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Takdim 



Elinizdeki bu büyük eserin müellifi merhum Ahmet Avni Konuk Bey 
1285/1868 de istanbul'da doğdu. Ibtidâî mektebini bitirdikten sonra Galata 
Rüşdiyesi'ne girdi, sonra Dârüşşafaka'ya geçti. On yaşlarında iken önce ba- 
basını, sonra da annesini kaybetti. Dârüşşafaka'dan mezun olduktan sonra 
"câmi dersleri"ne devam ederek icazet aldı. Hıfzını ikmal etti. Bu arada Mev- 
levi tarîkatine intisap etti. Mürşidi Mesnevîhan Selânikli Mehmed Es'ad De- 
de'den (ö. 1329/1911) Mesnevi okuyup icazet aldı. 1890 târihinde posta 
memurluğuna tâyin olundu. Bu sıralarda Mekteb-i Hukük-ı Şâhâne'ye girdi. 
1898 de birincilikle mezun oldu. Arapça, Farsça ve Fransızca öğrendi. Posta 
Umum Müdür Muavinliği ve Hukuk Müşâvirliği vazifesinde bulunup, Mayıs 
1933'te emekliye ayrıldı. Mesnevi Şerhfnin birinci cildinin 218 ve 317 nu- 
maralı beyitlerinin altına Abdurrahman Âdil Doğru imzâsıyla konulan nottan 
öğreniyoruz ki, Ahmed Avni Bey şerhini tamamladıktan sonra, ilk defterini 
bâzı ilâveler yaparak gözden geçirirken 218. beytin "izâh"ım yazacağı sıra- 
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larda, "12 Muharrem 1357 ve 14 Mart 1938 ve 1 Mart 1354 pazartesi gü- 
nü" rahatsızlanıp, "17 Muharrem 1357, 19 Mart 1938 ve 6 Mart 1354 cu- 
martesi günü" dâr-ı bakaya irtihal etti ve 20 Mart 1938'de Merkez Efendi 
kabristanında, câmiin kıble cihetindeki hazîresine defnedildi. 1 

Ahmed Avni Bey mûsikîmizin büyük üstadlarından Zekâî Dede'den 2 mû- 
sikî dersleri almış, birçok eser meşketmiştir. Nota bilmemekle berâber iyi bir 
hanende ve bestekâr idi. Eserleri bütün incelikleriyle hafızasında tutardı. "Dil- 
keşîde" ve "bend-i hisar" adını verdiği iki makam tertip etti. 1 19 makam ihti- 
va eden "kâr-ı nâtık"ı bu formun en geniş örneğidir. Bûselik aşîran, dilkeşî- 
de ve rûy-ı ırak makamlarında üç Mevlevî âyini bestelemiştir. Klasik Türk 
mûsikîsi güftelerinden 2706 güfteyi içine alan Hanende adlı en geniş güfte 
mecmuasını 28 yaşında iken yayımlamıştır (İstanbul 1317/1899). 

Eserlerinden yayımlanmış olan diğerleri şunlardır: 

1. Muhyiddin ibn Arabi'den: Fusûsu'l-Hikem Tercüme ve Şerhi (Yayına 
haz. M. Tahralı, S. Eraydın, Marmara Üniv.îlâhiyat Fak. Vakfı Yayınları, İs- 
tanbul 1987-1992, 4 Cilt). 

2. Muhyiddin ibn Arabî'den: Tedbîrât-ı îlâhiyye Tercüme ve Şerhi (Yayı- 
na haz. M. Tahralı, İz Yayıncılık, İstanbul 1992). 

3. Mevlânâ'dan: Fîhi Mâ Fîh Tercümesi, (Yayına haz. Selçuk Eraydın îz 
Yayıncılık, İstanbul 1992). 

4. însân-ı Kâmil (Aziz Neseû Risaleleri) Tercümesi, (Yayına haz. Sezâi Fı- 
rat, Gelenek Yayıncılık, İstanbul 2004) . 

5. HzMeryem veîsâ'ya Dâir Risale: Fusûsu'l Hikem Tercüme veŞerhi'nin 
IH.Cildi sonunda (s. 355-382) yayımlanmıştır. 

6. Menâkıb-ı Hazret-i Mevlânâ Celâleddîn-i Rûmî (Sipehsâlâr Tercümesi) 
Mevlânâ'nm talebelerinden Feridun b. Ahmed Sipehsâlâr'ın Farsça olarak 
yazdığı kitabın tercümesidir. 144 sayfalık bu eseri 1331 de basılmıştır. 



1 . Ahmed Avni Konuk'un hayâtı ve eserleri hakkında daha geniş bilgi için bkz. Selçuk Eray- 
dın: "Ahmed Avni Konuk, Hayâtı ve Eserleri", Fusûsu'I-Hikem Tercüme ve Şerhi, I. cilt için- 
de s. 15-28; Reşat öngören, "Konuk, Ahmed Avni" Türkiye Diyanet Vakû telâm Ansiklope- 
disi, C. 26, s. 180-182; Sezai Fırat "lnsân-ı Kâmil'in Mütercimi Ahmed Avni Konuk'un Ha- 
yâtı ve Eserleri", İnsân-ı Kâmil (Azîzüddin Nesefî Risaleleri) Tercümesi, s. 5 1-63. 

2. Hocası Zekâî Dede'nin vefatı üzerine yazdığı: "Ey bülbül-i hoş-nevâ hamûş ol / Vey kalb-i 
hazîn zehr nûş ol" beytiyle başlayan mersiyesini sûzidil makamında "kâr" olarak bestelemiş- 
tir. Bu eserin Hamparsum notasıyla bir nüshası Neyzen Niyâzi Sayın'da mevcuttur. Günü- 
müz notasına çevirip bir kopyasını lütfettiği için kendisine teşekkür ederiz. 
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7. Mesnevi Şerhi. Vasiyeti üzerine vefatından sonra 10. 5. 1940 târihin- 
de Hâlid Eşkinoz tarafından Konya Mevlânâ Müzesine teslim edilmiştir.Yayı- 
na hazırladığımız 34 büyük boy defter hâlindeki müellif yazması bu eser 
Konya Mevlânâ Müzesi kitaplığında 4740 - 4773 numarada kayıtlıdır. 

Kütüphanelerde henüz el yazması hâlinde duran, küçük hacimli, tercüme 
ve telif 14-15 kadar daha eseri vardır. 

# 

Merhum Ahmed Avni Bey Mesnevî Şerhi'nin " Mukaddimesinde belirtti- 
ği üzere, eserine 1348 (1929) başlamış ve 24 Ramazanl356 (1937) târihin- 
de bitirmiştir. Bu şerhin hazırlanışında Türkçe ve Farsça şerhlerden istifade 
etmiş, daha önceki şârihlerin görmediği, Hindistan'da basılan Mesnevî şerh- 
lerini de incelemiştir. Hem Meşnevî'nin 6 cildinin tamâmını şerhetmiş olma- 
sı ve hem de birçok şerhten istifâde etmiş olması .eserin kıymetini artırmak- 
tadır. Şârihin bu şerhten önce Ibn Arabi'nin yukarıda adlarını zikrettiğimiz iki 
eserini şerhetmiş olması da bu şerhin önemini göstermektedir. 

Ahmed Avni Bey şerhinde, Farsça beyitleri numaralayarak vermiştir. Biz 
bu numaraları Türkçe tercümelerinin başına koyduk ve yararlı olacağı düşün- 
cesiyle, M.E.Bakanlığı tarafından yayımlanan Veled Izbudak'ın Mesnevî ter- 
cümesindeki beyit numaralarını, şerhin 80. beytinden îtibâren her on beyitte 
bir olmak üzere, küçük puntolarla beyit numaralarının altına köşeli parantez 
[ ] içinde yazdık. Diğer ciltlerde de, metin farklılığının başladığı beyitten îtibâ- 
ren, aynı şekilde M.E. Bakanlığı yayını tercümenin numaralarını koyacağız. 
Karşılaştırma yapmaya ihtiyaç duyulduğunda aranan beyitlerin kolayca bu- 
lunmasını sağlamak istedik. Şârih Mesnevî beyitlerinin Farsça'larını numara- 
layıp yazdıktan sonra, "tercüme" diyerek beytin tercümesini ve daha sonra da 
"izah" diyerek beytin açıklamasını yapmıştır. Biz bu "tercüme" ve "îzâh" ke- 
limelerini tekrardan kaçınmak ve okuyucuyu yormamak için yazmadık. Bun- 
ları satır başı yaparak, tırnak açarak, harf karakterlerinde değişiklik yaparak 
belirtmeye çalıştık. Müellif şerhte lüzum gördüğü yerlerde, Farsça beyitteki ke- 
lime ve deyimler hakkında kısaca lügat açıklamalan yaptıktan sonra, beytin 
tasavvur! mânâsını açıklamaya geçmiştir. Bu açıklamalarda Mesnevî Şer- 
Tîi'nden önce telif ettiği Ibn Arabi'nin Fusûsu'î-Hikem Tercüme ve Şerhi ile 
Tedbîrât-ı îlâhiyye Tercüme ve £erM'nden ve Mevlânâ'dan tercüme ettiği Fî- 
hi Mâ Fîh 'ten alıntılar yapmakta veya bu eserlere atıfta bulunmaktadır. 

Ahmed Avni Bey 'in îbn Arabi'nin düşünce ve görüşleri ışığında ve ona 
paralel olarak Mesnevî beyitlerini şerhetmiş olması, Mevlânâ ve Mesnevî 'si 




MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHÎ / I. ClLT • MESNEVÎ-1 • 



ile ilgilenen bâzı kimselerin tenkidine sebep olmuş ise de, kanâatimizce bu bir 
kusur ve hatâ değil, bilakis şerhin değerini arttıran bir niteliktir. Nitekim meş- 
hur Mesnevi şârihi îsmâil Rusûhî Ankaravî (ö. 1041/1631) ve diğer Osman- 
lı ve Hint şârihlerinde de aynı tutum görülmektedir. 

Çeşitli çevrelerce benzer tenkit ve görüşler A, Avni Bey'in sağlığında da, 
hattâ daha önceki asırlarda da yapılmış ki, İngiliz müsteşrik R.A.Nichol- 
son'un hazırladığı Mesnevi 'nin İngilizce tercüme ve şerhi dolayısıyla şârihin, 
Feridun Nâfız Uzluk'a yazdığı mektupta: 3 "Hazret-i Hudâvendigâr [Mevlânâ] 
ile Hazret-i Şeyh-i Ekber'i ve Ferîdüddîn-i Attar'ı ve Hakîm Senâî ve Seyyid 
Burhâneddîn ve Sultânü'l-Ulemâ ve Sultan Veled Hazretlerini ayn gördüğü- 
nüze zâhib oldum; bilmem yanlış mı anladım? Bu zevât-ı kirâmın hiçbirisi 
maârif-i ilâhiyye ve hikemiyyât-ı rabbânîce birbirlerinden ayrı değildir. Çün- 
kü hepsinin menbaı asl-ı hakîkî olan Hak'tır ve hiçbirisi feylesof değildir, 
hepsi hakîm-i ilâhîdir. Binâenaleyh onların mârifetleri lâ-şarkıyye ve lâ-gar- 
biyyedir [Ne doğuya ve ne de batıya aittir] . 

Nurhâ-yı çarh bubrîde-peyest 
Ân ki lâ şarkî ve lâ garbı keyest 4 

Cümlesi Kur'ân-ı Kerîm'in ve ahadîs-i şerîfenin esrânnı ve bevâtımnı [bâ- 
tınlarını] keşif buyururlar" demekte ve şunları ilâve etmektedir: "Şeyh-i Ek- 
ber'in Fusûsu'l-Hikem'im ve Fütuhatına ve şâir âsâr-ı aliyyesine gelince, 
bunlar da öyledir. Hazret-i Şeyhin âsânnın şerhi, ebyât-ı Mesnevi ile ve eb- 
yât-ı Mesneviyye dahi Hazret-i Şeyh'in beyânât-ı aliyyeleriyie tenevvür eder. 
Bu sultanların hepsi birbirlerini medhederler." 5 Bu iradelerden şu anlaşılmak- 
tadır ki, büyük sûfîlerin eserlerindeki dil, üslûp ve terim farklılıkları inanç ve 
fikirlerinin birbirinden farklı olduğunu göstermez, Onlann esas ve hakîkî kay- 



3. Yard.Doç. Dr, Yakup Şafak; "Son Mesnevi şirinlerinden Ahmed Avni Konuk'un Mevlânâ'nın 
Eserlerine, Fikirlerine Dâir Bir Mektubu", İlmî Araştırmalar, sayı 16, İstanbul 2003, s.87-96. 

4. "Gökyüzünün nurlan izleri kesilmiş haldedir (sonlan yoktur) : onlar doğuda ve batıda bulun- 
mayan Hakk'm nurlan gibi olabilir mi?" Mesnevi, II, 1544, Veled İzbudak çevirisi. A.g.m., 
s.93 ten naklen. Ahmed Avni Bey Mesnevi II. Cildin 1533 numaralı bu beytini şöyle tercü- 
me ve şerhetmektedir: "Çarhın nurlannın arkası munkatı'dır; o ki lâ-şarkî ve lâ-garbîdir, asıl- 
dır." tzâh*." ...Asıl olan nur Zât-ı mutlakm nurudur ki merâtib-i vücûda pertev salar. Bunu 
bilmeyen, nûru cisimden nebean ediyor zanneder. Halbuki cisimler fanidir; ve ebdân-ı misâ- 
liyye ve ervah hep zât-ı Hak'ta müstehlektir." 

5. A.g.m., s.93 
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nagı Cenâb-ı Hak'tır. Hangi dil, üslûp ve terim ile anlatırlarsa anlatsınlar hep- 
si aynı ilâhî hakikati anlatırlar. 

Ahmed Avni Bey mektubun biraz daha ilerisinde: "Bu vahdet-i vücûd 
bahsinde muhakkiklerin hepsi müttehiddir; aralarında hiçbir ayrılık yoktur. 
Şu kadar ki garp feylesofları ve ulemâ-i zâhire bunu vücûdîlik (panteizm) 6 
zannettikleri için mütâlâalarını ona göre yürütürler ve aldanırlar. Hükemâ-i 
ilâhiyye ma'rifette böyle müttehid olmakla berâber, meşrepte muhteliftirler. 
Hudâvendigârımızın meşreb-i âlîleri aşk üzerindedir" 7 demekte, büyük sûfî- 
lerin arasında öz ve mânâda birlik-berâberlik olduğunu, eğer bir farklılık var 
gibi görünüyorsa bu farklılığın sâdece meşreplerdeki farklılıktan ileri geldiği- 
ni söylemektedir. 

Günümüz Mesnevi mütercim ve şârihi Şefik Can Bey de bu kanâatte olup 
şöyle demektedir: "Bâzılarının birbirinden uzak sandıkları Hazret-i Mevlânâ 
ile Hazret-i Muhyiddîn birbirlerine çok yakındırlar." 8 

Ahmed Avni Bey Mesnevfvm I. cildindeki 3784 numaralı "Onu hatâ gör- 
mek, onun aklının za' tındandır; aki-ı kül içtir ve akl-ı cüz posttur" anlamın- 
daki beytin şerhinde de, Allah dostlarının dile getirdikleri "hakîkat" ve "ilâhî 
mârifet"ler hususunda aralarında ihtilâf olmadığını, onlar arasında herhangi 
bir fark veya ihtilâf olduğu zannının istidat ve kabiliyetten, akıl ve idrâk se- 
viyelerinin farklı oluşundan ileri geldiğini şu şekilde açıklamaktadır: "...Aklın 
akl-ı kül mertebesine kadar birçok merâtibi vardır; ve her bir mertebe de is- 
ti'dâda göre mütefâvittir [farklıdır]. Mesela akl-ı maaş mertebesinde olan 
akıllar arasında, isti'dâdlarına göre tefâvüt [farklılık] olduğu gibi, akl-ı maâd 
mertebesinde bulunan akıllar arasında da isti'dâdlarına göre tefâvüt vardır; 
ve tefâvüt-i isti'dâdâtın her birisi birer mertebedir. Ulûm [ilimler] ve ezvâk 
[mânevi zevkler] arasındaki tefâvüt de bundan neş'et eder; ve bu ulûm ve 
ezvâkın ittihâdı ancak akl-ı kül mertebesine vusûlde vâki' olur. Onun için 
ehassu'l-havâssın [seçkinlerin en seçkininin] zübdeleri olan evliyâullâhın be- 
yân ettikleri hakâyık ve maârif-i ilâhiyyede aslâ ihtilâf vâki' olmaz. Nitekim 
Hazret-i Pîr efendimizin bu Mesnevî-i Şenf indeki maârif ve hakâyık ile, Ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabi efendimizin Fusûsu'l-Hikem ve Fütû- 
hât-ı Mekkiyye gibi âsâr-ı aliyyelerindeki maârif ve hakâyık yekdiğerinin na- 



6. Vahdet-i vücûd ile panteizm arasındaki fark için şerhin "Mukaddimesinin sonlanndakî 
"Vahdet-i vücûd ve vücûdîlik hakkında îzâhat" kısmına bakınız. 

7. A.g.m., s.94 

8. A.g.m., s.96 
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zîridir; ve hiçbirisi diğerinden me'hûz olmayıp, kendilerine akl-ı kül mertebe- 
si olan hakîkat-i muhammediyyeden mevhûbdur. Binâenaleyh akl-ı kül içtir 
ve ukül-i cüz'iyye ise akl-ı dimâğî olup kışır ve kabuk mesâbesindedir." 

Bu sözlerden şu neticeyi çıkarabiliriz: Her konuda olduğu gibi, "ilâhi hik- 
met, mârifet ve hakikatleri ifade etme ve anlama husûsunda da insanlann 
kabiliyet ve akıllan birbirinden farklı olduğu için, muhtelif kişilerin bu iki bü- 
yük velînin sözlerini anlamak ve değerlendirmek husûsunda aynı görüşte ol- 
maları beklenemez. Ancak kabiliyet, akıl, zevk ve ilimleri arasında benzerlik 
ve yakınlık bulunanlar, birbirine benzer, yakın ve hattâ birbirinin aynı görüş 
ve kanâati beyan edebilirler. Onun için herkesin, yâni akıl ve idrakleri birbi- 
rinden farklı birçok kimsenin, aynı anlayış ve görüşe sâhip olmaları mümkün 
görünmemektedir. Her bir görüş ve akıl sâhibi kendi fikrini ve değerlendirme- 
sini beğenmekte ve diğer görüşün yanlış veya isâbetsiz olduğunu İddia ede- 
bilmektedir. Şu halde Mevlânâ'nın Mesnevi ve Dîvân'mda dile getirdiği haki- 
katler ile îbn Arabi'nin Fusûsu'l-Hikem, Fütûhât-ı Mekkiyye ve diğer eserle- 
rinde ifâde ettiği "hakikat'ler arasında benzerlik, yakınlık veya ayniyet gö- 
renler olduğu gibi, aksini söyleyenler de bulunabilir. Geçmişte böyle olduğu 
gibi günümüzde de bu böyledir. Ahmed Avni Bey'in neşrettiğimiz tercüme ve 
şerhlerini okuyanlar, Mesnevi Şerhi 'ni okuyunca öz ve mânâ itibariyle birbi- 
rine yakın, benzer ve hattâ aynı değerlendirmeleri yapabiliyor ve şârihin fi- 
kir ve yorumuna iştirak edebiliyorlarsa, Ahmed Avni Bey'in yukarıda naklet- 
tiğimiz görüşlerine de katılacaklardır. Aksi halde elbette anlayış ve görüşleri 
farklı olacaktır. 

Mesnevi Şerhi'nin birinci defterinin kapağı içine yapıştırılmış bir yaprak 
üzerinde şâirinin imzâsıyle şu başlık altında bir kaside bulunmaktadır. Aske- 
rî Ortaokul'da Türkçe Öğretmeni olan Mehmed Sıdkı adındaki şâirin Mesne- 
vi şerh ve şârih hakkında duygu ve düşüncelerini dile getirdiği bu şiirini aşa- 
ğıda tam olarak naklediyoruz: 

Ahmed Avni merhûmun Mesnevî-i Şerif Şerhi'ni ikmâli dolayısıyla 

Âferîn ey sâhib-i şerh-i kitâb-ı Mesnevi 
Şems veş oldun serâpâ âb u tâb-ı Mesnevi 

Ey enîs-i bezm-i sevdâ-yı nevâ-yı nây-ı aşk 
Nefha-i feyz-i fuyûzundur cenâb-ı Mesnevi 
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Aşkı ta'rîf eylemek mümkin değil ammâ şu var 
Aşka düşmüştür yanar dâim sıhâb-ı Mesnevi 9 

Mesnevi hem öğretir giryân u nâlân olmayı 
Hasta-i dîdâra hem kimya türâb-ı Mesnevi 

Seyr-i ruhsârın diler baş koymuş uşşâk uğruna 
Cân-ı cânâna fedâdır intisâb-ı Mesnevi 

Şerh u tafsil eylemiştir bahs-i aşkı çokları 
Kimse sen tek 1Q yapmamıştır inkılâb-ı Mesnevi 

Sen ferâgat ehlinin serdâr-ı müstesnâsısın 
Aşk u şevk u zevk ile ettin şitâb-ı Mesnevi 

Ahz-i nûr-ı feyz edip bir mihrden, bir mâhdan 
Kim Fusûs'tan sonra ettin intihâb-ı Mesnevi 

Hep velâyet şahının esrâr-ı bî-hemtâsıdır 
Rûh-ı Haydar'dır serapa her hitâb-ı Mesnevi 

Mesnevi bir nâr-ı pür-nûr oldu gör aşk ehline 
Yaktı Mevlânâ-yı Şems'i âfıtâb-ı Mesnevî 

Çün tutuşmuştur yanar diller sürûd-ı nây ile 
Bir azâb-ı neş'e-bahşâdır azâb-ı Mesnevî 

Aks edip düşmüş hilâl âsâ gönül mir'âtına 
Münkeşif olmuştur esrâr-ı nikâb-ı Mesnevî 

Zülf-i yâr altında tal'at nûra gark olmuş şakar 1 1 
Şems-i hüsnünden parıldar mâh-tâb-ı Mesnevî 



9. Sıhâb-ı Mesnevî: Mesnevî dostlan. 

10. Tek: Gibi. 

1 1 . Şakar: Işıldar. 
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îştiyâk-ı vaslı teşdîd eyliyor firkat günü 
Dâimâ artar kesilmez ıztırâb-ı Mesnevî 

Hasta-düler yalvarıp dâd ettiler, âh ettiler 
Bir nidâ-yı hayret olmuştur cevâb-ı Mesnevî 

Sıdkı'yâ cânân için kıl sen de gel canın fedâ 
Bir şereftir olmak istersen bevâb-ı Mesnevî 12 



lmzâ 
Mehmed Sıdkı 

Askerî Ortaokul Türkçe öğretmeni 



Mesnevî Şerhi'nin Yayımlanması Hakkında 

Ahmed Avni Bey'in Mesnevî Şerhi de, hemen hemen bütün diğer eserle- 
ri gibi, müellifinin sağlığında yayımlanmak imkânına kavuşamamıştır. Onun 
19 Mart 1938'de vefâtından sonra, öyle anlaşılıyor ki, dost ve yakınları, 
1937 yılında yazımı tamamlanan bu şerhin basılması için imkân ve fırsat 
aramışlardır. Ama 1925'de tekkelerin kapatılmış olmasının ve 1928'de yapı- 
lan alfabe değişikliğinin bu nevi eserlerin basımını fevkalâde zorlaştırmış ola- 
cağını tahmin etmek güç değildir. Binlerce sayfalık bir eserin içindeki Farsça 
ve Arapça ibâreleri bu dillerin alfabesi ile, Türkçe olan esas metni ise yeni al- 
fabe ile yazmanın da o günkü sivil yayın hayâtımız bakımından kolayca üs- 
tesinden gelinecek bir iş olmadığını tahmin edebiliriz. Bu güçlüklere bir de be- 
şerî zaaflardan ve fikir ihtilâflarından ileri gelen muhâlefetler eklenince, ese- 
rin telifinin ve müellifinin vefâtının üzerinden böylece uzun yılların geçmesi 
kaçınılmaz olmuş ve bu günlere gelinmiştir. Öyle anlaşılıyor ki, kitapların da 
bir kaderi varl 

Refî Cevat Ulunay'ın 23 Ocak 1959 tarihli Milliyet gazetesindeki "Tak- 
vimden Bir Yaprak" adlı köşesinde yazdığı fıkradan, Ahmed Avni Bey'in 
Mesnevî Şerhi'nin "tab* u neşri için senelerden beri lâf ü güzâf ile vakit geçi- 
rildiğini", "Hükümetin bu işi 1955'te Diyânet İşleri Riyâseti'ne havâle ettiği- 
ni", tıp târihi profesörü Ferîdun Nâfız Uzluk'un "komisyonda bulunduğunu" 



12. Bevâb-ı Mesnevî: Mesnevî'nin kapıcısı. 
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ve F.N.Uzluk'un 19.12 1955'te Zafer gazetesinde bir makale yazarak şerhin 
yayımlanmasına engel olduğunu öğreniyoruz. Refî Cevat Ulunay bu şerhin 
niçin basılması gerektiği husûsundaki görüşünü de şu cümlelerle anlatmak- 
tadır: "Tam olarak Mesnevî'nin tercüme ve şerhi mahduttur. Sarı Abdullah 
Efendi, Âbidin Paşa yalnız birinci cildi şerhetmişler, Ankaravî hepsini tamam- 
layabilmiştir. Nahîfî'nin manzum tercümesi vezin ve kâfiye dolay isiyle keli- 
me be-kelime tercüme değildir. Veled Çelebi' nin tercümesi ise şîve bakımın- 
dan beni tatmin etmemiştir. Ahmet Avni Bey'in şerhi bu ihtiyâcı giderecek 
mükemmel bir eserdi, onun bir kelimesine dokunmaklığın eserin temelini sar- 
sacağı" malûmdur. 

Prof. Dr. Feridun Nâfız Uzluk (ö. 1974) Ankara'da yayımlanan 
19.12.1955 tarihli Zafer gazetesinde yazdığı makalede, o târihlerde kendisi- 
nin de içinde bulunduğu bir komisyon tarafından Ahmed Avni Bey'in Mes- 
nevi Şerhi'nin yayına hazırlanması ve resmî bir kurum adına basılması teşeb- 
büsünün olduğundan ve fakat basılmamasına karar verildiğinden bahset- 
mektedir. Yazıda şerhin "basılmaması"nı gerektiren iki sebep üzerinde durul- 
muştur: 1. Şerh'te kullanılan Mesnevi metni, Konya'da bulunan en eski nüs- 
hadan 13 yer yer farklılıklar göstermektedir. 14 2. Ahmed Avni Bey de şerhim, 
Ankaravî ve diğer Mesnevî şârihleri gibi, "XVII. asırdan îtibâren Mesnevi şâ- 
rihlerince benimsenmiş" olan lbn Arabi'nin görüşleri doğrultusunda yâni 
"yanlış yolda" yapmıştır. 

Birinci îtiraz için söylenecek söz şudur: Ahmed Avni Bey Konya'daki en 
eski nüshayı, o günün şartlarında elde etme imkânına sâhip olmadığı için, 
"Hazret-i Şârih" denilen, eseri birçok defalar basılan ve en çok beğenilip oku- 
nan tsmâil Ankaravî' nin Mesnevi metnini kullanmıştır. Bugün Kültür Ba- 
kanlığı tarafından tıpkı basımı yapıldığı için kolayca ulaşılabilen bu en eski 
nüshayı, o da kendi devrinde ele geçirebilse veya mikrofilm vb. bir yöntem- 
le bir kopyasını kolayca yaptırabilseydi bittabi bu nüshayı esas alır ve şerhi- 
ni ona göre yapardı. Onun için bu husus eserin basılmaması için bir sebep 
teşkil etmemeliydi. Çünkü burada istifade edilecek olan şerhtir ve mesele 
Mesnevî nin aslî nüshasını veya en sağlam nüshasını baskıya hazırlamak 
değildir. 



1 3 . Sözü edilen 677 hicrî târihli nüsha Kültür Bakanlığı tarafından ancak 1 993 yılında tıpkı ba- 
sım olarak yayımlanmıştır. 

14. Ahmed Avni Bey şerhinin "Mukaddime "sinde tsmâil Rusûhî Ankaravî'nin şerhindeki Mes- 
nevî metnini esas aldığını belirtmektedir. 
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îkinci husûsa gelince: Biraz yukarıda Ahmed Avni Bey'in Mevlânâ ile lbn 
Arabî ve benzeri sûfîler arasında "hakîkafte, öz ve mânâda bir fark olmadı- 
ğını ifâde eden fikirlerini nakletmiştik. Her okuyucu Mesneviyi elbette kendi 
akıl, idrâk, iiim ve "zevk" seviyesine göre anlayacaktır. Ancak bir kimsenin 
kendi zevk, anlayış, görüş ve yolunun doğru, diğerlerinin ise "yanlış yol" ol- 
duğunu iddia etmesi isâbetli bir davranış olmayacaktır. Böyle bir iddianın an- 
cak bir "zan"dan ibâret olduğu söylenebilir, lbn Arabî ve Mevlânâ'nın yaz- 
mış olduğu eserlerin gereğince anlaşılması hâlinde, bu nevi İtirazların vârit 
olamayacağı kendiliğinden anlaşılacaktır, 

Abdülbâki Gölpınarh (ö. 1982) da birkaç teknik husus ile birlikte benzer 
itirazları yapmaktadır: "Diğer şârihlerden daha iyi bir şerh meydana getirmek- 
le berâber, o da diğer ana kaynaklan okumadığından ve bir de bâzen Mevlâ- 
nâ' nın sözlerini, fennî buluşlara tatbike uğraştığından şerhi, ilmî bir mâhiyet 
arzetmez. Basılmayan ve basılmasına da lüzum olmayan bu şerh...." 15 diye- 
rek daha 1953'lerde, belki de çok daha Önce şerhin yayımlanmasına karşı 
çıkmış bulunmaktadır. 1972'de yayımladığı Mevlânâ Müzesi Yazmalar Kata- 
logu' nda da: "Şerhte âyetler indî tevillere tâbi tutulmuş, zaif ve mevzû hadis- 
ler alınmış, âyetlerin sûreleri ve âyet numaralan konmamış, anılan menkabe- 
lerin kaynaklan gösterilmemiştir. Birçok şerhlerden faydalandığını söylediği 
halde bunların basımlarını, aldığı yerlerde sayfa numaralarını vermemiş, hat- 
ta adlannı dahi bildirmemiştir. Her hususta tbn-i Arabî ile istişhâd edilmekte- 
dir. İndeks ve bibliyografya yoktur" 16 diyerek eserin basılmasını güyâ engel- 
leyebilecek sebepler ileri sürmüştür. Halbuki bu tenkitlerin çoğu eserin basıl- 
maması için bir sebep teşkil etmez. Şöyle ki bu şerh günümüzdeki ilmî-aka- 
demik anlayışa göre hazırlanmış bir çalışma değildir. Osmanlı döneminden 
Cumhûriyet dönemine geçiş yıllannda klasik üslûp ile kaleme alınmış bir eser- 
dir. Müellif Ahmed Avni Bey o güne kadar tatbik edilen ilmî ve fikrî esaslara 
uyarak şerhini telif etmiştir. "Âyetleri indî tevillere tâbi" tutmamış, tasavvufî 
yorumlarla açıklamıştır. Zâten Mesnevî de de yerine göre âyet ve hadisler ta- 
savvuf! yâni "işârî" yorumlanyla verilmiştir. "Zaif ve mevzû hadisler" alın- 
mamış, Mesnevi Fîhi Mâ Fîh, Fusûsu'l-Hikem, Fütûhât-ı Mekkiyye vb. ta- 
savvuf kitaplannda sık sık görülen hadisler aynen zikredilmiştir. Âyetlerin, 



15. Yakup Şafak, a.g.m., s.95 (A. Gölpınarh, Mevlânâ'dan Sonra Mevlevîlik, İstanbul, 1953, 
s. 145). 

16. A.g.m, s, 95 (A. Gölpınarh, Mevlânâ Müzesi Yazmalar Katalogu, III, 234-235, Ankara, 
1972). 
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sûre ve âyet numaralarının verilmemiş olması eserin yazıldığı dönem için ga- 
yet tabiî idi. Aydınların çoğu bu âyetleri ya ezbere biliyorlar veya rahatça 
okuyabiliyorlardı. Günümüzde ise bunun bir ihtiyaç olduğu muhakkaktır. 
Onun için biz âyetlerin geçtiği sûre adını, numarasını ve âyet numarasını pa- 
rantez içinde, meselâ (Bakara, 2/30) şeklinde verdik. Yâni bu, eseri yayına 
hazırlayanların yapabileceği basit bir iştir. Böyle bir eser için bunun müellif 
tarafından yapılmamış olması bir kusur teşkil etmez. Mesnevi ve şerhte "anı- 
lan menkabelerin kaynaklarının gösterilmemiş" olması da kanâatimizce mü- 
him bir noksan değildir. Bilgi edinmek isteyenler bu konularda yazılan eser- 
lere başvurarak meraklarını izâle edebilirler. Ahmed Avni Beyin istifâde etti- 
ği eserlerin adlarını, basım târihlerini, alıntı yaptığı sayfa numaralarını bildir- 
memiş olması ise eski usûlle yazılmış bir şerhe yöneltilecek bir tenkit değildir. 
Çünkü bu eser günümüzde hazırlanan bir doktora veya akademik bir çalışma 
değildir. Ahmed Avni Bey "Mukaddime"de faydalandığı eserlerin adlarını top- 
luca vermiş, ayrıca kendi tercüme ve şerhlerine yeri geldikçe net bir şekilde 
atıfta bulunmuştur. Bu ise böyle bir eser için yeterlidir. "Her hususta İbn-i 
Arabî ile istişhâd edilmektedir" denilerek yukarıda sözü edilen muârızlarin 
esas kanâati tekrar edilmiş olmaktadır. îsmâil Rusûhî Ankaravî vb. diğer Mes- 
nevi şârihlerinin benimsediği bir yolu "yanlış" gibi göstermek veya eserin ba- 
sılmasını engellemek için tenkit konusu yapmak, sâdece ipe un sermek kabi- 
linden peşin bir muhâlefet tavrının marazı görünüşleri olarak değerlendirilebi- 
lir. Ayrıca yokluğundan söz edilen indeks, pekâlâ eseri yayına hazırlayanlar 
tarafından yapılabilir. Nitekim indeksler tarafımızdan, mümkün olduğunca 
çeşitli ve geniş bir şekilde hazırlanmış olup topluca son cilt içinde veya Lügat- 
çe ile birlikte ayrı bir cilt hâlinde verilecektir. 

* 

Merhum Ahmed Avni Bey'in Fusûsu'î-Hikem Tercüme ve Şerhi'nin 1. cil- 
dini 1987 yılında yayımladığımızda, Dr, Selçuk Eraydm Mesnevi Şerhi 'ni ya- 
yma hazırlamak için çalışmaya başladığını "Ahmed Avni Konuk ve Eserleri" 
başlıklı makalesinde haber vermiş ve I. cildi daktilo ile yeni yazıya geçirmeye 
başlamıştı. Arapça ve Farsça ibâreler yayın sırasında ele alınacaktı. Gerçi işin 
oldukça zor ve yorucu olduğu görünüyor ve neşrinin çok uzun bir zamâna ya- 
yılacağı anlaşılıyordu. 19901ı yılların başında bilgisayar yaygınlaşmaya baş- 
layınca yayın için daha bir gayrete geldik. Selçuk Bey önce bilgisayarda Ah- 
med Avni Bey'in Fîhi Mâ Fîh tercümesini hazırladı. Bilgisayarın Türkçe ile 
Arapça ve Farsça'yı birlikte yazabilme imkânını vermesi Mesnevi Şerhi'm ya- 
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yımlama konusunda cesâretimizi artırdı. Birlikte çalışmaya başladık. Yazım, 
tashih ve mukabele işleri, bir hayli zaman almakla beraber, eski matbaacılık 
usûlüne nispetle ziyâdesiyle kolaylaşmıştı. İlahiyat fakültelerindeki tasavvuf 
anabilim dalındaki arkadaşlarla yardımlaşarak çalışmalarımızı daha da kısa 
zamanda tamamlayabilirdik. Bu düşünceyle MesnevVmn II. cildine âit dört 
defterlik kısmı Erzurum'dan Dr. Osman Türer, III. cildin iki defterini de İz- 
mir'den Dr. Mehmet Demirci daktiloya geçirmeyi kabul ettiler. Böylece dört 
koldan çalışacak ve daha kısa bir zamanda eseri hazırlamış olacaktık. 1992 
yılından îtibâren Selçuk Bey bütün vaktini şerhin bilgisayarda dizilmesine 
verdi. Mesnevi I. cildin bilgisayarda yazımı bitince birlikte mukabeleye baş- 
ladık. Tashihler, bilinmeyen kelimeler, indeks vb. hususların araştırılması da 
benim üzerimde idi. Mesnevîl. cildine âit şerhin tashih ve mukabele işleri he- 
men hemen bitmiş, II. cildin şerhi de arkadaşımız Dr. Osman Türer tarafından 
Farsça kısımlar hâriç olmak üzere daktilo ve bilgisayarda yazılmış olduğun- 
dan III. cildin şerhine geçilip yazımı tamamlanmış ve bir yandan mukabele 
edilirken, Selçuk Bey de IV. cildin yazımına başlamıştı. 

Selçuk Eraydın (doğumu 1937), 19 Aralık 1995 gecesi ve hicrî 1416 yılı- 
nın 27 Recep mîraç gecesinde Fâtih'te bir câmiye konuşma yapmak için git- 
mişti. Konuşmadan sonra kendisini câmiden alıp evine götüren arabaya, Üm- 
râniye civânnda bir dönemeçte, soldan sür'atle gelen bir araba çarpmış, ara- 
banın arka koltuğunda başı sol cama dayalı bir şekilde oturan arkadaşımız 
beyin kanamasından hayâtını kaybetmiş, rahmet-i Rahmân'a yürümüştü. İki 
arabada bulunan diğer kişilere bir şey olmamış, sağ sâlim kurtulmuşlardı. Da- 
ha sonra, Sahrâyıcedit kabristanındaki mezar taşma kazınan, vefâtıyla ilgili 
şu târih kıt'asını yazmıştım: 

Feyz-i Nakşı meşkedip Selçuk can 
Hizmet-i pîrânı sertac eyledi 
Leyle-i mi 'râcı yazmış ki kazâ 
Sûre-i Isrâ'yı minhâc eyledi 
"Hub" düşünce geldi târihi dile 
"Mesnevi şevkiyle mi'râc eyledi" 

Elbette bu da takdîr-i Huda idi, inanıyorduk. Ama üzüntümüz büyüktü. 
Ailesi, dostları, yakınları, arkadaşları ve talebeleri, sureti de sîreti de güzel 
bir insanı, dostu anîden kaybettikleri için mahzundular. Allah'ın takdir ve 
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kazâsı bu vakitte ve bu şekilde tecellî etmişti. Başlanılan bir büyük hizmet 
ise, aşağı yukarı daha ortalarında iken, yarım kalmış görünüyordu, tnşâal- 
lah geride kalan arkadaşlarımızın yardım ve katkılarıyla eser tamamlanır di- 
yorduk. Ama bir türlü çalışmaların devâmını getirecek bir hamle daha ya- 
pamıyorduk, 

Nihâyet dört-beş yıl önce Konya'dan Dr. Dilâver Gürer MesnevîVl. cildin 
yedi defter tutan şerhinin tamâmını hazırlamayı üstüne aldı. îşin başından 
beri içinde olan Prof. Dr. Mehmet Demirci de Mesnevi V, cildin tamâmını ha- 
zırlamayı kabul etti. Artık yayım faaliyetine geçebilirdik. Fakat bu sefer de 
karşımıza daha önce kullandığımız bilgisayar programı ile günümüzde kulla- 
nılanlar arasında uyumsuzluk problemi çıktı ve iki-üç yıl kadar da bu çeşit 
problemlerin çözülebilmesi için vakit ayırmak îcap etti. 

Hâsılı, Allah'a şükürler olsun, henüz diğer ciltlerin bütün işleri bitmiş de- 
ğilse de, Mesnevi l cildin şerhinin iki cilt hâlinde yayımlanması merhalesine 
gelindi. Az çok bâzı işleri kalan diğer ciltlerin baskısının da en kısa zamanda 
gerçekleşmesini niyaz ederiz 

*** , 

Mesnevi Şerhi' ni yayına hazırlarken merhum A. Avni Bey' in daha önce 
neşrettiğimiz tercüme ve şerhlerinde kullandığımız imlâ ve usûlü hemen he- 
men aynen uygulamaya çalıştık. Uzun ( a ), ( u ) ve ( i ) sesli harflerini uzat- 
ma işâreti olarak kullandığımız şapka ( A ) işâreti ile ( â ), ( û ) ve ( î ) şek- 
linde yazdık. Ancak kalın ( k ) yâni "kaf ' harfinden sonra gelen uzun ( a ) 
ve ( u ) seslilerini, ince ( k ) yâni "kef ' harfinden sönra gelen uzun sesliler- 
le karışmasını önlemek için, sâdece ( a ) ve ( u ) harflerinin üstüne yatık çiz- 
gi ( - ) koyarak ( â )ve ( ü ) şeklinde yazdık: Kânun, kabil, kabiliyet, ukül, 
ma'kül, hukuk gibi. Fakat kalın ( k ) yâni "kaf harfinden sonra gelen uzun 
( i ) sesini göstermek için, günümüzde ince ( k ) ile arasında pek telaffuz fark 
bulunmadığından, şapka ( A ) işaretini kullanarak ( î ) şeklinde yazdık: Ha- 
kîkî, şevkî, berkî gibi. 

Arapça sâkin "ayın" harfini ( ve sâkin "hemze"yi (t ) apostrof ( ' ) ile 
gösterdik. Bu apostroflar sesli bir harften sonra konmuş ise, bu tür heceler 
günümüz Türkçe'sinde kesik bir uzun sesli gibi telaffuz edilecek demektir: 
Ya'nî -+ yânî, ba'zı - bâzı, ta'rif - târîf; i'mâl - îmâl, i'lân -+ îlân, i'tibâr -> 
îtibâr, i'tirâz -> îtirâz; mu'teber -> mûteber, mu'cize -* mûcize, mu'temed - 
mûtemed, mu'tenâ - mûtenâ; te'sîr -> tesir, te'mîn - temîn, te'lîf telîf, 
mü'min - mümin ( uzun ü ) gibi. 
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Günümüz Türkçe'sinde görülen kelime içi veya sonundaki (b-p).(c-ç), 
( d - 1 ) ve ( n - m ) gibi sessiz harf değişikliklerini ve kelime sonundaki takılar- 
da ses uyumunu genellikle uygulamadık. Ancak günümüzde yaygın olarak kulla- 
nılan ihtiyaç, muhtaç, ilâç vb. kelimeleri günümüzde yazıldığı gibi yazmaya çalış- 
tık. Mecbûriyyet, ayniyyet vb. kelimelerdeki çift ( yy )i, kelime yalın halde, yâni 
herhangi bir Arapça veya Farsça tamlama içinde değilse, günümüzdeki imlâ ile, 
yâni tek ( y ) ile mecbûriyet, ayniyet şeklinde yazmaya gayret ettik. 

Ahmed Avni Bey tarafından anlamı verilmemiş Arapça ve Farsça alfabe 
ile yazılmış âyet, hadis, beyit ve benzerlerinin anlamlarını köşeli parantez [ ] 
içinde ve tarafımızdan ilâve edilen herhangi bir hece vb.ni de yine aynı şekil- 
de köşeli parantez [ ] içinde vermeye çalıştık. Âyetlerin sûre adını, sûre nu- 
marasını ve âyet numarasını parantez ( ) içinde verdik. Özel isimler, kitap 
isimleri, terimler, açıklanan Arapça ve Farsça kelimeler, âyetler ve hadisler 
için ayrı ayrı indeksler düzenledik. Tedbirât-ı îlâhiyye Tercüme ve Şerhi ile Fî- 
hi Mâ Fîh'te tarafımdan hazırlanan lügatçeler birleştirilerek bâzı ilâvelerle 
mümkün olduğunca geniş bir lügatçe hazırladık. Böylece günümüz okuyucu- 
sunun önüne çıkacak olan şerhin dilini anlama güçlüğünü hafifletmek iste- 
dik. İndeksler ve lügatçenin Mesnevi Şerhi 'nin son cildine konulması veya 
ayrı bir cilt olarak verilmesi yayın evi tarafından kararlaştırıldı. 

* 

Mevlânâ' nin Mesnevi 'sinin tamâmını şerhederek dilimize geniş ve çok se- 
viyeli tam bir Mesnevi şerhi kazandıran, geçmişteki tasavvuf kültürümüz ile 
günümüz arasında bir ilim ve irfan köprüsü kuran, İslâm tasavvufunun iki 
şâhika ve şâheseri olan Fusûsu'î-Hikem ve Mesnevf yı şerhederek, bizler ta- 
rafından da gücümüz yettiğince anlaşılması husûsunda çok büyük ölçüde 
yardımcı olan, bir öğretici, bir muallim ve bir kolaylaştırıcı rolü üstlenen mer- 
hum Ahmed Avni Konuk Bey'e Allah'tan af, mağfiret ve rahmetler diler, 
Hazret-i Mevlânâ, Muhyiddîn îbn Arabi vb. Allah dostlarının şefaat kanatla- 
rı altında âhir mekânının âlî olmasını niyâz ederiz. 

Konya Mevlânâ Müzesi Kütüphânesinden gerekli izinleri alarak Fusûsu'î- 
Hikem Tercüme ve Şerhi, Tedbîrât-ı îlâhiyye Tercüme ve Şerhi vb. ile 34 bü- 
yük defledik Mesnevi Şerhi' nin kopyalarını bize ulaştıran Muhterem Özkaya 
Duman Bey ve arkadaşlarına burada tekrar tekrar teşekkür etmeyi bir borç bi- 
liriz. Onların bu türlü çalışması olmasa ve temin ettikleri bu kopyalar bizim 
elimizde hazır bir halde bulunmasa idi, bütün bu eserlerin yayına hazırlan- 
masını göze alamaz idik. Mesnevi Şerhfnin yayımlanmasının bu kadar ge- 

• 
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cikmiş olmasından dolayı, kendilerinin ve bu eseri sabırsızlıkla bekleyenlerin 
bizleri mâzur göreceklerine inanıyoruz. 

Mesnevi Şerhi'ni yayımlamak için aşk ve şevk ile çalışan ve ikmâline öm- 
rü vefâ etmeyen mesâi arkadaşımız ve dostumuz merhum Dr. Selçuk Eray- 
dın'ı da tekrar rahmetle anar, dâr-ı bakâda, yukarıda adı anılan büyüklerin 
himaye ve şefâatine mazhar olmasını Cenâb-ı Hak'tan dileriz. 

Bu çalışmamızda birlikte olduğumuz arkadaşlarımız, Mesnevi II. cildin 
şerhini daktilo ve bilgisayar ile günümüz alfabesine aktaran Prof. Dr. Osman 
Türer* e, III. ciltten iki defteri daktilo edip V. cildin şerhinin tamâmını bilgisa- 
yarda hazırlamakta olan Prof. Dr. Mehmet Demirci'ye, VI. cildin şerhini Fars- 
ça ve Arapça metinleriyle bilgisayarda yazıp yakında tamamlamak üzere olan 
Doç. Dr. Dilâver Gürer'e, Mesnevi II. cildin bir defterini daktilodan bilgisaya- 
ra aktaran Mustafa Hilmi Baş' a, bu ve diğer defterlerde yazılmamış veya ya- 
zılması yarım kalmış Farsça beyit ve Arapça metinleri yazan Dr. Sâfı Arpa- 
guş'a, bütün Farsça beyit ve Arapça metinlerin kontrol ve tashihini yapan Dr. 
Necdet Tosun' a teşekkürü bir borç bilirim. Onların bu yardım ve destekleri ol- 
masaydı rahmetli Selçuk Eraydın'ın çalışmasını tamamlayıp yayımlamamız 
herhalde kısmet olmazdı. 

Son olarak Mesnevi Şerhfnin yayınını, işin tâ başında üstlenip sayfalar 
dolusu çıkışları tashih için önümüze koyan, fakat Selçuk Bey'in vefâtından 
sonra eldeki disketleri çözüp bir düzene koyamadıkları için yayın hakların- 
dan vazgeçen Iz Yayıncılık mensuplarına, bu eserin Gelenek Yayıncılık tara- 
fından basılmasını tavsiye eden Prof. Dr. Mahmut Erol Kılıç' a ve bilgisayar 
disketlerini çözüp günümüzün programlarına uyumunu sağlayarak güzel bir 
şekilde basılmasını gerçekleştiren Gelenek Yayıncılık mensuplarına teşekkür- 
lerimizi ifâde etmek istiyor, tekrar tekrar şârih Ahmed Avni Bey ve arkada- 
şımız Dr. Selçuk Eraydın'a rahmetler diliyor ve mümkün olan en kısa za- 
manda eserin tamâmının yayımlanarak gün yüzünü görmesini Cenâb-ı 
Hak'tan niyaz ediyoruz. 



Prof. Dr. Mustafa Tahralı 

Ağustos 2004 / Fatih-Istanbul 
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Mukaddime 



Hak Teâlâ Hazretleri 'ne hamd ü senâ ve kâinâtın serveri olan cenâb-ı 
Peygamber' e salât ve o hazretin âl ve ashabına arz-ı tahiyyât ettikten sonra 
derim ki: Fakır bu Mesnevn Şerifin şerhine 1348 hicrî senesinde başladım 
ve 1356 hicrî senesi ramazân-ı şerifin yirmi dördüncü günü bitirdim. Arada 
hastalık vesâir mevâni' zuhûru da vâki* oldu. Bu mâniaların mecmû'u tah- 
minen bir sene kadar tutar. Şu halde yevmî dört-beş saat çalışmak sûretiyle 
yedi senede bitmiş oldu. Gerçi Mesnevî-i Şerîfgbi bir bahr-i bî-pâyân içinde 
yüzgeçlik etmek, benim gibi ilimde ve hâlde ve amelde kolu ve kanadı kırık 
bir âcizin işi değil idi; fakat aşk, bu aczimi gözümde örttü ve bu hususta be- 
ni cesur ve cür'etkâr yaptı. Zîrâ aşkın hâssalanndan biri de korkağı ve âcizi 
cesûr yapmaktır. 

Şerhde esas ittihâz ettiğim metin, Ismâil Rusûhî Ankaravî (kuddise sırru- 
hû) hazretlerinin nüshasıdır. 
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Mesnevî-i Şerif nüshaları hakkındaki malûmât 

Üstâd-ı ekremim Mesnevîhân Selânikli Mehmed Es'ad Dede Efendi (k.s.) 
hazretleri Mesnevî-i Şerifin beş yüz kadar beyt-i şerifine yazmış olduğu 
şerhde buyurur ki: "Kule Kapısı (Galata) dergâhında Hz. Şârih'den sonra 
şeyh olan Âdem Dede hazretlerinin mürîdlerinden Prizrenli Ali Dede, Abîd 
Dede hazretlerinin nüshasından bir nüsha yazmış ve o hazretin diğer nüsha- 
larıyla da mukabele etmiş ve sonra Konya'ya gidip Hz. Mevlânâ efendimizin 
huzûr-ı şeriflerinde Mesnevi yazan Osmân ibn îsâ el-Mevlevî hazretlerinin 
türbe-i şerîfede mahfûz olan 668 tarihli nüsha-i şerifi ile dahi ikinci bir muka- 
beleyi yapmıştır. İsmâîl-i Ankaravî hazretlerinin müridi bulunan Ganem De- 
de'nin, bu nüshalar esâsı üzerine yazdığı Ankaravî şerhinin VI. cildi 1324 se- 
nesi şevvalinin beşinci çarşanba gecesi takriben iki bin cild kütüb-i nefîsem 
ile birlikte Yenikapı Mevlevîhâne'si yangınında yanmıştır. Konya Âsâr-ı Atî- 
ka Müzesi' nin matbu' katalogunda 668 tarihli Mesnevî-i £er//mukayyed ol- 
madığına göre Abîd Dede tarafından müracaat edilmiş olan böyle bir nüsha 
şimdiki halde Konya'da mevcûd değildir. Fakat müsteşrıklardan Nichol- 
son'un Londra'da tab'ettirdiği Mesnevî-i Şerife yazdığı İngilizce mukaddi- 
mede Mısır Kütüphânesi'nde Muhammed bin îsâ el-Hâfız el-Mevlevî el-Ko- 
nevî tarafından istinsah ve 668 hicrî senesi sonuna doğru ikmâl edilmiş olan 
bir nüshadan bahsedilmektedir. İhtimâl ki bu nüsha Konya'dan, Mısır Kü- 
tüphânesi'ne nakl edilmiştir. Buîzâhâtdan anlaşıldığı üzere Ankaravî nüsha- 
sı, huzûr-ı Mevlânâ'da yazılmış olan nüshalardan istinsâh edildiğinden doğ- 
ru bir nüshadır. 

Mesnevî-i Şerif de nüsha ihtilâfâtına ve ziyâde olan beyitlere gelince; bun- 
lar hakkında üstâd-ı ekremim Mehmed Es'ad Dede Efendi (kuddise sırruhû) 
hazretleri, kendi şerhlerinde şu ma'lûmâtı veriyorlar: "Huzûr-ı Pîr'de Mesne- 
vî-i Şerifi yazanların birisi Hüsâmeddîn Çelebi ve Bahâeddîn Sultan Veled 
hazretleriyle, Osman ibn îsâ el-Mevlevî'dir. Sultan Veled hazretlerinin yazdı- 
ğı Mesnevî-i Şeririn bir nüshasını 1283 senesi ramazanında Fâtih Câmi'-i şe- 
rifinin havlisinde Kürt Mehmed efendinin kitab sergisinde ikindiden evvel zi- 
yâret ettim. İkindi namazını müteâkıb Mesnevî-i Şerîf takririnden sonra tek- 
rar bu nüsha-i mübârekeyi ziyâret etmek üzere gittim. Mehmed efendi: "Bun- 
dan bir çeyrek sâat evvel biri geldi, hediyesi olan yirmi beş altını verdi ve 
Mesnevî-i Şerifi aldı" dedi. Mutedil bir kıt'ada idi ve her sürhun hâmişinde 
birkaç beyit yazılı ve beyitlerin altında da kırmızı mürekkeb ile "Veled" imzâ- 
sı var idi. Sultan Veled hazretleri Mesnevî-i Şerifi istinsâh buyururlar iken, 
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kalb-i şeriflerine o bahse dâir ba'zı beyitler sünûh eder ve peder-i âlîlerine arz 
ederler imiş; ve Hz. Mevlânâ efendimiz dahi Mesnevî-i ŞerîPm kenarına yaz- 
malarını emir buyururlar imiş. Cenâb-ı Abîd Dede'nin yazdığı Mesnevî-i Şe- 
rifler Osman ibn îsâ el-Mevlevî'nin yazdığı nüshadan istinsâh edildiğini ve 
mûmâileyhin nüshasının târîhi 668 olduğunu Ankaravî hazretleri, VI. cildin 
şerhi nihâyetinde beyân buyurmuşlardır. Bilcümle nüsah-ı matbûada ebyât-ı 
mülhaka pek çoktur. Bunların arasından Sultan Veled hazretlerinin beyitleri- 
ni ayırmak mümkin değildir." 

Fakat zamânımızda Âsâr-ı Atîka Müzesi ittihâz olunan Hz. Pîr'in türbe-i 
şerîfesi kütübhânesinde mahfuz bulunan 677 tarihli ve Sultan Veled hazret- 
leri tarafından yazılmış olan nüsha, metin husûsundaki her türlü müşkilâtı 
halletmiştir. Bu nüshanın sonunda, şu Arabî ibareler yazılıdır: 
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"Doğru yola hidâyet edici olan Mesnevi kitabı bitti. Onun Rabb'inin rahmetine 
muhtaç fakîr, zaîf kul olan Muhammed b. Abdillâh el-Konevî el-Veledî'nin eli 
üzerinde bitirilmesinden dolayı Allah Teâlâ'ya hamdı ve resullerin hayırlısı ve 
halkın hayırlısı olan Muhammed'e salât ve selâm olsun. Onun istinsahı, kitabın 
müellifi olan şeyhin huzurunda ve halîfesinin ve halefinin (kaddesallâhu sırrahû) 
huzurunda, müteaddid meclislerde, mukarrer, musahhah, müzehheb, münakkah 
olan nüsha-i asîiyyeden oldu. Onların bakâ-i vücûdîarı ni'metini, Allah Teâlâ 
müslimîn üzerinde dâim etsin. Âmîn yâ Rabbe'l-âlemîn. îstinsâhı 677 senesi re- 
cebinde pazartesi günü tamam oldu. Okuyana, mütâlâa edene ve ona nazar ede- 
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ne ve faide-mend olana ve istinsah ettirene; ve ona hayır ile yardım edene Allah 
rahmet eylesin. " 

Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri buyururlar ki: "Ben Mesneviyi yazarken 
Cenâb-ı Mevlânâ hiçbir kitaba mürâcaat etmez idi; bir yerde oturmaz idi; ve 
eline kalem almaz idi. Medresede, Ilgın Kaplıcalarında, Konya Hamamı'nda, 
Meram'da ve diğer yerlerde nerede hatırlarına geldiyse, orada söyler ve ben 
derhal zabt ederdim; hattâ yazmaya bile yetişemez idim. Ba'zan geceli gün- 
düzlü birkaç günler söyler idi; ba'zan aylarca meşgul olmazlar idi. Bir zaman, 
iki sene fâsıla verdiler; bu müddet zarfında hiçbir şey söylemediler. Bir cildin 
hitâmında cehren kendilerine okur idim. Ba'zan tashîhat yaparlar ve ba'zan 
yapmazlar idi." 

Bu 677 târihli nüsha-i mübârekenin VI. cildinin, fotoğrafla alınan en son 
beyitleri, Konya Âsâr-ı Atîka Müzesi matbû' katalogunun altıncı sayfasına 
geçirilmiştir. Bu beyitlerin ba'zıları üzerinde nüsha olarak gösterilen diğer iba- 
reler de vardır; birisi şudur: 

Hind şârihlerinden İmdâdullah (k.s.) hazretlerinin matbû' nüshasında her 
iki sûret gösterilmiştir. Ankaravî nüshasında yalnız c*»? j> j* ^ j y 
nüshası alınmıştır, "ji" " yerine V" yazılmıştır; ma'nâ değişmez. 

Diğeri şudur: 

Yine ma'nâ değişmez. Kezâlik İmdâdullah hazretleri nüshası, her ikisini 
de almıştır. Ankaravî nüshasında yalnız \) ^ j> o^J JL* / yazılmıştır. 
Diğeri de şudur: 

(gj fi s* j) çj^ c^ 4 ^ ZJ* r**" ,J 

Kezâlik Hz. imdâdullah nüshası her ikisini de almıştır. Ankaravî nüsha- 
sında yalnız çj^s* j. fJj. t nüshası alınmıştır. 

Bu nümûnelerden anlaşılır ki, nüshaların birçoğu "Böyle de olur; öyle de 
olur" diyerek bizzât Hz. Mevlânâ tarafından söylenmiştir. Binâenaleyh 
ma'nâda ittihadları cihetiyle bu nüshalar kıyl ü kale değer bir mâhiyette de- 
ğildirler. 
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Mesnevî-i Şerif Şiir midir? . t , 

Ma'lûmdurjd, 5iir kasd üzerine mevzûn ve mukaffâ olarak söylenen sö- 
ze derler. BmaenaSyK kasıddan arı olarak söyîe7îeT™evzurr^^ 
ler şiir Mricinde kalır. Nitekim Resûl-i Ekrem Efendimiz' in lisân-ı nebevile- 
rinden sadır oîan j-p uı . &jfy ,-Jiiîi kelâmı mevzûn ve mukaffâ ol- 
duğu halde şiir değildir; çünkü kasıdsız sudûr etmiştir, işte nazım ve şiir nok- 
ta-i nazarından Mesnevî-i ŞerîFm hâli de böyledir. Hak tarafından lisân-ı 
Mevlânâ'ya böyle manzum olarak akıp gelmiştir. Binâenaleyh Mesnevî-i Şe- 
rifi elfâz ve şiir nokta-i nazarından tedkîke girişenler ve hattâ hadlerini bil- 
meyip tenkîd ve i'tirâzâta cür'et edenler, bu kitâb-ı ma'nevînin o yüksek 
ma'nâlanndan bî-behre kalırlar. Nitekim VI. cildin 161 numaralı beytinde Hz. 
Mevlânâ şöyle buyurur: 

Suretin fakiri ve muhtacı, arifin irfanının zekâtını ne vakit tadar? O (Jttes- 
nevî, ma nâdir; feûlün fâilât, yani elfâz ve şiirden ihâret değildir. 

Ve Dîvân-ı /CeMierinde de: 

H^enim indimde şür nedir? C/Ve kıymeti vardır; tâ ki hen o şiirden lâf vurayım ve 
şiir söylediğimden dolayı öğüneyim. 'ilenim hir haşka fennim ve hünerim vardır ki, 
o fen ve hüner, şâirlerin j enlerinin ve hünerlerinin gayridir. 

Ve FîhiMâ Fîh\n\7. faslında da şöyle, buyururlar: "Benim huzûruma ge- 
len °a8bar;in mâûTolmalarından fıâvren, onunla meşgul olsunlar^diye şiir 
söylerim. Yoksa şiir nerede, ben nerede! Vallahi ki ben şiirden bizarım ve be- 
nim indimde şiirden bed-ter bir iş yoktur. Benim şiir söylemem ona benzer ki, 
bir kimse misâfırin arzûsunaİebeân elini işkembeye sokup, yıkar. Mâdemki 
misâfır işkembeye iştihâ eylemiştir, benim için bu lâzımdır... ilh." 

İşte Hz. Mevlânâ şiir söylemeyi, misâfırin hatırı için işkembe yıkamakla 
beraber tutuyor. Demek ki Mesnevî-i Şerifi şiir nokta-i nazarından muhâke- 
me ve Iran şâirlerinin şiiriyle mukayese edenler, Cenâb-ı Mevlânâ' nın naza- 
rında, işkembe yemek arzûsunu gösteren misafirler meşâbesjgde bulunurlar. 

Üstadım Mesnevîhân Mehmed Es'ad Dede (k.s.) hazretleri kendi şerhle- 
rinde buyururlar ki: "Takriben 1283 târihinde ufak kıt'alı ve nefis hatlı bir 
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Mesnevî-i Şerif 'satın aldım. Rumûzu'l-Hikem sâhibi Sâmî Paşa merhûma arz 
ettim; gâyet beğendi. Baş tarafına zâid olarak şu kıt'a yazılmış idi: 

CJ&j UM y> «j-J {S y$* ö\^r jJ Jlİ ti L$^î Ü 

Bu kıt'ayı da gösterdim; kıfa hoşuna gitmediğini söyledi. Sebebini sor- 
dum. Zımnen Hz. Mevlânâ'ya şâir ta'bîr olunmuştur; halbuki zât-ı kudsiyet- 
penâhîleri şâir değil, hakîm-i İlahîdir dedi." 

*** 

Mesnevî-i Şerîf in kıssalarına ve hikâyelerine gelince, bunlar avamı hakî- 
kat-ı vâhide ve ma'nâ tarafına avlamak için gâyet ârifâne kurulmuş birer tu- 
zaktır. Nitekim VI. cildin 1546, 1547 numaralı beyitlerinde: 

C-j ~k>-\ j Jt jS- <^>- jA> I o~b>- j üli".5 t» [s yz* 

Haizim bu cMesnevımiz vahdet dükkânıdır, birin gayri her ne görür isen puttur. 
CPutu medhetmek âmmenin tuzağı içindir; bil ki "el-garâniku'l-ulâ" o yuttur. 

Bu beyitlerin tercümesi ve şerhi orada rrfufassalan geçti. Diğer taraftan bu 
kıssaların her biri, bu âlem-i sûretdeki hayât-ı beşerin, birer sinema şerîdleri 
mesâbeşinde olup, bunlarda âfâkın enfüse ve enfusün âfâka tatbikatı mün- 
^encSörTHz. Fır bu kıssalarda nüfus-ı beşerin en çirkin ahvâl ve harekâtını 
teşhir buyurmaktan çekinmez; ve bu çirkin, fiillerin kötü neticelerini, canlı bir 
sûrette gösterir; ve bu kıssalardaki şahsiyyetlerin mertebesine tenezzülen söz 
söylerler. Zîrâ zât-ı şerifleri hakîm-i İlâhîdir. Ve hakîm, her şeyi yerli yerinde 
tertîb edene derler. Bu müstehcen kıssaları Mesnevî-i Şerîfe yakıştıramayan 
ba'zı kısa fikirlileri Hz. Fîr, Mesnevî-i Şerifin birçok mahallerinde ikaz buyur- 
muşlardır. Bunlardan birisi, IV. cildin 3543, 3544 numaralı beyitleridir: 

jjiJj^ y*~* y y** \ y\ e.-»"* JUj Jja 

Gy kimse, hezl ta 'lîmdir; sen hezli cidd olarak dinle. Sen hezlin zahiri üze- 
rinde bağlanıp kalma. Diâzillerin indinde her bir cidd, hezldir; fakai âkille- 
rin indinde hezller ciddir. 
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imdi Mesnevî-i Şerif, cânib-i ulûhiyetten lisân-ı Mevlânâ'ya böyle man- 
zûm olarak bir nehr-i cârî gibi akıp gelmiş olduğundan, ona nazar-ı istihfaf 
ve i'tirâz ile bakanların halleri harâbdır. Nitekim Hüsâmeddîn Çelebi (k.s.) 
hazretleri şöyle buyururlar: "Ashâb-ı Mevlânâ Mesnevî-i Şerifi okudukları 
vakit, ehl-İ huzûr onun nûrunda mıS^ğraK ctalar. Görürüm ki gaybî cemâ- 
atler ellerinde sopalar ve kılıçlar ile hâzır olurlar. Her kim ihlâs vech ile din- 
lemezse îmânının kökünü ve dîninin dallarını keserler ve çeke çeke karar- 
gâh-ı cehenneme götürürler." 

Hz. Mevlânâ efendimiz, Cenâb-ı Hüsâmeddîn'in bu keşfi üzerine buyur- 
dular ki: "Gördüğün gibidir," Nitekim Mesnevî-i Şerifin IV. cildinin 34 ve 35 
numaralarında bunu aynen beyân buyururlar: 

sözün düşmanı Sakar 'da baş aşağı olarak bu demde nazarda mümesşel 
oldu. ~$a'ni bu d/Hesnevî-i Şerifin muierizi ve düşmanı, bu demde, ce- 
hennemin Sakar ismindeki tabakasına baş aşağı gittiği, âlem-i misâlde göste- 
rildi. Sy Uiüsâmeddînî dMesnevî-i (Şerifi beğenmeyen ve ı tir âz eden o 
münkirin hâlini gördün. Ulak ^Teâlâ onun inkârının cevâbını ve cezasını, 
sana âlem-i gaybda sûret-i misâliyyede gösterdi. 



Mesnevî-i Şerifin nasıl bir menba'-ı nûr ve irfân olduğu, idrâk-ı selim er- 
bâbına malûm olmak için 1232 hicrî senesinde Hindistan'ın Leknev şehrin- 
de şürrâh-ı kiramdan Mesnevîhân Şah Abdurrahmân (k.s.) hazretlerinin 
Hindistan'da matbû' Envâru'r-Rahmân ismindeki kitabda münderic mütâlâ- 
alarını burada aynen tercüme ediyorum: 

"Bir gün Mesnevîhân Esedullâh Mevlânâ Şâh Abdurrahmân Leknevî haz- 
retlerinin huzurunda, Mevlânâ Câmî (k.s.) hazretlerinin Mesnevî-i Şerifin 
medhi hakkında söylemiş olduklan eş'ân okudular ki eş'âr şudur: 

ij y J-Üxj ij 03 S-'U^S' ij y*A y> \£ yZ* 

-Uijl ûbU j$> j^i C~v*Ij jŞ" ç£ ^Ui* t£ yZ» 

o yi** Jh J*Aİ l!~^-jİ>- jl j^>\ (S y~* 
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o ljl. g ,.. M jL^-Ly* C..Kİ jp- jl j_5jL>- jj ts j£* 

tl~w-lji IjU cJÜp j jS j jl C-~-U-iJljb (j y** \s j£* 

C—l C~U£ jU j jU (ju«-l C-Up £j c£jjb l£ y 1 * 

-lA ^1 lj jiS' -Li ^1 ^1 *lU1 j^i* 

(£y* J ] J c) ^ ur"r ^Jy J ^jj^ 

ç\ j>- bl jj çjj^ f J ' j l£ -ül^ j* 



c/Hevîevî-i uManevî'nin d/Hesnevî'si, âonmıtş olan eskiye yenilik hahş eder. 
i!/HesnevtH (Şerîf ârif için hazîne-i DCihriyâ'nın anahtarı; ve câhil için ejder- 
hâdır. cMesnevî-i Şerif esrarın lefsîr-i haf isidir. Ghl-i iarîkatin hadîsi cMes- 
nevî'dir. <JHesnevî Ulak' dan halka ni'mei ve iştihâ sahihlerini da'vettir. 
d/Uesnevî şifâhânedir; zîrâ bizim hırsımıza ve kihr a gafletimize devadır. 
c/Hesnevî, marazdı gafletin ilâcı ve genc-i gaflet yılanının yılan tutmuşudur. 
Rainiz rumûzât-ı ilâhiyye değil, künûzât-ı ilâhiyyeden bir kenz ii hazînedir. 
(jHesnevî emraz için Allah'ın revhtdir; küfür işlihâsını kesmek için makas- 
tır. uMesnevî dilde ferah, canda sürür, <!Mesnevî dudakta söz, gözde nurdur, 
dünyâda naîm yoktur derler; o halde ey ÜZabb-İ Öierîm c/Hesnevî nedir? Sa- 
îd olanlara Cenah -ı dMevlâna mn sofra-İ nimetinden CMesnevî cennei-i râ- 
hânî olarak vârid oldu. uMesnevî Târ-İ Sînâ gibi ve uHevlevî de uMâsâ gi- 
bidir. "*Cen terânı'siz uHûsâ, uMesnevî'dir. Üter kim sabah akşam uMesne- 
vî-i (Şerîf okursa, ona cehennem âteşi haram olsun. uMevlevî-i uMa 'nevinin 
uMesnevî' si, J'ârisî lisânında DCur'ân'dır. O âlî-cenâbın vasfında ne söyliye- 
yim? ^Peygamber değildir; fakat kitâh sahihidir. 
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Şâh Abdurrahmân hazretleri bu eş'ân dinledikten sonra buyurdular ki: 



Kur'ân-ı Azîmü'ş-şân ile Mesnevî-i Şerîf arasında Arabî ve Fârisî olmaların- 
dan gayri fark olmadığı on vecih ile sâbit olabilir: 

Birincisi budur ki: Kur'ân-ı Kerîm ne lisân ile olursa olsun; kalb-i beşere 
Hak Teâlâ Hazretleri cânibinden münzel olan kelâmdan ibârettir. Eğer onun 
nüzûlü melek vâsıtasıyla ve tavr-ı vahy ile olursa, o kelâm-ı nefsî mefrûzu'l- 
kırâadır; ve eğer bilâ-vâsıta-i melek ilkâ ve ilhâm tavrıyla olursa, o kelâm-ı 
kudsî-i vâcibü'l-îmândır; ve onun namazda kırâatı câiz değildir. İmdi Mesne- 
vî-i Ma 'nevî' nin mezâmîni, kendi vaktinin peygamberi olan Cenâb-ı Mevlâ- 
nâ' nın kalb-i şerîfıne Hak Celle ve Alâ canibinden, kısm-ı evvel vech ile değil, 
kısm-ı sânî üzere münzeldir. Binâenaleyh kırârt-ı Mesnevî'nin namazda câiz 
olmaması ve kırâat-ı Kur'ân'ın farz olması hakkında şübhe mündefr olur. 

İkincisi budur ki: Kur'ân nasıl ki aslu'l-usûM dîn ise, Mesnevi dahi aslu'l- 
usûl-i dîndir. Nitekim Cenâb-ı Mevlânâ ilk dîbâcede buyururlar ki: "Usûl-i 
usûl-i usûl-i dîn ve yakın ve fıkhullâhi'l-ekber ve şer'ullâhi'l-ezherdir. 

Üçüncüsü budur ki: Kur'ân nasıl ^ (Bakara, 2/2) [ya'ni "Muttakî- 
ler için yol göstericidir;"] 'c&^i^/jlfe j (îsrâ, 17/82) [ya'ni "Mü'minler 
için şifa ve rahmettir;"] fjCİ Vc*uk Sf j (Îsrâ, 17/82) [ya'ni "Zâlimlerin 
sâdece ziyânını artırır"] ise, Mesnevî-i Ma 'nevî 'dahi muttakîn için hidâyet ve 
mü'minîn ve tâiibîn-i râh-ı Hudâ için şifâ-i sudûrdur. Hudâ-yı Müteâl Hazret- 
leri Kur'ân-ı Kerîm'in medhinde lisân-ı Muhammed (s.a.v.) hazretleriyle bu- 
yurur: -M oUiT o-üj u j>*>\ â*~< «j^ j* û-u ^^Ji j s ^ ^/»j^ <J ^ J j (Lok- 
man, 31/27)' ya'ni "Eğer yeryüzünün ağaçlan kâmilen'kalem ve deniz divit 
ve yedi derya o divitin mürekkebi olsa, kelimâu Hakk'ı yazmakla bitiremez- 
ler." Hak Celle ve Alâ Hazretleri Mesnevî-i ŞerîPm medhinde zebân-ı Cenâb-ı 
Mevlânâ ile böylece buyururlar: 

Sjjer, orman ağaçlan kalem ve derya mürekkeb olsa, (jHesnevt-i Şerife bir 
nihayet ümidi yoktur. 

Dördüncüsü budur ki: Kur'ân-ı Kerîm'in şânında nasıl ki: *> <sm> j \Jş * 
\jk (Bakara, 2/26) ya'ni "Çok kimseler onunla dalâlete düşer ve çok kimse 
hidâyet bulur" vârid olmuş ise; Mesnevî-i Ma'nevî'nin şanı da öyledir. Her 
kim onu i'tikâd ile okur ve kelâm-ı Hak bilirse, o kimse kemâl-i îmâna, belki 




o 
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derece-i velâyete vâsıl olur. Nitekim beş yüz kişi başka mürşidi olmaksızın 
sırf Mesnevî-i Şerif tilâveti ve mülâzemeti yüzünden veliyy-i kâmil olmuşlar- 
dır; ve eğer büâ-i'tikâd efsâne ve hezl tavrıyla okursa velev âlim-i ma'kül ve 
menkûl olsun, onun feyzinden mahrûm ve belki meslûbü'l-îmân olur. Nite- 
kim Hz. Mevlânâ-yı Rûm buyururlar: 

J=*Lr"' ^AÎj>- £ j\j Jj\ 



Beşincisi budur ki: Kelâm-ı Mecîd'de mevzûniyyet-i kelâm ve onun nazım 
ve kavâfî ile edası ve tekellüf-i sanâyi' ve bedâyi' husûslarında mütekellimin 
kasdı vâki' değildir. Lâkin mütekellimin kasdı olmaksızın bi-tarîkıl-i'câz fe- 
vâid ve avâid ile meşhûn olan kelâm-ı müsecca' ve mukaffa ve mevzûn ve 
sihr-i min-ledünden cûş eyler; ve bi-nefsihî halâvet-âmiz ve tarub-engîz olur; 
ve onun gibi bir âyet söylenmesi, ins ü cinnin hadd ve tâkatından hâriçtir. 
Nitekim Hak Sübhânehû ve Teâlâ buyurur: 

\ JojJ ç+iuu ûlT jJ j *liff O ylj V Dİ jü\ Üa Jtt 1 yb jl j ^jVl j^I ^sJ 

(lsrâ,' 1 7/88) Ya'ni "Eğer ins ve cin bu Kur ? âh r ın mislini getirmeğe cem' ol- 
salar; ve ba'zılan ba'zılanna yardım dahi etseler, onun mislini getiremezler 
idi." Bunun gibi kelâm-ı mu'ciz-nizâm-ı Mesnevî-i Şerîf dahi, fesâhat ve be- 
lâgat kasdı olmaksızın ve sanâyi' ve bedâyi' husûsunda tekellüf bulunmak- 
sızın, fesâhat ve belâgat ile mâlî ve rengin ve nemekîn-i dürd-âmîz ve halâ- 
vet-i şûr-engîz olarak, Cenâb-ı Mevlânâ'nın sîne-i esrâr-ı gencîne-i deryâla- 
rından zâhir olmuştur. İşiten ve okuyan kimsenin kalbine te'sîr-i acîb ve hâ- 
let-i garîb târî olur. Hz. Mevlânâ (r.a.)dan sonra efrâd-ı insâniyyeden hiçbir 
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ferde ayıklık kudreti ile berâber, o hâlet-i mahviyyet ve istiğrâk nasîb ve bu 
mertebe ulûm-i aklî ve naklinin ihatası ve müşâhedât-ı keşfi ve vicdânî mü- 
yesser olmamıştır ki Mesnevî-i Şeıîfm mislini söyleyebilsin. Nitekim kendi- 
leri buyururlar: 

ü& <y Cxa y çjj b û** ö\f** d\yf- 

Duna âb-ı hayât de söz deme! €ski sözün kalıbı içinde ruhunu gör! Den 
kufiye düşünürüm, halbuki o yârim bana der ki, benim dîdârtmın gayrini dü- 
şünme. 'Usûl-i afiyet zâil olduktan sonra, benim için nazun ve kâfiye nasd 
gelir? 

Altıncısı budur ki, Hak Teâlâ Hazretleri j£ jr ^ d\jti\ Cu j ^-UJ uî^ jjj j 
(îsrâ, 17/89) ya'ni "Biz, Kur'ân'da nâs için her bir meselden beyân ve taf- 
sil ettik" âyet-i kerîmesi mucibince, Kur'ân-ı Kerîm'de esrâr-ı maânîyi ve 
hakâyık-ı îlâhî'yi darb-ı emsâl ve hikâyât-ı selef ile setr buyurdukları gibi, 
Cenâb-ı Mevlânâ dahi maânîyi ve esrâr-ı gaybîyi kıssa ve efsâne perdesi al- 
tında mestur ve muhtecib kılmıştır; tâ ki sâmün mahsüsden ma'kule intikâl 
etsinler. Nitekim buyururlar: 



Jü c^f ^ \ j a;U-j i f*s> Jip i j* i ^^c* *4jb 

i <Ub y> i j>- ^JLo 4^vîi j> o—t *üL-il Jül 4jLil jjisS'' ^ 

O pek hoş olur ki, dilberlerin sırrı, başkalat mm sözü içinde söylenmiş ge- 
le. Gy birâder kıssa ölçek gibidir. d/Ha 'nâ onun içinde dâne gibidir. <S%kıl- 
lı adam ma'nâ dânesini alır. Ölçek kâbil-i nakl olsa bile, ona bakmaz. 
[Her kim masal dedi İse, masaldır; ve o kimse ki onu nakd-ı hâli gördü; 
merdanedir. 

Yedincisi budur ki: Hak Teâlâ Hazretleri Kelâm-ı Celîl'inde akâid-i bâtıle-i 
küffar ve mülhidîni zikr ederek delâil-i aklî ve naklî ile nasıl ibtâl eylemiş ve 
husamâ-yı cebrîyi ve kaderîyi ve hükemâ-yı felsefîyi ilzâm etmiş ise, Cenâb-ı 
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Mevlânâ dahi, Mesnevî-i Şerîfde öylece akâid-i bâtıleyi ibtâlden sonra, mezâ- 
hib-i hakkayı berâhîn-i vâzıha ile isbât buyurdular. Filhakika: 

Jff\ Jk* I j j£ t$lfLİ»l -L> Ja\ y\ aUI çjj (J j£* 

[ <yHesnevî emraz için iStfllah'ın revhidir. DCiifür işiihâsınt kesmek için ma- 
kastır.! 

Sekizinci budur ki: Kur'ân-ı Mecîd'in nasıl ki, beş yüz ahkâmı emir ve 
nehye ve mütebâkîsi ahbâr ve kasas-ı enbiyâya ve ümem-i mâziyyenin 
münkirlerine; ve mü'minlere cennât ve naîm va'dine; ve kâfirler hakkında 
vaîde; ve mütemerridleri tehdide dâir ise; Mesnevî-i Şerif dahi böylece savm 
ve salâta ve hac ve zekâta ve zâhir ve bâtının tezkiye ve tahâretine; ve âmi- 
lin ve sâlihînin tergîb ve tahrîzına dâirdir. 

Dokuzuncusu budur ki: Mezâmîn-i Kelâmullâh nasıl muhtelit ve bilâ-ter- 
kîb vâki' olmuş ise, Mesnevî-i Ma'nevî'nin siyâkı dahi bilâ-tefâvüt aynı nehc 
üzerinedir. Zîrâ bir hikâyede i'tirâz cümleleri ve mütearrızlann dahlinin defi 
ve tekrâr geçmiş beyitlere gelen sözlerin rabti; ve zâhirin bâtına tatbiki mez- 
kûrdur. Bunun için âyât-ı Kelâmullâh'ın rabtı nasıl müşkil ise, Mesnevî-i 
Ma 'nevî beyitlerinin rabtı dahi öylece güç ve müşkildir. Ve onun hulâsası 
"fasl" ve "vasi" kaidesine râci' olur. Ya'ni ukalâ, muktezâ-yı fehm ile kelâmı 
şer'-i şerife tatbik ederler; ve aşk galebe ve hâl-i mahviyyet cûş ettiği vakit, 
deryâ-yı vahdetde müstağrak olurlar ve i'tizâr ederler. 

ğâh böyle ve gah bunun zıddını gösterir; dînin işi hayranlıktan başka bir şey 
değildir. 

Onuncusu budur ki; Mezâmîn-i Kelâmullâh nasıl zâhiren kolay ve nazar-ı 
dikkatle bakıldıkda zor görünür ve onun müntehâ-yı dakayıkı tâ yedi batna 
vâsıl olur ise, Mesnevî-i Şerîf dahi: 

Du uMesnevî vahdet içinde vahdeidir; ey manevî, semekkn tâ Simâk'e kadar git! 
Beyt-i şerîfı mûcibince böyledir. 

Mesnevî-i Şerîfln medhinde Şâh Abdurrahmân hazretleri buyurdular ki: 
Bu kitâbın nazîri ne gelmiş, ne de gelecektir. Kitâbullâh'dan sonra böyle bir 
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kitâb nazarımıza müsâdif olmadı. Bu kitâbı tilâvet ve kıraat eden kimse, 
onunla' meşguliyeti devam ettikçe mertebe-i velâyete vâsıl olur. Ve buyur- 
dular ki: Hz. Mevlevî-i Ma'nevî (r.a.) buyurmuşlardır ki: "Kabrim gümüş- 
lendiği vakit, Mesnevî-i Şerif den ziyâde feyz münteşir olacaktır." Ba'dehû 
buyurdular ki: "Kabr-i Mevlânâ'nın gümüşlendiği bana ma'lûm olmuştur." 
Bir vakit de buyurdular ki: Cenâb-ı Mevlânâ "Kim ki Mesnevi kırâatından 
lezzet bulur, o lezzet benim!" buyurmuşlardır. Yine diğer defa buyurdular 
ki: "Eğer Mesnevî-i Ma'nevî'den her gün bir cüz kadar kırâata devam olu- 
nursa nefis ölür. Nitekim bir müddetten beri böyle yaparım." Yine bir defa 
buyurdular ki: "Mesnevî-dânlık için on dört ulûm-ı mürevvece mahâreti 
üzerine ilm-i tasavvufun dahi ilâvesi lâzımdır. Bununla berâber nisbet-i bâ- 
tın ve üstâd-ı kâmil sohbeti de zarûrîdir. Bu sıfatlan câmi' olan kimse Mes- 
nevî-i Şerîrı biraz anlar." 

*** 

Bu şerhimin metin i'tibâriyle esâsı, Ankaravî hazretlerinin nüshası oldu- 
ğunu yukarıda yazdım, Mürâcaat ettiğim şerhlere gelince: Ankaravî, Hind şâ- 
rihlerinden lmdâdullâh, Bahru'l-Ulûm Abdü'l-Alî, Velî Muhammed Ekber- 
âbâdî, Mükâşefat-ı Rızavî ve Abdurrahmân Leknevî hazarâtının şerhleridir. 
Bunlardan lmdâdullâh hazretlerinin şerhi 1321 hicrî senesinde Hindistan'da 
gâyet nefis bir sûrette basılmıştır; büyük kıt'adadır. Ortasında kalın talîk ya- 
zı ile Mesnevî-i Şerifin metni vardır; ve her bir beytin üzerine bir rakam ko- 
nulup, hâşiy esine de o rakam işâret edilerek Fârisîce şerh olunmuştur; ve her 
iki mısra* arasında açık bırakılan sütuna da nüshalar işâret edilmiştir. Hâşi- 
yedeki şerhlerin nihâyetlerinde Hz. îmdâdullâh'ın kendi mütâlâaları ve Hind 
şârihlerinden hangi şârihin mütâlâası alınmış ise, onun ismi zikr olunur. Bu- 
rada gördüğüm Hind şârihlerinin isimleri şunlardır: Şeyh Muhammed Efdal, 
Abdüllatîf, Abdü'l-Fettâh, Muhammed Mîr, Nûrullâh, Muhammed Eyyûb, 
Aliyyu'l-Kârî, Muhammed Hâşim, Hasan Sâhib, Nizâm, Abdü'l-Vâhid, Şâh 
Hüseyin Sâhib, Muhammed Şükrullâh, Muhammed Naîm, Kerîmullâh. 

Mürâcaat ettiğim lügatler de şunlardır: Kâmûs, Burhân-ı Kâtfm Fârisî aslı 
ve Hind tab'ı, Müntehabü'î-Lügât, Şemsü'l-Lügât, Gıyâsü'l-Lügât, Behâr-ı 
Acem, Heft-Kuizüm, Çerâğ-ı Hidâyet ve Ahterî-i KeMfdir ki, bunların nüsha- 
ları elimde mevcûddur. Hind şerhlerinde gösterilen lügatler: Müeyyidü'l-Fuda- 
lâ, Reşîdl Ferheng-i Cihângîrî, Sirâcü'l-Lügât, Akrabü'l-Mevârid, Sarrafı, Mü- 
zîiü'l-Ağlât t Hıyâbân, Letâifgibi birtakım Hindistan'da vücûda getirilmiş olan 
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ba'zı lügatlardır, Fakîr, şerhimde yukarıda isimlerini gösterdiğim şerhlerden is- 
tifâde ettim ve birçok beyitleri de Hz. Pır' in Fîhi Mâ Fîh 'indeki beyânât-ı aliy- 
yeleriyle şerh ettim. Bunlardan başka, kendi zevkime tebean bu şürrâh-ı ki- 
râmdanaynldığım ebyât-ı şerîfe de çoktur. Husûsiyle VI. cildin sonundaki "Üç 
Şehzâde ve Üç Tenbel" kıssaları müstakıllen fakirin mütâlaatıdır. Şerh ve îzâh 
husûsunda muhtelif kitaplara da mürâcaat ettim. Bunlann da başlıcalan şun- 
lardır: Fusûsu'î-Hikem,! Fütûhât-ı Mekkiyye, et-Tedbîrâtü'l-îlâhiyye fî Islâhı 
Memleketi'İ-însâniyye, 2 Bülgatü'l-Gavvâs, Cevâhir-i Gaybî, Fîhi Mâ Fîh, 3 Me- 
nâkıb-ı Sipehsâlâr, Avârifu'I-Maârif, Arâisü'l-Beyân, Tefsîr-i Nahcivânî, Usûî-i 
Aşere, Ta'rîfât-ı Seyyid, Istılâhât~ı Sûfıyye-yi Kâşânî, Istılâhât-ı Sûfiyye-i 
Ni'metullâh, Ma'rifet-nâme, Ma' nevî Şerhi, Matla'u'I-Ulûm Mecma'u'İ-Fünûn, 
Nefehâtü'l-Üns, AzîzNesefî Resâili, 4 Reşehât, ei-însânu'I-KâmiL 

Yedinci cild Mesnevi hakkındaki mütâlaât 

1035 [Milâdî 1625] târihinde zuhûr eden VII. cild-i Mesnevi sahtedir ve 
aslı yoktur. Zîrâ Hz. Mevlânâ VI. cildin baş tarafında, Hüsâmeddîn Çelebi 
hazretlerine hitâben şöyle buyururlar: 

6y ma 'nevî olan [Hüsâmeddîn Çelebî, sana uHesnevınin tamâmı hususun- 
da altıncı hışmı hediye getiriyorum. 

Ve Sultan Veled hazretleri Hâtime'lerinde peder-i âlîlerine hitâben: 

Şehzadelerin kıssası bitmedi; üçüncü oğulun incisi delinmemiş kaldı. 
demeleri üzerine Hz. Pîr cevâben: 



1 . Muhyiddin Ibnü'l- Arabî' nin bu eseri Ahmed Avni Konuk Bey tarafından Fusûsu 1-Hikem Ter- 
cüme ve Şerhi adıyla tercüme ve şerhedilmiş, Mustafa Tahralı ve Selçuk Eraydın tarafından 
4 cilt olarak yayına hazırlanmış ve M.Ü. İlahiyat Vakfi Yayınlan arasında yayımlanmıştır. 

2. tbnü'l-Arabî'nin bu eseri de A. A. Konuk tarafından tercüme ve şerhedilmiş, M. Tahralı tara- 
fından yayına hazırlanmış ve İz Yayınlan arasında çıkmıştır. 

3. Mevlânâ'nın bu eseri A. Avni Konuk tarafından tercüme edilmiş, Selçuk Eraydın tarafından 
yayma hazırlanmış ve İz Yayınlan arasında yayınlanmıştır. 

4. Merhum A. Avni Konuk Bey tarafından tercümesi yapılan bu eser, Sezai Fırat tarafından 
M.Ü. Sosyal Bilimler Ensitüsü'nde (İstanbul 2003) Yüksek Lisans tezi olarak çalışılmış ve 
"lnsan-ı Kâmil" adıyla Gelenek Yayınlan arasında Haziran 2004 'te yayımlanmıştır. 
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buyurdu ki, nuikum hundan sonra deva gtbi çöktü. Diaşre kadar hiçbir kim- 
seye onun sözü yoktur. ^Dunun bakî olan şerhi vardır; fakat bâtındadır. J2i- 
sân-ı zahirî bağlandı, artık dışarıya gelmiyor. HZunun bakîsi canı diri olan 
kimsenin kalbine, dilsiz ve lisân-ı zâhirsiz söylenmiş gelir. 

Bu îzâhâta göre Hz. Mevlânâ Mesnevî-i Şerîf\ altı cildde bitirmiş ve mâ- 
ba'dini kendi mensûblarının rûhuna, rûh-i latîfleriyle harfsiz ve savtsız söy- 
liyeceğine işâret buyurmuşlardır. 

Bu VII. cildi yapan her kim ise, kendisinin şiirdeki kuvvetine ve ilm-i zâ- 
hirîdeki rüsûhuna istinâden, mahzâ Mesnevî-i Şenfdeki hakâyıkı karıştırıp 
ifsâd etmek için yapmıştır. Nitekim aşağıda bunları îzâh edeceğiz. 

Gerçi şârih-i Mesnevi Ismâîl-i Ankaravî (k.s.) hazretleri bu VII. cildi şerh 
etmiş ise de, bu şerh, Murâd-ı Râbi'in cebir ve ısrarı ile vâki* olduğu rivâ- 
yet edilmektedir; ve bu cebir ve ısrarın eseri, o hazretin Fütûhât-ı Ayniyye 
nâmıyla yazdığı matbu* Fâtiha-i Şerife tefsirinin 73, 74, 76. sahîfelerinde 
de görülür. Hz. Şârih bittabi' şerhinde bunu cebren şerh ettiğini söyliyemez 
idi; fakat şerhindeki ifâdâtından bu rivâyetin doğru olduğu anlaşılmaktadır. 
Nitekim şerhinin baş tarafında şöyle buyuruyor: "Pes nice müddet- i medî- 
de mürûr ve uhûd-i baîde ubûr edip, tahrîrimiz cild-i hâmisin nısfına gel- 
dikde ve hicret-İ nebeviyyenin 1035 senesi oldukda, hikmet-i ilâhî ve tak- 
dîr-i rabbânî ile 814 târihinde yazılmış cild-i vâhid içre yedi mücelled bir 
Mesnevi beyne' n-nâs zuhûr kildi; ve âhiru'l-emr sevk-ı ilâhî ile bu fakirin 
eline geldi." Demek ki bu cild, Hz. Pîr'in irtihallerinden 142 sene sonra ya- 
zılmıştır. Acabâ Ankaravî hazretleri bunu niçin diğer cildler gibi, sırasıyla 
şerh etmedi de, V. cildin yarısına geldiği vakit, o cildin şerhini bırakıp bu 
sahte cildin şerhine başladı; ve bunun şerhini ikmâl ettikten sonra da tek- 
rar yarı kalan V. cildi bi'l-ikmâl, VI. cildin şerhine başladıkları sırada Mı- 
sır'da tab' olunan bu şerhin II. cildinin 431. sahîfesinin 39. satırında : "Ni- 
tekim sultânımız ve pirimiz ve dünyâ ve âhirette destgîrimiz hazretleri 
(mette'anallâhu bi-cevâhiri kelâmihi'ş-şerîf ve ağnâ kulûbenâ bi-düreri 
makalihi'l-latîf) vefat eylemezden iki sene evvel, bu kadar hikmet cevher- 
lerini ve ilim ve ma'rifet zerlerini hazîne-i kalblerinden ihrâc edip, ona ehil 
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ve müstehak olan ve akablarında gelen tâlibler ve muhtaçlar için altı kıt'a 
Mesnevî-i £erf/" takında onu defn kılmışlar ilh..." tarzında tekrâr Mesnevî-i 
Şerifin "altı cild" den ibâret olduğunu te'yîd ve te'kîd buyurmazlar idi. Bu 
hakâyık ve bu tarz-ı ifâde bu şerhin cebir altında vâki' olduğuna açık bir 
delildir. 

Diğer taraftan Hz. Şârih, bunun şerhinde muhâliflerin lisânından kuvvet- 
li i'tirâzlar dermeyân eder ki, onlar da şunlardır: 

1, Bu Hz. Mevlânâ'nın kelâmı değil, belki şuarâ-yı Acem'den bir kimse 
bunu böyle bî-meze söylemiş ve Mesnevî-i Şeririn zeyline getirip, onu ilhâk 
eylemiştir. Bu, Hz. Mevlânâ'nın kelâmına ne vech ile müşâbehet kılar ve bu 
onun maârif ve hikeminin ne güne misli ve cinsi olur? 

2. Eğer bu Hz. Mevlânâ'nın kelâmı olaydı, Sipehsâlâr hazretleri, kendi 
MenakûS ında altı cild Mesnevî-i ŞerîPı zikr eylediği mahalde, bu VII. cildi 
dahi zikr kılardı. Nitekim yazdıkları Menâkıb'da Hz. Hüsâmeddîn efendinin 
menkabesinde her cildi alâ-hidetin bu tertîb üzere zikr kılmıştır: 





^j~> j^U t-Ljp ij\ 



Pes eğer cild-i sabi* olaydı: 




• 
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diye, bunun dahi ibtidâ beytini zikir kılardı. îmdi bu beyt dahi delâlet eder ki, 
bu cild-i sâbi' Hz. Mevlânâ'nın kelâmı olmıya ve ol hazretin lisân-ı şerifinden 
zuhura gelmiye. 

3. Hz. Mevlânâ cild-i sâdisin evvelinde 



buyurmuşlar; bu dahi Mesnevî-i Şerifin altı cild olmasına delâlet eder. 

4. Sultan Veled hazretlerinin cild-i sâdisin âhirinde buyurdukları ve naz- 
ma getirdikleri ebyât-ı şerife Mesnevî-i ŞerîPm şeş mücelied olmasına ve 
Kıssa-i Şehzâdegân'da nihâyet bulmasına ve Hz. Mevlânâ'nın güft ü gûyu 
âhir olup, ondan mâadâ nutka gelmemesine ve âhirine intikâl kılmalarına 
ve VI. cildi hatm eyledikten sonra, çok geçmeyip vefât eylemelerine şehâ- 
det kılar. 

Hz. Şârih, şerhine mecbûr olduğu bu cildde, bunları muhâliflerin lisânın- 
dan zikr etmekle berâber, siyâseten bu cildin müverrici görünüp, bu delillerin 
reddi için birtakım delâil-i mevhûme îcâdına da mecbûr olmuştur ki, bu çü- 
rük delâilden bahs etmeyi münâsib görmedim; ve şu dört kuvvetli delile şu 
beşinci delili de ilâve ettim: 

5. Mesnevî-i Şerifi Hz. Pîr söyler ve Hüsâmeddîn Çelebi hazretleri yazar 
idi. Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerinin irtihalleri, Menahb-ı Sipehsâlâr'm beyâ- 
nına göre 684 hicrî senesinde vâki' olmuştur; ve bu sahte cildin târihi ise, 



beytinde 670 gösterilmiştir. Halbuki elyevm Konya Âsâr-ı Atîka Müzesi kü- 
tüphânesinde 677 târihinde yazılan altı cild Mesnevî-i Şerîf mahfuzdur. Bu 
nüsha, Hüsâmeddin Çelebi ve Sultan Veled hazretleri hâzır oldukları halde, Hz 
Pîr tarafından tashîh edilmiş olan nüsha-i asliyyeden, Sultan Veled hazretleri 
tarafından bizzat istinsâh olunmuştur. Bu VII. cildde: ^ ^ J^ 1 ^ ^ [Ey 
ziyâü'l-Hak Hüsâmeddîn] diye hitâblar vâki' oluyor da, 670 târihinde yazıl- 
mış olan bu VII. cildden, 684 târihinde irtihâl eden ve 712 hicrî senesinde ve- 
fât eden Sultan Veletl hazretlerinin nasıl oluyor da hiç haberleri olmuyor? Bu 
mümkin mi? 

Acabâ Hz. Mevlânâ Hüsâmeddin Çelebi hazretlerine hitâben söylediği bu 
VII. cildi, bu iki zatdan da mı sakladı; sonra mechûl eller vâsıtasıyla 814 se- 
nesinde istinsâh edilip, 1035 târihinde birdenbire mi meydana çıkıverdi? Bu- 
na imkân var mı? 
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Bu VII. cildin metin ve ma'nâ i'tibâriyle tedkîkıne gelince, aşağıdaki mü- 
tâlaât şâyân-ı dikkattir. 

1. Bu VII. cildin sahtekârı, Mesnevî-i Şerif cildinin yedi olmasına bir rabı- 
ta bulmak için şunları gösteriyor: "Şemsül-Hak" kelimesi yedi harftir. Karın- 
canın cinsi yedi, yılanın cinsi yedi, insanın nev'i yedi, nûr yedi, nâr yedi, de- 
niz yedi, nehir yedi, zemîn yedi, insanın a'zâsı yedi, seyyâre yedi, haftanın 
günleri yedi, Ümmet-i Muhammed tâifesi yedi, abdâl-i Rabbü'l-âlemîn yedi, 
cehennem yedi, Hâviye ismindeki cehennemin içinde olan kavim yedi. İşte 
Mesnevî'm yedi cild olması, bunların yedi olmasıyla münâsebetdârdır. Bu ye- 
diler, bu sahte cildin baş tarafının on bir beytine dizilmiştir. Fakat bunların 
yedi olması Mesnevî-i £en/cildlerinin niçin yedi olmasını intâc etmiştir? Ara- 
larındaki râbıta nedir? diye sorulsa, hiçbir ma' kül cevâb yoktur. Bu adamca- 
ğız cennet sekiz olduğu için, maatteessüf cenneti delîl getirememiştir. Hz. Pır 
Mesnevî'mn hiçbir cildinde bir şeyin isbâtı ve bir delilin medlûle rabtı için, 
böyle râbıtasız uzun sözler söylememiştir. Binâenaleyh bu üslûb Mesnevî-i 
Şerîfln üslûb-ı latifinden pek uzaktır. 

2. Hz. Pîr, IV. cildin 3380, 3381 ve 3382 numaralı beyitlerinde Hz. Şeyh-i 
Ekber Muhyiddîn İbn Arabî (k.s.) hazretlerine işâretle şöyle buyururlar: 

J^' JjJ ^ cTİ J^" (J*^4 &\ ^ 4&U^L*-fc 

ü^fitekim o saâr-ı ecel kendi kârının önünü, ecel gününe kadar gördü^irmi 
sene sonra olacak şeyi o iyi ahlâklı, hâl içinde gördü. O muttaki yalnız ken- 
di halini görmedi; helki mağrıbe ve meşrıka mensûbnn halini de gördü, 

Rûz-ı ecele kadar, gerek kendinin ve gerek başkalarının ahvâline ıttıla' 
Hz. Şeyh-i Ekberln hâli olduğu Nefehâtü 7- Üns tercümesinin 623. sahîfesin- 
de mezkûrdur. Fakır bunu bu beyitlerin şerhinde îzâh ettim. 

Ve Cenâb-ı Pîr Dîvân-ı KeMierinde şöyle buyururlar: 

Şam'da Cebel-i Sâlihiyye'de gevherden bir kân vardır; biz o gevherimizden 
Şam deryasının garkıyız. 
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Malûmdur ki, Cebel-i Sâlihiyye^e medfun olan ulûm-i ledünniyye gev- 
heri, Hz. Şeyh-i Ekber (r.a.)dır. Böyle iken, VII. cildde Hz. Şeyh-i Ekber aley- 
hindeki şu hezeyanları Hz. Mevlânâ söyler mi? 

ij\ Cw <J* j^aj jjI jJ -^p-y (*-* ^-~-~*z> *— * j-vsu (jJİ 

. U/tfl ^ ûij f>f 6 LjVI ^ ,j f 

O kimse ki, ona Dtaimü'l- evliya ia'hîr eâer; sana cahîm ve sakar me'vââır. 
^tt tasavvuf değildir; tevhîd dahi değildir, ^u tasarruf ey azız ayn-ı küfür- 
dür. Diatmu l- evliya nın yolunu tuttum diye, Diatmul- enbiyanın kavlini 
terk etmiştir. <S%flâh ol, doğru yol cadde-i şer'dir, eğri gidiciliği bırak da men- 
zilden kalma! ^Dâimâ şekavet içinde adım atıyorsun; hinâenaleyh ey adem, 
sen hatmü'l-eşkıyâsın.^Vahyin naslarına hulus cihetinden sıdk getir, kalbi 
Jusâs'dan ve CMısâs'dan boşalt. 

Malûmdur ki, Fusûs Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn İbn Arabi (k.s.) tara- 
fından yazılmıştır; ve Nusûs dahi, onların terbiye-kerdeleri olan Sadreddîn 
Konevî hazretlerinindir. Hz. Şeyh-i Ekber Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Şîsî'de ve 
Fütûhât'm kırk üçüncü ve altmış beşinci bablannda kendilerin "Hatm-ı evli- 
ya" olduğunu beyân buyurmuşlardır ki, bu velâyetin mâhiyyeti ve tafsili Fu- 
sûsu'l-Hikem şerhlerinde mündericdir. Pek açık görünüyor ki, bu VII. cildin 
sahtekârı Hz. Şeyh 1 in Fusûsu'I-HikemM ve Nusûs' u şeriata muhâlif gören 
dar kafalı bir âlim-i zâhirîdir. Sâdât-ı Nakşiyye'den Hoca Muhammed Pârsa 
hazretleri "Fusûs can ve Fütûhât gönüldür; ve her kim Fusûs *u iyi bilirse, şe- 
riata, sünnet-i Resûlullâh'a ittibâ'ı ziyâde olur" buyurmuştur. Bu sahtekâr, bu 
hezeyanları yazdıktan sonra da şöyle diyor: 

Ju»J~l J j-/»* 4j j J *î j «JU** A^jJ jj U ı_~& j^» 

ikizim mezhebimiz dahi tevhîd ve sekirdir; Uiakk'a hamd ve şükür olsun ki, 
ne hululdür ve ne de fuzüldür. 
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Malumdur ki, "fuzûT lügatte fâidesiz söze meşgul olan kimseye derler; 
ve "hulûT, Hak Teâlâ'nın kulun ve eşyâ-yı zâhirenin vücûduna duhûlü de- 
mektir. Halbuki ne Fusûsu'l-Hikem'de ve ne de Nusûs'da böyle bir ma'nâ 
yoktur. Bu dar kafalı âlim efendi, Fusûs ve Nusûs'u böyle anladığı için, Fu- 
sûs 'daki ve Nusûs 'daki maâriften ve hakâyıktan kalbin boşaltılmasını tavsi- 
ye ediyor; ve bu küstâhâne olan hezeyanları, yalnız Hz. Şeyh-i Ekber'e de- 
ğil, sâhib-i Mesnevîye de râci' oluyor. Zîrâ Hz. Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hi- 
kem'de Zât-ı Hakk'a "vücûd-ı mutlak" ta'bîr buyurdukları gibi, Hz. Mevlânâ 
da I. cildin 610 numaralı beytinde: 



buyurmuşlar ve birçok beyitlerde "vahdet-i vücûd" esrarını delâil-i vâzıha ile 
beyân etmişlerdir. 

Ismâîl-i Ankaravî hazretleri bu sahte cildin şerhinde bütün bu hezeyanla- 
rı tekellüf ile te'vîle gayret buyurmuştur. 

3. Hz. Mevlânâ V. cildin 4139 numaralı beyt-i şerifinde: 

iS*>. o>> ^ jL> iSj\j >** iS-k üy. oj ^ f 

Eğer bu bahiste akıl yol görücü olaydı; jfakr-ı Uiâzî, dînin sırrını bilici olurdu, 

buyurduğu halde, bu sahtekâr efendi, bu beyt-i şerîfdeki inceliğe de vâkıf ola- 
mayıp, VII. cild-i Mesnevi makâli altında şu beyitleriyle mukabele ve i'tirâz 
etmiş ve aklınca Hz. Mevlânâ'dan intikam almıştır. 



^Biz yoklarız ve bizim varlıklarımız da yoktur; sen 
mutlaksın. 




tDlft- jJÜİ o-Uİ -U>- j\ Ji« 
> y. er 1 Jj -> l J ^ 
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jfahr-ı Ü^âzî rahmetullâhi aleyh, o kenâisine i'iimâd olunan <5Mlah'ın emi- 
ni, hu cümle hurhanlann ve deMin gayrini, Celîl olan 2,ât-ı DiaUâk'ın ke- 
mâli üzerine, illeisiz olan akl-t ferdin kemalinden, o, hin hir delîl ihrâc et- 
miştir. Sfgâh ol! JAdem'den Uiâteme kadar hu zamanda onun misli cihan- 
da kaç tane gelmiştir? ^Bundan her hiri dahi, 2,âi-ı S^had üzerine ne ka- 
dar -parlak deliller olur. Ü^ihâyet sen taklîdden tahkik izi üzerine yol hul- 
mazsan, ne vakit mu min olursun, ne vakit? ^Ben sana nasıl mnvahhiâ ta'hîr 
ederim ki, îmân-ı tahkîkîâen hahîr değilsin. 6y dinyerest, kelamullahda 
ö jJuJ Vl VI j cM Uj (Zariyat, 5l/$6) ly ani y<r Ben cinleri ve insanla- 
rı ancak hana kulluk etsinler diye yarattım"] gelmiştir, ğerçi telaffuzda ^ 
l nr Bana kulluk etsinler"] okursun. (Manâlarda 0 t ö ji l^eni hilsinler] 
demektir. Dier kimin ki h'öyle îmânı olmaya, onun yeri sâf illerde hir esf eldir. 

Hiç şübhe yok ki Hz. Mevlânâ yukarıda yazılı olan V. cilddeki beyt-i şeri- 
finde Fahreddîn Râzî hazretlerinin kemâl-i aklını ve ulûm-i zâhiriyyedeki te- 
bahhurunu medh etmiştir; fakat Hakk'a vusûl emri, ne delâil-i akliyye ve ne 
de ulûm-i zâhiriyye zevki ile olamıyacağı ve Fahr-i Râzî hazretleri de bu akıl 
ve ilim kayıdlarıyla mukayyed olduğu için, o hazretin Hakk'a ve hakikate 
vâsıl olamadığını anlatmıştır. Bu Mesnevi sahtekârı olan âlim-i zahirî efendi 
ise, her bir âlim-i zâhirî gibi, Hakk'a vusûl, ancak Hakk'ın varlığını ve vah- 
detini delâil-i akliyye ile isbât etmekle olacağı kanâatında bulunduğu için, gû- 
yâ Hz. Pîr'in o beyân-ı âlîsini kendi aklınca cerh etmiş, oluyor. Binâenaleyh 
bu efendinin fikrine göre Hz. Pîr'in: 

Dstidlâlîlerin ayağı ağaçtan olur; ağaçtan ayak ise pek temkinsiz olur. 

Beyt-i şerifinin ma'nâsı kalmamak lâzım geliyor. Binâenaleyh bu VII. 
cild, nasıl Hz. Pîr'in olur? 

Ankaravî hazretlerinin Fahr-i Râzî hazretlerine âid olan bu beyitlerin şerhin- 
de bu VII. cildde şu ifâdeleri vardır: "Ba'zı bî-hıredler ber-sebîl-i i'tirâz demişler 
ve bu güne tevehhüm edip söylemişler ki, Hz. Mevlânâ cild-i evvel ve hâmiste: 
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Şayet akıl hu yolda, kılavuz olsaydı, Jakr-i ZRâzî, dînin esrarını hilmiş 
olurdu 

diye onu zemm etmişler, bu defterde *Ji S yy *uı &\ oT [o Allah'ın eminidir, 
kendisine güvenilir] demekle onu medh etmişlerdir. Pes tenakuz vâki' olur. 
Bundan malûm olur ki, Hz. Mevlânâ kelâmı olmıya. Yâ ahî! Bu vehim ve 
şübhe, ol beyt-i mezkûru zem tarîki ile denmiş sanmadan nâşî olur. Ol hod, 
Imâm-ı Fahr-i Râzî hazretlerini kemâl-i akl ile medh eylemek olur ve ol imâ- 
mın akılda be-gâyet kâmil olduğuna delâlet kılar ilh...." Ankaravî hazretleri- 
nin bu mütâlâası, yukarıdaki mütâlaât-ı fakiri müeyyiddir. 

Hz. Mevlânâ'nın Fahr-i Râzî hazretleri hakkındaki bu beyti, ulûm-i zâhi- 
re ve bâtınede yektâ olan Necmeddîn-i Kübrâ hazretlerinin şu rubaisinin 
ma'nâsıdır: 

birkaç zaman ilim ve akıl ile iş içinde oldum. Dlim kasdında ve iedrîs ve 
tekrarda oldum, ğ'ordüm ki Diak yolunda kem akıl düğüm ve hag ve kem de 
ilm-i zakirî kkab idi. Uaktâki hunu hildim, ker ikisinden, yani kem akıl- 
dan ve kem de ilimden hızar oldum. 

Fakat muhakkıklann bu sözleri, delâil-i akliyye aramak ile meşgul olan 
ulemâ-yı zâhirenin havsalalarına sığmaz. Onlar ilm-i mantık ve ilm-i kelâm 
zevkinde müstağrakdırlar. Bununla berâber kendilerini muhakkik addederler 
ve evliyâ-yı kirâm hazarâtının lübb-i Kur'ân ve ahâdîs-i şerife olan ulûm-i le- 
dünniyyelerine ta'n ve inkârdan geri durmazlar. 

4, Hz. Mevlânâ Mesnevı-i Şerîfîennde nakline başladığı hiçbir kıssayı 
nâtamam bırakmamıştır. Âdet-i seniyyeleri birtakım râbıtalar hasebiyle kıssa 
içinde diğer bir kıssayı beyân etmek ve sonra ilk başladığı kıssayı ikmâl edip 
onda mündemiç olan rumûzâtı ve nükteleri beyân buyurmaktır. VI. ciidde ise, 
"Üç Şehzâde ve Üç Tenbel" kıssalarında iki şehzâdenin ve oğulun kıssalannı 
beyân edip üçüncülerini meskût bırakmıştır. Eğer bu VII. cild kendilerine âid 
olsa idi, bu âdet-i seniyyeleri mûcibince, bu VII. ciidde bunları da beyân et- 
mezler mi idi? Bu VII. cildin sahtekârı bunun da farkına varmamıştır. 
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Müsteşrikler hakkındaki mütâlaât 

Son zamanlarda garbda müsteşriklerce Mesnevî-i Şerif t karşı bir rağbet 
hâsıl olmuştur. Bunlardan Mr. Reynold A. Nicholson İngiltere'de Mesnevî-i 
Şerifin metnini bastırmış ve bir de İngilizce mukaddime yazmıştır. Bu mu- 
kaddimede Mesnevî-i Şerîfm nüshalarına ve bunlann münderecâtındaki ih- 
tilâf-ı ebyât ve kelimâta dâir uzun uzadıya yazdığı mütâlaâta bakılırsa, bun- 
ların tedkîkı husûsunda kendisinin ne büyük zahmetler çektiği anlaşılır. 
Şarkın dînine ve tasavvuruna ve ahvâl-i sülûküne yabancı olan bir müsteş- 
rikin taharrî-i hakikat ve ilim husûsunda kendisini bu derece üzmesi ve yor- 
ması şayân-ı takdirdir; fakat maatteessüf bu yabancılık neticesi olmak üze- 
re, bu kadar yorgunluktan sonra bu zâtın çıkardığı hükümler hulâsaten 
şunlardır: 

1. Celâleddîn kendi eserini tashih, ta'dîl ve ıslâh etmek işini başkalarına 
havâle ettiği zaman, onun mürîdleri ve dostları, bu şâheserin tedkîkı işini, bü- 
yük bir aşk ve derin bir hürmet-i dindârâne ile kabûl ve îfâ ettiklerini tahmin 
edebiliriz. 

Cevâb: Hz. Mevlânâ Mesnevî-i Şerîfm tashîh ve ta'dîl ve ıslâh etmek işi- 
ni başkalarına havâle etmemiştir. Zîrâ böyle bir hâl, şarktaki mürşidlik ve 
mürîdlik âdâbına muhaliftir. Ve Konya Âsâr-ı Atîka Müzesi'nde, Hz. Mevlâ- 
nâ'nın büyük oğlu Sultan Veled (k.s.) hazretlerinin el yazısı ile mahfuz olan 
nüshanın sonundaki arabiyyü'l-ibâre beyânâtı bu fikrin reddine kâfidir ki, fa- 
kır bunu yukarıda tercüme ettim. 

2. VI. cild-i Mesnevi müellifin 672 târihinde irtihâlinde nâ-tamâm ve ik- 
mâl edilmemiş olarak bırakılmıştır. 

Gevâb: His gözlerinin verdiği ilim üzerine vâki* olan akl-ı maâşın muhâ- 
kemesine nazaran Mesnevî-i Şerif bitmemiştir; fakat ruh ve kalb gözünün 
verdiği ilim üzerine vâki' olan akl-i maâd gözünün müşâhedesine nazaran 
Mesnevî-i Şerîfm elfâz ile söylenebilecek kısmı bitmiştir. Nitekim Sultan Ve- 
led hazretleri hâtimesinde, Hz. Mevlânâ'nın şu sözlerini nakl ediyor: 

nSvi Şehzade ve r liç H^enhel kıssasının hakisi, canı diri olan kimsenin kah 
hine, henim tarafımdan zahiren kelâm söylenilmeksİzİn gelir. 

Binâenaleyh his gözünün niyetine ve akl-ı maâşının muhâkemesine mağ- 
lûb olan bir müsteşrik ma'zûrdur; ancak bu kadar görür ve bu kadar anlar. Fa- 
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kır, VI. cildin sonundaki bu kıssalar hakkında, orada lüzûmu kadar tafsilât 
yazdım. 

3. Celâleddîn-i Rûmî'nin nazmı ve aruzu, Sa'dî ve Hâfız gibi şâir şâirlere 
kıyâsen gevşektir; ve bu hususta kendisi geniş meşreblidir. 

Gevâb: Yukanda îzâh ettim ki Hz. Mevlânâ: "Ben şâir değilim, benim Mes- 
nevî'm şiir değildir; ma'nâ-yı harf ve savtdır" buyurur. Binâenaleyh Mesneviyi 
şiir nokta-i nazarından muhakeme etmek, Mesnevî'nin ne olduğunu anlama- 
maktır. Fakat bir müsteşrik bu görüş ve anlayışta ma'zûrdur. Onların ruhlarının 
kulağı, şarkın rûhlannın sesini duymamıştır. Bununla berâber bir müsteşrikin 
Mesnevî-i Şentt "şâheser" demesi takdirlere lâyıktır. Din ve insanlık yolunda 
halka rehberlik iddiâsında bulunan bizim şark hocalarımızın çoğu ise, maatte- 
essüf Mesnevî-i Şerife bir hikâye kitabından fazla bir kıymet vermezler ve oku- 
mazlar; ve bu sûretle de akıl ve kalb gözlerinin körlüğünü isbât etmiş olurlar. 
Temenni edelim ki Cenâb-ı Hak keremi ile bunları bu körlükten kurtarsın. 

Vahdet-i Vücûd ve vücûdîlik hakkında îzâhât 

Şu cihet dahi ma'lûm olsun ki müsteşrikler "vahdet-i vücûd" ilmini "pan- 
teizm" dedikleri "vücûdîlik" felsefesi anladıklarından, Mesnevî-i ŞeriPde 
"vahdet-i vücûd"a dâir olan beyânâtı da bu kabilden addederler; ve Hz. Mev- 
lânâ'yı da bu meslek erbâbından büyük bir feylesof bilirler. Halbuki " vahdet- 
i vücûd" ilmi, muhakkıkların delîle değil, müşâhedeye müstenid olan mu'te- 
kadleridir. Ve Mesnevî-i Şerîfm metninde buna dâir birçok mahallerinde îzâ- 
hât vardır. Binâenaleyh burada "vahdet-i vücûd" ilmi ile "vücûdîlik" arasın- 
daki ba'zı esas farkları göstermek îcâb etmiştir: 

1 . "Vahdet-i vücûd" ilmi, enbiyâ ve onların vârisleri olan evliyâ vasıtala- 
rıyla, menba'-ı hakîkî olan Cenâb-ı Hak'dan nâzil olan ilimdir. "Vücûdîler"in 
ilmi ise, havâss-i cismâniyyeleri vâsıtasıyla âlem-i süfliden aldıkları malû- 
matı delîl ittihaz ederek, varlığın birliğini sezmelerinden ibarettir. 

2. "Vahdet-i vücûd" müşâhidleri olan muhakkıklar arasında ihtilâf yoktur. 
"Vücûdîler" arasında ihtilâflar vardır; çünkü ilimleri hislerinin ve akl-ı naza- 
rîlerinin îcâd ettikleri delillere müsteniddir. Hislerde ve akıllarda ise tefâvüt 
vardır; zîrâ kuvve-i vâhime hâkimdir. 

3. "Vahdet-i vücûd" müşâhidleri, Zât-ı Hakk'a "mechûl-i mutlak" derler 
ve O'nu sıfât ve na'tlerden tecrîd ederler. Fakat mertebe-i ulûhiyet'de Semî\ 
Basîr, Mürîd ve Kadir ilh... bilirler. "Vücûdîler" ise Hakk'a "illet-i ûlâ" ve 
"cevher" derler. Mesnevi: 
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D sim, Dtakk'ın evsâf -ı hadîrr 
kîm bir akîde değildir. 




4. "Vahdet-i vücûd" müşâhidleri taayyünât ve eşyânın hakikatine Hak 
derler; fakat taayyünâta ve eşyâya Hak demezler. "Hak, Hak' dır ve eşyâ da 
kendi zâtlarında eşyâdır" derler. "Vücûdîler" ise, eşyânın taayyünâtına ve ze- 
vâtına Hak derler. 

5. "Vahdet-i vücûd" müşâhidleri arasında muhtelif nazariyyâta tâbi' fırka- 
lar yoktur. "Vücûdıler" ise bu hususta muhtelif nazariyyeler ta'kîb ederler. 
Meselâ Spinoza'ya göre sıfât, cevher addettiği "illet-i ûlâ" nın zât ve hakika- 
tini teşkil eden şeylerdir. 

6. "Vücûdıler" varlığın birliği hakkındaki fikirlerinde "vahdet-i vücûd" 
müşâhidlerine benzerler. Bu benzeyiş, İslâm ulemâ-yı zâhiresini "vahdet-i 
vücûd" i'tikâdından ürkütür ve Hakk'ın eşyadan tenzihi için onlar delâil-i ak- 
liyye ikâmesine mecbûr olurlar. 

7. "Vahdet-i vücûd" müşâhidleri, vücûd~ı hakîkînin her mertebesinin bir 
hükmü vardır ve ona riâyet etmek lâzımdır derler. Binâenaleyh bu âlem-i sû- 
retde Peygamber' in getirdiği şeriat ile sâbit olan amellere son derece riâyet 
ederler. "Vücûdıler" ise kendilerini böyle bir kayd ile mukayyed ve mükellef 
bilmezler. 

8. "Vahdet-i vücûd"un gâyet gâmız olan dekâyıkını zevkan ve vicdânen 
anlamak için, evvelen bunun lübb-i Kur'ân ve ahâdîs-i şerife ve ulûm-İ le- 
dünniyye-i enbiyâ ve evliyâ olduklarına şübhe etmeksizin inanmak ve son- 
ra da bu ilmin hakikatine vusûl için, bir "insân-ı kâmiTin terbiyesi ve naza- 
rı altında ale't-tedrîc sülük görüp, "hâl-i fenâ"yı tahsil etmek lâzımdır. Halbu- 
ki "vücûdîler"in ilimlerini ve aralarındaki ihtilâfâtı anlamak için, akl-ı dimâğî 
ve zekâ-yı tabîî kâfidir. 

9. "Vahdet-i vücûd" ilmi hikemiyyât-ı ilâhiyyedendir ve müşâhidlerine 
"hakîm-i İlâhî" derler. "Vücûdîlik" ilmi ise hikemiyyât-ı tabîiyyeden olup, Yu- 
nânîlerin ve Hindilerin vesâir akvâmın feylesofları indinde de şâyi'dir; ve bu 
ilmin âlimlerine "hükemâ-yı tabîiyye" derler. 

10. "Vahdet-İ vücûd" müşâhidlerinin ilmi, birbirlerinden alınmış bir ilim 
değildir; "fenâ fıllâh" dedikleri hâlin vukü'undan sonra, kendilerine hâsıl olan 
bir ilm-i şühûdîdir. "Vücûdîlik" ilmi ise, feylesofların birbirlerinden alıp, ken- 
di akıllarına göre tevsi' ettiği bir ilm-i nazarîdir. Binâenaleyh "vahdet-İ vü- 
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cûd" ilmi, "ilm-i kal" değil, "ilm-i hâl"dir. Nitekim Mevlânâ Câmî şu rubaisin- 
de bu ma'nâyı beyân eder: 

Gy muhtereâtın ve iaayyünahn hülâsası olan İnsan; îevhîâ-İ Diakk'ı söz ile 
hulmak mümteniatdır . Qit, nefy-İ vücûd et Ki Jusûsul- Diikemden ve Jue- 
meât hitabından hulamadığın ve anlıyamadvgın hir sırrı kendinde hulasın. 

Hz. Mevlânâ'nın rubâîsi: 

^TCuî kendinden fânî-i mutlak olmadıkça, tevhîd onun nezdinde tahakkuk et- 
miş olmaz, tevhîd, Jtakk'ın, kulun vücûduna hululü değildir; heîki senin 
vücüd-i mevhumundan yok olmandır. ^oksa heyhüde hiriakım sözler ile hir 
hatıl Uiak olmaz. 

11. "Vahdet-i vücûd" müşâhidleri Hakk'ı hem tenzih ve hem teşbih eder- 
ler. "Vücûdîler" ise yalnız teşbih ederler. Nitekim bunların zıddı olan ulemâ- 
yı zâhire-yi islâmiyye dahi yalnız tenzih ederler. Muhakkiklerin müşahedele- 
ri, bunların ikisinin ortasıdır. Nitekim teşbih ve tenzih husûsunda Hz. Mev- 
lânâ Mesnevî-i Şenf lerinde: 

Öiâh güneş ve gah deniz olursun, ğâh ö(üf ^Dagı ve gâh ankâ kuşu olur- 
sun. Sen kendi zâtında ne huşun, ne osun. Gy vehimlerden hâriç ve ziyâde- 
den ziyâde! Gy nakışsız olan JEât, hu kadar suretler ile hem tenzih eden, hem 
müşebhih senden hayrandır. 

buyurdukları gibi; Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn İbnü'l-Arabî hazretleri 
dahi Fütûhât-ı Mekkiy ı ye lerinde: y» j ^\ <jti\ ou-* Ya'ni "Tenzih 
ederim o Zâtı ki, eşyâyı izhâr etti; halbuki o Zât, eşyânın "ayn"ıdır" buyur- 
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duktan sonra, Hz. Mevlânâ'nın yukarıdaki beyitlerinde olduğu gibi, bu kelâ- 
mı yine Fütûhât'da şöyle îzâh buyururlar: y u j ^ jr ^ ^ 
çL^ı j ^ j> ı^-iji ^ Ya'ni "O Zât-ı Hak, zuhûrda her şeyin 
"ayn"ıdır; onu tenzih ederim ki, eşyanın zevâtında eşyânın "ayn"ı değildir. 
Belki O O' dur ve eşya dahi eşyâdır." Müsteşrikler bu sözleri anlıyamayıp, 
onları "vücûdî feylesofları" zannederler. Değil müsteşrikler, senelerce medre- 
selerde Kur' ân ve hadîs derslerinde dirsek çürütmüş hocalar bile, bu sözler- 
deki dakâyıkı anlamaktan âciz kalırlar, işte "vahdet-i vücûd" müşâhidleri 
olan ehassu'l-havâs olan evliyâ bu ma'nâda müttehid oldukları için, bu 
Mesnevî-i Şerif şerhinde, "vahdet-i vücûd"a dâir olan beyitler, bu eâzımın 
sözleriyle ve onların gösterdikleri âyât-ı kur'âniyye ve ahâdîs-i şerîfe ile îzâh 
edilmiştir. 

*** 

Esâsen fakirin tuttuğum yol, her beytin kelime kelime tercümelerini 
mümkin olduğu kadar açık bir lisân ile yazmak olmuştur. İsteyen doğru- 
dan doğruya bu tercümeleri okuyarak Mesnevî-i Şenfı kolaylıkla hatm 
edebilir. 

Beyitlerin birçoğunun îzâhım uzatmadım; ancak îcâb edenler hakkında 
îzâhâtın uzatılması ve lügatlerin gösterilmesi zarûrî oldu. 

Beyitlere numara koymayı birkaç cihetten fâideli gördüm. Birisi, her cild- 
de birbirlerine taalluku olan bahisleri bu numaralar ile göstermek, okuyanla- 
ra bir kolaylıktır. Diğeri her cildin kaç beyti hâvî olduğu derhal görülür. Diğer 
fâidesi de, ileride bir fıhrist-i ebyât yapmak için kolaylık olur. 

Şu ciheti de arz edeyim ki dîbâcede Hz. Mevlânâ: "Manzûm olan Mes- 
nevî-i ŞerîFı uzatmakta ictihâd ettim" buyurdukları cihetle, Mesnevî-i Şe- 
rifin elfâzı ve sûreti, nazım ve şiirdir. Ilm-i aruz nokta-i nazarından vezni 
"bahr-i remel" in altı cüz'lüsünün gayr-i sâlimidir. Bu bahrin altı cüz'lü 
vezn-i salimi, bir beyitte altı defa "fâilâtün" cüz'ünün tekrârıdır. Aruz kai- 
desinde bu cüzlerin telaffuzlan değişebilir ve bu değişmelere "ilel ve zihâ- 
fât" derler. Cüzlerin telaffuzlarındaki değişiklik sebebiyle o vezin gayr-i sa- 
lim olur. Meselâ "railâtün" cüz'ünden "tün" hazf olununca "railâ" kalır; bu- 
nun yerine "fâilün" lafzını getirirler ve buna "cüz'-i mahzûf ' derler; ve ke- 
zâ "fâilâtün" cüz'ünden "nûn"u ıskat ederler, "fâilât" kalır; bu lafıza da 
"maksûr" derler. 



o 
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işte Mesnevi beyitlerinden ba'zılan "bahr-i remel" in vezn-i gayr-i sâlimi- 
nin müseddes maksûru ve ba'zılan da müseddes mahzûfu vâki' olmuştur. Bi- 
nâenaleyh Mesnevî-i Şerif i nazmen selîs okuyabilmek için, ilm-i arûz kai- 
delerine de vâkıf olmak îcâb eder. îlm-i aruzda vezne uymak zaruretinden do- 
layı, kelimelerde de türlü türlü tasarruflar câiz olur ki, ba'zılan şunlardır: 
Hemze-i vaslı, hemze-i kat'; ve kat'ı vasi okumak; teşdîdsiz kelimeyi teşdîd- 
li ve teşdîdliyi de teşdîdsiz okumak; uzayan hemzeyi kısaltmak ve kısayı 
uzatmak; müteharriki sâkin ve sâkin harfi müteharrik okumak. Ve daha bun- 
lar gibi birçok kaideler olup, bunları tatbik etmek, ilm-i arûza vukuf ve mü- 
mâreseye muhtâcdır. İlm-i arûza vâkıf olmayanlar, kelimelerdeki bu tasarru- 
fâtı gördükleri vakit, ba'zı müsteşrikler gibi nazm-ı Mesnevi yi tenkide cür'et 
ederler. 
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«LU- ûk 4UI ^\ j ^ <JjJ\ vI-m ojâJİj 45^JI fUl j 3jOÎ 

J*' «A^ 1 c** 1 t/j^' V-^> ^ j 4~J j&ji^ j 

Cjyi ^ jjl ^1 ^1 ^1 y\ ^ ^ joJ| J fL-> . jj^i 

Jt ^^11 J^Vl ^ r jVl ^ 4JI & ^ ^ ^ oUjJİ ^ ^ 
4İ*M c \jj\ j a^jj <di! ^JS c^^l j tef cu^l JU k ^jüi 
^1 ^oJ rj5r Jl c^jt j U 4İp Lr ^iJI oJJi v-J uJULI j ^LJ\ 

o^^j^l jîUJI JjV U-ûm ûj^J cijUi j ^4 ^ U ^ÖT Jlj Vj 

JîLUl ^Vl ^ jULl ^1 ^1 ^LJ! ^1 ^^Jl ^U-Jlj 

Ülahmân ve Ölahîm olan SMah Teâlanın ismiyle hu kitabın telifine haşla- 
rım. Du kitab (^Mesnevidir; ve o, JAÜah'a vusul ve yakın sırlarının keşfin- 
de dînin asıllarının asıllarının asıllarıdır; ve o SMah'ın en hüyük fıkhı ve 
SMah'm parlak yolu ve Slllah'ın -çek açık burhanıdır. Onun nurunun me- 
sâi, içinde kanM hulunan mişkât gibidir. Dir parlayış parlar ki, sahanlardan 
daha nurludur; ve o, gönüllerin çeşmeler ve dallar sahibi olan cennetleridir. On- 
lardan hir pınar vardır ki, bu yolun yolcuları indinde "selsebÛ" tesmiye olunur. 
Makümât ve kerâmât sahihlerinin indinde de makamın hayırlısı ve mahall-i 
İstirahatın en güzelidir. Bhrâr ondan yerler ve İçerler; ve ahrâr ondan ferahla- 
nırlar ve mesrur olurlar. Ve o, [Mısır'ın CA/ıTi gibidir ki, sabr edenlere içecek 
su ve Jir' avn ın aline ve kâfirlere kan ve hasrettir. Nitekim SMlah Heaİâ: 
^JL-UJÎ VI y : j^C ; \Jr ^ j IJf ^ (SB a kara, 2/26) y>ani "0 
Öiur'ân sebebiyle çokları dalâlete düşer ve çokları hidâyet hulur; ve dalâlete dü- 
şenler ancak fâsıklardır" buyurdu. Ve o, sadırlara şifâ ve hüzünlere ciladır. 
Ve o, Öiur'ân'ın keşşafı ve azıkların genişliği ve tatyıb-i ahlâkdır. 3yi işli 
kerîmler olan kâtıblerin elleriyledir . Temiz olmayanların dokunmalarını men 
ederler. Şilemlerin *3labh'i tarafından tenzîl olunmuştur. 9Ve Önden, ne arka- 
dan ona hatıl gelmez; ve Sillah ^Tealâ onu gözetir ve onu saklar. 
Dmdi Şallak Tealâ saklayanların hayırlısıdır; ve o, rahmet edenlerin erha- 
midir.Ve onun başka lakahları vardır ki, Sîllah %eaiâ ona lakab verdi. Hiz 
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hu aza iktisâr ettik ve az, çoğa delâlet eder; ve hir yudum su, göle delalet eder; 
ve iki avuç, hüyuk harmana delâlet eder. 

<S%llah ^Teâlâ'nın rahmetine muhtaç olan ahd-i zaîf dTHuhammed 'don u/Mu- 
hammed ihni Uiüseyin el-^elhî der ki: J^îllah Teâİâ ondan kabul eylesin; 
şeyyidim ve mutemedim ve cesedimde ruhumun mekânı ve hu günümün ve 
yarınımın zahiresi, Dhn-i Sihî %ürk denmekle maruf Ulüsâmul-Uiak 
ve'd-dîn Ulasan thn <j\iuhammed tbni Ulaşanın talebi üzerine, garâıh ve 
nevâdiri ve mahâlâtın -parlaklarını ve delâil incilerini ve zahiâlerin yolunu ve 
abidlerin hadîkasını müştemÜ olup, mebânîsi hasır ve maanîsİ kesîr olan 
c/Hesnevt'nİn manzumunu tatvîlde ictihad ettim. O ariflerin pîşvâsı, hidâyet 
ve yakın yolunun esâsı ve halkın feryâd-resi ve gönüllerin ve akılların emi- 
ni ve halk arasında Allah'ın emâneti ve mahlûkâtı içinde onun güzidesi ki, 
onun vasiyyetleri nebisi İçindir; ve onun gizlileri onun safîsi indindedir. 
Sirş hazînelerinin anahtarı, zemin defînelerinin emîni, faziletler sahibi, 
vaktin Shâ ^ezîâ'i ve zamanın Cüneyd'i; sıddık oğlu sıâdîk oğlu sıddîkdır. 
S^llah ondan ve onlardan râzı olsun. 

r lirmeviyyul-asl olup j / yani "ÜCürt olarak akşamla- 

dım ve arab olarak sabahladım" sözünü söyleyen şeyh-i mükerreme müntesih- 
dir. S^llah ^Teâlâ onun ruhunu ve ahlâfının ervahını takdîs eylesin. Ö^e gü- 
zel selef ve ne güzel halef dir! U e onun İçin.neseh vardır ki, güneş onun üze- 
rine ridâsını atmıştır; ve haseh vardır ki, yıldızlar onun canibine parlaklıkla- 
rını salmışlardır. Onların evinin önü ve etrafı kıble-i ikbâl olmaktan zail ol- 
masın ki, ehnâ-yı hâkimân ona teveccüh ederler. Ue emellerin öta'hesi ol- 
mak dâim olsun ki, say edenler ve tâlİbler cemâatleri onu tavaf ederler; ve ke- 
zâlik o kapının önü, rahhânÛer, rühânâer, semâÛer, arşÛer ve nûrÛer, sâkit gö- 
renler; gâıb olan hâzırlar, eski libaslar altındaki mülâk, kabilelerin en şerefli- 
leri, delâilin türleri ve fazâil ashâbı olan hasâir sahihlerine, mahall-i i'tisâm 
olmak için, yıldız tulu ettikçe ve güneş doğdukça dâim olsun. S^mîriyâ Ölah- 
hel-âlemîn; ve hu reddolunmayan hir duadır; zîrâ o duâ, esnâf-ı halkı şâmil- 
dir. Uasf-ı senâ, yekta olan iSMlah'a mahsûsdur ve rahmet-i ilâhiyye Sey- 
yid'İmiz olan Diz. CM>uhammed ve onun âline, bilcümle ashabı üzerine olsun. 

îzâh: <j y±\ viss* ,Jub "Bu Mesnevi kitabıdır." "Mesnevi", şâirlerin ıstılahın- 
da, iki mısrâ'ı bir kâfiyede olan nazımlara derler. Ve mesnevi kelimesi sîga 
i'tibâriyle masdar-ı mîmîdir. Aslı "mesnâ" olup, ikişer ikişer ma'nâsınadır. 
Âhirindeki "yâ" nisbet içindir. "İkişer ikişere mensûb nazım" demek olur. 
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j jjı jt^S j ji j}\ J^ı Jj-^ı j^ı jj» j "Ve o Mesnevi Allah'a vu- 
sûl ve yakın sırlarının keşfinde, dînin asıllarının asıllarının asıllarıdır." "Usûl" 
bir şeyin esâsı ve temeli demek olan "asıl" kelimesinin cem'idir. Üç usûlden 
birisi, bu âiem-i zâhire taalluk eden şeriatın esaslarıdır. Ve ikinci usûl dahi, 
tarîkatin esaslarıdır; ve üçüncü usûl dahi hakikatin asıllarıdır. Zîrâ tarikat şe- 
rîatsız ve hakikat tarîkatsiz bulunmaz. Nitekim Hz. Pir V. cildin dîbâcesinde 
şöyle buyururlar: "Şeriat yol gösterici bir şem' gibidir. Bununla berâber bir 
şem' ele getirsen yol gidilmiş olmaz ve bir iş yapılmış olmaz. Vaktaki yola 
geldin, senin bu gitmen tarîkattir. Vaktaki maksûda eriştin, hakikattir. Bunun 
için "Hakâyık zâhir olsa idi, şerîatler bâtıl olurdu" demişlerdir." 

İmdi bu Mesnevî-i Şerîf de hem şeriatın ve hem de tarîkatin ve hem de ha- 
kikatin esasları gösterilmiş olduğundan, hakikate vusulün ve yakînin kâşifi 
olur. jfi^ aüi üu^ j ^ j aUi 4j& j Ya'ni u O Mesnevî-i Şerif Al- 

lah'ın en büyük fıkhı ve Allah'ın parlak yolu ve Allah'ın pek açık burhânı- 
dır." "Fıkıh" lügatte, "mütekellimin kelâmından maksadı anlamak" demek- 
tir. İstilânda, ahkâm-ı şer'iyye-i ameliyyeyi, tafsili oian delillerinden bilmek- 
tir. Ve fıkhın masdan ise Kur'ân ve ahâdîs-i şerifedir. 

Mukaddimede beyân olunduğu üzere, bu Mesnevî-l Şerîf dahi, Kur'ân'ın 
ve ahâdîs-i şerîfenin lübbü ve iç yüzüdür. Binâenaleyh Allah'ın en büyük fık- 
hı olur. "Şer"' lügatte, büyük yol ve cadde ve istilânda kânûn demektir. "Ez- 
her", parlayıcı ve işrâk edici demektir. Mesnevî-i Şerîf Kur'ân'ın lübbü oldu- 
ğuna göre, Allah'ın parlak yolu ve kânunu ve pek zâhir olan Allah'ın delille- 
ri olur. 

J-CU. li-» s /jüt «jjî j£ (Nûr, 24/35) ["Onun nurunun temsili, içinde lam- 
ba bulunan tir kândif gibidir"] Ya'ni "Mesnevî-i Şerifin nurunun meseli, için- 
de kandil bulunan mişkât gibidir." "Nûr", kendi zâhir ve eşyâyı da izhâr edi- 
ci olan şeye derler. 

s ["Mişkât"] ve si£i*, eski zamanlarda odalara, duvar oyuğundan ya- 
pılan raflara derler ki, buraya kandil koyarlar idi. Kesif olan maddeden nûrun 
zuhûru ma'nâsına göre zamânımızda elektrik ampullerine ve projektörlere de 
ıtlâk olunsa câizdir. "Mısbâh" kandil demektir. Bu ibâre dahi âyât-ı kur'âniy- 
yedendir, Ya'ni Mesnevî-i Şerifin kesif olan elfâzı ve nakışlan, kesif olan du- 
var rafına ve o lafızlar içindeki ma'nâlar dahi nûra teşbih buyrulmuştur. Zîrâ 
nûr, kendi zâhir ve eşyâyı muzhir olduğu gibi, Mesnevî-i Şerifin beyitleri ve 
lafızlanndaki nûr-i ma'nâ dahi akıl gözüne zâhir olur; ve birtakım hakâyıkı 
ve esrâr-ı ilâhiyyeyi de izhâr eder. 
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^L^Vı j* j^. İşrâk" ziyâ vermek ve parlamak "asbâh" sabahın 

cem' idir, sabahlar demek olur. Ya'ni "Mesnevî-i Şerîf kandilindeki ma'nâ nû- 
ru bir parlayış parlar ki, akıl gözünde hâsıl olan aydınlık, sabahların aydınlı- 
ğından daha nurludur." 

oUspVi j ji jlli ûbs- j* j Birinci "cinân" cennetin cem'i olup, cennet- 
ler demektir. İkinci "cenân" kalb demektir. Ya'ni "Mesnevî-i ^en/kalbin cen- 
netleridir"; ve kalbin cennetlerinden murâd "cennât-ı sıfat" olup, bu da ab- 
din sıfât-ı kemâliyye-i ilâhiyye ile ittisâfı ve ahlâk-ı ilâhiyye ile tahallukudur. 
Bu cennet, ehl-i kemâlin merâtibi hasebiyle mütefâvitdir; ve abd bu cennete, 
kalbinde ulûm-i ledünniyye husûlünden sonra dâhil olur. Bu Mesnevî-i Şe- 
ririn ma'nâları ise, Hz. Mevlânâ'nın kalb-i şerifine taraf-ı ilâhîden münzel ol- 
duğundan, o ma'nâları kavrayanlar, bu dünyâ hayâtında iken, o hayât-ı sı- 
fata dâhil olurlar. "Uyûn", pınar ve çeşme ma'nâsına olan "ayn"ın cem'idir. 
"Ağsân", ağaç dalı ma'nâsına olan "gusn" kelimesinin cem'i olup, dallar de- 
mektir. Ya'ni "Bu Mesnevî-i Şerîf 'kalbin pınarlar ve dallı budaklı ağaçlar sâ- 
hibi olan cennetleridir ki, o pınarlardan ulûm-i ledünniyye âb-ı hayâtı fışkı- 
rır; ve o ağaçların dallanndan türlü türlü ezvâk-ı rûhâniyye yemişleri sarkar." 

j~Ji iJu* *u x* ifu "Ebnâü's-sebîl" Yol oğulları demek olup, 

yolculardan ve sâliklerden kinâyedir. "Selsebîl" tatlı ve lezîz su; ya'ni "O 
Mesnevî-i Şerif deki pınarlardan bir pınar vardır ki, Hak yolunun yolculan in- 
dinde selsebîl tesmiye olunur." Ya'ni bu sıfât cennetlerinin nihayeti, zât cen- 
netlerine ve vahdet-i zâtiyye zevkine çıkar ki, bu da Hak Teâlâ'nın hâs kul- 
larına, her birinin mazhar olduğu isme göre, tecellî-i zâtisi ile zuhûrundan ve 
abdin ZâM Hak'da, kendi zâtının mahvı ile o cennetlerde mestûr olmaların- 
dan ibârettir. Ve o vahdet-i zâtiyye pınarından içen, artık hiç susamaz ve on- 
da ma'rifet susuzluğu olmaz. 

yj- ü ~^\ jUU. > out j&\ j ouuiı ^u^ı jup j "Makiyi" gün ortasında istira- 
hat etmek ma'nâsına olan "kaylûle" kelimesinden ism-i mekân olup, mahall-i 
istirâhat demektir. "Ashâb-ı makam" nefsinde kâmil ve başkalarının nefisleri- 
ni kemâle getirici olan temkin sâhibleridir. "Ashâb-ı kerâmât" nefsinde kâmil 
ve fakat başkalarının nefislerini kemâle getirmeğe muktedir olamayan zevât- 
dır. Ya'ni "Bu Mesnevî-i Şen/hem makâm sâhiblerinin ve hem de kerâmât sâ- 
hiblerinin indinde hayırlı olan ma'rifet makamı ve en güzel istirâhat yeridir." 

öj&\ı v j "Ebrâr" mücâhedât ve ri- 
yâzât sâhibleridir ki, bunlar kötü huylan tebdile ve nefs-i emmâreyi bu kötü 
huylardan temizlemeye çalışırlar. "Ahrâr", nefsin sıfatlarının esâretinden 
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kurtulup, i/y ö\ Ji \yy ya'ni "Ölmeden evvel ölünüz" hadîs-i şerifi hükmü- 
ne mazhar olan taifedir. Ya'ni "Ebrâr taifesi, bu Mesnevî-i Şerif de hikemiy- 
yât-ı ilâhiyye meyvelerini yerler ve maârif-i ilâhiyye şarâbını içerler; ve ah- 
rârın rûhları bu Mesnevî-i Şerif den ferahlanır ve mesrûr olur." 

jtj\&\ JT j* ~ 6j ~*- j jui^ v l y s+* Jr^" s* j Ya'ni "Bu Mesnevî-i Şe- 
rif insân-ı kâmile tâbi* olup, nefsiyle mücâhedeye ve riyâzetlere sabr edenler 
için, Mısır'daki Nil nehri gibidir." Nitekim Nil nehri Mûsâ (a.s.)a tâbi' olan Be- 
nî Isrâîl için tatlı su; ve münkir ve muhâlifler için kan olmuş idi. Bu kıssanın 
tafsîli tefsîr kitablarında beyân olunduğu gibi, Mesnevî-i Şerifm aşağıda gele- 
cek olan beyitlerinde îzâh edilmiştir. "Fakat yine bu Mesnevî-i Şerif de nefs-i 
Fir'avn'a tâbi' olanlara ve münkirlere âb-ı hayât mesâbesinde olan maârif ve 
hakâyık-ı ilâhiyyeden hasret ve mahrumluk vardır." 

^l-uji Vi «i ju^j u j \j? * ijj^i j \j£ a: ju; -oji ju ur Ya'ni nitekim Hak 
Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm hakkında, "Çok kimseler o Kur'ân sebebiyle dalâlete dü- 
şer ve çok kimseler de hidâyet bulur. Dalâlete düşenler ancak sıdk u İhlâstan 
hâriç olanlardır," (Bakara, 2/26) buyurdu. Bu Mesnevî-i Şerif dahi Kur'ân-ı 
Kerîm hâssiyyetindedir. Hz. Pîr bu ma'nâyı VI. cildin 671, 672 numaralı be- 
yitlerinde de şöyle beyân buyururlar: 

Omdi ^Mesnevi lafızlarının nakşından, surete mensub olan kimse ââlldir; ve 
ma nâya mensûb olan hâdîdir. Diak Teaîâ üiur'ânda huytırâu ki, ha 
Ötür' ân gönülden ha'zısına hâdî ve ha zısına da mudildir. 

oTyît J>ns j ö\^\ s.y*r j jjJUaJi.ftUi a}\ j "Sudûr" göğüs ma'nâsına olan sadrın 
cem'i olup kalbler murâd buyrulur. "Ahzân" sürürün zıddı olan gam ve keder 
ma'nâsındaki "hüzn"ün cem'idir. Ya'ni "Bu Mesnevî-i Şerif muhakkak kalbler- 
deki nefsânî sıfatlar hastalıklannın şifâsıdır ve bu hastalıklar yüzünden kalblere 
ârız olan gamlar ve kederler paslarını açar ve kalbi parlatır; ve bu Mesnevî-i Şe- 
rif Kufân-ı Kerîm'de işâret buyrulan hakâyıkı ve sırlan ve bâtınî olan ma'nâla- 
rı açıcıdır." Zîrâ hadîs-i şerifte: ^ _> o ^ j& ^ j ^ ı^uT^ u 
Ya'ni "Bir âyet yoktur, illâ ki onun için zahr ve batn vardır ve her bir harfin 
haddi ve her bir haddin, kendisine hâs olan bir matla'ı vardır" buyrulur. Mes- 
nevî-i Şerif ise, bu hadîs-i şerifte beyân buyrulan zahrı ve batnı ve haddi ve 
matla' ı keşf buyurur. 
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âj^j "Sea" burada fâil ma'nâsıyla masdardır, genişletici demektir. Rı- 
zık iki nevi'dir; birisi maddî, diğeri ma'nevîdir. Maddî rızık, cismin gıdâlan ve ci- 
simde bu gıdâlar sebebiyle hâsıl olan kuvvettir, Ma'nevî olan rızık ise, ulûm-i 
ledünniyye ve maârif-i ilâhiyyedir ki, rûh bunlar ile tegaddî edip kuvvet bulur. 
Bu Mesnevî-i Şerifi, okuyup ahkâmını fiilen tatbik edenler muttakî olurlar; ve 
muttakîler hakkında Hak Teâlâ: ^JLi V ^ ^ J/J j İ>J i «İl jxj V. j (Ta- 
lâk, 65/2-3) Ya'ni "Takvâ sâhibi olan kimseler için Allah Teâlâ bir mahreç ya- 
pıp, onu hesâb etmediği cihetten nzıklandmr" buyurur. Ve bu Mesnevî-i Şe- 
rifin ma'nâsını ve hakâyıkını kabûl ve hazm edenlerin rûhlan, bu gıdâ-yı 
ma'nevî ile kuvvet bulup makâm-ı velâyete vâsıl olurlar. 

s-^k; j "Tatyîb" kezâlik fâil ma'nâsına olan mutayyib demek olup, 
huyları iyileştirici ve güzelleştirici ma'nâsına gelir. Ya'ni bu Mesnevî-i Şerifin 
maârif ve hakâyıkını hazm edenlerin huyları, nefsin kötü sıfatlanndan temiz- 
lenir ve mutayyeb olur. 

•'jj r*y s >- <^ (Abese, 80/15-16) [Yazıcıların ellerindedir, değerli, iyi 
yazıcıla'rın.]' "Sefere", kâtib ma'nâsına olan "sâfir"in cem'-i mükesseridir. 
"Kirâm" kerîmin ve "berere" iyilik ve ihsan edici demek olan "bârr" kelime- 
sinin cemidir. Bu ibâre Abese sûre-i şerîfesinde olan bir âyet-i kerîmedir ki, 
Kur'ân-ı Kerîm'in levh-i mahfuzdan, melâike-i berere elleriyle yazıldığına işa- 
ret buyrulur. Ve bu Mesnevî-i Şerif 'dahi Kur'ân-ı Kerîm' in esrânnı hâvî oldu- 
ğundan kezâlik levh-i mahfuzdan, melâike-i berere elleriyle yazılıp Hz. Mev- 
lânâ'nın kalb-i şerifine inzâl ve ilkâ buyrulmuştur. 

o ^ 4~s ûi dj*j;„ Ya'ni o melâike-i berere, kalbleri ve bâtınları ahlâk 
ve i'tikâd i'tibâriyle temiz olanların gayrilerini, bu MesnevU Şerifin ma'nâ- 
larına temâs etmekten ve yaklaşmaktan men' ederler ki, bunlar cismâniyyâ- 
ta ve maddiyyâta saplanıp kalmış olan münkirlerdir. Onlar her ne kadar Mes- 
nevî-i Şerifin kıssalannı ve zâhirî nazımlarını okusalar bile İnce ince ma'nâ- 
larına nüfuz edemezler. 

'öduiı L>j ^ jjj (Vâkıa, 56/80) [O, âlemlerin Rabb'inden indirilmiştir.] 
"Tenzîl", mefûl ma'nâsında olan masdardır, "münezzel" demektir. Ya'ni, 
bu Mesnevî-i Şerif deki maânî ve hakâyık, âlemlerin mürebbîsi olan Hak 
Teâlâ cânibinden indirilmiştir." Bu ibâre dahi, sûre-i Vâkıa' daki âyetlerden- 
dir. 

^ °cs ^ j ^ üy. J^Ö* *Â V (Fussılet, 41/42) [Onun önünden de, ardın- 
dan da bâtıl gelemez.] Bu ibâre dahi, sûre-i Fussılet'de vâki' âyât-ı kur'âniy- 
yedendir. Ya'ni "Kur'ân-ı Kerîm* in esrâr ve hikemiyâtını hâvî olan bu Mes- 
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nevî-i Şerîrm ne önünden, ya'ni bu âlem-i kesâfetteki insan şeytanlarından 
ve ne de arkasından, ya'ni âlem-i gaybdaki cin şeytanlarından efkâr-ı bâtıle 
gelip ifsâd edilemez." 

j ^ ji *üi j Ya'ni "Allah Teâlâ o Mesnevî-i Şerifi gözetir ve murâka- 
be altında tutarak fesâd karıştırılmaktan saklar." Nitekim Kur'ân-ı Kerîm 
hakkında sûre-i Hicr'de û>iU. <J w /jJi ûjj J>S ui (Hicr, 15/9) ya'ni "Biz 
Kur'ân'ı âlem-i ma'nâdan âlem-i sûrete indirdik; ve elbette ve mutlaka biz 
onu tahrîkden ve fesâd karıştırılmaktan vesâit-ı muhtelife ile saklayıcıla- 
rız" buyrulur; ve 1350 seneden beri Kur'ân'ın düşmanları türlü türlü ifti- 
ralar ve hileler ile kitablar yazıp ifsâd etmek istedikleri halde, ne tahrif ede- 
bildiler ve ne ma'nâlanm ibtâl edebildiler. Zîrâ ulemâ-yı kirâm her asırda 
onların bu tezvîrâtını açık deliller ile ibtâl ettiler; ve müfteriler ve mütecâ- 
vizler fiilen de perîşân oldular. Nitekim Rusya Çarlığı bir târihte Kur'ân-ı 
Kerîm'den 1*1 l js (Kâfirim, 109/1) ["De ki: Ey kâfirleri"] sûresini 

tayy ettirip bastırmak istedi; muvaffak olamadığı gibi, bugün çarlığın ne 
hâle geldiği de malûmdur. İşte Mesnevî-i Şerîf dahi böylece Cenâb-ı 
Hakk'ın hıfzı altındadır. Onun ma'nâsını ifsâd için, VII. cild-i Mesnevi ya- 
zanlar da bulundu; fakat erbâbı arasında aslâ kıymet veren yoktur. Anka- 
ravî hazretleri tarafından cebren yazılan şerh dahi dikkatle okunursa, Mes- 
nevî-i Şerîf ma'nâlannın müeyyidi ve müdâfıidir. Nitekim mukaddimede 
biraz îzâh olundu. 

'cj^\)\ ^ } 'y» j ^ 4JU (Yûsuf, 12/64) ["Koruyucu olarak Allah en 
hayırlı olandır; O, acıyanların en merhametlisidir."] Bu ibâre dahi sûre-i Yû- 
suf da vâki' âyât-ı kur'âniyyedendir. Ya'ni Allah Teâlâ Yûsuf (a. s.) gibi cemîl 
ve latîf olan o Mesnevî-i Şerifi saklayanların hayırlısıdır ve O Hak Teâlâ, rah- 
met edenlerin, ziyâde rahmet edenidir. 

jjüi Jj> Jju" üsLi j ^jüJi "Elkab" lakabın cem'idir. "Lakab" asi olan bir is- 
me, medh veyâ zemm ma'nâsını hâvi olarak ilâve olunan diğer bir isimdir, 
"cur'a" bir yudum su; "gadîr" göl; "hafne" "hâ"nın fethi ile, iki avuç dolusu 
şey ma'nâlarınadır. Ya'ni "Bu Mesnevî-i Şerife, yukarıda birtakım âyât-ı 
kur'âniyye ile lakablar verdik; halbuki Allah Teâlâ'nın onu telkîb buyurduğu 
başka âyât-ı kur'âniyye ile olan lakabları da vardır. Biz ise bunları söyleme- 
dik. Bu zikr ettiğimiz az âyât-ı şerife üzerine iktisâr ettik ve bu az olan elkâb- 
ı kur'ânî, bu Mesnevî-i Şerîrm, çok elkâb-ı kur'âniyye ile mulakkab olduğu- 
na delâlet eder. Meselâ iki avuç buğday, büyük harmanın vücûduna delâlet 

• 
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eder. Nitekim bu Mesnevî-İ Şerîfm ma'nâlannda müstağrak olanların vücûd- 
ı mevhumlarının kıyameti koptuğu için, Kur'ân-ı Kerîm'den "ei-Kâria" ve "el- 
Hâkka" gibi diğer lakabları da olur. 

Ma'lûmdur ki her müellif, kendi kitabının ibtidâsında tevâzuan "abd-i zaîf ' 
ta'bîrini kullanır; fakat vücûd-i mevhûmlarının enâniyetinden kurtulmamış 
olan ulemânın bu tevâzu'ları iafzîdir ve kâfidir; hâlî değildir. Zîrâ nefisleri fır- 
sat bulduğu vakit kuvvet ve kudret da'vâsını izhâr eder ve bu "zaîf kul" sö- 
zü bir tarafta kalır. Ancak vücûd-ı mevhumlarının enâniyetinden kurtulmuş 
olan insân-ı kâmiller bu ta'bîr ile kalen ve hâlen kendilerinin "abdiyyet-i 
mahza" makamında bulunduğuna işâret buyururlar. 

Rahmet-i ilâhiyye dört nevi'dir: 1. Rahmet-i zâtiyye-i âmme, 2. Rahmet-i sı- 
fâtıyye-i âmme, 3. Rahmet-i zâtiyye-i hâssa, 4. Rahmet-i sıfâtıyye-i hâssadır. 

Bilcümle mahrukat, rahmet-i zâtiyye ve sıfâtiyye-i âmmeden nasîblerini 
alırlar; rahmet-i zâtiyye ve sıfâtıyye-i hâssaya nâil olanlar ashâb-ı hidâyet- 
tir, însân-ı kâmillerin vücûdu bu dört nevi' rahmet-i ilâhiyyenin meclâsı ol- 
duğu için, Hz. Pır, bu dört nevi' rahmet-i ilâhiyyeye olan ihtiyâçlarını beyân 
buyururlar. 

Hz. Mevlânâ'nın ism-i şerifleri Muhammed, lakabları da Celâleddîn'dir. 
Babalarının ism-i şerifi Muhammed ve lakabları da Bahâeddîn Veled'dir. 
Peygamber (a.s.) tarafından bu lakab üzerine âlem-i ma'nâda "Sultânü'l- 
Ulemâ" lakabı da ilâve buyrulmuştur. Kıssası Sipehsâlâr Menâkıbı 'nda mu- 
fassalan mezkûrdur. Sultânü'l-Ulemâ hazretlerinin babasının ism-i şerîfı . 
Hüseyin olup, Belh pâdişâhının kızı ile evlenmiştir. Erkek tarafından Hz. 
Mevlânâ'nın silsileleri Hz. Ebû Bekri' s-Sıddîk (r.a) hazretlerine ve kadın ta- 
rafından dahi, Belh şâhı İbrâhîm Edhem (k.s.) hazretlerine kadar gider. 
604 hicrî senesinde Belh şehrinde doğdular. Sonra Muhammed Harzem- 
şâh'ın saltanatı zamânında oradan, babaları Sultânü'l-Ulemâ hazretleriyle 
berâber, Selçuk pâdişâhlarından Sultân Alâeddîn Keykubâd'ın da'veti üze- 
rine Konya'ya hicret ettiler ve 672 senesinde irtihâl buyurdular. Ömr-i şe- 
rifleri 68 senedir. Bu hususta Sipehsâlâr Menâkıbı' nda mufassal ma'lûmât 
vardır. 

Ya'ni "Allah Teâlâ'nın dört nevi' rahmetine muhtâc olan abd-İ mahz Belh- 
'• Hüseyin hazretlerinin oğlu Sultânü'l-Ulemâ Muhammed Bahâeddîn Veled 
nazretlerinin oğlu Muhammed Celâleddîn der ki, Allah Teâlâ ondan sâdır olan 
bu elfâz ve nazm-ı Mesnevi yi kabûl buyursun." 
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^^iLi Ja>? J oj^-i "îctihâd" lügatte, bir kimsenin istediği bir şeyi 
yapmak için kuvvetini sarf etmesine derler. Binâenaleyh bu ta'bîr ile Hz, Pır 
kalb-i şeriflerine, taraf-ı ilâhîden münzel olan ma'nâlara lafız ve nazım kis- 
velerini giydirmek için, fikren kuvvet sarf ettiğine işâret buyururlar. Nitekim 
bu ma'nâya işâretle, birinci defterde: 

jLbi jst- ^jİoJJU f Jj ^ jl Ol" ^ (t-İ-jAîj V^* 

OCâfiye düşünürüm ve o henim yâr~i huKîhSm olan Dîak ise hana, henim âî- 
dânmdan haşkasını düşünme der, 

buyururlar. Bunun için, mukaddimede îzâh olunduğu üzere Hind şârihlerin- 
den Abdurrahmân Leknevî hazretleri, "Mesnevî-i Şeririn ma'nâları 
Kur'ân'dır ve fakat lafzı namazda mefrûzu'l-kırâa değildir" buyurmuşlardır. 

Konya Âsâr-ı Atîka Müzesi'nde mahfuz 677 tarihli nüsha nihâyetinde 
Sultan Veled hazretlerinin, mukaddimede beyân olunan ifâdelerine göre, nüs- 
ha-i asliyye lafızlarının Hz. Pîr tarafından takrir, tashîh, tezhîb ve tenkîh buy- 
rulması, bu içtihadın delilidir. Binâenaleyh MesnevM ŞerîFın ma'nâları vahiy 
ve ilhâm-ı ilâhî; ve sûreti ve lafız ve nazmı Hz. Mevlânâ'nın ictihâdı olmuş 
olur. Bu sebeble Hz. Pîr; "Manzûm olan Mesnevî-i Şerifi uzatmakta îctihâd 
ettim" buyururlar. 

Mesnevî-i Şeririn hem îctihâd, hem de vahiy ve ilhâm ile olduğu hakkın- 
da Ankaravî hazretleri şu mütâlaâtı beyân buyururlar: Hz. Mesnevi, Hak ta- 
rafından iki sûretle nâzil olmuştur. Birisi ma'nâsı ve nazmı ile beraberdir ki, 
bu sûretde nazmında ve lafzında güçlük çekmeğe ve ictihâda lüzum kalmaz. 
Diğeri mücerred ma'nâlardan ibâret olup, onlara elfâz ve nazım kisvesini giy- 
dirmek için güçlük çekilir ve ictihâd lâzım gelir. Nitekim ashâb-ı kirâmdan 
Hâris b. Hişâm, Resûl-i Ekrem'e: "Yâ Resûlallâh! Sana nasıl vahiy gelir?" di- 
ye sordu. Resûl-i Ekrem hazretleri dahi j* j ^JA Jt. ul^i <dJi J ^ jiî 
y*rj J&\ J Ju& uu-t jJiîu-upo-pjoî Jls ^ paii jp ya'ni "Buyurdular ki, 
vahy-i ilâhî bana ba'zan çan sesi gibi gelir; halbuki o, bana şiddetli ve sıkın- 
tılıdır. Bana söylediği şeyi ondan hıfz ederken benden kesiverir; ve ba'zan 
bana adam sürerinde melek temessül eder." Çan sesi gibi gelen mücerred olan 
ma'nâlar ve mücmel ve mübhem olan gaybî vâridâtdır. Bunları halledip elfâz 
ile söylemekte güçlük vardır. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî hazretleri bu vâ- 
ridât-ı mücmele ve mübheme hakkında Hal'u'n-Na'leyn kitâbınm şerhinde 
buyururlar ki: "Bu nevi' vahiy, üç türlü kabuğu olan ceviz gibidir. Birisi ye- 
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şil kabuk ve diğeri iç kabuğu ve üçüncüsü de içe sarılmış olan zarıdır. Hak 
Teâlâ o ma'nâyı böyle üç hicâb ve perde arkasında birleştirmiştir. O ma'nâya 
ancak bu üç perdeyi kaldırdıktan sonra erişilir." Hz. Pîr'in ictihâdları ancak 
bu vâridât-ı mücmele hakkında vâki' olmuştur. 

j\ş\ "Garâib", garibeler ve arîb olan şeyler; "nevâdir", nâdireler ve 
az bulunur şeyler. "Gurer", gurrenin cem'i olup, müteaddid ma'nâsı vardır. 
Bir ma'nâsı da, her şeyin iyisi ve hayırlısı demektir. "Dürer" inci ma'nâsına 
olan "dürr" kelimesinin cemidir. "Zühhâd", zâhidler demek olur. Bunlardan 
murâd, huzûzât-ı nefsâniyyelerinden perhîz eden ve mücâhede ve riyâzât ile 
meşgul olan ebrâr tâifesi. "ubbâd" âbidlerin cem'i olup, bunlardan murâd 
dahi, a'mâl-i zâhire ile çok meşgul olan ahyâr tâifesidir. "Mebânî", asıl ve te- 
mel ma'nâsına olan "mebnâ" kelimesinin cem'i olup, bundan murâd dahi la- 
fızlardır. Ya'ni "İctihâd ettiğim Mesnevî'nm manzûmu, acîb ve az bulunur 
şeyleri ve makâlâtın ve sözlerin iyilerini ve delâletlerin incilerini ve zâhidle- 
rin ve ebrâr tâifesinin yolunu ve ubbâdın ve ahyâr tâifesinin ilim ve irfân 
bahçesini müştemildir. Ve bu manzûmun lafızları kısa, ma'nâları çoktur." 

ı^-u> j s j-^ij ö* j is^^ j <_s^ "Seyyid" ulu ki- 

şi ve büyük adam ve efendi ma'nâlarınadır. "Mu'temed" dayanılmış ve i'ti- 
mâd olunmuş demektir. "Zahire", biriktirilip saklanan şey. "Rûh", muharrik-i 
cisim olan cevher-i nûrânîdir ki, Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinin istekleri, bu 
Mesnevî'deki hakâyık ve maârifin izhârına Hz. Pîr'in lisân-ı zâhirîlerini tahrik 
ettiği için "Cesedimde rûhumun mekânı" ta'bîr buyrulmuş ve Hz. Pîr'in rûh-i 
şeriflerinin mekânı, onların İsti'dâd-ı âlîleri olup, bu maârif ve hakâyıkı Hz. 
Pîr'in rûh-i latifine bu mekândan hitâb buyurmuş olurlar. Binâenaleyh bu me- 
kân, mekân-ı ma' nevî ve rûhânî olur. 

"Benim bu günümün ve yârınımın zahîresi" ta'bîrinden murâd, Hz. Pîr'in 
kalb-i şerifine nâzil olup müterakim ve mahfuz bulunan maârif ve hakâyık-ı 
ilâhiyyedir. Ya'ni şâkirdlerimin ulusu olan ve isti'dâdının yüksekliğine i'ti- 
mâd ettiğim ve isti'dâd-ı âlî cesedimde rûhumun mekânı ve Hak tarafından, 
benim kalbime nâzil olup, müterâkim ve mahfuz bulunan hakâyık ve ma- 
ârif-i ilâhiyyenin câzibi ve muhâtabı olan zâtın istid'âsından ve talebinden 
dolayı bu Mesnevî-i Şerifin nazmında ictihâd ettim. 

Menâkıbda mezkûrdur ki, Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri, Cenâb-ı Pîr'in 
mürîdlerinin Hakîm Senâî ve Ferîdüddîn Attâr hazretlerinin manzûm eserle- 
rini mütâlaaya rağbet ve muhabbet ettiklerini gördü. Cenâb-ı Pîr'den bu yol- 
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da manzûm bir eser vücûda getirmesini beyân etti. Hz. Mevlânâ dahi, evvel- 
ce hazırlamış oldukları Mesnevî-i Şerifin on sekiz beyt-i şerifini, sarıkları ara- 
sından çıkarıp, Hüsâmeddîn hazretlerine verdi ve w Evet, Cenâb-ı Hak tarafın- 
dan bana da böyle bir ilhâm vâki' olmuştur" buyurdu. 

u^iâ^ı^jjJi ûjİJi j tiTJ*Ji f w j >Ji öj^z ^-iJi y»j "Kudve" ken- 
disine uyulan ve tâbi* olunan kimse; "mugîs" yardımcı; "verâ", mahlûkât; 
"nühâ" akıl ma'nâsına olan "nühye" nin cem'idir. Ya'ni "Bu MesnevV nin 
nazmını isteyen o şeyh, ariflerin muktedâsıdır ve hidâyet ve yakînin imâmı- 
dır; ve mahlûkâtın ve rûhlarının ve akıllarının yardımcısıdır; kalblerin ve akıl- 
ların eminidir. Ya'ni kalbini ve aklını o hazrete teslim eden Hak yolunun sâ- 
likleri emniyyet içindedir. Zîrâ nâkıs mürşidlere intisâb edenlerin kalbleri mü- 
şevveş ve akıllan muhtell olur. Hattâ içlerinde deli olup tımarhaneye giden- 
ler bile bulunur. 

Kjufi jup ûLU>-j a-J abisf _j j ^ij. ^ aîjİv? j 4)1 â*jjj "Vasâyâ" sipariş ve 

nasihat ma'nâsına olan vasiyyetin cem'idir. "Habâyâ" gizli ve sır ma'nâsına 
olan "hubye" kelimesinin cem'idir. Zamirler Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerine 
âid olursa, ma'nâda tekellüfe hacet kalmaz. Ya'ni, o Hüsâmeddîn Çelebi haz- 
retlerinin şeriata ve tarikata ve hakîkata dâir olan vasiyyetleri ve nasîhatları 
nebisi içindir. Ve "nebî"den murâd, Server-i kâinât Efendimiz olmak münâsib 
olduğu gibi, Cenâb-ı Mevlânâ olmak dahi câizdir. Zîrâ nebî, haber verici 
ma'nâsınadır; ve nübüvvet İki nevi'dir. Birisi nebiyy-i teşrî'dir ki, bu nebî, sâ- 
hib-i şeriat Efendimiz'dir. Ve diğeri nebiyy-i ta'rîfdir ki, nebiyy-i teşrî'in şeri- 
atını takviye ve tefsir eder. Jji^i jj <jW^" t u Ya'ni "Benim ümmetimin 
âlimleri, Benî îsrâîl enbiyâsı gibidir" hadîs-i şerifi bu zatlar hakkındadır. Ve 
Hz. Pir efendimiz bu ulemâ-yı hakîkıyyeden birisidir; ve Hüsâmeddîn Çelebi 
hazretlerinin vasiyyetleri ve nasihatleri de Cenâb-ı Mevlânâ efendimizin mes- 
lek-i irfanlarını takviye ve ta'rîf içindir; ve onun maârif-i ilâhiyyedeki sırları 
kendi safîsi ve seçtiği kimse indindedir. "Safî'den murâd, yine Hz. Mevlânâ 
efendimiz olur. Zîrâ Hz. Çelebi'nin sırları, kendinin seçip mürşid ittihaz ettiği 
Hz. Mevlânâ indinde malûmdur. Nitekim her cildin başlarındaki hitâblardan 
bu ma'nâ anlaşılır. 

J y ^ ^jA ] "Miftâh" anahtar; "arş" kelimesi lügatte taht ve mülk 
ma'nâsınadır. Burada, emlâk-i ilâhiyyeden âlem-İ ulvîye işâret buyrulur. 
"Ferş" döşenmiş ve mefrûş demek olur. Bundan murâd dahi, arz ve âlem-i 
süflidir. "Ebu'l-fazâil" faziletler babası ma'nâsına olan bir künyedir ki, bu 
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künye ile Hüsâmeddîn hazretlerinin menba'-ı fazâil olduğuna işaret buyrulur. 
Ya'ni "Bu bizim söylediğimiz şey, âlem-i ulvî hazînelerinin anahtarıdır ki, bu 
âleme âid hakâyık ve maârif-i ilâhiyye o hazretin sohbetine devam ile anla- 
şılır ve onun vücûdu bu âlemin anahtarı olur; ve âlem-i süflî olan bu tabîat 
âleminde sıfât ve esmâ-i ilâhiyye hazîneleri medfûn olduğundan, bu sıfât ve 
esmâ ahkâmına göre füyûzât-ı iiâhiyyeyi halka dağıtmakta, yeryüzünde 
Hakk'ın emniyyet ettiği bir halîfedir. Ve o şeyh, fazîletler menba'ı olup, Ahî 
Türk denmekle ma'rûf ve meşhûr Hasan'ın oğlu Muhammed'in oğlu Hüsâ- 
mü'l-Hak ve'd-Dîn Hasan'dır. 

aJüi j, ^ oUjJi j cJjJi Oiji y \ Ya'ni, Çelebi Hü- 

sâmeddîn hazretleri mertebe-i velâyetde vaktin Bâyezîd-i Bistâmî'si ve ilm-i 
hakîkatde zamânın Cüneyd-i Bağdâdî' sidir. Onun ceddi olan Ahî Türk Hasan 
hazretleri ile, bu zâtın oğlu Muhammed hazretleri ve kendisi, sıddîkıyyet 
makamında bulunduklarından sıddîk oğlu sıddîk oğlu sıddîkdır. Allah Teâlâ 
ondan ve onlardan râzî olsun; ve "sıddîk" ancak kalbi ile ve fiili ile tahakkuk 
ettiği şeyi dili ile izhâr eden kimseye derler," 

«üsu-t "Urmevî" [Urmiye] denilen mahalle mensûb demektir. Burada Urmi- 
ye Gölü vardır; civârında Kürd Irak'ına mensûb halk sâkin olurlar. Çelebi 
Hüsâmeddîn hazretleriyle ecdâdı bura ahâlîsindendir. "Şeyh-i müker- 
rem"den murâd, Çelebi hazretlerinin ceddi olan Şeyh EbuT-Vefâ Bağdâdî'dİr. 
Bu Şeyh Ebu'l-Vefâ hazretleri, Yûnus Emre hazretleri gibi hiçbir tahsil gör- 
memiş, ümmî bir zât olduğu hâlde, sülûkünde Hakk'a vâsıl olmuş bir zât 
imiş. Um-i zâhirîsi olmadığı için zamânın âlimleri istihzâ maksadıyla "Sen ir- 
şâd ile meşgul olduğun halde, halka va'z u nasihat etmiyorsun; va'z et de 
dinleyip istifâde edelim" demişler. Cenâb-r Ebu'l-Vefâ mahzûn bir halde 
uyumuşlar. Rü'yâlarında Server-i kâinât Efendimiz zuhûr edip, buyurmuş- 
lar: "Yarın kürsîye çıkıp, halka va'z u nasîhata başla ve Kur'ân'ın esrâr ve 
hakikatinden bahs et; zîrâ Hak Teâlâ sana Alîm ve Hakîm ism-i şerîfıyle te- 
cellî buyurmuştur." Ebu'l-Vefâ hazretleri ertesi gün câmi'-i şerîfde kürsîye 
çıktı ve ulemâ "Bakalım ne söyleyecek?" diye toplandılar. Hazretin kürsîde 
ilk sözü huzzâra hitâben arabiyyu'l-ibâre olarak ^ c^^ı j c~—ı 
ya'ni "Kürd olarak geceledim ve Arab olarak sabahladım" demek oldu. On- 
dan sonra birçok hakâyık ve dakâyık-ı kur'âniyyeden bahs ederek huzzârı 
hayrette bıraktı. Allah Teâlâ bu zâtın ve haleflerinin ervâh-ı şeriflerini tak- 
dis buyursun. 
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"Ni'me" medih ma'nâlarından olup "ne güzel!" demektir. "Selefden murâd 
Şeyh Ebu'l-Vefâ ile Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerinin, yukanda isimleri mez- 
kûr, sıddîkıyyetle tavsif buyrulan cedleridir. "Halef 'den murâd hazret-i Çele- 
bidir. "Ridâ", elbise üzerine giyilen hırka, cübbe, setre ve pardesü gibi libâs 
ma'nâsınadır. Bundan murâd, reşâdet libâsı olmak münâsibdir. "Neseb"den 
murâd, neseb-i ma'nevî olan tarîkatdir. Ve "şems"den murâd, hakîkat-i mu- 
hammediyye güneşidir. "Haseb" lügatte asıl ve şeref ma'nâsınadır. c^jt aşa- 
ğıya salıvermek, sarkıtmak ma'nâsına olan u- j\ [irhâ] masdanndan fıil-i ma- 
zidir. "Nücûm" yıldızlar demektir. Bundan murâd ^o»! ^ r ^\^>\ 
Ya'ni "Benim ashâbım yıldızlar gibidir, hangisine iktidâ ederseniz, hidâyet 
bulursunuz" hadîs-i şerîfî mucibince, ehl-i hidâyet olan insân-ı kâmillerdir. 
"Azvâ"' ziyâ ma'nâsına olan "zav"' kelimesinin cem'idir; ziyâlar demek olur. 
Ya'ni "Ne güzel selef ve ne güzel halefdir! Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri için, 
böyle âlî bir neseb-i zâhirî olduğu gibi, bir de neseb-i ma'nevî vardır ki, o ne- 
seb-i ma'nevî, müteselsilen şems-i hakikat olan Server-i kâinât Efendimiz'in 
hakikatine kadar gider ve onlann bu silsileye dâhil olan vârisleri dahi, o ha- 
kikat güneşinin birer misâlidir ve hepsi müttehiden bir hakikat güneşidir. Bu 
güneş, onun üzerine irşâd ve hidâyet libâsını ilkâ etmiş ve giydirmiştir. Ve 
onun için bir asıl ve şeref-i ma'nevî dahi vardır ki, erbâb-ı hidâyet olan kâ- 
miller onun indinde ziyâlarını sarkıtırlar ve nûr-ı ma'rifetlerini ibzal ederler." 

slujij Jbii >j j \# <JJ^ jı^fı ;ur j sNjJi >ü ı^Ji ass-js. Juî^ı iU ^ Jji (J "Finâ"' 
evin önü ve etrâfi; "benü'l-vülât" vâlîlerin ve hâkimlerin ve zâhir-i âlemde 
mutasarrıf olanların oğulları demektir; "vüfud" cemâat ve güruh ma'nâsına 
olan "vefd" in cem'idir; cemâatler ve gürûhlar demek olur; "mücidd" sa'y et- 
mek ma'nâsına olan "cidd" masdanndan ism-i fâildir, sa'y eden demektir, 
"ufât" tâlib ma'nâsına olan "âfT'nin cem'idir. Ya'ni Çelebi Hüsâmeddîn haz- 
retleriyle, cedlerinin evlerinin önü ve etrâfi, ikbâl kıblesi olmaktan zâil olma- 
sın ki, ona hâkimlerin, vâlîlerin oğulları teveccüh ederler; ve emellerin 
Ka'be'si olmak dâim olsun ki, Hak yoluna sa'y eden ve ma'rifet tâlibleri olan 
cemâatler onu tavâf ederler." 

JîUJI J>\ ^\ jU>Vi jL*U s-Jdl jlM cJUi\ üy,jjA\ CteijJt j JüJ^ 
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ji doğdu ve tulü* etti ma'nâsında fiil-i mâzîdir. "Şârık" güneş demektir. 
"Ma'tesam" ism-i mekân olup ilticâ olunan yer; "basâir" basiretin cem'i olup 
akl-ı maâd gözü açık olanlara işâret olunur. "Rabbânî" rab kelimesinden 
müştakk olup, elif ve nün mübâlağa için ziyâde olunmuştur; "ârif-i bil- 
Iâh"dan kinâyedir. "Rûhânî" kezâlik, rûhâniyyet âlemine mensûb demektir. 
"Semâviyyîn", âlem-i ulvîye mensûb olan; "arşiyyîn" mülk-i İlâhînin her 
mertebesinde tâir olanlar; "nûriyyîn" Zât-ı Hak' da müstağrak olanlar; 
"süket" "sâkif'in cem'-i mükesseridir; sâkitler, susanlar demektir. "Nuzzâr", 
nâzırın cem'-i mükesseridir; bakanlar, görenler demektir. "Guyyeb", gaibin 
cem'-i mükesseridir, gâibler ma'nâsınadır. "Huzzâr" kezâlik hâzırın cem'-i 
mükesseridir. "Mülûk", pâdişâh ma'nâsına olan "melik"in cem'idir. "At- 
mâr", eski libas ma'nâsına olan "tımr" kelimesinin cem'idir. Bu kelimeler ba- 
sâir sahihlerinin sıfatıdır. Ya'ni "Ve kezâlik, akl-ı maâd gözleri açık ve basi- 
retler sâhibi olup, kabilelerin en şereflileri ve vücûdları delillerin nûrlan ve fa- 
zâil ashâbı olan urefâ-i billâha ve rûhânîlere, âlem-i ulvîye mensûb olanlara 
mülk-i İlâhî' nin her mertebesinde seyrân edenlere, nûr-i Zâtî'de müstağrak 
olanlara, sâkit bir halde olup âlem-i gaybı görenlere; cisimleriyle gâib ve rûh- 
larıyla hâzır olanlara; eski libaslar altında gizlenmiş ma'nâ pâdişahlanna, 
mahall-i ilticâ olmak için, o kapının önü yıldız tulü' ettikçe ve güneş doğ- 
dukça dâim olsun. 

"Âmîn yâ Rabbe'l-âlemın!" Ya'ni "Ey âlemlerin mürebbîsi olan Hak Teâlâ 
Hazretleri bu duâyı kabul buyur!" 

Bu ibâre "Feûlün, feûlün, fâilât, mefâilün" vezninde bir beyittir. Ya'ni bu 
duanın zımnında Hak Teâlâ'nın ism-i Hâdî'si ile tecellîsi niyâzı bulunduğu ve 
Hakk'ın rahmeti de âmm olduğu için, bâb-ı lzzet'den reddolunmaz; zîrâ mah- 
lûkât sınıflarının hepsini şâmildir. 

cxfi*sr\ j aJT j ju^v. Ujl^ j* s jJU«ji j ,^uji jlJ^i j Ya'ni "Kâmillerin 
hamdi vech ile olan hamd ve vasf-ı senâ, fezâ-yı bî-nihâyede müteşekkil 
olan nâmütenâhî âlemlerin mürebbîsi Allah Zü'l-Celâl Hazretleri' ne mahsûs- 
dur. Ve rahmet-i zâtiyye ve sıfâtıyye-i âmme ve hâssa, Server-i kâinât Mu- 
hammed ve âli ve bilcümle ashâbı üzerine olsun. 
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1. neı/i dinîe, nasıl şikâyei ediyor? JTlynlıklardan hikâyet ediyor. 

Ellerdeki nüshalarda"Bişnev ez ney" ve "hikâyet" "şikâyefden evvel ya- 
zılı ise de, eski nüshalarda "Bişnevîn ney" sûretindedir; ve "şikâyet", "hikâ- 
yemden evveldir. Hz. Pır: "Bu neyi dinle" ta'bîriyle, kendi vücûd-ı şeriflerine 
işâret buyururlar. Zîrâ neyin içi boş olup, üfleyen kimsenin nefesi, ondan ses 
çıkarır. İnsân-ı kâmilin vücûdu da "ney" e benzer. "Ney "in yedi deliği, insa- 
nın yedi a'zâ-yı zâhirîsine işârettir ki, beşerin fiilleri bu uzuvlardan sâdır olur. 
însân-ı kâmilin "ney" gibi boş olan vücûdundan zâhir olan fiiller, ancak 
Hakk'ın tasarrufuyladır. "Ney" ta'bîriyle, zâhirî "ney"e de işâret buyrulmuş 
olmak câizdir. Zîrâ "ney"in sesi, her bir sazın sesinden daha muhrik olup, din- 
leyenlerin kalblerine rikkat verir ve ehl-i aşkı vecde getirir. Binâenaleyh zâhi- 
rî "ney" âşıkların rûhlanna kelimesiz ve lafızsız hitâblarda bulunmuş olur. 

Mesnevî-i Şerîft "dinle" hitâbı ile başlanması da, kemâlât-ı insâniyyeden 
olan ilim ve irfânın, insana kulak yolundan hâsıl olacağına işârettir. Ve 
Kur'ân-ı Kerîm' de de işitmek, görmeğe takaddüm etmiştir. Nitekim Fir'avn'ı 
da'vete me'mûr olan Mûsâ ve Hârûn (aleyhime's-selâma)a hitâben Hak Te- 
âlâ, Sûre-i Tâhâ'da Jj\ 3 lÜ J>\ üuTn (Tâhâ, 20/46) Ya'ni " Korkma- 
yınız, muhakkak ben sizinle berâberim. İşitirim ve görürüm" buyurmuştur. 
Başka âyetlerde de nazîri müteaddiddir. 
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însân-ı kâmilin ayrılıklardan şikâyeti ve hikâyeti hakkında Hz. Mevlânâ 
efendimiz FîhiMâ HMerinin 54. faslında kendilerine vâki' olan bir suâl üze- 
rine şu tafsilâtı verirler: "Birisi Hz. Şeyh'den, ya'ni Hz. Mevlânâ'dan şunu 
sordu: Hakk-ı âlîlerinde Vi cü> a J V^J JVy ya'ni "Ey Resûlüm sen olma- 
sa idin, felekleri yaratmaz idim" buyrulan Mustafâ (s.a.v.) bu azamet ile be- 
raber ü-*~ (J -u>^ vj^ 1 ^ ya'ni "Ne olaydı, Muhammed'in Rabb'i, keş- 
ke Muhammed'i yaratmasa idi" der. Bu nasıl olur? Hz. Mevlânâ bu vech ile 
cevâb verdi: "Bu söz bir misâl ile tavazzuh eder. Bir karyede bir erkek, bir ka- 
dına âşık oldu ve her ikisinin evleri yakın idi. Beraberce ömür sürerler ve ba- 
lıkların su ile hayât buldukları gibi, onlar da semirir ve neşv ü nemâ bulurlar 
ve hayatları birbirinden olur idi. Nâgâh Hak Teâlâ onları zengin etti. Öküzle- 
ri, koyunları, at sürüleri, mallan, altınları, ve haşem ve hademleri çoğaldı. 
Kesret-i tena'umdan şehre âzm edip, her birisi birer şâhâne konak satın aldı- 
lar ve orada ikâmet ettiler. Bu bir tarafta ve o, bir tarafta. Hâl bu gayeye eri- 
şince o ıyş ve o visale muvaffak olamadılar. Derûnları altüst ve ciğerleri sû- 
zân olup, gizli nâleler ettiler, çâre olmadı. Bu sûziş, son dereceye vâsıl oldu. 
Onlar bu fırâk âteşi içinde külliyyen yandılar. Böyle olunca nâleleri mahall-i 
kabulde vâki' olup, emvâl ve mevâşîye noksan ârız olarak tedriç ile evvelki 
hâle döndüler. Bir zaman sonra evvelki karyede birleştiler ve aynı vasla ko- 
yuldular, firkatin acılığını yâd eylediler, ü-**. ^ V j ^ ^ âvâzı zâhir 
oldu. Çünki cân-ı Muhammed (s.a.v.) mücerred olup âlem-i kudsde ve Hak 
Teâlâ'mn visâlinde neşv ü nemâ bulur idi. Balıklar gibi o deryâ-yı rahmete 
dalar idi. Gerçi bu âlemde peygamberlik ve halka rehberlik makamına ve pâ- 
dişâhtık azametine mâlik ve şöhret ve sahâbet içinde idi. Velâkin yine evvel- 
ki yaşayışa döndükde " Keşke peygamber olmasa idim ve bu âleme gelmese 
idim" der. Zîrâ o visâl-i mutlaka nisbetle bütün bu memleket, bâr-ı azâb ve 
meşakkatdir ilh..." 

îşte, vâris-i Muhammedi olan insân-ı kâmillerin, ayrılıktan şikâyetleri 
dahi bu kabildendir ve şikâyet değil hikâyetdir. Nitekim Hz. Pır, aşağıda ge- 
lecek olan bir beyt-i şerîfde açık bir sûretde bu ma'nâyı beyân buyururlar: 
Mesnevi: 

"Ben cânm canından şikâyet ediyorum; hayır, ben şikâyet edici değilim, hikâ- 
yet ediyorum. " 
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2. CNey der ki, henİ kamışlıktan kesiikleri zamandan heri, nâlemden erkekler 
ve kadınlar inlemişler dir. 

Hz. Mevlânâ yukarıki beyitte cism-i şeriflerini "ney" e ve içi boş kamışa 
teşbih buyurmuşlar idi. Bu karine ile, "neyistan"dan ve kamışlıktan murâd, 
cismâniyet âlemi olmak münâsibdir. Ve filhakika bu kesafet âleminde peydâ 
olan ecsâm-ı beşerden her birisi, Hakk'ın mezâhir-i esmâ ve sıfâtı olup, dâ- 
ima onlardan bu sıfat ve esmâ-i ilâhiyye ahkâmı zahir olmaktadır. Şu kadar 
ki, insân-ı kâmil, bu kamışlık mesâbesinde olan cismâniyet âleminde, kendi 
vücûd-ı cismânîsinin mevhûm ve yok olduğunu idrâk eder; ve insân-ı nâkıs 
ise, kendi mevhûm olan varlığında ve enâniyyetinde müstagrakdır. Ve bir 
Hakk'ın vücûdu ve bir de benim vücûdum vardır deyip durur. 

Meselâ, insân-ı kâmil, kamışlıktan kesilip nayzenin üflemesine ve güzel 
nağmeler çıkarmasına sâlih bir "nây"a benzer. İnsân-ı nâkıs ise, her ne ka- 
dar kamışlıktan kesilmiş ise de, tesviye edilmemiş ve içinin doluluğundan do- 
layı güzel nağmeler ve sadâlar çıkarmasına müsâid olmayan "nây"a benzer. 
Eğer bu nây dahi, bir üstâd-ı kâmil tarafından tesviye görüp ve içi boşaltılır 
ise, güzel bir nay hâline gelir. 

"Erkek"ten murâd, hazz-ı nefsânîsine mağlûb olmayan kâmil ve ârif şa- 
hıslar; ve "kadın"dan murâd dahi, nefsânî hazlarıyla ve enâniyeti ile meşgul 
nâkıs ve câhil şahıslardır. Bu iki ma'nâ, sûretde erkek ve kadın olanların her 
ikisini de şâmildir. Zîrâ kâmil ve ârif olan kadınlar, her ne kadar sûretde ka- 
dın iseler de, ma'nâda erkek hükmündedirler. Nitekim Râbiatü'l-Adeviyye 
(kuddise sırruhâ) hazretleri bu zümredendir. Ve kezâ sûretde erkek olan nâ- 
kıs ve câhil şahıslar dahi, ma'nâda kadın hükmündedirler. Nitekim Fir'avn'ın 
ve Nemrûd'un ve emsalinin cehâletleri ve sersemlikleri meydandadır. 

"Nâle"den murâd, insân-ı kâmilin, ârif ve câhil insanlar önünde, beyân 
buyurduğu hakâyık ve maârife dâir olan sözleridir ki, bu Mesnevî-i Şerîf 'ba- 
şından sonuna kadar Hz. Pîr'in bu kabil nâlelerinden ibârettir. Ve Hz. Pîr'in 
sözlerini dinleyen her sınıf halk, o yüksek ma' nâlardan müteessir olur. Nite- 
kim Fîhi Mâ idlerinin 24. faslında şöyle buyururlar: "Bir gün bir cemâat 
arasında söz söylüyor îdim. Onların arasında kâfirlerden dahi bir taife var idi. 
Esnâ-yı kelâmda ağladılar ve zevk ve hâl hâsıl ettiler ilh..." Ve kezâ Sipehsâ- 
îâr Menâkıbı'nda buyrulur ki: "Hz. Mevlânâ, câmi'-i şerîfde kürsîye çıkıp, 
kendilerinde olan halden nâşî şevk ve sûz-i azîm ile ciğerden ve gönülden çı- 
kan hadsiz âteş-engîz âhlar ile bu iki beyti okudular: 
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"Ey ne hoş gece idi ki, yârimizin visalinden tesadüf vâki' idi. Müşteri tâh'de ve 
güneş kucakta idi. Her kadehi ki bana verirdi; aklına mâiik ol derdi. Ey müs- 
lümanlar! Bu hâl içinde akim ne yeri var idi!" 

Bu beyti okur okumaz, onların muamelelerinin aksinden ve nurlarından bil- 
cümle halâyık ağlamağa başladılar; ve halkın aşağı ve yukarı tabakasından, bir 
ağızdan feryâd ve figân zâhir olup, hayli dem ağladılar. Cemâat, bu ağlayıştan 
kendilerine geldikleri vakit, gördüler ki Hz. Mevlânâ kürsîden inip gitmiş idi." 

Bu mukaddime anlaşıldıktan sonra, beytin hulâsa-i ma'nâsı şöyle olur: 
"Evvelki vuslat hâlimi ve cismâniyyet âleminde olan sonraki ayrılığımı yana 
yakıla kâmillerin ve nakısların önünde hikâye ederim. Benim sözlerimden ve 
nâlemden, onların rûhlan da bu ayrılığı tahattur edip ağlarlar." 

Gördüğüm şerhlerde şârihler, kamışlığı "a'yân-ı sâbite" veyâ "ervâh âle- 
mi" ve erkeği, "suver-i fâile ve müessire" ve kadını da "suver-i münfaile ve 
müteessire" diye şerh etmişlerdir. 

3. JAyrılıktan pâre pare sine isterim, ta ki iştiyak derdinin şerhini söyliyeyim. 

"Şerha" et dilimi ve bıçak yarası, "şerh" gizli olan bir şeyi açıp meydana 
koymak demektir. Ya'ni "Ben bu cismâniyyet âleminde efrâd-ı beşer arasında, 
bu ayrılık duygusundan dolayı sinesi ve kalbi dilim dilim ve pâre pâre olmuş 
ve kendi aslı olan âlem-i kudse kavuşmağa âşık bulunmuş kimse isterim, tâ ki 
ona, bu asla olan iştiyâk derdinin sırlarını açayım ve şerh edeyim. Zîrâ benim 
bu hususda söyliyeceğim esrârı ve hakâyıkı, bunların isti'dâdları cezb eder." 

Bu cezb-i kelâm husûsunda Hz. Pîr'in, bu Mesnevî-i Şerifin muhtelif ma- 
hallerinde beyânâtı vardır. IV. cildin 1318, 1319 numaralı beyitlerinde şöyle 
buyururlar: 

Ü**J* faş- S J xl f^- Cf^ f 

>j> y? J-> j l >jtf <s V. J j i° ^ jj 

"Eğer meciisde söz çekici bulur isem, kaİbimin çemenistânmda yüz bin maârif 
gülü çiçeği bitiririm; ve eğer o dem söz öldürücü deyyusu bulursam, nükteler 
kalbimden hırsız gibi kaçar. " 
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Ve VI. cildde üs**^ 1 ü&*^ ou îu&u ^ *uı ji ya'ni "Muhak- 

kak Allah Teâlâ vaizlerin diline, dinleyenlerin himmeti mikdârınca hikmet tel- 
kin eder" sürh-i şerîfiride de bu ma'nâ mündericdir. 

Ve Fîhi Mâ HMerinin 26. faslında da şöyle buyururlar: "Söz, dinleyen 
kimselerin isti'dâdı kadar gelir. O ne kadar emip mütegaddî olursa, hikmet sü- 
tü o kadar nâzil ve zâhir olur. O emmeyince, hikmet dahi hârice çıkamaz ve 
yüz göstermez. Acîb şey! Niçin kelâm zuhûr etmiyor dersin? Acîb şey! Sen 
niçin kelâmı cezb etmiyorsun? Sana dinlemek kuvvetini vermeyen Zât-ı azî- 
mü'ş-şân, söyleyene de kelâm dâiy esini vermiyor." 

4. Dier hir kimse ki, o kendi aslından uzak kaldı, tekrar kendi vasimin zama- 
nını ister. 

Bütün bu dünyâ âleminin sûretleri, Hakk'ın vücûd-ı hakîkîsi denizinin 
dalgalanmasından hâsıl olan köpüklerdir. Bu köpükler yine o vücûd-ı hakîkî 
denizinde mahv olurlar. însân-ı kâmilde bu asl-ı hakîkîye ulaşmak iştiyakı 
zâhirdir. însân-ı nâkısta ise bu iştiyâk bâtındır. însân-ı kâmil, bu dünyânın 
sûretleriyle eğlenemez ve zevk edemez. İnsân-ı nâkıs ise bu iştiyâk-ı bâtınî- 
sini tatmin için, zevk edeceğim ve eğleneceğim diye çırpınıp durur; fakat ne- 
ticede her şeyden bıkar. Sebebini idrâk edemediği bir zevksizlik ve ıztırâb 
içinde yaşar. Nitekim âyet-i kerîmede ı5&» 51^ Ü ^ ^ j (Tâhâ, 
20/124) ya'ni "Bizi anmaktan yüz çeviren kimse için,' muhakkak sıkıntılı bir 
yaşayış vardır" buyrulur. 

Bu ma'nâ hakkında Hz. Pîr Fîhi Mâ H/îlerinin 16. faslında şöyle buyu- 
rurlar: "İnsanda bir aşk, bir taleb, bir ıztırâb ve bir takâzâ vardır ki, eğer bu 
âlem mülkünün yüz bin mislini verseler, fâriğ ve müsterih olmaz. Bu halk, 
her bir ma'rifet ve hırfet ve san'at ve mansıbı ve ulûmu ve nücûmu, vesâire- 
yi tafsîlâtıyla tahsil eder ve aslâ gönül müsterîh olmaz; çünkü maksûd olan 
şeyi elde etmemiştir. Nihâyet ma'şûka "dil-ârâm" derler. Ya'ni gönlü onunla 
karâr ve râhat eder. Böyle olunca ma'şûkun gayri ile nasıl ârâm ve karâr ede- 
bilir? Bilcümle ezvâk ve makâsıd bir merdiven gibidir. Mâdemki merdivenin 
basamakları ikâmet ve tavakkuf mahalli olmayıp geçmek içindir; ne mutlu o 
kimseye ki, uzun yolun kısa olması için pek çabuk bîdâr ve vâkıf olup, mer- 
divenin bu 'basamaklarında ömrünü zayi* etmez." 

Ve kezâ 27. faslında da şöyle buyururlar: "însan, görmediği ve işitmediği 
ve anlamadığı şeyin tâlib ve âşıkıdır; ve gece gündüz onu arar durur.Ben gör- 
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mediğimin bendesiyim. Herkes anladıkları ve gördükleri şeyden usanmışlar- 
dır ve kaçıcıdırlar, işte bu sebebden dolayı felâsife rü'yeti münkirdirler; zîrâ 
onlar derler ki, gördüğün vakit doymak ve usanmak mümkindir, bu ise câiz 
değildir. Sünnîler derler ki, doymak ve bıkmak, bir renk üzere göründüğü va- 
kit olur. Mademki jls. j y> ^ jr (Rahmân, 29/55) ya'ni "Hak her anda bir 
şe'ndedir" âyet-i kerîmesi mûcibince, her bir lahzada yüz bin renk görünür. 
Eğer yüz bin tecellî etse aslâ birbirine benzemez. Nihâyet sen dahi bu sâat- 
de Hakk'ı âsâr ve efâl içinde görüyorsun. Her lahza türlü türlü müşâhede 
ediyorsun; zîrâ bir fiil, bir fiile benzemiyor; meserret vaktinde başka tecellî ve 
havf ve recâ vaktinde başka tecellî. Mâdemki Hakk'ın ef âli ve O'nun tecel- 
lî-i efâli ve âsârı türlü türlüdür ve birbirine benzemez; binâenaleyh O'nun te- 
cellî-i zâtîsi de böyle olur. Tecellî-i ef âlini buna kıyâs eyle ilh..." 

5. Den her Vır cem'iyyeüe nale eâici olâum. ÖCötü halliler Ûe, iyi hallilerin eşi 
oldum. 

"Kötü halliler" den murâd, Hak' dan ve hallerinin sonundan gâfıl olan nef- 
sânî ve cismânî kimselerdir. "İyi hallilerden murâd dahi, Hak'dan âgâh ve 
hallerinin sonunu idrâk eden kimselerdir. 

însân-ı kâmil, Hakk'ın bilcümle sıfât ve esmâsını cami' olduğundan, bü- 
tün gâfıl ve câhil ve âgâh olan efrâd-ı beşer ile, onların isti'dâd-ı fıtrîlerine gö- 
re musâhabet edip, onları üslûb-ı hakîmâne ile terbiye buyurur. 

Beyt-i şerîfde kötü hallilerin evvelâ zikrindeki incelik budur ki ^ jL-jVi 
oU-uji \jL* j i^-T^jji Vi (Asr, 100/2,3) ya'ni "însan cinsi elbette ziyân 
ve hüsrân içindedir. Ancak îmân edenler ve iyi amel yapanlar müstesnâdır" 
âyet-i kerîmesi mûcibince, bu cismâniyyet âlemine gelen her bir insan, evve- 
len gaflete ve nefsâniyyete müteveccih olur ve bu sûretle hüsrân ve ziyân için- 
de bulunur. Sonra hidâyet-i ezeüyye sâhibi olanlar, Peygamber'in ve onun vâ- 
risleri olan kâmillerin davetlerini ve nasihatlerini kabûi edip iyi haller tahsil 
ederek, bu hüsranda bulunan zümreden ayrılırlar. İnsân-ı kâmil böyle birbirle- 
rine zıd duygulu olan kimselerin meclisinde söz söylediği gibi, ney dahi, saz 
olmak i'tibâriyle hem ehl-i fışkın ve hem de Hak âşıklarının meclisinde nağ- 
me-sâz olur; ve nağmeleriyle her iki tarafın duygulannı teşdîd eder. Ve kezâ 
insân-ı kâmil dahi Hakk'a da'vet ettikçe, şakâvet-i ezeliyye ashâbının inkâr- 
ları şiddetlenir ve hidâyet-i ezeliyye ashâbının Hakk'a olan aşk ve iştiyâkları 
kuvvet bulur. Hz. Pîr, Fîhi Mâ Filerinin 9. faslında bu ma'nâ hakkında şöy- 
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le buyururlar: "Hak Teâlâ enbiyâ ve evliyayı, cesîm ve berrak sular gibi irsâl 
ve cârî kıldı. Küçük ve boyalı bulanık sular, onların içine akıp dâhil olunca, 
kendi bulanıklıklarından ve ârizî olan renklerden kurtulurlar. Binâenaleyh 
kendisini sâfî görünce "Ben mukaddemâ böyle sâf idim" diye evvelki hâlini te- 
zekkür eder; ve o bulanıklıkların ve renklerin ârızî olduğunu yakînen bilir ve 
bu avarızdan, evvelki hâli hatırlayıp: J$ & îijj (jMx\ (Bakara, 2/25) ya'ni 
"Bu evvelce merzûk olduğumuz şeydir" âye't-i kerîmesini okur. îmdi enbiyâ ve 
evliyâ, ona evvelki hâli müzekkir olurlar; yoksa onun cevherine yeni bir şey 
koymazlar. Şimdi... O bulanık sulardan ba'zıları, o sâfî olan cesîm suyu tanıdı, 
"Ben ondanım, o bendendir" diye ihtilât etti; ve ba'zıları bu büyük ve sâfî su- 
yu tanımadı ve onu, kendinin ve cinsinin gayri görüp, deryaya kanşmamak 
ve bu ihtilâtdan tebâud etmek için, renklere ve bulanıklıklara ilticâ etti ilh..." 

6. Dier hir kimse, kemli zanm cihetinden henim yârim oldu. ^enim hatmim- 
dan esrarımı istemedi. 

însân-ı kâmilin bâtınının esrârını müşahede etmek, ancak rûh gözüyle 
mümkindir. Rûh gözünün açılması ise, bir insân-ı kâmilin terbiyesi altında, 
insân-ı kâmil oluncaya kadar, şiddetli mücâhedât ve riyâzât ile meşgul olma- 
ya mütevakkıfdır. Halbuki herkesin buna tahammülü olmadığı İçin, sözden 
ve amelden, kemâli tahsil etmek isterler. Ve insân-ı kâmili dinleyen her bir 
şâir ve her bir âlim-i zâhirî ve her bir sûrî, o insân-ı kâmilin sözlerine bakıp, 
onu da kendi cinsinden ve kendi sınıfından bir şâir ve bir âlim ve bir sûfî zan- 
neder. Nitekim Hz. Pîr Fıhi Mâ Fîh\eünm 27. faslında şöyle buyururlar: 
"Şeyhu'l-lslâm Tirmîzî der idi ki, Seyyid Burhâneddîn, hakikate müteallik 
sözleri güzel söylüyor; zîrâ meşâyihin kitaplannı ve onların makâlât ve esrâ- 
nnı mütâlâa etmiştir. Birisi dedi ki: Nihâyet sen dahi mütâlâa ediyorsun, ni- 
çin onun gibi söz söyliyemiyorsun? Ona cevaben dedi: Onun bir derdi ve mü- 
câhedesi ve ameli vardır. O kimse dahi: O halde niçin onu söylemiyor ve yâd 
etmiyorsun da, yalnız mütâlâadan bahs ediyorsun; asi olan odur; biz onu 
söylüyoruz, sen dahi ondan bahs et!" 

Ya'ni "Cism-i şerifi "ney" e müşâbih olan Hz. Mevlânâ buyurur ki: Benim 
ile musâhabet eden her bir kimse, sözlerime ve zâhirime bakıp, beni de ken- 
di yâri ve kendi cinsi zannetti. Zîrâ o kimse, nefsinin nazlarından geçip mü- 
câhedât ve riyâzât sâyesinde, rûh gözünün açılmasını ve bu göz ile benim 
bâtınımın sırlannı görmek istemedi." 
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7. benini sırnm nâlemden uzak değildir; fakat g'öziin ve kulağın o nuru yok- 
tur. 

"SırMan murâd, rûh-i latîf-i Hz. Mevlâna olmak münâsibdir. "Nâle"den 
murâd, esrâr-ı ilâhiyyeye ve hakâyık-ı rabbâniyyeye dâir olan sözlerdir. 
"Göz"den ve "kulak"tan murâd, cismin his gözü ve kulağıdır. 

Ya'ni "Benim halîfe-i İlâhî olan sırrım ve ruhum, benim sözlerimden 
uzak değildir; o sözler ruhumun sesleridir ve ruhum, o sözlerde mesturdur; 
fakat cismin his gözünde, benim bâtınımı görecek ve ruhumun seslerini işi- 
tecek derecede nûr ve kuvvet yoktur." Hz. Pîr, bu ma'nâya işâretle şöyle 
buyururlar: 

J^f* ^ cr^ 00* ^ er^ 1 eri 

"Bu nefesden cihâna birçok ateş parlar; benim fanî olan sözlerimden ne çok 
baka kaynar. Benim zahir olan sözlerim cismin his kulaklarına erişir; fakat ca- 
na mensûb olan na 'ralanm, hiçbir kimseye erişmez. " 

Malûm olsun ki, insân-ı kâmilin rûhu Hakk'ın haüfesidir; zîrâ rûh-i inşâ- 
nı ile Hak arasında ta'rîfe sığmayan bir ittisâl vardır. Mesnevi: 

"Nâsm Rabb'inin nâsm canına, keyRyyetsiz ve kıyassız bir ittisali vardır. " 

Insân-ı nâkıs bu ittisâli, nefsin sıfatlarını hâil yaparak keser. însân-ı kâmil 
ise nefsinin sıfatlanndan ve enâniyyetinden fanî olarak, rûhâniyyet mertebe- 
sinde sabit olduğundan, ruhunun Hakk'a olan bu ittisâli sebebiyle, Hak'dan 
aldığı esrân ve ma'nâlan lisân-ı zâhiri ile halka söyler. Halk onun zahirine 
bakıp, bu sözlerin, o insân-ı kâmilin sürerinden sudûr ettiğini zannederler. 
Nitekim Fîhi Mâ Fîh r m 10. faslında bu ma'nâya işâreten şöyle buyrulur: 
"Peygamberimiz (aleyhi's-salâtü ve's-selâm) Efendimiz mest oldukları vakit, 
bî-hod bir halde söz söylerler idi. ju; *uı ju Ya'ni "Allah Teâlâ buyurdu" der- 
ler ve nihâyet, sûretâ onun dili söyler idi.Velâkin arada kendileri olmayıp ha- 
kikatte söyleyen Hak idi, ilh..." 

îşte Mesnevî-i Şerif ite Hz. Pîr'in kelâmları da bu kabildendir. 
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8. Ten candan, can da tenden örtülmüş değildir; fakat hir kimseye, canı görme- 
ğe izin yoktur. 

Bu beyit, "Sırrın nâleden uzak olmaması nasıl olur; zîrâ sır ve bâtın latîf- 
dir ve elfâz ve sadâ ise kesîfdir" suâl-i mukadderine cevâbdır. Ya'ni, kesîf 
olan cisim, latîf olan rûhdan ve rûh-i latîf dahi cism-i kesîfden örtülmüş de- 
ğildir; fakat o rûh-i latîfın zâtını ve cevherini his gözüyle görmek için bir kim- 
seye izin verilmemiştir. Zîrâ rûh âle'm-i sıfâtdan ve âlem-i emir ve şe'nden ol- 
duğundan, tecerrüdü hâlinde kendisinden bir fiil sâdır olmaz; fiil sâdır olmak 
için, âlem-i halkdan bir kesîf âlet ve cisim lâzımdır. 

Ma'lûm olsun ki, rûh hakkında zâhir ve bâtın ulemâsının birçok sözleri 
vardır. Fakat MesnevU Şerif den ve Hz. Şeyh-i Ekber'in âsâr-ı aliyyelerinden 
ve Azîz Nesef! hazretlerinin risâlelerinden anlaşılan hulâsa-i ma'nâ şudur: 
Rûh, Hakk'ın "Hayât" sıfatının, yine Hakk'ın vücûd-ı hakîkîsinin her merte- 
beye tenezzülünde, her bir şeyin isti'dâdına göre zuhûrundan ibârettir. Ce- 
mâdda "rûh-i cemâd", nebâtda "rûh-i nebât", hayvanda "rûh-i hayvân" ve 
insanda "rûh-i inşân" olur. Bu zuhûr cemâdda mahfî, nebâtda mahsûs, hay- 
vanda zâhir ve insanda azhardır. Binâenaleyh rûhdan hâlî hiçbir şey yoktur; 
fakat insan, eşyâ arasında cismiyyette mükemmeldir; ve bu hâl-i mükemme- 
liyyete gelinceye kadar birçok merâtibden ye tabakalardan geçerek, hepsinin 
hükmünü yüklenmiştir. Binâenaleyh insanın cisminde rûh-i cemâdî, rûh-i 
nebâtî, rûh-i hayvânî ve rûh-i insânî mündemicdir. Âlem-i tabîatta müstağ- 
rak olan "biyoloji" (ilm-i hayât) âlimlerinin tedkîkâtı, rûh-i hayvânî dâiresi- 
ne kadar çıkabilir. Buradan ilerisi onlara kapalıdır. Onlara göre rûh, cismin 
hâricinde kâim olabilir bir şey değildir. Ehl-i hakikate göre, mâdemki rûh vü- 
cûd-ı hakîkînin sıfat-ı Hayât'ının eşyâya aksi ve eşyâda zuhurudur, rûha 
ma'kes olan cismin vücûdu fânî olsa bile, güneşin ziyası gibi o akis, ma'ke- 
se aks etmeksizin kâim olabilir. Burada rûhun bakâsı meselesi teşa'ub eder 
ki, şimdilik burada bahsimizin hâricidir. İleride, ebyâtın şerhinde çok tafsilât 
gelecektir. 

İmdi rûh-i hayvânî, her bir cismin bünyesine göre ayrı ayrıdır ve araların- 
da tefrika vardır; fakat rûh-i insânî ki, ancak rûh-i hayvânî mertebesinden te- 
rakki eden insân-ı kâmillere mahsûsdur, bu rûh birdir, bunlar arasında ittihad 
vardır. Mesnevi: 
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IfîUI ö jjj üjji t$Jl^ ^bfjli (2/66) 

"Tefrika rûh-î hayvanide olur. Rûh-i insanî nefs-i vâhidoîur. Canların güneşi, 
bedenler pencerelerinin içinde müftenk oldu. " 

İmdi sıfat-ı Hayât vücûd-ı haMM-i Hakk'ın bir şe'nidir ve şe'ni ta'rîf et- 
mek mümkin değildir; ancak bir cisimde zahir olduğu vakit his gözüyle gö- 
rülür. Meselâ insanın gülmesi ve ağlaması, birer şe'ndir. Bu iki hâl, cisim- 
den zâhir olmadıkça bilinmez. Bunun için Kur'ân-ı Kerîm'de ruh hakkında 
Jj Jî (Isrâ, 17/85) ya'ni "Ey Resûlüm de ki, rûh Rabb'imin em- 

rinden ve şe'riindendir." Binâenaleyh bir kimsenin rûhunun mertebesi, ilim 
ve ma'rifete müteallik sözlerinden ve ahlâkından ve ef âlinden belli olur. 
Zîrâ rûh-i hayvânî mertebesinde olan insanların ahlâkı ve ef âli, hayvan- 
ların ahlâk ve efâline uygundur. Hayvanlar arasında, nasıl nefislerinin 
hazzından dolayı cenk ve nizâ ve kavga olur ise, bunlar da o hâl içinde 
olurlar. 

Bu mukaddime anlaşıldıktan sonra, beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı şöyle 
olur: "Cismin bir şe'n olan câna ve cânın cisme, ta'rîfe sığmayan bir ittisali 
vardır; birbirinden örtülmüş değildirler; fakat rûhun zâtını ve cevherini his 
gözüyle görmek için, hiçbir kimseye izin verilmemiştir. 

c~~J JjİJJ <yj j* j (jü jA c~*1 

9. HJu nâum sesi âteştir ve hevâ değildir. Dier kimde hu âteş yok ise, yok olsun. 

"Ateş"ten murâd, aşk-ı İlâhî âteşidir; ve bu beyt-i şerif, yukarıdaki dört 
numaralı beyte merbûtdur. Ya'ni, kendi aslından uzak düşen her bir kimse, 
evvelki vuslat zamânını ister; çünkü kendi aslının âşıkıdır; ve bu aşk insân-ı 
kâmilde gâyet şiddetle zâhir olduğundan, onun sözleri de baştan başa bu şid- 
detli aşkın âteşidir. Ve halka kendisini âlim gösterip hürmetlerini kazanmak 
için kitablardan ezberlenip nefsin hevâsından sâdır olan sözler değildir, ilhâm 
ve vahy-i ilâhîdir. Onun bu ilhâmî olan sözleri, kalbinde kendi aslına ulaş- 
mak aşkı olan kimseleri vecde getirir. Fakat bu aşkdan boş ve kendisinin 
benliğinde müstağrak olan kimselere bu ateşin te'sîri olmaz. Binâenaleyh her 
kimde aslına ulaşmak aşkının ateşi yok ise, o kimse evvelen kendi mevhûm 
olan varlığından yok olsun ve kendisinin aklî ve nazarî olan bilgilerinden fâ- 
nî olsun. 




AHMED AVNİ KONUK 

Ankaravî hazretleri "nist bâd" "yok olsun" sözü beddua değildir buyurur. 
Filhakika insân-ı kâmil, mahlûkât-ı ilâhiyyeden hiçbirisine inkisar etmez; zî- 
râ ahlâk-ı ilâhiyye ve muhammediyye ile mütehallıkdır. Nitekim Uhud Gaza- 
sı' nda müşrikler Resûl-i Ekrem hazretlerinin mübarek yanaklarım yaralayıp 
dişlerini kırdılar. O Server-i âlem, bir taraftan akan kanları siler, bir taraftan 
dahi d jJ»j V ^ı» j^JDi ya'ni " Yâ Rab! kavmime hidâyet et; zîrâ bilmi- 
yorlar" buyurur idi ve bedduâ etmezdi. Ve ba'zan onlardan bedduâ tarzında 
zâhir sözler, hayırlı duâdır. 

Nitekim Nûh (a.s.) kavmi hakkında 'o>J^ 'es J* > : ^ Vj (Nûh, 
71/26) ya'ni "Yâ Rab, yeryüzünde kâfirlerden dönüp dolaşan bir kimse bı- 
rakma!" buyurdu. Hz. Şeyh-i Ekber, Fusûsu'î-Hikem'de Fass-ı Nûhî'de, bu- 
nun şu ma'nâda hayır-duâ olduğunu beyan buyurur: "Yâ Rab! kâfirler senin 
ism-i Zâhir' inin ahkâmına müstağrak oldular ve gizli ve âşikâr olarak da'vet 
ettiğim halde, senin ism-i Bâtın 'inin ahkâmına yaklaşmadılar. Sen onların ci- 
simlerini ism-i Zâhir'inden, ism-i Bâtın'ına nakl et ki, rûhları bu sûretle ke- 
mâl bulsun." İşte ahlâk-ı enbiyâ ile muttasıf olan Hz. Pîr'in bu duası da bed- 
dua değildir; ancak bir tavsiyedir. 

ila ı^* j-J^ LU- JI^p JLİ yr -ilâ jübiT c*~JL1ls> Jj3\ 

10. Şaşkın ateşidir hi *ney" e düştü. Şaşkın kaynayışıdır ki, meye düştü. 

Bu beyt-i şerif, yukanda geçen ateşin tefsiridir. Ya'ni "ney"in sesi ateştir 
dedik; bu ateşten muradımız, aşk ateşidir; ve aşk ateşi ise kâinatı kaplamış- 
tır. Mahlûkâtm en mükemmeli olan insân-ı kâmilin, kalb-i şerifine düşen aşk 
ateşi olduğu gibi, cemâd nev'inden olan sûrî meyin ve şarâbın kaynayışı da 
aşk ateşindendir. Zîrâ <-> ^ ji^ı cJ^i d> j>\ oı c-^ı» lü^ \yf ya'ni "Ben, 
sıfatlarımın ve isimlerimin gizli hazînesi idim. Bu sıfât ve esmâ âsârının zu- 
hûruyla bilinmeğe muhabbet ettim; binâenaleyh mahlûkâtı bilinmem için ya- 
rattım" hadîs-i kudsîsi mûcibince, kâinâtm sebeb-i zuhûru muhabbet-i ilâhiy- 
ye olmuştur. Ve muhabbetin şiddetlisine "aşk" derler. Binâenaleyh bu mu- 
habbet ve aşk bütün eşyâya sâridir. Nitekim Hz. Pîr Fîhi Mâ Fîh lerinin yet- 
miş ikinci faslında şöyle buyururlar: "Sivrisinekten file varıncaya kadar, her 
birinin bir matlûbu ve ma'şûku vardır. Necâset köpeğin ve yırtıcının matlûb 
ve gıdâsıdır. Aşksız hayât muhaldir. Nitekim Sadr-ı İslâm buyurdu ki, her kim 
ben âşık değilim ve bir şeyi sevmem derse, kalkıp onun burnunu kesiniz ve 
gözünü çıkannız; eğer bağırırsa, deyiniz ki: Bizim ma'şûktan muradımız, if- 
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tirâkı, feryâda bâis olan şeydir. İşte anbardan bir avuç ve kitabdan bir yap- 
rak kâfidir; bâkîsi bu kıyâs üzeredir." 

Malûm olsun ki, vahdet-i mevcûda kail olan tabiat âlimleri derler ki: "Hil- 
katte en evvel nihayetsiz olan fezâ içinde elastikî, dâima mütehavvil ve sa- 
yılması kabil olmayan gizli, ya'ni görünmez cüzlerden müteşekkil, mütecâ- 
nis ve kendi arasında maddenin atomları serpili olan esirden başka hiçbir şey 
mevcûd değil idi. Hattâ belki bu atomlar da, yine esîrin tekâsüf etmiş müh- 
tezz cüzlerinden ibâret bulunuyorlar idi. Bir zaman oldu ki, bu ibtidâî atom- 
lar muayyen mikdârda bir araya toplandılar ve bizim madde dediğimiz tabi- 
atın ma'cûnunu teşkil ettiler." 

Burada birtakım sualler vardır ki, cevâbları tabiat âlimleri indinde hep 
mechûldür. O sualler şunlardır: 

1 . Fen "hiçbir şey yoktan var olmaz ve var olan şey de yok olmaz" diyor. 
Şu halde bu esîr-i cevher-i seyyâli fezâda nereden peydâ olmuştur? Cevâbı 
mechûl 

2. tlm-i hikmetin atâlet kânûnu mûcibince bir maddenin harekete ve ihti- 
zaza gelmesi için bir sebeb ve muharrik lâzımdır; bu kimdir? Cevâbı yine 
mechûl. 

3. Esîrin ihtizâz eden cüzleri, nihâyetsiz fezâ içinde kâmilen tekâsüf et- 
miyor da, niçin fezânm şurasında burasında öbek öbek muntazam manzûme- 
ler teşekkül edecek sûrette tekâsüf ediyor; ve bir intizâm-ı tâm altında bir sil- 
sile ta'kîb ediyor? Cevâbı mechûl. 

4. Bu akılsız ve irâdesiz ibtidâî atomlar nasıl muayyen mikdârda ve mun- 
tazam sûrette bir araya toplanıyorlar? 

Bu âlimler, bu suallerin cevâblan bizi alâkadar etmez deyip bu çıkmaz so- 
kakta, önlerine gelen mechûlât duvarlarına başlarını çarptıktan sonra, zekâla- 
rını ve idrâklerini tekrâr âlem-i süfliye çevirirler. Fakat bu tedkîkâtlannda giz- 
li bir hakikatin üstüne basıp geçmiş olurlar. O da budur ki: Fezâ-yı bî-nihâye 
ayn-i vücûd-i hakîkîdir ki, esîr denilen cevher-i seyyâl, o vücûd-i hakîkînin 
tenezzülâtından ve izâfâtındandır. Ve o vücûd-i hakîkînin Hayat, İlim, Semi', 
Basar, irâde ve Kudret ilh... sıfatları vardır. Zîrâ hareket Hayat' tan ve intizam 
ilim 'den ve îrâde'den; ve bir şeyin tekvini ve îcâdı Kudret'ten husûle gelir ve 
fezâda zerrâtı mühtezz olan esîre vücûd ve varlık verdikten sonra, onun fev- 
kinde, ondan daha latif ve bu zikr olunan sıfatların sahibi bulunan bir vücû- 
dun ve varlığın kabulü zarurî olur. Eğer tabîat âlimi bizim bu sözümüze i'tirâ- 
zen: "Ya o senin tahayyül ettiğin esîrin fevkındeki vücûd-i hakîkî-i latîf, o fe- 
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zâya nereden geldi?" diyecek olursa, deriz ki: Biz vücûd-i hakîkîden bahs edi- 
yoruz. O vücûd nereden çıktı diye sormak, evvelce o vücûdun varlığının yok- 
luğunu tahayyül etmek olur ve artık ona vücûd denemez, adem denir. Binâ- 
enaleyh bu suâl akl-ı selîmin değil, vehmin suâli olur; ve akl-ı selîm vücûd 
bahsinde burada durur; ve ancak o vücûd-i hakîkînin izâfâtına ve tenezzülâ- 
tına nazar eder. Zîrâ vücûdât-ı izâfıyyedeki silsile-i intizâm, Hayat ve İlim ve 
îrâde ve Kudret sıfatlarının işidir. Beşerdeki akıl ve zekânın vazîfesi bunları id- 
râk etmektir. Kör ve câhil bir tesâdüfün akıl ve zekâ-yı beşerde yeri yoktur. 
Beşerin aklı ve zekâsı, bu intizâmı gördükten sonra, o vücûd-i hakîkîde, ken- 
di sıfatlarının ve esmasının (...)* bir muhabbet ve istek görür. Zîrâ bir hayat 
ve ilim ve irâde sâhibi, sevmediği ve istemediği bir işi yapmaz ve kudretini de 
sarf etmez. İmdi mâdemki bu eşyâ muhabbet ile ve istek ile vücûd-i hakîkî ta- 
rafından izhâr edilmiştir, muhabbet ve irâde ve diğer sıfatların âsârı, o vücû- 
dun tenezzülâtında vücûdât-ı izâfıyye âlemine de sârî olmak tabîi olur. Nite- 
kim cemâd olan anâsırın birbirini cezbi ve nebâtın kendi hayâtına lâzım olan 
maddeleri çekme iştiyâkı ve hayvanların birbirine meyli ve insanların birbiri- 
ne olan aşk ve muhabbetleri, hep bu asl-ı hakîkîdeki muhabbetin sârî olma- 
sındandır, işte beyt-İ şerîfde âlem-i halkda insân-ı kâmilden, cemâdâta varın- 
caya kadar bu hubb-i ezelînin sârî olduğuna işâret buyrulmuştur. 

11. < 0^ey l bir yârinden munkait olan her bir kimsenin musahibidir. Onun -per- 
deleri bizim perdelerimizi yırttı. 

"Harîf mahrem ve musâhib, "yârî" deki "yâ" tenkîr içindir, herhangi bir 
yâr demek olur; ve bundan murâd, bir sâlikin bu keserât âleminde, kadın, ev- 
lât, mal ve mülk ve mansıb gibi sevip yâr edindiği her bir şeydir; ve "bizim 
perdelerimiz" ta'bîriyle, Hz. Pır, zât-ı şeriflerini sâliklerin mertebelerine tenzil 
edip, onların perdelerine işâret buyururlar. Ve "perdelerden murâd, sûrî 
"ney"de yegâh, aşîrân, ırâk, rast, dügâh, segâh ve çargâh isimlerinde olan ye- 
di perdedir ki, insân-ı kâmilin sûretinde dahi, nefis cihetinden, "nefs-i emmâ- 
re, nefs-i levvâme, nefs-i mülhime, nefs-i mutmainne, nefs-i râziye, nefs-i 
merzıyye ve nefs-i sâfıye" isimlerinde yedi mertebe; ve rûhâniyyet ve letâif ci- 
hetinden dahi, "kalb, rûh, sır, hafi, ahfa, nefis ve cemî'-i cesed" isimlerindeki 



* Maalesef cümle tamamlanmıyor, burada istinsahı unutulmuş birkaç kelime olmalı. (Neşre- 
derin notu.) 
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yedi letâif bilfiil müctemi'dir; ve sâlik ise henüz nefs-i emmâre mertebesinde 
olup yukarı mertebelere terakkisi için insân-ı kâmil, onun merâtib-i nefsiyye 
ve rûhâniyyesine tenezzül ederek bu perdeleri birer birer yırtar. Ve sâliki 
birçok nefsin ve rûhun tehlikeli geçitlerinden geçirir. 

Hulâsa-i ma'nâ: "Ney mesâbesinde olan insân-ı kâmil, âlem-i kesrette se- 
vip yâr edindiği her bir şeyden soğuyup, kendi aslı olan Hakk'a müteveccih 
bulunan her bir sâlik-i âşıkın mahremi ve musâhibidir. Ve onun merâtib-i 
nefsiyye ve rûhiyyesi, sâlikin kendi aslına hicâb olan merâtib-i nefsiyye ve 
rûhiyyesini yırttı ve kaldırdı. 

12. O^iey gibi hir zehir ve bir tiryak kim gördü? *~Ney gibi hir dost ve hir müş- 
tak kim gördü? 

"Tiryâk" zehirin te'sîrini izâle eden bir ma'cûnun ismi olup panzehir de- 
mektir. "Dem-sâz" dost ve muhib ma'nâsınadır. Ya'ni insân-ı kâmil şekâ- 
vet-i ezeliyyesi olanlar için zehirdir; zîrâ onu doğru yola da'vet ettikçe ina- 
dı ve şekâveti ziyâde olur; ve saâdet-i ezeliyye sâhibi olup nefsin mülevve- 
sâtına bulaşmış ve zehirlenmiş olanlar için de, tiryâkdır, panzehirdir. Ve sâ- 
likleri Hakk'a ve hakikate ulaştırmak için, onlann dostu ve müştakıdır. 

13. O^fey, kan dolu olan yolu söylüyor; ^Mecnûnun aşkının kıssalarını söylüyor. 

Ney, ya'ni insân-ı kâmil, mehâlik ve müşkilât ile dolu ve nefs-i emmâre- 
nin mezbahası olan Hak yolundan haber veriyor; ve aşk-ı ilâhîye mübtelâ 
olan Mecnûn'un kıssalarını ve ahvâlini beyân ediyor. "Aşk-ı Mecnûn" ta'bî- 
riyle ö y** j>- -OJi^ii ya'ni "O kadar Allah'ı zikr et ki, mecnûn desin- 
ler" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. Zîrâ ehl-i gaflet, dâimâ Allah'dan bahs 
edenlere deli derler. 

14. aldın mahremi bî-hûşun gayri değildir; zîrâ kulaktan haşka dile müş- 
terî yoktur. 

Ya'ni insân-ı kâmilin aklının mahremi, ancak onun önünde kendi aklını, 
dirâyetini ve fetânetini terk etmiş olan sâlikdir. O akıldan müstefîd olan an- 
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cak böyle bir sâlikdir; yoksa kendi aklını ve zekâsını ve ilmini beğenen kim- 
se, insân-ı kâmilin aklından ve onun ilm-i ledünnîsinden istifâde edemez. Fa- 
kat kendinden geçen sâlik, insân-ı kâmil söylerken, baştan ayağa kadar ku- 
lak olup dinler; zîrâ insân-ı kâmilin dilinin müşterisi ancak böyle kulak olan 
bir sâlikdir. 



"Bîgâh" kelimesinin müteaddid ma'nâsı vardır; burada akşam ma'nâsı 
münâsibdir. "Sûz" harâret ve yanma demektir. Ya'ni, bu cismâniyyet âlemin- 
de günlerimiz, ehl-i hakikatten ayrılık gamımızın içinde geçerek akşam oldu. 
Günlerimiz, ma'şûk-ı hakîkî olan Hakk'ın âteş-i aşkı içinde yanmalar ile yol- 
daş oldu ve bü yanıp yakılmalar ile geçti. "Der gam-ı mâ" "Bizim gamımızın 
içinde" ta'bîriyle Hz. Pır, bu ayrılık gamını hem kâmillere ve hem nakıslara 
teşmîl buyurmuştur. İnsân-ı nâkısın zâhiren ve hayâlen ayrılığı, muhtâc-ı 
îzâh değildir. însân-ı kâmile gelince, insân-ı kâmil, her ne kadar bu cismâ- 
niyyet âleminde de Hakk'a vâsıl ise de, onun cismi ve taayyünü Hakk'a vus- 
latın kemâline hicâb olur. Nitekim Sadreddîn-i Konevî hazretleri, Hz. Mevlâ- 
nâ'yı son hastaiıklannda ziyârete geldi ve "Allah Teâlâ sana acele şifâ ver- 
sin" diye duâ etti. Hz. Mevlânâ buyurdu ki: "Bundan sonra -Allah şifâ ver- 
sin duâsı- sizin olsun, âşık ile ma'şûk arasında bir kıl gömlekten ziyâde bir 
şey kalmamıştır; nûrun nûra ulaşmasını istemez misiniz?" 

"Ben cisimden ve hayâlden soyundum; visalin nihayetlerinde salınıp geze- 
rim. " (Mesnevi, c. 6/4639) 

16. Eğer günler gitti ise, de ki: Qiî korku yoktur; sen kol ey o kimse ki, senin 
gibi pak yoktur. 

Bu beyt-i şerif insân-ı kâmil lisâmndandır. "Sen kal!" hitâbı, ma'şûk-ı hakî- 
kî olan Hakk'adır; ve bundan murâd, sıfât ve esmân ile bu âlem-i kevnde mü- 
tecellî olarak sen kal!, Zîrâ benim varlığım ve geçen günlerim mevhûm ve i'ti- 
bârîdir, demek olur. Zîrâ ârifin nazannda eşyâda sıfât ve esmâsıyla zahir olan 




• 
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Hakk'ın vücûd-ı hakîkîsidir; ve âlem-i kevn ve cismâniyyet hayâldir. Nitekim 
Hz. Şeyh-i Ekber Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Süleymânî'de şöyle buyururlar: 



"Kevn ancak hayâldir ve o hakikatte Hak'dır-, bunu anlayan kimse, tarikatın 
sırlarını hâiz oldu. " 

Ya'ni, eğer bu cismâniyyet âleminin günleri böyle ayrılık gamı ve aşk-ı 
îlâhî ateşi içinde geçip gitti ise, ey aslına iltihâka âşık olan ârif, de ki: Ey ha- 
yâlı ve i'tibârî olan günler ve vakitler geçiniz. Sizin geçmenizden dolayı, bi- 
zim için korku yoktur. Sıfât ve esmân ile mütecellî olarak, bizim nazarımızda 
sen kal, ey Zât-ı eceli ve a'lâ ki, vücûdda senin gibi pâk ve mukaddes yok- 
tur. j^r u^ı y j (Hadîd, 57/4) Ya'ni "Nerede olursanız, o Allah Teâlâ si- 
zinle berâberdir" âyet-i kerîmesi mucibince, sen her bir mevtında benim ha- 
kikatim ve şey'iyyetim ile berâbersin. 

1 7. Dier kim halıcın gayridir, o sudan tok oldu; ve o kimse ki nzıksızâır, onun 
günü geç oldu. 

Bu beyt-i şerîfde üç sınıfın hâline işâret buyrulur. Birisi balık, diğeri balı- " 
ğın gayri ve üçüncüsü de nzıksız olandır. "Balık"tan murâd, rûhlan ma'nâ 
deryâsında yüzen zâtlardır ki, bunlar ehl-i aşkdırlar. "Balığın gayri"nden mu- 
râd, sûretle mukayyed olan ahyâr ve ebrâr tâifesidir ki; ahyâr tâifesi ibâdât-ı 
zâhirîye ve sûrîye ve ebrâr tâifesi ise keşif ve kerâmâta ve suver-i keşfıyye- 
ye kanâat edip ma'nâya teveccüh etmezler. Nitekim VI. cildin nihâyetindeki 
"Üç Şehzâde" kıssasında, bunların halleri îzâh olunur. Arifler, mezâhir-i kev- 
niyyede Hakk'ın sıfât ve esmâ-yı bî-nihâyesi ahkâm ve âsârını görüp, âfâk- 
da ve enfusde olan Hakk'ın bu tecelliyâtına doymadılar ve ma'nâ deryâsın- 
da müstağrak oldular; ve \J- d* j>j ^ ya'ni "Yâ Rab, Sen'in hakkındaki 
hayretimizi ziyâde et!" derler. Cismânî ve nefsânî kimseler ise, hayât-ı dün- 
yeviyyelerindeki günlerini sıkıntılar ve gamlar içinde geçirdiler ve günleri 
uzadı. Nitekim bu nâkıs insanların hâli de, dördüncü beyitte îzâh olundu. 
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"Der-yâften" anlamak; "puhte" pişmiş ve olmuş demek olup, bundan mu- 
râd, hür ve bâlig olan insân-ı kâmildir. "Hânı" çiğ ve olmamış demektir. Bun- 
dan murâd dahi insân-ı nâkısdır. Azîz Nesefî hazretleri Bülûğ ve Hürriyyetû- 
sâlesinde buyurur: "Âlemde mevcûd olan her şeyin nihâyeti vardır ve her şe- 
yin bulûğu vardır; ve her şeyin gayesi hürriyyettir. Bu kelâm sana ancak bir 
misâl ile malûm olur. Bil ki, meyve ağaçta tamam olduğu ve kendi nihâye- 
tine eriştiği vakit, Arablar: "Meyve hür oldu" derler. Nihâyetin alâmeti odur 
ki, bir şey kendi evveline vâsıl ola. Kendi aslına vâsıl olan her şey nihayete 
erişir. Bizim indimizde hiç şübhe yok ki hep Hak'dan gelirler; ve yine Hakk'a 
rücû' ederler. ^ *-Ji j u ^ Ya'ni "Emir ondan başladı ve ona avdet eder, 
ilh..." Binâenaleyh, insân-ı kâmil, kendinin mebdei olan Hakk'a vâsıl olmak- 
la kâinât ağacının pişmiş ve olmuş bir meyvesi olur; ve onun gayri olan in- 
sanlar dahi, henüz ham bir meyve hâlinde bulunur. Ham meyve olmuş mey- 
venin hâline yabancı olduğundan, insân-ı kâmilin hâlini söz ile insân-ı nakı- 
sa anlatmak kabil değildir. Böyle olunca, bu bahisteki sözü kısa kesmek lâ- 
zım gelir vesselâm. 

*** 

Buraya kadar olan 1 8 beyit, bu Mesnevî-i Şerîfin zübdesi ve hulâsası ol- 
duğundan, eğer bu beyitler Mesnevî-i ŞerîPm bahislerine tatbîkan şerh edilse 
pek büyük bir hakâyık kitabı olur. Dîbâcenin şerhinde dahi gösterildiği vech 
ile Mesnevî-i ŞerîFm telîfındeki sebeb şudur: Hz. Mevlânâ'nın mürîdleri, Ha- 
kim Senâî hazretlerinin Mhî-Nâme'sini ve Ferîdüddîn Attâr hazretlerinin 
Mantıku't-Tayr'mı ve Musîbet-Nâme'smi mütâlaaya çok rağbet ederlerdi. Çe- 
lebi Hüsâmeddîn hazretleri bunu görüp, Cenâb-ı Mevlânâ'ya hitaben: "Hudâ- 
vendigârım, gazeliyyât esrârı çok oldu. Îlâhî-Nâme ve Mantıku't-Tayr üslûb- 
larında bir manzûm kitâb telifine inâyet buyurulmuş olsa, dostlara yâdigârı- 
nız olur" dedi. Hz. Mevlânâ dahi "Bu fikir size gelmezden evvel, âlem-i gayb- 
dan böyle nazmen bir kitâb telîfı hâtırası kalbime ilkâ olundu" buyurup, der- 
hal sarıkları arasından bir kâğıt çıkararak Çelebi hazretlerinin eline verdi ki, o 
kâğıtta bu 18. beyt-i şerîf yazılmış idi. Ondan sonra Hz. Mevlânâ Mesnevî-i 
Şerîfi takrire başladılar. 

Şurası şâyân-ı dikkattir ki, bu son beyitte "însân-ı kâmilin hâlini insân-ı 
nâkıs anlıyamaz, bu hususda sözü kısa kesmek lâzımdır" buyruluyor. Bi- 
nâenaleyh bizim gibi nâkıs insanların bu Mesnevî-i ŞeriFı okuyup, Hz. 
Mevlânâ'nın ahvâl-i şerîfesini beyân için yazılar yazmak, kendi evhâm ve 
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hayâlâtımızdan ibâret olur. Nitekim Hz. Pır bu ma'nâ hakkında Fîhi Mâ 
Fîh' lerinin 29. faslında şöyle buyururlar.- "Kâmillerde 4» «j^uiı ıyı*j [Ya'ni 
"Allah'ın ahlakıyla ahlaklanınız"] ve ^ j «J [Ya'ni "Onun işitme- 
si ve görmesi olurum"] sırn zuhûr eder. Ve bu azım makamdır, ki, bundan 
kelâm-ı azîm söylemek de beyhûdedir. Çünkü onun azameti, "ayın" ve 
"zâ" ve "yâ" ve "mîm" ya'ni "azîm" kelimesi ile anlaşılmaz. Eğer onun 
azametinden biraz zâhir olsa, ne "ayın" kalır, ne de "ayın" harfinin mah- 
reci ve ne "zâ" kalır, ne de "zâ" harfinin mahreci; ve ne el kalır, ne de mev- 
cûd; envârın leşkerlerinden vücûd şehri harâb olur. Nitekim Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de buyruiur: ıi /jLİi '£} ı w il Jİi oı (Nemi, 27/34) Ya'ni "Pâdişâhlar 
bir şehre dâhil oldukda o şehri harâb ederler." 

Devenin biri fâre kovuğuna ayağını bastı, kovuk harâb oldu; fakat o ha- 
râblık içinde bin hazîne çıktı. 



"Harâb meyzi'de hazîne olur-, ma'mûr olan yerde köpek olur köpek!" 

Vaktâki uzun uzadıya sâliklerin makamının şerhinden bahs ettik, vâsılla- 
rın ahvâlinin şerhinde ne söyliyelim? Ancak onların nihâyeti vardır; fakat 
bunların nihâyeti yoktur. Sâliklerin nihâyeti visâldir; vâsılların nihâyeti ne 
olur? O bir vasıldır ki, onun için fırâk olmak mümkin değildir. Hiçbir üzüm 
tekrar koruk olmaz ve hiçbir olmuş meyve tekrâr ham olmaz ilh..." 

Ve yine Fîhi Mâ Fîh'm 4. faslında da şöyle buyururlar: "Seyyid Burhâned- 
dîn (k.s.) söz söyler idi. Birisi dedi ki: Senin medhini filân kimseden işittim. 
Buyurdular ki, göreyim, o falan adam nasıl adamdır? Onun beni tanıyıp 
medh edecek mertebesi var mıdır? Eğer o beni söz ile tanımış ise, şu halde 
beni tanımamıştır. Zîrâ bu söz ve harf ve savt ve bu dudak ve ağız kalmaz. 
Bütün bunlar arazdır. Ve eğer fiil ile tanımış ise, yine böyledir. Ve eğer benim 
zâtımı tanımış ise, o vakit bilirim ki, o benim medhimi edebilir ve o medih, 
benim medhim olur." 

imdi, bu 18. beyitten sonra, Hz. Pîr, insân-ı nâkısın kemâline lâzım olan 
vasiyyetlere başlarlar. 

19. Sy oğul, bağı kopar âa, hür ol; ne vakte kadar gümüş bağında ve alim ba- 
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Ey oğul, ta'bîriyle, sâlikin Hak yolunda henüz çocuk mesâbesinde oldu- 
ğuna işâret buyrulur. "Bağ"dan murâd, hırs ve muhabbettir. Zîrâ insan harîs 
olduğu ve muhabbet ettiği bir şeyin esiridir. Binâenaleyh Hz. Pîr'in bu tavsi- 
yesinden murâd "Altın ve gümüş kazanmayı da bırak da, fakır ve ekmek par- 
çasına muhtâc ol, demek değildir. Belki altının ve gümüşün "ayn"ına ve zâ- 
tına olan muhabbeti, Hakk'ın muhabbeti üzerine tercih etme!" demektir. Ni- 
tekim bu cildin 997. numarasında: 

J ^jj J 0 J J*^* {J ^ J*^ ^ W- 5 -jY 

"Dünya nedir? Huda'dan gafil olmaktır; metâ' ve gümüş ve evlad ve kadın de- 



buyururlar. Maatteessüf bu cihet birçok ehl-i sülük tarafından yanlış anlaşıldı- 
ğından, miskinlik ve pejmürdelik mesleği ihtiyar olunmuş ve dîn-i İslâm düş- 
manlarının nazanna kötü bir nümûne gösterilmiştir. Halbuki hadîs-i şerîfde: 
çiulı j*. jü jıu Ya'ni "İyi mal, iyi adam için ne güzeldir!" buyrulmuş- 
tur. Zîrâ bir iyi adam kazandığı mâl-i meşru' ile hemcinsinin düşmüşlerine ve 
âcizlerine yardımcı olur. Ve FîhiMâ Fîh İn 46. faslında dahi şöyle buyrulur: Mu- 
hakkak Allah Teâlâ bize kesb ve tahsîl-i mâl ile emr etti. Çünkü ıüi J Ijüji 
(Bakara, 2/195) ya'ni "Allah yolunda infâk ediniz" buyurdu. İnfâk-ı mâl ise 
ancak mâl ile mümkindir. Binâenaleyh tahsîl-i mâl ile emr etmiş oldu." 

İşte bu îzâhâta nazaran bu beyt-i şerîfdeki tavsiyeden murâd, malın zâtı- 
na ve "ayn"ına olan hırs ve muhabbettir. Ma'lûm olsun ki, hırs ve muhab- 
betin, insanın duyguları arasında birer hakikati vardır. Bu hakikatler aslâ in- 
sandan zail olmaz. Fakat bu duyguların fenâ veyâ iyi cihetlere tevcihi 
mes'elesi vardır. Eğer bu hırs ve muhabbet kâmilen dünyâ cihetine tevcih 
olunursa, hevâya sarf edilmiş olur; fakat Hak tarafına tevcih olunursa, sağ- 
lam bir cihete sarf edilmiş olur. Binâenaleyh bu hususta bir kimsenin mal tah- 
sili emrindeki niyeti mu'teber olur. Eğer bir kimse mâl tahsil edip, zengin ol- 
mak ve malı ile Hak yolunda hizmetler etmek niyeti ile çalışırsa, ayn-ı ibâdet 
olur; ve eğer zengin olup* nefsinin huzûzâtını kemâliyle tatmin etmek niyeti 
ile çalışır ve hemcinsine yardımcı olmak duygusundan uzak bulunursa, 
cem'iyyet-i beşeriyye için muzırr bir uzuv olur. 

20. Bğer denizi hir har dağa döker isen, ne kadar sığar? ^tr günlük kısmet! 



ğüdir, 



MESNEVÎ-Î ŞERÎF ŞERHİ / I. CİLT • MESNEVÎ-1 • 



Ya'ni, ey malın zâtına ve aynına harîs ve muhib olan kimse! Deniz mesa- 
besinde çok olan bu dünyâ mallarını, bir bardak mesâbesinde olan cismine 
sığdırmaya çabalasan, kendi rızkın i'tibâriyle, ona ne kadar sığabilir? Ancak 
bir günlük kısmet ve rızkın sığabilir; zîrâ rızık, insanın boğazından geçen şe- 
ye derler. İnsanın kazanıp topladığı ve fakat henüz yiyemediği ve intifâ' ede- 
mediği mal, onun rızkı değildir. Nitekim bankalara habs ettiği yüz binlerce li- 
raları yemeden ölüp gidenlerin haddi hesabı yoktur. 

2 1 . Diarîslerin gözünün bardağı dolmadı. Sadef, kani' olmadıkça inci dolmadı. 

Bununla berâber deniz mesâbesinde olan dünyâ malının zâtına ve ay- 
nına harîs ve muhib olanların, bardak mesâbesindeki gözleri, bu mallar ile 
dolmadı. Meselâ yüz bini olan iki yüz bin ve bir milyonu olan iki milyon 
yapmak istedi. Bu dolmanın çâresi ancak kanâattir. Nitekim sadefın içine 
nîsân yağmuru dânelerinden biri düştüğü vakit, eğer ağzmı kapatırsa için- 
de inci peydâ olur. Eğer sadef bu ilk katraya kanâat etmeyip ağzını kapa- 
maz ise, içinde bu inci peydâ olmaz. İnsanda bu hırsa işâreten hadîs-i şe- 
rifte şöyle buyrulur: O ^ ^ V j wı* u$Ji V k& j ^ oioij ^T^V jis" J 
v ı j\ ^T^ı Ya'ni "Eğer âdem oğlunun altından ve gümüşten iki vâdîsi ol- 
sa, elbette onların üçüncüsünü ister; ve âdem oğlunun içini ancak toprak 
doldurur." 

22. Öier kimin libâsı bir aşktan yırtıldı ise, o hırstan ve ayıbtan tamâmiyle te- 
miz oldu. 

"Libâs"tan murâd, rûhun libâsı olan cisimdir. Malûm olsun ki, tâliblerin 
Hak yoluna sülükleri iki türlü olur. Birisi evvelen nefsi kötü sıfatlardan ve re- 
zâilden temizleyip ma'rifet-i llâhî'ye müstaid olmak ve o ma'rifetten sonra, 
aşk-i tlâhî hâsıl edip, bu "ebrâr" yolundan, "şüttâr" yoluna terakki etmektir. 
Kâmillerin ba'zılan, tâlibleri terbiyede ve kemâle getirmekte, bu yolu münâ- 
sib görmüşlerdir. Onları hırstan ve diğer nefsânî olan ayıblardan ve kusurlar- 
dan temizleyip güzel ve rûhânî sıfatlar ile muttasıf yaparlar. Ve diğeri odur ki, 
sâlik evvelen aşk hâsıl eder ve aşkın husûlünden sonra bütün rezâil ve nek- 
âis-ı nefsâniyyesi zâil olur. Ba'zı kâmiller bu aşk yolunu makbûl tutup, sâdık 
mürîdleri bu aşk menziline eriştirirler. 
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Hz. Mevlânâ, bu iki yolu beyân buyurdular. Evvelen "Bend bi-gsil" den 
i'tibâren yukarıdaki üç beyti, evvelki yola işâret buyurdular. Ve ikinci yol, Hz. 
Mevlânâ' nın i'tibâr buyurduğu "şüttâr" ve "aşk" yolu olduğundan, bu aşağı- 
daki beyitlerde de aşk hakkında mübalağa buyurdular. Ya'ni "Hırs-ı dünyâ- 
dan ve bu hırs sebebiyle nefsânî olan ayıblardan ve kusûrlardan temizlenme- 
nin çâresi, bu cisim libâsının mecâzî veyâ hakîkî bir aşk ile yıpranmasıdır. Zî- 
râ aşkın istilâ ettiği bir kalbe başka emeller sığamaz. Nitekim V. cildin 2725 
numaralı beytinde şöyle buyururlar: 

"Aşkın gayri her ne varsa, aşkın me'kûlüdür; aşkın gagası önünde iki cihan 
bir tanedir. " 

23. JAferîn! ey bizim latîf, fâideli olan aşkımız; ey bizim bütün illetlerimizin 
hekîmil 

"Şâd-bâş" âferin ve mâşâallâh ma'nâsında tahsîn kelimesidir. "Hoş" la- 
tîf ve güzel. "Sevdâ", müteaddid ma'nâsı vardır; burada fâide ma'nâsmadır. 
"Tabîb" lügatte, san' atında ve ilminde mâhir ve üstâd olan kimseye derler; 
hekim ve doktor demektir. Sonradan hastalıkların tedavisinde mâhir olan 
kimse ma'nâsında kullanıldı. Ya'ni "Ey bizim latîf, fâideli olan aşkımız! Ey 
bizim bütün nefsânî illetlerimizin tedâvîsinde bir hâzık doktorumuz, âferîn 
sana!" 

24. Ey bizim kibrimizin ve namusumuzun ilâcı! €y bizim Eflâtunumuz ve Câ~ 
linos'umuzl 

"Nahvet" büyüklük ve tekebbür ve kibir. "Eflâtûn" eski Yunan hakimle- 
rinden birisinin adıdır, felsefesiyle meşhurdur. Ve "Câlinos" kezâlik eski Yu- 
nan doktorlarından birinin ismidir. Aşka bir şahsiyet verilip, filozoflukta Ef- 
lâtûn'a; ve emrâz-ı ma'neviyyeyi tedâvîde Câlinos'a benzetilmiştir. 

25. Toprak cisim, aşktan felekler üzerine aitti, ^ajj raksa çjelâi ve çolak oldu. 

o 
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"Şüden" masdan, olmak ve gitmek ma'nâlarına gelir. Birinci mısra' daki 
"Şüd" gitti ve ikinci mısra'daki "şüd" oldu demektir. "Çâlâk" çabuk ve çe- 
vik ma'nâsınadır. Ya'ni "Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz'in ve onun vâris- 
lerinin cisimleri, kesîf ve sakîl olan topraktan yaratılmış iken, aşk-ı ilâhî se- 
bebiyle telattuf edip feleklere urûc etti. Tûr-i Sînâ dağı, Mûsâ (a.s.)ın aşkın- 
dan zuhûr eden tecellî-i ilâhî üzerine harekete gelip çarçabuk parça parça 
oldu. 

26. Gy âşık! aşk, ^Tûr'un cam geldi; Tur sarhoş ve c/Hftsâ hî-hûş düştü. 

"Tûr" Mûsâ (a.s.)ın münâcât yeri olan Tûr-i Sînâ dağının adıdır. "Âşıkâ" 
nın nihâyetindeki "elif nidâ içindir, "ey" demektir. "Harre" Arabça, düştü, 
"sâikâ" bîhûş demektir, üm y ^'j (A'râf, 7/143) [Ya'ni " ...Mûsâ da bay- 
gın düştü"] âyet-i kerîmedendir. "Saika" Hafs kırâatı üzeredir. Diğer kırâat- 
larda "Sâikâ" dahi okunur. Beyt-i şerîf bu kırâatlara göredir. Ya'ni "Mûsâ 
(a.s.)ın aşkının cemâd cinsinden olan Tûr-i Sînâ dağına aksi, o dağa can ol- 
du ve bu sebeble o Tûr-i Sînâ, tecellî-i ilâhîden sarhoş oldu ve Mûsâ (a.s.) 
dahi, bayılıp düştü. 



"Leb" dudak, "dem-sâz" vasf-ı terkibidir. "Demi uygun" ve "nefes uydu- 
rucu" ve muhibb-i sâdık ma'nâlarına gelir. "Cüft" lügatte, Türkçede tekin 
mukabili olan "çift" ma'nâsınadır; ve eş ve arkadaştan kinâyedir. Âhirindeki 
"yâ" temennî içindir. Birinci "güftenî'deki "yâ" liyâkat ve ikincideki "yâ" hi- 
kâye içindir. Ya'ni "Ben kendi musâhibimin dudağı ile eş ve arkadaş ola idim, 
nâyı üfuren nâyzen nasıl türlü türlü nağmeler izhâr ederse, ben de, benim 
nay gibi olan vücûduma vâki' olan ilhâmât-ı ilâhiyyeden söylemeğe lâyık 
olan sözleri söyler idim." 



Ma'lûm olsun ki, ekâbir-i evliyâdan Sehl b. Abdullâh Tüsterî (k.s.) buyu- 
rurlar ki: " Âlimin üç türlü ilmi vardır: Birisi "ilm-i zâhir"dir; âlim onu ehl-i 
zâhire söyler. Ve diğeri "ilm-i bâtın"dır ki, bunu ancak ehline söyler. Üçüncü 
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ilim, âlim ile Allah Teâlâ arasında bir sırdır; bu da âlimin hakîkat-ı îmânıdır. 
Bunu ne ehl-i zâhire, ne de ehl-i bâtına söylemez." Bundan anlaşılır ki, Hz. 
Pîr'in söylemek istediği ilim, bu ikinci nevi'den olan ilimdir. Binâenaleyh bu 
beyit, yukanda geçen <ii> j\ ^ beyt-i şerifinin te'kîdi olur. Ve 

üçüncü nevi' ilim, harf ve savta sığmadığından, lisânen söylenemedigi için 
kâmiller bu sırrı, ancak karşılıklı, kendi hakikatlerine nazar etmek sûretiyle 
müşâhede ederler. Nitekim Hz. Pîr, Şems-i Tebrîzî hazretleriyle bu mertebede 
idiler. 

28. Uier hım ki o bir hem-zebândan ayrı olâu; her ne kadar yüz neva tutar ise 
de, bî-nevâ olâu. 

ı "Hem-zebân" birinin dilinden anlıyan arkadaş. "Nevâ" azık ve gıdâ de- 
mektir; burada rûhun azığı ve gıdâsı olan hakayık ve maârif-i ilâhiyye mu- 
râd olunur. Ya'ni, dilinden anlıyan bir musâhib ve arkadaş bulamayan kim- 
se, her ne kadar kendisinde rûhun gıdâsı olan birçok maârif-i ilâhiyye olsa bi- 
le, onları söyliyemiyeceği için, azıksız ve ma'rifetsiz bir halde kalır. 

29. Uaktaki gül gitti ve gülistan geçti, ondan sonra bülbülden sergüzeşt dinleye- 
mezsin. 

Bu beyt-i şerîfde Hz. Mevlânâ, mahrem-i esrârı olan cenâb-ı Şemseddîn 
Tebrîzî hazretlerinin gaybûbetine işâret ve Cenâb-ı Şems'i güle ve meclis ve 
sohbetlerini gülistana ve zât-ı şeriflerini de bülbüle teşbîh buyururlar. Zîrâ 
Hz. Pîr'in menâkıbının mütâlâasından anlaşılacağı üzere, onların beyân bu- 
yuracaktan esrâr-ı aşka ve maârif ve hakâyıka ancak birbirleri muhâtab ola- 
bilirlerdi. Nitekim Sipehsâîâr Menâkıbı\nda bu sohbet mes'elesi şöyle riva- 
yet olunur: 

Bir vakitte Mevlânâ Şemseddîn hazretleri münâcât vaktinde: "Yâ Rab! se- 
nin hâs kullanndan, benim sohbetime tahammül edebilecek bir kimse var mı- 
dır?" buyurdu. Derhal âlem-i gaybdan işâret erişdi ki: "Eğer sohbetine mah- 
rem ister isen, Rûm cânibine sefer kıl!" Derhal oradan Rûm vilâyetine müte- 
veccih oldu; şehir şehir anyarak Konya'ya muvâsalet etti. Konya'da Hz. 
Mevlânâ'yı bulmaları ve onlar ile münâsebetleri ve sohbetleri bu menâkıbda 
tafsil olunmuştur. 
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30. Diep ma'şûkâur ve âşık bir -perdedir; diri olan maşükdur ve âşık bir ölüdür. 

"Ma'şûk"dan murâd, Zât-ı Hak' dır; ve "âşık" dan murâd, 10 numaralı be- 
yitte îzâh olunduğu üzere bilcümle mevcûdât ve bu mevcûdâtm efdali olan 
insandır. Zîrâ bütün eşyâ zât-ı Hakk'ın sıfat ve esmasının mazharları olup, 
onlarda zahir olan ancak Zât-ı Hak' dır. 

Bu beyt-i şerîfde Zât-ı Hakk'ın tecellî-i husûsîsinden, tecellî-i umûmîsine 
intikâl buyrulur. Ya'ni Hz. Şems'in sûret-i cismiyyesi, mazhar-ı sıfât ve es- 
mâ-yı ilâhiyye idi; ve Cenâb-ı Şems dahi, benim gibi Zât-ı Hakk'ın âşığı idi; 
ve Zât-ı Hakk'ın bizlerdeki tecelliyâtı ise, O'nun tecellî-i husûsîsi olmakla be- 
râber, bizim hüviyyetimiz ma'şûkun "ayn"ı idi; ve bizim sûretimiz, o ayn-ı 
ma'şûk olan hüviyyetimizin perdesi idi. Eğer cenâb-ı Şems'in sûret-i cismiy- 
yesi gaybûbet etti ise, bu suver-i eşyânın hepsi, ayn-ı ma'şûkdur ve Zât-ı 
Hakk'ın âşığı olan bu suver-i eşyâ O'nun Zât'ının perdesidir. Zîrâ bu suver-i 
eşyâdaki fa'âliyyet ve harekât, hep Zât-ı Hakk'ın sıfat-ı Hayât' mın eseridir. 
Binâenaleyh hakîkatte diri olan ancak ma'şûkdur; ve âşık olan suver-i eşyâ 
ise, bir ölüdür ve cemaddır. 

j l j, ^ <yv y? j 1 j l <^jyJj ^W ö j*r 

31. Vaktaki onun aşka menli olmaya, o, kanatsız bir kuş avbi kaldı; vay onal 

Birinci mısra'daki "pervây" meyil ve İltifât demektir. İkinci mısra'daki 
"pervây" kanat ma'nâsına olan "per" ile edât-r teessüf ve tahassür olan 
"vây"dan mürekkebdir. Ya'ni bir kimse kendisinde hilkaten mündemiç olan 
aşk duygusunu eşyâ-yı süfliyye cihetine tevcih edip Zât-ı Hakk'ın aşkına me- 
yil ve iltifât etmezse, kanatsız bir kuş, yukarıya uçamadığı gibi, böyle bir kim- 
se de, aşkını tevcih ettiği süfliyyet âleminde kalıp, Hak tarafına ve âlem-i ul- 
vîye uçamaz. Vây böyle bir kimsenin hâlineî. Beyt-i Hz. Fîr: 

^Sj U c~*»1 y> j—j i£\ j, (3**^ (^ÂJ^ c — <~~» y> j>- OlLilp t^İAİJ 0W 

" Âşıkların, can fedâsıyla olan âşıklığı, güzel birhevesdir. Ey oğul! aşk kanad- 
dır; onun mütebakisi bâd-ı hevadiL " 

32. Bğer önde ve arkada, yârimin nuru olmasa, ben öne ve arkaya nasıl akıl tu- 
tarım? 
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"Ön"den murâd, kesâfet âlemi olan dünyâ ve "arka"dan murâd, ma'nâ 
ve bâtın âlemidir. Ya'ni, benim ma'şûkum olan Zât-ı Hakk'ın, gerek bu âle- 
me ve gerek ma'nâ âlemine münâsib olan birtakım tecelliyât-ı ilâhîsi bana 
vâki' olmasa, ben bu iki tarafa nasıl aklımı kullanabilirim? Zîrâ ben kâmi- 
len aşk-ı ilâhîde müstağrak ve âlem-i ma'nâya gark olsam, bu âlem yaban- 
cı kalır ve halkı irşâd ile meşgul olamaz idim. Ve kamilen âlem-i fânide müs- 
tağrak olsam, âlem-i ma' nadan maârif cevherlerini çıkaramaz idim. Binâ- 
enaleyh ma'şûkumun nûr-i tecelliyâtı, benim aklımı bu iki tarafa da tevcih 
buyurdu. 

Bu beyt-i şerîfın hulâsaten şerhinde üstâdım Mesnevîhân Selânikli Meh- 
med Es'ad Dede Efendi (k.s.) şöyle buyururlar: "Eğer kesretde vahdet ve 
halkda Hak meşhûdum olmayacak olsa idi, fenâdan bakaya, mahvdan sah- 
ve, sekrden hûşe gelmezdim." 



"Aşk"dan murâd, ma'şûkdur ve Zât-ı Hak'dır. "Gammâz" iyi ve kötü şey- 
leri ifşâ eden. 

Ya'ni, benim aklımın böyle hem âlem-i ma'nâda ve hem âlem-i fânide 
kullanılabilmesinin sırrı budur ki, aşk ya'ni ma'şûk-ı hakîkî, bu Mesnevî-i Şe- 
rif 'deki maârif ve hakâyıkın, bu âlem-i fânide elfâz ile zâhir olmasını ve dı- 
şarıya çıkmasını ister; ve benim canım ma'şûkumun âyînesidir; ona ma'şû- 
kum mütecellîdir. Halbuki âyînenin kendisine mün'akis olan şeyleri göster- 
memesi ve ifşâ etmemesi mümkin olur mu? 

34. Senin canının âyînesi ondan dolayı gammâz değildir; zîrâ ki onun yüzün- 
den -pas ayrılmış değildir. 

"Jengâr" pas, "mümtâz" aynlmış demektir. Ya'ni "Ey kimse, eğer sen, ben 
de insanım, bende de rûh-i insânî vardır, ma'şûk-i hakîkînin o tecelliyâtı ni- 
çin benim cânımın âyînesine aks etmiyor? der isen, cevâben derim ki: Senin 
cânının âyînesinin yüzünden nefsânî ve cismânî sıfatların pası ve kirleri ay- 
rılmış değildir; senin âyînen çok temizlenmek ve silinmek ister. 



tiy? ^ ti 3j*. ch^ 3^* 

33. SAşk hu sözün dışarıya çıkmasını ister; âyine cjammâz olmasın! H^u nasıl 



olur? 
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Pâdişâhın câriyeciğe âşık olması ve pâdişâhın 
onu satın alması ve câriyeciğin hasta olması ve 
onun tedâvîsine pâdişâhın tedbîri hikâyesidir. 



35. 6ı/ dostlar, bu hikâyeyi dinleyiniz; hakikatte o, muhakkak bizim nakd-i hâ- 
limizdir. 

"Nakd" lügatte, sağlam parayı kalptan seçmek ve saymak demektir. Ve 
mevcûd ve hâzır olan şey ma'nâsına da gelir. Burada murâd olan ikinci 
ma'nâdır. Ya'ni, ey dostlar ve ey sâlikler! Bu hikâyeyi dinleyiniz; zîrâ bu hi- 
kâye altında gizli olan ma'nâlar, bizim şimdi geçirmekte olduğumuz bu dün- 
yâ hayâtı içinde mevcûd olan hâlimizdir. 

Ma'lûm olsun ki, muhterem şârihlerin birçoğu bu hikâyede "pâdi- 
şâh"dan murâd rûh ve "câriye "den murâd, rûhun tasarrufu altında olan 
akl-i cüzidir; ve rûh akl-ı cüziye âşıktır. Ve "kuyumcu"dan murâd nefısdir. 
"Doktorlardan murâd, müzevvir ve yalancı mürşidlerdir. Ve "tabîb-i ilâ- 
hiden murâd, insân-ı kâmildir, demişlerdir. Ba'zılan da diğer te'villerde bu- 
lunmuşlardır. 

Yukarıya merbûtıyyeti karînesiyle zâhir olan budur ki, bu hikâyede rûh 
âyînesinin nefsânî sıfatlar pasından temizlenmesi için, sâlikin ne yolda hare- 
ket etmesi lâzım geleceğinin beyânıdır. Binâenaleyh gelecek beyitlerde yuka- 
rıdaki bu tavsiyelerin kariler tarafından münâsebet gözetilmek sûretiyle tat- 
bik olunması îcâb eder. 

36. HRundan evvelki bir zamanda bir -pâdişâh var idi. Uiem dünyâ mülkü ve 
hem de din mülküne malik idi. 




AHMED AVNİ KONUK 



"Pâdişâh"dan murâd rûhdur; ve "evvelki zaman"dan murâd, cismâniyyet 
âleminden evvelki rûhâniyyet âlemidir. Ve rûhun, dünyâ mülküne mâlik ol- 
ması budur ki, rûh, kendisinden ahvâl zuhuru için cismâniyyet âlemine gel- 
mek üzere Hakk'ın Zât'ından zuhûr etmiştir. Binâenaleyh dünyâ mülkünün 
mâliki olur. Ve âtîde gelecek olan bir beyitte: 



Ya'ni, "Rûh cisimden ve cisim dahi rûhdan âgâh değildir-, onun dimâğın- 
da Allah gamından başkası yoktur" buyrulmuş olduğundan, din mülküne de 
mâlikdir. 



"İttifaka" tedbirsiz ve gayr-i me'mûl demektir. "Havâs"dan murâd, ku- 
vâ-yı zâhire ve bâtınedir. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber et-Tedbîrâtü'l-îlâhiyye 
fî Islâhı Memleketi'l-însâniyye ismindeki kitabının üçüncü bâbında rûhun 
bu havâssım tafsîlen beyân buyururlar. Bu kitâb fakîr tarafından şerh olun- 
duğu için burada tafsilâta lüzûm görmedim. "Şikâr"dan ve "av" dan murâd, 
rûhun kendi "ayn-ı sâbite" sine göre yapacağı amellerdir. Ya'ni "Bir gün 
rûh, kendisinin tedbîri olmaksızın "ayn-ı sâbite "sinin iktizâsı üzere ızhâr-ı 
a'mâl için, kendisinin havâssı olan kuvâ-yı zâhire ve bâtmesi ile cisim mer- 
kebine bindi." 

«li. O W- ö\ f Jlİ o\j «li ji 4-5. Joa iij^S" St 

38. ^Pâdişâh cadde üzerinde hir câriyecik gördü. Şahın cam o câriyeciğin köle- 



"Câriye"den murâd, nefse tâbi' olan akl-ı cüz'îdir. "Şâh-râh" cadde ve ge- 
niş yol demektir ki, bundan murâd, bu kesâfet ve sûret âlemi olan dünyâdır. 
"Şâhın cânı"ndan murâd, rûhun irâdesidir. Ya'ni "Pâdişâh olan rûh, dünyâ 
caddesi üzerinde, nefse tâbi' olan akl-ı cüz'îyi gördü ve rûhun irâdesi, akl-ı 
cüz'înin irâdesine esîr oldu." 

39. Vakiâki onun canının kuşu Kafes içinde çırpındı. c/Vtal verdi ve o cariye- 
yi satın oldu 



J *Üt ^ J5T JUplo 




sİ oldu. 
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"Mardan murâd, rûhun kendi mûcidi olan Zât-ı Hakk'a muhabbetidir. "Şâ- 
hın can kuşu"ndan murâd, rûhun "ayn-ı sâbite "sindeki meyli ve iradesidir. 
Ya'ni rûh Hakk'ın muhabbetini nefse tâbi' olan akl-ı cüz'îye verdi ve akl-ı 
cüz'îye sâhib oldu. 

40. Uaktakİ onu satın aldı ve menfaat huldu, o cariyecik, kaza cihetinden has- 
ta oldu. 

"Berhordâr şüden" menfaat bulmak ve fâidelenmek ve meyveyi yemek 
ma'nâsınadır. Ya'ni vaktâki rûh, Zât-ı Hakk'a olan muhabbetini pek beğen- 
diği bu akl-ı cüz'îye verdi ve bu cismâniyyet âleminde birtakım ulûm-i zâhi- 
riyye iktisâb ederek menfaat-i maddiyye buldu. O aki-ı cüz'î cariyesi, kaza- 
yı ilâhî cihetinden nefse âşık olmak sûretiyle hastalandı. Zîrâ ukül-i cüz'iyye- 
nin nefse âşık olması, bu cismâniyyet âleminde kazâ-yı ilâhîdir. 

41. O tir kimse eşeğe mâlik idi; onun palanı yok idi. Ukalanı huldu, kurt eşe- 
ği kaptı. 

Bu hâl ona benzedi ki, birinin palansız bir eşeği var idi; palanı bulur bul- 
maz eşeği de kurt kapıverdi. 

42. Onun har dağı var idi, eline su girmedi; suyu hulduğu vakit de hardak kı- 
rıldı. 

Bu hâl kezâ şuna da benzedi ki, birisinin bardağı var idi; fakat içecek su- 
yu yok idi. Suyu bulduğu vakit dahi, elindeki bardak kırıldı. 

C~w-L-5< c—o j* ûU»- C-if* C— * \j j t_^>- j\ i £ üLJ* <l£ 

43. ü^âdişah soldan ve sağdan doktorları topladı, dedi: Dier fimizin cam si- 
zin elinizdedir. 

Rûh, beğendiği bu akl-ı cüz'înin cehâlet yüzünden hastalandığını görüp, 
bu hastalığın tedâvîsi ve cehil illetinin izâlesi için, doktorluk da'vâsında bu- 
lunan ulemâ-yı zâhireye mürâcaat etti ve onları başına topladı; ve onlara de- 
di ki: Benim ve aklımın selâmeti, sizin elinizdedir. 
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lir ve canımın canı odur. ^Deriliyim ve hastayım, der- 



"Sehl" kolay demek olup, burada kıymetsizlik ve te'sîrlilikten kinayedir. 
"Rûhun cânı"ndan murâd, onun Rabb-i hâssı olan ismin mazharı bulunan 
"ayn-ı sâbite"dir. Ve akıl rûhun sıfatı olup, teklîf-i ilâhî akla geldiğinden, bu 
akıl rûhun cânının cânı ve aslı olur. Zîrâ ruh, aklı olmayan bir cisimde inti- 
zâm eseri gösteremez. Akıl hasta olunca ruh dahi hastadır. Ya'ni rûh o âlim- 
lere dedi ki: Ey ulemâ- yı kirâm! Bu âlem-i sûrette, benim taht-ı temellüküm- 
de olan akıl sâlim olmadıkça, benim cânım olan "ayn-ı sâbite"min ahvâlinin 
te'sîri ve kıymeti yoktur. Binâenaleyh teklîfât-ı ilâhiyyeyi kabûlde benim câ- 
nımın cânı ve aslı olan akıl malûl oldukça ben de dertliyim; ve benim derdi- 
min çâresi o aklın sıhhatte olmasıdır. 



Her kim, benim cânım mesâbesinde olan o aklın hastalığına ilaç yapar ve 
onu kemâle getirirse, hazînem mesâuesinde olan varlığım; ve inci ve mercan 
mesâbesinde olan vâridât-ı fikriyyem, onun malı olur. Nitekim îmâm-ı Ali 
(kerremaliâhü vechehû) efendimiz buyurur: ij-p jj^ & ^ Ya'ni 

"Kim ki bana bir kelime öğretir ise, muhakkak ben onun kölesi olurum." 

46. Dîepsi ona dediler ki: Can oynayıcdıh ederiz; fehmimizİ cem' ederiz ve or- 
taklık ederiz. 

"Cân-bâz" vasf-ı terkibidir. Cân oynayıcı, ya'ni cân fedâ edici demektir. 
"Yâ" masdariyyet içindir. "Fehm-gird-ârîm" fehmimizi cem' ederiz ve an- 
layışımızı bir araya getiririz demektir. "Enbâz" şerîk ve ortak demektir. 
"Enbâzî-künîm" düşüncede ortaklık ederiz demek olur ki, müzâkere ve 
müşâvere ma'nâsınadır. Ya'ni o âlimler dediler ki, pek a'lâ! Biz senin aklı- 
nı sıhhate getirmek ve tenvîr etmek neye mütevakkıf ise, düşünür ve bir- 
birimiz ile müzâkere ve müşâvere ederiz ve bu husûsta fedâkârlıktan çe- 
kinmeyiz. 
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47. bizden her hiri hir âlemin ^Mesih'idir, bizim elimizde her eleme hir mer- 
hem vardır. 

Ya'ni, o âlim efendiler dediler ki: Bizim her birimiz bir ilmin şu 'besinde üs- 
tadız. Kimimiz ilm-i kimyâ ve kimimiz ilm-i hey'et ve kimimiz ilm-i hikmet 
ve kimimiz tababet gibi muhtelif ilimler âleminde, akla ârız olan cehle karşı 
Mesîh (a.s.) gibi bir doktoruz. Bizim elimizde bu nevi' cehil elemlerine ve 
hastalıklarına karşı bir merhem ve ilâç vardır. 

j>*& ûlİ J j^i U>- ^^o _ / laj jl JJSÂ^sj JLftl y>- 

48. Jart-ı meserretten "Gfler Dîudâ dilerse" demediler, binâenaleyh Stfllah 
^Tealâ onlara acz-i heşeri gösterdi. 

"Batar" ferah ve neşâtın şiddeti ve gafletten dolayı pek ziyâde sevinmek. 
Ya'ni o doktorlar gafletten ve kendi kudretlerine olan i'timaddan dolayı, ifrât 
derecede ferah ve neşât içinde olduklarından, "Eğer Allah Teâlâ dilerse, biz 
bu illetin çâresini buluruz" demediler; binâenaleyh Allah Teâlâ onlara beşerin 
aczini gösterdi. 

49. Dstisnânın terhinden muradım hir kasvettir; ârız hir hâl olan ancak söyle- 
mek değildir. 

"Terk-i istisnâ" dan "ez" edâtı mahzûftur. "Kasvet" kalbin katılığı ve ka- 
ralığı ma'nâsınadır. "lstisnâ"dan murâd, "ben bu işi yaparım, fakat eğer 
Hakk'ın murâdı, benim murâdıma muhâlif olur da yapamaz isem, bu hâl 
müstesnadır" demektir ki bu ma'nâ Arabça "inşâallâh" terkibinde münde- 
micdir. Ya'ni doktorların istisnâyı terk etmelerinden ve "inşâallâh" dememe- 
lerinden murâdım, Hakk'ın tasarrufâtından gaflet ve kalb katılığı ve karanlı- 
ğıdır. Yoksa ârız bir hâl olan lisân-ı zâhirî ile yalnız "inşâallâh" demedikleri 
değildir. Zîrâ kalbleri Hak' dan gafil olduğu halde, mahzâ dilleri alışmış oldu- 
ğu için "inşallâh" diyenler çoktur. Binâenaleyh, lisan "inşâallâh" dediği va- 
kit, kalb dahi onu tasdik etmek îcâb eder. Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Kehf de: 
4İÜİİ jıSlı £i lıAJi'i JpU Jı j (Kehf, 18/23, 24) Ya'ni "Sakın ben bu 

işi yann yapacağım deme-, ancak Allah Teâlâ murâd ederse yapacağım de!" 
buyurulması, fiillerinde âciz olan kulları, irâde-i ilâhîden âgâh etmek içindir. 
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Bu beytin tercümesinde şu vecih dahi vârid olabilir: "Terk-i istisna" is- 
tisnânın terki, "merâ" benim için "dem-i kasvetîst" kasvete mensûb olan 
nefestir, demek olur. Ya'ni, terk-i istisnâmn ma'nâsı benim indimde, 
Hak'dan gafil olarak çıkarılan nefestir; yoksa yalnız ârız bir hâl olan "in- 
şâallâh" sözünü dil ile söylemek değildir. Bir kimsenin nefesi Hak'dan ga- 
fil olarak çıktıktan sonra, dili ile ister "inşâallâh" desin, ister demesin ben- 
ce müsavidir demek olur. Bu tercümede terk-i istisnadan "ez" edâtının 
mahzûf addedilmesine mahal kalmaz. Ve "dem-i kasvetîst" terkîb-i tavsîfî 
olur. 

c—'Li^l 0W- b 0W- ûijjb Lw (_£İ 

50. By ne çok kimse istisnayı söze getirmemiştir; onun tânı istisnanın tanı ile 
çifttir. 

Ya'ni, çok kimseler, "inşâallâh" sözünü zâhirde dile getirip söylememişler- 
dir; fakat onlann ruhu, bu sözün ma'nâsıyla eş ve tev'em olmuştur. Zîrâ hiç- 
bir nefeste Hak'dan ve Hakk'ın tasarruflanndan gafil değildirler. 

51. Dlaçtan ve devadan her ne yaptılar ise, hastalık ziyâde ve hacet na-revâ 
oldu. 

"Nâ-revâ" da "nâ" edât-ı nefy "revâ" "reften" masdanndan sıfat-ı müşeb- 
behedir, gitmeyici demek olur. Ya'ni, doktorlar ilâçtan ve tedaviden her ne 
tedbîr yaptılar ise, hastaya lâzım olan sıhhat vücûda gelmedi. Ya'ni âlimlerin 
ilim ta'lîminden, akl-ı cüz'înin, hakîkat-ı eşyâ hakkındaki maraz-ı cehli zâil 
olmadı. 

J-î» ıS yr öy? öy- di-M ji 4-5» ^J^- x£> <jy öy? J» y jl Ol 

52. O câriyecik, hastalıktan kıl gibi oldu. Şahın gözü kanlı yaştan ırmak gibi 
oldu. 

Ya'ni, o akl-ı cüz'î cehil hastalığından dolayı nûrunu ve revnakını gâib 
edip akıl mertebesinden bile sukut edecek hâle geldi. Rûh, aklın bu hâlini gö- 
rünce son derece müteessir oldu. Zîrâ bu âlem-i süflide ruhun zevki, ancak 
bu akıl vâsıtasıyladır. 
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53. öiazâdan sirkengebin safrayı çoğalttı] badem yağı kuruluk gösterdi. 

Kazâ, Hakk'ın ezelde vâki' olan hükm-i küllî-i icmâlîsidir. Meselâ, hay- 
van cinsi mutlaka Ölecektir, diye vâki' olan hükm-i ilâhî kazâdır; ve kader 
onun tafsilidir. Meselâ Zeyd falan vakit, şu kadar yaşında ölecektir diye vâ- 
ki' olan hükm-i ilâhî gibi. 

Bu kazâ ve kader bahsinin tafsîlî Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı Üzeyrî' dedir. 
"Sirkengebîn", "sirke" ile "engebîn" kelimelerinden mürekkebdir. Sirke malûm- 
dur; engebîn, bala ve şekere derler. Sirkeye kışın bal ve yazın şeker kanştınîıp 
bir şerbet yapılır; adına "sirkengebîn" derler. Fâidesi safrâyı ref etmektir. Ya'ni 
doktorlar hastaya sirkengebîn verdiler. Kazâ-yı ilâhî cihetinden safrâyı çoğalttı. 
Bâdem yağı verdiler, inkıbâza nâfi* iken, tabîata kuruluk ve kabz verdi. 

"Safrâ"dan murâd, kuvve-i vâhimedir; zîrâ kuvve-i vahime, safrâ gibi baş 
döndürücüdür. "Sİrkengebîn"den murâd, delâil-i ilmiyyedir. Zîrâ delâil-i il- 
miyye, vehme ârız olan şekilleri izâle içindir. "Bâdem yağTndan murâd, 
âlim-i zâhirî efendilerin Kur'ân ve hadîs ına'nâlannı tevilleridir ki, bu tevil- 
ler kalbe inbisât değil, bilakis kabz verir. Nitekim bu cildin 1099 numaralı 
beytinde şöyle buyrulur: 

"Kur'ân'ı hevâ-yı nefsânî üzerine te'vfl edersin, yüksek olan ma'nâ senden 
alçak ve eğri oldu. " 

54. DielÛeden kabz oldu, ıtlak gitti. Su ateşe neft yağı gibi yardım etti. 

"Helîle" bir nevi' nebâtî ilâçtır. Üç nevi'dir. San nev'ine "san helîle" der- 
ler; "kara" nev'i, olmuş ve kemâl bulmuş olanıdır, lînet için kullanılır. Bir 
nev'ine "kâbilî" derler ki, murabbâsı olur; " hunnak" ı ve baş ağnsını der eder 
ve mi'deye kuvvet verir. "Kabz" barsaklarda tabî'at tutkunluğu. "Itlâk", bar- 
saklardaki mülâyemet demektir. "Kabız"dan murâd, bâtın tutkunluğu; "helî- 
le"den murâd bâtın tutkunluğunu izâle edecek tedbîrât-ı ilmiyyedir. Ya'ni zâ- 
hirî âlim efendiler her türlü tedbirleriyle akl-ı cüz'înin maraz-ı vehmi ve ceh- 
lini izâle edemediler. Meselâ su, ateşi söndürmek lâzım gelirken, ateşe neft 
yağı dökülmüş gibi parlattı. 
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Pâdişâh nezdinde câriyenin tedâvîsinden, 
hekimlerin aczi zâhir olması ve pâdişâhın dergâh-ı 
Hakk'a yüz çevirmesi ve pâdişâhın, mübeşşir-i 
gaybîyi rü'yâsında görmesi ve tabîb-i ilâhîyi 
bulması ve onun murâdının hâsıl olması 



Ma'lûm olsun ki bu kıssa, âlem-i ervâhdan, âlem-i cisme gelen ruhun, 
baştan başa geçirdiği sülük safhalarını beyandan ibâret olduğundan, bu 
cismâniyyet âleminde bir sâlikin şahsiyyetini tasavvur etmek lâzımdır. 
Zîrâ sâlikin şahsiyyeti, ilm-i ilâhî mertebesinden i'tibâren bilcümle merâti- 
bi câmi'dir. Binâenaleyh burada rü'yâyı gören, sâlikin rûhu olur. Ve rü'yâ 
üç türlüdür: "Keşf-i mücerred" ve "keşf-i muhayyel" ve "hayâl-i mücer- 
red"dir. 

"Keşf-i mücerred" odur ki, sâlik henüz gayb âleminde olan bir sûreti ha- 
yâlden mücerred olarak rûhunun gözüyle rü'yâda görür; ve o gördüğü sûret, 
bu cismâniyyet âleminde aynen zâhir olur. Bu rü'yâ ta'bîre muhtâc olmaz. 
"Keşf-i mücerred" ile "mükâşefe" arasındaki fark budur ki; "keşf-i mücerred" 
rü'yâda vâki' olur; "mükâşefe" ise uyanıklık hâlinde olur. 

"Keşf-i muhayyel" odur ki; sâlikin rûhu, rü'yâda bir sûret görür; fakat ru- 
hun bu idrâki hâlinde nefsin müdâhalesi olur; ve havâss-i bâtıneden olan 
"kuvve-i mütehayyile" o sûreti, hayâl hazînesinden, âlem-i mahsûsâte âid 
münâsib bir kisve ile örter. Meselâ ilmi, süt sûretinde görür. Binâenaleyh bu 
rü'yâ, ta'bîre muhtâc olur. Ta'bîr ilminde mâhir olan kimse, mahsûsât âlemi- 
ne âid olan o hayalî kisveyi kaldırıp, onun altında gizli olan hakikati bularak 
söyler. 

"Hayâl-i mücerred" budur ki; nefsânî plan hâtıraların galebesiyle, bir kim- 
senin rûhu, gayb âlemini görmekten hicâba düşer. Uyku hâlinde o hâtıralar 
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dimağda yerleşir ve havâss-i bâtıneden olan u kuwe-i mütehayyile" bu hâtı- 
raları hayâl kisvesiyle örtüp, nefse arz eder. Bu nevi* rü'yâlara "hayâl-i bâ- 
tıl" ve "rü'yâ-yı şeytânı" ve adgâs ü ahlâm ya'ni, perişan rü'yâlar dahi der- 
ler. Meselâ bir kimseye derine bulmak hâtırası ve arzusu gâlib olup, rü'yâsm- 
da bir yerde define bulduğunu görse, bunun aslı yoktur; o kimsenin nefsinin 
îçâd ettiği bir hayâldir. Binâenaleyh bu rii'yâların ta'bîri de yoktur. Tabiat 
âlimlerinin ve doktorlann bahs ettikleri rü'yâlar, bu nevi' rü'yâlardır. Onların 
"keşf-i mücerred" ve "keşf-i muhayyel" nev'inden olan rü'yâlardan haberle- 
ri yoktur. 

İşte bu sürh-i şerîfde bahis buyrulan rü'yâ "keşf-i mücerred" nev'inden 
olan rü'yâdır. (Ba'zı ilâveler ile Cevâhirü'l-Gayb'dan hülâsadır.) 

55. Uakiaki padişah o hekvnlerin aczini gördü, yalın ayak mesdâ tarafına 
koştu. 

"Yalın ayak olmak" cismin havâss-i zâhiresinden soyunmaktan kinâye- 
dir. Ya'ni sâlikin rûhu akla ta*lîm-i hakâyık husûsunda, zâhirî âlimlerin ac- 
zini gördü; cismin havâss-i zâhiresinden tecerrüd ederek, mescid cânibine 
koştu. 

56. utylescide giiii, mihrab tarafında oldu. Secde yeri şahın göz yaşından su do- 
lu oldu. 

"Mihrâb" ruhun nefis ve şeytan ile harp yeri ma'nâsına olup, burada kıb- 
leden kinâyedir. Ya'ni sâlik mescide gitti ve kıble tarafına döndü ve orada ha- 
vâss-i bâtınesini toplayıp, havâss-i zâhiresinden lanı oldu ve secdeye kapan- 
dı. Sâlikin secde ettiği yer göz yaşından ıslandı. 

57. Uakiaki fena gark-âbından kendine geldi; medh ve senada güzel lisan 
açtı. 

"Gark-âb" suya batmış demek olup, müşebbehün- bihin, müşebbehe izâ- 
feti kabîlindendir. "Fenâ", bir şeyin zâtında tagayyürüdür. Ya'ni sâlikin sec- 
dede havâss-i zâhiresinden tecerrüd ederek, kendisinin varlığında bir tagay- 
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yür hâsıl olmuş idi. Sonra bu fenâ deryâsına gark olmak hâlinden çıkıp, yine 
havâss-i zâhiresine rücû' ederek kendine geldi. Hak Teâlâ'yı medh ve senâ- 
da güzel bir lisan açtı. Zîrâ hadîs-i şerîfde «-u»o oı *üi ö\ Ya'ni "Muhakkak 
Allah Teâlâ hamd ve medh olunmayı sever" buyrulmuştur. 



58. €y <S%llah'ım! senin hakîr ihsanın, cihanın mülküdür, ^en ne söyliyeyim, 
sen gizliyi bilirsin. 

Ya'ni, ey vergisi bol olan Allah' ıml Senin bir kuluna en hakîr ve en aşa- 
ğı olan inşânın, cihânın mülkünü bağışlamak ve şâhlık mertebesini ver- 
mektir. Ben dilim ile ne söyliyeyim; sen benim içimde gizli olan sırlarımı bi- 
lirsin. 

59. Ey ââİmâ hizim hacetimize penah olan, hiz diğer defa yolu yanlış yaptık. 

Ey Allah'ım! Biz dâimâ ihtiyâcımızı sana arz etmek lâzım gelirken, bu 
def aki hâcetimizde yolu şaşırıp, beşeriyyet aczi içinde kıvranan hekimlerden 
imdâd umduk; ve bu sûretle yine yanlış yola gittik. 

60. IJakat, vâkui hen senin sırrını hilirim, onu zahirinde de çahuk peyda et, 
dedin. 

Fakat gerçi Kur'ân-ı Kerîm'inde sûre-i Nahl'de b >w u j b^-î ^JuI «În j 
(Nahl, 16/19) Ya'ni "Allah Teâlâ sizin gizlediğiniz şeyi ve izhâr ettiğiniz şe- 
yi bilir" buyurdun; diğer taraftan da Jİ5 (Mü'min, 40/60) Ya'ni 
"Benden isteyin, vereyim" dedin. Zîrâ bâtında olan şeylerin, ism-i Zâhir'in 
kâbı olarak zuhûr etmeleri lâzımdır. 

61. ^Vaktaki can içinden figân getirdi, ata denizi kaynamağa geldi. 

Vaktaki Hakk'a münâcâtı esnâsında sâlik ruhunun içinden feryâd ve ağ- 
layış izhâr etti, Hakk'ın atâ ve ihsân deryâsı kaynamağa ve dalgalanmağa 
başladı. 
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62. JAğlama esnasında onu uyku kaptı. O rü yada gördü ki, hir pîr yüz gösterdi. 

"Pîr"den murâd, insân-ı kâmildir; ve sâlikin gördüğü rü'yâ yukarıda sürh-i 
şerifin izahında beyân olunan "keşf-i mücerred" nev'İnden olan rü'yâdır. 

C~w-U j by OJjI jfi- lUL>-U- 02 y a-S- <j\ £*J&- 

63. ^Dedi: €y şah müjde! Uiâcetin revadır. 6ğer sana yarın hir gar$o gelirse, 
hizdendir. 

Rü'yâda görünen insân-ı kâmilin sûret-i misâliyyesi, sâlikin rûhuna dedi: 
Ey şâh müjdeî HakTeâlâ niyâzını kabûl buyurdu ve murâdın hâsıl oldu. Eğer 
yarın sana bir garîb, ya'ni misâfır gelirse, bil ki o bizdendir. Ya'ni benim şim- 
di gördüğün sûret-i misâliyyemin fer'i olan sûret-i cismâniyyemdir; ve ben 
sana şimdi sûret-i misâliyyem ile göründüm; yarın da sûret-i cismâniyyem ile 
gelip görüneceğim. 

C~-i:>U^ j Jy>\ £ t)b Jlİ}\~s> İİU- j\ y>- 

64. U aktaki gelir; o hekîm-i hazıktır; onu sâdık hil ki, o emîn ve sâdıktır. 

Vaktaki benim sûret-i cismâniyyem gelir, o senin hastanı zâhiren ve bâtı- 
nen tedâvîye muktedir mâhir bir doktordur. O her ne söylerse, onun sözleri- 
ni doğru bil; zîrâ o emîn ve sâdıktır. 

öw b J>- cr^b 4 J- 5 ûw b <J^ j*** J^*^ j> 

65. Onun İlâcında te'sîr-i azîmi gör; onun mizacında Uiakk'ın kudretini gör! 

"Sihr-i mutlak" te'sîr-i azîm ma'nâsınadır. "Mizâc" bir şeye kanştırılmak- 
la terkîb husûlüne sebeb olan şey demektir. Ya'ni o mâhir hekimin hastana 
yapacak olduğu ilâçta sihr-i mutlakı ve te'sîr-i azîmi gör ve o hekîmin mizâ- 
cında olan Hakk'ın kudretini gör! Ya'ni insân-ı kâmilin akl-ı kâmili, sâlikin 
akl-ı cüz'îsine karışınca, Hakk'ın kudretiyle sâlikin akl-ı cüzisinde bir kuv- 
vet ve bir nûr-i idrâk hâsıl olur. 

66. Doktaki vade zamanı geldi ve gündüz oldu; güneş şarktan yıldız yakıcı 
oldu. 
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Güneşin yıldız yakıcı olması, güneş ziyâsının zuhurunda yıldızların ziya- 
sı gâib olmaktan kinayedir. "Va'de zamanı" ndan murâd, yarınki günün gel- 
mesidir. 

67. Sırda gösier dikleri o şeyi görmek için, şah pencerede muntaztr idi. 

. "Manzara" nazar yeri ve temâşâ yeri, ya'ni pencere ma'nâsınadır. 
"Sır"dan murâd, âlem-i misâldir. Ya'ni şâh, âlem-i misâlde gösterdikleri ha- 
zık hekimin zuhurunu, pencerede oturup bekleyici idi; zîrâ rü'yâsının "keşf-i 
mücerred" nev'inden olup, aynen zuhûr edeceğine kani' idi. 

68. ^ir şahsı, hir cevher dolu fâzılı, gölge arasında bir güneşi gördü. 

"Mâye" asıl, esas, sermâye, servet, gınâ, cevher, bir şey kıvama gelmek 
için katılan şey ma'nâlarınadır. "Pür-mâye" cevher dolu demek olur. Ya'ni, o 
bekleyen sâlik, bir şahsı ve bir cevher-i maârif dolu fâzılı ve zulmet-i cisim 
içinde güneş gibi parlak bir rûhu gördü. 

69. ^Uzaktan hilâl gibi erişir idi. ^ok idi ve hayâl şekli üzere var idi, 

Ya'ni, cismi riyâzet ve mücâhededen hilâl gibi incelmiş olan insân-ı kâmil, 
uzaktan yaklaşmakta idi. Onun cismi, var ile yok arasında hayâle benzemiş 
idi. Zîrâ hayâl zâhirde görünmez ise de, bâtında mevcûddur. Binâenaleyh 
hem vardır ve hem de yoktur. 

OK J. J^r y ^3J J^ 1 ^ J'J a 5 

70. V^üh içinde hayâl yok gtbi olur; sen cihanı hir hayâl üzerinde gidici gör. 

Ya'ni insanın zâhiri olan cism-i kesifinde bâtın olan rûhu vardır ve bu 
ruh içinde türlü hayâller peyda olur ve bu hayâller insanın zâhirine nazaran 
yok gibidir; zîrâ yanında duranlar onun hayâlini görmezler, işte bunun gibi, 
sen bu cihânı "rûh-i küllî"nin hayâli üzerinde gidici gör ki, o da "rûh-ı 
a'zanTdır. 

Ma'lûm olsun ki, dünyânın ve âhiretin vücûdlarının aslı ve hakikati ha- 
yâldir; ve Hakk'ın kemâl-i zuhuru da hayâldir; zîrâ her bir kimse Hak hak- 
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kındaki i'tikâdını nazar-ı tedkîka alsa, kendi i'tikâdında olan Hakk'ın vahdâ- 
niyyeti ve esması ve sıfatı, bu i'tikâda göre Hakk'ın tecellîsi, kendi hayâlin- 
de vâki' olduğunu görür. îsm-i HâdTnin mazharlanndaki hayâle "hayâl-i 
hak" ve ism-i Mudill'in mazharlannda olan hayâle de "hayâl-i bâtıl" denir; 
ve her iki mazhara olan tecellî dahi Hakk'ındır. Binâenaleyh hayâl, bütün 
âlemin aslı olur; zîrâ Hak, bütün eşyânın aslıdır ve Hakk'ın kemâliyle zuhû- 
ru ise, ancak asi olan mahalde olur ki, o da hayâldir. 

Bu bahsin tafsili el-Insânu'l-Kâmü ismindeki kitabtadır. Beyt-i şerîfin ikin- 
ci mısra'ında bu hakâyıka işâret buyrulur. 

71. Onların sulhları ve kavgaları hir hayâl üzerinedir; ve onların fahrları ve ar- 
ları hir hayâldendir. 

Ya'ni, cihân bir hayâl üzerinde gidici ve akıcı olunca, cihân halkının sulh- 
ları ve kavgalan ve dostlukları ve düşmanlıklan da bir hayâl üzerine binâ 
edilmiş olur. Ve kezâ cihân halkının mâl ve mülk ve mansıb ile imtihanları 
ve ârlan ve utanmaları da, kendi i'tikâdlarına müstenid olan bir hayâlden- 
dir. Zîrâ dünyâ ehli olan halk, mezâhiri görürler ve onlarda zâhir olan Hakk'ı 
görmezler. Fakat ehl-i Hak olan kimselerin şühûduna gelince, bu da iki tür- 
lüdür: Bir türlüsü Hakk'ın Zât'ını bu zâhir kisvelerinden hâriç görüp, Hak eş- 
yayı Zât'ıyla değil, ilmiyle muhîtdir derler. Bu şühûd, ehl-i Hakk'ın avâmı- 
nın müşâhedesidir. Ve diğeri Zât-ı Hakk'ı mezâhir perdelerinden birlik ve 
teklik sıfatıyla görüp, Hak eşyâyı Zât'ıyla muhîtdir derler. Bu müşâhedeye 
ehl-i hakikat, "kesret içinde vahdetin müşâhedesi" derler. Resûi-i Ekrem 
Efendimiz bi'setden sonra bu müşâhede içinde idiler ve onların vârisleri olan 
ehass-ı evliyâ dahi kezâlik bu müşâhedededirler. (Reşehât 'dan.) 

Evvelki müşâhede içinde olan ulemâ-i zâhir, kendi tâifelerine "şühûdî" ve 
ikinci müşâhede sâhiblerine de "vücûdî" derler'. Halbuki, mezâhire Hakk'ın 
varlığından başka bir varlık verdikleri için, bakılırsa kendilerine "vücûdî" de- 
mek daha münâsib olurdu. Bu Mesnevî-i Şerif deki hakâyık hep zikr olunan 
ikinci müşâhede üzerinedir. 

72. O hayâller ki, evliyanın tuzağıdır; Uiudanm hostanı meh-rûlarının ak- 
sidir. 
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"Dâm" tuzak demektir. "Bostân-ı Hudâ"dan murâd, ilm-i ilâhî mertebesi- 
dir. "Meh-rûlar"dan murâd, sıfat ve esmâ-i ilâhiyyedir. Ya'ni, mâdemki cihân 
hayâl üzerinde câridir, şu halde ehl-i cihândan olan evliyâ dahi bu hayâlât 
içinde yüzerler; fakat evliyânın tuzağı olan hayâller, avâmın tutulduğu tu- 
zaklar olan hayâller değildir. Onların hayâlât tuzağı, ilm-i ilâhî bostanının 
meh-rûları olan sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin aksinden peydâ olan hayâllerdir 
ki, bunlara "hakâyık-ı eşyâ" ve "a'yân-ı sâbite" derler. Bu akislerin eseri 
âlem-i ervah ve misâl ve şehâdet mertebelerinde zâhirdir. Binâenaleyh avâm 
sıfat ve esmâ-i ilâhiyyeden bî-haber olup, bu âlem-i kesâfetde ancak ecsâmı 
görürler. Evliyâ ise, yukanki beyitte îzâh olunduğu üzere Zât-ı Hakk'ı mezâ- 
hirde sıfâtı ve esmâsı ile görürler; ve bu hayâllerde cilveger olan hakîkî var- 
lığı müşâhede ederler. 

73. O hir hayâli ki, şâh rüyada gördü; misafirin yüzünde zahir gelmekte İdi. 

Ya'ni şâhın rü'yâda gördüğü o âlem-i misâldeki hayâli ve o hayâlin şekil 
ve şemâili, bu cismâniyet âleminde uzaktan gelmekte olan misâfırin yüzün- 
de zâhir olmakta idi. Ya'ni o insân-ı kâmil rü'yâda sûret-i misâliyyesi ile gö- 
rünmüş idi; şimdi de sûret-i cismâniyyesi ile göründü. 

74. Şah hâablerin yerine öne gitti; o gaybî olan misafirin huzuruna Kendi 
gitti. 

"Hâcib" kapıcı, bevvâb, perde ve mâni' demektir. Burada, rûhun mâni'le- 
ri olan kuvâdan kinâyedir. Bu mevâni'in en müessiri, kuvve-i vâhimedir. 
Ya'ni sâlikin rûhu, o insân-ı kâmili görünce, acabâ o mudur, değil midir ve 
benim hastamı tedâvîye muktedir midir, değil midir? gibi birtakım şekler ve 
zanlar ilkâ eden kuvve-i vâhime ve mütehayyile ve mütefekkiresini geride bı- 
rakıp bizzat kendisi öne geçti ve o âlem-i gayba mensûb olan misâfırin hu- 
zûruna bu gibi manialardan soyunarak gitti ki, her bir sâlikin insân-ı kâmil 
huzûruna böyle gitmesi lâzım gelir. 

75. Dier İkisi deryaya mensûb olup, yüzgeçtik öğrenmiş idi; her iki ruh dikil- 
meksizin dikilmiş idi. 
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"Âşnâ" yüzgeçlik ve yüzgeç olmak ma'nâlannadır. Ya'ni o insân-ı kâmil, 
rûh-ı musavver hâlinde idi ve sâlik dahi kuvâ-yı mâni'asından tecerrüd ede- 
rek, onun huzuruna rûhu ile gitti; binâenaleyh her ikisi de avânzdan mücer- 
red olup rûhâniyet deryasına mensûb idiler; ve böyle avânzdan mücerred 
olan ruhun dimağında ancak mûcidi olan Zât-ı Hakk'ın muhabbeti bulundu- 
ğundan, her ikisi de muhabbet-i Hak deryâsında yüzgeçlik etmeyi bilirler idi. 
Mesnevi: 

"Elbise cisimden ve can da cisimden agâh değildir; onun dimağında Allah ga- 
mından başkası yoktur. " 

Böyle olunca, her ikisinin rûhu, zahirde dikilmeksizin, ya'ni arada bir itti- 
sal vâsıtası olmaksızın birbirine dikilmiş ve bitişmiş idi. Nitekim hadîs-i şerîf- 
de /"l* u j «j&ı ifL* Li ucyA >jt*-ç\ Ya'ni "Ruhlar tertîb olun- 

muş bir ordudur; aralannda muârefe olanlar, bu âlem-i zahirde i'tilâf ederler; 
ve yabancı olanlar birbirlerine muhâlif olurlar" buyrulur. 

76. ^Dedi: ^enim maşukum sen iâin; o değil. Jakat âlemde iş, işien kalkar. 

Sâlik dedi: Ey akl-ı küllî, benim ma'şûkum sen idin; o benim tasarrufum 
altında olan akl-i cüz'î değil idi. Fakat bu cismâniyet âleminde bir işin mey- 
dana çıkması diğer bir işin meydana çıkması ile vâki* olur. Nitekim benim 
akl-ı cüzimin marazı olmasa ve onun tedâvîsi mecbûriyeti olmasa idi, seni 
bulamaz idim. 

77. By hekîm, sen hana CAhustafa gibisin; hen de Ömer gibiyim. Senin hizme- 
tin için kemer hağladım. 

"Kemer bağlamak" hizmete hâzır olmaktan kinâyedir. Şâhın hekîm-i gay- 
bîyi, Mustafâ (s.a.v.) Efendimiz'e benzetmesi, ulûm-i ledünniyyede o hazre- 
tin vârisi olmasındandır; ve kendisini Hz. Ömer'e teşbihi de, Hz. Ömer nasıl 
ki Suitânü'l-enbiyâ Efendimiz'i katil maksadıyla kıyâm edip, neticede aslâ 
kasd etmediği İslâmiyet şerefine nâii olmuş ise, şâh dahi hekîm-i ilâhîyi câri- 
yenin tedâvîsi maksadıyla istediği halde, onun huzûrunda, evvelce kasd et- 
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mediği îmân-ı kâmil şerefine nâil olmasındandır; zîrâ cenâb-ı Pîr yukanki be- 
yitte iş işten çıkar buyurmuşlar idi. 

Sâhib-i tevfîk olan Hak Teâlâ' dan bilcümle 
hallerde edebe riâyete tevfîk taleb etmek hakkında 
ve edebsizliğin zararlarının vehâmeti beyânındadır 



"Tevfîk" bir işe muvaffak kılmak demektir. "Edeb" âdet ve kâide ve sa- 
lâh-ı nefs ma'nâsınadır; ve "edebsizlik", nefsin fesâdı ve bozukluğu ve âdet 
ve kâide hâricine çıkması demek olur. Hekimler, mutasarrıf-ı hakîkî olan 
Hak Teâlâ'yı bırakıp, tasarrufu kendi nefislerine isnâd ederek, terk-i edeb et- 
tiler ve îmân âdeti ve kaidesi dışansına çıktılar. Hak Teâlâ dahi onların bu 
edebsizliğine ve nefislerinin fesadına karşı acizlerini gösterdi. Şâh bunu gö- 
rünce, edeb dâiresine girip mutasarrıf-ı hakîkîye yalvardı. Bu edebine mükâ- 
fâten, derdine dermân olmak üzere hekîm-i hâzıkı gönderdi 

Cenâb-ı Pîr aşağıda diğer edebsizliklerin fenâlıklannı beyân buyururlar. 

78. Uluda' dan edebe tevfîk isteyelim; edebsiz ^Rabb'in lutfundan mahrum oldu. 

Zâhirde ve bâtında bizi edebe muvaffak etmesini Cenâb-ı Hak' dan niyâz 
edelim; zîrâ edeb hâricine çıkan kimseler, Hakk'ın lutfu ile tecellîsinden mah- 
rum olurlar ve haklarında kahr-ı ilâhî zâhir olur. 

79. Sdebsiz fenayı yalnız kendisi için tutmadı; belki bütün afaka ateş vurdu. 

Ya'ni, edebsizin yaptığı fenalık yalnız kendi nefsine münhasır kalmadı; 
belki o fenâlığm âteşini ve kötü te'sîrâtmı âfâka ve etrâfa saçtı. Nitekim sû- 
re-i Enfâl'de Hak Teâlâ Cu- *ü*J Si ı >ı j (Enfal, 8/25) Ya'ni 
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"Sakının bir beliyye ve azâbdan ki, sizden hâssaten zulmeden kimselere isâ- 
bet etmez" buyurur. 

80. fjökien baş ağrısız, satımsız ve alımsız mâide erişir iâi. 

[81] U 3 

"Mâide", üzerinde yemekler tertîb edilmiş olan sofra veyâ tepsi demek- 
tir; ve zahireye de derler. "Sudâ"' baş ağrısı; "Fürûht ü harîd" murahham 
mastarlardır; satım ve alım demektir. Bu beyt-i şerîfde Tîh sahrasında Be- 
nî İsrail'e gökten inen kudret helvâsıyla, selva kuşları kebabına işâret buy- 
rulur. Nitekim sûre-i Bakara' da ^^L)i j *Jt 'fö* ü'jîi'j (Bakara, 2/57) Ya'ni 
"Ey Benî îsrâîl, sizin üzerinize kudret helvası ve selvâ kuşlarını indirdik" 
buyrulur. Ya'ni "Mûsâ (a.s.) Benî İsrail'i Mısır'dan Tîh sahrâsına çekip ge- 
tirdiği vakit, onlara gökten mâide ve zahîre erişirdi; ve onlar bu zahîreye 
çalışmadan, muttasıl baş ağnsı ve alım satım zahmeti olmaksızın mâlik 
olurlar idi. 

81. c/Hûsfl'mn- kavmi içinde eâebsiz olan birkaç kimse, hani sarmısak ve mer- 
cimek? dediler. 

"Sîr" sarmısak, "ades" mercimek demektir. Nitekim Hak Teâlâ sûre-i Ba- 
kara'da şu âyet-i kerîme İle onların hallerini haber verir: 'J^ J £ *Jü l\ \ 

(Bakara,' 2/61) Ya'ni "Ey Benî îsrâîl, vaktâki siz dediniz: Yâ MûsâVbiz'bîr tür- 
lü yemeğe sabr edemeyiz; Rabb* inden iste ki, bizim için yerin bitirdiği bakladan 
ve hıyardan ve buğdaydan ve mercimekten ve soğandan çıkarsın." Ya'ni birkaç 
edebsiz Hakk'ın bu ni'metine şükr etmediler; sarmısak ve mercimek istediler. 

82. Sofra ve göğün ekmeği kesildi; bizlere ekin ekmek ve bel bellemek ve orak 
zahmeti kaldı. 

"Hân" sofra, "dâs" orak demektir. "Mân" "mâyân" ın muhaffefidir. "Mâ- 
râ" bizlere demek olur. Ya'ni, birkaç edebsizin yüzünden ve onların şükür- 
süzlüğünden ni'met sofrası ve göğün ekmeği kesildi; bizlere ekin ekmek ve 
bel bellemek ve orak biçmek zorluklan kaldı. 
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83. ^Tekrar Jsâ vaktaki şefaat etti, Diak, sofra ve tabak üzerinde ganimet gön- 
derdi. 

"Bâz" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada, tekrâr, yine, bir 
daha ma'nâlanna gelir. "Şefâat" bir şeyi, diğer şeye zamm etmek ma'nâsına 
olan "şef a"dan müştakk olup, dilemek ve esirgemek ve günahkâr kimseyi 
sâlihlere zamm etmek ma'nâsmadır. "Ganimet" harbde düşmandan alınan 
mal ma'nâsında olup, burada ni'metden kinayedir. Bu beyt-i şerîfde, aşağı- 
daki âyât-ı kerîmeye işâret buyururun Jbj *^L> ji '/^ 'Jı ^~#> i o y J)~\ ju \\ 
^> ^ d\ -Oîi ı^sı jıs ^ s-tfu lup ji (Maıde, 5/112) Ya'nı "Vaktaki 
havâriyyûn, ey Meryem'in oğlu îsâî senin Rabb'in bize gökten mâide indir- 
meğe kadir olur mu? dediler. Eğer mü'minler iseniz Allah'dan korkun, dedi." 

Ma'lûm olsun ki Ansiklopedi ismindeki meşhûr kâmûs, Kardinal Gose'nin 
sözlerini te'yîden havâriyyûnun hepsi câhil, fakîr, haysiyyetsiz, hasebsiz, ne- 
sebsiz adam olduklarını beyân eder. Bunların ahvâli Ahmed Midhat Efendi 
merhûm tarafından, misyonerlerin İslâmiyet aleyhindeki iftirâlanna karşı ya- 
zılan Müdâfaa ismindeki matbu* eserinde, hıristiyanların yine kendi ifâdele- 
rine ve târihlerine nazaran mufassalan beyân olunmuştur. Filhakika bunla- 
nn cehillerine ve îsâ (a.s.)a îmânlanndaki şübhelerine bu âyet-i kerîmede 
açık işâretler vardır. Nitekim îsâ (a.s.)a: "Ey peygamberi" diye hitâb etmeyip, 
"Ey Meryem'in oğlu îsâ" dediler. "Rabb'in mâide indirmeğe kadir olur mu?" 
diye de, Allah'ın kudretinde şübhe ettiler. îsâ (a. s.) onlann bu cehil ve şüb- 
helerine karşı: "Eğer îmânınız varsa Allah'dan korkun" buyurdu. 

Ondan sonra: u >îj V Up ui o ^U-Ji ^ s^u Jjji Lj ^ ju 
"öÂj\J\ ^ cji j üjjfj jL'ît'j (Mâide, 5/114) Ya'ni "Meryem'in oğlu îsâ dedi: 
Ey Allâhım, ey bizim Rabb'imiz! Bize gökten mâide indir ki, bizim evvelimi- 
ze ve âhirimize bir bayram ve senden bir âyet olsun; ve bizi rızıklandır ve sen 
rızık verenlerin hayırlısısın," îsâ (a.s.)m bu şefâat ve niyâzı üzerine gökten 
bir sofra indi. Müfessirlerin beyânına göre bu sofra gökten iki parça bulut ara- 
sında kırmızı renkli idi. Bulutlar yere indi ve arasından bu sofra havâriyyû- 
nun arasına düştü. îsâ (a.s.) sofranın örtüsünü kaldırdı. Üstünde pulsuz ve 
kılçıksız ve yağı damlamakta olan kebâb olmuş bir balık var idi. Balığın baş 
tarafında tuz, kuyruk tarafında sirke ve etrâfında pırasadan gayri türlü yeşil- 
likler ve beş tâne de ince pide var idi ki, birinin üstünde zeytin, birinde bal, 
birinde tereyağı, birinde peynir ve birinde de pastırma bulunuyor idi. 
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84. ~%ine eâebsizler edebi ierk eüiler; dilenciler gibi, sofra artıklarını kaldır- 
dılar. 

"Zelle" yemek ve sofra artığı demektir. "Hâ" edât-ı cemi'dir. Ya'ni câhil ve 
fakır ve haysiyyetsiz olduklan yukarıda îzâh olunan havâriyyûn, bu mu'ci- 
zeyi gördükleri halde, Hakk'ın kudretine olan îmânlarını kuvvetlendirmedi- 
ler; mâideden karınlarını doyurduktan sonra, belki bu mâidenin arkası gel- 
mez diye, sofra artıklarını da dilenciler gibi kapışıp sakladılar; ve kendi sevi- 
yelerine münâsib arsızlık ettiler. 

Havâriyyûnun az îmânlı olduklarını ve aç gözlülüklerini hıristiyanların 
îsâ'sı Matta Incilî 'nin on altıncı bâbında ve diğer Inciller'de göstermiş ve "Ey 
az îmânlı adamlar! Niçin ekmek almadığınız için birbiriniz ile söyleşirsiniz?" 
demiştir. 

85. ûsâ: 'jBu daimdir ve yeryüzünden eksik ohnaz, diye onlara yalvardı. 

"Lâbe-kerden" yalvarmak demektir. Ya'ni îsâ (a.s.) o arsızlık eden havâ- 
riyyûna: "Ricâ ederim, Hakk'ın kudretinde şübhe etmeyin ve hırs ve tama'ı 
bırakın ve artıkları toplamayın. Bu mâide mu'cizesi benim ümmetim için dâ- 
imdir, yeryüzünden eksik olmaz" diye yalvardı; fakat îmânda şübheli olan bu 
balıkçı taifesine bu ricânın te'sîri olmadı. 

86. Su -i zan etmek ve hırs getiricilik, hir büyüğün nimet sofrası önünde kü- 
für olur.' 

Bu beyt-i şerîf, îsâ (a.s.)ın lisân-ı şerifinden havâriyyûna söylenmiş ol- 
mak münâsibdir. Ya'ni, bu sofra bize Hak tarafından geldi ve onun arkası ke- 
sileceğini zannedip artıkları toplamak ve hırs-ı nefsânî göstermek, Hakk'ın 
kudretine karşı sû'4 zan etmektir. Bu haller, şânı azîm olan Hak Teâlâ'nın 
ni'met sofrası önünde küfretmek olur. 

87. O görmemiş, dilenci yüzlülerden, hırstan dolayı, o rahmet kapısı onlar üze- 
rine kapandı. 
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"Gedâ-rû" vasf-ı terkîbî olup, zahiri ve etvârı dilenciye benzeyen kimse 
ma'nâsına. "Nâdîde" görülmemiş ve müflis; ve avâm ta'bîrince "tırıl" ma'nâ- 
sına gelir. "Ferâz" zıd ma'nâları hâiz olan bir kelimedir; açık ve kapalı ma'nâ- 
larına gelir. Burada kapalı demektir. 

Ya'ni, o görmemiş dilenci kılıklı havârîlerden ve onlann hırsından dola- 
yı, Cenâb-ı Hakk'ın o rahmet kapısı ve mâide nüzûlü, onlann üzerine ka- 
palı oldu. 

88. Rekâtın meninden dolayı hulul zahir olmaz ve zinadan ciheilere veba düşer. 

"Zekât" şerîatte, her bir zengin, üzerinden bir yıl geçmiş olan malının kırk- 
ta birini hesâb ederek fukarâya vermektir; bu şefkat ve teâvün-i islâmiy- 
ye'dir. "Vebâ" tâûn ma'nâsına geldiği gibi sârî hastalıklara da denir. Ya'ni 
zenginler zekâtlannı fukaraya vermezlerse, vaktinde bulutlar zâhir olup yağ- 
murlar yağmaz; ve zinâ çoğaldığı vakit de, efrâd-ı beşer arasında türlü türlü 
hastalıklar yayılır. 

Bu beyt-i şerîfde Ka'b b. Mâlik'den rivâyet olunan şu hadîs-i şerife işâret 

buyrulur: JS l ^ f^j lil j o-Up L. aUI ^ui 315^1 I ^u* jS ^Ul ö\ IjJUli JJ J*ti\ psAj lil 

uü a* Ujjı oi ı ^Upü lü Ya'ni "Yağmur yağmadığını gördüğünüz vakit, biliniz ki 
halk zekâttan imtinâ* etmişlerdir; binâenaleyh Allah Teâlâ da kendi indinde 
olan şeyi men' etmiştir. Ve sârî hastalıklann yayıldığını gördüğünüz vakit de, 
biliniz ki, muhakkak zinâ münteşir olmuştur." 

89. Sana zulmeÜerden ve gamdan her ne gelirse, o dahi korkusuzluktan ve 
edebsizlihtendir . 

Ey hak yolunun yolcusu, senin kalbine enbiyâ ve evliyâ ve onların söz- 
leri hakkında şübhe ve inkâr zulmetlerinden her ne gelirse; veyâhud sebebi- 
ni bilemediğin bir gam ve sıkıntı ârız olursa, bil ki, o zulmetler ve gamlar, hak 
yolunda yaptığın lâubâlilikten ve korkusuzluktan ve edebsizlikten gelmiştir. 
Bunun definin çâresi bu cildin 849 numarasında bulunduğu üzere istiğfâr 
edip, iyi ameller yapmaktır. Mesnevi: 



"Vaktaki gam görürsün, sen istiğfar et; gam Hâhk'm emriyle gelmiştir-, iş yap!" 



J- X û jJU jAj ^ 
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90. Dier kim dost yolunda korkusuzluk ederse o. erlerin yol vurucusu ve nâmer- 

[90] Mu. 

"Reh-zen" yol vurucu, "nâmerd" alçak ve kadr ü i'tibârı olmayan kimse- 
dir. "Korkusuzluktan murâd, Allah'ın ve Resûl'ünün emirlerine muhalefet et- 
mek ve onların nehy ettiği fiillere cür'et etmektir. "Dost yolu"ndan murâd, şe- 
rîat ve tarikat ve hakikat yollarıdır. Nitekim şeriat yolunda korkusuzluk edip 
zekât vermemek yağmurun yağmamasına; ve zinâya cür'et etmek, sâri has- 
talıklara sebeb olduğu yukarıda geçti. Diğer şer'î amelleri terk etmekte de tür- 
lü türlü hem âfâkî ve hem de enfüsî vehâmetler vardır. 

Tarîkatde korkusuzluk, kendisi nefsinde kâmil olmadığı halde, halkı irşa- 
da kalkmaktır. Nitekim bu gibiler hakkında âyet-i kerîmede: Jı '^ûı ö 

(Bakara, 2/44) ya'ni "Kendi nefislerinizi unuttuğunuz halde, 
nâsa birr ve takvâ ile mi emr ediyorsunuz?" buyrulmuştur. Ve hakikat yolun- 
da korkusuzluk dahi, hakâyıkı ve esrâr-ı ilâhîyi, ehli olmayan kimselere ifşâ 
etmektir. Zîrâ hadîs-i şerîfde: u jj&> ı^uı ıJJ~\ \ ^ S ya'ni "Hikmeti 
ehlinin gayrine vermeyiniz, o hikmete zulm edersiniz" buyrulmuştur. Binâ- 
enaleyh bunların hepsi dalâlettir ve bu yolda hareket edenler, edeb hâricine 
çıkan kimselerdir ki, bunlar "merdân"ın, ya'ni şeriat ve tarikat ve hakikat yo- 
lunda doğru gidenlerin yolunu vurucudur. 

91. Hiu felek, edehden pür-nûr olmuştur) ve melek edehden -pak ve ma sum ge idi. 

"Edeb" lügatte âdet ve kaide ve salâh-ı nefs ma'nâsınadır. Bu i'tibâr ile 
âdete ve ahlâk kaidelerine riâyet edenlere edîb, ve bu âdet ve kaide hâricine 
çıkanlara edebsiz ve küstâh derler. 

"Felek", Hak yolunun vaz' ettiği kaideler dâiresinde dönüp, bu âdet ve 
kaide hâricine çıkmadığı için, menba'-ı ziyâ olan güneşten ve menşe-i nûr 
olan aydan pür-nûr olur. Zîrâ seyyârâtın her biri âdetlerini bozsalar, manzû- 
me-i şemsiyyemizin muvâzenesi bozulup, fezâda bir kanşıklık vâki* olur; ve 
âfâk zulmet içinde kalır. Adet ve kâide hâricine çıkmağa ve istisnâ husûlüne 
sebeb olan şey ise irâde sâhibi olmaktır. Ne felekte ve ne de melekte irâde ol- 
mayıp sâni'-i hakîm tarafından vaz' edilen âdet ve kâide hâricine çıkmadık- 
ları için, edîbdirler. Bu sebeble felek pür-nûr ve melek dahi isyândan ve ser- 
keşlikten pâk ve ma' sum olmuş olurlar. İnsan ise, bunların hilâfına olarak, 
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irâde sâhibi olduğundan, bu irâde sebebiyle âdet ve ahlâk kaideleri hâricine 
çıkmağa cür' et edip edebsiz ve küstâh olur. 



"Küsûf ' muharriki üzerinde devri esnasında ay, güneş ile arz arasından ge- 
çerken, gölgesinin, arzın ba'zı noktalanna düşmesinden ibâret olduğu, ilm-i 
hey'ete vâkıf olanlarca malûmdur. Ayın bu vaz'iyyeti dâimî değil, istisnaî bir 
haldir. Zîrâ her vakit ayın devrinde küsûf vâki' olmaz. Binâenaleyh küsûf vâ- 
ki' olmak için felekte âdet hilâfında bir vaz'iyyet hâdis olmak îcâb eder. Bu ise 
ayın devrinde bir küstâhbktır; ve küsûf işte bu küstahlık neticesinde zuhûr eder. 
Gerçi ayın devrinde irâde yok ise de, bu hâl, devri esnasında, sevk-i tabu ile, 
onun devr-i âdîsinden inhirafıdır. Nitekim biyolojide irâdesi olmayan cemâd ve 
nebâtın âdât-ı tabîiyyeden istisnâî olarak inhirâflan kabûl edilmiştir. İmdi âfâk- 
da vâki' olan âdet ve kâide dâiresinden bilâ-irâde çıkış, böyle bir zulmeti intâc 
ederse, insanın kanûn-ı ilâhî ve kavâid-i ahlâkî dâiresinden irâdesiyle hurûcu, 
âfâkda ve enfüsde ne gibi zulmetleri intâc edeceği îzâhdan müstağnîdir. Nitekim 
âyet-i kerîmede, sûre-i Rûm'da ^-uı jŞ\ cls u ^Jij j\ j aCİİ (Rum, 
30/41) ya'ni "nâsın elleriyle kazandıklan şey sebebiyle, karada ve denizde fe- 
sâd zâhir oldu" buyrulur. 

"Azâzîl" İblîs'in ismidir. Küçük, büyüğün emrine itâat etmek ahlâk kaide- 
lerinden iken, Iblîs bu kaide hâricine çıkıp, hased duygusuyla Âdem hakkın- 
da Hakk'a karşı i'tirâza cür' et etti ve bu cür'eti ve edebsizliği sebebiyle saâdet 
kapısından koğuldu. 




Rü'yâsında mülakatı ile müjdelemiş oldukları 
tabîb-i ilâhî ile pâdişâhın mülâkâtı 
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Ya'ni şâh misâl âleminde sûretini gördüğü insân-ı kâmili ve tabîb-i ilâhî- 
yi, cismâniyet âleminde de görünce, içinde duyduğu aşk gibi ona sarıldı ve 
kollarını açıp, onu kucakladı. 

94. Onun elini alnını ö-pmeğe haşladı ve makâmâan ve yoldan sormağa haşladı. 

Ya'ni sâlik o insân-ı kâmili bulduğu vakit, hürmetle elinden ve alnından 
öptü ve sülûke âid makamdan ve usûlden sormağa başladı. 

95. Sora sora onu sadra kadar çekii; nihayet sahr ile hir hazîne huîdum dedi, 

Sâlik sorduğu sülûkün makam ve usûlleri hakkında cevâblar aldıkça, 
müşkili olan birtakım meseleleri de sora sora o kâmili sadra çekti ve onun 
muhabbetini kalbine yerleştirdi. Ve işte nihâyet sabr ile maârif-i ilâhiyye cev- 
herleriyle dolu bir hazîneyi buldum dedi. 

^ JS\ ^lii* jrsz>\ y*A £*:> j (j\ Cj£ 

96. ^Dedi: 6y Uiakk'ın hediyesi ve zahmetin dâfi'i; ve sabır, sürürün anahta- 
rıdır kelâmının ma'nâsı. 

"Haraç" darlık, günah ve zahmet ve göz kamaşması ma'nâlarınadır. Bu- 
rada, zahmet ve darlık ma'nâsı münâsibdir. "Def" ism-i fâil ma'nâsma olan 
masdardır, def edici demektir. 

Ya'ni, ey bana Hakk'ın hediyesi olan tabîb-i ilâhî ve zahmeti ve darlığı 
def edici! Senin vücûdun, "sabır, sürürün anahtarıdır" kelâmının ma'nâsıdır. 

97. By hekîm-i ilâhî! Senin mülakatın, her suâlin cevâbıdır. uVlüşkil, kıyl u 
kâisiz senden haü olur. 

"Lika" mülâkât; "kıyl ü kal" söz söylemek demektir. 

Ya'ni, ey insân-ı kâmili Sâlik sana mülâkî olmakla, her suâlinin cevâbını 
kalbinden almış olur. Ve salikin ilim ve ma'rifetdeki müşkili, söz söylemeğe 
muhtâc olmaksızın senden hail olur. Zîrâ insân-ı kâmilin alâmetlerinden bi- 
risi de, sâlikin müşkillerini söz söylemeksizin onun kalbine ilka ederek hail 
etmektir. 
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98. ğönlümüzde olan her şeyin ierciimâmsın; her kimin cvyagı çamurda İse, eli- 
ni tutucusun. 

Bizim içimizde ve bâtınımızda her ne varsa, sen onun tercümânı olup iz- 
hâr edersin. Her kimin ruhunun ayağı çamur mesâbesinde olan bu cismâni- 
yet âleminde saplanıp kalmış ise, onu elinden tutup çıkarırsın ve rûhâniyet 
âlemine götürürsün. 

IsiaiJI <JU? Lyaâll s,lsf- <*-~*j üt ls*^ j* ^ ^ j* 

99. Uioş geldin, ey seçilmiş, ey razı olunmuş olan! Bğer sen gâd) olur isen, he- 
lak gelir, sahra daralır. 

"Merhaba" Arabça'da, geniş yere geldin demek olup, Türkçe'de "Hoş 
geldin" ta'bîrinin mukabilidir. "Müctebâ" seçilmiş, "murtezâ" kendisinden 
râzı olunmuş. "Kazâ" burada ölüm ve helâk demektir. "Fezâ" sahrâ ma'nâ- 
sınadır. 

Ya'ni, hoş geldin, ey Hak indinde seçilmiş kullardan olan kâmil! Ey Hak 
kendisinden râzı olmuş olan mürşidi Eğer sen gâib olursan, beşeriyet âlemi- 
ne helâk gelir ve vücûd-i izafî sahrâsı daralır. 

Bu vasıflar "kutb-ı zamân"ın evsâfı olduğuna göre, sâlikin rü'yâda gördü- 
ğü hekîm-i ilâhînin kutbiyyet makamında olduğu anlaşılır. Âtideki beyit dahi 
bu ma'nâyı te'yîd eder. 

100. Sen kavmin efendisisin; seni istemeyen, eger vaz geçmezse, muhakkak he- 
t' 001 lâk olu, 

"Kavim" ism-i cemi' olup, erkek ve kadından mürekkeb cemâate denir. Zî- 
râ ruyûzât-ı ilâhiyye havâs ve avâma, "kutb-ı zamân"ın kalb-i şerifinden 
tevzî' olunur. 

Ya'ni, ey insân-ı kâmil! Sen beşeriyet kitlesinin ve cem'iyyetinin efendi- 
sisin; seni istemeyen, eğer seni istememekten vazgeçmezse, muhakkak he- 
lâk-i ma'nevîye uğrar. 

^ j>- jJJİ i j> j j\ ^ £ ö\j>- j fj~k>* üt d-iiS' ö yş- 

101. Uakiaki o meclis ve kerem sofrası geçti; onun elini tuttu ve hareme götürdü. 
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Ya'ni mülâkât meclisi ve ikrâm sofrası nihayet buldu. Sâlik, o mürşid-i kâ- 
milin kerem elini tuttu; kendi hastası ve mahremi olan akl-ı cüz'îsinin mâhiy- 
yetini ve ahvâlini arz etti. 



C 5 ^ 

Pâdişâhın o tabibi, onun hâlini görmek için, 
hastanın başı ucuna götürmesi. 



102. Diastanın ve hastalığın kıssasını ohuâu; ondan sonra onu hastanın Önüne 
oturttu. 

Ya'ni sâlik insân-ı kâmile, ilm-i hakikatte cehâlet hastalığına uğramış olan 
akl-ı cüz'îsinin ve cehlinin derecesini takrir etti. Ondan sonra o kâmili bu ak- 
lının önüne oturttu ve aklına rehber yaptı. . 

J^Jm ^jİoL^-I j Û»L»*)U JjJo ûjjjU j (J ^iJ j _jj 

103. güzünün rengini ve nabzını ve kârüreyi gördü; onun hem alâmetlerini, 
hem sebehlerini dinledi. 

"Nabız" damarın hareketi, "Karûre" sırça ve şişe demek olup, burada içi- 
ne hastanın idrârı konulan şişe ma'nâsınadır. Arabîdir; Fârisîsine "pîşyâr" 
derler. 

"Yüzün rengi"nden murâd, sâlikin akl-ı cüz'îsinin mertebesidir. Zîrâ rû- 
hun terakkisi akıl vâsıtasıyla olur. Bundan evvelki sürh-i şerîfde Hz. Pîr, 
edebden bahis buyurdular; ve edeb, aklın icâbıdır. Binâenaleyh sâlikin ede- 
binden aklının mertebesi ve aklının mertebesinden dahi sülûkde terakkî ve 
isti'dâdı anlaşılır. Zîrâ Hak yoluna sülük ve Hakk'a vusûl, her mertebedeki 
aklın kârı değildir. Nitekim V. cildin 460, 461, 462 numaralı beyitlerinde 
şöyle buyrulur: 
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^l^-i j « jl ^i*^ Jip c-jBI ^ j^-* (^jÜp 

JÂs,»^ Oj^ '^jUp c— * J>yt- s* jj^rr ^ c — * 

"Akılların mertebelerde, yerden göğe kadar olan bîr tefavütünü iyi bil! Bir akıl 
vardır ki, güneş kursu gibidir; bir akü vardır ki, Zühre ve şihâb yıldızlarından 
daha aşağıdır. Bir akıl vardır ki, sarhoş kandili gibidir; bir akıl vardır ki, ateş 
kıvılcımı gibidir. " 

"NabızMan murâd, sâlikin idrakindeki sür'at-i intikâl ve cevvâliyyetin de- 
recesi. "Karûre"den murâd, sâlikin zâhirî sözleridir ki, onda hasta olan aklı- 
nın çıkardığı sakîm ma'nâlar mündemicdir. 

Ya'ni, hekîm-i ilâhî akl-ı cüzisinin mertebesini ve idrâkinin cevvâliyyeti- 
ni ve derecesini, zâhirî sözlerine bakıp gördü; ve bu cehil hastalığından ken- 
disine ârız olan alâmetleri, sıkıntıları ve sebeblerini o sâlikden dinledi. 

104. ^Bedi: Dier ilâç ki, onlar yapmışlardır, o mamur etmek değildir, har ab et- 
mişlerdir. 

Hekîm-i ilâhî, işi anladıktan sonra dedi ki: O ulûm-ı zâhiriyye doktorları, 
bundan, bu cehil hastalığını gidermek için her ne öğretmiş ve kendi bilgileri 
dâiresinde her ne ilâç yapmış iseler, o bu aklı tenvir ve ma'mûr etmek olma- 
mıştır; belki büsbütün harâb etmek olmuştur. 

105. Dçin hallerinden habersiz idiler-, iftira ettikleri şeyden S^llah'a sığınırım. 

O âlimler ve doktorlar akıllann mertebeleri ahvâlinden ve isti'dâdlanndan 
bî-haber olduklarından, onun hastalığını gidermek için yaptıkları ilâçlar, ak- 
sine te'sîr etti; zîrâ her birisi onu bir ilme müstaid zannedip iftirâ ettiler. Ben 
onların iftirâ ettikleri şeyden Allâh'a sığınırım. 

106. Diastaliğı gördü ve ona gizli keşf oldu; fakat gizledi, sultâna söylemedi. 

Ya'ni o insân-ı kâmil, akl-ı cüz'înin hastalığını gördü ve onun gizli olan 
mertebesi ve isti'dâdı ona münkeşif oldu; fakat bu keşfi sakladı ve sâlike, 
ya'ni sâlikin vücûdunda sultân olan ruhuna söylemedi. 
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107. Onan hastalığı safradan ve sevdadan değil idi; her odunun kokusu duma- 
nından zahir olur. 

Eski tıbba göre insanın vücûdunda dört nevi' ahlât vardır ki, bunlar da 
kan, balgam, safrâ ve sevdâdır. Bunlardan birisi i'tidâl derecesinden fazla 
olursa, hastalık zuhûr eder. "Safrâ"', bu ahlât-ı erbaadan ödde toplanan mâ- 
yi'dir. "Sevdâ'" yine ahlât-ı erbaadan dalakta toplanan bir maddedir. "Safrâ" 
galebesinin ba'zı alâmetleri şunlardır: Yüzün rengi ve gözler sararır, ağız acı- 
lanır, dil kurur, başta çıbanlar zuhûr eder, serin havadan hoşlanır, çok susar. 
"Sevdâ" galebesinin ba'zı alâmetleri de şunlardır: Gözde ve cisimde kuruluk 
ve uykusuzluk vâki* olur. Kanın rengi kara ve galîz olur. Tabiatta' vesvese ve 
çok düşünce ve gam zuhûr eder. 

Yeni tıbda "safrâ" kabûl edilmiş ve ilâçları tertîb olunmuştur; fakat sevdâ 
hakkında bir ma'lûmât yoktur. Zîrâ yeni tıbba göre dalak, küreyvât-ı hamrâ- 
nın mezarıdır. Acabâ dalakta bu ölü küreyvât-ı hamrâ fazla toplanırsa, neti- 
cesi ne olur? Bu cihet etıbbânın tedkîk edeceği bir şeydir. 

Burada safrâ ve sevdâdan murâd, baş döndürücü ve asabiyete sebeb olan 
ulûm-i edille ve akliyye olmak münâsib olur. 

Ya'ni, bu akl-ı cüzinin hastalığı ulûm-i edille ve akliyyeden değildir; bun- 
da başka bir hastalık vardır ki, yanıp tutuşuyor. Zîrâ her odunun kokusu 
yanmakla çabuk zâhir olur. 



108. Onun ağlamasından veya za fınâan hilâi hi, o gönlün inlemesiâir. Cisim 
iyidir ve o gönül esiridir. 

"Zârî" de "yâ" masdariyyet içindir. "Zâr" ağlama ve hüzün ile yanık ya- 
nık ağlama, acz ve gam demektir. "Nizâr" kelimesinin muhaffefi olarak zayıf 
ma'nâsına da gelir. "Giriftar" esîr demek olup, "Giriftâr-ı dil" gönül esîri 
ma'nâsınadır ve âşıktan kinâyedir. 

Ya'ni insân-ı kâmil, aklın ıztırâbından ve aczinden ve gamından bildi ki, 
onun inlemesi ve ıztırâbı, onun bâtını olan sırr-ı kaderi ve hakikati iktizâsın- 
dandır. Bünyesi, ya'ni akliyyeti ve idrâki iyidir; ve fakat kendi hakîkati ikti- 
zâsınca, nefsin ve enâniyyetin esîri ve âşıkıdır. Onun için insanın vücûdun- 
da şâh olan rûha değil, nefse meyi eder; ve nefsin nazarı ise keserât âlemine 
olduğundan, aklı da o âleme sürükleyip götürür. 



i 
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109. J/îşıklık, gönül inlemesinden zahirdir, ğ'öniil hastalığı gibi hir hastalık 
yoktur. 

IIOj SÎşığın illeti, illetlerden ayrıdır. Slşk Diakk'ın sırlarının usturlabıdır. 

. "Üsturlâb" ve "üsturlâb" (v^ >~i) bir dâirenin dörtte biri şeklinde bîr âlet- 
tir ki, bununla ehl-i hey'et güneşin yüksekliğini ve alçaklığını anlarlar. Bu ke- 
lime Yunânîdir; terâzî ma'nâsma olan "ustur" ile, güneş ma'nâsına olan 
"lâb"dan mürekkebdir; güneş terâzîsi demek olur. 

Ya'ni cisimde za'f ve ıztırâb eseri vücûda getirdiği için, doktorlar âşığı, ci- 
sim hastası zannedip türlü türlü İlâçlar verirler; fakat hiçbirinin fâidesi olmaz. 
Binâenaleyh âşığın illeti, başka illetlere benzemez. Aşk öyle bir şeydir ki, 
onunla Hakk'ın sırlarının kokusu duyulur. Şu halde üsturlâb ile güneşin ah- 
vâli bilindiği gibi, aşk ile de Hakk'ın sırları bilinir. Nitekim 10 numaralı beyit- 
te aşka dâir ba'zı îzâhât geçti. 

111. Sİşıklık gerek hu taraftan ve gerek o taraftan olsun, akıbet hizim için o 
tarafa rehberdir. 

"Ser" baş ma'nâsına geldiği gibi, diğer ma'nâları da vardır. Burada baş ve 
taraf ma'nâları münâsibdir. Aşk, hakîkat-i vâhideden ibâret olup kâinâtı mu- 
hîtdir. Cüzlere tefrîk ve aksâma taksim olunamaz. Fakat bu bir hakikat, 
muhtelif mertebelere göre, muhtelif tavırlarda zâhir olur. Ervâhda zuhûru 
başka, cemâdda ve nebâtta ve hayvanda zuhûru başka ve insanda zuhûru 
ise bambaşkadır. însan latîf ve kesîfi ve sûret ve ma'nâyı ve bilcümle merâ- 
tibi câmi' olduğu için, onda etvâr-ı aşkın kâffesi mütecellîdir. Fakat aşkın ke- 
mâli, bî-sûret olan Zât-ı mutlaka hakkındaki aşktır; ve bu aşk, sıfât ve esmâ- 
dan Zât'a intikâlen vâki' olup, aslâ sükûn bulmaz. Bu aşkın mâdûnu Zât-ı 
mutlakanın mezâhir-i esmâsı ve sıfâtı olan, suver-i cemîle-i âleme taalluku 
vâki' olan aşktır. Bu taalluk dahi iki sebeble zuhûr eder; birisi hüsn-i sîret, di- 
ğeri hüsn-i sûretdir. Güzel sîrete olan aşk, sîret sâhibinin fenâsına kadar de- 
vâm eder. Güzel sûrete olan afîfâne aşk ise, kesret-i musâhabe ile muntafî 
olur. Bu zikr olunan etvâr-ı aşk, ancak insana mahsûstur, hayvanlarda bu- 
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lunmaz. Şehvet-i nefsâniyye sebebiyle bir sûrete vâki' olan incizâb ve aşk 
ise, aşk-ı hayvânîdir; ve bu aşk, insan ile hayvan arasında müşterektir. 
Mevlânâ Celâleddîn (k.s.) buyurur: Rubâî: 



"Eğer aşk Âdem neslinin kemâli olmasa idi, aşkın sıyt ve şöhreti cihanda nok- 
san olurdu. Ve eğer aşk nefsin şehvetinden ibaret olsa idi; eşek ve öküz, âşık- 
lar deûerinin başında olurdu. " 

Sûretten münezzeh olan âleme âşık olmak hakkında Hz. Pîr efendimiz Fî- 
hi Mâ HMerinin onyedinci faslında şöyle buyururlar: "Birtakım kimselerin 
niteliksiz ve keyfıyyetsiz olan ve mahal ve mekânı bulunmayan âlem-i bî- 
çûn ile, evliyâ-yı âşıkân nasıl aşk-bâzlık ederler ve ondan nasıl meded ve 
kuvvet alırlar ve müteessir olurlar? demelerine taaccüb ederim. Nihâyet ken- 
dileri de gece ve gündüz bu hâl içindedir. Bunu söyleyen kimse, bir şahsa 
muhabbet eder ve ondan meded alır. Nihâyet bu mededi onun lütuf ve ihsâ- 
nından ve ilim ve zikrinden ve onun şâdî ve gamından alır. Halbuki bunla- 
nn cümlesi âlemde lâ-mekândır; ve o şahıs, dembedem bu ma'nâlardan me- 
ded alır ve müteessir olur da, kendisine taaccüb gelmez. Böyle iken, âlem-i 
lâ-mekâna nasıl âşık oluyorlar ve ondan nasıl istimdâd ediyorlar ve onunla 
nasıl aşk-bâzlık ediyorlar?" diye taaccüb ederler, ilh..." 

îmdi, bu beyt-i şerifte aşkın insana mahsûs olan tavırlarına işâret buy- 
rulmuş ve şehvet-i nefsânîyye ile olan aşk-ı hayvânî hâriç bırakılmıştır. Zî- 
râ aşkın bu nev'i, insanı âlem-i ulvîye değil, âlem-i süflîye çeker ve şeh- 
vet-i hayvâniyyeden mücerred olarak insanda zâhir olan güzelliğe olan aş- 
kın, sonunda aşk-ı Hakk'a tebeddül ettiğinin evliyâ menâkıbında nümûne- 
leri çoktur. Bu ma'nâyı Hz. Pîr Dîvân-ı Kebirlerinde şu beyitler ile beyân 
buyururlar: 

jj j>-\ öy?*ji ûUp-j \i JJup ö\ }j> ö\ j«iv*Ji i j> OLJİ j aS" J&*£- 

"Gazı, onda ta 'lîm ile üstâd olsun da, harbte kılıç kullanabilsin diye ibtidâ ken- 
di oğlanının eline tahta kılıç verir. Bir aşk ki, insana olur, tahta kılıç o olur. Aşk 
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ibtüâsı sonuna geldiği vakit, o aşk-ı Rahman ile olur. Nitekim Züîeyhâ'nın aş- 
kı senelerce ihtida Yûsuf üzerine geldi; onun aşkı, aşk-ı Hak oldu; Yûsuf a ar- 
kasını çevirdi. " 

Bu mukaddime anlaşıldıktan sonra, beyt-i şerifin hülâsası şöyle olur: "Aşk 
ister mecâzî tarafından olsun, ister âlem-i bî-çûn tarafından olsun; ya'ni sıfât 
ve esmâ-yı Hak tarafından olsun, akıbet bizim için Rabb'in Zât'ına rehberdir." 



112. Şişkin şerh ve beyânı için her ne söylesem, vaktaki aşka gelirim, ondan 
utanırım. 

Ya'ni bir zevk ve bir hâl-i vicdânî olan aşkın zâtını kendi nefsimde gördü- 
ğüm vakit, bu zevk-i vicdânîden evvel, aşkın ta'rîfine dâir söylediğim sözler- 
den utanırım; çünkü bu söylediğim sözler ile zevk-i aşkı anlatamamış oldu- 
ğumu anlarım. Nitekim Hazret bir beyitlerinde şöyle buyururlar: Beyit: 

"Birisi, âşıklık nedir? diye sordu. Benim gibi ol ki, bilesin dedim. " 

1 13. Udkm dilin tefsiri aşikâr kılıcıdır; fakat dilsiz olan aşk doka açıktır. 

"Tefsir" gizli olan şeyi, meydana çıkarmak ve kelimenin ma'nâsını beyân 
etmek demektir. Ya'ni dil ile aşkın ahvâlini beyân etmekle, gerçi evsâf ve ah- 
vâl-i aşk meydana çıkar; fakat dili olup söz söylemeyen aşkın zâtı ve kendi- 
si daha açıktır; ve kendi zâtını kendisi gösterir. 



114. Uaktaki kalem yazmakta acele etti; aşka gelince kalem kendi kendine 
çatladı. 

Ya'ni, ahvâl-i aşk söz ile anlatılamadığı gibi, kalem ile de yazılamadi; ka- 
lem yazmaktan âciz kaldı. 

115. Sikil onun şerhinde eşek gibi çamurda yattı. Şişkin ve âşıklığın şerhini, 
yine aşk söyledi. 
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"Har der-gil behuft" Ya'ni, "eşek çamurda yattı" ta'bîrî, âciz kalmaktan ki- 
nâyedir. Ya'ni, söylemek ve yazmak aklın te'sîri altındadır. Halbuki akıl, aş- 
kın şerh ve beyânında âcizdir. Binâenaleyh bir zevk-i vicdânîden ibâret olan 
aşkın ne olduğu, âşık olmadıkça anlaşılamaz. Aşkı ve âşıklığı ancak yine aş- 
kın kendisi anlatabilir. 

116. ğüneşin delili güneş ge eğer sana delîl lâzım ise, ondan yüz çevirme. 

Meselâ, karanlık bir mağarada sun'î ziyâ içinde büyümüş ve yaşamış bir 
adama, güneşin vücûdu ve evsâfı hakkında ne kadar delîl getirilip anlatılma- 
ğa çalışılsa, lâyıkıyla anlatmak kabil olmaz. Ona güneşi göstermek lâzımdır. 
Zîrâ güneşin zâtı, zâtına delildir. Eğer delîl lâzım ise, güneşin zâtından yüz 
çevirme. Aşk dahi böyledir; aşkın delîli, yine kendisidir. Ve kezâ Zât-ı mutlak 
dahi böyledir. Zât-ı mutlakın delîli yine kendi zâtıdır. 

117. Bğer gölge ondan hir nişan verirse, güneş her an hir can nûru verir. 

Ya'ni, eğer gölge güneşin vücûdundan bir nişan verir ve güneşin vücûdu- 
na delîl olur ise de, bu delîl, medlûlün hâssıyyetinden uzaktır. Zîrâ delîl olan 
gölgenin medlûlü olan güneş, her an bir hayât nûru ve hayât feyzi verir. Bu- 
nun gibi, gölge mesabesinde olan cismânî sûretlerden münbais olan aşk-ı 
mecâzî de, gerçi aşkın vücûdundan nişân verir ise de, güneş mesâbesinde 
olan Zât-ı Hakk'a olan aşk gibi değildir; zîrâ bu aşk rûha nûr verir. 

(jAJİ ıj**** >k\ j) Oj^- j*-~> ö y?*** t J ^jt 5*~ 

1 1 8. ğölge sana gece masalı gibi uyku getirir; vaktaki güneş zahir olur, ay ya- 
rılır. 

"Semer" vakit geçirmek için gece söylenen masallar ve hikâyeler demek- 
tir. Ya'ni, gölge mesâbesinde olan cismânî sürerlerin aşkı, sana gaflet uyku- 
su getirir; fakat bu aşk-ı mecâzî ibtilâsı son dereceye gelip, aşk-ı hakîkîye in- 
kılâb ederek, bu aşk-ı hakîkî güneşi zâhir olunca, aya müşâbih olan o cis- 
mânî sûretler münşakk olur ve nazardan kalkar. Zîrâ ay güneşten ziyâ aldı- 
ğı gibi, bu cismânî sûretler dahi, Zât-ı Hakk'ın aşkı güneşinden ziyâlanır; ve 
rûh-i insânî dahi bu aşk-ı hakîkîden nûr alır. 
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119. <J\iuhakkak cihânâa güneş gibi hir gar$) yoktur. Can güneşi hakîâir, onun 
dünkü günü yoktur. 

Bu kesâfet âlemi olan dünyâda, can güneşi gibi bir garîb yoktur; unsuriy- 
yât içinde mahbûs kalmıştır. Bu kesâfet ve unsuriyyât âlemi ve sûrî güneş fâ- 
nidir; zamâna, akşama ve sabaha tâbi'dir. Fakat rûh güneşinin dünkü günü 
ve yannı ve zamânı yoktur, o bakîdir. 

Birinci mısrâ'da "garîb olan güneş "ten murâd, sûrî güneş olmak dahi 
muhtemeldir; ve güneşin garîbliği, onun vücûdunun ferd ve tek olmasıyladır. 
Nitekim aşağıdaki beyitte îzâh buyrulur. 

120. -Çerçi aüneş hâriçte tektir; onun mislini tasvir etmek dahi mümkinâir. 
[120] a 

His gözüyle görülen sûrî güneş, bizim manzumemiz içinde gerçi ferddir ve 
tektir. Hattâ onun mislini levhalar üzerinde tasvir etmek ve resmini yapmak 
dahi mümkindir. 

121. Bsvrâen hâriç olan cân güneşinin, zihinde ve hâriçâe nazırı yoktur. 

"Esir" ölçülmesi ve daraltılması mümkin olmayan ve nihâyetsiz olan fe- 
zâyı dolduran rakîk bir seyyâledir ki, tabîat âlimleri, akl-i cüz'îleriyle yaptık- 
ları tedkîkâtda, ancak bu esîr nazariyyesine kadar çıkabilirler. Nitekim bun- 
lardan Ernst Haeckel bir konferansında şöyle diyor: "En evvel nihâyetsiz 
olan fezâ içinde elastikî, dâimâ mütehavvil ve sayılması kabil olmayan gizli, 
ya'ni görünmez cüz'lerden müteşekkil, mütecânis ve kendi arasında madde- 
nin atomları serpili olan esîrden başka hiçbir şey mevcûd değil idi. Hattâ bel- 
ki bu atomlar da, yine esîrin tekâsüf etmiş mühtezz cüzlerinden ibâret bulu- 
nuyorlar idi. Bir zaman oldu ki, bu ibtidâî atomlar muayyen mikdârda bir ara- 
ya toplandılar ve bizim madde dediğimiz tabîatın ma'cûnunu teşkîl ettiler. 

Kant'ın ve Laplace'm "sehâb-ı muzî" nazariyyesi mûcibince dönmeye 
başlayan kürelerin hepsi bu ibtidâî ve mühtezz buluttan, bu zikr ettiğimiz 
ma'cûn ayrılmıştır. Bizim güneşimiz işte bu milyonlarca kürelerden biridir 
ki, merkezden hârice doğru atan bir kuvvetin te'sîri altında, kendisinden 
kopan seyyâreleriyle birlikte güneş manzumesini teşkîl eder ilh..." 
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Bu tabiat âlimlerine burada sorulacak şeyler vardır: Bu esîr cevherini ni- 
hâyetsiz fezâya dolduran kimdir? Ve kezâ kendi arasında maddenin atomla- 
rını serpen kimdir? Bu cevherin cüzlerini ihtizâza ve harekete getiren kim- 
dir? Zîrâ hikmet-i tabîiyye kanununca bir cevherin harekete gelmesi için el- 
bette bir sebeb ve bir muharrik lâzımdır; bu kimdir? Esîrin ihtizâz eden cüz'Ie- 
ri bî-nihâye fezânın içinde kâmilen tekâsüf etmiyor da, niçin fezânın şurasın- 
da, burasında muntazam manzûmeler teşkil edecek sûrette tekâsüf ediyor ve 
tekâmül bir intizâm-ı tâm altında bir silsile ta'kîb ediyor. Bu akılsız ibtidâî 
atomlar nasıl muayyen mikdârda ve muntazam sûrette bir araya toplandılar? 
işte tabiat âlimleri bu suallere cevâb veremezler de, derler ki: Bu suallerin ce- 
vâbları bizi alâkadar etmez. Garîbdir ki, kendilerinde mevcûd olan idrâk, ta- 
biat âlemlerindeki meçhulleri bulmağa ve anlamağa alâka göstermiş iken, 
onun fevkındeki bu zikr ettiğimiz mechûllere, yine aynı idrâklerinin kendile- 
rini alâkadar etmemesinin hiç ma'nâsı yoktur. 

İşte bu beyt-i şerîfde Hz. Mevlânâ, esîrin fevki ve muharriki olan "rûh-i 
küllî"ye işâret buyururlar. Ya'ni esirden hâriç ve onun fevki olan cân güne- 
şinin, akl-ı cüz'î ile bilinmesi ve tasavvuru kabil değildir. Çünkü gerek zihin- 
de ve hayâl âleminde ve gerek kesafet ve maddiyyât âleminde o "rûh-i kül- 
lî"nin nazîrî yoktur. 

122. Onun zâtının tasavvura sığması nereâeâir? %â ki tasavvur âa O'nun mis- 
li zahir olsun. 

Ya'ni, âyet-i kerîmede Jj s\°<y c^ 1 $ tf srâ ' 17/85 ) Ya ' m ' " E y Resûl'üm 
de ki, rûh Rabb'imin ermindendir" buyrulmasına nazaran "rûh-i külli" bir 
emr ve şe'n-i ilâhîdir. Binâenaleyh âlem-i halk ve kesâfetten olmadığı için, 
zihinde ve hayâlde sığacağı bir yer yoktur. Zihnî ve hayâlî bir sûreti olma- 
yınca da, onun mislini tasavvur etmek kabil değildir. 

"Güne" güncâyiş ve sığış demektir. 

123. Uaktâki <$emseââîn'in rûyunun sözü erişti, âörâüncii göğün güneşi haşini 
içeriye çekti. 

"Rûy" zât ve hakikat ma'nâsınadır. Ya'ni, biz cân güneşinden bahs etti- 
ğimiz için, vaktâki söz "şems" karînesiyle, Şemseddîn Tebrîzî hazretlerinin 
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zâtına ve hakikatine erişti, arzımızdan i'tibâren dördüncü felekte "Utarid, 
Zühre ve Mirrîh ve Güneş" mihveri etrâfinda dönen sûrî güneş, başını içeri- 
ye çekti, ya'ni gurûb etti ve utandı. Zîrâ sûrî güneş cisimlerin rûh-i hayvani- 
lerine hayat ve feyz verir. Şems-i Tebrîzî hazretlerinin güneş gibi olan zâtı ve 
hakikati ise rûh-i insânîye feyiz verir. 

Sipehsâlâr Menâkıbı'n&a beyân olunduğu üzere, Şems-i Tebrîzî hazretleri, 
Hz. Mevlânâ'nın mürşidi değil, sohbet ashâbındandır. Nitekim Hz. Pir sara- 
haten buyururlar: 

"Hz. Şems benim hem pirim ve hem müridimdir; ve hem derdim ve hem ilâ- 
cimdir; bu sözü açık söyledim ki, benim şemsim ve efendimdir. " 

Binâenaleyh Hz. Pir, Şems-i Tebrîzî hazretlerinin sohbetinden istifâde bu- 
yurdukları gibi, Şems-i Tebrîzî hazretleri dahi, Hz. Mevlânâ'nın sohbetinden 
müstefîd olmuştur. 

124. CModemki onun adı geldi, onun nimetlerinden hir remzi şerh etmek îcob 



"Nefes" dem ve ân ma'nâsınadır. "Cân"dan murâd, bu Mesnevî-i Şerif 
nâm-ı âlîsine ithâf olunan Hüsâmeddîn Çelebi hazretleridir. "Yûsuf'dan 
murâd Şems-i Tebrîzî hazretleridir. "Gömlek"ten murâd, onların sîret ve ah- 
vâl-i şerîfeleridir. Ya'ni Cenâb-ı Hüsâmeddîn, Hz. Şems'in sözünü işittiği 
anda, biraz burada dur diye eteğimi çekti. Zîrâ Ya'küb (a.s.), Yûsuf (a.s.)m 
gömleğinin kokusunu duyduğu gibi, o da Hz. Şems'in sîretini ve ahvâlini 
tahattur etti. 

126. ^Dedi ki: Senelerce olan sohbet hakkı için, o güzel hallerden hir halı açık 



etti. 



125. 




söyle. 
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Yer ve gök, ya'ni zâhirim ve bâtınım gülücü ve.mesrûr olsun; ve zâhir ile 
bâtını birbirlerine bağlayan akıl ve rûh ve göz, ya'ni görüş terakki edip yüz 
misli ziyâde olsun. 



Istılâhât-ı sûfıyyede "fena'" abdin mülk ve melekût âlemini ihsâs etme- 
mesidir ki, bu hâl dahi, azamet-i Bârî'de ve Hakk'ın müşâhedesinde müstağ- 
rak olmaktır. 

Ya'ni, bana Hz. Şems'in ahvâlinden ve sözlerinden bahs etmeyi teklîf et- 
me; zîrâ muhakkak ben Hakk'ın zâtında fâniyim ve yok olmuşum. Benim fe- 
himlerim ve anlayışlanm dondu; binâenaleyh Hz. Şems'in medhini sayıp 
dökmeğe kadir değilim. 

129. Dier hir şey ki, onu ayıktan haşkası söyledi, tekellüf etse, yakut tasallüf 
etse lâyık olmaz. 

"Tekellüf âdetten ve lüzûmundan fazla çalışarak bir şey yapmak; "tasal- 
lüf öğünmek ve kibirden dolayı kendi zarâfet ve rüşd ve zekâsını, hakikat 
mertebesinden ziyâde medh ve iddia etmek demektir. 

Ya'ni, ayık olmayan kimse, söylediği şeyi fazla gayretle söylemeye çalış- 
sa, veyâhut halk tarafından medh olunmak için, kendi zekâsını ve zerâfeti- 
ni, haddinden fazla izhâra çabalasa lâyık olmaz; zîrâ ayık olmadığı için söz- 
lerinde tekellüfe ve tasallüfe kadir olamaz. 



Ben yâri ve eşi olmayan ve benim yârim ve eşim bulunan o Hz. Şems'in 
hallerinin ve sözlerinin şerhini nasıl söyliyebilirim ki, vücûdumda bir dama- 
rım bile ayık değildir. 
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131. Uıt hicranın ve hu gam ve gnssanm şerhini, haşka hir vakie kadar, şimdi 
hırak! 

"Hûn-ı ciğer" gam ve gussadan kinayedir. (Bahâr-ı Acem.) Ya'ni, bu Hz. 
Şems'in ayrılığının ve bu ayrılıktan mütevellid gam ve gussanın şerhini, şim- 
di söyliyebilecek bir halde değilim; bunları başka bir vakte bırak! 

132. 'Dedi: 'TZenİ doyur] zîrâ muhakkak hen açım ve acele et ki vakit, kesici 
hir kılıçtır. 

Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri dedi ki: Benim rûhum hakâyık ve maârif-i 
ilâhiyyeye pek acıkmıştır; binâenaleyh Hz. Şems'in ayn-ı ma'rifet-i Hak olan 
halleriyle ve sözleriyle beni doyur; ve bunları söylemekte acele et; zîrâ vakit 
çabuk geçer ve ömürleri keskin kılıç gibi kesip kısaltır; belki başka vakte ye- 
tişmek mümkin olmaz. 

jj Jh S> ji> j\ Jvğ* ta y C~*~J <jk»j <j\ Oİ jJl ^jl y^> 

133. By refik! Sûfî İbnul-vakt olurların demek tarîkin şartından değildir. 

Sûfî hakkında ehl-i hakikatin çok sözleri vardır; hulâsası budur ki: Sûfî kal- 
bini gayrdan saklayan ve Hak* dan başka mevcûd bilmeyen ve ahlâk-ı ilâhiyye 
ile mütehallık olan kimsedir. Sûfî, ya makam sâhibi olur veyâ hâl sâhibi olur. 
Makam sâhibi, dinleyenlerin isti'dâdlannı ve muhitinin ahvâl ve şerâitıni göze- 
terek söz söyler. Hâl sâhibi ise, sözlerinde dinleyenin isti'dâdı ve muhitinin ah- 
vâl ve şerâitı ile alâkadar olmaz. Makam sâhibine "ebu'l-vakt" ve hâl sâhibine 
"ibnül-vakt" derler. Makam sâhibi, hâl sâhibi olan sûfiyyeden daha yüksektir. 

Bu beyitlerden anlaşılır ki, Hz.Fîr, bu I. cild-i Mesnevî-i Şetîfı söylerken 
Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri, hâl sâhibi ve ibnü'l-vakt imiş; Hz. Pîr efendi- 
miz ise, makam sâhibi ve ebu'l-vakt olduklarından, onların isti'dâdlannı na- 
zar-ı i'tibâra alarak, Hz. Şems'in maârif ve hakâyıkını "başka vakit" ta'bîriy- 
le, onların terakkileri zamânına ta'lîk buyurdular. 

Ya'ni Hüsâmeddîn Çelebi hazretleri, kendi mertebelerinden Hz. Pîr'e hita- 
ben dedi ki: Ey arkadaş! Sûfî ibnü'l-vakt olur; binâenaleyh hâlin îcâbına tâ- 
bi' bulunur; yann demek ve Hz. Şems'in ahvâlinin şerhini başka vakte bırak- 
mak sûfînin tarîki değildir. 
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134. 6en ise, acaî>â sufî âdem değil misin? ^Vara, veresiâen yokluk kalkar. 

"Nüsye" veresi demektir. Ya'ni, ey sûfîierin imâmı olan pîr-i muhteremim! 
Acabâ sen sûfî değil misin? Bu sözleri başka vakte bırakıyorsun. Halbuki bir 
kimse, elinde mevcûd olan malı veresiye verecek olur ve bedelini almayı 
te'hîr ederse, o elindeki mal yok olur ve eline de bir şey girmez. 

Cj**^ j- 5 y ^ y*~ j^i t* j^y*" d ^**y Jh ^^ 

135. Ona dedim: ^fiârin sırrı örtülmüş olması daha hoştur; sen ancak hikâyenin 
Zimnına kulak tut! 

"Zımn" bir şeyin içi ve bâtını ma'nâsmadır. Ya'ni makam sâhibi olup, din- 
leyenin isti'dâdını ve muhitin ahvâl ve şerâitını nazar-ı i'tibâre alan Hz. Pîr 
buyururlar ki: Ben Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerine cevâben dedim: Yârin sır- 
n açık söylenmeyip, örtülmüş olmak daha iyidir. Sen hikâyenin iç yüzüne ru- 
hunun kulağını tut ve bizim kıssalardaki lafızlarımız altında kapalı olan ru- 
mûzâtı keşf etmeğe çalış. 



Oİ^Xjİ ^LjJx>~ Jbl ASİT ö\ jJi JLil b\ y>~ 

136. O, daha hoş olur ki, dilberlerin sırrı, haşkalarının sözü içinde söylenmiş 
gelsin. 

Hakk'ın dilberleri olan insân-ı kâmillerin sırnnı bu Mesnevî-i Şerif de, bir- 
takım kıssalar ve hikâyeler altında anlatmak ve erbabına bu sûretle ifşâ et- 
mek daha iyi bir usûl olur. Zîrâ akıllann ve idrâklerin mertebeleri bir değildir. 
Yanlış anlayanlar fitneye ve dalâlete düşerler. Ehl-i zahir varsın bizim hikâ- 
yelerimizin zâhirlerinde saplanıp kalsınlar; ve ehl-i idrâk ve isti'dâd ise onla- 
rın bâtınlarına nüfuz etsinler. Hz. Mevlânâ niçin bu hakâyıkı açık söylemedi 
de, böyle birtakım hikâyât ve rumûzât altında sakladı diyenler zamânımızda 
da vardır. Bu ve aşağıda gelecek olan beyitler onlann cevâbıdır. 

137. Dedi: By bul-füzûİ, beni reddetme; açık ve çıplak ve saklayıp esirgemek- 
sizin söylel 

"Bü'l-fuzûl" faziletler sâhibi. "Gulûl" hıyânet etmek. Burada esirgeyip, 
saklamaktan kinâyedir. 
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Ya'ni Çelebi Hüsâmeddîn hazretleri dedi: Ey faziletler sâhibi olan pîrim! 
Benim arzumu ve niyâzımı reddetme; o hakâyık ve maârifi açık ve kısa, li- 
baslarından çıplak olarak ve saklayıp esirgemeksizin, olduğu gibi söyle! 



"Sanem" put demektir; burada ma'şûktan ve dilberden kinâyedir. Ya'ni, 
kıssalardaki rumûz perdelerini kaldır ve o hakâyık ve maârif-i ilâhiyyeyi 
hikâye libaslarından çıplak söyle! Zîrâ o maârif-i İlâhiyye benim dilberim 
ve ma'şûkumdur; ben ise ma'şûkum ve dilberim ile gömleği ve libâsı ile 
yatmam, 

Beyt-i Şem'î: 



Ya'ni Şems-i Tebrîzî hazretleri, vahdet-i mutlaka sırnna mazhardır; eğer 
bu sır kıssa ve hikâye libaslanndan çıplak olarak, apaçık bir surette zâhir 
olursa, nazannda senin senliğin kalmaz; ve senin kenârın ve etrâfın olan ta- 
ayyünât âlemi de ortadan kalkar ve senin ruhun ile cisminin arasında râbıta 
olan aklın da zâil olur. 

140. CMurâd iste) fakat ölçüyü âe iste! ^ir saman çöpü dağa takat getire- 
^ 14 °^ mez. 

Ya'ni, isteyeceğin şeyi, Ölçü ile iste ve isti'dâdına münâsib olan mikdârda 
iste! Çünkü bir saman çöpü gibi zayıf olan bir isti'dâd, dağ gibi olan vahdet- 
i vücûd sırnna tahammül edemez. Zîrâ Hak Teâlâ hakimdir; herşeyi lâyık ol- 
duğu mahalle vaz' eder ve her hak sâhibine hakkını verir. 

Bu beyt-i şerifte, sûre-i Rahmân'da olan ö\j±\ j ı>&îSlt (Rahmân, 55/8) 
Ya'ni "Mizanda haddi tecâvüz etmeyiniz" emrine işaret buyruiur. 




Hulle-î cennet olursa çekeyim çak edeyim 
Dem-i vuslatda bana hail ola pirehenim. 
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141. ^ir ^iineş ki ondan hu âlem aydınlandı, eğer hiraz ziyâde gelse, hep yandı. 

Meselâ güneş, uzaklık hicâbı sebebiyle âlemi nûrlandırmakla berâber ya- 
kıp mahv etmez. Güneş gibi olan Zât-ı ahadî dahi, hicâb-ı taayyünât sebe- 
biyle vücûdât-ı izâfiyye âlemini nûrlandırır. Eğer bu suver-i taayyünât perde- 
si kalkarsa, vücûdât-ı izâfiyye âlemi mahvolur; o vakit sen dahi kalmazsın. 
Sûrî güneş nasıl ki biraz daha yaklaştığı vakit cihânı yakıp mahvederse, ha- 
kikat güneşi dahi, perde arkasından çıkıp zâhir olursa, O'nun kendi varlığın- 
dan başka hiçbir varlık kalmaz. 

142. jjfiine ve kavga ve kan dökücülük isteme; hundan ziyâde Şems-i Tetrî- 
zî'den söyleme! 

Sırr-ı vahdeti apaçık söylemek, halk arasında dalâlet fitnesine ve ulemâ- 
yı zâhire ile ehl-i hakikat arasında kavgaya ve mücâdeleye ve hattâ kan dö- 
kücülüğe sebeb olur. Nitekim Hallâc-ı Mansûr hazretleri bu sırrı keşf edince, 
bu halk onun kanını döktüler; ve Muhyiddîn Arabi (k.s.) hazretleri Fusûsu'l- 
Hikem'ienrû bir rü'yâ-yı sâdıkada aldığı emr-i Peygamberi üzerine, bu vah- 
det-i vücûd sırrını apaçık söylediği için, ulemâ-yı zâhire tekfirine kadar cür'et 
ettiler ve elyevm inkâr edenler de çoktur. Fakat Hz. Mevlânâ bu sırr-ı vahde- 
tin birçok inceliklerini, kıssa libasları altında beyân buyurdukları halde, halk 
bu kıssaların iç yüzüne vâkıf olamadıklanndan, Mesnevî-i Şerîf, Fusûsu'l-Hi- 
kem'e olan ta'nlardan âzaîfe kalmıştır. Beyt-i Hz. Pîr: 

"işaret söyleyici olan Mansûr, halk tarafından dâr ağacına geldi. Benim esrânmm 
sertliğinden ve şiddetinden dolayı, beni Hallaç dâr ağacına asar. " 

İşte bu mahzura binâen Hz. Pîr, Çelebi Hüsâmeddîn hazretlerine, bundan 
ziyâde Şems-i Tebrîzî hazretlerinden ve onun esrânndan bahs etmemeği tav- 
siye buyururlar. 

143. Hiunun nihayeti yoktur; ihtidadan hahs et; git, yine hu hikâyenin tamâmı- 
nı söyle! 
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Ya'ni Hz. Şems'ın esrân hakkındaki sözlerin nihâyeti yoktur; zîrâ esrâr-ı 
vahdet biter ve tükenir şey değildir; binâenaleyh ibtidâdan bahs edelim ve 
dönüp yine bu hikâyenin tamâmını söyliyelim. 

Câriyeciğin hastalığını anlamak için, o velînin pâdişâhdan halvet istemesi 



"Kenîz" câriye, âhirindeki "kâf ' tasgir içindir. "Kenîzek" câriyecik demek 
olur. "Taiebîden" Arabînin "taleb" kelimesinden mürekkeb bir masdar-ı ca'lî- 
dir, "istemek" ma'nâsınadır. "Cihet" kelimesi fârisîde "için" demektir. 

144. ^Deâi: By şah! Bvi tenhâ et! Diem akrabayı ve hem yabancıyı uzaklaştır! 

"Hâne"den murâd, sâlikin kalbi. "Halvet" yalnızlık ve tenhâlık demek 
olup, burada umûmen havâtırdan tecerrüde işârettir. "Hıyş" akrabâ demek 
olup, burada rûhânî olan havâtır-ı mahmûdeye; ve "bîgâne" yabancı demek 
olup, nefsânî olan havâtır-ı mezmûmeye işârettir. 

Ya'ni, hekîm-i ilâhî ve mürşid-i kâmil sâlike dedi ki: "Kalbini huzûrumda 
umûmen hâtıralardan tecrîd edip, hâlî yap; bu havâtırın iyisini ve kötüsünü 
uzaklaştır. 

145. Sv altında kimse dinlemesin, ta ki cariyeden birtakım şeyler sorayım. 

"Dihlîz" ev ile kapı arası ma'nâsınadır, ev altı demek olur. Bundan murâd, 
hiss-i müşterek, hayâl, vâhime, mutasarrıfa ve hâfıza kuvvetlerinden ibaret 
olan havâss-i bâtınedir. Ya'ni senin cisim evinin dehlîzi mesâbesinde olan 
havâss-i bâtıneden hiçbirisi hâl-i faaliyette olmasın. Kendini ölü gibi bana 
teslîm et; tâ ki senin bu akl-i cüzinden şeyler sorayım. 

146. Bv boş kaldı ve bir dolaşan kalmadı; tabıbden başka ve ancak hastadan 
başka kimse kalmadı. 
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"Deyyâr" dâirin mübâlaga sîgasıdır, dönüp dolaşan demektir. Ya'ni sâli- 
kin kalb evi havâtırdan boş kaldı; ancak hekîm-i ilâhî ile, sâlikin akl-ı cüz'îsi 
karşı karşıya kaldı. 



Bu ve aşağıdaki beyitlerde insân-ı kâmil tarafından sâlikin akıl ve idrâki- 
nin mertebesi ve isti'dâdı ve idrâk-ı hakâyık için bâtınındaki usturlâbı ve akıl 
ve nefsinin en ziyâde alâka gösterdiği şey tedkîk edildiğine işâret buyrulur. 



Ya'ni, mürşid-i kâmil, sâlike mülâyimâne bir sûrette şehrini ya'ni, aklının 
ilimlerden hangi ilimde şöhret aldığını sordu. Zîrâ herhangi bir ilimde rüsûh 
bulmuş ve onu hakikat zannedip temekkün etmiş olan aklın tenvirinin usû- 
lü ve ilâcı başka olur. Ve yine sordu ki, o ilimde sen kime ve hangi üstâda 
müntesibsin, ona yakınlığın ve ittisâlin ne şey sebebiyledir? Ya'ni seni nefsi- 
nin gururu ve enâniyeti mi ilim tahsiline sevk etti? Zîrâ insân-ı kâmil sâlikin 
aklının ve ilminin mâhiyyetini ve mertebesini anlamak ister; ve malûmdur 
ki rûhun terakkisi akıl vâsıtasıyladır. Bundan evvelki sürh-i şerîfde Hz. Pir, 
edebden bahis buyurdular; ve edeb aklın icâbıdır. Binâenaleyh sâlikin o be- 
yitten, aklının mertebesi ve aklının mertebesinden dahi sülükte terakkiye is- 
ti'dâdı anlaşılır. Zîrâ Hak yoluna sülük ve Hakk'a ve hakikate vusûl, her mer- 
tebedeki aklın kân değildir. Nitekim V. cildin 460, 461, 462 numaralı beyit- 
lerinde şöyle buyrulmuştur: 



"Akıllar için mertebelerde yerden göğe kadar olan bu tetavütü iyi bil. Bir akıl 
vardır ki, güneş kursu gibidir; bir akıl vardır ki, Zühre ve şihâb yıldızlarından 






J^f~s» t}j*r <^fr J 1 * c ~~* 
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daha aşağıdır. Bırakıl vardır kî, sarhoş kandili gibidir; bir akıl vardır ki, büateş 
kıvılcımı gibidir. " 

149. Slini onun nabzı üzerine koydu ve bir hir cevr-i felekâen dahi sordu. 

Ya'ni tefahhus elini sâlikin idrâkinin nabzına koydu; cevr-i felekden ye 
hayâtındaki geçirdiği hallerden dahi sordu. 

150. HZir kimsenin ayağına diken battığı vakit, ayağını dizinin üstüne koyar. 

tnsân-ı kâmil, o sâlikin bâtınındaki ıztırâbı ve illeti anlamak için, bu sual- 
leri sordu. Meselâ bir kimsenin ayağına diken batsa, ayağını evvelâ dizinin 
üstüne koyar. 

"Cehed" sıçramak ma'nâsına olan "cesten" masdannın fiil-i muzâri'dir; 
burada, batmaktan kinayedir. Ba'zı nüshalarda batmak ma'nâsına olan "ha- 
ilden" masdannın fiil-i muzâri'i olan "haled" vâki'dir. 

151. Ue iğne ucu Ûe onun başını arar ve eğer bulamaz ise, dudağı ile onu ıslatır. 

Ya'ni diken batan ayağını dizinin üstüne koyduktan sonra, iğnenin ucu ile 
de, o dikenin başını arar; ve eğer bulamaz ise, o diken batan yeri dudağı ile 
ıslatır. 

"Vez" "ve ez" demek olup, burada "ez", "ile" ma'nâsınadır. Birinci "ser" 
"uç" ve ikinci "ser" "baş" ma'nâsınadır. 

152. Siyakta olan diken, böyle güç bulunucu olursa, gönülde olan diken nasıl 
olur? ifÂçık cevab ver! 

"Düşvâr-yâb" vasf-ı terkîbîdir, "güç bulucu" demek olur. "Vâ" kelimesinin 
müteaddid ma'nâsı vardır; birisi de açık demektir. "Vâ-dâden" açık vermek 
demek olur. 

Ya'ni, ayaktaki maddî bir dikeni bulmak böyle güç olursa, kalbe batan 
ma' nevî dikeni bulmak ne kadar müşkil olur; ve bu müşkilin cevâbını da, 
eğer mümkin olursa, sen açık olarak ver! 
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153. Eğer gönül âikenini her hir soysuz göre iâi, hir kimsenin üzerinde ne va- 
kit gamların eli olurdu? 

"Has" (^) burada kendini beğenen ve ma'nâ âleminde soysuz ve alçak 
mertebede olan kimseden kinâyedir. "Gaman", gamın cem'idir. Elif ve nûn ile 
cem', her ne kadar zî-rûh olanlara âid ise de, lisân-ı Fârİsîde ba'zan bu edât 
kaide hilâfında zî-rûh olmayanların hakkında da kullanılır. 

Ya'ni, ma'nâ âleminde mertebesi alçak olan her bir kimse, gönül dikeni olan 
kötü sıfatlan görmüş olsa idi, her bir kimsenin kalbine gamların eli erişemez idi. 
Meselâ tevâzu' makbûl bir sıfattır; fakat çok mütevâzı' kimseler vardır ki, zahir- 
de bu tevâzu'u ile halk nazannda i'tibâr kazanmak ve yükselmek isterler. Hal- 
buki bu tevâzu'un altında kötü ahlâk olan kibir ve ucub gizlidir. Eğer bir kimse 
i'tibâr etmese veyâ hakaret nazarıyla baksa, müteessir olup, kalbi gamlanır. 

154. H&ir kimse eşeğin kuyruğu altına hir dutken koyar; eşek onun defini hil- 
mez, sıçrar. 

155. Sıçrar ve o diken daha muhkem çarpar; hir âkil lâzımdır ki dikeni ko- 
parsın. 

156. Gşek dikeni def etmek için, yanmaktan ve acıdan, çifte attı; her yerini ya- 
raladı. 

Bu beyitlerde eşek ve diken misâli ile, ehl-i gafletin hâli tasvir buyrulur. 
Zîrâ ehl-i gaflet kalbi ta'zîb eden nefsin kötü sıfatlarını bilip ve bulup def 
edemez; çırpımr durur ve birtakım tedbîrlere müracaat eder. Bu tedbîrler ise 
bilakis onun gamlarını ve ıztırâblarını ziyâdeleştirir. Binâenaleyh bir gönül 
tabibi olan insân-ı kâmil lâzımdır ki, onun kalbinden bu nefsânî sıfatlan çı- 
kaksın. 

157. O diken toplayıcı olan hekîm üstââ idi. 61 vururdu, yer yer sınar iâi. 
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"Hâr-çîn" toplamak ve devşirmek ma'nâsına olan "çîden" masdarının 
emr-i hâzin olan "çîn" ile "hâr" dan mürekkeb, vasf-ı terkibidir. "Âzmûden" 
sınamak, denemek, imtihân etmek demektir. 

Ya'ni, o ma'nevî dikenleri toplayıcı olan hekim ve insân-ı kâmil, bu hu- 
susda üstâd ve mâhir idi. O dikeni bulmak için tecessüs elini o sâlikin yer yer 
sıfatları üzerine vurur ve sınar ve tecrübe eder idi. 

Jls** JU- ^ ^ jb ûlu-b JiJ* j> ülj 

158. O cariyeden, hikâye tarîki üzere dostlarının halini dahi sorar idi, 

Ya'ni, hekîm-i ilâhî, maksadını sezdirmeksizin mahzâ bir mükâleme zemi- 
ni teşkil etmek ve bir sergüzeşt beyânı kabilinden olmak üzere câriyeden, 
sevdiği dostlannın hâlini dahi sorar idi. 

159. O, makamından ve efendilerinden ve hemşehrilerinden kıssaları, hekime 
açık söyler idi. 

"Tâş" edât-ı şirketdir. İsimlerin âhirine geldiği vakit, berâberlik ma'nâsım 
ifâde eder. "Şehr-tâş" hemşehri ve bir-şehirli demek olur. 

Ya'ni, câriye o hekimin hastalığını izâle edeceğine kanâat getirdiği için, 
ondan hiçbir hâlini ve sergüzeştini saklamayıp, apaçık bir sûrette kendi 
makamından ve efendilerinden ve hemşehrilerinden haber verir idi. 



160. ZKulağını onun kıssa söylemesi tarafına tutardı; aklını da nabzına ve 
^ 160 '' onun hareketine tutardı, 

Ya'ni o mürşid-i kâmil, zâhirini sâlikin zâhirine ve bâtınını da sâlikin bâ- 
tınına tevcih edip, onun ma'nevî hastalıklarını tedkîk ederdi. 

161. Tâ ki nabzı kimin nâmından sıçrayıcı olursa, onun canının maksûdu ci- 
handa o olur. 

Zîrâ gam ve sürür gibi insanın bâtınına te'sîr eden haller, onun zâhiri 
olan cisminde de eserlerini gösterir ve nabzının mu'tâd olan darabânını da 
değiştirir. Tabâbet-i atîkada "ilm-i nabız" var imiş. Doktor, hastaya illetini 
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söyletmeksizin nabzının atışından illeti anlar imiş. Bu gibi tabîblere yeti- 
şenler, onlann hâlini bize nakl ediyorlar. Şimdiki tababette ilm-i nabızdan 
pek az bir ma'lûmât kalmıştır. Bu tabâbetin Hind'de mevcûd olduğunu 
söylüyorlar. 

*j fi L> J 1 * ûljl j« * yJ* ji \j* j>- j ûUv-j^ 

162. Dienâi dostlarını ve şehirlerini sayâı; onâan sonra haşka şehir aâmı gö- 
türdü. 

Ankaravî'de birinci mısrâ'da "şehr-i o râ" vâki'dir. Bu sûrette câriyenin 
dostlannı ve şehrini söyleyen hekîm-i ilâhî olur. Fakat Hind nüshalarında 
"Şehr-i hod râ" vâki'dir; bu sûrette de bunları söyleyen câriye olur ki, siyâk-ı 
ma'nâya göre bu nüsha daha muvâfık görünür. 

Jh* y ij^^y j* jH-y^ j* ^jjti ^yr 

163. ^Dedi: U aktaki kendi şehrinden çıktın; hangi şehirde çok olmuş idin? 

Câriye, sâlikin akl-ı cüz'îsi i'tibâr edildiğine göre, "sâlikin kendi şehri"nden 
murâd, ilim şu'belerinden en ziyâde müstaid olup, muhabbet ettiği ilim olmak 
münâsib olur. 

Ya'ni, kendine meslek ittihâz ettiğin ilim şu'besinden başka, hangi ilim 
şu'besinde çok meşgul oldun. 

164. ^ir şehrin adını söyledi ve ondan da geçti; yüzünün rengi ve nabzı haşka 
olmadı. 

Bir şu'be-i ilmin adını söyledi ve geçiverdi. Ona muhabbet göstermediği 
için, bundan ayrılığından dolayı idrâkinde bir tagayyür hâsıl olmadı. 

jjs j Olî jl j t^Uf jl cj£ jl; dJLj dJ* \J\j j Ol^s-i j>- 

165. Efendilerini ve hemşehrûerini, onların mekânından ve tuz ve ekmekten hir 
hir açık söyledi. 

"Ekmek ve tuz" ta'bîri, berâberce bir sofrada yiyip içmekten ve münâse- 
bette bulunmaktan kinayedir. O akl-ı cüz'î, o ilim şu'besindeki üstadlarını ve 
ders şeriklerini ve onlann sâkin olduklan yeri ve onlar ile olan münâsebetle- 
ri açık bir sûrette söyledi. 
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166. (Şehir şehir ve hâne hâne hikâye etti; onun ne damarı kımıldadı ve ne yü- 
Zu sarı oldu. 

Ya'ni sâlik bu tafsilâtı verdiği halde, onlardan ayrılmış olmasından dolayı, 
kendisinde hiçbir teessür eseri zâhir olmadı. 

167. iŞeker gibi olan Semerkand' dan soruncaya kadar, onun nabzı zararsız hâ- 
li üzere idi. 

"Semerkand"dan murâd, vücûd ve enâniyet şehridir ki, bu şehir akl-ı cüz'î 
indinde şeker gibi tatlıdır; ve bu şehirde her an akla, türlü türlü ezvâk-ı cis- 
mâniyyeyi yaldızlayıp gösteren nefis kuyumcusu sâkindir. Ve akıl, bu nefis 
kuyumcusunun âşıkıdır. 

Arifin biri nefsi şöyle tasvir eder: "Nefse bir sûret verilse şekli şudur: Başı 
kibir, gözü ucub, ağzı hased, lisânı kizb ve gıybet, kulağı nisyân, göğsü hıkd 
ve kin, karni şehvet ve bühtan, elleri hıyânet ve sirkat, ayaklan emel, kalbi 
gaflet ve ruhu küfürdür," 

Nefsin kuyumcuya teşbîhi d >t ^ ^iTi Ya'ni "Nâsın en yalancısı ku- 
yumculardır" hadîs-i şerifine müsteniddir. 

Ya'ni sâlikin hâli vücûd ve enâniyet şehrinden soruncaya kadar, hiç mü- 
tegayyir olmadı. 

168. V^fabız hareket etli ve yüzü kızardı ve sarardı; zîrâ Semerkanâlı kuyum- 
cudan ferd oldu. 

"Zer-ger" kuyumcu demektir. Ya'ni vaktâki bu şehirden bahs olundu, o 
şehirde sâkin bulunan nefse olan aşkından dolayı, sâlikin aklında ve idrâkin- 
de bir tagayyür hâsıl oldu; zîrâ sultân-ı ruhun huzûrunda nefis kuyumcusun- 
dan ayrıldı. 

169. O hekim vaktâki hastadan hu sırrı anladı, o deri ve belânın aslını açık 
buldu. 
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O hekîm vaktaki nefsin' aşk ve muhabbetine mübtelâ olan akl-ı cüziden 
bu sırrı anladı ve bu yüzden uğradığı derd ve belânın aslını açık buldu; zî- 
râ sâlikin envâ'-ı ulûm şehirlerinde tahsil zahmetini ihtiyâr etmesi, hep 
nefsine olan muhabbetinden nâşî idi ve hep iştihâr ve enâniyyeti aşkından 
idi. 

170. 'Dedi: ğeçit mahallinde onun mahallesi hangisidir? Dedi: öi'öprü haşin- 
^ 17 °^ da ve ğâtfer mahallesidir . 

Hekîm-i ilâhî, câriyeye dedi; Geçit mahallinde, o kuyumcunun mahallesi 
hangi mahalledir? Câriye cevâben dedi: Köprü başında ve Gâtfer mahallesidir. 

"KöpriTden murâd, cismâniyet âlemidir ki, nefis bu cisim âleminin bakâ- 
sına bağlıdır; ve cismâniyet âlemi ise, ruhun bu cismâniyet âlemine gelmez- 
den evvel bulunduğu birinci âlem-i misâl ile, bu cismâniyet âleminden ayrıl- 
dıktan sonra ikinci âlem-i misâl, ya'ni berzah arasında bir köprüdür. "Gâtfer" 
ile, nefs-i emmâre mertebesine işâret buyrulmuş olmak münâsib olur; zîrâ sâ- 
likin nefsi, bu cismâniyet âleminde evvelâ bu mertebede bulunur. 

171. 'Dedi: bildim ki senin hastalığın nedir; hemen senin halâsında sihirler 
göstereceğim. 

"Sihir" müteaddid ma'nâsı vardır; burada hârika göstermek demektir. 

Ya'ni insân-ı kâmil sâlike dedi: Senin hastalığının mâhiyyetini teşhis et- 
tim ve senin bu illetten kurtulman husûsunda acele hârikalar göstereceğim. 
Zîrâ insân-ı kâmilin hizmeti sâlikin nefsini öldürüp, onu lyy o\ ■ JJ ı y^* Ya'ni 
"Ölmezden evvel ölünüz" hadîs-i şerîfı mûcibince, sıfât-ı nefsâniyyesinden 
kurtarmak ve rûhâniyet mertebesine terakkî ettirmektir. 

172. uMesrûr ve fariğ ve emin ol ki, sana yağmurun çemene yaptığını yapaca- 
ğım. 

İmin" "âmin" kelimesinin imâle olunmuşudur, emîn olan demektir. 
Ya'ni hekîm dedi ki: Bana mülâki olduğun için sevin ve kalben râhat ve 
korkudan ve sıkıntıdan emîn ol; zîrâ yağmur nasıl çemenistanı yemyeşil ya- 
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parsa, ben de seni nefsinin sıkıntılarından kurtarıp, ruhunun sıfatlarıyla latîf 
ve güzel bir hâle getireceğim. 

j-b jl ç.jjÛZa y ji jy*A ^ y {jj>- ^ y ^ ^ 

1 73. ^en senin gamını yerim; sen gam yeme. HSen sana yüz babadan daha şef- 
kat ediciyim. 

yrj j>- ^ XT y jl ^ L \j j\j j>\ 

174. Dier ne kadar pâdişâh senden çok araştırır ise de; sakın sakın hu sırrı 
kimseye söyleme. 

Bu beyt-i şerîfde sâlikin ahvâl-i sülûku ağyara ifşa etmemesine işaret buy- 
rulur. 

175. Senin sırrının mezarı gönül olduğu vakit, senin o muradın pek çabuk hâ- 
sıl olur. 

CJ&r fj^.y*' j* ^ £ j (Jl^i^J y j& __ rr <Jcj C-i^* 

176. ^Peygamber, her kim sırrı gizledi ise, çabuk kendi murâdı ile çift oldu bu- 
yurdu. 

Bu beyt-i şerîfde: * r \ ^ ^ Ya'ni "Kim ki sırrını sakladı, onun 

işi hâsıl oldu" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. 

i jJm ö)^»*j Is y?* j** j** } yjj ^-Ç^ üo-*j j-^j^ O y$- 

177. Uaktâki tohum yerde gizli olur, onun sırrı bostanın tazeliği olur. 

"Ser-sebz" tâze, genç, ikbâlli ve tâli'li ma'nâsınadır. Ya'ni tohum yere gömü- 
lüp nazarlardan gizli kaldığı vakit, onun içi açılıp, yemyeşil bir halde çıkar ve 
bostanın tâzeliği ve taraveti olur. Bu beyt-i şerîf sır saklamanın misâlidir. 

178. Mitin ve gümüş eğer gizli olmasa idiler, ma den altında ne vakit terbiye 
bulurlar idi? 

"Kân" fılîzât-ı ma'deniyye çıkarılan menba'dır. Ya'ni altın ve gümüş, top- 
rak altında gizli olup, kendi ma'denlerinin altında terbiye olunup, altınlık ve 
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gümüşlük mertebesini bulurlar. Bu beyt-i şerîf dahi sır saklamanın diğer bir 
misâlidir. 



"Tâse" elem demektir. Ya'ni doğru va'dlere kalb inanır ve onları ka- 
bul eder; mecâzî ve yalan va'dlerden kalb şübheye düşer ve elem peydâ 
olur. 



"Revân" birinci mısrâ'da "reften" veya "revîden" masdarlanndan sıfat-ı 
müşebbehe olup, cârî ve gidici demektir. "Genc-i revân" kıymeti cârî olan 
hazîne demek olur. İkinci mısra'da, "nefs-i nâtıka" ve "rûh-i izâfî" ma'nâ- 
sınadır. 

Ya'ni kerem ehlinin va'di, doğru olduğu için hükmü râyic ve cârî olan bir 
hazînedir. Ve kerem ehli olmayanın va'di ise, yalan olduğu için, rûha sıklet 
ve sıkıntı verir ve kalb onun va'dinden soğukluk duyar. 





Velînin, cariyenin hastalığım anlaması ve cariyenin 
elemini ve marazını pâdişâh huzûrunda arz etmesi. 




jjpp^ AHMED AVNI KONUK 

"Şerrime" Arabîde, az bir şey ve mutlak koku ma'nâsınadır. Ya'ni hekîm-i 
ilâhî câriyenin hastalığını teşhis ettikten sonra, sâlikin sultân-ı rûhuna tevec- 
cüh etti ve onun ruhunu o hastalıktan biraz haberdâr etti. 

l> *J> 0^ esi J 1 fJs*^ S J >S >f. & ^ 

183. ^edi: ^Tedbîr o olur ki, hu der d için, o merdi hazır getirelim. 

Hekîm-i ilâhî dedi: Bu hastanın iyi olması için yapılacak tedbîr budur ki, 
o kuyumcu adamı ihzar edelim. Nefs-i emmâre, Hak yolu sâliklerinden pek 
çoğunu mağlûb ettiğinden, w merd" ta'bîriyle onun kahramanlığına ve kuvve- 
tine ve ezvâk-ı cismâniyyeye mütemayil olan bu merdin, sultân-ı rûh tarafı- 
na celbine işaret buyrulur. 

Jjj* L> j 1 aJj . J JJ ^ b >s 

184. O uzak şehirden kuyumcu olan adamı çağır; alim ve hil'ai ile ona gurur 
ver. 

"Uzak şehir" den murâd, vücûd ve enâniyet şehridir. "Hil'at" pâdişâhın ve 
vezirlerin ve büyüklerin eski zamanlarda ba'zı kimselere ikrâm kasdıyla giy- 
dirdikleri kıymetli elbiselerdir. 

Ya'ni, ey sultân-ı rûh! O varlık ve enâniyet şehrinden, kuyumcu mesâ- 
besinde olan o merdi çağır; ve altın ve hil'at ile, ya'ni haz ve enâniyet li- 
basları göstererek onu aldat! Ma'lûm olsun ki, nefs-i emmâre aslâ Hak yo- 
luna sülûke yaklaşmaz; eğer yaklaşırsa, onda bir hazz-ı enâniyyet duydu- 
ğu için yaklaşır. Zîrâ mürşid-i kâmillerin, halk tarafından hürmet ve i'tibâr 
gördüklerini görür ve kendisinin dahi bu yoldan o makama vusulünü ta- 
hayyül ederek, kendisi için bir varlık ve enâniyet zevki duyar. Halbuki o 
yola girdikten ve mürşid-i kâmilin eline geçtikten sonra, kendisinin öldürü- 
leceğini bilmez. 

185. Suliân hekimden hunu işittiği vakii, onun nasihatini gönülden ve candan 
ihtiyar etti. 

Vaktâki sâlikin sultân-ı rûhu, mürşid-i kâmilin bu tedbîrini dinledi; onun 
nasihatim kemâl-i hulûs ile kabûl etti ve mürşidine teslimiyet gösterdi. 
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Pâdişâhın, kuyumcuyu getirmek için 
Semerkand'a elçiler göndermesi. 



186. binâenaleyh o tarafa hazıklar ve kafiler ve çok aâüi olan hir iki elçi gon- 
*- 185 ^ derdi. 

"Hâzık" zeyrek ve mahir ve arif ve iş bilici ma'nâsmadır. "Kâfi" bir işde 
başkasına hacet bırakmayan ve işi tamam gören kimse demektir. "Udûl" âdi- 
lin cem'idir. Bu "iki elçi"den murâd, rûhun ilim ve tefekkür sıfatları olur ki, 
zikr olunan sıfatlar bu iki sıfatın hâssalandır ve bu iki sıfat nefsi Hak yoluna 
celb için aldatmağa kadirdirler. 

187. O iki hey, şahenşehden müjdeci olarak, o kuyumcunun önüne, Semer- 
kanâ'a kadar geldiler. 

CJu4> y jt U jÇ* jX>\ J-\* C^jj*^ J^IS' s>\z*\ (J^ 

188. ^Dediler ki: €y ma'rifeti kâmil olan üsiâd! Sıfat, şehirlerde senden za- 
hirdir. 

"Vasfın şehirlerde zâhir olması"ndan murâd budur ki, nefs-i emmâre 
veyâ levvâme sahibi olan âlimler, kendi fazıllarım ve benliklerini âleme 
göstermek için ilim şu'belerinin şehirlerinde eserler yazarlar; ve neticede il- 
min sıyt ve şöhreti bu nefsin benliği yüzünden vâki' olur. Nitekim Fîhi Mâ 
Fîh'm yirmi beşinci faslında şöyle, buyrulur: "Nazar eyle ki, Kur'ân için 
onar onar ve sekizer sekizer ve dörder dörder cild tefsir yapmışlardır; ga- 
razları kendi fazıllarını izhârdır. Keşşâf'da Zemahşerî kendilerini izhâr için 
bu kadar dekâyık-ı nahviyye ve lugaviyye ile, ibâre-i fasîha isti'mâl etmiş- 
lerdir, ilh..." 





AHMED AVNÎ KONUK 

189. Dşte falan şah kuyumculuk için, seni ihtiyar etti; zîrâ sen -pek büyüksün. 

Bu sözler, ruhun ilim ve tefekkür sıfatlarının nefsi, rûhun huzuruna celb 
için iğvâlarıdır. 

190. Dşie hu hil'ah ve alhnı ve aümüşü al) aeldıain vakitte âe hâs ve neâîm 

[189] 1 v v o 

olursun. 

Ya'ni bu haz ve enâniyet hil' atını ve riyaset altın ve gümüşünü al, sul- 
tân-ı rûhun huzûruna geldiğin vakitte de, onun husûsî karini ve musâhibi 
olursun. Nitekim "sâfıye" makamına geldiği vakit, nefis ayn-ı rûh olur. 

191. CTAerd, çok malt ve hÛ'atı görâü, aldandı; şehrinden ve evlâdından ke- 
sildi. 

"Gurre" masdardır, aldanmak ma'nâsınadır. Ya'ni merd olan nefis, bu 
tab'ının meyi ettiği şeyi ve riyaset hil'atını gördü; şehri olan cismâniyet âle- 
minden ve kendinin evlâdı olan sıfatlardan ayrıldı. 

192. ıZAdam şâdmân olarak yola geldi; bî-haher idi ki o şah, onun canına kasd 
etti. 

Nefis kuyumcusu riyâset muhabbeti ve sevinci ile yola çıktı; fakat şâh 
onun canına kasd edeceğinden hiç haberi yok idi. Zîrâ mürşid-i kâmil nefsi 
öldürüp ve rûhun câriyesi olan akl-ı cüz'îyi, ona olan aşkından kurtanp, rû- 
ha yâr eder. 

193. £%rah atına bindi ve sevinerek sürdü; kendi kanının bahâsını hil'at an- 
ladı. 

"Esb-i tâzî" Arab atı ma'nâsınadır. Riyâset hil'atı ve halk üzerinde tasar- 
rufa sebeb olan altın ve gümüş gibi halleri görünce, nefis sultân-ı rûh tarafı- 
na acele koştu; kendi ölümünün diyeti olan bunları, ikrâm anladı. 
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UiaiJt * y J^i yt- i y>- L>j -U*b yL- jJJİ 

194. By kenâi ayağı ile su -i kazaya kaâar, yüz rızâ ile sefere gitmiş olan 
kimse! 

Ya'ni, ey nefsin hırsından dolayı, kendi ayağı ve irâdesi ile, zâhirde fenâ 
görünen kazâ-yı ilâhî tarafına râzı olarak sefere gitmiş olan kimse! 

Bu ve aşağıdaki beyt-i şerifler, umûm-ı beşerin hâlini beyânen irşâd-ı 
Pîr'dir. 

Ma'lûm olsun ki bir "kazâ" ve bir de "makzî" vardır. Kazâ, Hakk'ın 
hükm-i küllî-i icmâlîsidir; buna râzı olmak lâzımdır; ve makzî, bu âlem-i ke- 
sâfette efrâd-ı beşerin, o kazâ-yı ilâhîye bağlı olan iradesiyle zuhur eden kö- 
tü hallerdir ki, "sûü'l-kazâ" ta'bîriyle bu makzîye işâret buyrulur. Hz. Pır, bu 
iki hâle, III. cildin 1365 numarasına musâdif olan şu: 

"Ben küfre o cihetten razıyım ki kazâ-yı ilâhîdir; bizim nizâ' ve hubsümüz ol- 
ması cihetinden râzı değilim. " 

Beytinde işâret buyurmuşlardır. Daha ziyâde tafsîli.bu beytin şerhindedir. 

195. Onun hayâlinâe izzet ve mal ve hüyuklük varâır. Sİzrâû, git evet götü- 
rürsün âeâi. 

Ya'ni kendi nzâsı ile sû'-i kazâ tarafına sefere giden o kimse, izzet bulmak 
ve mal kazanmak ve mansıb sâhibi ve büyük olmak hayâlindedir. Halbuki 
Azrâîl (a.s.), ona: Haydi bakalım git; evet, şimdi istediğin emellerine nail 
olursun, der. Bu âlemde bu hâlin birçok misalleri görülmüştür. Meselâ tâcirin 
birisi malını bir gemiye doldurup sefere çıkar; ve bunları satıp, şöyle ve böy- 
le yapacağım hayallerinde bulunur; başına ne geleceğini bilemez. Sefer esnâ- 
sında gemi batar; mallar mahv olur ve kendisi de boğulur. 

196. ^Vaktaki o gar$> olan merâ, yolâan erişti; taVâ> onu şakın huzuruna getir âi. 

Ya'ni mürşid-i kâmil, nefis kuyumcusunu, işte senin câriyen olan akl-ı 
cüz'î buna âşıktır diyerek, sultân-ı rûhun huzuruna getirdi. 




AHMED AVNİ KONUK 



197. ğüzel mum, başı üzerinde yanmak için, onu nâz ile şâhenşâhın iaraftna 
götürdüler. 

Tırâz" birkaç ma'nâya gelir, burada yakışıklı ve nâzik ve güzel ma'nâsı- 
nadır. "Şem'-i tırâz" güzel mum demek olur. Bundan murâd, zulmette olan 
nefse rûhun nûr-i feyzidir. Ya'ni sâlikin nefsi, nûr-i feyzi onun başı üzerinde 
parlamak için nâz ve ikrâm ile sultân-ı rûhun huzûruna götürdüler. 

198. <$âh onu gördü; birçok ia'zîm etti. (Süitin hazînesini ona teslim etti. 

Sultân-ı ruh, ^ j»> Ya'ni "Nefis senin binek hayvanındır; ona 

nfk ile muâmele et!" hadîs-i şerîfı mûcibince birçok ta'zîm etmekle berâber, 
altın gibi olan kendi sıfatlannın hazînesini, bu sıfatlardan kendisine münâsib 
gördüklerini almak üzere, ona teslim etti. 

199. Sonra hekîm ona dedi: Sy büyük sultân! O cariyeyi, bu efendiye ver! 

Ya'ni hekîm-i ilâhi olan mürşid-i kâmil, sâlikin rûhuna dedi: Ey cisim mem- 
leketinin büyük sultânı! O akl-ı cüz'î câriyesini, bu nefis kuyumcusuna ver. 

Ya'ni, akl-ı cüzi ibtıdâ şeriat dâiresinde nefsin hazlanyla meşgul olsun; zi 
râ akl-ı cüz'î, rûhun Hakk'a olan aşkını münkir olduğu için, bu husûsta rû- 
ha yâr olamaz. O nefis tarafına müncezibdir. Nitekim bu cildm 2012, 2013, 
2014 numaralarına müsâdif olan beyitlerde şöyle buyrulur: 

"Akl-ı cüz'î her ne kadar, sır sahibi görünür ise de, aşk-ı ilâhîyi münkirdir. Ze- 
kîdir ve âlimdir; fakat yok değildir. Mülk "lâ" olmadıkça Ehrimen'dir. O söz ile 
ve M ile bizim yârimiz olur. Hâl hükmüne geldiğin vakit "lâ " olur. " 

200. Tâ ki câriye onun visalinde iyi olsun; onun âb-ı visali, o âteşi def etsin. 
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Tâ ki akl-ı cüz'î, şeriat dâiresinde nefsin îcâbâtma tâbi' olmakla, hoş ol- 
sun, Hak yoluna sülûkden ürkmesin ve nefısden hazzını alsın. 

201. £a/ı o ay yüzlüyü ona bağışladı; o her iki sohbet isteyiciyi eş eitİ. 

Ya'ni rûh, aklını nefsine ve nefsini de aklına tevcih etti. O her iki sohbet 
isteyeni ve âşıkı ve ma'şûku birbirine eş yaptı. Kıssanın zahirine nazaran ku- 
yumcu, câriyeyi satmış olduğu cihetle onun sohbetini isteyici olmaması îcâb 
eder; zîrâ bir âşık ma'şûkundan kendi irâdesiyle ayrılmak istemez. Fakat kıs- 
sanın bâtınına nazaran akıl nefsin ve nefis dahi aklın tâlibi olduğundan, her 
ikisi birbirinin sohbetini isteyicidir. 

202. iSMh ay müddet, murâd sürdüler. Ü^fihayet o kız tamâmiyle sıhhate geldi. 

"Altı ay"dan murâd, nefsin altı mertebedeki terakkisine işârettir ki, bunlar 
da emmâre, levvâme, mülhime, mutmainne, râzıye ve merzıyyedir; bunların 
fevki olan nefs-i sâfıye, rûhiyyet mertebesinde fânî olduğu için, nefsin mer- 
tebesinden hâriç olur. Ya'ni akıl, nefsin altı mertebesinde o nefse musâhib ol- 
du; nihâyet o akıl câriyesi, nefsin her mertebesinde aldığı hazdan dolayı, ız- 
tırâbdan kurtulup sıhhat buldu. 

203. Ondan sonra onun için şerbet yaptı; içtiği zamandan beri kızın önünde eri- 
mekte idi. 

Ondan sonra mürşid-i kâmil, o nefis için tevhîd-i hakîkî ve ma'rifet-i Hak 
şerbetini yaptı. Nefis bu şerbeti içtiği zamandan beri erimeğe ve varlığından 
geçmeğe başladı. 

204. U aktaki hastalıktan onun cemali kalmadı, kızın canı, onun vebalinde kal- 
madı. 

"Vebâl" zarar ve ziyân ve mekrûh olan şey demektir. {Ahterî) 
Vaktaki mevhûm olan nefsin akıl nazarındaki güzelliği ve varlığı kalma- 
dı, aklın cânı ve hakikati o nefsin zarar ve ziyânmdan kurtuldu. 
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205. Doktaki çirkin ve fena ve yüzü sarı oldu, azar azar onun kalbinde soğudu, 

206. birtakım aşklar ki hir renk için olur, aşk olmaz, akıbet hir ayıp olur. 

"Neng" ayıp ve âr ve hasret ve nedamet ma'nâlarınadır. Bu beyt-i şerîfde 
fennin bir hakikatine de işâret buyrulur. Malûmdur ki, güneşin ziyâsı yedi 
renkten mürekkebdir ve eşyânın kendilerine mahsûs hiçbir rengi yoktur. An- 
cak mâlik oldukları hâssa vâsıtasıyla ziyânın herhangi bir rengini emerek, di- 
ğer renklerini almaz. Meselâ bir kumaşın mâvi görünmesi, kendisinin veyâ- 
hut boyasını teşkil eden maddelerin, ziyânın yedi renginden altısını göstermi- 
yerek, yalnız mâvisini almasındandır. Binâenaleyh eşyâya renk veren şeyler, 
onların maddelerinin husûsî halleri ve isti'dâdlarıdır. İmdi bir kimse rengin- 
den dolayı bir çiçeği sevse, zaman geçtikçe o çiçeğin maddelerindeki o rengi 
almak kâbiliyyeti gidip, solar ve âşık, ben buna mı âşık olmuşum diye ken- 
disini ta'yîb eder. İşte bunun gibi eşyânın güzellikleri dahi, Hakk'm cemâli 
olan sıfatlarının kabulüne, o şeylerin isti'dâdları olmasındandır; ve bu güzel- 
likler onlarda ariyettir. Vaktâki bu âriyet ve arızî olan güzellikler, zaman ge- 
çerek cismin bozulması yüzünden, gider, binâenaleyh bu âriyet ve ârızî renk- 
lerden ve güzelliklerden dolayı olan aşklar âkıbet ayıp ve hasret ve nedâmet 
olur, aşk olmaz. Aşkın nevileri hakkında 111 numaralı beyitte îzâhât vardır. 

207. 9Ve olaydı o, haştanbaşa ayvp olaydı da; onun üzerine o kötü hüküm vaki' 
olmaya idi. 

"Kâşki" edât-ı temennidir, "Ne olaydı" demektir. "Dâverî" hüküm ve hü- 
kümet; "bed-dâverî" kötü hüküm ve sûü'l-kazâ demek olur ki; bundan mu- 
râd dahi makzîdir. 

Kazâ ve makzî 194 numaralı beyitte îzâh olundu. Ya'ni, ne olaydı o ku- 
yumcuda böyle bir âriyet ve ârızî güzellik olmaya idi de, câriyeyi bu ârızî gü- 
zellik aşkından kurtarmak için, şerbet içirip öldürmek gibi, o kuyumcu aley- 
hinde bir kötü hüküm vâki' olmaya idi. Ya'ni aklın nazarında nefsin güzelli- 
ğine olan aşk, onu rûh tarafına meyilden ve aşk-ı ilâhîden ayırdığı için ehl-i 
hakikat indinde, onun maârif-i ilâhiyye şerbeti ile öldürülmesi iktizâ etmiştir. 
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Bu hüküm nefse nazaran, kötü bir hükümdür; zîrâ nefis ölümden istikrah 
eder ve kendi benliği dâiresinde yaşamak ister; fakat ind-i ilâhîde nefsin öl- 
dürülmesi hakkında vâki' olan hüküm güzeldir ve ayn-ı hikmettir. Nitekim 
hadîs-i şerîfde ı/y ö\ JJ t^> Ya'ni "Ölmezden evvel ölünüz" buyrulmuştur. 



"Devîden" koşmak ve seğirtmek ma'nâsına olup, Fârisîde zî-rûh ve gayr-ı 
zî-rûh hakkında kullanılır. 

Ya'ni, kuyumcunun gözünden ırmak gibi kanlı yaşlar koştu ve hücûm et- 
ti. Onun yüzündeki ânzî güzellik, canının düşmanı oldu. 



"Ferr" şan, şevket, fazl-ı vakar, zînet, revnak ma'nâlannadır. Hz. Fîr ta- 
rafından irşâden buyrulur ki, tâvus kuşunun kanadının letafeti ve güzelliği, 
kendisinin düşmanı oldu. Zîrâ onun kanatlarını yolup süs yapmak için ken- 
disini öldürürler; ve kezâ târihlerde görülür ki, birçok pâdişâhlar, şan ve şev- 
ketleri yüzünden düşmanların hücûmuna ma'rûz kalıp öldürülmüşlerdir, 

210. ^Dedi: HSen o ceylânım k\, göbeğimden dolayı, hu avcı henim saf olan ka- 
^ 2 ° 9 ^ nvmı döktü. 

"Nâf ' göbek demek olup, burada âhûların yedikleri güzel kokulu otlardan 
ve çiçeklerden, göbeklerinde biriken misk ma'nâsınadır; ve ona "misk göbe- 
ği" derler. 

Ya'ni kuyumcu ölürken bile kibir ve enâniyetten ve öğünmekten vazgeç- 
meyip dedi: Ben o ceylânım ki, bu avcı benim sâf ve güzel olan kanımı misk 
göbeğimden dolayı döktü. Zîrâ nefis, kibir ve enâniyet izhârından ve öğün- 
mekten aslâ vazgeçmez. Onun hakîkati bu sıfatlan iktizâ eder. 



208. Onun gözünden ırmak gibi kan koştu; onun yüzü, canının düşmanı geldi. 




6y kimse, ne çok şahı onun 
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Nefis kuyumcusu yine öğünüp dedi ki: Ben o vücûd-ı izâfî sahrasının tür- 
lü türlü hileler yapan tilkisiyim ki beni pusuya düşürüp, postum için başımı 
kestiler. 

üt y*x-*t (j\ j j\ f y>- <LS*ij Otij p*- j ö\ ^y» {j\ 

212. Gy! O bir filim ki, fik inin zahmt, kemik için kantmt döktü. 

Fil ihtiyar olup, artık işe yaramaz bir hâle gelince, fil muhafızı olan filci- 
ler, zehirli bir ma'cûn yapıp file yediririer; fil düşüp ölür; onun kıymetli olan 
dişlerini alırlar. 

Bu beyt-i şerîfde nefis, file teşbih buyrulmuştur. Ya'ni nefis kuyumcusu 
yine öğünerek dedi ki hey...! Ben, dişlerini almak için filcilerin öldürdükleri 
file benzerim. 

213. O kimse ki beni, benim madunum İçin öldürmüştür ki, bilmez ki benim 
kanım uyumaz. 

Bu beyt-i şerîfde dahi nefsin tekebbürüne ve ucbuna işâret buyrulur. Zîrâ 
nefis kuyumcusu aklı ve ruhu ve insân-ı kâmili kendisinden aşağı görmüş- 
tür. Ya'ni kuyumcu tekebbür cihetinden dedi: O kimse ki, ya'ni sultân-ı rûh 
veyâ hakîm-i ilâhî beni, kadr ü kıymetçe benden daha aşağı olan akl-ı cüz'î 
câriyesi için öldürmüştür; bilmez ki benim kanım uyumaz; ya'ni muhakkak 
benim öldürülmemin cezâsını görür. 

İkinci mısra', istifhâm-ı inkârî sûretinde tercüme olunmak dahi câizdir. 
Ya'ni" bilmez mi ki benim kanım uyumaz," demek olur. 

c~ Ş £„U> Cf üjzr öj* o— ıjji by j <l^a j 

214. ^ugün bana ise, yarın da onadır; benim gibi kimsenin kanı ne vakit böy- 
le zâyi'dir? 

"Kes" kadr ve i'tibâr sâhibi olan kimse demek olup nâ-kesin zıddıdır. Ya'ni 
bu ölmek ve fânî olmak bugün bana ise, yann da beni öldüren kimseyedir; an- 
cak onun boynunda beni öldürmenin vebâli kalmıştır. Binâenaleyh benim gi- 
bi kadr ü i'tibâr sâhibi olan bir kimsenin kanı ne vakit böyle zâyi' olup gider? 

jl AjL- ö\ jt <J f j\> jtjİ «A*- jljJİ Asf p 

215. Uâkıâ duvar, uzun gölge bırakır; o gölge yine onun tarafına döner. 
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Meselâ duvar uzun bir gölge bırakır; fakat o gölge sonunda yine duvar ta- 
rafına döner. Bunun gibi, duvar mesâbesinde olan şahs-ı beşerden sâdır olup, 
gölge mesâbesinde olan iyi ve kötü fiillerin, iyi ve kötü neticeleri, yine o şa- 
hıs tarafına döner. Nitekim âyet-i kerîmede \L\ ' 3 -uJlü llC ^ 
(Fussilet, 41/46) Ya'ni "Kim ki iyi amel işledi, nefsinin lehinedir- ve kim ki 
fenâlık yaptı, nefsinin aleyhinedir" buyrulur. 

İJUtf I jUİJJ Jul U ıj üi U J*i j c—jt £ öi^r y>} 

216. HSu cihan dağdır ve hizim işimiz bağırmaktır, bağırmaların sesi, hizim 
tarafımıza gelir. 

Ya'ni bu dünyâ bir dağa benzer ve bizim fiillerimiz de, o dağa karşı bağır- 
mak gibidir. Meselâ bir kimse dağa karşı "Efendim!" diye bağırsa, dağdan 
"Efendim!" diye o sesin aksi gelir; ve eğer bilfarz "Eşek!" diye bağırsa, dağ- 
dan da "Eşek!" aks-i sadâsı gelir. 

217. ^Bunu söyledi; derhal toprak altına gitti; o câriye aşhdan ve marazdan te- 
miz oldu. 

Ya'ni nefis kuyumcusu, lisân-ı hâl ile bu sözleri söyledi ve öldü; ve der- 
hal sâlikin topraktan mahlûk olan cisminde ihtifâ etti ve artık sâlikin vücû- 
dunda hükmü kalmadı. Zîrâ nefis, mevt-i sûrîye kadar sâlikde bâkîdir; ancak 
sülük neticesinde, mevt-i ma'nevî ile ölüp, sâlikin cisminde ihtifâ eder. Binâ- 
enaleyh rûhun câriyesi olan akl-i cüz'î dahi, çirkinliği nazarında sâbit olan 
nefsin aşkından ve onun sıfâtına mübtelâ olmak marazından temizlendi. 

218. jLırâ ki ölmüşlerin aşkı bakî değildir; zîrâ ki ölmüş, hizim tarafımıza ge- 
liri değildir* 



218 numaralı beyitin "tercümesi"ni müteâkıben, "îzah" kelimesinden sonra açıklama yapıl- 
mayıp satıra şu târihler yazılmıştır: "12 Muharrem 1357 ve 14 Mart 1938 ve 1 Mart 1354 
pazartesi günü. Irtihâli 1 7 Muharrem 1357, 19 Mart 1938 ve 6 Mart 1354 cumartesi günü." 
Bu nottan sonra 219. beyitten 230. beytin sonuna kadar farklı bir el yazısı görülmekte, son- 
ra yine Merhum A. Avnİ Bey'in el yazısı başlamaktadır. 314. beyitten 354. beyitin 
tercümesine kadar tekrar, nottaki imzâdan anlaşıldığına göre, Abdurrahman Âdil Doğru'nun 
el yazısı karşımıza çıkmakta ve 317. beyit şerhinin sonunda şu not bulunmaktadır: 
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219. 




220. 
[219] 




r Cr^i j jSM-îjl jTj '4j J£ j ou l«Jb jr (Rahman, 55/26, 27) Ya'ni 
"Âlem-i sûretde olan her şey fânidir ve ancak Celâl ve ikrâm sâhibi olan se- 
nin Rabb'inin vechi ve Zât'ı bakîdir" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 



Ya'ni, dünyâ dediğimiz şey, fezâ-yı bî-nihâye içinde bir zerredir. Onun üs- 
tünde olan bizim gibi aceze ise hiç mesâbesindedir. Bî-nihâyeliklerde kudret 
ve azamet sâhibi olan şâhın ve Hudâ-yı müteâlin huzûr-ı celâletine, hiç me- 
sâbesinde olan bizlere nasıl ruhsat ve icâzet olur ki, onun aşk ve muhabbe- 
tinden dem vuralım deme. O azamet ve celâl sâhibi olduğu kadar da, kerem 
sâhibidir. Binâenaleyh kerîmlere düşen iş, her ne kadar güç olsa bile, kolay 
olur. 

Mesnevîhanlar bu beyt-i şerifi derse mübâşeret esnasında okurlar. 



"Şârih-i Mesnevi Ahmed Avni Bey (Kaddesalîâhu sırrahû) hazretlerinin şevval ve Ziî-ka'de 
1356 târihlerinde tedMk ve mütâlâa buyurduklan Midhat Efendi merhumun Müdâfaa nâ- 
mındaki eserinden Dâsitân-ı pâdişâh-ı cehûd sürh-i şeıîfmi tenvir ve İzah etmek maksadıy- 
la hazırladığı kurşun kalemi ile yazılmış müsveddeyi, bu cild-i şerifi ikinci defa istinsah eder- 
ken, bu sürh-i şerîf sahîfesinde buldum. Merhum müşârûnileyhin gayesi ve arzusu, mukad- 
dimeden sonra şerhin hiç olmazsa bu ilk cüz'ünü daha mufassal ve esaslı olarak yeniden 
şerh etmek idi. Halbuki 218. beyt-i şerifin şerhini yazdıklan sırada, dâr-ı bakaya intikâl bu- 
yurduklanndan, fakîr-i hakîr bu sahîfeleri istinsah ile, hâzır olan îzâh-nâmeyi yerine ilâve 
ediyorum. Müsveddenin aslı, fakirin yazdığı nüsha içinde mahfuzdur. 
Meşnevî-i Şerif şerhini, ibtidâsmdan nihayetine kadar şârih-i muhterem ve üstâd-ı ekrem ile 
beraber istinsah eden, kıtmîr-i Hz. Mevlânâ ve bende-i hakîr, Abdurrahmân Âdil Doğru. 
(Âdil Doğru imzası) 25 rebîu'I-evvel 1357 ve 25 Mayıs-ı efrencî 1938 çarşanba. 
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222 
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Onun beyânındadır ki, kuyumcu olan adamı 
öldürmek ve zehir vermek işâret-i ilâhî ile idi. 



223. O adamın hekimin elinde ölmesi, ne ümîd için ve ne de korkudan idi. 

224. 6mir ve iî/ıânı-ı ite/ı gelmedikçe, o onu şahın hatırı için Öldürmedi. 

r u Jâ 1/^, ^ ^ jtr tj ^ 01 

225. O çocuğun ki Diızır hoğazını kesti, onun sırrını avâm-ı halk anltyamaz. 

^\y* ^ jA ^\yr j JUL ji 

226. T/ahı/ ı?c cevâk Diak'âan huhn kimse, her ne huyurursa, ayn-ı savab olur. 

C— C— i jl C—i j C— «ÎU C—l jj JLİİC f\ JU^ Ûlsc 4^1 

227. Can hağışlayan kimse, eğer öldürürse caizdir. OJâıbâir ve onun eli Diu- 
dâ J nın elidir. 

lnsân-ı kâmil, bilcümle esmâ ve sıfat-ı ilâhiyyenin mazharı olduğundan 
halîfe-i Hak'dır. Nitekim âyet-i kerîmede 'ili jü ' 5 'c^j \\ 'cZ'j u (Enfâl, 
8/1 7) Ya'ni "Attığın vakit sen atmadın; velâkin Allah attı" buyrulur. 

228. DsmâÜ aihi onun önüne haş koy; onun hvçağının önüne sevinerek ve güde- 
rek haş koy! 

tsmâîl (a.s.), pederi îbrâhîm (a.s.)ın önüne, kıssa-i zebhde nasıl baş ko- 
yup teslîm oldu ise, sen de insân-ı kâmilin önünde öylece sevine sevine ve 
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güle güle başını koy ve teslim ol! İbrâhîm (a.s.) oğullarından Hz. ismail'i 
mi, yoksa Hz. îshâk'ı mı zebha teşebbüs ettiği hakkında beyne '1-uiemâ ih- 
tilâf vardır. Her iki taraf da delillerini îrâd ederler ve kat'î bir netice çıka- 
maz. Kur'ân-ı Kerîm'de de sarahat yoktur. Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn lb- 
nü'l- Arabi Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Ishâkî'de kıssa-i zebhin, İshâk (a.s.) 
hakkında vâki* olduğunu beyân buyurur. Ashâb-ı kirâmdan Hz. Ömer ve 
Hz. îmâm-ı Ali ve İbni Mes'ûd ve îbni Abbâs ve îkrime ve Saîd ibnü Cü- 
beyr (rıdvânullâhi aleyhim ecmaîn) ve tabiînden İmâm-ı Ca'fer-i Sâdık ve 
İmâm-ı Ebû Hanîfe hazerâtı zebîhin îshak (a.s.) olduğunu beyân buyur- 
muşlardır. Fakat kavl-i meşhûr îsmâîl (a.s.) hakkındadır. Cenâb-ı Fîr-i 
destgîr, kavl-i meşhûra binâen Mesnevî-i lenflerinde Hz. îsmâîl' e işâret 
buyururlar. Zîrâ Mesnevî-i Şerif den avâm ve havâssın nasibi olduğu için, 
kavl-i meşhûra muhâlefeti câiz görmemişlerdir; fakat Dîvân-ı /Cebirlerin- 
de, âtideki beyitlerde zebîhin İshak (a.s.) olduğuna işâret buyururlar. Zîrâ 
Dîvân-ı Kebirlerinden yalnız havâssın nasibi vardır. Ve muhakkıkîn-i ki- 
râm hazarâtı indinde zebîhin îshâk (a.s.) olduğu keşfen sâbittir. Dîvân-ı Ke^ 
b/r'den: 

"Benim hâk-i derim üzerinde kurban olmuş îshâk nebî olmak gerekdir. 
Sen benim îshâk'ımsın ve ben senin pederinim. Ey gevherim, ben seni na- 
sıl kıranm!" 

229. Tâ ki JAhmed'in, <S%had'la olan cân-ı -pâki atbi, senin canın ebede kadar 
handan kalsın. 

Sen insân-ı kâmile teslîm olduğun vakit, Ahmed (aleyhissalâtü ve's-se- 
lâm) Efendimizin rûh-i pâki nasıl bahr-ı ahadiyyetde müstağrak olmuş ise, 
senin canın da ebede kadar baka ile handân kalır. 



230. S^şıklar sürür kadehini, onların ma'şühlarını kendi elleriyle öldürdükleri 
^ 229 ^ vakit çekerler. 
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231. <$âh o kanı şehvet için etmedi; sen su -i zanm ve münazaayı bırak! 

J \$ jJl JIa J*£>\Â+? <_S^ 0İ * £ ^ (S* j. üLİ* y 

232. Sen zannetme ki, mülevveslik etti] süzülmüştük, her r aklık içinde ne vakit 
bulanıklık bırakır? 

233. riyazet ve bu cefâ, pütenin gümüşten cürufu çıkarması içindir. 

Kuyumcular gümüşü pûteye koyup ateşte eritirler ve bu sûretle gümüşe 
karışmış olan curûfu ve tortuyu tefrik ederler. 

"Sülük" pûteye ve "riyazet" ve mihnet-i sülük ateşe teşbih buyrulmuş- 
tur.Ya'ni sülükteki riyazetler ve muhabbetler, gümüş gibi sıfât-ı insâniyyeye 
karışmış olan sıfât-ı hayvâniyye tortularının tefriki içindir. 

234. Dy inin ve kötünün imtihanı, altın kaynayıp, köpüğü üstüne çıkmak içindir. 

235. Bğer onun işi ilhâm-ı ilahî olmasa idi, o şah değil, yırtıcı bir köpek olurda. 

236. ıŞehvet ve hırs ve hevâdan pak idi; iyi yaptı velakin kötü görünen, İyi idi. 

237. Bğer Diızır denizde gemiyi deldi ise, Dtızır'm delmesinde yüz sağlamlık 
vardır. 

238. CMûsanın vehmi bu kadar nur ve hüner ile ondan mahcüb oldu; sen ka- 
natsız uçma. 

Mûsâ (a.s.) şeriat sâhibi bir nebiyy-i zîşân idi; ve şeriat, vücûd-ı izâfî âle- 
mine mahsûsdur. Vücûdât-ı izâfıyye ise, vücûdât-ı mevhûmedir; ve bu vü- 
cûd-ı izâfî âleminde mütekevvin olan insandaki kuvânın sultânı vehimdir. Bu 



L... 
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sebeble Mûsâ (a.s.)ın nazarı, keserât-ı mevhûme âlemine mahsûs olan şeri- 
ata idi. Binâenaleyh nûr ve hüner-i nübüvvete mâlikiyyetle berâber Hızır'ın 
ef âl- i zâhiresine İ'tirâz etti; çünkü o ef âlin bâtınından ve esrârından bu nûr 
ve hüner ile mahcûb idi. Çünkü nübüvvet zâhire taalluk eder. Ey sâlik, sen- 
de ise bu nûr ve hüner kanadı da yoktur; şu halde insân-ı kâmilin ef âline i'ti- 
râz sana hiç de câiz değildir. 

239. O kırmızı güldür; sen ona han deme! O aklın sarhoşudur, sen ona deli 



Ya'ni o kuyumcunun dökülen kanı kırmızı güldür; ona kan deme! Hekîm-i 
ilâhî akl-i külden sarhoş olmuştur; sen ona deli deme! 



"Arş"dan maksad, mü'min-i muttakînin gönlüdür; ve "mü'min-i mutta- 
ki" den murâd insân-ı kâmildir. Hadîs-i kudsîde: j uu- ^ j ^} { j^ J - ^ 
jd\ ja\ jlp Ui Ya'ni "Ben yerime ve göğüme sığmadım; velâkin nakî ve ta- 
kı ve mü'min olan kulumun kalbine sığdım" buyrulur. Ve J£»\ j^ı 
(Tâhâ, 20/5) ya'ni "Rahmân arş üzerine müstevî oldu" âyet-i kerîmesinde bu 
ma'nâya işâret buyrulur. İmdi şakî ve zâlim olan kimse medh olunduğu va- 
kit, insân-ı kâmilin kalbi titrer ve şakîyi medh edenin hüsn-i hâlinden şübhe- 
ye düşer. Nitekim hadîs-i şerîfde j> ^Ji JüJJ j»ı 3 ^}\ j-uji çj* bi ya'ni 
"Fâsık medh olunduğu vakit Rab gazab eder ve bundan dolayı arş titrer" 
buyrulmuştur. 

242. Şah iâî ve çoh uyanık şah idi. Diâs İdi ve ı^Allah'ın hâssı idu 

<y ^" CJ- s4>- J & T* cs*^ û*^ & * j < jr~^' ö\ 

243. O kimseyi ki, h'öyle hır şah öldür e, baht ve mansûj-ı ala tarafına çeker. 



deme! 




241. JTlrş şakinin medhinden titrer; muttaki onun meşkinden sû-i zanna düşer. 
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244. Bğer onun kahrında onun fâiâesini g'örmeseydi, o luîf-ı muüak kahır iste- 
yici olur muydu? 

^ ili ^ Ot ji JâJjj» jjU ^Uo- ^LJ 

245. Çocuk hacamatçının o iğnesinden iürer; şefkaûi olan annesi o anda mes- 
rurdur. 

246. ^fiarım can alır ve yüz can verir; senin vehmine gelmeyen şeyi verir. 

jJLj y ç.ait»l jji jji jJJ J {£* y>~* ,jio j^- jl ^Lî y 

247. tSen kendinden kıyâs ediyorsun; vefakai iyi hak uzağın uzağına düşmüşsün. 

Ya'ni insân-ı kâmilin ef âlini, kendi ef âline kıyâs ediyorsun; fakat onun 
ef âlinin ma'nâsı başka, senin ef âlinin ma'nâsı başka olduğu için kıyâsında 
pek uzaklara düşmüş oluyorsun. 

Bakkal adamı ve tûtî kuşu ve bakkal dükkânında 
tûtî kuşunun yağı dökmesi hikâyesidir 



248. ^ir hakkal ve onun hir tûtîsi var idi; güzel sesli, yeşil renkli, söyleyişi hir 
tûtî idi. 



249. ^Dükkânda, dükkanın hekçisi idi. ^ütün tacirlere nükte söyler idi. 

tS-b tİ^U- ûUkjk ji J^Ü ^y^l j- 5 

250. Sademe mahsûs olan hitabda smleuici idi. ^TûtÛerİn terennümünde üsiâd idi. 

[249] 
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25 1 . ^ir ^an efendi evine gitmiş idi; dükkânda lülî bekçilik eüi. 

252. ^ir sıçan için, ansızın bir keâi dükkan içine sıçradı; tûîîcik de can kor- 
kusundan sıçradı. 

CJ^i j> I jf c£^A~- ^ ^y* û\5*i j\ 

253. dükkanın î»ir tarafından, hir tarafına kaçtı; aül uaaı şişelerini döktü. 
[250] * 0 U 

254. Gfendisi, ev tarafından geldi; efendi gibi fârİğ olarak dükkâna oturdu. 

255. ^Dühkânı yağ içinde ve elbisesini yağlanmış gördü; başına vurdu; iûtî darb- 
dan kel oldu. 

"Kel", başından saçı dökülmüş olana dedikleri gibi, dili tutulmuş olana da 
derler. Binâenaleyh eser-i darbdan tûtîye bu iki hâlin dahi arız olduğu anla- 
şılmaktadır. 

ol c~«Ui j\ JUj Sj* otijf yS*** jjJ^- ^jjj 

256. birkaç günceğiz sözü kesti; bakkal da -pişmanlıktan âh etti. 

257. Sakalını yolup diyordu ki: SÎh yazık ki nimetimin güneşi bulut altına 
gitti. 

258. HSen o hoş-zebânın başına niçin vurdum? O zaman benim elim kırılmış 
olaydı. 

] J Lhj^ £/• ^ ^ ,J «-r^-JJ^ j* ^ ls* 

259. ZKuşunun nutku gelmesi için, her dervişe hediyeler veriyor idi. 



MESNEVM ŞERÎF ŞERHİ / I. CÎLT • MESNEVÎ-1 • 

Bu beyt-i şerîfde ^ )\ v-^ y^ 3 "Sadaka Rabb'in gazabını söndürür" 
ve **>Ui ij sso^ı "Sadaka belâyı def eder" hadîslerine işâret buyrulur. 

260. TIç ^ün, üç geceden sonra dükkânında ümitsizce hayran ve zar olarak 
^ 257 ^ oturmuş idi. 

261. JAcahâ hu kuş ne vakit söze gelecektir diye gam ve gussaya dalmış idi. 

262. O kuşa, söze gelsin diye, her türlü aab şeyler gösteriyor idi. 

263. Tas ve leğen sırtı gibi, kılsız haş ile hir cavhkî haş açık geçiyor idi. 

"Cavlakî", kendilerini halkın nazar-ı i'tibârından ıskat için, saçını sakalla- 
nnı tıraş eden dervişlerin bir tâifesidir. Nitekim zamanımızda saçını, sakalını 
ve bıyıklarını tıraş edenlere "cascavlak kaldı" derler. 

264. Slnsızın tütî söze geldi; dervîşe hağırvp dedi ki: *Sy fÜânl 

\J**ij ü*JJ iJs ^ $ f { j^>\ U JT fj\ j\ 

265. Gy kel, neden kellere karıştın? ğaiîbâ sen de şişeden yağ döktün?" 

266. Onun kıyâsından halka gülme geldi. 2,îrâ libâs-ı köhne sahihini, kendi gi- 
hi zannetti. 

267. *CPâk olanların işini kendinden kıyâs etme; vâkıâ yazmak hususunda şîr 
şîre henzer. 

Ey nakıs olan insan, insân-ı kâmilin ef âlini ve hâlini kendine kıyâs et- 
me. Vâkıâ sûrette kâmil ile nâkıs arasında fark yoktur; fakat ma'nâlarında 
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küllî fark vardır. Meselâ "şîr" kelimesi süt ma'nâsına geldiği gibi, arslan 
ma'nâsına da gelir. Binâenaleyh süt ile arslanı ifhâm eden kelimeler bir sû- 
rette yazıldığı halde, ma'nâları bambaşkadır, işte kâmil ile nâkıs da böyle- 
dir. Sûretlerin bir olduğunu görüp, ma'nâların da bir olduğuna hükmeden- 
ler aldanırlar. 

268. n^iiiiin âlem, bu sebebâen yolunu şaşırdı; az kimse abââl-ı Ulak' dan âgâk 
oldu. 

Ya'ni herkes sûret mümâseletinden dolayı şaşırdı; az kimselerin Hakk'ın 
sıfât-ı beşeriyyelerini tebdil etmiş olduğu insanlardan âgâh oldu. 

269. peygamberler ile beraberlik davasına kalktılar; evliyayı kendileri gibi 
zannettiler. 

ÜL ^sJSfı JJ;t ot \p {Ibrâhîm, 14/10) "Siz de ancak bizim gibi beşersiniz de- 
diler"' âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

270. Dşte biz de beşer, onlar da beşerdir, bizler ve onlar uykuya ve taama bağ- 
^ 266 ^ lanmışız, demişlerdir. 

jfjl/tfi j ^ j ' f uÎJi jK J^ı ü^J û ıju (Furkân, 25/7) Ya'ni "Bu resûle 
ne oldu ki,' ta'âm yer ve sokaklarda'gezer dediler" âyet-i kerîmesine işâret 
buyrulur. 

271. Onlar körlükten bunu bitmediler; arada nihayetsiz bir fark vardır. 

j J\ L jSt ^ ^ j jUİVÎ ^ N $ (Hac, 22/46) Ya'ni "Onların 
zâhi'r gözleri kör değildir; ve fakat sadırlannda olan kalbleri kördür" âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyrulur. 

272. Î7ier ifci nevi arı bir yerden yediler; fakai birinden iğne, diğerinden bal 
oldu. 
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273. I7ier iki nevi' âhû ot yediler, su içtiler, birinden gübre ve diğerinden hâ- 
lis misk oldu. 

J l a &j J u jjh^^k ji J ^ j» 

27 A. Dier iki kamış hir menhadan sn içtiler; hu hirİ hoş ve o hiri şekerden dolu. 

,jru »t j ^JLo» iliAA üLîU* f Oh oL-il jjU^Jİ Oljljj* -W' 

275. n^'öyle yüzhinlerce emsali gör; farklarını yetmiş ydlık yol gör! 

\Jat- jjj W> ii/ ijj>- Olj Lkf jj O*' 

276. yer, ondan murdarlık ayrılır; ve o yer, hep nûr-i Uluda olur. 

Birisi yer içer, ondan halkan ve hulkan murdarlık zuhûr eder; ve enbiyâ 
ve evliyânın yediği içtiği ise, nûr-i Hudâ olup, herkese ifaza ederler. 

jjj <ujfc Jjlj *jj>- ö\j j Jı>sj <u** ü ^S" ^jy* o** 

277. yer/ Bütün, huhul ve hased olur; ve o yer, hütün nûr-i JTlhad doğar. 

ü j C~*^o i)\ j ^İIj y jjI Jj j Ol ^İIj o^*j o 1 ' 

278. ^a, femt2 yerdir; o, çorak ve fenadır, ^u, temiz melek ve o, şeytan ve yır- 
tıcı hayvandır. 

279. Dier iki suretin hirhirine henzemesi caizdir; acı suyun ve tatlı suyun her- 
raklığı vardır. 

280. Sâhİb-i zevkden haşka, lezzetini kim tanır? Ti&fît suyu, acı sudan o tanır. 

[276] 

281. tSînri, mucizeye kıyâs etmiş; her ikisinin esâsını mekr u Me üzerine zan- 
neder. 

282. J/Vtusâ'mn. sihirhazları mücâdeleden dolayı, onun asası gibi asâ tutmuşlardı. 
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d> d\j J**e ö\\j J^P- j/j d> jj C-m^İ y UaP ö\\j UaP jjj 

283. 13a asââan o asâya kaâar hüyük hir fark varâır. Hlu amelden, o amele 
kadar da uzun yol vardır. 

lij j:> Ij J**p ûl -d)] j \Jâ jz\j J^p jjI <dîl 

284. ^Tiu amelin arkasında <S%llah'ın la' neti vardır; hu amel için de vefââa 
Slllah'ın rahmeti vardır. 

Enbiyâ ve evliyâya karşı yapılan işlerin arkasında neticeye muvaffakıy- 
yetten Allah'ın tardı ve teb'îdi vardır. Enbiyâ ve evliyanın amellerini hüsn-i 
neticeye iktirân husûsunda, Allah'ın rahmeti ve muâveneti vardır. Nitekim 
âyet-i kerîmede us, 

(Nur, 24/39) Ya'ni "Küfr edenlerin amelleri, susamış olan kimselerin su zan- 
nettikleri serâb gibidir; susuz ona gittiği vakit, onu bomboş bulur" buyrulur. 
Enbiyâ ve evliyâ tâifesi hakkında da bu âyet-i kerîmede buyrulur: ^ İtfı üi 
OjU^ '^.Jüij ı^iı ^jiîı (Nahl, 16/128) "Allah Teâlâ ittikâ edenler ve muh- 
sinler ile berâberdir." 

285. ötâfirler kadr ve rif'atde müsâvâta çabalamakta maymun tabiatlıdır, 
^lab'-ı heşer derûn-i sînede hir büyük âfettir. 

"Küfür" dört nevi'dir: Birincisi küfr-i inkârîdir. Allah ve peygamberi inkâr 
etmek gibi. İkincisi küfr-i cehûdîdir ki, kalbiyle bilir, lisanıyla inkâr eder, Ib- 
lîs'in küfrü gibi. Üçüncüsü küfr-i inâdîdir ki, kalbi ile bilir, lisânıyla da tasdik 
eder; fakad inâd ve âr sebebiyle mü'minler dâiresine girmez. Ebû Cehil ve 
emsâli gibi. Dördüncüsü küfr-i nifâkîdir; lisânıyla ikrâr edip mü'minlerin dâ- 
iresine girer; ve fakat kalbi ile inkâr eder, münâfıklar gibi. 

İmdi kâfirler enbiyâ ve evliyânın, kendileri gibi cisim sâhibi olduğunu ve 
yiyip içtiklerini ve uyuduklarını ve hasta olduklarını ve evlenip, öldüklerini 
gördüklerinden "Mâdemki onlar da bizim gibi insandır, biz de onların yaptık- 
larını yapabiliriz. Onlar cem'iyyet-i beşeriyyenin muâmelâtı hakkında kânun 
vaz' ettiler, biz de vaz' ederiz" derler; ve bu hususta insanın ef âlini taklîd 
eden maymuna benzerler. Bu taklîd beşerin tabîatı iktizâsından olup, bâtının- 
da mündemiç bir büyük belâdır. Zîrâ beşer bu tabîat-ı taklîd sebebiyle alıştığı 
fenâ şeylerden vaz geçemez. 
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"Küfr"ün diğer bir ma'nâsı da örtmektir. Kavilleri ve fiilleriyle hakîkatı 
örtmeğe çabaladıkları için, zikr olunan dört taifenin küfründe bu ma'nâ da 
mündemicdir. Fakat hadd-i zâtında kendisi mü'min olup da, henüz evliyanın 
halleriyle hallenmemiş iken, onların kelâmlannı taklîd ederek, halkın hürme- 
tini kazanmak ve refâh-ı dünyeviyyeye nâil olmak emeliyle halkı irşâd 
da'vâsınâ kalkanlar dahi, bu fiilleriyle hakikati setr ettiklerinden, onlar dahi 
küfrün bu ma'nâsı tahtında cem* olmuş olurlar. 

286. Dnsan her ne yaparsa, maymun dahi, vakit vakit adamdan gördüğünü yapar. 

287. O, hen de onun gibi yaptım zanneder; o inââ. yüzlü farkını hilir mi? 

Ya'ni taklîd emrinde cinsinin tabîatine ittibâ'da muannid olan o mukallid, 
her iki fiilin arasındaki farkı bilemez. 

288. ^Bu, emirden ve o muhalefet için yapar; muhalif yüzlülerin haşına toprak 
saç! 

Enbiyâ ve evliyanın ef âlinin sâikı vahy ve ilhâm-ı ilâhîdir, emr-i Hak' dır; 
ve o mukallidin fiilinin sâikı ise, muhâlefet ve inaddır. Bu muhâlifleri ve inad- 
çıları sen hiçe say! 

289. H&u münafık, muvafıkla heraber namaza, niyaz için değil, muhalefet ve 
taklîd için aelir. 

290. Olamazda ve oruçda ve hacda ve zekatda müminler münafıklar ile hürd 
^ 286 ^ tt mat içindedirler. 

"Bürd" satranç oyunu ıstılâhında galibe ve "mât" mağlûba derler. Ya'ni bu 
zikr olunan ibâdetlerde mü'min ile münâfık karşılıklı oyun oynarlar; neticede 
mü'minler gâlib ve münâfiklar mağlûb olur. Zîrâ emr-i ilâhî olan ef âli, 
mü'minler niyyet-i hâlisa ile işlediklerinden, dünyâ ve âhiret selâmetini elde 
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ederler. Münafıklar ise bu ef âli niyyet-i fâside ile yaptıklarından, dünyâ ve 
âhiret âfetlerine ma'rûz kalırlar. 

o j>-\ jJül ol* (j*Li<* j> J-iL i j) \ jj\zaja 

291. c/Hu mirilerin akıbeti bürd yani galebe olur; münafıklara ise ahireiâe mat 
yani mağlûbiyet vardır. 

Mü'minlerin evâmir-i ilâhiyyeye ittibâan yaptıkları fiillerin sonu selâmet ve 
münâfıkların fiillerinin âhireti, ya'ni sonu dünyâda ve âhirette mağlûbiyettir. 

292. Uâkıa her ikisi bir oyunun başı üstündedir; her ikisi birbiriyle UVierv'li 
ve ZRey'lidir. 

Ya'ni mü'min ile münâfık sûret i'tibâriyle amelde müttehiddir. ikisi de kar- 
şı karşıya geçip aynı oyunu oynarlar; fakat bunların ikisi de bir şehirden de- 
ğildirler. Birisi "Merv" şehrine ve diğeri "Rey" şehrine mensûbdur; hemşehri 
değildirler. Birisi "ism-i Hâdf'nin ve diğeri "ism-i Mudill"in mazharıdır; haki- 
katleri başka başkadır ve yekdiğerine zıddır. 

"Merv" şehrinin ism-i mensûbu müstesnâ olarak "Mervezî" ve "Rey" 
şehrinin ism-i mensûbu da "Râzî" gelir; nitekim "Fahreddîn-ı Râzî" derler. 

>jj fi &j ji uf* j* >3j *jr ^ ^Sy <j£* y 

♦ 

293. Dier birisi kendi makamı tarafına gider; her biri kendi nâmına uygun 
olarak yürür. 

Ya'ni, her birisi ilm-i ilâhîde sâbit olan hakikati cânibine gider ve her biri 
mazhar olduğu ism-i ilâhînin muktezâsına muvâfık olarak bu âlemde iş işler. 
Eğer ezelde şekâveti sâbit olmuş ise, bu âlemde icrâ-yı şekavet; ve saâdeti sâ- 
bit olmuş ise, emr-i ilâhîye mutâvaat eder. 

SjZ A ^jf JİU* jj Zj£ J>f- jA*r >&\yl- 

294. Onu mü'min diye çağırırlar; cânı mesrur olur ve eğer münâfık dersen, ateş 
kesilir. 

295. Onun nâmının mahbub olması, onun zâiındandır; hunun nâmının mebgüz 
olması da, onun âfetler indendir. 
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Mü'min adının sevimli olması, onun ma'nâsındandır; zîrâ bu lafzın 
ma'nâsı sevimlidir. Münâfik adının iğrenç olması da, o lafzın ma'nâsında 
mündemiç olan âfetlerden ve fenâiıklardandır. 



296. "<j\iîm" ve *vâv" ve "mîm" ve "nün" ieşrîf değildir; mii'min lafzı tari- 
fin gayri değildir. 

"Mü'min" kelimesini terMb eden harflerin kendisinde bir şeref yoktur. Bu 
lafız, bir ma'nâyı anlatmak içindir. Eğer bu lafızda bir şerâfet varsa, ma'nâ- 
sından nâşîdir. 

297. Onu münafık diye çağırdığın vakit, hu aşağı lafız onun içini akrep gihi 
sokar. 

298. Gğer hu ismin cehennemden iştikakı yok ise, o kaide, onda mezak-ı cehen- 
nem olması niçindir? 

Bu münâfik adı cehennemden iştikak etmiştir. Cehennem nasıl insanı ya- 
karsa, onun ma'nâsı da inşanı öylece yakar. Zîrâ birine münâfik desen kızar 
ve âteş-i gazab kalbinde alevlenir. Binâenaleyh bu kelimenin ma'nâsında ce- 
hennem çeşnisi vardır. 

299. HSu kotu nâmın çirkinliği harften değildir; o deniz suyunun acılığı zarf- 
dan değildir. 

Bu fenâ adın çirkinliği harflerden değil ma'nâdandır. Nitekim deniz suyu- 
nu bir bardak içine koyduğumuz vakit, ondaki acılık ve tuzluluk bardaktan 
değildir, aslındandır. 

300. Onda harf, zarf ve mana da su aihi geldi. uMana denizi onun indinde 
^ 296 ^ ümmul-kitahdır. 

Ya'ni kelime, ma'nâmn bardağına ve ma'nâ dahi bardağın içindeki suya 
benzer; ve ma'nâ denizi de Allah Teâlâ'nın indindeki "ümmü'l-kitâb" dır; 
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ya'ni ma'nânın menba'ı ve menşeidir. Ma'lûm olsun ki, efrâd-ı beşerden 
her biri bir "kelime "dır ve bu kelimeler bardağa benzer. Her birinin içinde 
"ümmü'İ-kitâb"dan, ya'ni ma'nâ bahrinden birer cüz vardır. Ma'nâ bahri 
ise ilm-i ilâhî mertebesidir ki, bu mertebede her bir ism-i ilâhînin sûret-i il- 
miyyesi sâbittir; ve bu suver-i ilmiyyeden her biri bu âlem-i kesafette ve 
dünyâda, efrâd-ı insâniyyenin içidir ve bâtınıdır. Binâenaleyh saâdet ve 
şekavet kelimeden ibâret olan sûret-i unsuriyyeden değil, bâtından ve rûh- 
dan inbiâs eder. 

Bu beyt-i şerîfde şu âyet-i kerîmeye işaret buyrulur: û j\ı ö\ J jJj jiT Uj 
v u£Îı ' r î o'aIp j 'cŞ. j iui û Si jii- L£r JM J& İt öjl Sh (Ra'd, 'l 3/38,39) Ya'ni 
"Allah'ın izni olmaksızın resûl bir âyet getiremez. Her bir zaman için bir emr-i 
mektûb ve mukadder vardır; Allah Teâlâ istediğini mahv eder ve istediğini is- 
bât eder. Ve umûr-ı mektûbe ve mukadderenin menşe' -i umûmîsi O'nun in- 
dindedir." 

301. Cihanda acı derya ve tatlı derya vardır; aralarında hir herzah vardır ki 
hirhirine tecâvüz etmezler. 

Bu beyt-i şerîf ûûC V &j ^İÂ '£s (Rahmân, 55/1 9,20) [Ya'ni 
"îki denizi birbirine kavuşmak üzere salıvermiştir. Aralarında bir engel var- 
dır, birbirine geçip kanşmıyorlar"] âyet-i kerîmesine müsteniddir. Bu âyet-i 
kerîmenin tefsiri aşağıda gelecektir. 

"Acı deniz"den murâd ism-i Mudiii'in sâhası ve hayyizidir; ve tatlı der- 
yâdan murâd dahi, ism-i Hâdî'nin sâhası ve hayyizidir. Her ikisinin mü- 
semmâsı Hak olduğu ve her ikisine de imdâd Zât-ı Hak'dan geldiği halde, 
aralarında bir perde-i isti'dâd vardır; bu isti'dâd perdesi birbirlerine tecâvü- 
zü men' eder. Zîrâ kalb-İ hakâyık mümkin değildir. Binâenaleyh ezelde kâ- 
fir ve münâfik olanlar "acı deniz"e; ve mü'min olanlar "tatlı deniz"e men- 
sûb olmuşlardır. 

OT J^l \s jj j> s» jij jjf jt ö\jj ^kj j* jit 

302. HSil ki, huntın her ikisi, hir asıldan akar; hu her ikiden geç de, onun aslı- 
na kadar git! 

Ya'ni acı ve tatlı denizler bir hakikatten zuhûr etmişlerdir. Sen onların iki- 
liğinden geç de, bir olan asıllanna nazar et! 
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303. IKaîp altını ve hâlis altını ayarda asla miheksiz, itibâr cihetinden hile- 
mezsin. 

Kalp ile hâlisi ayâr edeyim dersen mutlaka mihek lâzımdır. î'tibârî olarak 
bu kalpdır ve bu hâlisdir diye miheksiz hükmedemezsin. 

304. Dîudâ-yı müteâl her kimin canına mihek koydu ise, o her yakîni şekden 
açık hir süretde hilir. 

"Mihek" den murâd, ilim ve irfandır; "yakîn"den murâd hak ve "şek"den 
murâd bâtıldır. Ya'ni Hak Teâlâ kimin cânına ilim ve irfan mihekkini koymuş 
ise, o kimse hakkı bâtıldan tefrik eder. 



305. birinin ağzına hir çöp girse, onu çıkardığı vakit râhat eder. 

306. HZinlerce lokmanın içinde hir küçük çöp zuhur ettiği vakit, dirinin hissi id- 
râk eder. 

Câhil ölü ve ârif diri mesâbesindedir. Mâdemki acı ve tatlı denize mensûb 
olan insanlar yekdiğeriyle mümtezic bir halde yaşıyorlar, mü'minler, kâfirle- 
rin ve münâfıkların ilkaâtmdaki fesâdı tefrik etmek îcâb eder. Bunun için de 
ilim ve irfân mihekki lâzımdır. Bir münâfıkın rûy-i Hak'dan görünerek bir 
mü' mine nasihati vâki' olunca, mü'min bu nasâyih arasındaki fesâdı, mi- 
hekk-i irfân ile temyîz edebilir. 

307. ^ünyâ hissi, hu cihânın merdivenidir; hiss-i dînî ise göğün merdivenidir. 

Dünyâ havâss-i hamse-i zâhire ve bâtıne-i beşer ile ma'mûr olur. Dîne 
mensûb olan his ise, âsumân-ı rûhun merdivenidir. 

"Hiss-i dînî'den murâd idrâkât-ı irfâniyyedir. Binâenaleyh küffâr ve mü- 
nâfıkîn havâss-i hamse-i zâhiriyye ve bâtınıyye sâhibi olduklarından, dün- 
yâyı ma'mûr edebilirler; fakat onlarda âsumân-ı ma'nâya âid idrâkât bulun- 
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madığından, ahvâl-i uhreviyyeleri harâbdır. Mü'minler ise, hiss-i dünyeviy- 
yeleriyle dünyâyı ve hiss-i dîniyyeleriyle uhrâyı ma'mûr edebilirler. 

308. hissin sıhhatini tabtbâen isteyiniz; o hissin sıhhatini hahıbâen iste- 
yiniz. 

Hiss-i dünyevî olan havâss-i hamseden birisine maraz arız olursa hekime 
mürâcaât ediniz; fakat hiss-i dînîde bir bozukluk görürseniz, her zamanda 
mevcûd olup, nâib-i ilâhî olan evliyâ ve asfıyâya mürâcaât ediniz. 

309. İSn hissin sıhhati tenin ma'mûrlucjundandır; o hissin sıhhati, bedenin tah- 
rıbindendir. 

Ya'ni yiyip içip hayât-ı hayvâniyye kuvvet buldukça, havâss-i hamse-i 
zâhire sıhhat içinde olur; fakat ezvâk-ı rûhâniyyeden bî-behre olur. Bilakis sı- 
yâm ve riyâzet sebebiyle hayât-ı hayvâniyye zayıf düşerse de hayât ve ez- 
vâk-ı rûhâniyye küşâyiş bulur. 

310. Canın yolu, cismi viran eder: o viranlıktan sonra mamur eder. 

[306] ü 

Can yolu, nefsi huzûzâtından men' etmek yolu olduğundan, elbette nef- 
sin şetâret-i hayvâniyyesini izâle eder. Fakat bu sıfât-ı nefsâniyye zevâlinden 
sonra cismi zevk-i irfân ile ihyâ eder. 

311. Diey... aşh-ı mealde hânumânını ve mülk ii mâlını bezi eden ne saddetli 
bir candır. 

Bütün taayyünâtın merci' i olan vücûd-ı hakîkî aşkında, vücûd-ı izafî sâ- 
hibi olan hânumânını ve malını ve mülkünü fedâ eden can, ne saâdetli bir 
candır. Ya'ni bâkîye fânîyi fedâ eden can demek olur. 

312. SUtın hazînesi için evini yıktı ve yine hemân o defineden daha ma'mûr 
yaptı. 



MESNEVÎ-1 ŞERÎF ŞERHİ / I. CİLT • MESNEVÎ-1 • 

Aşk-ı Hudâ için her şeyini fedâ eden, evinin altındaki defineyi bulmak için 
evini yıkan kimseye benzer. 

313. Suyu kesti ve ırmağı temizledi; ondan sonra ırmağa içilecek suyu akıttı, 
Ya'ni aşk-ı Hudâ için malını mülkünü fedâ edenin bir misâli de budur. 

314. Deriyi yardı ve okun temrenini çıkardı; ondan sonra onun yerine taze de- 
ri biiti. 

Bu da aşk-ı Hakk'a malını ve mülkünü fedâ eden kimsenin misâlidir. 

315. ötal'ayı yıktı ve kâfirden aldı; ondan sonra onun üzerine yüz burç ve sed 
yaptı. 

316. ^î-çûnun işine kim keyfiyyet verebilir? ^Bu, benim söylediğim zaruret verir. 

Yukarıdan beri söylediğim Hakk'a vusûl kaidelerini mutlak zannetmeyin; 
zîrâ bî-çûn ve bî-keyfıyyet ve niteliksiz olan Hak Sübhânehû ve Teâlâ Haz- 
retlerinin inâyetini bir keyfiyyete ve bir husûsa hasretmek aslâ câiz değildir. 
Eğer Hakk'a vusûl, bu benim söylediğim kaidelerden ibaret olsa, bu mes'ele- 
de zarûret ve çâresizlik hâsıl olur; ve bu kavâidi icraya muvaffak olamayan- 
ların, inâyet-i Hak'dan ümîdlerini kesmeleri lâzım gelir. Halbuki Hak Teâlâ 
Hazretleri âyet-i kerîmede: <î)i i^'j ^ (Zümer, 39/53) Ya'ni "Allah'ın 

rahmetinden ümidinizi kesmeyiniz" ve i» j>to'ı *ç'J2\ Vi ^ ^ V Z\ (Yû- 
suf, 12/87) ya'ni "Allah'ın revhınden me'yûs olanlar! ancak kâfirlerdir" bu- 
yurur. Binâenaleyh Hak dilerse bir kulunu bu kavâide riâyet etmemiş olsa 
dahi inâyetine mazhar kılar. 

317. ğâk öyle ve gah böyle görünür. 'Dînin işi hayranlıkdan başka bir şey de- 
ğildir. 

Hak Teâlâ' nın kullarını gâh riyâzet ve mücâhede ile ve gâh riyâzetsiz ve 
mücâhedesiz kendisine cezb ettiği vâki'dir ve bunun menâkıb-ı evliyâda na- 
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zîri çoktur. Hak Teâlâ ^ u jİi (Hac, 22/18) 1J ü (Mâide, 5/1) ya'ni 
"Dilediğini işler" ve "Dilediği şeye hükmeder" âyet-i kerîmesiyle bu hakîkati 
bize bildiriyor. Binâenaleyh bu mesele sırr-ı kadere âiddir ve sırr-ı kadere na- 
zaran dînin işi hayranlıktan başka bir şey değildir. 

318. Arkası Oiak tarafına olan 'öyle lıayran değil; helhi dostun garkı ve sar- 
hoşu olan höyle hayrandır. 

"Hayrân" lügatte şaşmış ve ne yapacağını bilememiş kalmış olana derler. 
Bu beyt-i şerîfde hayrânı iki kısma tefrik buyurdular. Biri: Yüzünü Hakk'ın 
hükm-i ezelîsi olan sırr-ı kadere çevirmiş ve fakat ibâdullâhdan mestûr olan 
bu sırr-ı kaderin zuhûr-ı ahkâmından hayrete düşmüş olandır. Bu kısım, 
mahbûb-i hakîkî olan Hak' da müstağrak ve onun tecelliyâtından sarhoş ol- 
muştur. Diğeri, arkasını Hakk'a ve yüzünü nefsine çevirmiş ve hazz-ı nefsâ- 
nîde müstağrak ve mest olmuştur. Evvelkisi "hayret-i mahmûde, ikincisi 
"hayret-i mezmûme"dir. 

319. O hirinin yüzü dost tarafına ve hu hirinin yüzü, nefsin yüzünedir. 

u*^ jj j y lS>/ jî u-k j 1 V ^ ^ ^- / 

320. Üter hirinin yüzüne hak da, dikkat et! Caiz ki sen huzurdan yüz tanıyı- 

[315] i 

cı olursun. 

Seni Hakk'a da'vet eden bir kimseye mülâki olursan, sen onun teveccüh 
ettiği tarafa bak; belki onun huzurunda ve hizmetinde bulunduğun vakit, sö- 
zünden ve fiilinden, teveccüh etmiş olduğu tarafı anlayabilirsin. 

32 1 . Çünkü çok adam kılıklı Dhlîs vardır; hinâenaleyh her ele el vermek caiz 
değildir. 

Zâhiri âdem ve bâtını îblîs olan müddeîler çoktur; binâenaleyh Hakk'a vu- 
sûl için her önüne gelene tebaiyyet câiz değildir. 

322. JLîrâ o kuş tutucu avcı, kuşu aldatmak için ıslık çalar. 
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323. O kuş kendi cinsinin sesini işitir, havadan gelir; tuzağı ve iğneyi hutur. 

324. £%lcak olan adam, hır selîm üzerine o efsundan okumak için, dervişlerin 
kelâmını çalar. 

Yalancı müddete, kuşları ıslık ile aldatan avcılar gibi, ıstılâhât-ı sûfiyye- 
yi öğrenip saf dillere bahs etmeğe başlar. Ağzından bal ve kalbinden zehir 
akar. Sâf olan kimseler, onları ehl-i hâl ve Hakk'a vusul için rehber zannedip 
ona tebaiyyet ederler. Kuşcağızlar gibi dâm-ı belâya giriftar olurlar. 

325. <jMerdlerin işi nürâniyyet ve hamİyyettir; alçakların işi hîle ve hayâsızlıktır. 

326. ^Dilenmek için, yünden arslan yapar; Bhu uMüseylem'e de Stfhmed laka- 



h 



mı verir. 



Zamân-ı Pîr'de yünden arslan şekli yapıp, değnek ucuna bağlıyarak dile- 
nen dilenciler var imiş. Cenâb-ı Pîr, ıstılâhât-ı sûfîyyeyi çalan yalancı müdde- 
tleri bu dilencilere teşbih buyururlar; ve nübüvvet da'vâsına kalkmış olan 
Müseylemetü'l-Kezzâb'a Ahmed lakabını verenlere benzetirler. 

jüU <-AJ^' .Aj' b Ju ^ v * y ^ *->\& \j jJL-v* y> 

327. Bhu tAiüseylem'in lakabı "yalancı" kaldı; CMuhammed'in lakabı ise 
" r lİlul-eîbâb" kaldı. 

Ebû Müseylem'e "el-Kezzâb" lakabı taktılar da "Ebû Müseylemeti'l-Kez- 
zâb" dediler. Muhammed (s.a.v.) Efendimiz'e ise "Ulü'l-elbâb" ya'ni "Akılla- 
nn sâhibleri" olan enbiyâ (aleyhimü's-selâm) hazarâtına verilen lakab veril- 
di; ya'ni "Akılların sahibi" denildi. 

328. O şarâh-ı Uiak'dır, onun hatimesi hâlis miskdir; badenin haimi ise kok- 
muş azabdır. 
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Bu beyt-i şerîfde enbiyâ ve evliyânın fuyûzât-ı bâtınıyyesi şarâba ve ağız- 
larından sâdır olan kelâm ise, şarâb şişelerinin ağzına vaz' edilen hâlis misk- 
den ma'mûl mühürlü tıpaya; ve bu zevât-ı kiramın mukallidlerinin ahvâl-i 
bâtınıyyeleri dünyâ içkisine ve kelâmları da, içki şişelerinin ağzındaki kok- 
muş ve meşâmmı ta'zîb eden mühürlü tıpaya teşbih buyrulmuştur. Ya'ni en- 
biyâ ve evliyânın vücûd-ı şerifleri aşk-ı ilâhî şarâbıyla doludur. Kelâmları 
dahi meşâmm-ı cânı ta'tîr eder. Yalancı müddeîlerin vücûdu ise, dünyâ içki- 
leri gibi müteaffin sıfât-ı nefsâniyye ile doludur. Kelâmları dahi meşâmm-ı ca- 
nı fenâ kokusuyla ta'zîb eder. Nitekim Cenâb-ı Pır efendimiz, yalancı müdde- 
îlerin hâlini tafsîl için âtîdeki hikâyeyi beyân buyururlar. 



Kendi milletinin taassubu yüzünden 
hıristiyanları öldüren yahûdî pâdişâhının hikâyesidir 

Hıristiyanlığın ilk mahall-i intişârı olan Filistin tarafı, eskiden beri yahûdî- 
lerin memâliki ve Kudüs-i Şerif dahi dince onların kıbleleri olduğu malûm- 
dur. Burası birçok inkılâblar geçirdi. Milâd-ı İsevî'den mukaddem 722-727 
senelerinde Âsur kiralı olan Salmânasar ve Buhtu'n-Nasr ve Acem impara- 
torluğunun müessisi olan Sîrus, Makedonya imparatoru Iskender-i Kebîr; ve 
mîlâd-ı îsevî'den mukaddem 283-323 senelerinde Mısır kiralı Birinci Batlam- 
yus ve Sûriye kiralı Selûküs Nikator tarafından zabt edildi. Ve nihâyet Selû- 
sidler altında kaldığı bir sırada, yahûdîler bu müstevlîlerin mezâlimine tâkat 
getiremeyip, Makabe ismindeki bir mûsevî hânedânının riyâseti altında umû- 
men isyân ettiler ve birçok hûn-rîzâne muhârebeler ile milâd-ı îsâ'dan î 69 
sene mukaddem istiklâllerini kazandılar. Fakat karanlık bir sûrette idâre-i 
umûr eden bu hânedâna tefrika ve ihtilâl geldi ve oraları zabt etmek isteyen 
Roma devletinin müdâhalesi ile, milâd-ı îsevî'den kırk sene evvel Makabeler- 
den Herod yahûdîlerin kiralı oldu. işte îsâ (a.s.) bu Büyük Herod zamânında 
dünyâya geldi ki,bu zamanda meşhûr Neron Roma imparatoru idi. Herod şe- 
rîat-ı mûseviyyeden ziyâde, çok korktuğu Neron'un emirlerine tâbi' olurdu. 
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Herod'un vefâtından sonra Filistin dört kısma ayrıldı; ve Herod'un "Yu- 
da", "Celîl", "Bânâne" ve "Ebtore" isimlerinde dört evlâdından herbiri hü- 
kümdâr oldu. Bu taksim mes'elesinde, Romalılar'ın parmağı vardı. Hattâ bir- 
kaç sene sonra, Roma imparatorluğu tarafından Kudüs-i Şerife gönderilen 
bir vâlî, Filistin'i doğrudan doğruya Roma nâmına idâre etmeğe başladı. İş- 
te Hıristiyanlığın ilk intişârında Filistin'in ahvâl-i siyâsiyyesi bu merkezde 
idi. 

Mûsevî pâdişâhlar idâresinde olan bir yerde, yeni bir din olan îseviyyet'in 
serbestçe intişâr edemiyeceği pek tabiîdir. Mesnevî-i ŞerîP de beyân buyrulan 
pâdişâh, Herod'un oğullanndan Celîl; ve "müzevvir yahûdî veziri" dahi, onun 
veziri olmak lâzım gelir. Fakat bu gibi vuküât, teferruât kabilinden olduğun- 
dan, vuküât-ı umûmiyyeyi zabt eden târih tarafından bu gibi hâdisât-ı müte- 
ferria zabt edilmiş değildir. 

Bu zamanlarda Filistin taraflarında felsefe ve hikemiyyât pek ziyâde revâc 
bulmuş idi ki, Hıristiyanlığın bidâyet-i intişârında târih, buralarda başlıca ye- 
di mezheb-i felsefe mevcûd olduğunu kayd eder. Onlar da şunlardır: "Harîsî- 
ler, Sâdûkîler, Eseniyen, Yahûdâî, Terapotlar, Refabit, Herodetîler." Bunlar- 
dan "Eseniyenler" izdivâcdan istikrah eder; sulhu sever, muhârebeden nefret 
eder; aşk-ı ilâhîyi tavsiye eder ve ruhun bakâsını kabûl eder olduklarından, 
manastır gibi uzlet-gâha çekilmişler ve oralarda ahlâka ve vahdâniyyâta dâ- 
ir dersler vermekle iştigâl etmekte bulunmuşlar idi. Avrupa hükemâsından 
ba'zıları, Hz. îsâ'nın bu mezhebden olduğuna kaildirler. Hattâ mîlâdın ilk as- 
rında şöhret almış olan Romalı putperest hükemâdan Pelin beşinci kitabının 
27. bâbında, bu mezheb için "Bir ebedî familya, ammâ içinde kimse doğmaz" 
demiştir. 

İşte bu yahûdî vezîri, Hıristiyanlığı "Eseniyen" mezhebine müşâbih bul- 
duğu için, hîlesini ve tezvîrâtını bu vâdîde icrâya başlamış ve o zamanlar hü- 
kümetler derebeylik usûlü ile idâre olunduğundan ba'zan bu, yukarıda say- 
dığımız yedi mezheb ahkâmını da birbirine karıştırarak, on iki derebeyine to- 
marlar yazıp, her birisini kendisine Hıristiyanlıkta velîahd yapmıştır, 

Vezîrin ölümünden sonra bu on iki velîahdın her biri, yekdiğerine karşı kı- 
lıç ile kıyâm etmiş ve münâzaât başlamıştır. 

İlk asr-ı milâdîde îsevîler, yahûdîler ile berâber geçindikleri müddetçe, on- 
ların ibâdethânelerinde icrâ-yı âyîn eyledikleri gibi, yahûdîler ile bozuşup ay- 
rıldıktan sonra, onlann şerri ile bir belâya uğramamak için sırlarını gâyet sak- 
larlar idi. Ba'zı yer altında kâin mahzenlerde ve ba'zı kimselerin evlerinde 
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toplanıp, dinlerini müzâkere ve akidelerinin hülâsalarını -o zamâna kadar 
mezâhib-i felsefiyyenin cümlesinde ve hattâ Eflâtûnîler'de olan âdet-i veçhi- 
le- ketm ederlerdi. Fakat zâhirde ağyâra karşı kendileri sakladıkları halde, 
kendi aralarında böyle birtakım münâzaalar çıkardılar ve bu münâzaât üze- 
rinde uzun müddet inâd ederek, nihâyet Hıristiyanlığı her biri belli başlı birer 
mezheb olmak üzere: "Nasrânî, Karpokratiyen, Bazîlidiyen, Valantiniyen, 
Marsiyonist, Sabelliyanizm, Montanist" vesâir mezhebleri gibi elli dört mez- 
hebe ayınp bunların her birini birtakım şu'belere taksim derecesine vardılar. 
Binâenaleyh bu yahûdî memleketinde bir şûriş başlamış ve nihâyet Roma 
hükümeti yahûdîlerin iltimâsı üzerine, mahzâ memlekette âsâyişin te'mîni 
için hıristiyanların kahrına teşebbüs etmiştir. 

Bu inkısâm-ı mezâhibin ve vezîr-i müzevvirin tezvîriyle yazılan tomarlar- 
daki ahkâm-ı felsefiyye üzerine başladığı anlaşılır. Münderecât, metin ve 
ma'nâ i'tibâriyle yekdiğerine ziyadesiyle müşâbih bulunan "Matta, Mark ve 
Luka" üç İncil'i bir küll gibi addedildiğinden, bu üçüne birden "Sinoptin" nâ- 
mı verilmiştir. İşte bu İncil'in rivâyetine göre, Hz. îsâ yalnız bir sene nübüv- 
vet etti; ya'ni vaftizinden sonra "Celil" kıt'asına çekilip, oralarda melekûtul- 
lâhı tebşire çalışmakta iken, "îd-i nush" münâsebetiyle Urşelim'e, ya'ni Ku- 
düs-i şerife gelerek, orada derdest edildi." 

Pavlos Fars şehrinde doğmuştur; ve o zaman yahûdîlerin en büyük ule- 
mâsından ma'dûd olan Cemâlin'den şerîat-ı Mûseviyye ahkâmını öğrenmiş- 
tir. Lâkin kendisi hocasının kızını almak sevdâsına düşmüş ise de, kendisi 
koca başlı, kel ve çatık ve düşük kaşlı ve karga burunlu, kısa boylu ve gâyet 
şişman ve eğri bacaklı bir adam olduğundan, kız kendisini beğenememiş; ho- 
cası da mümânaat etmiş bulunduğundan, o zamâna kadar Savol isminde 
olan bu adam, ismini Pavlos koymuş ve dînini değiştirip, hocasından intikam 
almak için, cem'iyyet-i mesîhiyyeye dehâlet etmiştir. Pavlos'un bu hâli târî- 
nen müsbetdir. 

Pavlos hıristiyan olduktan sonra, Yunanistan'ı ve ba'zı mahalleri dolaşmış 
ve oralarda hakaret görmüş; Kudüs'e gelmiş ve ba'zı yabancılan yahûdîlerin 
ma'bedine sokmuş ve onlar ile berâber müstehziyâne hareketlerde bulundu- 
ğu için, yahûdîler ayaklanarak kendisini hükümete teslim etmişler; ve Pavlos 
hükümetin tazyîkâtını görünce, bu istihzâlan inkâr etmiş ise de, Roma mu- 
hâfızı kendisi tahte'l-hıfz Roma'ya sevk etmiş ve orada göz hapsine alınmış- 
tır. Risâlelerin hemen hepsini bu esnâlarda yazmıştır. (Midhat Efendi merhu- 
mun Müdâfaa nâmındaki eserinden.) 
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329. 3 sanın düşmanı ve nasr anîyi helak eden zâlim hir yahûdî -pâdişâhı var 
idi. 

330. <S%hd-i Dsâ idi ve növhei onun ânı idi. uMusanın canı o ve onun canı 
^ 325 ^ da <!Mûsâ idi. 

îsâ (a.s.)ın zamânı idi ve növbet onun cemâl-i nübüvvetine gelmiş idi. 
Gerçi zuhûrda ve taayyünde îsâ başka ve Mûsâ başka idi; fakat hakîkat-ı nü- 
büvvetde birbirinin canı olup, yekdîğerinden kâbil-i tefrik değil idi. Nitekim 
âyet-i kerîmede ^ o^İ J> S/ (Bakara, 2/285) Ya'ni "Biz peygamber- 
lerden hiçbirisinin arasını ayırmayız" buyrulur. 

33 1 . Şah, Diak yolanda şaşı idi; o iki ilâhî arkadaşı ayırdı. 

332. ^llstad, hir şaşıya dedi ki: D çer İye gel; haydi o şişeyi evden dışarı çıkar l 

333. <$aşı O iki şişeden hangisini önüne getireyim, îzâh et! 

334. ^stâd dedi: O şişe iki değildir; haydi şaşılığı hır ak ve çok görücü olma! 

335. 6ı/ usfa/ Hana darılma, dedi. HJ^sta dahi, o ikiden hirini kır, dedi. 

336. Uaktâki hirini kırdı, gözünden her ikisi gitti. S^dam, şehvet ve gazahdan 
şaşı olur. 

Cisim gözünün şaşılığı, böyle bir sûretin iki görülmesine sebeb olur; fakat 
gazab ve şehvet sebebiyle kalb gözü şaşı olan kimse, hakîkat-ı vâhideden 
ibâret bulunan nübüvveti, yahûdî pâdişâhı gibi iki görür. Bir sureti iki gören 



AHMED AVNÎ KONUK 

şaşının önünden sûret gâib olunca, iki dahi nasıl zâil olursa; bir hakikati iki 
gören kalb gözü şaşısının önünden, o bir hakikat nefy edilince, o ikiden hiç 
birisi kalmaz. 

337. Şişe bir idi, onun gözüne iki göründü. O şişeyi kırınca, diğeri de mevcüd 
olmadı. 

338. ğazab ve şehvet âdemi şaşı eder; âdemi doğruluktan çevirir. 

339. ğaraz gelince, hüner mestur kalır; gönülden göz tarafına yüz perde olur. 

340. Uiâkim gönlünde rüşvete karar verdiği vakit, mazlûm-ı zaîfden, zâlimi 
t 535 -' tanıyahilir mi? 

341. Şah böyle çıfıtça olan kininden şaşı oldu ki, artık el-amân yâ Ülab el-amân! 

342. lîen fİîn-i cTHûsflVın melcei ve muiniyim diye, yüz binlerce mümin ve 
mazlumu öldürdü. 

Hıristiyanları [ortadan] kaldırmak için vezirin pâdişâha hîle öğretmesi 



a ^ (JZ*~j j>, ^* ji <—»T j> £ o ^J***" üj*J C~İ»ta (Jjijj j\ 

343. Omm yol kesici, hûekar bir veziri var idi ki, hileden suyu bile düğümler idi. 
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Jw^5" JL$jj uAU jl lj J^uT 0W- ob JlL- j cjf 

344. ^eat ki: Diıristiyanlar canlarını muhafaza ederler, -pâdişâhâan dinlerini 
saklarlar. 

345. Onları öldürme; zira öldürmenin fâidesi yoktur; dînin kokusu yoktur; misk 
ve öd ağacı değildir. 

346. ")Jü2 kılıf içinde gizli sırdır; onun zahiri seninledir, bâtını hilaf üzeredir. 

347. <$â/ı on-o. Öyîe olunca, söyle tedbîr nedir? Ue hu mekrin ve hu tezvi- 
rin çaresi nedir? 

348. Ta ki cihanda ne açık ve ne de gizli dinli hir hvrisiiyan kalmasın. 

jA j *— il^-to ç\ j£ \j j ^ <tt (^\ c~i5* 

349. ^Dedi: By şâh! kulağımı ve elimi kes; burnumu yar; dudağımı yırt, hük- 



münü icra ei 



il 



Vezîr-i mekkâr: "Ey şâh! Kulağımı ve elimi kesmek ve burnumu yarmak 
ve dudağımı yırtmak sûretiyle i'dâmıma hükmet!" dedi. "Mür" acı ma'nâsına 
geldiğine göre, "acı çekmek" demek olur. 



350. Ondan sonra beni dar ağacının altına götür; nihayet beni bir şefaatçi istesin. 

^ A ^ & j^j s* j. y J& ^ j 

351. Sen bu işi münâdûerİn bağırdığı mahalde, çarşı olan bir yol başında yap! 

352. Ondan sonra beni, kendinden uzak şehre sür, ta ki onların içine fitne ve 
fesâd bırakayım. 



AHMED AVNİ KONUK 

353. Dmdi hen diyeyim ki: Gy gizliyi hilen Uluda! Sen heni bÛirsin ki, hen 
gizli hıristiyanım. 



ö*y? j> J JIjL- } -Ua* \l~ç>r Sy&r ö\ ^^Jj 

Hıristiyanlara kasd için, o yahûdî vezirin telbîsi ve 
onların hâlini şahın huzuruna arz etmesi 



354. ü^âdişâh henim îmânımdan agah oldu ve iaassubdan canıma kasd etii. 

355. Dsiedim ki, onun dînini izhar edeyim ve kendi dînimi saklayım. 

356. (Şah henim esrarımdan hır koku aldı; henim sözüm onun indinde geçmez 
oldu. 

357. ^edi /ti: Senin sözün iğne içinde ekmek gibidir; senin gönlünden, henim 
gönlüme pencere vardır. 

358. HSen o pencereden senin halini gördüm; senin halini gördüm, lâfını yut- 
mam. 

359. 6^er Asanın dîni, henim çârem olmasaydı, o çıfıtça heni paralardı. 
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360. Dsâ için can ieslîm eder ve haş veririm; onun yüz hinler ce minnetini nef- 
^ 355 ^ sime koyarım. 

Hz. îsâ için can ve baş vermeyi, kemâliyle canıma minnet bilirim. 

361. Asadan canımı esirgemem; ve fakat onun dîninin ilmine İyiden iyiye vâ- 
kıfım. 

362. Câhiller arasında o dîn-i -pâkin mahv olması hence yazıktır. 

363. Sftlah'a ve Ûsaya şükür olsun ki Vız, hu dîn-i Dtakk'a rehnümâ olmuşuz. 

364. Çıfıttan ve çıfıtlıktan kurtulmuşuz, ö^fihâyei helimizi hir zünnâr ile hak- 
lamışız. 

"Zünnâr", uçları dizlerine doğru sarkan bir kuşaktır. Alâmet-i nasrâniyyet 
olmak üzere bellerine bağlarlar, elyevm bu kuşaklan râhibler kullanırlar. Ya- 
hudi vezir, kisvesini de hıristiyanlann kisvesine uydurduğunu beyân ediyor. 

365. By insanlar! ^Devr, devr-i İsadır, onun dîninin esrarını can ile dinleyiniz! 

366. Uaktâki vezir o hîleyi şaha saydı; onun gönlünden kâmilen düşünceyi kal- 
dırdı. 

cJ&£ aJüU (j j jlT jJül jJL>- cJ^ i£ OULi ıjjl :> ^ 

367. <Şâh ona söylediği işi yaptı; halk onun şanında iaaccühde kalmış idi. 

Ya'ni vezîr şâha ne demiş ise, şâh tamâmiyle o siyâseti icrâ etti; halk şa- 
hın yanında pek muhterem ve makbûl bildikleri vezire böyle yaptığını görün- 
ce hayrette kaldılar. 
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368. Onu hıristiyanlar tarafına sürdü; ondan sonra o, âa'veie haşladı. 

Pâdişâh onu darağacına astıracağı sırada, bir şefâatçinin şefâatini kabul 
etti ve "Gözüm görmesin" diyerek onu hıristiyanların sâkin olduğu mahalle 
sürdü. Hıristiyanlar o vezîrin gâyet dindar bir hıristiyan olduğuna i'tikâd et- 
tikleri kanâati hâsıl olunca, vezîr o hıristiyanları da'vet edip, dîn-i îsevîyi teş- 
viş için tezvîrâta ve ilkâât-ı fâsideye başladı. 

Hıristiyanların onu telbîsden ve za'f-ı idrâkden dolayı 
kabûl etmeleri beyânındadır 



369. ~$üz hinîerce hıristiyan adamlar onun mahallesinde, onun 'önüne azar azar 
toplandılar. 

370. O, onlara gizlice, DnciVin ve zünnârın ve namazın sırrını hey ân ederdi. 
[364] U ° 

j jJl^> ji İİpİj jktytı j\ 

371. O zahirde ahkâmın vaizi idi; fakat hâhnda ıslık ve tuzak idi. 

Ya'ni vezîr-i hîlekâr yukarıda geçen 322,323,324,325 numaralı ebyât-ı 
şerîfeye mâsadak idi. 

JjÂ ıJ Jü ^ J3}y t Jj~- j ji AjUw? ^yZAJ Jj( ^ 

372. kurlun- için ashahın ha'zısı resulden, gül aîbi olan nefsin hilesini iltimas 
ederler idi. 

"Gül" sahrâlarda gece vakti yolu şaşırtan bir hayâldir.; buna lisân-ı avâm- 
da "gulyabânî" dahi derler. Nefs-i beşer gazab ve şehvet yüzünden, Hak yo- 
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luna sülük edenlerin yollannı şaşırttığı için, "gül"e teşbih buyrulmuştur. Bi- 
nâenaleyh zulmet-i tabiat içinde nefsin mekr ü hilesini bilip, yollarını şaşır- 
mamak için Risâlet-penâh (s.a.v.) Efendimiz'den ashâb-ı kirâm istifsârâtda 
bulunurlar idi. 

373. DhâdeÜerde ve ihîâs-ı cânda gizli garazlardan ne karıştırır; söyle! 

Ya'ni ashâb-ı kirâm derlerdi ki: Yâ Resûlullâh! ibâdetlerimizde ve canımı- 
zın Hakk'a karşı olan hulûsunda nefsimiz ne gibi gizli garazlar karıştırır; lüt- 
fen bize bunları îzâh buyur! 

374. Ondan tâatın fazlını aramazlardı; ayh-ı zahirin dahi hangisi olduğunu 
sormazlar idi. 

Ashâb-ı kirâm Resûl-i Ekrem Efendimiz'den tâatın fazileti olup olmadığı- 
nı sormazlar idi; zîrâ emr-i ilâhîye itâatla yapılan ibâdetin elbette fazîlet-bahş 
olacağını bilirler idi. Ve zâhirî kabâhatlerin dahi ne gibi şeyler olduğunu sor- 
mazlar idi; çünkü bu kabâhatlerin bir kısmı Kur'ân ve hadîs ile birer birer gös- 
terilmiş idi; ve edeb-i zâhirîyi de Resûl-i Ekrem'in efâlinden öğrenirler idi. 
Ancak ibâdetde gizlenmiş olan nefsin kabâhatlerini ve kemâlât-ı zâhiriyye 
nikâbı altına saklanmış olan nefsin noksanlarını anlamak isterlerdi. 

375. Dnceâen inceye ve zerre zerre nefsin hilesini, kerevizden gülü ayırdıhları 
gibi tanıyorlar idi. 

376. Sahâbenin kılı kırk yaranları da, o vazda canları Üe hayran kalırlar idi. 

Resûl-i Ekrem Efendimiz, kişinin yaptığı tâata nefsinin ne gibi hîleleri ka- 
rıştırdığını ve ızhâr-ı kemâl husûsunda, nefsin ne gibi gizli tezvîrâtı bulundu- 
ğunu îzâh buyurdukça, ashâb-ı kirâmın ince düşünenleri hayrette kalırlar idi. 
Zîrâ bunu dinleyen ashâb-ı kirâm dahi sâhib-i nefis olduklarından, Resûl-i 
Ekrem'in bu îzâhâtını kendi nefislerine tatbîk edip, nefislerinin yaptığı tezvî- 
râta zevkan vâkıf oldukça bu hayretleri artar idi. 
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Akıl gözünün za'fından dolayı hıristiyanların cümlesinin 
vezire tebaiyyet etmeleri beyânındadır. 



377. Diıristiyanlar tamâmiyle ona gönül verdiler; halbuki avamın taklidinin ne 
kavveti olar? 

Avâm, i'tikâd husûsunda mukalliddir. Kendileri kuvve-i akliyyelerini kul- 
lanıp iyiyi kötüyü tefrik edemezler ve her bir işin ruhuna nazar edemezler. 
Hıristiyanlar da bu kabil insanlar idiler; vezirin ilkââtını anlıyamadılar. 

Hikâye: Bir vakitte iki çocuk bir karga tutmuşlar; senindir, benimdir diye 
nizâ'a tutuşmuşlar. Birisi hayvanın başından ve diğeri ayağından çekerken, 
hayvanın başını koparmışlar; ağlamaya başlamışlar. O sırada evliyâullâhdan 
birisi geçiyor imiş. Çocukların sâfıyâne ağlamalarına acımış ve karganın ba- 
şını gövdesine bitiştirip sıvayarak nefh etmiş; karga dirilmiş; ve çocuklar da 
sevinmiş; ve onlara nasihat etmiş. Bunu görenler hazretin etrâfına toplanmış 
ve bu zâtın ismini "Karga Baba" koymuşlar. Bu zât-ı muhterem halkm ken- 
di etrâfında tehâcümünü görünce, bir gün namazda iken sadâlı bir surette 
yellenmiş. Bunu işitenler "Oh ne a'lâ şeyhlik!" diye dağılmışlar. Hazret: 
"Hamdolsun bir yel ile topladık; ve bir yel ile dağıttık" der imiş. İşte avâmın 
i'tikâdınm kuvveti ve hâli budur. 

378. Sinelerinin içine onun muhahhetinİ ekâiler; onu D sanın naibi zannet- 
tiler. - 

379. O suren bir gözlü deccâl-ı laîn idi; ey Utuctâ feryada yetiş; sen ne güzel 
imcisini 
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Hîlekâr vezîr zâhirde dîn-i İsa'nın- vâizi idi; fakat bâtında, yalnız zâhir gö- 
zü açık ve bâtın gözü kör, huzûr-i ilâhîden matrûd bir yalancı idi. Bu gibi dec- 
câller hiçbir asırda eksik değildir. Nitekim (s.a.v.) Efendimiz buyurur: Jti/s 

^y^ı^ j ç& jL^i "Âhir zamanda, birtakım deccâller ve yalancılar peydâ olur; 
size sizin ve babalarınızın işitmediği sözlerden bahsederler. İmdi onlardan sa- 
kının ki, sizi şaşırtmasınlar ve fitneye düşürmesinler." 

380. ^Rah! dünyâda yüz hinlerce tuzak ve yem vardır; hizler ise aç olan 
^ 374 ^ haris kuşlar gibiyiz. 

38 1 . 6^er her hirimiz, doğan kuşu ve sîmurg olsak dahi, hiz her hir demde yeni 
hir tuzağa tutulmuşuzdur. 

Cenâb-ı Pır, bu iki beyt-i şerîfde "murg" ve "bâz" ve "sîmurg" kelimeleriy- 
le sâliklerin üç mertebesine işâret buyururlar. "Kuşiar"dan murâd alelumûm 
mübtedî sâliklerdir ki, henüz sıfât-ı nefsâniyyede müstağrakdırlar ve bunla- 
nn tuzağa tutulması pek kolaydır. Ve "doğan"dan murâd, mutavassıt sâlik- 
lerdir ki, bunlar dahi sıfât-ı nefsâniyyeierinin kuvvetini mücâhede ile za'fa 
düşürmüşlerdir. "Sîmurg"dan murâd dahi müntehî olan sâliklerdir ki, bunlar- 
da henüz sıfât-ı nefsâniyyeierinin henüz bakıyyesi kalmıştır; ve fenâ-ender- 
fenâya müstağrak olmamışlardır. Binâenaleyh bu üç sıfat için de tuzak kor- 
kusu vardır. 

382. Sy hî-niyâz, sen hizi her an kurtarırsın ve hiz yine hir tuzak tarafına 
gideriz. 

383. biz hu anharda huğday yaparız; toplanmış huğdayı zâyi' ederiz. 

384. buğdaydaki hu ziyam sıçanın hilesinden olduğunu nihâyet aklımız İle 
düşünmeyiz. 
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385. tSıçan İrisim anbarımıza delik delmiştir. Onun zararından hizim anharı- 
mız harab olmuşdur. 



cf Jjf ^ j> ^> lj J>y > OU- J jl 

386. By can, evvelen sıçanın şerrini def et; ondan sonra buğdayı cem' etmeğe 
çalış. 

387. n Olamaz ancak kalbin huzuruyla tamam olur"; o sadırların sadrının ha- 
dîsler indendir; işit! 

388. 6jjer bizim anhanmızâa hir hırsız sıçan yok ise, kırk yıllık ameller buğda- 
yı nerededir? 

389. Uier günün azar azar olan sıdkı, niçin hizim anbarımızda teraküm etmez? 

Bu ebyât-ı şerîfede kalb-i beşer anbara ve sıdk ve ihlâs buğdaya ve ib- 
lis sıçana teşbih buyrulmuştur. Sidik ve ihlâs kalbde kuvvet buldukça, kalb 
gözü açılır; bu bir kâide-i ilâhiyyedir. Sâliklerin az çok kalbinde olan sidik 
ve İhlasın kuvvet bulamaması ve kalb gözünün âlem-i melekûta açılama- 
ması, her gün kalb anbarına vaz' edilen sıdk ve İhlasın, vesâvis-i şeytâniy- 
ye ile haleldar olmasındandır. Binâenaleyh sâlike lâzım olan evvelâ kalbin- 
den havâtır-ı fâside ve vesâvis-i şeytâniyyeyi def edip, onlann hükmüne 
tâbi' olmamaktır. Nitekim hadîs-i şerîfde: "Namaz ancak kalbin huzûruyia 
tamâm olur" buyrulmuştur; ve havâtır-ı fâside ile kılınan namaz, her ne 
kadar emr-i ilâhîye ittibâan icrâ edilmiş bir ibâdet sayılır ve abd, serkeşlik 
ile muâtebe olunmaz ise de, tamâm ve ref -i derecâta vesile olan namaz de- 
ğildir. 

390. demirden ateşin çok kıvılcımı sıçradı; ve onu yanmış a'ânüî kabul etti ve 
I 3841 çekti. 
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Bu beyt-i şerîfde "vücûd" çakmak taşına; ve "a'mâl-i sâliha" çakmak de- 
mirine ve "gönül" fitile ve "kıvılcım" a'mâl-i sâlihanın nûrâniyyetine teşbîh 
buyrulmuştur. Ya'ni vücûdumuzdan zâhir olan a'mâl-i sâlihanın birçok nû- 
râniyetleri kalbimize aks etti. 

391. Jakat karanlıkta bir hırsız gizlice kıvılcımlar üzerine parmak hasar. 

Ya'ni kalbimize mün'akis olan a'mâl-i sâlihanın nûrâniyyetine gizli bir 
hırsız olan Iblîs, zulmet-i tabîat içinde, bir insân-ı kâmil daha peydâ olmamak 
için, nefsimizin riyâ ve ucub gibi parmaklannı basarak söndürür. Zîrâ îblîs 
hasûddur ve benî Âdem'in en büyük düşmanıdır. 

^* J 1 <j-\js & ^ Si\ j€ xz£ ^ 

392. jfelekten bir çer âğ şarlamamak için, kıvılcımları birer birer söndürür. 

393. (Dlâhî) eğer adım başında binlerce tuzak olsa, sen bizim ile oldukça hiç 
gam yoktur. 

pji 2jz ö\j\ ^fj, Sy. . pJL* U l ijj C-A»Lp ö-f? 

394. Senin inayetlerin bizim ile kâim oldukça, o alçak hırsızdan bir korku olur 
mu? 

b c 1 ^ 1 <^ J^j <s ' b &~> l <y r b y 

395. Dier bir gece, ten tuzağından ruhları kurtarırsın ve elvâhı koparırsın. 

îlâhî, her bir gece tenimizin tuzağına tutulmuş olan rûh-ı temyizimizi, uy- 
kuyu musallat edip kurtarırsın ve havâss-i hamsemizin levhalarını kopanr- 
sın; onlara o hâl içinde hiçbir şey müntakış olmaz. 

396. Dier gece ruhlar bu ten kafesinden kurtulurlar. ÖCimsenin ne hakimi ve 
ne de mahkûmu olmayıp fariğdirler. 

Uyuyan kimsenin damarlarında deverân eden kan vâsıtasıyla kâim olan 
rûh-i hayvânî bâkî kalır; rûh-i izâfî ve temyiz kendi âlemine teveccüh eder ve 
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rûh-i temyiz vücûddan alâkasını kesince, uyuyan kimse artık umûr-i dünye- 
viyyeden bî-haber ve fârig olup kimseye hükm edemez ve kimsenin de mah- 
kûmu olamaz. 

397. Uiapiste olanlar, gece olunca hapisten bî-haber âir; sultana mensvb olan er- 
bâb-ı hükümet âe gece devletten bî-haberdir. 

398. < \He kâr âüşüncesi ve ne âe ziyan gamı; ve ne âe hu filânın ve o filânın 
hayâli vardır. 

399. Uykusuz dahi arifin hâli budur. Ulak ^eâlâ "Onlar uykudadırlar" bu- 
yurur; bundan ürkme! 

Bu beyt-i şerîf Ashâb-ı Kehf hakkındaki şu âyet-i kerîmeye işarettir: 
JUjüi ob j cjyJ\ ofi '^şi j 1 jîj "(Jb j ikilj J^Lİ j (Kehf, 18/18) Ya'ni "Sen on- 
ları uyanık zannedersin; halbuki onlar uykudadırlar; ve biz onları sağına ve so- 
luna döndürürüz," Ya'ni avâm nasıl ki uykuda taallukât-ı dünyeviyyeden kur- 
tulmuş bulunurlarsa, ârifler dahi uyanıklık içinde bu taallukâtdan öylece kur- 
tulmuşlardır. Bu nasıl olur diye, bu sözün sıdkından ürküp inkâr etme; zîrâ uy- 
ku hâliyle taallukât-ı dünyeviyyeden kurtuluş hâli herkesin zevkan başındadır. 

400. (J/îrif) gece gündüz ahvâl-i dünyâdan uyumuştur; Diakk'ın taklibi pen- 
^ 393 ^ çesinde kalem gibidir. 

401. üiitâbetde eli görmeyen her bir kimse, har eketde fiili kalemden zanneder. 

Yazı yazarken kalemi oynatan eli görmeyen kimse, hareketin kalemden 
vâki' olduğunu zanneder. 

402. Şerifin bu hâlinden bir şemme gösterdi; halkı dahi hâb-ı hissî kaptı. 
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Halkın havâss-i hamsesinin uyku sebebiyle vâki* olan feragatini, HakTe- 
âlâ ârifın uyanıklıktaki hâl-i feragatine bir nümûne göstermiştir. 

403. Canları sahrâ-yı hîçuna gitmiştir, ruhları ve heâenleri rahat olmuştur. 

Halkın rûh-ı temyîzleri, uyku hâlinde, ta'rîfe sığmayan bir âleme gidip, 
kâr ve zarar fikir ve gamından ve bedenleri hareket-i muhtelife yorgunluğun- 
dan kurtulmuştur. 

404. ^ir saâadan tekrar tuzağa çekersen, cümleyi dada ve dâvere çekersin. 

"Safîr"den murâd, tecellî-i Hak'dır; "tuzak"tan murâd, bedendir; "dâd" 
dan murâd atâ-yı Hak'dır; "dâver"den murâd hükûmet-i esmadır. Ya'ni uy- 
kuda olanların rûh-i temyizlerini bir tecellî ile yeniden tuzağına çekersin; ve 
mezâhir-i esmâiyye olan ebdânı, bu sûretle atâyâ-yı esmâiyyene ve esmanın 
hükm-i hükümetine çekersin. 

x j a ^J*/ CtJJ / J s* f ****** j> 

405. Sahah deminin nuru zuhur ettiği vakit, feleğin zerrin akbabası kanat çarpar. 
Güneş, zerrîn akbaba kuşuna teşbih buyrulmuştur. 

406. Sabahları izhâr eden Dtak, cümleyi Dsrâfîl gibi o diyardan surete getirir. 

407. (jMunbasü olan rühlan ten yapar; ve her teni tekrar gebe eder. 

Âlem-i latife yayılmış olan rühlan kesîf ten yapar; ve her kesîf tene tekrâr 
rühlan cenîn gibi tahmil edip, gebe gibi yapar. 



408. Canların atını eyerden ârî hılar; hu, "en-nevmü ahu'l-mevt" in sırrıdır. 

"Canların atfından murâd, beden-i kesîf; "eyer"den murâd dahi havâss-i 
hamsedir. Zîrâ uyuyan kimsenin havâssi kısmen muattaldır; yanındaki mü- 




kâlemeyi işitmez ve eşyayı görmez ve kokuyu duymaz. İşte bu, "Uyku ölü- 
mün kardeşidir" hadîs-i şerifinin sim ve ma'nâsıdır; zîrâ ölüm dahi havâssin 
muattal ve cismin müncemid bir hâle gelmesidir. 



j\ Jjj üLiol j> Xf ^j» jb JjjI jjj 4&! ^ dJJ 

409. Jakat gündüz yine gelmeleri için, ayaklarına uzun bağ koyar. 

Uyku hâlinde bedenden büsbütün alâkalarını kesip, âlem-i ervahın vâsi' 
sâhalarına dalmamak ve gündüz tekrâr beden tarafına gelebilmek için, er- 
vâh-ı izâfıyyenin ayaklarına uzun bağlar koyar. 

410. %â ki gündüz onu o merg-zardan çeke ve onn oÛakian yük allına gelire. 

41 1. Öi,eşke bu ruhu, tS^skâb-ı *3Cehf gibi veyahut Nuh'un gemisi gibi hıfz ede 
idi de, 

412. ^u uyanıklık ve akıl tufanından, bu kalb ve göz ve kulak kurtula idi. 

413. By (müstemi'), bu zamanda da, cihanda çok J?lshâb-ı Öiehf senin yanın- 
da ve senin karşında vardır. 

414. £jâr onun ile ve yâr onun ile tegannî içindedir; ne f aide! Senin gözünün 
ve kulağının üzerinde mühür vardır. 

"Gar" dan murâd Cenâb-ı Hak' dır; zîrâ herkesin melce'i ve sığınacak yeri- 
dir; ve "yâr" dan maksad yine Hak'dır. Çünkü mahbûb-i hakîkî O'dur; ve "te- 
gannî" den murâd dahi muhâtaba-i ilâhiyyedir. Ya'ni Ashâb-ı Kehf gibi uya- 
nıklık hâli içinde, uykuda olan evliyâullâh bu zamanda dahi mevcûddur ve 
yanında ve karşında olduğu halde, gözün ve kulağın perdeli olduğu için onu 
göremez ve işitemezsin; binâenaleyh onların vücûdundan sana ne fâide var- 
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dır. Zîrâ sen onların cisimlerini görürsün, ma'nâlanndan bî-habersin. Nitekim 
âtideki ebyât-ı şerife bu ma'nâyı tavzîh buyurur. 

Halîfenin suâlinden dolayı Leylâ kıssasının misâlen zikri. 



iS ^ j ^^ij^ ö ye** y j\ ^.y \j ( JJ c^jf 

415. Dialîfe JZeylaya âeâi; O sen misin ki, CAAecnün senden dolayı -perişan 
ve azgın oldu. 

416. Sen haşka güzellerden ziyâde değilsin. (jCeylâ): uMâdemki sen CMecnûn 
değilsin. Sus! dedi. 

j*î (_r^ y*~ <j*"ij^sî e--».* J> »—^ y~ )\ c—tjİJ-j aS" j£> 

417. Uier kim ki uyanıktır, o ziyâde uykudadır; onun uyanıklığı uykusundan 
heterdir. 

Dünyâ işlerinde uyanık olan, hakikatte çok dalgın bir uyku içindedir. 
Onun böyle uyanıklığı, hissi olan uykusundan berbaddır; zîrâ uykusunda 
hem fikri ve hem cismi râhat eder, hem de maâsîden vâreste kalır. 

U Ol ^ yç iS j^ ûW j j*» j1-X-j 0 jj>- 

418. Canımız Diakk'a uyanık olmadığı vakit, uyanıklık bizim ânımıza der- 
hend gibidir. 

Cânımız Hakk'a karşı uykuda ve bilakis umûr-ı dünyeviyyeye karşı uya- 
nık olursa, bu uyanıklık bizim ânımıza, ya'ni cânımızın güzelliğine bir der- 
bend ve akabe gibi olur. Zîrâ akabelerde yolcu için eşkıyâ taarruzu tehlikesi 
olduğu gibi, derbende müşabih olan bu uyanıklık içinde de mehâsin-i insâ- 
niyyemize nefis ve şeytanın taarruzu tehlikesi vardır. 
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Jlj j ı3 j>- ji j j ö\jj jj J^*" v j^-^J jl jjj OW 

419. Canın, bütün gün hayâlin tepmesinden ve zarar ve kârdan ve havf-i ze- 
valden 

420. CTVe sofası ve ne letafet ve kuvveti ve ne de âiem-i melekût tarafına sefer 
^ 412 ^ yolu kalır. 

421. Hlyumuş olan o kimsedir ki, her hayâlden ümîd bekler ve onunla konuşur. 

^ J* 5 ji J 1 j *^ ^ bjP 

422. O şeytanı rüyasında huri gibi görür; binâenaleyh şehvetten dolayı şeytana 
suyu döker. 

Ya'ni rü'yâsmda hayâl-i şeytanîyi hûrî gibi görüp, ona mukârenetle İnzâl olur, 

423. Ödeşil tohumunu çorak yere döktüğü vakit, o kimse kendine geldi, hayâl de 
ondan kaçtı. 

Şeytan görünmez bir mahlûktur ve onun gösterdiği hayâl ise, âlem-i ha- 
yâlde görünür bir mahlûktur. İmdi âlem-i hayâlde, ihtilâm olan kimse zürriy- 
yet tohumunu, hûrî gibi görünen hayâl-i şeytânî rahmine dökmedi; belki hâ- 
rice ve çorak bir yere dökmüş oldu. Bundan o kimse hayâlden kendine gelin- 
ce bittabi' hayâl nâ-bedîd oldu ve inzâli hiçbir işe yaramadı. 

424. Ondan başının za'fını ve teninin pisliğini görür. S^h.J. Vtfâ-pedîdin pe- 
dîd olan nakşından. 

Hayâl-i şeytanîden ihtilâm olan kimse, bu ihtilâmdan başının ağrıdığını ve 
teninin dahi nutfe ile mülevves olduğunu görür. Âh..! Bu görünmeyen şey- 
tanın, âlem-i hayâlde görünen nuküş-ı hayâliyyesinden... el-amânî 

425. ^ukarıda uçan kuşun gölgesi, yerde kuş gibi uçarak koşar. 
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426. Ahmağın hiri, o gölgenin avcısı olur; kuvveti kalmayıncaya kadar koşar. 

C~**\j>S' <üL* ö\ J^»l j~>- ^ C-w-l j» '^jA d\ j\ ^ 

427. Uievâ kuşunun aksinden haberi yoktur. O gölgenin aslı neredendir, habe- 
ri yoktur. 

428. O gölge tarafına ok atar; ok mahfazası dahi, cüst ii cüdan hoşalır. 

Bu beyitlerde "havada uçan kuş "tan murâd, ilm-i ilâhîde sâbit olan hakâ- 
yık-ı eşyâ; ve "gölgemden murâd dahi, bu hakâyıkın gölgeleri olan suver-i dün- 
yeviyyedir. "Ahmak avcfdan murâd dahi, hakâyık-ı eşyadan bî-haber olarak 
suver-i kevniyye arkasında koşan ehl-i dünyâdır. "Ok"tan murâd dahi enfâs-ı 
hayâtiyyedir. "Terkeş" ya'ni ok mahfazasından maksad dahi ömr-i beşerîdir. 

429. Onun ömrünün terkeşi hoşaldı; gölge avında hararetle koşmaktan ömrü gitti. 

430. Onun mürebhîsi, ıSMlah'ın sayesi olduğu vakit, onu hayalden ve gölgeden 
^ 423 ^ kurtarır. 

Gölge arkasında koşan ahmağın mürebbîsi, bilfiil cemî'-i esmâ ve sıfât-ı ilâ- 
hiyyenin mazhan bir insân-ı kâmil olduğu vakit, onu esmâ-i muhtelifenin göl- 
gelerinden ve hayâlden ibâret olan suver-i kevniyye alâkalanndan kurtanr. 

431. Diuâanın hendesi, Allah'ın sayesi olur; hu âlemin ölmüşü ve Diudanın 
dirisiâir. 

tnsân-ı kâmil Allah'ın kuludur. Nâkıs insanların her birisi ise, muhab- 
bet ettikleri şeylerin kullandır. Kimi nefsin, kimi kadının, kimi paranın ku- 
ludur. Binâenaleyh insân-ı kâmil abd-i mahz olup, bilfiil cemî'-i esmâ ve 
sıfât-ı ilâhiyyenin mazhan bulunduğundan, Allah'ın zillidir ve bu âlemin 
alâkât ve muhabbetinden ölmüştür; ancak muhabbet-i ilâhiyyeye karşı 
âgâh ve diridir. 
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432. Çabuk onun eteğini tut; iâ ki şübhesiz âhir zamanın eteğinden kurtulasın. 

Insân-ı kâmilin terbiyesi altına gir ki, âhir zamanda, ya'ni son nefesinde- 
ki fitne ve mihnetlerden yakanı kurtarasm. 

433. JjaJl -u lJuT evliyanın nakşıdır; zîrâ o şems-i Uiudâ nurunun delilidir. 

Âlemin hey'et-i mecmûası, bilcümle esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin mazhar- 
ları olup, Allâh'ın zillidir; ve insân-ı kâmil ise âlemin zübdesi ve ruhudur. Bi- 
nâenaleyh âlemin nuküş ve taayyünâtı tafsil ve insân-ı kâmilin nakşı ve ta- 
ayyünü icmâldir. Bu i'tibâr ile insân-ı kâmilin nakşı Allâh'ın zilli olur; ve 
âyet-i kerîmedeki J&ı -u den murâd dahi nakş-ı evliyâ olmuş bulunur. 
Bu âyet-i kerîme sûre-i Furkân'da bu vech iledir: J ' 5 JiâJi ju 'Jş 'jŞj J\ j Jjî 
uj Ut 'fj yŞs üw ^ urC Zi- (Furkân, 25/44,45) Ya'ni 

"Rabbine nazar etmez misin? Zilli nasıl uzattı. Halbuki istese idi, onu sâkin 
kılardı. Ba'dehû biz ona güneşi delîl kıldık; sonra onu bir kolayca kabz ile 
kabz ettik." 

Bu îzâhâta göre âyet-i kerîmenin tefsiri böyle olur: "Ey Peygamberim! 
Rabb'in olan Allah'a nazar etmez misin, esmâsmın ve sıfatının zillerini 
âlem-i kevnde tafsîlen ve icmâlen nasıl neşr etti? îstese idi, o zilleri sâkin kı- 
lar ve neşr etmezdi. Fakat bu neşirden sonra zâtımızın güneşini o ziller üze- 
rine delîl yaptık; ya'ni tecellî-i Zât' imiz o zillerin önüne düşüp rehber oldu; 
sonra da o gölgeleri kendi cânibimize kolayca bir kabz ile kabz ettik." 

İmdi güneş, sudan ibâret olan buzu nasıl eritip derya cânibine çekerse, 
şems-i zâtın tecellîsi dahi buz gibi müncemid olan taayyünât-ı kevniyye zille- 
rini öylece eritip deryâ-yı zât tarafına çeker; ve bu zillerin zî-zıll tarafına rü- 
cû'una delîl olur. işte insân-ı kâmil dahi, nâkıs insanlan zulumât-ı tabîiyye- 
den, şems-i zâtın nûru ve aydınlıklan tarafına çekmek için böylece delîl olur. 

434. Du vâdîde delilsiz gitme! Dialîl gibi "Den zail olan şeyleri sevmem" de! 

Bu vâdî-i tabîatte sakın delilsiz ve rehbersiz gitme! Yukarıda zikr olunan 
vasıfta bir insân-ı kâmil bul ve îbrâhîm Halîlullâh (a.s.) gibi, zâil ve fânî olan 
şeyleri görüp u* 1 ^ de! Bu beyt-i şerîfde, sûre-i En'âm'da olan şu âyet-i 
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kerîmeye işâret buyrulur: L^ı V Jiî J# uî ui jıi Cryr ^ jîı ^ u£ 
(En'âm, 6/76) "Vaktâki Hz''lbrâhîm Halîlullâh üzerine gece müstevli oldu, bir 
parlak yıldız gördü. İşte bu benim Rabb'imdir dedi; vaktâki zail oldu; ben za- 
il olanları sevmem, dedi." 

435. Qit sayeden hir güneşi hul! ^Tehrizli şah Şemsin eteğini hul! 

Zıll-i ilâhî olan insân-ı kâmil delâletiyle Zât-ı ahadî güneşini bulî Eğer bu 
zamanda insân-ı kâmil kimdir diyecek olursan; şâh Şemseddîn-i Tebrîzî haz- 
retlerinin eteğine sıkıca yapış ; o seni Zât-ı ahadiyyete götürmeğe delîl olur. 
(123 numaralı beyt-i şerife mürâcaat.) 

u"j# r 1 ^ ^ u^j* j jj** ^ s-^ û j 

436. HZu düğün ve aelin tarafına yolu hilemezsen, ziyâul-Otah Diüsâmed- 
dîn'den sor! 

Eğer Uz. Şems' in düğünü ve gelini tarafına çıkan yolu bilemezsen, o yo- 
lu Hüsâmeddîn Çelebi hazretlerinden sor! Bu düğünün ve gelinin yolunu o da 
bilir; zîrâ o da asrın insân-ı kâmilidir. 

"DüğünMen murâd, Hakk'a vuslat deminin meserretidir; ve "gelin" den 
murâd dahi, mahbûb-i hakîkî olan Hak'dır. (125 numaralı beyt-i şerife de 
mürâcaât.) 

437. Ue eğer yolda senin hoğazım hased tutarsa, hasedde Dhlıs'in tuğyanı vardır. 

Eğer tarîk-ı Hakk'a sâlik olmak isteyip de, Hak Teâlâ'nın inâyet-i husû- 
siyyesine nâil kıldığı bir insanda gördüğün irfâna ve kemâlâta hased eder ve 
ben ondan daha hayırlıyım diyerek yüz çevirir isen, işin berbattır. Zîrâ tblîs'in 
azgınlığı ve serkeşliği hased duygusundan ileri gelmiştir. 



438. 2~îra o, haseâden dolayı âdemden arlanır; hasedâen dolayı saâdeÛe niza 
eder. 

lblîs, sûrette kendisini Âdem'den daha yüksek görerek, ona baş eğmekten 
arlanır; halbuki hakikatte ve ma'nâda saâdete karşı muhâsama eder. 



AHMED AVNÎ KONUK 
C--J ol j^Jfc ( j*^sjl uii>- (_£İ ıJ^*-J olj J L<*.*0 

439. ^olda, hundan daha güç hır geçit yoktur; ne mutlu o kimseye ki, hasede 
yoldaş değildir. 

Tarîk-i Hak' da bu hased duygusundan daha güç bir geçit yoktur. Kendi- 
sinde hased duygusu olmayan kimse ne mübârektir! 



OİAJU- JLÎ-b di ji\ JI~j- jl d)Üj X*\ JL«>- *<ül>- J~~sr 



440. T^u ceseJ, hasedin hanesi aeldi hil! Diasedden hanedan hulaşık olur. 
[432] ■ 

jjj 4JI > £ ^\ \j Ju-^ ö\ dJÜ j JLİ»L JL«>- ,:<üU JU-jt ^ 

441. ğerçİ cesed, hasedin evi olur; velakin JMlah-ı mukaddes o cesedi temizler. 

Vâkıâ cesed, anâsır-ı muhtelifeden terekküb ettiği cihetle, onda her bir 
unsurun ahkâmı zâhir olmak iktizâ eder ve bu sebeble o cesed, hasedin dahi 
evi olur; fakat Allâh-ı mukaddes hazretleri ilim ve ma'rifet suyu ile o cesedi 
temizler. 



442. nr Benim evimi temizleyiniz!" tahareti heyandır; her ne kadar tılsımı top- 
rağa mensvh ise de, nurun hazinesidir. 

t Bu beyt-i şerîf, sûre-i Bakara'da vâki' olan şu âyet-i kerîmeye işârettîr: 
i jUji £ )\ j CûirUij jyiî&u J* 'd\ j^Cı j ^fjı Jı ü'j^, (Bakara, 2/125) 
Ya'ni "Biz ibrahim'e ve İsmail'e benim evimi tavaf edenler için ve mukîm 
olanlar için ve rükû' ve sücûd edenler için temizleyin diye emr ettik." 

"Beyf'den murâd mü'minin kalbidir; binâenaleyh Hak Teâlâ'nın bu âyet- 
deki beyân-ı âlîsi kalbin temizlenmesine işaret olur. Zîrâ her ne kadar kalb 
unsurî ise de, nazargâh-ı ilâhî olduğundan, nurun hazînesidir. 

443. Gğer sen hasedsize hûe ve hased edersen, o hasedden kalbe siyahlıklar 
erişir. 

Hased duygusunu kalbden çıkarıp atmış olan insân-ı kâmile hased ve ona 
karşı hîleye kıyâm, ya'ni halka onun aleyhinde söz söyleyerek tebrîde sa'y 
edersen, o hasedden kalbin karanr ve nûr-i ilâhîye yabancı kalır. 
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444. Sîllah adamının ayağı altında toprak ol; hasedin başına bizim giibi toprak 
saç! 

Insân-ı kâmile karşı mütevâzi' olup, tabîat-ı beşeriyye îcâbı olan hased 
duygusunun başına bizim gibi toprak saç! "Bizim gibi" ta'bîriyle cenâb-ı Pîr, 
nefs-i şeriflerine işâret buyururlar; zîrâ cenâb-ı Şems-i Tebrîzî ma'şûk-ı ilâhî 
olan bir insân-ı kâmil olduğu halde ümmî idi. Cenâb-ı Pîr ise, asr-ı şerifinde 
parmakla gösterilen ulemâdan ve urefâdan idi. Cenâb-ı Şems 'e mülâkî olduk- 
ları vakit, asla onun kemâl-i ma'nevîsine hased ve kendi ilim ve irfanlarına 
nazar edip de, ben onlardan daha efdalim demedi. Sohbetlerini cân-ı azizleri- 
ne minnet bildi. îşte kendilerinin yaptığı bu hâli, Hak yolunun sâliklerine tav- 
siye buyururlar. 

Vezirin hasedinin beyâmndadır 

445. O vezîrcik ki, onun aslı hasedâen idi, nihayet kulağını ve burnunu bâtıl 
sebebiyle hevâya verdi. 

446. O ümîd üzerine ki, hased iğnesinden, onun zehrinden miskinlerin canına 
erişe. 

O denîu't-tab* olan vezîr, kendi canını sokan hased iğnesi ve bu iğnenin 
zehri, idrâk-i hakâyıktan âciz olan kimselerin canlarım da sokmak ve zehir- 
lemek ümîdiyle burnunu ve kulağını fedâ etti. 

447. Diasedâen burnunu koparan her bir kimse, kendisini kulaksız ve burun- 
suz eder. 
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Hased yüzünden, doğruyu işitmez ve hakikat kokusunu alamaz. 

448. HSurun odur ki, o hir koku ala; koku onu hır mahalle canibine götür e. 

Burun, hakikat kokusunu alandır; ve aldığı koku da onu mahall-i maksû- 
da götürmek lâzımdır. 

449. !7Cokusu olmayan her hir kimse, hurunsuz olur. O dînî olan koku, ko- 
kudur. 

Zahiren burnu olup da koku almayan kimse, hakikatte burunsuzdur; fa- 
kat asıl koku, dînî olan kokudur. Dînî kokuyu almayan kimse ise, zâhiren 
burnu olsa ve zâhirî kokulan alsa bile, bâtınen burunsuzdur. 

450. Doktaki hir koku aldı ve onun şükrünü eîmedi, ni'meiin küfrü aelâi ve 

[442] ıı. J V 

burnunu yedi. 

Maahâzâ bir kimse dînden bir koku almak ni' metine mazhar olup da, 
onun şükrünü îfâ etmezse; onun bu şükürsüzlüğü, o ni 'metin küfrü, ya'ni 
setri hâli ta'kîb etti demek olur; ve artık o kimse ma'nevî burnunu yemiş, 
ya'ni mahv etmiş ve isti'dâdını zâyi' etmiştir. 

451. <$ükr ei ve muhakkak şükr edenlere hende ol; onların huzurunda öl, hâkî ol! 

452. Uezîr gifoi yol vuruculuktan sermâye yapma; halkı namazdan alı-koyma! 

Ya'ni, vezîr gibi, doğru yolda giden halkın yolunu kesmeyi kendine iş 
yapma ve halkı Hakk'a teveccühden alıkoyma! 

453. O kafir olan vezîr, dînin nâsihi olmuş; o hileden, helva içine sarmısak kat- 
mış idi. 
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Hıristiyanların mahirlerinin vezirin Meşini anlamaları 



ASA, Dier kim ki sâhtb-i zevk iâi, onun sözünden acılıkla tev'em bir lezzet gördü. 

<u ^j l? j*j v^>" j- 5 Aiit^r jl cif ^ Ig^SvJ 

455. O karışık nükteler söylüyor idi; şeker şerbetinin içine bir zehir dökmüş idi. 

^ \j OW- Cif ^ yi jj c~^>- cif ^ y*Ü* 

456. Zahirinde, yolda çevik ol diyordu; ve arkasından cana, tenbel ol diyordu. 

Vezirin zahiren sözünden, tarîk-i Hak'da çabuk yürü ma'nâsı anlaşılıyordu; 
fakat bâtınından cana, tarîk-i Hak'da tenbellik tavsiyesi olduğu görülüyordu. 

jjl ü yf <U*« ^j* A^U- j C~0 j C~-JIjLJ yf ö yü y*Ui 

457. ğümüşün zahiri, vakıa beyaz ve yenidir; velâkin el ve elbise ondan siyah- 
lanır. 

& iSj& V* J«* j y j> jl c~- djj ^ ji JJİ 

458. J^feş uâkıâ alev cihetinden kırmızı yüzlüdür; sen onun fiili cihetinden si- 
yeh-kârlıjjına bak! 

Vâkıâ ateş, alevi ile parlak bir kırmızıdır; fakat sen onun yakıcılığına bak 
ki, eşyâyı yaktıktan sonra, simsiyah bir hâle koyar. Bu da vezirin sözlerine 
ikinci bir misâldir. 

j^au iji C~vöU- jl C~*A jjJ ya) jj> Jblf t£jy jf I <Jy 

459. Uâktâ, şimşek nazara bir nur gösterir; fakat aözü çalması hâssıyyetindendir. 

Şimşek her ne kadar zâhiren bir nûr ve aydınlık halde görünür ise de, ne- 
ticede gözü kamaştırır ve gözün rü'yet hassasını bozar. 
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460. Üter kim ki, agâk ve sakib-i zevkin gayri idi, onun sözü, onun boynunda 
^ 452 ^ gerdanlık gû)i oldu. 

Hıristiyanlar içinde, akıl ve zekâya ve zevk-ı irfana sâhib olmayanlar, hî- 
lekâr vezîrin bu sözlerini kıymetli görüp boyunlarına gerdanlık gibi taktılar. 

461. Şâhın kicrânmda altı sene müddet, vezîr Ösaya tabi' olanlara melce oldu. 

Hîlekâr vezîr, şâhdan ayrıldığı altı sene müddet zarfında Isâ (a.s.)ın üm- 
metine bir mürâcaat-gâh oldu. 

462. DiaÜk kamilen dînini ve gönlünü ona teslim etti; onun emrinin ve kükmü- 
nün önünde kalk ölüyordu. 

Şâhın vezire gizli haber göndermesi 



463. <Şa/ı tîe vezîrin arasında mukabereler var idi. Çakın ona gizli âramları, 
vadleri vardı. 

464. Şak, ey makbulüm, vakit geldi, çabuk benim gönlümü jârİğ kıl, diye ona 
mektûb yazdı. 

465. 6y şâ/ı, şimdi dîn-i isa'ya fitneler ilkâ etmek işi içindeyim, diye cevâb 
verdi. 
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Hıristiyan kavminden on iki kabflenin beyânındadır 



466. jiabt ve hükümeide kavm-i Asanın hâkimi on iki bey idi. 

467. Üter bölük bir beye tabi' olup, tama cihetinden kendi beyine kul olmuş idi. 

468. on iki bey ve onların kavmi, o bed-nişân olan vezire kul olmuş idiler. 

469. Diepsinin itimadı onun sözüne, hepsinin iktidâsı onun reftarına idi. 

470. 6öer o öl dese idi, her bey onun huzurunda derhal can verirdi. 

[462] U U 

Vezirin hıristiyan kavmine karşı, 
incil'in ahkâmında karışıklık yapması 

471 . !7ier birinin nâmına bir risale yaptı; her risalenin münderecâtı başka bir 
meslek idi. 
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472. Dier hirinin hükümleri haşka türlü idi; nihayetinden hidâyetine kadar hu, 
onun hilafı iâi. 

473. Hir isinde riyazeti ve açlığı ve tövbeyi ve tövbe şartını esas yapmış. 

474. birisinde riyazet fâideli değildir; hu yolda sehâvetden haşka mahall-i ne- 
cat yoktur demiş. 

475. birisinde demiş ki, senin açlığın ve sehâvetin, senden ma'hüduna karşı 
şirk olur. 

476. ^Tevekkülden ve teslîm-i tamâmdan gayrisi, gam ve rahatta hev mekr ve 
tuzaktır. 

477. birisinde demiş ki, vâcth olan çalışmaktır; yoksa tevekkül düşüncesi kahâ- 
hatiır. 

478. birisinde de demiş ki, vârid olan emir ve nehyler, işlemek için değildir, 
aczimizin şerhidir. 

479. Tâ ki onlarda kendi aczimizi görelim; o zaman onun kudretini hilelim. 

480. birisinde demiş ki, kendi aczini aorme, âaâh ol ki o acz, küfrân-ı ni'metâir. 
[472] 



481. öiendinâe olan kudrete hak ki, hu kudret ondandır. Öiudretini, hüviyyet-i 
eşya olan O nun kudreti hil! 
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482. Dirisinde de demiş ki, bu ikisinden de geçi dazara sığar her şey put olur. 

Kendini âciz görmekten ve kendinde kudret görmekten geç! Bunların iki- 
si de vücûd-ı hakîkî muvacehesinde gayriyyet isbâtı demek olduğundan, na- 
zarda put olurlar. 

483. Dirisinde demiş: Du ışığı söndürme; zîrâ nazar cem için ışık gibi geldi. 

484. hazardan ve hayâlden geçtiğin vakit, vuslat ışığını gece yarısı söndürmüş 



oh 



ursun. 



Keserâta nazar, bunları vahdette toplamak için bir ışık gibidir. Bu nazarı 
ve hayâli terk ettiğin vakit, tabiatın karanlığı içinde bu cem* ve vuslat ışığını 
söndürmüş olursun ve zulmet içinde kalırsın. 

j\y* X^ \j ^ \J jlu 4sif jj> 

485. Dirisinde demiş: Söndür; korkma, tâ ki nazarın yüz hin bedelini gör esin. 

486. JZîrâ söndürmekten canın ışığı ziyâde olur; senin Jleylâ'n, sabrından 
uMecnün olur. 

J-ij^jJ** -^J-* Jriy- j* >f £ y ^ 

487. Dier kim zühdünden dolayı dünyâyı terk ederse, onun önüne dünyâ ziyâ- 
de yaklaşır. 

Keserâta nazar ışığını söndür ki, bu söndürdüğün ışığın yüz bin bedeline 
nâil olursun; zîrâ bu ışık sönünce cânın nûru ziyâdeleşir. Senin ağyâra nazar 
etmen husûsundaki sabrından, Leylâ'n olan mahbûb-i hakîkî senin âşıkın 
olur; ve nazarının ışığım söndürmenin kıymetli bir bedeli olmak üzere vazi- 
yetin değişir; bu defa sen Leylâ ve mahbûb-i hakîkî senin Mecnûn'un olur. 
Çünkü ağyâr olan dünyâyı kim zühdünden dolayı terk ederse, dünyâ onun 
önüne pek çok yaklaşır. 
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j>- ji s£ jijcA y y. J» - ^ c-^TaS' Aial* ji 

488. birisinde demiş ki, Diak sana verdiği şeyi, hakk-ı îcadda sana tailı yaptı. 

489. Sana kolay yaptı, onu hoş tut; kendini yürek ağrısına hırakma! 
Hakk'ın sana verdiği şeyler, senin isti'dâdına muvâfık şeyler olduğundan, 

onlar sana tatlı ve lezzetli gelir; ve onları külfetle değil, kolayca icra edersin. 
Binâenaleyh o atâyâyı gönül hoşluğuyla kabûl edip, sana külfetli gelen şeyle- 
ri yapamadım diye kalbini sıkıntısı içinde bırakma! Zîrâ hadîs-i şerîfde ^ js~ 
aJ a Ya'ni "Her bir kimse ne için yaratılmış ise, o, ona kolay gelir" buyrulur. 

Jü j «JUvOj y £İf J yİ i y>- ö\ j\j£ı aS" vj^ ji 

490. Hirisinde de demiş ki, kendi mukiezânı hırak; zîrâ o senin tab'mın kabû- 
^ 482 ^ lü merdûd ve fenadır. 

491. uMuhtelif yollar, kolay olmuştur; her birine hir millet can gibi olmuştur. 

492. €ğer Diakk'ın kolay yapması, yol olaydı, her yahüâî ve mecüsî ondan 
âgah olurdu 

Kendi tab'ının muktezâsını terk et; çünkü senin tab'ına hoş gelen şeyler 
indallâh merdûddur ve fenâdır. Âlemde bu kadar muhtelif tarîk ve mezhebler 
vardır; bu mezheblerin her biri erbâbına kolay ve sevimli gelmiş ve her biri- 
nin mensûb olduğu millet kendilerine can gibi olmuştur. Eğer Hakk'ın her bir 
meslek ve mezheb erbâbına mensûb olduğu mesleği kolay göstermesi bir ta- 
rîk-ı vuslat olsa idi, Cenâb-ı îsâ'yı münkir olan yahûdîler ile mecûsîlerin dahi 
hakikate vâsıl olmalan lâzım gelirdi. 

ijj jl>- <_£İAP Ji üL> 4S" İJJ Ö\ <ûf ( Jsj ji 

493. birisinde dahi demiş ki, müyesser olan o olur ki, gönlün hayâtı canın gı- 
dası ola. 

494. Tafr'ın zevki olan her şey, geçtiği vakit, çorak yer gibi ekinin başağını çı- 
karmaz. 
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Kolay gelen hizmetlerin iyisi, gönül isteği ile olandır. Zîrâ gönlün diriliği 
canın gıdası olur ve ruhu takviye eder. Tab'-ı beşerin zevki, ef âlinde mües- 
sirdir; o zevk geçince, ef âlinin tadı kalmaz; çorak yere bir tohum ekmek gi- 
bi olur ki, hâsılat vermez. 

495. Onun hâsılı ancak pişmanlık olur; onun hey' i âe ziyandan haşka hir şey 
getirmez. 

496. O akıbetinde müyesser olmaz; onun adı akıbet muasser olur. 

497. <Sen muasseri, müyesserden açık bili Akıbet bunun ve onun cemâline 
baki 

Gönül hoşluğu ile yapılmayan amelin, hâsılât-ı ma'neviyyesi olmaz; neti- 
cede onun hâsılı pişmanlık olur. Öyle bir ameli Allah'a satmak dahi ziyandan 
başka bir şey hâsıl etmez; zîrâ Allah Teâlâ: j '^Jsı 'a^p '<y ^ 
^Lİ^'it (Tövbe, 9/111) Ya'ni "Allah Teâlâ müminlerden nefislerini cihâda 
ve mallarını sadaka ve infâka sarf edenlere bilmukabele cennet i'tâsıyla müş- 
teri oldu" âyet-i kerîmesinde beyan buyurduğu üzere, mü'minlerin amelleri- 
ne müşteridir; ve mü'minler dahi amellerinin bâyi'idir. İmdi ameli istikrâh-ı 
tab' ile yapan kimse, kendisine tâat kolay gelen kimselerden değildir. Onun 
adı muasser olur, ya'ni tâatda güçlük çeken kısımdan olur. Zîrâ şakî olanla- 
ra a'mâl-i kabîha kolay gelir; ve saîd olanlara da a'mâl-i hayriyye kolay ge- 
lir. Binâenaleyh sen, a'mâl-i hayriyye kendisine kolay gelen ile güç geleni 
açıkça gör ve bil! Neticede de bunun ve onun hâline dikkatle baki 

498. birinde demiş ki, hir üstâd taleb eti Akıbet görücülüğü kasebde bula- 



mazsın. 



499. Dier türlü millet aktbeü hasebde gördüler; şûbhesiz dalâletin esîri oldu- 
lar. 
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c3t>ta»M L^jjJj ts$ y. ^ *j jj c~~o JlİU OJj^ C~3U 

500. J^ktbeti görmek, el örgüsü değildir; yoksa dinlerde ihtilâf olur mu idi? 

Ya'ni zâhirde haseb ve nesebi âlî olan kimse âkıbet-i emri müdrikdir zan- 
netme! Muhtelif milletler ^ji* ^uı Ya'ni "nâs, hükümdarlarının dîni 
üzeredir" hükmüne tebaan, âkıbet-i emri hasebde görerek, kendi üzerlerinde 
hükümrân olanların dînine ve ahlâkına tâbi' oldular. Binâenaleyh şübhesiz 
dalâlet ve kabâhatın esîri oldular. Âkıbet-i emr, el örgüsü gibi, iyiliği ve kö- 
tülüğü his gözüyle görülür bir şey değildir. Eğer gözle görülür bir şey olsa idi; 
dinlerde bu kadar ihtilâf zuhûr eder mi idi. 

^jJ p-A L-UJi Ijll^l ^ y p_A üS" *cj& J- 5 

501. birisinde de demiş ki, üstâd dahi sensin; zîrâ üstadı tanıyan dahi sensin. 

Ota ^ j 5 j+* jj jJ*j> Ota j*f.a J^ji j i y> 

502. Sîâam ol, adamların maskarası olma; git kendi haşini tut; hayran olma! 

Üstâdı ve muallimi tanıyan sen olduğun için, hakikatte muallim dahi sen- 
sin. Binâenaleyh adam olduğunu bilmek sûretiyle adam ol; ve muallim bula- 
cağım diye şuna buna mürâcaatla adamların eğlencesi olma! Git, kendi başı- 
na ve dimâğına sâhib ol; şaşkın şaşkın dolaşma! 

503. birisinde de demiş ki, hunların cümlesi hirlikür; her kim onu İki görürse, 
şaşı hir adamcıktır. 

Muhtelif mesleklerin hepsi hakîkatte birdir; bu biri iki gören kimse, bâtın 
gözü şaşı olan bir adamcıktır. 

} ji O y£>o* j>** JLİoJLtl aS' jj\ i ji 0 j^- «jjb -W? S OaS* j3 

504. birisinde de demiş ki, yüz nasıl hû olur? Hunu düşünen ancak mecnûn olur. 

Bu keserât-ı âlemin hepsine birdir demek nasıl olur; bu ancak deli düşün- 
cesi olabilir. Hiç bir, çok ve çok, bir olur mu? 

j jAj X$>\j ^J*j Oj^- ^-U-ft X^> C~*-Jjî 

505. öter hirisi yekdiğerinin zıddı olan hir sözdür; nasıl hir olur? Hin zehir, 
hir i şeker. 
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506. Sen zehirden ve şekerden geçmedikçe, ne vakit aülzâr-ı vahdetten koku 
alırsın. 




Yukarıdan beri "Der yekî güfte" ile başlıyan beyitlerin adedi, on altı olduğu- 
na göre, vezîrin bu kadar risâle yazmış olduğu anlaşılmasın. Vezîr on iki risâ- 
le yazdığı halde, bu on altı beyitteki ma'nâlan, bu on iki risâleye dere etmiştir; 
ve bu ma'nâlann cümlesi de doğrudur; fakat her birerleri muktezâ-yı hâle ve 
merâtibe ve isti'dâdâta göre doğrudur. Alelıtlâk alınırsa doğru değildir. Meselâ 
birisine, senin tab'ının kabûlü merdûddur ve fenadır diyor; fakat bu nefs-i em- 
mâre mertebesinde olanlara göredir; "nefs-i lewâme"ye ve ondan yukarısına 
göre değildir. Zîrâ "nefs-i lewâme"de bulunan sâlikin tab'ında hatâsından do- 
layı nedâmet zâhir olur; nedâmet-i tab' ise merdûd değil, makbûldür. Birisin- 
de de bunun aksi olarak, tab'ının zevkine göre hareket et! diyor. "Nefs-i em- 
mâre"de tab'ın zevki fesâd ve maâsîde olup aslâ nedâmet etmemekte oldu- 
ğundan, bu söz "nefs-i emmâre" mertebesinde bulunanlar için doğru bir tav- 
siye değildir; fakat "levvâme"de ve"mülhime"de olanlar için doğru olabilir. 
Vezîr bunları mutlak olarak yazıp, merâtibi yekdiğerine tahlît etmekle, her iki 
mertebe ehlini ıdlâl etmiş oluyor. Şâir vesâyâsı da buna kıyâs olunsun. 




Bu ihtilâfâtın, yolun hakikatinde değil, 
sûrette zâhir olduğu beyânındadır. 





508. O, Ösa nın hır renkliğinde] 
den huy tutmadı. 



:n koku almadı; ve Asanın mizâcımn küpün- 
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L*^» 0 ^Jr^ <L, îT) »jJj j aiL- jt^- Olji -W* s-^U- 

509. renkli elbise o safa küpünden, sabâ gibi sâde ve bir renk olurdu. 

O hîlekâr vezîr, îsâ (a.s.)ın vahdet-i nübüvvetinden koku almadı ve ce- 
nâb-ı îsâ'nın taayyün-i sûrîsi küpünde meknûz olan mizâc-ı nebevisinden 
huy tutmadı. Zîrâ o küpün içinde sâf ve berrâk olan bir nûr-i nübüvvet var 
idi ki, yüz renkli elbise gibi olan akâid ve mezâhib-i muhtelife erbâbı o safâ 
küpünden, nesîm-i sabâ gibi latîf ve sâde ve bir renkli olur; ve akâid-i muh- 
telife-İ bâtıleden kurtulur idi. 

Ba'zı nüshalarda "çün ziyâ" vâki' olmuştur. "Ziyâ" dahi bir renk olmak 
i'tibâriyle ma'nâ değişmez. 

JVj v Tj Jl±- J; J>U ^ jjT J&^t c~~J 

510. ^Kendisinden usanç hâsıl olan hir renklik değÛdir; belki halik ve herrâk 
^ 502 ^ tatlı su misâlidir. 

Cenâb-ı îsâ'nın mizâcının küpünden hâsıl olan bir renklik, insanı bıktıran 
ve usandıran bir renklik değildir; belki o bir renklik berrâk tatlı suya ve onda 
müstağrak olanlar da balıklara benzerler. Balıkların hayâtı sudan olup, ondan 
bıkmadıkları gibi, o bir renkliğe dalanlar da, öylece ondan hayat bulurlar ve 
aslâ usanmazlar. "Âb-ı zülâl"den murâd vücûd-ı mutlak ve "balıklardan 
murâd dahi "fânî-fillâh" olan evliyâullahdır. 

C-~-l$^*>- C-w j^j b \ yUbU vl— w-l^jj ö\j\j* 4^- £ 

511. ^Vâkıâ karada hinler ce renkler vardır; halikların kuruluk ile nizâ'ları vardır. 

Karada ağaçlar, dağlar, çiçekler ve çayırlar gibi binlerce suver-i muhtelife 
vardır; deniz ise bir renkte olan sudan ibârettir. Fakat balıklar karaya çıkınca 
çırpınır ve ölürler. Binâenaleyh onlann kuruluk ile başları hoş değildir. Evli- 
yâullah dahi bahr-i vahdetten kesret âlemine çıkınca, onlann bu keserât ile 
başları hoş olmaz. 

3 ^ ^ ^ J 5 * j> ^-j- 5 *r 

512. uMeselde halik kimdir ve deniz nedir? Tâ ki £fîAelitk-i (£%zze ve Celle)ye 



h 



>enzesın. 



Biz vücûd-ı mutlak ile, insân-ı kâmili deryâ ile balığa teşbih ettik; fakat 
deryâ ile vücûd-ı abd, melik-i mutlak olan Hak Celle ve Alâ Hazretleri'ne nis- 
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beten birer hiçten ibarettir; velâkin Hak Teâlâ Hazretleri Kur'ân-ı Kerîm' de 
of^ÜJi j J£i\ jî! 3 j (Rûm, 30/27) Ya'ni "Göklerde ve yerde Allah 
için yüksek mesel vardır" buyrulduğu için, zihinlere takriben bu ma'nâyı bi- 
rer mesel ile tavzih etmek istedik. 

fl^* ^ <te *j ****** ^jjV 1 *^ ^ 

513. Uücûdda yüz hinler ce deniz ve balık, o ikram ve cûâun önünde secde 
ederler. 

Halbuki bu vücûd-ı izâfî âleminde yüz binlerce deniz ve balık o Melik 
(Azze ve Celi) Hazretleri' nin ikramı ve cûd ve sehâsı huzûrunda baş eğmiş- 
lerdir. 

514. Wice atâ yağmuru yağıcı olmuştur; tâ Ki onunla o deniz, inci saçıcı ol- 
muştur. 

Vücûd-ı izâfî âleminin denizi, inciler peydâ edebilmek İçin, pek çok atâ ve 
ihsân-ı ilâhî yağmurları yağmıştır. 

4Ü>- ja\ } f j>xj jj\ ^ \j j J>\ ç J$ XJ* j y>- 

515. Hulut ve deniz, cömertlik öğrenmek için, ne kadar kerem güneşi parla- 
mıştır. 

ü^j ^jijî, *İb J-S. 4$* ıJ'J^j! *>j JJ, 

516. Dlim pertevi suya ve toprağa çarptı da, arz daneyi kabvl edici oldu. 

Allah Teâlâ'nın her şeyi kaplamış olan ilminin aydınlığı, cemâdatdan olan 
suya ve toprağa aks etti de, arz tohumu kabul etti ve onu terbiye ederek fi- 
lizlendirdi. 

517. ^Toprak emindir ve ona her ne ektin ise, hıyânetsiz onun cinsini kaldırdın. 

518. 13u eminliği, adi güneşi onun üzerine doğduğu için, o emanetten bulmuş- 
tur. 
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Adi, esmâ-i ilâhiyy edendir ve ma'nâ i'tibâriyle zulmün zıddıdır; ve zu- 
lüm, bir şeyi kendi yerine koymamaktır. Binâenaleyh eminlik adi ve hıyanet 
zulümdür. Âlemin hey'et-i mecmûası kavâid-i mevzû'a-i ilâhiyye dâiresinde 
dönerek, bu kaideye tevfikan cemî'-i zerrât-ı kâinatın vazifelerini yerli yerin- 
de yapmaları, Hak Teâlâ Hazretleri* nin güneş gibi olan Adi ism-i ilâhîsi ikti- 
zasındandır. Bunun neticesi olmak üzere toprak, ekilen tohumu kemâl-i emâ- 
netle kabûl ve terbiye eder. 

519. Diakk in nişanı, ilkbaharı getirmedikçe, toprak sırları aşikâr etmedi. 

İsim, müsemmâdan haber verdiği cihetle, ism-i Adi dahi, müsemmâ olan 
Hak'dan haber veren bir nişândır. Binâenaleyh Hakk'ın nişânı olan ism-i 
Adi, ilkbaharı getirmedikçe, toprak yed-i emânetinde gizlediği tohumlan ve 
nebâtâtı meydana çıkarmadı. 

520. haberleri ve bu eminliği ve bu doğruluğu bir cemâda veren O bir Ce- 
[5U] vâd'dır. 

Cemâddan ibâret olan toprağa ekilen tohumu saklamasını ve ekilen tohu- 
mu bahar mevsiminde cinsi cinsine vermesini bildiren ve öğreten o yektâ 
olan Cevâd-ı mutlak Hazretleri'dir. 

521. Onun fazlı, bir cemâdı habîr kılar; kahrı da aküleri kör eder. 

Hakk'ın fazl u inâyeti cemâdâta âkilleri hayrette bırakacak şeyler yaptırır; 
fakat kahır ve celâli de âkillerin basar-ı basiretlerini kör eder. Meselâ bu ka- 
dar sanâyi'-i bedîayı muhtevi olan âlemin sâni'i olmadığına, kılı kırk yaran 
âkillere hükm ettirir. 
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522. Canın ve gönlün o cüşa takati yoktur; kime söyliyeyim? Cihanda bir ku- 
lak yokiur. 

Hakk'ın esmâ-i cemâliyye ve celâliyyesi âsârının feyezânını idrâke ca- 
nın ve gönlün tâkatı yoktur. Cihânda bu feyezânın esrânnı dinleyecek bir 
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kulak bulamıyorum. Kime söyliyeyim? Zîrâ âsâr-ı feyezân sırr-ı kadere ta- 
alluk eder ve sırr-ı kadere vukuf ehassu'l-havâssın zübdesinin isti'dâdı dâ- 
iresindedir. Her canda ve her gönülde bu esrâra vukufa takat ve isti'dâd 
yoktur. 

c— çJu> (jj jl c~£$' j»-^- (j j jl ^> _/> 

523. 171er nerede hir kulak var idiyse ondan göz oldu; her nerede hir iaş var 
idiyse ondan yeşim oldu. 

Bu esrâr-ı esmâyı dinlemeğe ve anlamağa müstaid olan kulaklar, Hakk'ın 
fazl u inâyetinden, o esrân müşâhede mertebesine vâsıl oldu; ve âdî taşlar 
dahi o fazl u inâyetden yeşim denilen kıymetli taş oldu. 

"Yeşim" yâhud "yeşb" denilen taş, Çin taraflannda bulunur ve beyaz ve 
siyah renkte olur; ondan yüzük ve kıymetli fincanlar yaparlar. 

524. ÜCîmyâ yapıcıdır; kimya ne olur? [TAucize hağışlayıcıdır; sîmyâ ne 
olur? 

Bu beyt-i şerîfde zikr olunan kimya, elyevm mekteblerde tedris olunan 
kimyâ değildir. Esâsen ulûm iki kısımdır; birisi ulûm-i celiyye, diğeri ulûm-i 
hafıyyedir. "Ulûm-i celiyye" mekteblerde tahsil olunan ulûm-i mütedâviledir; 
"ulûm-i hafıyye" erbâbı indinde gizli tutulan ilimlerdir. Bunlar da beş nevi' 
olup, "hamse-i muhteriye" derler. Onlar da şunlardır: Kîmyâ, lîmyâ, hîmyâ, 
sîmyâ ve rîmyâ isimleriyle mevsûmdür. Bu beyt-i şerîfde bunlardan kîmyâ ile 
sîmyâ zikr olunmuştur. Bunların her birerlerinin ayrı ayrı ta'rîfâtı vardır, bu- 
rada zikri saded hâricidir. "Kîmyâ" eczâ-yı unsuriyyeaen mürekkeb olan "ik- 
sir "dir ki, bilenler ender olup, saklarlar. Bu iksîr bakıra ve kalaya karıştırılsa 
altın olur. Ehl-i garb yakın vakte kadar, altın tabîatte basit olarak bulunur ve 
zerrâtı diğer basît ma'denlere inkılâb etmez iddiâsında bulunur ve iksîr ile uğ- 
raşanlarla istihzâ ederler idi. Vaktâki son zamanlarda elektron nazariyyesi 
neticesinde basît ma'denler zerrâtının yekdiğerine inkılâb edebileceği anlaşıl- 
dı; istihzâlarının cehle müstenid olduğu zâhir oldu. 

"Sîmyâ", hakikati olmayan birtakım hayâlâttır ki, erbâbı, huzzâr nazann- 
da bu hayâlâtı bu ilim vasıtasıyla îcâd eder ve temâşâ edenleri hayrette bıra- 
kır. İmdi ma'nâ-yı beyt böyle demek olur: Kîmyâ nedir ki, Cevâd-ı mutlak 
Hazretleri' ni kîmyâ ta'bîriyle medh edelim? O kîmyânın hâlıkıdır. Sîmyânm 
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ne kıymeti vardır ki, O'nu sîmyâ diye medh edelim. O simyanın fevkinde 
olan hârikulâde mu'cizeler bahş eder. 

525. ^Bu senayı söylemek henâen terk-i senââır; zîrâ varlık âelîliâir ve varlık 
ise hatââır. 

Benim HakTeâlâ Hazretleri' ni medh için söylediğim sözler, benim mer- 
tebeme nazaran medhi terk etmek demektir; zîrâ O'nun varlığı muvâcehe- 
sinde başka varlıklar da isbât etmiş olurum; ve başka varlıklar isbâtı ise 
hatâdır. 

526. O'nun varlığı öniinâe yok olmak lâzımdır; varlık neâir? O'nun huzurun- 
da fenâ hir haldir. 

"Kur ü kebûd" ta'bîri Bahâr-ı Acem nâmındaki lügatte kara gün ve fe- 
nâ hâl ve gam ve endûh ma'nâlanndan kinâye olarak gösterilmiştir. Zîrâ 
bu kelime "kur" ile "kebûd" kelimelerinden mürekkebdir. "Kur" [kör] 
Türkçede dahi aynen müsta'mel olup, gözü görmeyen kimseye ıtlak olu- 
nur. "Kebûd" mâî renk olup, diyâr-ı Acemde mâtem alâmetidir; bunlann 
ikisi de fenâ bir hâli müşirdir. Ya'ni vücûd-ı hakîkî-i Hak muvâcehesinde 
bu vücûd-ı izafî nedir? Onun huzûrunda fenâ bir hâl olan kördür ve mâ- 
tem alâmetidir. 

527. Bğer kör olmasa idi onâan erir idi; güneşin hararetini anlar idi. 

Eğer vücûd-ı izâfî kör olmasa idi, vücûd-ı hakîkîyi müşâhede eder ve 
O'nun istiklâli karşısında kendisinin hiçliğini anlayıp erir idi; ve o vakit gü- 
neş gibi olan Zât-ı Hakk'ın tecellîsindeki harâreti hisseder idi. 

528. Bğer o ta'ziyetâen mâî olmasa idi, hu nahiye huz gihi donar mı iâi? 

Esfel-i sâfılîn olan o vücûd-ı izâfî âlemi, eğer latîf olan vücûd-i hakîkî-i 
Hak* dan ayrıldığından dolayı reng-i mâteme bürünmemiş olsa idi, bu nâhi- 
ye-i tabîat buz gibi donup, kesîf olur mu idi? 
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Bu mekrde vezirin hasâreti beyânındadır 



529. <$ah. dahi vezîr gibi câhil ve gafil idi. Üiadîm ve muhtâcün-ileyh ile pen- 
çeleştiler. 

Şâh ile vezîr, kemâl-i hamâkatlarından dîn-i îsâ'ya muhâlefet ederek ka- 
dîm ve muhtâcün-ileyh olan Hak Teâlâ Hazretieri'yle pençeleşmiş oldular. 

JJb £ c—s* (JIp -W» ^JLp ^İJb^ jilî O^ş- t 

530. Öyle hir öiödir Uluda ile ki, ademden alemin vüz mislini hir demde îcâd 
™ ir. 

531. tSenin- gözünü, kendine görücü ettiği vakit, hu âlemin yüz mislini nazarın- 
da peydâ eder. 

Ey sâlik, Hak Teâlâ senin gözünü kendi vücûd-ı hakîkîsi tarafına açtığı 
vakit, bu vücûd-ı izâfî âleminin yüz mislini bir bakışta îcâd edecek kadar kud- 
reti bulunduğunu görürsün. 

c— J ob ^ OjJî ^ j ^ Cîl^ 

532. Sİlem senin indinde her ne kadar hüyük ve nihayetsiz ise de, kudret in- 
dinde yok olan hir zerre hil! 

Bu vücûd-ı izâfî âlemini teşkil eden manzûme-i şemsiyyemiz ve fezâ-yı 
bî-nihâyedeki ecrâmın hey'et-i mecmûası, ey sâlik, her ne kadar senin indin- 
de hayret verecek derecede büyük ve nihây etsiz ise de, bunların cümlesini, 
vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın aynı olan o nihây etsiz fezâ içinde bir zerre bil ve o 
zerreyi de, bu vücûd-ı Hakîkî'nın kudreti muvâcehesinde sabun köpüğü gibi 
yok say! 
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533. CM^uhakkak hu cihan, sizin canlarınızın hahsidir. Uiemen sizin sahranız 
olan o iarafa gidiniz! 

Dünyâ dediğiniz bu cihan her ne kadar dağları, dereleri, çimenleri, bahçe- 
leri ve envâ'-ı huzûzâtı i'tibâriyle sizce bir teferrüc-gâh sayılmakta ise de, 
âlem-i ma'nâya ve sahrâ-yı ervâha nisbeten gâyet dar ve sıkıntılı olmak i'ti- 
bâriyle ruhlarınızın mahbesidir; çabuk o âlem-i ma'nâ ve sahrâ-yı ervâh ta- 
rafına gidiniz. 

534. cihan mahdüddur; O ise hadsizdir. U^akış ve sûret o manânın önün- 
de seddir. 

Bu âlem-i sûretin hudûdu vardır, binâenaleyh dardır; ve o ma'nâ ve ruh 
âleminin hudûdu yoktur, binâenaleyh geniştir. Zîrâ o âlem, nakış ve sûret 
âleminin menşe'idir; ve nakış ve sûret âlemi ise, sûretsiz olan ma'nâ âlemi- 
nin önünde bir mânia ve hâil teşkil eder. 

535. Jir'avnın yüz hinlerce mızraklarını, hir CA/lûsâ'dan hir asa ile kırdı. 

Allah'ın kudreti, Fir'avn'ın mızraklar ile müsellah yüz binlerce askerini, o 
ma'nâ âleminden çıkardığı bir Mûsâ ve bir asâ ile berbâd ve perîşân etti. Bir 
asâsıyla tek başına bir Mûsâ'nın, koca bir hükümdânn ordusuna galebesi tâ- 
rih ile de sâbit iken, bundan ibret almayan münkirlere ne demeli! 

536. Câlinos'un yüz hinlerce idhı var idi; [Jsanın ve onun nefesinin önünde 
hiç oldu. 

Câlinos, etıbbâ-yi yunâniyyeden birinin ismidir. Âlem-i sûretde tabîb-i yû- 
nânî olan Câlinos'un birçok usûl-i tedâvîsi var idi. Âlem-i ma'nâdan bir îsâ 
geldi; tıbb-ı Câlinos'un külfetle tedâvî edemediği hastalan messetti ve onlara 
üfürdü, şifa-yâb oldular. O messin ve üfürüğün yanında tıbb-ı Câlinos bir ço- 
cuk oyuncağı gibi kaldı. 
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537. ^%üz hinlerce şiir mecmuulan var uti; O'nnn bir ümmîsinin sözü Önünde 
âr oldu. 

Arablar belâgatda yekta olup, şiir söylerler ve birbirleriyle belâgat yarışı 
ederler idi. Sonra âlem-i ma'nâdan Hak Teâlâ'nın kudreti bir ümmî olan Hâ- 
tem-i enbiyâ ve Server-i âlem (s.a.v.) Efendimiz hazretlerini çıkardı; onun 
vecîz olan sözleri önünde, o şâirlerin hepsi hayrette kalıp belâgatteki tefâhür- 
lerinden utandılar. En beliğ olarak yazıp Ka'be duvarına astıkları şiirlerini, 
utandıklarından kendi elleriyle gizlice indirdiler. 

538. ^öyle gâîtb bir Bfendi'nin karşısında bir kimse eğer bed-tıynei değil ise, 
nasıl ölmez? 

Yukarıdan beri kudret-i celîlesini tasvir ettiğimiz gâlib bir Efendi' nin kar- 
şısında aklı ve dirâyeti olan bir kimse, kendi varlığını ve enâniyyetini nasıl 
terk etmez? Bunları duyduktan sonra, kendisinde kudret ve varlık gören, an- 
cak tıyneti ve cibilliyyeti fenâ olan bir kimsedir. 

539. O, dağ gibi olan çok kalbi kopardı; o, zekî kuşu iki ayağı ile astı. 

Hakk'ın kudreti, kendisine karşı, iktidar ve enâniyet duygularında müs- 
tağrak bulunan Fir'avn ve emsali hükümdarlann dağlar gibi metîn olan kalb- 
lerini kopardı; ve ilim ve fetânetlerine güvenen ve kurnaz kuşlar gibi tuzağa 
tutulmaktan müetenib olan ulemâ ve hükemâyı iki ayağından mekr-i ilâhîsi- 
nin darağacına astı. 

540. ^Anlayışı ve fikri keskin etmek yol değÜdir; şahın fazlı, münkesirden baş- 
^ 532 ^ kasını kabul etmez. 

Anlayışın kuvvetli ve fikrin ince ve keskin olması, Hak yolunda fâide ver- 
mez. Pâdişâhlar pâdişâhı olan Hak Teâlâ'nın fazl u inâyeti, ancak kendi mu- 
vacehesinde acizden boynu bükülmüş ve kendisinin hiçliğini ve müfiisliğini 
bilerek dilenciler gibi âh ve enînler ile tese'ül yolunu tutmuş olan kimseleri 
kabul eder. 





"Hazîne dolduran"dan murâd, nâs arasında parmakla gösterilecek bir 
mertebe-i enâniyyete vusûl için ulûm-i dünyeviyye tahsil edenlerdir. "Hayâl 
düşünen" kimselerden murâd, anlayışlannın ve fikirlerinin inceliğine i'timâ- 
den, ilmî enâniyyetlerinde müstağrak hükemâ ve feylesoflardır ki, bunlar as- 
lâ hakâyık-ı ahvâli idrâk edememişlerdir; ve bunların ilmini öğrenmek için 
bunlara bende olanlar ise, bunlardan daha dûn mertebede birer maskaradır. 
"Rîş gâv" inek sakalı demek olup, bu ta'bîr ile kuyruğu murâd olunur. Li- 
sân-ı Fârisîde ahmak ve maskaradan kinâye olur. 




"înek'ten murâd, bilgilerine mağrûr olan hükemâ ve ulemâ ve feylesoflar- 
dır. "Toprak'tan murâd mertebe-i cemâdiyyetdir. 

Ya'ni, ey sâlik, mertebe-i rûhâniyyete terfi' etmek senin şân-ı insâniyye- 
tinden iken, niçin esfel-i sâfîlîn olan mertebe-i cemâdiyyetde saplanıp kala- 
sın; ve cemâd sûretine mesh olunasın. 

*f ^ >jj ^Jj x jlT ji jj öj>r 

543. Uaktâki hir kadının yüzü fena fiilden sarardı, Diak Teâlâ onu mesh el- 
ti de JZühre yaptı. 

Bu beyt-i şerîf meşhûr olan bir kıssaya işârettir. Kıssanın hulâsası şudur: 
İki melek, Hak Sübhânehû ve Teâlâ Hazretlerine insanların şenâatinden 
bahs ederler. Hak Teâlâ dahi "Ben insanlara nefis verdim; onlar bu sıfât-ı nef- 
sâniyye sâikasıyla hareket ederler. Eğer sizlere de bu sıfatı vermiş olsa idim, 
siz de onların yaptıklarını yapardınız" buyurur. Melekler, böyle bir sıfat için- 
de de Zât-ı Hazret'e mutî' olacaklarını va'd ederler. Hak Teâlâ Hazretleri bun- 
ları, o vakit ma'mûr olan Bâbil şehrine sûret-i beşeriyyede inzâl eder. Nâs 
bunların fazlını görüp, hâkim yaparlar. O sırada Zühre isminde gâyet güzel 
bir kadın gelip, bunların huzurunda zevcini da'vâ eder. Bunlar kadının hüs- 
nüne meftûn olup kendisini halvet-hânelerine da'vet ederler, kadın da muvâ- 




542. Jnek kim oluyor ki, sen onun sakalı olasın; toprak ne oluyor ki sen onun 
otu olasın? 
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fakat eder. Aralarında zinâ vukû'undan sonra Hak Sübhânehû ve Teâlâ ka- 
dını bu şenâatinden dolayı mesh edip Zühre yapar; melekler de nedâmet edip, 
kendilerini ta'zîb ederler. 

Ma'lûmdur ki: Zühre yıldızı, güneşten ayrılan yedi seyyâreden birisidir ve 
hiç şübhe yok ki, Bâbil şehrinin ma'mûr olduğu zamanda da bu Zühre yıl- 
dızı yine güneş etrâfında devr edip durur idi. Ve ilm-i hey'ete de vâkıf olan 
Mevlânâ hazretlerinin indinde bu da ma'lûm idi. Mesnevî-i Şerîfde âdet-i se- 
niyyeleri beyne'n-nâs meşhur olan kıssalardan hisse çıkarmak olduğundan, 
Zühre kıssasını mahzâ mesh mes'elesini beyân için zikr etmişlerdir; yoksa 
Zühre yıldızı Zühre ismindeki bir zâniye kadının meshi ile peydâ olmuş ol- 
duğunu beyan etmek değildir. Maahâzâ bu kadının ruhunun Zühre seyya- 
resi üzerindeki mahrukattan birinin sûretine mesh buyrulmuş olması da vâ- 
rid olabilir. 

544. nZir kadını 2,ühre yapmak mesh olur âa, ey inaâçı, su ve çamur olmak 
mesh değil midir? 

Fi'l-i şeni' icrâ eden bir kadının ruhunun semâdaki Zühre olması veyâ 
Zühre üzerindeki mahlûkâttan birine intikâli mesh olur ve sen bu kıssaya 
inanırsın da, kendinin öldükten sonra rûhunun âlem-i illiyyîne çıkamayıp, 
âlem-i siccîne mülhak olan su ve toprak sürerinde mahbûs kalması mesh 
savılmaz mı? Nitekim Hak Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de buyurur: /JS/İ l>tr oı 
'öfeip ^ (Mutaffıfln, 83/18) ["Andolsun iyilerin kitâbı illiyyîn' dedir"]' ve 
jUı 'Jk 01 (Mutaffifîn, 83/7) ["Kötülük edenlerin kitâbı siccîn- 
dendir.'"]' 

545. Ülûh seni yüksek olan felek tarafına götürür. Sen İse esf eller içinde su ve 
to-prak tarafına aittin. 

Rûhânî sıfatlar seni âlî olan ervâh tarafina götürür; velâkin sen sudan ve 
topraktan mürekkeb olan kalıbının îcâbâtına tâbi' olup esfel-i sâfilîn-i tabiat 
tarafına gittin. 

546. üleşk-i ukûi olan o vücûddan, hu alçaklıktan dolayı kendini mesh ettin. 
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Senin bir hakîkat-ı insâniyyen vardır ve bu hakîkat-i insâniyyenin vücû- 
dunu akıllar kıskanır idi. Hattâ îblîs onun şerâfetini kıskanıp, çekemediği için, 
o hakikate düşman oldu. Sen bu vücûd-ı şerifi terk edip, süflî olan sıfâM hay- 
vâniyyeye rağbet ettin. Binâenaleyh kendini su ve toprak sûretine mesh ettin. 

>jî Oji c-jUj j)\ ö\ J^j ijt öj>- ö^jf Cs^ uw t_ri 

547. Dmdi hak ki, hu mesh etmek nasıl oldu? O meşkin önünde hu son âerece 
aşağı olur. 

Ya'ni senin bu sûretle meshin, Zühre nâmındaki kadının meshinden daha 
aşağı değildir. 

548. Uiimmet atını ahır tarafına sürdün; mescüd olan Sİdemi tanımadın. 

Himmetinin atını yemek ve içmek ve uyumak gibi sıfât-ı hayvâniyye ta- 
rafına sürdün ve tabiat ahınna sevk ettin. Melâikenin ya'ni bilcümle kuvâ-yı 
unsuriyye âleminin mescûdu olan hakîkat-i insâniyyeyi tanımak tarafına git- 
medin. 

549. By hayırsız olan! V^ihâyet S^âem oğlusun. Sen ne vakte kadar alçaklığı 
şeref zannedersin? 

550. CNe vakte kadar hen âlemi tutarım, hu cihâni kendimden doldururum âe- 

[542] . j 7 

yıp durur sun { 

Esfel-i sâfılîn olan âlem-i tabiatta kalmayı şeref zannediyorsun. Ne zamâ- 
na kadar ben, devletimle ve nail olduğum mansıb-ı âlî ile âlemde tasarruf 
ederim ve bu cihanı sıyt u şöhretimden doldururum deyip durursun. 

55 1 . Bğer cıhân haşian haşa kar Üe dolu olsa, güneşin harareti onu hir nazar ile 
eritir. 

Devlet ve rifat-ı dünyeviyye kara ve tecellî-i kahrî, güneşin harâretine 
teşbih buyrulmuştur. Ya'ni cihanda Fir'avnlar ve Dârâlar ve îskenderler gibi 
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ne kadar kuvvetli devlet-i sûriyye sahibi olursan ol, onu bir tecellî-i kahrî-i 
ilâhî çarçabuk mahv eder. 

552. Onun günâhını ve yüz veziri ve yüz hini, Diak ^Tealâ hir kıvılcım ile yok 
eder. 

Maahâzâ Hak Teâlâ Hazretleri öyle bir lutufkârdır ki; o hîlekâr vezîrin gü- 
nâhını ve öyle yüz vezîri ve hattâ yüz binini rahmetinden sıçrattığı bir kıvıl- 
cım ile mahv ediverir. Binâenaleyh rahmet-i Hak'dan ümîd kesilmez. 

553. O iahyîlin aynını hikmei yapar; o zehirli suyun aynını da şerbet yapar. 

O vezîr ve emsâlinin tahayyülât-ı fâsidesini aynen hikmete tebdil eder; ve 
zehirli su gibi olan vasâyâ-yı bâtılesini aynen fâide-bahş olan şerbete çevirir. 

Cxf ^>^>\ j\ U & âh ' j OLİ* OT 

554. O gümân-engîzi yakın yapar; esbâb-ı kinden dahi muhMer bitirir. 

Vezîrin şeklen hâvî olan sözlerini yakîn mertebesine îsâl eder; o vakit şek- 
ler zâii olur ve yahûdî vezîrin dîn-i îsâ'ya olan kîni ve garazı sebebiyle yap- 
tığı bu fasid vasâyâdan muhabbet-i ilâhiyye fidanları bitirir. 

L> p-i çjj y*) ij jj\ j> > J3Jt 

555. Dbrâhîm'i ateş içinde besler; korkuyu ruha korkusuzluk yapar. 

îbrâhîm (a.s.)ı Nemrûd'un ateşi içinde yakmayıp yaşatır. Ve ateş, uzaktan 
görülen kırmızı rengiyle, korkulacak bir şey iken, onu bir emriyle güiistâna 
çevirir; rûhu, onun yakması korkusundan emîn eder. 

556. Hen O' nun sebebi yakıcılığından hayranım; ve onun hayalâtında da so- 
fistâûer gibiyim. 

Hak Teâlâ zâhiren iyi bir sebebin neticesinden fenâlık ve fenâ bir sebebin 
neticesinden de iyilik çıkardığı cihetle ben Hakk'm sebeblerin hükmünü ibtâ- 
linde hayrette kalmışımdır ve esbâbm tahayyülâtında da: Var mıdır yok mu- 
dur diyerek sofıstâî gibiyim. 



AHMED AVNİ KONUK 



Sofistâî, hükemâ-i yunâniyyeden üç tâifeye ıtlâk olunur. Birincisi "înâ- 
diyye"dir. Bunlar hakâyık-ı eşyânın sübûtunu inkâr ederler. İkincisi "İndiy- 
ye"dir. Bunlar da derler ki, hakayık-ı eşyâ vardır velâkin aklın i'tibâriyledir; 
eğer bir şeyi akıl, cevher i'tibâr ederse cevherdir ve araz i'tibâr ederse, araz- 
dır. Üçüncüsü "Lâ-edriyye"dir. Bunlar da derler ki, eşyanın sübût ve adem-i 
sübûtunda şekkederiz ve bu şekkimizde de şekkederiz. 

Cenâb-ı Pîr esbâbın vücûdu ve sübûtu hakkında sofıstâîlere benzedikleri- 
ne işâret buyururlar; zîrâ esbâb var dersen vardır ve eğer yok dersen yoktur. 
Çünkü esbâbdan maksûd olan neticedir; netîce ise mechûldür. 



Ya'ni vezîr yaptığı hileleri tetmîmen bir başka hile îcâd etti; artık va'zı ve 
nasihati bıraktı da, nâs arasında ihtifâ edip tenhâ bir mahalde oturdu. 




Hıristiyan kavminin ıdlâlinde vezirin 
bir başka hîle îcâdı 




558. 



jjj oU*jj Cj^J- *j> jj~- (İj-> jl J^i ûUjy» 

LjMiirîâlere şevkden hararet hıraktı; kırk elli gün halvette oldu. 



559. 



Dialk onun iştiyakından; onun hâl ve kâiinin ve zevkinin firakından de- 
li oldular. 



560. 

[552] 




idi. 
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j£ Sy, öy? ^^TUaP ^ jj y ^ IjU C—J ûLiul 

56 1 . Onlar dedi: Sensiz bize nur yoktur, değnek ile yedilmeyen körün ahvali 
nasıl olur? 

562. öieremen ve cilalı için, bundan ziyâde bizi kendinden ayrı tutma! 

y C)\ Ü>\ y*+£ t« j*- y İjU j p-JtAÂİ* _^>- U 

563. ^tz çocuklar gibiyiz ve sen bize dâye gibisin; bizim başımızın üzerine o 
sayeyi döşe! 

564. (Cevaben) dedi ki: H^enim canım dostlardan uzak değildir; lakin halvet- 
ten dışarıya çıkmağa izin yoktur. 

565. O fceı/îer şefaate geldiler; o mürîdler de şenaate geldiler. 

Kendilerine risâle yazmış olduğu beyler, halvetten çıkmasını ricâya ve bu 
beylerin tevâbi'i olan mürîdler de kendi nefislerini ta'n ve teşnîa geldiler. 

566. <$öı//e ki: By kerîm, bize bu ne bedbahtlıktır; biz sensiz gönülden ve din- 
den yetim kaldık,. 

i s* jy* (*-s> j A J a j ^ J ur^* ^ j> 

567. <Sen taallül ediyorsun; halbuki biz gamdan ve gönül yanıklığından soğuk 
nefesler alıyoruz. 

568. ^tz senin İafîf sözüne alışmışız; biz senin hikmetinin sütünden içmişiz. 

c£* b > L> Jjr 1 ^ ^ u ı aii <ut 

569. <S%llah aşkına, bize bu cefâyı etme; lutf et, bu günü yarına bırakma! 
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570. ^ö'ratî sana rızâ verir mi ki bu âşıklar, nihayet sensiz bî-hâsıl kalsınlar? 



571. Diepsi karada balık gibi çırpınıyorlar; ırmakian, bendi kaldır da, suyu aç! 

ili y lj 4JI 4JI c~~J AjUj jj Oj^- a5" c£İ 

572. 6ı/ (jiâl-ı şerîf) ki zamanede senin gibi kimse yoktur; JTlllah için halkın 
feryadına yetiş! 

Vezirin mürîdleri def etmesi 



573. (Vezir) dedi ki: 6y güft ti günün mağlubu olup dil ve kulak sözünün na- 
sihatini isteyenler, kendinize gelin! 

574. S^lçak olan his kulağına pamuk tıkayınız; gözlerinizden his bağını çıka- 
rınız! 

Esfel-i sâfilîn olan âlem-i anâsırın eczâsından bulunan his kulağım, meş- 
guliyet-i zâhiriyyesinden alıkoyunuz! Kalb gözünüzden, hiss-i zâhirî bağları- 
nı çözüp atınız! 

575. O sır kulağının pamuğu baş kulağıdır, ^u sağu olmadıkça, o bâtın sa- 
ğırdır. 

Ya'ni rûh kulağını tıkayan pamuk, baş kulağının faaliyetidir. Bu zahir ku- 
lağı meşâgil-i dünyeviyyeden sağır olmadıkça, o bâtın ve rûh kulağı sağırdır. 
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576. "Drciî!" hitâbını işiimeniz için, hissiz ve kulaksız ve fikirsiz olunuz! 

Bu beyitte 2-^9 j* j (.^Lj j\ i^-Jalı ^r^' U^' ^ (Fecr, 89/28) Ya'ni "Ey 
nefs-i mutmainhe, râ'zı ve marzî olduğun halde Rabb'ine rücû' et!" âyet-i ke- 
rîmesine işâret buyrulur. Ya'ni bu âyet-i kerîmedeki hitâb-ı ilâhîye nâil olmak 
için, nefsin bütün hevesât-ı nefsâniyyesine rücû'dan mutmain olması ve nef- 
sin böyle bir itmi'nân kesb etmesi dahi havâss-i hamse-i zâhirenin ve fıkr-i 
mâsivânın mağlûbu ve esîri olmamasıyla olur. Vezirin söylediği sözler haki- 
kattir ve kıymetlidir; fakat bu hakikati hîle ve desâisde kullandığı ve niyyeti 
fâsid olduğu için, ne kendisine ve ne de dinleyenlere fâidesi yoktur. Vezirin 
sözleri hakikat olmak i'tibâriyle Cenâb-ı Pır sâlikleri terbiye için vezirin ağzın- 
dan birçok hakayık beyân buyururlar. 

577. Sen uyanıklığın güft ü güsunda oldukça, uyku sözünden hir koku alabilir 
misin? 

Sen uyanıksın ve bu uyanıklık içinde muhâtabların ile konuşmaktasın; 
sen bu hâl içinde iken rü'yâ görüp, âlem-i rü'yâdaki muhâtablarınla konuşa- 
bilir misin? Hayır. Zîrâ sen henüz bir mevtinin İmkânında müstağraksın; 
rü'yâ mevtınına girmek için uyanıklık hâlini terk etmelisin. 

578. ^Bizim sözümüz ve fiilimiz dışarının seyridir; için seyri ise, semânın fev- 
- kidir. 

Bulunduğumuz mertebe-i şehâdet, âlem-i zâhir olduğundan bu âlemdeki 
sözlerimiz ve işlerimiz de yine bu âleme mensûb, dışarı ve zâhire âid bir se- 
yirdir. Bu âlemin iç yüzünün seyri ise, yedi kat unsun semânın fevkındedir; 
çünkü bu semâvât da âlem-i zâhirdendir. 

579. Diis karadan doğduğu için, karayı gördü; can D sası ise, ayağını denize 
koydu. 

Hiss-i zâhirî karadan, ya'ni unsuriyâttan tekevvün ettiği için, sûret-i un- 
suriyyeyi görür; fakat rûh-i inşâm ise îsâ (a.s.) gibi menfuh-i ilâhî olduğu 
için, âlem-i ma'nâ deryâsına ayağını koydu. 
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il$j Ji \j OU- j**- ila ^^SsJLsi. ^ ^|JUu>- j>- 

580. Cism-i unsurmin seı/ri kara üzerinde vâki' oldu; canın seyri ise, ayağını 
^ 572 ^ denizin ortasına koydu. 

So ûl^* bji j o jS' olS" C— S»J^* 6j jJui j^p a& _^>- 

581. Ömür, gah dağda ve gah denizde ve gah çölde, unsuriyât yolunda geçince, 

582. tSen âfc-ı hayâtı nerede hulacaksın, denizin dalgasını nerede yaracaksın? 

583. ^Toprağa mensvh olan dalga hizim vehmimiz, anlayışımız ve düşüncemiz- 
dir. Suya mensüh olan dalga ise, mahv ve sekir ve fenadır. 

Âlem-i kesîf-i mülk ile, âlem-i latîf-i melekût, vücûd-ı Hakk'ın mertebe- 
lerinden birer mertebedir; ve Hakk'ın tecelliyâtı her bir âlemin muktezâsma 
göredir. Zîrâ tecellî, mahallin isti'dâdma tâbi'dir. İnsan ise, vücûd-ı cismânî- 
si ile âlem-i mülkü ve vücûd-ı rûhânîsi ile âlem-i melekûtu câmi'dir. İmdi in- 
sanın vehim ve fehmi ve fikri, vücûd-ı kesifinin faâliyyet-i dimâğiyyesinden 
mütevellid olduğundan, toprağa ve cismâniyyete âid birer tecellî dalgalarıdır; 
ve bu dalgalar insanın vücûd-ı rûhâniyyesine olan tecelliyâtın perdeleridir. 
Binâenaleyh sâlik bu âlem-i kesîf-i mülke olan alâkasını kesince, karşısına 
vücûd-ı rûhâriîsine âid tecellî dalgaları çıkar; bunlar da mahv ve sekir ve fe- 
nâ dalgalarıdır. 

"Mahv-ı rûhânî" budur ki, sâlik kendi vücûdunu müdrik olduğu halde, 
kendisini vücûd-ı Hak' da mahv olmuş görür; halbuki bu görüşde ikilik ve 
şirk-i hafî vardır. 

"Sekr-i rûhânî" budur ki, sâlik kendinin kendiliğini müdrik olduğu halde, 
rûhun lezzetleri ve zevkleri ile sarhoş olur. Kendi vücûdunu idrâken isbât et- 
tiği için, bunda da ikilik ve şirk-i hafî vardır. 

"Fenâ-i rûhânî" budur ki, sâlik kendi varlığını müdrik olduğu halde, vü- 
cûd-ı Hakk'ın muvâcehesinde, kendisini cismen ve ruhen fânî görür; fakat 
mâdemki kendi varlığını müdrikdir, bunda da ikilik vardır; ve bu merâtib-i rû- 
hâniyye "mahv-ı hakîkî" ve "sekr-i hakîkî" ve "fenâ-i hakîkî" ya'ni "fenâ- 
ender-fenâ" ve "fenâ-yı külli-i mahz" mertebelerinin hicabıdır. 
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jj^ y ^ ûü 1 ^ jj* y ûijl (jji* \s 

584. Sen sarhoşlukta oldukça, o sarhoşluktan uzaksın, sen hundan mest olduk- 
ça, o kadehten körsün. 

Ya'ni sen cismâniyet âleminin vehminden ve fehminden ve fikrinden sar- 
hoş oldukça, sekr-i rûhânîden uzaksın. Nitekim Hak Teâlâ ehl-i dünyâ hak- 
kında ij^Jy <J r^' 1 (Hicr, 15/72) Ya'ni "Yâ Habîbim! senin öm- 
rüne yemîn ederim ki, onlar sekirleri içinde müstağraktırlar" buyurur. Ve sen 
zevk-i rûhânîden mest oldukça, sekr-i hakîkî kadehinden körsün. 

> c/y cf r- Jrr^ J-^ j^- ^ ^ ^ is/ _? 

585. JZahirin kıyl u hâli toz gibi gelmiştir, hir müddet susmağa alış; akla mâ- 

lik ol! 

Cismâniyet âleminin vehmine ve fehmine ve fikrine müstenid olan sözler, 
toz gibi dağılıp gider ve konduğu yerlerde de paslar peydâ eder. Bir müddet 
bu zâhirî dedikodudan vazgeç de, aklına sâhib ol. Zirâ akıl, vücûd-ı insanîde, 
halîfe-i ilâhî olan rûhun vezîridir. 

Halveti bırak! diye mürîdânın tekrar müracaatı 



586. Dteysi dediler ki: Sy rahne isteyen hakim, hu aldatmayı ve hu cefâyı hi- 
ze söyleme! 

Mürîdân hep bir ağızdan dediler ki: Ey bizim zevkimize rahne açmak is- 
teyen hakîm-i ilâhî, bizi bu sözler ile aldatma ve üzme! 

587. Diayvana, kudreti kadar yük koy; zayıflara takati kadar iş huyur! 
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588. Dier kuşun yemi, onun ölçüsüdür', her kuşun yiyeceği hir incir olur mu? 

589. Gğer çocuğa süt yerine ekmek verirsen, zavallı çocuğu o ekmekten ölmüş tut 1 . 
0\J <jl yr J^ı f i y>> ^ Oljl i jT^ 4& j^- 

590. Uakiâki dişlerini çıkarır, ondan sonra da gönlü kendiliğinden ekmek iste- 

[582] . . 1 

ytcı olur. 

59 1 . öianadı çıkmamış olan kuş uçucu olduğu vakit, her yırtıcı kedinin lokma- 
sı olur. 

Ya'ni henüz kemâle gelmemiş olan sâlik, kendisinin kemâle geldiğini zan- 
nederek âlem-i ma'nâda uçmağa kalkarsa, yırtıcı kedi gibi olan nefis ve şey- 
tanın elinde zebûn olur. Hele kendi nâkıs iken, sair nakısları irşâda da kıyâm 
ederse, hem kendi ve hem de müridi berbâd olur. 

592. 1) aktaki kanadı çıkar; külfetsiz iyinin ve kötünün sesi olmaksızın kendi- 
liğinden yükseklere uçar. 

Kuş gibi olan sâlikin kemâlât kanatları çıkınca, o külfetsiz âlem-i maânî- 
de uçar; ya'ni kalbinden hikmet ırmakları kaynar. Artık onun uçmasında iyi- 
nin teşvikine ve kötünün teb'îdine hâcet kalmaz. O kâmil, muktezâ-yı hâle 
göre âlem-i maânîde uçar ve kendisine istediği istikâmeti verir. 

fj^y c-iS* IjU Jf (j*-*^" y ^jji* 

593. Senin nutkun şeytanı susturur. Senin kelamın hizim kulağımızı akıl yapar. 

Ey mürşid, senin nutkun mütemâdiyen kalbimize ilkâ olunan havâtır-ı 
şeytâniyyeyi keser ve kelâmını işittiğimiz vakit kulağımızdan dimâğımıza 
akıl girer. 

(>y ^ ^yf ^ <j-j> öys- ^-Zy* jMjf 

594. Sen söyleyici olduğun vakit, hizim kulağımız akıldır. Sen deniz olduğun 
için hizim karamız denizdir. 
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Ey üstâd-ı kâmil, sen söylemeğe başladığın vakit, bizim kulağımızın işit- 
mek hassası akla tahavvül eder; sen ma'nâ denizi olduğun için, bizim toprak 
olan cismimiz dahi, o ma'nâ deryâsına karışır da cismimizdeki kesâfet, letâ- 
fet-i rûhâniyyeye tebeddül eder. 

595. Seninle, herâber hize yer, gökten daha İyidir; Simaku r-râmih nâmındaki 
parlak yıldızlardan, arzın üstünde durduğu zannolunan balığa kadar sen- 
den nurlanmışhr. 

Ey mürşid, sen o kadar nûrânîsin ki, seninle berâber olduğumuz vakit, 
arz-ı muzlim bize, semâ-yı münevverden daha hayırlı olur; a'lâ-yı illiyyîn- 
den, -esfel-i sâfılîne kadar olan sâhasından nurlanmıştır. 

596. Sensiz hize felek üstünde karanlık vardır: Ey ay, hu yeryüzü seninle hize 
karanlık olur mu? 

597. Ulifatin sureti eflâk için, rif'aiin ma'nâsı pak olan ruh için olur. 

598. Suret yükseklimi cisimler içindir; manâ önünde cisimlerin isimleri vardır. 
Yüksekliğin sûretini göstermek için, meydanda bir cisim olmak îcâb eder; 

zîrâ yükseklik arazdır, kendi kendine kâim olmadığı için, cisim cevheri ol- 
maksızın nazar-ı hissî ile görülmez; fakat ma'nâ yüksekliğine gelince, bura- 
da cisimlerin i'tibârı kalmıyacağından, onu hissen görtermek kâbil değildir. 



Vezirin, halveti bozamam diye cevâb vermesi 
599. (Uezîr) dedi: Sohbetlerinizi kısa kesiniz; nasîhata can ve dilde yol açınız! 
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üyj {f £ jh** J 1 

600. 6ğer emin isem, hen yeryüzüne gök desem hile, emîn müüehem olmaz. 

Eğer bana emniyyetiniz varsa, ben size karşı bilfarz yere gök demiş olsam 
bile, tasdîk etmeniz ve beni hatâ ile ittihâm etmemeniz lâzım gelir. 

c~~~r jijTj c^j jj j&rjur u ,jur / 

601. Sğer hen kemal isem, kemâle inkâr neâir; eğer değil isem, hu zahmet ve 
incinme nedir? 

Eğer ben ayn-ı kemâl isem, kemâlin aynı olan kimsenin ef âlini neden in- 
kâr ediyorsunuz; ve eğer değil isem, niçin benim başıma toplanıp bana zah- 
met verir ve beni üzersiniz? 

602. Den ahvâl-i kah ile meşgul oluğumdan, hu halvetden dışarı çıkamtyacağım. 

Vezirin halvetine mürîdlerin i'tirâzı 



603. (<IMürîdîerin) hepi dediler: 6y vezir, inkâr yoktur; hizim sözümüz, ağya- 
rın sözü gîbi değildir. 

Jtjj 0U~ OL* jl c-*~*l ol * y Jlji ji o**Jui ı^Lil 

604. <Senin f ir âkından çağlayan göz yaşı vardır; rûh-i revân içinde âh, âh vardır. 

605. Çocuk mürehhî ile niza' etmez; velâkin o her ne kadar iyiyi ve kötüyü hil- 
mezse de ağlar. 

Mürîdlerin vezire karşı olan sözleri burada biter. Bundan aşağısı Cenâb-ı 
Pîr'in Hakk'a hitâben olan münâcâtıdır. Zîrâ Cenâb-ı Pîr mürîdlerin mürşidle- 
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rine karşı olan makâm-ı zilletdeki hitâblarından, kendi nefs-i nefislerinde hâ- 
sıl olan zevk-i abdânî şevkiyle Hâlık-ı mutlak Hazretleri' ne münâcâta başlar- 
lar,. Mesnevî-i Şen T 'de bu üslûba birçok mahallerde tesadüf olunacaktır. 

ur 5 ^ l£j\j y j 1 <^j'j Jjt* y fS*r y? u 

606. H^iz çeng gibiyiz ve Sen mızrab vurursun. O^faİe hizâen değildir, Sen na- 
le ettirirsin. 

Bu hitâb Hak Teâlâ'yadır. Vücûd-ı mahlûkât "çeng" denilen çalgıya ve es- 
ma ve sıfât-ı ilâhiyye de mızrâba ve mahlûkatta zâhir olan akvâl ve ef âl da- 
hi nâleye teşbih buyrulmuştur. 

607. HZiz ney gibiyiz ve hizâen olan neva Sendendir; hiz dağ gibiyiz ve hizde- 
ki sadâ Sen dendir. 

608. HZiz "hür d" ve "mat" da şatranç gibiyiz; ey sıfatları güzel olan, hizim hür d 
ve matımız Sen dendir. 

Şatranç, malûm olan bir oyunun adıdır. "Bürd" gâlib ve "mat" mağlûb 
ma'nâsına olarak bu oyunun ıstılâhındandır. 

Ya'ni, ey sıfatları güzel olan Allah'ımız! Hey'et-i mecmuası bir şatranç 
tahtası gibi olan bu âlemin üstündeki biz insanların arasında galibiyet ve 
mağlûbiyet nisbetleri, hep Sen'in esmanın ve sıfatının âsârıdır. 

609. By Sen ki, hizim canımızın canısın; hiz kim oluyoruz ki, ortada Senin 
ile hiz olalım. 

Ey Zât-ı azîmü'ş-şân bizim cânımızın diriliği Sen'dendir; bir avuç toprak- 
tan ibâret olan bizler, varlık nokta-i nazarından kim oluyoruz ki, Sen'in var- 
lığına karşı, bizliğimizi ortaya koyup, vücûdda Sana ortak olalım? 

610. Hizuokla rız ve hizim varlıklarımız da ıtoktur: Sen fânî aösierici hir vü- 

[602] ~ i ,ı i 

cua-t mutlaksın. 
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Cenâb-ı Mevlânâ, Hak Teâlâ Hazretleri' nin Zât-ı azîmü'ş-şânına "vü- 
cûd-ı mutlak" demek husûsunda Şeyh-i Ekber Muhyiddîn İbn Arabî haz- 
retleriyle müttçhiddir. Esâsen vücûd, ya'ni varlık husûsunda üç i'tibâr var- 
dır. Birincisi fânî olan "vücûd-ı mukayyed"dir ki, bu vücûd, eşyâ-yı kev- 
niyyenin vücûdudur. Bunun ıstılâh-ı ilmîsi "Bi-şartı şeyedir. İkincisi kezâ 
fânî olan "vücûd-ı câmid"dir ki, bu da vücûdât-ı kevniyyenin menşe'i olup, 
bir sûretle mukayyed olmayan vücûddur. Âlem-i sıfatın latîf olan vücûdu 
ve varlığı bu kabildendir. Bunun ıstılâh-ı ilmîsi de "bi-şartı lâ-şey"dir. 
Üçüncüsü, sıfatın sahibi olup bakâ-yı ezelî ve ebedî ile bakî olan bir varlık- 
tır ki, "eltaf-ı latîf olduğundan künhü ne ma' nen, ne de maddeten idrâk 
olunamaz; bu hususta akıllar ve zekâlar hayrettedir. îşte buna "vücûd-ı 
mutlak" demişlerdir; ıstılâh-ı ilmîsi "lâ-bi-şartı-şey"dir. Bu vücûd Zât-ı 
Hakk'ın künhü olup, ta'rîf ve tavsîfe sığmaz. İmdi vücûd-ı âmmın men- 
şe'i, künh-i Zât' dır; ve kezâ fânî olan vücûdât-ı mukayyedenin menşe'i de 
vücûd-ı âmmdır ve âlem-i sıfâtdır. Ve vücûd-ı âmm ve mukayyed bu vü- 
cûd-ı mutlakın izâfâtındandır. Hak Teâlâ Hazretleri* ne "vücûd-ı mutlak" 
denilmesinden dolayı, birtakım zevâtın i'tirâzâtı vardır; fakat bunların i'ti- 
râzâtı vücûd-ı mutlakı, vücûd-ı âmm anlamalanndan neş'et eder. Binâena- 
leyh i'tirâzât anlayışa âiddir; yoksa hakikat, Hz. Pır' in ve Cenâb-ı Şeyh-i 
Ekber' in buyurdukları gibidir. 

"Vücûd-ı mutlak" ta'bîri hakkında Fütûhât-ı Mekkiyye'nin ikinci ve altın- 
cı bablarında Şeyh-i Ekber hazretleri îzâhât i'tâ buyururlar. 

^»Ju (O JlİI il j\ OLi 4JU^ jJLp jJ* ö\ <+j*> U 

611. Hiiz hep arslanlarız; fakat hayrak arslanı! Onların hamleleri vakit vakit 



Biz, bayraklann bezlerine yapılmış olan arslan resimlerine benzeriz. Bu re- 
simlerin hamleleri ve hareketleri, ara sıra rüzgâr estikçe vâki' olur. îlâhî, bizim 
hareket ve sekenâtımız dahi Sen'in esmâ ve sıfât rüzgârlarının te'sîri iledir. 



O rüzgâr ile hareket eden arslan resimlerinin hamleleri his gözüyle görü- 
nür; fakat rüzgâr kesîf bir madde olmadığından zâhir gözüyle görünmez. Bu- 




iL* (S ^ j» c~w-İJut l <ıioT il c. 

612. Onların hamleleri zahirdir ve rüzgâr zâhir 
eksik olmasın. 
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nu gibi İlâhî, bizim kesîf olan cisimlerimiz görünür; fakat Sen'in latif olan es- 
mâ ve sıfâtın zâhir gözüyle görünmez. O hissen görülmeyen sıfât ve esmâ-i 
ilâhiyyenin tecelliyâtı bizim üzerimizden aslâ munkatr olmasın. 

C— J iUol j\ aL^t- i» J_ s ı-jb C—J j\ U z jj j lol 

613. Haizim rüzgârımız ve vücûdumuz Senin ihsanındır; varlığımız hep 
Senin icadındır. 

\ j C— wJ <JZ j> *S £ J-iU \j C— w <JZ j* 

614. ^oka varlık lezzetini gösterdin; yoku kendinin âşıkı etmiş idin. 

îlâhî, biz Sen'in ilminde sâbit kıldığın esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin sûretleri 
idik ve henüz bu sûretleri temsil etmekte olan bu vücûd-ı kesîf âlemine gel- 
memiş idik; ve bunların cümlesi şuûnât-ı zâtiyyen olmak i'tibâriyle, vücûd-ı 
müstakil sâhibi olmadıklanndan, Senin Zât'ının varlığı önünde yok idiler, İş- 
te Sen, bu yoklara varlık lezzetini gösterdin ve onları kendi zâtına âşık etmiş 
idin. Zîrâ şuûnât-ı zâtiyyen, Zât'ından münfekk değildir. îşte bu aşk-ı ezelîdir 
ki, bu âlem-i kesîfde suver-i ilmiyyemizi temsîl eden vücûdât-ı unsuriyyemiz- 
de zâhir oldu. 



U f j j lj b ^ f ^ c>jJ 

615. 3 n âminin lezzetini dirîğ etme; mezeni ve içkini ve kadehini esirgeme! 

ilâhî, bu vücûd-ı kesîf âleminde de bizden ihsânını kesme; o aşk-ı ezelî- 
nin mezesini ve şarabını ve kadehini bizden esirgeme! 



^ jjj J>& l jui j^T yr 3 c-^- c-~T jj 

616. Eğer esirger isen, kim cüst ü cû edebilir; nakış nakküşa nasıl mukabele 
edebilir? 

İlâhî, Sen aşk ve muhabbet-i ilâhiyyeyi bizden dirîğ edersen, onu tahsil 
edebilmek kimin haddidir? Sen, suver-i mahlûkâtı nakş etmekte bir nakkâş-ı 
hakîmsin. Kudretsiz olan nakşın, kudret sâhibi olan nakkaşa mukabele imkâ- 
nı var mıdır? 

617. Hiize bakma; bize nazar etme! Sen kendi ikram ve sehâvetine bak! 
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618. ^iz ı/ok ûîifc ve takazamız âa yok idi. Senin lutfun hizim söylenmemi- 
şimizi işitir idi. 

Biz, cesed-i unsurîmiz ile taayyün etmiş değil idik ve lisân-ı zâhir ile taleb- 
lerimiz de vâki' değil idi; fakat Senin esmâ-i ilâhiyyene olan lutfun ve rah- 
metin, bizim a'yân-ı sâbitemizin lisân-ı zâhir ile söylenmemiş olan lisân-ı is- 
ti'dâdlarıyla vâki' taleblerini işitir idi. Ya'ni ezelde bizim suver-i ilmiyyemiz, 
mazhar olduklan ismin muktezâsı ne ise, hâl ve isti'dâd ve kâbiliyyet diliyle 
onlan Sen'den taleb etmiş ve Sen de onları işitmiş idin. 

619. O^akış, ana karnında çocuk gibi, nakkaşın ve kalemin Önünde âciz ve mu- 
kayyetidir. 

620. 'Dârigâhın hiitiin halkı, kudretin önünde, iğnenin önündeki gergef gû?i 
^ 612 ^ âcizdirler. 

Bârigâh-ı âlem gergef gibi ve üzerindeki halkın cümlesi, gergef üzerinde- 
ki nakışlar gibi; ve kudret-i ilâhiyye dahi, gergef üzerindeki nakış işleyen iğ- 
ne gibidir; ve nakkaş Hak Teâlâ Hazretleri'dir. 

621. O ha zan şeyian ve ha zan âdem nakş eder; hazan sürür ve hazan gam 
nakş eder. 

622. Gl yoktur ki el, defe kımıldasın; nutuk yoktur ki zarar ve fâide hakkın- 
da söylesin. 

Hakk'ın kudretinin tasarrufuna muhalif bir el yoktur ki, o tasarrufu def 
etmek için hareket edebilsin; ve söz söyleyecek bir ağız yoktur ki, kudret-i 
Hakk'ın tasarrufâtının zararı ve fâidesi hakkında söz söyliyebilsin. 

623. Sen heytin tefsirini ÜCur'ândan açık oku ki, Uluda *uWâ remeyte iz re- 
meyte" huyurdu. 
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Ya'ni yukarıki bir beyitte, biz rüzgârlardan hareket eden bayraklar üzerin- 
deki arsian resimleriyiz, demiş ve onu ta'kîb eden beyitlerde bunu misaller ile 
îzâh etmiş idik. Bu ma'nâ Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Enfal'de mezkûr olan şu 
J.j «uı ^3 j 'c^j \\ 'c^*j £ j (Enfâl, 8/1 7) Ya'ni "Ey peygamberim, attığın va- 
kit, sen atmadın, velâkin Allah attı" âyet-i celîlesinde açık bir sûrette beyan 
buyrulmaktadır. Bu beyân-i âlîde Hak Teâlâ senin attığın oku sen atmadın, 
Allah Teâlâ attı demekle, ef âli kullarından nefy ediyor ve sûret-i beşeriyye- 
yi Hak Teâlâ Hazretleri kendi ef âlinin âleti olarak gösteriyor. 

624. Sğerbiz okları atar isek, bizden değildir; biz yayız ve onun ok atıcısı ^Hu- 
da'dır. 

625. 13u, cebir değildir; bu, ma'nâ-yı cebbâriyyettir. Cebbârlığın zikri tazarru 
içindir. 

Bu beyt-i şerîf yukarıdaki beyitlere karşı vâki' olacak bir suâl-i mukadde- 
rin cevâbıdır. Ya'ni birisi çıkıp diyebilir ki, mâdemki bizim ef âl ve akvâlimiz 
Hakk'ındır ve bizler Hakk'ın âleti mesâbesindeyiz; şu halde biz akvâlimizde 
ve ef âlimizde mecbûruz ve bizim irâdemizin ve ihtiyârımızın hiç hükmü yok- 
tur. Bu suâlin cevâbını tavzih için bir mukaddimeye ihtiyâç vardır. 

Ma'lûm olsun ki, varlık dünyâda ve âhirette hep Hakk'ın varlığıdır. Bu vü- 
cûd-ı hakîkînin sıfâtı ve esmâsı vardır, zuhûr isterler. Zuhûr için de mutlaka 
keserât âleminin vücûdu lâzımdır. Halbuki nâmütenâhî olan vücûd-ı vâhid-i 
Hakk'ın muvacehesinde, vücûdât-ı kesîrenin bi'l-istiklâl isbâtı kabil değildir. 
Binâenaleyh bu vücûd-ı vâhid-i hakîkî, mertebe-i letâfetden merâtib-i kesâ- 
fete tenezzül etmedikçe, âlem-i keserât tekevvün etmez. Nitekim bu hâle işâ- 
reten EbuT-Hasan Gûrî hazretleri aU~i -u-a 5 ü>. 9 u^i 
Ya'ni "Tenzih ederim o Zât-ı Eceli ve A'lâyı ki, Zât'ını latîf kıldı, ona Hak tes- 
miye etti; ve nefsini ve Zâfını kesîf kıldı, ona da halk dedi" buyurur. Ve Ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber ^ y> j *L5.Vi ^ au^- Ya'ni "Tenzîh ederim o Zât-ı 
eceli ve a'lâyı ki, eşyâyı izhâr etti; halbuki o Zât-ı Eceli, eşyânın "ayn"ıdır" 
buyurur. 

İmdi, vücûd-ı vâhid-i hakîkî evvelen suver-i ilmiyyesinin mertebesine te- 
nezzül etti ve bu mertebede sıfât ve esmâsının sûretleri sâbit oldu. Esmâ-i ilâ- 
hiyye ise, Hâdî ve Mudili ve Dârr ve Nâfı' gibi mütekâbildir; ve Hâdî isminin 
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iktizâsı hidâyet olup, bu ismin mezâhiri mü'minlerdir. Mudili isminin iktizâsı 
da dalâlet olup, onun mezâhiri de kâfirler, fâsıklardır. 

Bu suver-i ilmiyyeye "a'yân-ı sabite" derler. Bunların bu mertebede vü- 
cûd-ı kesîf-i hâricîleri olmadığından Zât-ı Hak' dan ayrı olarak bir zuhûrları 
yoktur. Bundan sonra o vücûd-ı hakîkî, bu "a'yân-ı sâbite" hasebiyle gayriy- 
yet libâsına bürünerek, mertebe-i ervâha tenezzül etti. Ondan sonra yine bu 
suver-i ilmiyye hasebiyle "mertebe-i misâl"e ve ondan sonra da "esfel-i sâfı- 
lîn" olan "âlem-i şehâdefe tenezzül eyledi; ve "âlem-i şehâdef'de zahir olan 
her bir vücûd-ı kesîf bir ism-i ilâhînin iktizâsına tâbi* olup, onlardan bu ismin 
ahkâm ve âsân gâliben zuhûr etti; ve insan ise sûret-i ilâhiyye üzerine mah- 
lûk olduğundan cüz'î ve küllî bilcümle esmânın mazharı oldu. Fakat mazhar 
olduğu esmâ-i külliyyeden birisi onun "Rabb-i hâss"ıdır ve onu terbiye eder. 
Meselâ "Rabb-i hâss"ı "Mudili" ismi ise, cümle mevâtında onda gâliben bu 
ismin ahkâmı zâhir olur ve "Rabb-i hâss"ı "Hâdî" ismi ise, kezâlik onda gâ- 
liben, bu ismin ahkâm ve âsân zuhûr eder. 

imdi Tekvîn Kelâm'a ve Kelâm Kudret'e ve Kudret Irâde'ye ve İrâde llm'e 
ve İlim, malûma tâ'bîdir ve ma'lûm "a'yân-ı sâbite"dir. Ya'ni Hak ilm-i ilâhî- 
sinde sâbit olmayan "şey'ln zuhurunu irâde etmez ve irâde etmediği "şey"e de 
kudreti taalluk etmez; ve kudreti taalluk etmeyen "şey", dahi mevcûd olmaz. 

Vaktâki efrâd-ı insâniyye bu âlem-i kesîfde tekevvün etti, sûretleri i'tibâ- 
riyle hepsi insan olduğundan, meydanda bir mîzân olmadıkça hakikatlerini 
ve ma'nâlannı yekdîğerinden ayırmak mümkin olmadı. Bu maksadın husû- 
lü için peygamberleri vâsıtasıyla Hak Teâlâ "emr-i teklîfT'sini tebliğ etti. Bi- 
nâenaleyh emir iki nevi' oldu. Birisi "emr-i iradî" ve diğeri "emr-i teklî- 
fî"dir. "Emr-i irâdî", Hakk'ın ilmine müsteniden vâki' olan irâdesi, ya'ni su- 
ver-i ilmiyye mertebesinde Hak'dan lisân-ı isti'dâd ile, kendilerinin "Hâdî" 
veyâ "Mudili" isimlerinden birisine mazhariyyetini taleb edenler hakkında, 
o sûretle sübûtuna Hakk'ın irâdesinin taallukudur. Diğeri de "emr-i teklî- 
fî"dir ki, bu âlem-i kesîfde her ferdin isti'dâd ve kâbiliyyeti temeyyüz etmek 
için, peygamberler vasıtasıyla vâki' olan teklîfât-ı şer'iyyedir. Bu hakâyıka 
nazaran kul, ezelde lisân-ı isti'dâd ile ne taleb etmiş ise, Hak onu vermiş ve 
bu âlem-i kesifte de kezâ kul, irâde ve ihtiyârın, bu isti'dâdının sevkı ile fi- 
ilen isti'mâl edip, yine onu taleb etmiş ve Hak dahi kezâlik onu vermiştir. 
Binâenaleyh Hak tarafından cebir yoktur. Cebir ancak her mazhann kendi 
hakikatinden kendisine vâki' olur. Bunların hey'et-i mecmûasını Hakk'ın 
cebbâriyyeti ihata etmiştir; zîrâ vücûd-ı hakîkî Hakk'ındır ve kulun vücû- 
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du bu vücûda muzâf olan bir vücûddur. O halde dâimâ Hakk'ın cebbâriy- 
yeti altında zebûndur; ve mahlûkâtın Hakk'ın cebbâriyyeti altında zebûn ol- 
masının hikmeti de, gayriyyet libâsıyla zâhir olan İnsanların mevhûm olan 
varlıklannı, vücûd-ı hakîkî muvâcehesinde ifnâ için, kemâl-i zilletle tazar- 
ru' ve niyâzlan lâzım gelmiş olmasındandır. 

626. ^Tazarruumuz ızhrânn âelîli oldu; utanmamız da ihtiyarın delili oldu. 

Ya'ni aczimiz ve tazarru'umuz, ihtiyârımız olmadığına alâmettir; ve bir 
kötülüğü yaptıktan sonra utanmamız ve vicdanımızda azâb duyarak pişmân 
olmamız, irâde ve ihtiyârımız olduğuna alâmettir. Binâenaleyh hakikatimiz 
nokta-i nazarından Hakk'ın cebbâriyyeti altındayız ve isti 'dadımızın mecbû- 
ruyuz; fakat şeriat ve zâhirimiz nokta-i nazarından fiilimizde muhtârız. Biz, 
tavla oyunculan gibiyiz. Hakikatte zara tâbîyiz; fakat oyunculuktaki mahâ- 
retimiz ve ihtiyânmız da inkâr olunamaz. 

C^—Şf C-U>- J £jJ M C~~^ fjZ J\ jU>-t tfiyj f 

627. 6ğer ihtiyarımız olmasa idi, hu utanma nedir ve hu teessüf ve hacalet ve 
teeââub nedir? 

j^r Jb £ UjuJJ j\ Jff\sf- c—l Ob jftio ûbls,-. t j>- j 

628. HLLstadların çırakları men etmesi ne içindir? Üiâtırı, tedbirlerden çevir- 
mek niçindir? 

Ya'ni insanın ihtiyâr sâhibi olduğunun alâmetlerinden birisi üstadların çı- 
raklarını ve muallimlerin talebeyi ve mürşidlerin mürîdleri fenâ hareketlerin- 
den men' etmesidir. Diğer bir alâmet dahi budur ki, meselâ insanın hâtınna 
bir iş hakkında bir tarz-ı hareket vârid olur; fakat düşünür, muhakeme eder, 
bu tedbîri fenâ bulup icrâdan vazgeçer. İnsanda ihtiyâr ve irâde olmasa, bun- 
lar olmazdı. 

629. Eğer sen, o cebirden gafildir; Uiakk'ın ayı, onun bulutunda gizlenmiştir 
dersen; 

Ya'ni eğer sen, kendisinde zâhiren ihtiyâr ve irâde gören o kimse, cebr-i 
hakîkîden gafildir; çünkü Hakk'ın ay gibi apaçık olan sıfat-ı cebbâriyyetini, 
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onun bulut gibi olan vücûd-ı kesîf-i zahirîsi örtmüştür dersen; atîdeki cevâbı 
veririm. 

630. 'TZuna güzel cevâh vardır; eğer dinlersen, küfürden geçersin ve dîne i'timâd 
^ 622 ^ ede\ 



edersin. 



625 numaradaki beytin şerhini zevkan anladın ise, Hz. Pîr'in atîdeki ce- 
vâblarını da zevkan anlarsın ve o vakit, irâde-i cüz'iyyeyi inkârdan vazge- 
çersin; ve evâmir ve nevâhîden ibâret olan dînin lüzûmunu tasdik edersin. Zî- 
râ din, irâde-İ cüz'iyyeyi isbât ediyor. 

631. Diastahk içinde olan, nedamet ve tazarru dur; vakt-i maraz hütün uya- 
nıklıktır. 

Ya'ni irâde-i cüz'iyyenin delili, hastalık içindeki nedamet ve tazarru' dur; 
zîrâ hastalık vakti insana uyanıklık hâli verir. 

632. Sen hasta olduğun zaman, günahtan istiğfar ediyorsun. 

ey. fjjk & c-J j£ ^ yAj y jt Jj.lt ^ 

633. Sana günahın çirkinliği görünür; yola rücu edeyim diye niyet edersin. 

634. 5\hd ü -peymân edersin ki, bundan sonra taatdan haşka iş ihtiyar eimiyeyim. 

635. Dmdi hu mukarrer oldu ki, hastalık sana akd ve intibah hakş ediyor, 

Ya'ni, ey cebir mezhebine sâlik olan kimse, sen, bende bir şey yoktur; her 
neyi Hak murâd ederse, o olur; binâenaleyh ben ef âl ve harekâtımda ma'zu- 
rum dersin. Fakat bilfarz içkinin veyâ diğer bir fiil-i nâ-meşrû'un te'sîriyle 
hasta olduğun vakit, aklın başına gelir de cebrini unutur; ve eğer iyi olursam 
bir daha bu fiili yapmıyacagım diye nedâmet ve hasret izhâr edersin. Bu ne- 
dâmet ve hasret bir meyl-i tabîîdir ki, mezhebine muhâlif olarak sana, sende 
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bir irâde bulunduğunu ihtâr eder; ve bu meyl-i tabîî senin mezhebini tekzîb 
eder. 



Ya'ni, ey asi olan sırr-ı kaderi nazar-ı i'tibâra alan ve bu sûretde kendisini 
ef âlinde mecbûr addeden kimse, şu aslı dahi nazar-ı i'tibâre al ki, Allah Teâlâ 
kazâ ve kader hükmünü kullanndan gizlemiştir. Bu gizlilik insanda bir derd ve 
elem peydâ eder. Binâenaleyh her kimin derdi varsa, o kimse cebr-i hakîkîden 
koku almış olur. Nitekim (S.a.v.) Efendimiz ^ ^rut^t us j 4J ı m\ Ya'ni 
"Ben sizin en ziyâde Allah'ı bileninizim ve ben sizin en ziyâde Allah 'dan kor- 
kanınızın!" buyurdu. 

637. Dier kim ziyâde uyanık ise, ziyâde derilidir. Dier kim ziyâde vâkıf ise, 
yüzü ziyâde sarıdır. 



Sırr-ı kaderin vücûdundan âgâh isen, "Aman Allâh'ım" diye yalvarman 
nerede? Boynunda cebbâriyet zinciri takılı olduğunu, eğer nazar-ı hakikatle 
görüyor isen, kendini âciz görürsün. Muamelâtında "Ben böyle yapıyorum; 
böyle yaparım; şöyle yaparım" diyemezsin, insaf et ey cebrî, sen böyle misin? 

Resûl-i Ekrem Efendimiz ekseri zamanda J* ı^u o-î jU^ı j v ^uaı ı 
Aiîi \i dbj Ya'ni "Ey kalbleri ve basarları döndüren Allah'ım, bizim kalblerimi- 
zi dînin üzerinde tesbît et!" diye yalvarırdı. Hz. Enes dedi ki:" Ey Allâh'ın 
Peygamberi, biz sana ve senin getirdiğin şeye inandık. Sen bundan sonra da 
bizim üzerimize korkar mısın?" Resûl-i Ekrem Efendimiz buyurdular: "Evet, 
muhakkaktır ki kalbler Rahmân'ın parmaklarından iki parmak arasındadır; 
onları istediği gibi çevirir." 

639. Zincirde bağlı olan nasıl şâdî eder; habsin esiri olan ne vakii hürlük eder? 



636. binâenaleyh, ey aslı arayan, hu aslı hil ki, her kimin derdi varsa, o koku 
almıştır. 



638 




AHMED AVNt KONUK 

Sen mecbûriyyet da'vâsında bulunduğun halde, hayât-ı dünyeviyyende 
keyifli bir halde imrâr-ı evkat ediyorsun; ve muâmelâtında tasarrufa kıyam 
ediyorsun. Mâdemki cebr-i hakîkî altında bulunduğunu iddia ediyorsun, ni- 
çin hürce hareket ediyorsun? Fiilin kavlini tekzîb etmiyor mu? 



640. Gğer sen ayağını hağladıklarım, senin üzerine pâdişâhın çavuşları oturduk- 

[632] i .... 

larını yoruyor isen; 

jljj»-Lp <_£ y>- j ^Js? j yj ö\yr\& t ^j^i* j~» y 

641. O halde sen âcizlere çavuşluk etme; zira o, âcizin tah'ı ve huyu değildir, 

"Ayak bağfndan murâd, ilm-i ilâhîde abdin lisân-ı isti'dâd ile talebi üze- 
rine vâki' olan hükm-i ilâhîdir ki bu, kazâdır. "Pâdişâh "dan murâd, Hak Te- 
âlâ Hazretleri; "çavuşlardan murâd gerek sürerde ve gerek ma'nâda kazâ-yı 
ilâhîyi infâza me'mûr olanlardır ki, Kur'ân-ı Kerîm'de bunlara î y\ cS-jjLi (Nâ- 
ziât, 79/5) [" Bir iş çevirenler"] âyet-i kerîmesinde işaret buyrulur. Ya'ni, ey 
cebrî! Bu esâsâta hakîkaten îmânın var ise, hem kendinin ve hem de başka- 
larının âciz olduğunu bilirsin ve herkesin üzerinde âcizlerin şânından olma- 
yan tasarrufa kıyâm edemezsin; zîrâ sen âciz isen, başkalarının üzerinde hü- 
küm ve tasarruf etmek, bir âcizin tab'ı ve huyu değildir. 

X>> üLiJ ^ jj ^ J. j\ y öyz 



642. uMâdemki sen onun cehrini görmüyorsun; söyleme! *Ve eğer görüyor isen, 
hani görmenin alâmeti? 

Ya'ni sen Hakk'ın cebrini zevkan ve hâlen görmüyor isen, artık mecbûr 
olduğundan bahs etme; ve eğer görüyor isen, görmenin alâmeti kendini ve 
başkalarını âciz bilmektir; hani sende görmenin alâmeti var mı? 

OUp ^ \j sy- OjJLÂ OUj c-^-JL» jlS" ö\ y> j> 

643. dMeylin olan her hir işde, kendi kudretini açık görürsün, 

c— »U>- jl ^ c^J-i ıj OijJJl c~~*»\j>- J cJL» 45" 01 j* 

644. LMeylinİn matlûbu olmayan her hir işde, hu Diak'dandır diye cehri olursun. 

Ya'ni, nefsine hoş gelen menhiyâtı icrâya koşar ve kudretini sarf edersin; 
fakat nefsine hoş gelmeyen evâmir-i ilâhiyyeyi terk edip, "Ne yapayım, bu be- 
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nim için mukadderdir" dersin. Şu hâle nazaran senin bir ihtiyarın olduğu ve 
senin bu ihtiyarın, senin üzerine kazâ-yı ilâhîyi celb eylediği meydandadır. 

645. peygamberler dünyâ işinde cebrîdirler; kâfirler de âhirei işinde cebrîdirler. 

646. Peygamberler için âhirei işi ihtiyarîdir; câhiller için dünyâ işi ihtiyarîdir. 

Peygamberler ve peygamberlere tâbi' olanlar dünyâ işlerini zor ile ve iste- 
miyerek yaparlar; çünkü yemede ve içmede ve nikâhta mevtın-i dünyâ ah- 
kâmına tebaiyyet zarûrîdir; ve âhiret İşlerini seve seve yaparlar. Kâfirler ise 
hayâtı, ancak hayât-ı dünyâdan ibâret bildiklerinden, dünyâ işlerini seve se- 
ve icrâ ederler ve âhiret işlerine aslâ yanaşmazlar; din ve âhiret sözlerini hu- 
râfât addedip aslâ dinlemek istemezler. Binâenaleyh âhiret işi peygamberler 
ve onlara tâbi' olan mü'minler için ihtiyarîdir; ve kâfirler ve onların isrine tâ- 
bi' olan câhiller için dünyâ işleri ihtiyârî olmuş olur. 

J^J^^ju^j^ y a j4 <y J*f~ ur* ^r^- J-s s 

647. 2Xrâ her hir kuş, kendi cinsi tarafınâadır; o geriye ve can ileri ileri uçar. 

Ya'ni her bir kuş kendi cinsi tarafına uçtuğu gibi, ten-i kesîf ahkâmına tâ- 
bi* olan küffâr ve cühelâ, Zât-ı Hak' dan uzak ve geri olan âlem-i kesîf-i dün- 
yâ tarafına uçar. Ve rûh-i latîf ahkâmına tâbi' olan enbiyâ ve mü'minler ise, 
Zât-ı Hakk'a karîb ve mertebe-i şehâdet ve misâl âlemlerinden ileri olan, 
âlem-i latîf-i rûhâniyyet tarafına uçar. 

648. öiâfirler siccîn cinsi geldiklerinden, dünyâ zindanı için de hoş-âyîn geldiler. 

"Siccîn", tabiat ve kesâfet-i unsuriyye âlemidir; kâfırlerdeki rûh dahi, hay- 
vâniyyet mertebesinden ileri geçemediği ve binâenaleyh âlem-i kesâfet cinsin- 
den bulunduğu cihetle, zulmânî bir zindan olan dünyâ için güzel rüsûm ve 
âdet olarak geldiler. Kâfirlerin dünyâya güzel rüsûm ve âdet olmaları, dünyâ- 
yı i'mâr ile meşguliyetleri, dünyânın her bir hazzını ve zevkini yerine getirme- 
leri hasebiyledir. Dünyânın ma'mûriyyeti ise, dünyâ için bir hoş-âyîndir. İm- 
di küffâr Hak'dan ve âlem-i illiyyînden gâfıl olarak dünyâyı şenlendirdiler. 
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Jjjjî» j JU- (j^İP j*- XJj (^Jp 0 j^- Uj! 

649. peygamberler Ûliyyîn cinsi olduklarından, Ûliyyîn iar afinin canı ve kalbi 
oldular. 

Ya'ni peygamberler ve onların tâbi'leri, âlem-i kesâfet ahkâmında müs- 
tağrak olmayıp, âlem-i latîf-i ervâh ile münâsebetdâr olduklarından, bu rûhâ- 
niyet âleminin cânı ve kalbi oldular ve bu âlemi şenlendirdiler. 

650. , ^Bu s'ozün nihâyeii yokiur; fakat biz yine o kıssanın tamamını söyliyelim. 

Ya'ni "a'yân-ı sâbite" âleminden i'tibâren, her ferdin dünyâdaki ve ber- 
zahdaki ve cennet ve cehennem-i cismânîdeki ahvâlini beyân etmeğe başlar- 
sak, bunun nihâyeti gelmez; zîrâ bunu söylemek, tecelliyât-ı esmâiyye-i ilâ- 
hiyyeyi söylemektir; ve tecelliyât-ı esmâiyyenin nihâyeti yoktur; binâena- 
leyh kıssaya rücû' edip, itmam edelim. 

<^ 

Vezirin halveti terk etmekten mürîdleri nevmîd etmesi 



651. O vezir içerinden bağırdı ki: 6y mürîdler! benden bu malum olsun! 

>j J>\> öl^y- j Oljb <ua f i/ ^ cx&r l/* ^ 

652. ZKi 3sâ bana böyle i'lâm etti ki, bütün ehtbbâ ve akrabadan infirâd eyle! 

653. ^üzü duvara çevir, yalnız otur ve kendi vücudundan dahi halvet eyle! 

654. bundan sonra söze İzin yoktur; bundan sonra benim güft ü gû ile işim 
yoktur. 
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^ *sj> j, düi ^ j c^j f I e ^ ^ ûb^ji ^1 ^b 

655. Bl-veda ey dostlar, hen ölmüşüm, ^ükü dördüncü felek üzerine götürmüşüm. 

Ya'ni bir kimse öldüğü vakit, nasıl huzûzât-ı nefsâniyyeden bî-haber ka- 
lırsa, ben de bugün öylece huzûzât-ı nefsâniyyeye bî-gâne kaldım. Binâena- 
leyh mevt-i tabiî ve ıztırârîden evvel, mevt-i ihtiyarî ile öldüm; ve hayât-ı sû- 
rînin esbâb ye levâzımını nefsin yedi mertebesinden, dördüncü mertebesine 
îsâl ettim. Nefsin dördüncü mertebesi "nefs-i mutmainne"dir ki, abd o merte- 
bede "Irciî!" hitâb-ı ilâhîsine mazhar olur. Nitekim bu bâbdaki îzâh 576 nu- 
maralı beyitte geçti. 

c_JaP jJ> j Lp jjs f v^Ja>- öy? (Jj\i j.y \S 

656. Tâ ki ateşe mensûb olan feleğin altında odun gibi, rene ü meşekkat içinde 
yanmayaytm. 

Ya'ni insan "nefs-i mutmainne" makamına gelmedikçe, nefsin arzuların- 
dan mütevellid olan elem ve meşakkatler içinde yanar tutuşur. Zîrâ "nefs-i 
mutmainne" feleğinin altında "nefs-i muinime" feleği vardır. Bu mertebede 
sâlikin nefsi bir taraftan hazz-ı rûhânî ve diğer taraftan hazz-ı cismânî mah- 
rûmiyetlerinden müteessir olur. Bu feleğin altında "nefs-i levvâme" vardır. 
Sâlik bu mertebede hazz-ı nefsânî sâikasıyla mesâvîye ve maâsîye mübtelâ 
olur; sonra da nâr-ı nedâmet duyguları içinde yanar. Bunun altında "felek-i 
esfel" olan "nefs-i emmâre" vardır. İnsan bu mertebede hayvandan daha şaş- 
kın olup, nefis ve şeytan elinde esîr ve envâ'-ı âlâm ve ekdâra mübtelâdır. Bi- 
nâenaleyh sâlik "nefs-i mutmainne" mertebesine gelmedikçe, azâb-ı nefsânî- 
den kurtulamaz; çünkü nefis cehennem tabiatlıdır; kendi huzûzâtına aslâ 
doymak ve dolmak bilmez ve her an ^ ^ jk (Kâf, 50/30) Ya'ni "Daha var 
mı?" na'rasını vurur. 

Jy*jW OU— I j\j y. j>j A*j jt~J iSjki 

657. Hundan sonra dördüncü göğün üstünde, ZJsâ'nın yanında otururum. 

Enbiyâ aleyhimü's-selâmın sülükleri "nefs-i mutmainne" mertebesinden 
başlar; ve bu mertebe nefsin yedi kat göğünden dördüncü gök ve felektir. Zî- 
râ enbiyâ ma'sûmdurlar ve maâsîden ismet ise ancak "nefs-i mutmainne" 
mertebesinde hâsıl olur. 

Cenâb-ı Fır, vezirin lisânından bu hakikate işâret buyururlar. 
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Vezirin her bir beyi ayrı ayrı velîahd yapması 



JJİj S y~ öi j4> tiL *Jj *Uİ \j ö\ ö\ ijU^ 1 * J 

658. Ondan sonra o beyleri çağırdı, her hirİne gizlice birer birer söz söyledi. 

659. !7ier kirine deii ki; ^m-İ Ûsevıde Diakk'ın naibi ve benim halîfem 



sensin. 



660. 'T/e o diğer beyler senin ikilerindir. Ösâ, hepsini senin taraftarın yaptı. 

661. Dsyân eden her bir beyi tut; ya öldür, yahut onu esîr eti 

662. Jakat ben diri oldukça bunu söyleme; ben ölmedikçe bu riyaseti isteme! 

663. Hen ölmedikçe bunu faş etme; şahlık ve istÜa* davasını etme! 

664. J7şfe tu risâı/ef ve CA/lesm'İn ahkamını, ümmete birer birer açık olarak oku! 

665. O tar beye ayrıca böyle dedi: 'Dîn-i Diak'da senden başka naib yoktur. 

jJ Cjf \j j,\ C-if \y\ ^ Jj^P Si b ^fi j* 

666. O /ıer birini birer birer izzetledi; ona her ne söyledi ise, buna da söyledi. 
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667. O tar Wme bir risale verdi; mazmunca her hiri, diğerinin zıddı idi. 

668. O risalelerin metni * yâ" dan M elif" e kadar olan harflerin şehli gibi muh- 
telif idi. 

Hîlekâr vezirin yazdığı risâlelerin münderecâtı, merâtib-i sülük nokta-i na- 
zarından muhtelif olmakla berâber doğru idi; fakat bu ihtilâf, "elif 'den "yâ" 
harfine kadar sırasıyla gelen ihtilâf-ı şekl-i hurûf gibi değil, belki "yâ" harfin- 
den başlayıp "elife kadar tersine giden şekl-i hurûfun ihtilâfı gibi idi. Binâ- 
enaleyh bu vasâyâ da tersine idi. 

OL \j -W? ö\ fi* _f <jdj1 J^j of pSo- j^<> j^jk (jil ç&>- 

669. risalenin hükmü, onun hükmünün zıddı idi; bundan evvel o zıddı be- 
yân ettik. 

On iki beye, on iki risâle yazıp, her birine nasıl yekdiğerine zıd olan ma'nâ- 
lan dere etmiş olduğunu evvelce beyân ettik. (471 numaralı beyitten i'tibâren 
bu ihtilâf îzâh edilmiştir.) 

Halvette vezirin kendisini öldürmesi 



670. Ondan sonra diğer kırk gün kaviyi kilitledi; kendini öldürdü ve kendi vü- 
^ 662 ^ cüdundan kurtuldu. 

671. ^Vaktaki halk, onun ölümünden agâh oldu, onun mezarının başı kıyamet 
yeri oldu. 
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jl jj£> j> ûlji <L*W üUT ^* j\ jjT ^ Jli ûUa>- jU- 

672. ITialk onua uğrunda saçlarını yolarak, elbiselerini yutarak, onun mezarı 
üstünde, 

sj' j jj jj ^ je- j\ > j^t, oîb 1^>- \ j*J& 

673. O katlar toplandı ki, JAr abdan ve Türkâen ve ^Rumdan ve öiürdden o 
adedin sayısını da Ulak bilir. 

674. Onun toprağını başlarına saçtılar, onun derdini, canlarının dermanı gör- 
düler. 

Bu beyt Ankaravî nüshasına göre böyledir ve kâfiyesi doğru değildir. Hind 
nüshalarında ikinci mısra* j\ ^ Ya'ni "Onun derdini, ken- 

di dermanları gördüler" sûretindedir. Bir nüshaya göre de j*y^ ^W ou^p Ya'ni 
"derman mahalli gördüler" vâki'dir. 

t^j ^ r^r j* L> ûy- «jf ^ s» y, ötte- 6\ 

675. O halayık onun kabrinin başı üzerinde bir ay, iki gözünden kana bir yol 
açmış idi. 

Ya'ni îsevîler ona kemâl-i muhabbetleri sebebiyle onun mezarı üzerinde 
bir ay ağlıyarak, kanlı yaşlar döktüler. 

"îsâ (a.s.) ümmetinin, sizden hangisi velîahddır?" 
diye ümerâdan suâl etmesi 



676. ^ir ayâan sonra naik dediler ki: By büyükler, emirlerden onun makamı 
üzerinde nişan kimdir? 
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677. Tâ /ti onun. yerine onu imam tanıyalım; eli ve eteği onun eline verelim. 

£j JT <_/"■'* ^* ji û jW" £^ 5 Ij ^* J j>- a^J j^- 

678. ,Zırâ fjüneş #iffi ve l>t2e ı/ara açtı. Onun makamına çer ağdan başka çare 
olmaz, 

Ya'ni, güneş gibi olan vezir gitti ve bize fırâkı ile yara açtı; karanlıkta kal- 
dık; artık onun yerine bir çerâğ ve ışık gibi olan halîfesini tanımaktan başka 
çâre yoktur. 

679. ^Vaktaki yârin visali göz önünden aitti; hize onâan yadigâr olarak hir nâ~ 
ıb lâzımdır. 

680. Uaktâki gül geçti ve gülşen karab olâu, gülün kokusunu kimden buluruz? 
[ 672 1 Cjül suyundan. 

681. {Mademki Diudâ vyâne gelmez; bu peygamberler Uiakk'ın naibidirler. 

Ya'ni Hak Teâlâ Hazretleri* nin Zât'ını zâhir gözüyle görmek mümkin olma- 
dığından, O'nu ve O'nun sözlerini, kendisinin mezâhir-i esmâ ve sıfatı olan ve 
bu i'tibâr ile kendisinin nâibi bulunan peygamberlerden görür ve işitiriz. 

682. Dtayır, yanlış söyledim, ZLırâ menüb ile naibi eğer iki zannedersen, güzel 
değil, çirkin olur. 

Ya'ni nazar-ı hakikatte eşyâ Hakk'ın vücûd-ı latifinin tenezzülünden ve 
bi-hasebi'l-esmâ taayyününden husûle gelmiş olduğundan, menûb olan Hak 
ile, nâib olan peygamberleri birbirinden ayrı ve iki görmek, ayn-ı cehildir; ve 
cehil ise bittabi' güzel değil, çirkin bir şeydir. 

683. Otayır, sen sûret-perest oldukça, iki olur; suretken kurtulan kimsenin 
önünde bir olur. 
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Ya'ni nâib ile menûb, hakikatte birdir; fakat eğer senin nazarında sûret-i 
kesîrenin vücûdu ve kıymeti var ise, bunlar ayrı ayrı olup ikidir. Fakat ba- 
sar-ı basiretinden şaşılık kalkmış ve hakîkat-ı vücûdu müşahede etmiş isen, 
elbette o ikiyi bir görürsün. 

j f-^- f & j> J*jyt y c — j* y <j£% &jy*>. O yr 

684. Sen surete haktığın vakit, gözün ikidir; sen gözden çıkan onan nuruna 
hak! 

Ya'ni senin suret i'tibâriyle iki tâne gözün vardır-, fakat onlardaki nûr-i 
rü'yet birdir; görmek husûsunda iki göz birleşir, biri başka biri başka görmez. 

i^d^-İJül Jâj OLi jy y? ö j ö\yi ^»-^- y* jy 

685. Dir adam, onun nuruna nazar attığı vakit, her iki gözün nurunu, fark 
edemez. 

Ya'ni bir kimse bir adamın zâhirdeki iki gözüne bakıp da, nûr-i rü'yetin 
sağ veyâ sol gözle mi, veyâ her ikisi ile mi vâki' olduğunu fark edemez; çün- 
kü gözler sûrette iki ve fakat ma'nâda müttehiddir. 



. .aL,j Ox3yt>l (Bakara, 2/285) Ya'ni "Biz onun 
peygamberlerinin arasını tefrik etmeyiz ilh..." 
âyet-i kerîmesinin beyânındadır 



686. Bğer hir mahalde on mum hazır olsa, her hirisi surette o hirinin gayri olur. 

c/- 5, fsjfjjj J'jyi ^yr J*ı y» jy >f ûtyî <i> 

687. Sûruna teveccüh ettiğin vakit, şubhesiz her hirinin nurunu tefrik etmek 
mümkin değildir. 
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iS j~M & y? * y* -Uf t£ s*-^>. ^ -Ws j l-^- -W» jJ ^ 

688. 6^er sen yüz elmayı ve yüz ayvayı sayarsan, sıktığın vakit hir olur; yüz 
kalmaz. 

689. tManâlarda taksim etmek ve saymak yoktur; ma'nâlarda parçalamak ve 
ayırmak yoktur. 

c^J^" Oj j-ys» c y>- üjLı L jL il^l 

690. ^ârin, yaran ile iüihâdı hoştur; mana ayağını tut! Suret serkeştir. 

[682] 

"Yârdan maksûd Hak'dır; "yârârTdan murâd tarîk-ı Hakk'ın sâlikleridir. 
"Ma'nâ"dan murâd mertebe-i vahdetdir. "Ma'nâ ayağı"ndan murâd rûhdur; 
zîrâ mertebe-i vahdetde istiğrâk, idrâk-i rûhîden dahi kurtulduktan sonra 
olur. "Sürerden murâd taayyünât-ı mülkiyye ve melekûtiyyedir. 

691. Serkeş olan sureti rene ile eritici et; ta ki onun altında hazîne gibi olan 
vahdeti yöresin. 

Âlem-i sûret, âlem-i ma'nâya galebe edip onu örttüğü ve kendi hükmünü 
izhâr ettiği cihetle serkeştir; binâenaleyh âlem-i ma'nâyı idrâk kasdıyla ilim 
ve ma'rifet tahsili ve ibâdet ve riyâzet ve mücâhede zahmetlerine katlanarak, 
o serkeş olan sûreti basar-ı basiret önünde eritip zebûn bir hâle koymalı ki, o 
basar-ı basiret ile sûret binâsının altında medfun olan hazîne-i vahdeti göre- 
sin. İşte bu yol, kesb yoludur. 

692. Bğer sen eritemezsen; muhakkak O'nun inayetleri eritir. 6y (sâlik) henim 
gönlüm onun mevlâsıâtr. 

Ey sâlik, eğer sen, o serkeş olan sûreti nazarından eritmek ve izâle etmek 
esbâbına teşebbüs husûsunda âciz kalırsan, sakın Hak 1 dan ümidini kesme, 
kerîm olan Hakk'ın inây etleri muhakkak bir cezbe ile eritiverir. Bu tarîk dahi 
cezbe ve vehb-i ilâhî yoludur. Benim gönlüm onun inâyetinin bendesidir. Bu 
beyt-i şerîfde ji <jtV r <J> ^ ibâresindeki "mevlâ" kelimesi, bende ma'nâsına 
olduğuna göre îzâh edildi. "Efendi" ma'nâsına olduğuna göre "o" zamîri, sû- 
ret-i serkeşe râci' olup, ma'nâ böyle olur: 
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Ey müridim, sen sûreti eritemezsen, Hakk'ın inâyetleri eritir; benim gön- 
lüm sûret-i serkeşin bendesi değil, efendisidir. Bu ma'nâya göre Cenâb-ı Fîr, 
kutbiyyetlerine işâret buyururlar; zîrâ kut]b-ı âlem sûretde mutasarrıftır. 
Âlem-i sûrete nâzil olan ruyûzât-ı ilâhiyye ve inâyât-ı rabbâniyye, kutb-ı za- 
manın kalb-i şerifinden tevzi* olunur. Nitekim bu ma'nâyı te'yîden Cenâb-ı 
Pîr Dîvân-ı Kebîrinde buyururlar: 

"Ey sâİi/c, se/ı/n emrinden fariğ değilim; daima fa 'âlim; zîrâ seni lahza lahza 
yükseltirim. Zât-ı pâkimin ve saltanatım güneşinin hakkı için seni bırakmam; 
lutfile kaldmnm. Şuââtımla senin yüzünü nûrlandmnm; başını mağfiret par- 
mağının onuyla kaşınm, " 

693. 0'önulîere kendisini cjösleren de O'dur; dervişin hırkasını diken de O' dur. 

Gerek kesbî ve gerek vehbî olan tarîklerde sâliklerin kalb gözlerine vech-i 
vahdeti gösteren Hak'dır ve sırat-ı nefsâniy^ye dikenlerine takılarak dervişin 
yırtılmış olan hırka-i tekrîmini dikip J>. £f j (Isrâ, 1 7/70) [ "Biz hakî- 
katen insan oğlunu şan ve şeref sâhibi kıldık"] makamına oturtan da O'dur. 

694. <IMünbasıt idik ve hep hir cevher idik. O haşla hep, haşsız ve ayaksız idik. 

695. ğüneş gibi hir gevher idik. Su gibi düğümsüz ve safî idik. 

Fezâ-yı bî-nihâyede Hak Teâlâ nefes-i rahmânîsini tenfîs buyurduğu va- 
kit, hepimiz inbisât hâlinde bulunan bu nefesde bir cevher idik. Ehl-i hey'et 
bu nefese "sehâb-ı muzî" derler; ve bu âlemin mebdei olan bu nefesin içinde 
hepimiz elsiz ve ayaksız, ya'ni sûretsiz idik. Hepimiz güneş gibi ziyâdâr olan 
bir gevher idik. Düğümler gibi olan bu taayyünlerimiz ve sûretlerimiz yok idi 
ve bu güherde müstağrak olup su gibi sâf ve şeffaf bir halde idik. Nitekim Fu- 
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sûsu'l-Hikem'de "Fass-ı isevî'de Cenâb-ı Şeyh-i Ekber hazretleri bu hâle bu 
beyit ile işâret buyururlar: 

"Nefes-i Rahmânî'nin "ayn"mda olan her şey; gece karanlığın âhirindeki ziya 
gibidir. " 

Bu beyt hakkında fakirin Fusûsu'l-Hikem'e yazdığı şerhde îzâhât-ı lâzime 
arz edilmiş olduğundan, tatvîlden ictinâben, burada o îzâhâtdan sarf-ı nazar 
olundu. 

696. O hâlis nur, vakiâki surete gelâi, Kubbenin gölgeleri gibi iaaââüâ eiii. 

Ya'ni, vaktaki vücûd-ı mutlak dahi dediğimiz o nûr-i hâlis ve Zât-ı baht 
sıfât ve esması hasebiyle mertebe-i letâfetden mertebe-i kesâfete bi't-tenez- 
zül âlem-i sûrete geldi; kubbenin gölgeleri gibi muhtelif vaz'iyyet ve şekiller- 
de görünüp, sayıldı ve kubbeden ayrı şeyler gibi zahir oldu. 

Bu beyt-i şerîfde esmâ ve sıfât âlemi "kubbe"ye ve oniann taalluk ettikle- 
ri mezâhir, ya'ni suver-i kesîfe-i âlem "gölgelere teşbih buyrulmuştur. Bu 
babdaki tafsilât 610 ve 625 numaralı beyitlerin îzâhında geçti. 

697. HZu ferik arasınâan fark gitmek için, mancınıktan kubbeyi yıkınız! 

Ya'ni vücûdun mebdei ile bu tayyünât ve suver-i âlem arasındaki ayrılık 
zail olmak için ilim ve ma'rifet mancınıkından attığınız nazar-ı zekâ mermi- 
leriyle, esmâ ve sıfât kubbesini yıkınız ki, basar-ı basiretinizin önünde mü- 
semmâ ve mevsûf olan o nûr-i hâlis ve Zât-ı baht ve vücûd-ı mutlak kalsın. 
Zîrâ âlem-i keserât ancak esmâ ve sıfâM ilâhiyye îcâbâtindandır ve esmâ ve 
sıfât-ı ilâhiyye olmasa, aslâ âlem-i keserât zuhûra gelmez idi. 

698. ISen ciâd ve cehd cihetinâen bunun şerhini söyler idim; fakat korkarım ki 
bir hâtır kaymasın. 

Ya'ni vücûd-ı mutlakın tenezzülâtım ve esrârını ve vahdet-i vücûdu ke- 
mâldi cidd ve cehd ile açık bir sûretde şerh ederdim; fakat okuyacak olanla- 
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rın kuwet-i zekâları bir değildir. Korkarım ki iyi anlıyamazlar. Kimi, biz ar- 
tık işin hakikatim anladık, binâenaleyh her şey Hak olunca kim kime ibâdet 
edecek; namaza, oruca ne lüzûm var? Bunlar bu hakâyıkı anlamayanlara 
mahsûsdur, diyerek şeriatı ta'tîl ederler ve yanlış hükümler ile Hakk'a iftira 
ederler. O vakit £iT aüi ji Jj»\ JjLı ^ j (En'âm, 6/2 1 ) ["Kim Allâh'a kar- 
şı yalan sözlerle iftirâ edenlerden daha zâlimdir?"] âyet-i kerîmesine 
mâsadak olur; ve kimi hubb-i dünyâ için da'vâ-yı irşada kıyam eyler; 
velhâsıl birçok fenâlıklar ve dalâletler zuhûra gelir. 

jlJ> jr* y £ j* ^^y ç? 

699. ^Nükteler keskin çelik kılıç gibidir; eğer siperin yoksa geri kaçl 

Ya'ni vahdet-i vücûd nükteleri keskin çelik kılıca benzer; eğer senin bu kı- 
lıca karşı siper gibi olan kuvvet ve zekân ve isti'dâdın yoksa, ya'ni bunları 
dinlediğin vakit, havsalan almıyor ve zihnin karışıyor ve ne yapacağını bil- 
mez bir hâle geliyor isen, kaç, dinleme! 



700. HSu elmas kılıcın 'önüne sipersiz ve kalkansız gelme; zîrâ kılıcın kesmek- 
-yası 



^ 692 ^ ten havası olmaz. 



701. ^u sehehden ben kılıcı, kın içine koydum; ta ki eğri okuyan, hilaf üzere 



oh 



umasın. 



Ya'ni vahdet-i vücûd esrarında zihinler kayıp dalâlete düşmemek için bu 
kılıç gibi olan o esrân bu Mesnevi 'de hikâyât kılıfları içine koydum; tâ ki yan- 
lış okumağa müstaid olanlar, benim murâdıma muhâlif olarak okumasın. 

y*** ^ J- ^-U- j Ij-^j jı\ ^ jf 

702-703. JZîrâ bu muktedâdan sonra kıyam edip, onun makamına bir nâih iste- 
yen doğrular cem' inin vefakarlığından dolayı hikâyenin iamamlığına geldik. 

îsevîlere muktedâ ve imam olan bu yahûdi vezirin vefatından sonra hep 
birden ayağa kalkıp, onun yerine bir nâib ve halîfe isteyen, hulûs sâhibi ve 
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kalbleri doğru olan ümmet-i îsâ (a.s.) kitlesinin vefadarlığı sebebiyle artık biz 
bu hikâyeyi bitirmeğe müteveccih olduk. 

Velîahdlık husûsunda ümerânın münazaa etmesi 
ve yekdiğerine kılıç çekmesi 



704. O heylerâen bir bey öne geçti; o vefa düşünen kavmin önüne geçti. 

705. ^Bedi ki: By işte hen o adamın naibiyim; zamanda 3 sanın naibi benim. 

ci— ^ 01 jj OjU oû^** c— s> 0U j> jUjIs jjI jjbl 

706. Jşfe tu- rtsâle, oruZan sonra bu niyabet benim zamanımın olduğuna bur- 
handır. 

Ya'ni vezirin vefatından sonra, dîn-i îsevî'nin reîs-i rûhânîsi ben olacağı- 
ma dâir şu elimde bulunan risâle bir hüccettir. 

707. pusudan, başka bir bey de çıktı; hilâfetde onun davası da ancak bu idi. 

708. O da koltuğundan bir risâle gösterdi; nihayet her ikisinin çıfıt öfkesi za- 
hir oldu. 

709. O Ji^er teı/îer î»irer kirer katar olup, keskin kılıçları çekmiş idiler. 

71 Oj !7İer birinin elinde kılıç ve bir risâle, kudurmuş f İller gibi birbirine düştüler. 
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711. ZKesilmiş başlardan tepe oluncaya kadar, yüz binlerce 3 sevi adam ölmüş 
oldu. 

712. Soldan sağdan sel gihi han akiı; bundan havaya dağ dağ toz kalktı. 

Ya'ni muhâribler ellerindeki kılıçlar ile sağlarına sollarına tesadüf edeni 
kestiler biçtiler; seller gibi kan aktı ve bu izdihamdan havaya yığın yığın dağ- 
lar gibi tozlar kalktı. 

713. Onun ekmiş olduğu fitnelerin tohumları, onların başlarının afeti oldu. 

Ya'ni yahûdi vezirin hîlesi ve tezvîrâtı semeredâroldu ve millet-i isevî'nin 
başlarının belâsı oldu. 

714. Cevizler kırddı ve içi olan, öldükten sonra temiz ve latîf ruha mâlik oldu. 

Ya'ni bu harb esnâsında îsevîlerin, cevizin kabuğu gibi olan cesetleri kı- 
rıldı, kesildi, biçildi. Bunlardan içi, din ve îmân ve ihlâs ile dolu olanlar, öl- 
dükten sonra, temîz ve latîf rûha mâlik olup, âlem-i berzahda zahir oldu- 
lar. 

715. Ten nakşına 'öldürülmek ve Ölmek, narın ve elmanın yarılması gibidir. 

Ya'ni cesed-i insânînin öldürülmesi veyâhut bir maraz neticesinde ölmesi, 
narın ve elmanın yarılıp, içinin çıkması gibidir. 

716. Onun tatlı olanı, nardenk şerbeti olur; onun çürümüş olanı ancak saââ 



oh 



ur. 



71 7. uManâlı olan, güzel zahir olur; çürümüş olan zelîl ve hakir olur. 
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Ya'ni cesed, ölüm ile harâb olunca, içinde îmân ve irfân ve îkân ma'nâla- 
n olanın rûhu, âlem-i berzahda güzel zahir olur; bu ma'nâlardan hâlî olan da 
hayât-ı berzahiyyede çirkin suretle zâhir olup, müflis ve zelîl ye hakîr olur. 

718. By surete tapan, git manaya çalış; zîrâ mana suret haşı üzerinde kanaâdır. 

Ey sûret-i zâhiresi güzel ve tenâsüb-i endâma ve fesâhat-ı kelâma mâlik 
olanlara ve temiz giyinip kuşananlara meclûb olan ve onlara hürmet edip ta- 
pan kimse; bu sûretler ölüm ile mahv olur. Ma'nâya çalış ve ma'nâ erbâbı- 
na meftun ol! Zîrâ îmân, irfân ve îkân, sûret başındaki dimağ içinde âlem-i 
letafete uçmak için kanaddır. Nitekim âyet-i kerîmede Hak Teâlâ buyurur: 
îjLs j^iS* 'ftfjti \JykC)\ j f-f* C-i cX?^ 'pftfj w j (Münâfıkün, 63/4) 
Ya'ni "Ey Peygamberim, sen o münafıkları gördüğün vakit, cisimlerini beğe- 
nirsin; ve eğer söylerlerse, fesâhatlarından dolayı sözlerini dinlersin; onlar 
gûyâ duvara dayanmış odun gibidir." 

^ j ^ ü t/** J*t â^vUA 

719. Diem ata hulmak ve hem fetâ, ya'ni delikanlı olmak için ma'nâ ehlinin 
musahibi ol! 

Ya'ni atâ-yı ilâhîye nâil olmak ve âlem-i ma'nâda çocukluktan kurtulup, ba- 
liğ bir delikanlı olmak istersen; ya'ni ehli olan insân-ı kâmile mülâkî olup, 
onunla otur kalk! Nitekim âyet-i kerîmede de ü^UJi ^ \y£ } *Di \yü\ ı ^T^JJn^ı ı 
(Tevbe, 9/119) Ya'ni "Ey mü'minler, Allah'dan korkun ve sâdıklar ile beraber 
olunuz!" buyrulur. 

720. CMa nâsvz can, hu cisim içinde şübhesiz, kın içinde tahta kılıç gibidir. 

[712] 3 

721. ÖCın içinde hulundukça kıymetlidir; dışarıya çıkınca, yakmak için alettir. 

722. Svvelen hak, işin efflân olmamak İçin, cenae tahta kılıcı cjÖtürme! 

Ya'ni bu dünyâ âleminde cânını ilim ve irfan-ı ilâhî ile, çelik ve keskin bir 
kılıç hâline koy! Ten kılıfı içinde böyle bir kılıç hâsıl edip, kıyâmet ma'reke- 
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sine git! Eğer canın irfân-serâ olursa, vâkıâ cesedin sağ oldukça, kıymetli gi- 
bi görünür; fakat böyle bir can tahta kılıç mesabesindedir. Böyle tahta bir kı- 
lıç ile ma'reke-i kıyâmete gidenin hâli berbâddır. 

723. €ğer tahta ise, git haşhaşını taleb et; ve eğer elmas ise, sevinç ile ileriye ael! 

Ya'ni eğer cismindeki rûh, tahta kılıç mesâbesinde ise, kıyâmetin muhâ- 
rebe meydanı için bir başka kılıç tedârik et; ve eğer rûhun maârif-i rabbâniy- 
ye ile elmas gibi parlak ise, sevinerek meydana çık! 



n\^Ş' ijU-i OLi-jl O^i^ <jLwU^y! f.4j\>- 

724. UCılıç, evliyanın silâhhânelerindeâir; onları görmek sizin için kimyadır. 

Ya'ni ma'reke-i kıyâmet için tedârik olunacak elmas kılıç, evliyânın silâh- 
hâne mesâbesinde olan kalblerindedir. Ya'ni evliyânın kalbi, bu parlak kılıcın 
deposudur. Bu parlak ruhu, onların kulûb-ı nûrânîlerinden tedârik edebilirsi- 
niz. Binâenaleyh o zevât-ı kirâmı inâyet-i Hak'la görüp tanımak, ey sâlikler 
sizin için kîmyâdır. İksîr nasıl maâdin-i nâkısayı altına kalb ederse, onlar da 
sizin tahta kılıç gibi olan ruhlarınızı, parlak elmas kılıca kalb ederler. 

^jdUJÜ *Uj>~j Uta ây»J& «il* Jyjb üLjUb 4İ^>- 

725. IMemânın hepsi ancak ve ancak bunu demişlerdir ki, âlim, âlemlere rah- 
mettir, 

"Ulemâ"dan murâd ulûm-ı ledünniyyeye vâkıf olan zevât-ı kirâmdır. 
Bunlar bu ulûmda peygamberlerin vârisidir. Hâtem-i enbiyâ hakkında Allah 
Teâlâ Hazretleri '^ÛL îl^j H\ û ' 3 (Enbiyâ, 21/107) Ya'ni "Biz seni 
âlemlere rahmet olmak üzere gönderdik" buyurmuş olduğundan, onun vâris- 
leri de bu hükm-i ilâhî tahtına dâhil olur. 

jj>- j\ $.4Jta j oJL^>- JUo Ij J>tj ûİJL>- <S J>- <j* <Jj^ J> 

726. Bğer bir nar satın alır isen, gülücü olanı al; tâ ki gülüş onun dânesinden 



hah 



er versin. 



Ya'ni narın olmuş ve çatlamış olanını al ki, içindeki dâneler küçük mü, bü- 
yük mü, olmuş mu, ham mı, çürük mü, sağlam mı? Göresin ve aldanmaya- 
sın. 
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"Nar"dan murâd, ulûm-i ledünniyye sâhibi olan mürşid-i kâmildir. "Dâ- 
ne" den murâd, ulûm-i zâhiriyye ve bâtıniyyesidir. "Hande"sinden ve "çatla- 
masından murâd, onun Kur'ân'a ve ehâdîs-i nebevîyeye mutabık olan ke- 
lâmı ve ef âlidir. Mürîd onun kelâmından ve ef âlinden ahvâl ve akâid-i bâ- 
tıniyyesini anlar. 

727. Ey kimse, onun mübarek hanâesiâir ki, can çekmecesinden, inci gibi olan 
dili ağızdan görünür. 

Ya'ni, mürşid-i kâmilin ağzından sâdır olan kelâmı, canın çekmecesine 
saklanmış inci gibi olan gönlünün ve içinin mâhiyyetini gösterir. Nitekim 
"Kelâmından olur malûm kişinin kendi mikdârı" demişlerdir. 



Ya'ni, mürşidlik da'vâsında bulunan nâtamam kimsenin ağzından sâdır 
olan sakîm ve yanlış kelâm da, onun gönlünün ve içinin karanlığını gösterir. 
Binâenaleyh ey sâlik, öyle bir kimsenin seni Hakk'a îsâl edemiyeceğini anlar 
ve ona musâhib olmazsın. 



Kelâmı, hikemiyyât-ı ilâhiyyeden ibâret olan insân-ı kâmil, insanlık bah- 
çesini hikmetlere müstağrak eder. Hak adamlarının sohbeti, seni çocukluk 
mertebesinden çıkarıp, insân-ı kâmil zümresine ilhâk eder. 



Bu beyit Ankaravî nüshasında yoktur; Hind nüshalarında mevcûd olduğu 
gibi, müteaddid âsâr-ı evliyâda da beyt-i Mesnevi olarak gösterilmiş bulun- 
duğu için buraya yazdım. 




[7211 eâer. 



-uT Ob jA jl tUb jA c^. 
729. ğvîücü olan nar, bağı üı 





AHMED AVNÎ KONUK 



731. 6ğ er sen katı taş ve mermer olsan hile, gönül sahibine eriştiğin vakit gev- 
^ 722 ^ her olursun. 

Ey sâlik, bende Hakk'a vusûle isti'dâd yoktur deme; belki hakîkî bir sâ- 
hib-dile vâsıl olamamışsındır da onun için, sende âsâr-ı feyz meşhûd olmu- 
yor. Eğer hakîkî bir gönül sâhibine mülâkî olursan, katı bir taş ve mermer gi- 
bi ne kadar "vurdum duymaz" ta'bîrine mâsadak olsan bile, mutlaka nefsin- 
de âsâr-ı feyzi müşâhede edersin. 

Oli ^ oJL» JliJ O W- OL* OlTl 

732. ZPâklerin muhahhetinİ can içine âik; ancak gönlü hoş olanların muhabbe- 
tine gönül ver. 

Ey Allâh'ı anlamak isteyen sâlik, nefsânî sıfatlardan temizlenmiş olan evli- 
yânm muhabbetini canının içine dik, yerleştir! j**~> ^ j îsî— ^ j V 
jd\ jd\ <^-lp ^Ji Ya'ni "Ben yerime ve göğüme sığmadım, veiâkin takî 
ve nakî olan mü'min kulumun kalbine sığdım" hadîs-i kudsîsi mûcibince 
kalblerinde Hak olduğu için, kalbleri güzelleşmiş olan kâmillerin muhabbeti- 
ne gönlünü teslîm et! 

733. ümitsizlik mahallesine gitme; ümîûer vardır. ZKaranlık tarafına gitme, 
güneşler vardır. 

Ey sâlik, ben Hakk'a vâsıl olamadım diye ümitsizlik semtine gitme; Allah 
Teâlâ'dan ümîd kesilmez. Artık benden hayır yoktur diye âlem-i tabîatın ka- 
ranlıklarına teslîm-i nefs etme; Allah Teâlâ'nın güneş gibi olan velîleri ve kâ- 
milleri eksik değildir. 

734. ğönül seni ehl-i dil mahallesine çeker; ten seni su ve çamur hahsine çe- 
ker. 

Ya'nİ rûhun tecellîgâhı olan gönül seni, kâmillerin ve ehl-i dillerin mahal- 
lesine çeker. Nefsin tecellîgâhı olan ten ise, seni anâsır-ı kesîfeye çekip, on- 
ların içinde habs etmek ister. 
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735. r lluan, hir hem-âilâen gönül gıdasını ver; git, ikhâli hir mukhiîden iste! 

Ya'ni, kemâl-i teyakkuz ile bir hem-dilden, ya'ni gönlü senin gönlünün 
meşrebine muvâfık olan bir kâmilden gönül gıdâsını al da gönlüne verî Git, 
bir ikbâl-i ma'nevî sâhibinden, devlet ve ikbâl-i ma'nevîyi iste! 

"Hem-dil" ta'bîriyle Cenâb-ı Pîr, sâlikin meşrebine muvâfık bir insân-ı kâ- 
mile intisâbına işaret buyururlar. Zîrâ sâlik meşreben halım ve cemâli ise, 
meşrebi gazûb ve celâli olan bir veliyy-i kâmilden lâyıkıyla feyz alamaz. Çün- 
kü kendi meşrebi i'tirâza sevk eder ve i'tirâz ise, mecrâ-yı feyzi kapar; ve ke- 
za kemâl-i muhabbetle ona teslim olamaz. 

İncil'de mezkûr olan Mustafâ (aleyhi' s-selâm)ın 
na'tine ta'zîm beyânındadır 



736. (jMustajanın o hahr-i safa olan -peygamberlerin serverinin adı Dncil'âe 
var idi. 

737. Omm far2-ı telehhüsü ve şekli mezkûr iâi. ğazâsının ve orucunun ve ye- 
me ve içmesinin zikri var İâi. 

Server-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimizin bi'set-i seniyyeleri ve evsâf-ı celîle- 
leri Tevrât ve İncil'de mezkûr bulunduğunu Hak Teâlâ Hazretleri Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de sûre-i A'râfda haber veriyor: ^j^h <jü\ ^Vİ ^ji J ö j*1 ^jüi 
j^Sli j 3üj'j5\ j "jjbjüp (A'râf, 7/157) Ya'ni "Ö kimseler ki, resûl-i nebiyy-i 
ümmîye tâbi' olurlar, onlar onu, indlerinde olan Tevrât ve İncil'de bulurlar." 
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Ve kezâ sûre-i Saff da Hak Teâlâ Hazretleri J J\ '^j^ Ji 'J 1 Jtf 
jj-ı -ulı ^ ^ jA j J 'JL li J23ı ajı (Saff, 61/6) 

Ya'ni "îsâ bin Meryem dedi ki, benden evvel nâzil olan Tevrât'ı musaddık ve 
benden sonra Ahmed isminde gelecek peygamberi mübeşşir olduğum halde 
size Allâh'ın resulüyüm" buyurur. 

Elyevm ehl-i kitâbın ellerinde bulunan Tevrâtü'l-Mesnâ 'nın on sekizinci 
faslında "Ve Rab bana dedi ki, söyledikleri ma'kuldür. Onlara kardeşlerinin 
arasından senin gibi bir peygamberi kaldırayım ve sözlerimi ağzına koyayım 
ve ona her emr edeceklerimi onlara söyliyeyim ilh..." denilmiştir. 

Târihçe maTûmdur ki, Benî İsrail'in kardeşleri Benî İsmail'dir. Onların 
arasından çıkan Mûsâ (a.s.) gibi sâhib-i şeriat bir peygamber-i zîşân Hâ- 
tem-i enbiyâ olduğu zâhirdir. Ve kezâ Yuhanna'nın İncil'inde "Ben size bu 
şeyleri söyledim yanınızda iken, ammâ mezkûr muazzî ki babam onu be- 
nim ismim ile gönderecektir; o size her şeyi öğrete ve söylediğim şeyleri ha- 
tırınıza getire." 

Yunânî İncil'de "Paraklitos" yazılıp, buna muazzî ve tesellîci ma'nâlârı 
verilmiştir. Halbuki bunun "Periklitus" kelimesinden muharref olduğu zâhir- 
dir ve "Periklitus" tamâmı tamâmına "Ahmed" ma'nâsına gelir. Ve yine Yu- 
hanna İncil'inde "Ben artık sizinle çok söyleşmem, zîrâ bu dünyânın sultânı 
geliyor; ammâ bende onun hiç alâkası yoktur" cümlesi mündericdir. Dünyâ- 
nın sultânı, Sultân-ı enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz olduğu meydandadır ve onun 
kabilece Hz. îsâ ile alâkası yoktur; çünkü Benî İsrail'den değildir; Arabî ve 
Kureyşî'dir. 

Velhâsıl elyevm elde kalabilen Tevrat ve İncil'de daha bu cümlelere mü- 
mâsil ibâreler de vardır. Burada tafsili uzun olur. 

738-739. ^sevilerin bir taifesi o nam ve hitaba eriştikleri vakit, sevâb için o 
nâm-ı şerifi öderler ve o vasf-ı latife yüz sürerler idi. 

740. O söylediğim aürûh bu fitne içinde, fitneden ve mekabet-i katilden îmin ol- 
[731] ânlar. 
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fi j* y-jj j > j* ö^J 

741. beylerin ve vezirin şerrinden, nâm-ı S^lhmeâ'in -penâhında îmin ve mah- 
fuz oldular. 

742. Onların nesli de çoğaldı; nûr-i JAhmed yardımcı geldi, yâr oldu. 

o* j ^ f-^ ^ & J ^^ s jI** j 

743-744. 'L'e û seviler' den nâm-ı S^hmed'i hor tutan diğer taife, fitnelerden ve 
reyi uğursuz ve fenni uğursuz olan vezirden hor ve zelîl oldular. 

745. Onların dîni de ve hükmü de, eğri heyanlı olan risalelerden dolayı müşev- 
veş oldu. 

s£ c£jU$^i 0 J«jy ^ ıJj^i ö&ç oT^u^-l fi 

746. Diz. JAhmed' in namı işte böyle muavenet eder; ya onun nuru nasıl mu- 
hafızlık eder? 

Ahmed (aleyhi 1 s-salâtü ve's-selâm)ın ism-i şerîfı böyle muâvenet ederse, 
ya onun nûru, kalblerde nasıl muhafızlık edeceğini teemmül et! 

747. Diz. tStfhmed'in adı muhkem ve kavı hir kal' a olunca, o rûh-i eminin zâ- 
tı acaba ne olur? 

jOJ MiS^i j\ jJJl jij> \i üUji yj y- j>jJ*j 

748. bundan sonra o vezirin belâsından dolayı, çâre kabul etmeyen kan dökü- 
cü zuhur etti. 

Ya'ni hîlekâr yahûdî vezirin ektiği fitne tohumu sebebiyle zuhûr eden 
muhârebeden sonra, yine o fitnenin mâba'di olarak defi mümkin olmayan 
hûn-rîz bir yahûdî pâdişâhı daha çıktı; nitekim âtide kıssası beyân buyru- 
lur. 
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îsâ (a.s.)ın dînini helâke sa*y eden 
başka bir yahûdî pâdişâhının hikâyesidir 



749. O çıfıtın neslinden diğer hir şak, ösâ (a.s.)ın kavmini kelake teveccük etti. 
750_, Bğer hu diğer kurücdan kaher istersen ^-j^Ji oli ^L-JI j süresini oku! 

Ya'ni bu beyân ettiğimiz kıssayı anlamak istersen, sûre-i Bürûc'u oku. Hak 
Teâlâ bu sûre-i şerîfede buyurur: J» i ^ j j i y^lı otl *uji j 

i O^Uİj U Jip ^ j iyi I^Jp j^aİİ jjîjjl ol; jUÎI ijO>-Vl ^u^ı (Bürûc, 81/1- 

7) Ya'ni "Burçlar sâhibi olan semâya ve kıyâme't gününe ve eşyâda Zât-ı 
Hakk'ı müşâhede eden insân-ı kâmile ve sûret-İ eşyâda meşhûd olan vücûd-ı 
mutlaka kasem ederim ki, alevli ateş çukurları sâhibleri maktûl oldu. Onlar ate- 
şin kenannda oturup mü'minlere yaptıklarını temâşâ ederler idi." Bu kıssanın 
tafsili tefsirlerde mündericdir. Cenâb-ı Pir âtîde dekâyıkı ile beyân buyururlar. 

751. €vvelki şâkdan doğan kötü âdet üzerine, hu diğer şak daki kadem vaz etti. 

752. Dier kim hir çirkin âdet vaz ederse, ker hir saatte onun tarafına la' net 
aider. 

Nitekim Sallallâhu aleyhi ve sellem Efendimiz buyururlar: *u â^- ^ ^ 
W J** o* j u j'jf ^^^o-o'j^J^^ ^ j u^t Ya'ni "Kim ki bir gü- 
zel âdet vaz' ederse, o kimseye onun ecri vardır; ve onunla amel edene de 
ecir vardır; ve kim ki fenâ bir âdet vaz' ederse, ona onun cezâsı vardır ve 
onunla amel edene de cezâ vardır." 
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753. Dyiler gittiler ve iyi âdetler kaldı; ve alçaklardan da zulüm ve la' netler 
kaldı. 

754. 0(,ıyâmete kadar o kötülerin cinsi olan kimse vücûda aelse, onun teveccü- 
hü onlara olur. 

Ya'ni kıyâmete kadar o kötülerin cinsî olmak üzere, dünyâya gelen kim- 
selerin meyli, kötülerin vaz' ettikleri tarîk ve âdet tarafına olur; çünkü habâ- 
set-i tab'lan hasebiyle onu beğenirler. 

jj^ ^ >jj er 4 jj^ v^j jijA s^-û* 1 c — ^ j 

755. 13a tatlı su ve acı su, âamar âamar dır. Uialâik içİnâe kıyamete kaâar câ- 
ridir. 

756. Dyilere tatlı sudan mîrâs vardır; mîrâs olan şey <kr- 

Bu beyt-İ şerîfde sûre-i Fâtır'da olan şu âyet-i kerîmeye işaret buyrulur: 

Cj\ jJ-\> JjL- p-fr** J -UalİL4 j <UwsiJ jJÜİ» j^Uİ IoLp j^t LJja^t ^jj-UI «^L^Jt U jjl ^ (Fâ- 

tır, 35/32) Ya'ni "Ondan sonra kullarımızdan ihtiyâr ettiğimiz kimselere 
Kur'ân'ı verdik ki, bunlardan bir kısmı nefsine zâlim olan mukallidlerdir; 
ve bir kısmı da, iyilik ve kötülük arasında mutavassıt olan muktesıddır-, ve 
bir kısmı dahi hayrât ile ileriye giden vâsıllardır." Risâlet-penâh Efendimiz 
bu sunûf hakkında ^ j ^ Ya'ni "Hepsi cennettedir" buyurmuşlardır. 
İşte iyilere mîrâs bu âyet-i kerîmede mezkûr olan üç sınıfın ahvâl ve ahlâ- 
kıdır. 

757. 6ğer hakarsan talihlerin niyâzı, -peygamberlik aevherinâen şuleler oldu. 

Ya'ni eğer dikkatle bakarsan, tâlib-i Hak olanların insân-ı kâmil arkasın- 
da koşup, onlara karşı niyâz ve tazarru' etmesi ve ihtiyâç arz etmesi, pey- 
gamberlik gevherinden çıkan şu'lelerdir. Zîrâ insân-ı kâmil vâris-i ulûm ve 
ahvâl-i nebevidir ve onlar L>t£İı ujj* (Fâtır, 35/32) ["Kitâbı mîrâs verdik"] 
âyet-i kerîmesi mûcibince, Kur'ân'ı mîrâs yemişlerdir. 
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Beyt-i şerîfde "peygamberlik gevherinden murâd, insân-ı kâmildir. Tâlib- 
lerin zuhûr-ı niyâzma sebeb o gevherlerdir. Binâenaleyh şuleler bu gevher- 
den çıkar. 



Ya'ni meselâ pırlanta karanlıkta parıldamaz; fakat bir şuleye ma'rûz ka- 
lınca, her tarafı pırıl pırıl yanar. Binâenaleyh şuleler bu gevher ile döner; 
ya'ni tâliblerin niyâz şuleleri, insân-ı kâmil gevheriyle devr eder ve tâliblerin 
bu şu'le-i niyâzlan, kendi külleri ve imamları olan insân-ı kâmiller vâsıtasıy- 
la küllül-küll olanlar, "hakîkat-ı muhammediyye"ye gider ki, bu hakîkat o 
küil ve imam olan her bir insân-ı kâmilin menşei ve menbaıdır. 

^jj^ <j*j* i^y- jj^ *j* <s ^ *f ö jjj jy 

759. tencerenin aydınlığı odanın etrafına koşar; zira güneş Ur hurcdan hir 
hurca gider. 

Bu beyt-i şerîfde "âlem-i taayyünât" pencereye, "aydınlık" nûr-ı nebevi- 
ye, "odanın etrafı" insân-ı kâmillerin kalbine ve kezâ "nûr-ı nebevi" güneşe 
ve "esmâ ve sıfât-ı ilâhiyye" burçlara teşbîh buyrulmuştur. Ya'ni âlem-i ta- 
ayyünât ahkâm ve âsârı zâhir olmak iktizâ eden esmâ ve sıfât-ı İlâhiyyenin 
îcâbâtına göre, nûr-ı nebevi insân-ı kâmillerin kalbine aks eder. 



llm-i nücûma nazaran her ferdin seyyârât-ı seb'adan birisinin rûhâniyye- 
tine ittisali vardır. Binâenaleyh o kimsede o yıldızın rûhâniyyetinin hâssıyye- 
ti ve te'sîri de vardır; ve ö kimse mutlaka hayât-ı dünyeviyyesinde o yıldızın 
havâs ve te'sîrâtı altında yaşar. Bu babdaki tafsîlât ilm-i nücûm kitablarında- 
dır. Ve Cenâb-ı Pîr âtideki beyitlerde biraz îzâh buyururlar. İşte bunun gibi bir 
kimse hakîkat-i muhammediyye güneşinden müstenîr olan insân-ı kâmil yıl- 
dızlarından birisine mensûb olursa, onun meşreb ve hâssıyyeti altında terbi- 
ye görür. 
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761. Onun iâlii JZuhre olursa, taraha ve aşk ve talebe meyl-İ küllîsi vardır. 

Zühre yıldızının hâssa-i rûhânîsi sürür ve aşk ve talebdir. Bu yıldızlara 
mensûb olan kimsede bu eserler zâhir olur. Bunun gibi, bir kimsenin mensûb 
olduğu insân-ı kâmil cemâli ise, onda da teceiliyât-ı cemâliyye âsân zuhûr 
eder ve musâhabe-i maârifde ve muâmelât-ı nâsda mülayim olur. 

y *J*ijsr C~* y*>- j öb^j j <ii^r y>~ jij j>- J^^j y> i jj j j 

762. T'e ejjer ufylirrîh'e mensûb hûn-rîz huylu olursa, o niza' ve bühtan ve hu- 
sûmet ister. 

Ya'ni Merih yıldızının hâssa-i rûhânîsi huşûnetdir; buna mensûb olanlar 
da kavgacı ve mu'teriz ve muhâsım olurlar. Bunun gibi bir kimsenin mensûb 
olduğu insân-ı kâmil celâli ise, onda da tecelliyât-ı celâliyye âsân zuhûr eder 
ve musâhabe-i hakayıkda ve muâmeiâM nâsda haşin olur ve muhâîabmın 
inkisâr-ı kalbini nazar-ı i'tibâre almaz. 

763. Yıldızların arkasında yıldızlar vardır ki, onlarda ihtirâk ve nahs olmaz. 

764. ^u meşhur olan yedi semânın gayri olarak, başka semalarda seyr ederler. 

Bu beyt-i şerifler Cenâb-ı Pîr-i destgîrin hey'et-i felekiyyedeki keşf-i azim- 
leridir ki, asr-ı hâzır hey'et-şinâslarının elde edebildikleri ma'lûmât da budur. 
Buyururlar ki: llm-i nücûmun bahs ettiği yıldızlar, meşhûr olan Utarid, Züh- 
re, Merih ilh... nâmlarındaki yıldızlardır ki, bunların uğurlu ve uğursuz olan 
hâssıyyet-i rûhâniyyeleri taayyün etmiştir; fakat bu fezâ-yı bî-nihâyede, bu 
yıldızlann arkasında mesâfât-ı baîdede nice yıldızlar vardır ki, hâssiyetleri 
mazbût değildir; onlar başka semâlarda, başka manzûme-i şemsiyyelerde 
devr eder. Onlann muharrikleri, bu bildiğimiz yedi semânın hâricindedir. Bu 
ma'nâ M-t W-» u j j-ot ^ j\ j j. ^ ^ 3 «jjt uJi su j\>- jw «w ö\ 
juj m vı j^trfi j u jı^ı ^ V j j,jjİ j ı^r jUij Ya'ni "Allah Teâlâ, mil- 
yonlarca kandil halk edip, onları arş-i vücûda talik buyurdu; ve semâvât ve 
arz ve onlarda olan şeyler, hattâ cennet ve cehennem kâffesi bir kandil için- 
dedir. Kandillerde olan şeyi Allah Teâlâ'dan gayri bir kimse bilmez" hadîs-i şe~ 
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rîfine mutâbıkdır. Âyet-i kerîmede de güneşe ^Uj^-. (Nebe', 78/13) ["Par- 
lak kandil..."] buyrulmuş olduğundan, hadîs-i şerîfdeki milyonlarca kandiller 
bî-nîhâye manzûme-i şemsiyyelerden ibâret olmuş olur. 

Bunun gibi, halk nazannda meşhûr ve ma'lûm olan insân-ı kâmillerden 
gayri, birtakım kâmiller daha vardır; onların meşârib-i aliyyeleri ve mazhar 
oldukları esmâ-i ilâhiyye herkes indinde ma'İûm değildir. 

765. Bnvâr-ı Diudâ'nın harareti içinde sabittirler; birbirlerine muttasıl değildir- 
ler; ayrı da değildirler. 

Hz. Pîr'in bu beyt-i şerîfdeki keşf-i âlîleri hayret-efzâdır. Tamâmiyle fezâ- 
daki manzûme-i şemsiyyeleri tasvir buyuruyorlar. "Envâr-ı Hudâ" kavliyle 
şemslere; ve "harâret" kavliyle onların da bizim güneşimiz gibi menba'-ı ha- 
râret olduğuna işâret ve bu yıldızların bu güneşin etrâfında hem şâir ve hem 
de câzibe kânûnu ile râsih ve sâbit olduğunu; ve birbirlerine muttasıl olma- 
yıp mahrekleri ayn bulunduğunu ve yekdîğerinden ayrı olmakla berâber, câ- 
zibe kânûn-ı ilâhîsiyle kendi manzûmelerinden ayrı olmadıklarını vâzıh bir 
sûrgtde beyân buyururlar. 

İşte bunlar gibi, o insân-ı kâmiller de, Hakk'ın envâr-ı tecelliyâtının hara- 
retinde sâbittirler; mazhar oldukları ism-i gâlibleri ve meşreblerinin ihtilâfı ha- 
sebiyle yekdiğerine muttasıl değildirler; fakat hakikatleri bir olduğu cihetle, 
yekdîğerinden ayrı da değildirler. 

766. Üter kimin tâli' i o yıldızlardan olursa, onun nefesi küf farı recmde yakar. 

Ya'ni ilm-i nücûm erbâbı indinde ma'İûm olan ancak yedi yıldızın hâssıy- 
yet-i rûhânîsidir. Bunlann arkasında şâir ve manzûmelerinde sâbit olan yıl- 
dızlann havâss-ı rûhânîleri onlarca mechûldür. Bunu da bu beyt-i şerîfde Hz. 
Pîr beyân buyururlar. O yıldızlann rûhâniyyetine mensûb olanlann nefesi, 
küffârı recm ve tard emrinde yakar; ya'ni gâyet müessirdir. Hz. Pîr'in bu be- 
yân-ı âlîsi ilm-i nücûm erbâbına yeni bir sâha-i ma'lûmât açıyor. 

767. Onun gazabı CM>irrîh'e mensûb olan gazab değildir. LMünkalib gidici ve 
gülü? ve mağlûb huyludur. 
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Ya'ni bu yıldızlara mensûb olanlarda da gazab vardır; fakat Mirrîh yıldızı- 
na mensûb olan gazab gibi değildir. Zîrâ Mirrîh yıldızının rûhâniyyeti eseri 
olan gazab sabit değildir; ara sıra inkılâb eder ve gâh gâlib ve gâh mağlûb 
olur. Meselâ Zühre yıldızının rûhâniyyeti sa'dı iktizâ eder. Biri Mirrîhî ve di- 
ğeri Zührevî olan iki kimse mukabil olunca, ba'zan Zührevî, Mirrîhî'ye gâlib 
olur; fakat bu havâssı mechûl olan yıldızlara mensûb olanların gazabı, Mirrî- 
hî olanların gazabı gibi nefsânî değil, gazab-ı Hakkânî olduğundan, mağlûbi- 
yet ve inkılâb onların şânından değildir. Zîrâ bunlar seyyârât-ı seb'anın hâs- 
siyyet ve te'sîrât-ı rûhâniyyesinden kurtulmuş olan evliyâ-yı Hak'dır. 

768. ğâîib olan nur, naksâan ve karanhkâan salimdir; Dîakk'ın nuru iki par- 
mak arasındadır. 

Enbiyâ ve evliyanın nûr-ı rûhâniyetleri, şâir rûhâniyyetlere gâlibdir; o nû- 
ra noksanlık gelmez ve karanlık ârız olmaz. Zîrâ o nûr Zât-ı Hakk'ın nûru 
olup, O'nun sıfat-ı Cemâl'i ve Celâli arasındadır. Eşyâ-yı sâirede olan 
Hakk'ın nûru ise esma perdeleri arkasından ve âlem-i kesâfetten gelir; binâ- 
enaleyh onların nûru, envâr-ı şâire üzerine gâlibdir. Çünkü o nûr, perde ar- 
kasından ve âlem-i kesâfetten gelmez. 

769. O nûru canlara ZH,ak saçar; mukbiller de etek açar. 

770. Ue o saçılan nûru bulan, Uiakk'ın gayrisinden yüz çevirdi. 

[761] U 

Ya'ni gâlib ve naksdan ve karanlıktan salim olan nûr-ı hidâyeti ezelde 
Hak saçtı ve ism-i Hâdî'ye mazhar olan mukbiller de isti'dâd eteklerini açtı- 
lar. Isti'dâdlarının eteğinde bu nûru bulan mukbiller, bu âlem-i kesâfetde 
cism-i unsurî ile zâhir oldukları vakit, yüzlerini Hakk'ın gayrisinden çevirdi- 
ler. Ya'ni eşyâdan herhangi bir şeye teveccüh ederlerse, Hak için teveccüh et- 
tiler; o şeyin aynı ve zâtı için teveccüh etmediler. (625 numaralı beyitteki îzâ- 
hâta mürâcaat) 

771. £%şka mensûb eiegi olmayan her bir kimse, o saçüan nûr dan nasıbsiz oldu. 
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Isti'dâd-ı ezelîsi eteğine aşk isâbet etmemiş olan her bir kimse bu âlem-i 
sûretde de o aşk nurundan nasîbsiz kaldı; hayât-ı dünyeviyyesini, tatsız tuz- 
suz geçirdi. 

772. Cüzlerin yüzleri, külleri iar af madır; hülhüllerin aşk-hazlığı gül iledir. 

"Cüz'lerden murâd havâs ve avâmm-ı mü'minîndir; "kürlerden murâd 
enbiyâ (aleyhimü's-selâm)dır. Nitekim 758 numaralı beytin izahında beyân 
olundu. "Bülbüllerden murâd mü'minlerdir; ve "gürden murâd enbiyâ ve 
onların vârisleri olan evliyâdır. 

773. Dne ğin rengini dışarıdan ve insanın kızıl ve sarı rengini içeriden hil! 

İneğin tüylerindeki kırmızı ve sarı renk te'sîrât-ı hâriciyyedendir; fakat in- 
sanın yüzündeki kırmızılık ve sarılık, te'sîrât-ı dâhiliyyedendir. Meselâ insan- 
daki korku yüzünü sarartır ve utanma kızartır. Korku ile utanma, bâtındaki 
hallerdir. Ve bunun gibi îmân ve ikrâr ve küfür ve inkâr İnsanın bâtınından, 
ya'ni isti'dâdının eteğine dökülmüş olan Hakk'ın tecelliyât-ı esmâiyyesidir. 

774. Dyi renkler safa küpündendir; çirkin renkler, kokmuş hulamk sudandır. 

"Safâ küpü"nden murâd, latîf olan âlem-i rûhâniyyettir ve "kokmuş bula- 
nık su"dan murâd dahi, kesâfet âlemidir. Binâenaleyh iyi akvâl ve ef âlin 
menba'ı rûhâniyyet; ve fenâ akvâl ve ef âlin menba'ı da cismâniyettir. Me- 
selâ şer'an memnû' olan zinâ ve katil ve sirkat ve küfür, hep cismâniyet âle- 
mine râci'dir; bunların aslâ rûhâniyet âlemiyle münâsebeti yoktur. 

775. O latîf rengin adı, S^llâh'ın hoyasıdır; hu kesif rengin kokusu Stfllah'ın 
la' netidir. 

Ya'ni latîf olan akvâl ve ef âlin adı Allah'ın boyasıdır; zîrâ güzeldir. Nite- 
kim âyet-i kerîmede Hak Teâlâ Jiı ^ ^J-İ j Jji (Bakara, 2/138) 
Ya'ni "Allah'ın boyası vardır ve Allah tarafından olan o boyadan daha güzel 
nedir?" buyrulur. Ve fenâ akvâl ve ef âlin kokusu ve âsârı ise Allâh'ın la'neti 
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ve esfel-i sâfilîn-i tabîata reddidir. Nitekim âyet-i kerîmede €J>- ^ 'saJ\ u 
jlİ* J>i *£* ^ C j -ajı (Nisâ, 4/79) Ya'ni "Sana bir iyilik* isabet ederse, 
Allah 'dandır; ve kötülük isabet ederse, nefs-i kesîfındendir" buyrulur. 

776. ^Denizden olan şey, yine denize gider; oradan geldi, yine oraya gider. 

777. ^ağ haşından çabuk akıcı seller ve tenimizden aşka karışık yürüyen cani 

Denizden peydâ olan su, yine denize gider. Nitekim harâret-i şems vâsıta- 
sıyla denizin sulan tebahhur edip, hevâ-yı nesîmîye karışır ve sonra teberrüd 
edip, yağmur tâneleri şeklinde arza nâzil olur; ve dağ tepelerinden, sath-ı ma- 
iller üzerinde çabuk çabuk akan seller hâline gelip, denize dökülür. Kezâ tâ 
âlem-i.ervâhdan beri aşk-ı ilâhî ile kanşık olarak yürüyüp, cesed-i unsurîmi- 
ze taalluk eden canlarımız, bu cesedlerimizde ebediyyen karâr edemez; zîrâ 
v cj^ j (Sâd, 38/72) Ya'ni "Ona ruhumdan nefh ettim" âyet-i kerî- 
mesinden beyân buyrulduğu üzere, Hak'dan geldiği için, ölüm dediğimiz hâl 
vâsıtasıyla cesedlerden taalluku kesip yine geldiği tarafa avdet eder. 

dJj>*^ lj Cj ji\ aS" y> 



Yahûdî pâdişâhın ateş yakıp "Her kim bu puta secde ederse ateşten 
kurtulur" diyerek, ateşin yanına put koyması beyânmdadır 



778. O köpek çıfıtın ne düşündüğünü gör; ateş yanına hir -put ikâme etti. 

779. ^edi ki: ^Üu puta secde eden ateşten kurtulur; ve eğer etmezse ateşin içi- 
ne oturur. 
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Yahûdî pâdişâhı, o vaktin müslümanları olan îsevîler'in vücûdunu kaldır- 
mak için, mü'minlere karşı biri ma'nevî ve diğeri maddî, iki türlü ihânet ve 
hıyânete teşebbüs etmiştir. îsevîler'in puta taptınlması ihânet-i ma'neviyye- 
dir; zîrâ onlar ehl-i kitâb olup putperest değildirler. Bu ma'nevî hıyânete tes- 
lîm-i nefs etmeyenler için, maddî hıyânet olmak üzere, ateş içinde ölüm gös- 
terilmiştir. Binâenaleyh yahûdînin, mü'minleri Mûseviyyet'e da'vet etmeme- 
sindeki sebeb, onlara karşı bu iki hıyanetin icrâsıdır; bu da şâhın denâet-i fıt- 
nyyesini gösterir. 

780. Uaktaki o nefsinin -putunun îâytktnt verâi, onun nefsinin putundan haş- 
^ 771 ^ ka hir pui doğdu. 

Ya'ni o şâh nefsini kendisine put yapmış ve huzûzât-ı nefsâniyyesinin 
gölgesi olmuş idi. Binâenaleyh kölesi olduğu nefsi, ona bir put daha îcâd et- 
ti, o da zikr olunan hazz-ı zâlimâne idi. 

781. butların anası, sizin nefsinizin putudur; zîrâ ki hu pui yılan ve o put ej- 
derhâdır. 

Ya'ni, nefs-i emmâre birçok putlar doğuran bir anadır. Bu doğan putlar yı- 
landır; fakat nefs-i emmâre ejderhâdır. Yılanlar gibi nefs-i emmârenin doğur- 
duğu huzûzâta mukabele etmek ve onları terk etmek kolay olabilir; fakat ej- 
derhâ mesâbesinde olan bu nefs-i emmâreyi mağlûb etmek gâyet güçtür. 



782. 0{efis, demir ve çakmak taşıdır ve put kıvılcımıdır; o kıvılcım sudan ka- 
râr tutar. 

783. Çakmak taşı ve demir ne vakit sudan sakin olur; hir adam hu iki ile ne 
vakit salim olur? 

Nefs-i emmâre demir ve onun hazzı çakmak taşı gibidir. Her an demir gi- 
bi olan nefis, çakmak taşı gibi olan nazlarından birisine çarpar. Hayâl-i in- 
sanîde emr-i ilâhîye muhâlif âteşîn bir sûret peydâ olur. Fitil gibi olan kalb-i 
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insanî, bu hayâl ile yanmağa başlar ve o hayâle tapar. Binâenaleyh bu sû- 
ret-i hayâliyye kıvılcımı onun putu olur. Demir ve çakmak taşından sıçrayıp 
fitili tutuşturan kıvılcım, ancak sudan söner. "Su"dan murâd, havf-ı ilâhî ve- 
yâ aşk-ı ilâhîdir. Zîrâ kalbi tutuşturan fena hayâl, a'zâ ve cevârîhden sâdır 
olmadıkça, bir hükm-î şer'î terettüb etmez. Eğer bir kimsede Allah korkusu 
veyâ Allah muhabbeti varsa, o fenâ hâli işleyemez. Binâenaleyh bu duygu- 
lar o fenâ hayâl kıvılcımım söndürmüş olur. Velâkin su gibi olan bu duygu- 
lar, demir ve çakmak taşı gibi olan nefsin ve huzûzâtmın çâresi olamaz. Şu 
halde bir adam, bu iki belâyı hâmil iken ne vakit putperestlikten sâlim ve 
emîn olabilir? 

784. Çakmak taşı ile demir, ateşi içinde tutarlar; onların ateşi üzerinde suyun 
geçidi yoktur. 



Lif 3 ^ ->> ^ b JlJ- J*r V* 

785. uM-âdemki ırmağın suyu, hâricî ateşi söndürüyor, taşın ve demirin içine gi- 
der mi? 

"Irmağın suyu"ndan maksad, vahy-i ilâhî tankıyla gelen ahkâm-ı şer'iy- 
ye ve hudûd-ı ilâhiyyedir. Hudûd-ı şer'iyye, nefs-i emmâre ve onun hazları 
çakmağından sıçrayıp, yedi a'zâdan zuhûr eden efâl-i memnûa ateşini sön- 
dürür. Meselâ cem'iyyet-i beşeriyye arasındaki ateş, katli men* için kısâs ic- 
râ ettirir; velâkin ahkâm-ı şer'iyye, gizli olan havâtır-ı nefsâniyyeyi söndüre- 
mez, izâle edemez. 



786. Taş ve demir, ateşin ve dumanın menha'ıdır; onların katralan nasr anînin 
ve yahüdînin küfrüdür. 

Nefsin nazlarından birisi de tekebbür, tekebbürün netîcesi de Hakk'ı kabul 
etmemek ve adem-i insâfdır. Yahûdîler cenâb-ı isa'nın bu kadar mu'cizâtını 
görmüş iken, adem-i insafları sebebiyle, onu inkâr ettiler ve salbe tasaddî et- 
tiler. Ve îsevîler kezâ müşrikler gibi, Hâtem-i enbiyâ Efendimizin mu'cizâtı- 
nı gördüler ve elyevm mu'cize-i kâime olan Kur'ân'ın azamet-i maânîsini 
gördüler, adem-i insafları sebebiyle inkâr ettiler. Binâenaleyh bu küfür ve in- 
kâr, ateş ve duman çeşmesinin katralan oldu. 
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787. 6^er küpün ve bardağın suyu biterse, çeşmenin suyu taze ve bakî olur. 

Ya'ni nefis demirine huzûzât çakmakları dâimâ çakar ve ondan kıvılcım- 
lar çıkar ve kalb fitilini tutuşturup, küfür ve inkâr dumanlarını peydâ eder. Bu 
hâl devâm ettikçe, küp ve bardak mesâbesinde olan kalb-i insânîdeki korku 
ve aşk sularının bitip, onları söndürememesi de vâki' olur. Zîrâ nefis ve haz 
çeşmesi her an tâze ve bâkîdir. 

oL, 

788. CPui, bardak içinde gizli, bulanık sudur; sen nefsi bulanık suyun çeşmesi bil! 

Havâtır-ı nefsâniyye, bardak gibi olan kalb içinde gizlenmiş bulanık su gi- 
bidir. Sen bu îzâhâta göre nefs-i emmâreyi, bulanık suyun çeşmesi bil! 



789. O yontulmuş put, kara sel gihidir; putça olan nefis cadde üzerinde bir çeş- 
medir. 

O yahûdî şahın yaptırmış olduğu put heykeli, bulanık suyun seli gibidir; 
dâimâ putlar yapan nefs-i emmâre ise, cadde-i hayât üzerinde bu kara selin 
bir çeşmesidir. 

790^. Hir parça taş, yüz testiyi kırar; ve çeşmenin suyu bilâ-tevakkuf kapar. 

Ya'ni, ey sâlik nefis demiri ile haz çakmağından sıçrayan yüz hâtırayı bir 
havf-ı ilâhî veyâ hubb-i ilâhî taşı ile kırıp def edebilirsin; fakat bu taş men- 
ba' ve çeşme suyunu tevkîf edemez, o çeşmenin suyu senin bu taşını kapar 
ve yutar. Ya'ni, bunların nefs-i emmâreye te'sîri olmaz. Görmez misin, bir 
peygamber-i zîşân olan Yûsuf (a.s.) ü S\ ıjCsû oı (Yûsuf, 

12/53) ["Rabb'imin acıyıp koruduğu hâriç, nefis aşırı şekilde kötülüğü emre- 
dicidir"] buyurmuştur. 

J^>- ( j^r \ j {J Ji> ûJji J$-* Jf^ dİJ ±Z*\> Jf^ JL-£L$ Cj 

791. Hu putu kırmak kolay olur; pek kolay! O^fefsi kolay görmek cehildir; 
cehil! 
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Hâriçteki bu put heykelini kırmak pek kolaydır; fakat nefsin kırılmasını 
kolay görmek pek büyük bir cehâlettir. 

C~Â* t Olji*J s- 4- ^ J~~İ i^J^t <j*^ £~>jy& 

792. 6y oğul! eğer nefsin suretini istersen, yedi kapılı cehennemin kıssasını oku! 

Bir âlem sûretinde, her ma'nâyı temsil eden birer sûret bulunur; binâena- 
leyh ma'nâdan ibâret olan nefis ile, onun huzûzâtını temsil eden sûretler ne- 
dir diye sorarsan, ey benim oğlum, cevâben derim ki, nefsin sûretini Şörmek 
istersen şu âyet-i kerîmeyi oku: ^ vG? ^ üs*-*-' ^ oı 
f j^- (Hicr, 15/44) Ya'ni "Ve muhakkak cehennem elbette onların hep- 
sinin mev'ididir. Onun yedi kapısı vardır; onlardan her bir kapı, cüzlere tak- 
sim olunmuştur". 

Nefis, cehennem tab'ında olup, aslâ huzûzâtına doymak bilmez; o nefsin 
sûretini yedi a'zâ temsil eder ki, bunlar da göz, kulak, ağız, el, ayak, karın ve 
âlet-i tenâsüldür. Bu a'zâlar nazlarını şer'in nehy ettiği şeylerden alırsa, her 
biri cehennemin bir kapısı olur ve menhiyatın envâ' ve derecâtına göre de, 
her bir kapı cüzlere taksim olunmuştur. Bu âyet-i kerîmenin tefsiri âtîde ge- 
lecektir. 

793. Uier nefisde bir mekri vardır ve her tnekr içinde ondan fir'avnîler ile be- 
raber yüz Jir'avn mağrûkdur. 

Ya'ni, nefs-i emmâre öyle bir hîiekârdır ki, her nefisde bir hîle îcâd eder ve 
îcâd ettiği her bir mekrin içinde de tevâbi'iyle berâber yüz Fir'avn boğulur. Bi- 
nâenaleyh nefis Fir'avn'dan beterdir. 

794. uMûsanın Dindaşına ve CMjusaya kaç; îmân suyunu fir'avnlıkdan 
dökme! 

Bu beyt-i şerîfde nefis Fir'avn'a ve rûh Mûsâ'ya ve nefsin ahkâmında is- 
tiğrâk ise, Fir'avn'ın âline teşbih buyrulmuştur. Şu halde ma'nâ-yı beyit 
böyle olur: Ey sâlik, Fir'avn gibi olan nefsin ahkâmı altında fir'avnîler gibi 
zebûn olma da, Mûsâ gibi olan rûhun ahkâmına ve rûhun Rabb'ine ilticâ et; 
ve âb-ı hayât gibi olan îmânı, ahkâm-ı nefse tebaiyyet sebebiyle terk etme; 
zîrâ nefis menba-ı küfür ve rûh, menba'-ı îmândır. 
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J Ji ji ^jt J \j C—O 

795. Slini Sihad'a ve ^hmed'e vur! 6y kardeş, ten Sbûcehl' inden kurtul! 

Ey birâder! Eğer ben rûhumun ahkâmına ve ruhumun Rabb'ine ne suret- 
le iltica edeyim dersen, elini hâlık-ı rûh ve nefs olan Ahad'ın gönderdiği 
Kur'ân'a ve O'nun nebiyy-i zîşânı olan Ahmed (a.s.v.)ın şeriatına koy; o va- 
kit Ebûcehil gibi anûd olan ve nefsin sûreti bulunan tenin ahkâmından kur- 
tulursun. 

JS\ ûL« ji Jii» öX»\ J*-~*> 
jJi Oi&i ji \ j J^- ö* / Jeti J~ J 

Ateş içinde çocuğun söze gelmesi 
ve halkı ateşe atılmağa teşvik etmesi 

796. O çifti, çocuğu ile beraber bir kadını, o putun Önüne getirdi; ateş de alev 
içinde idi. 

Jc£j dîUJ jl Ji j J^j» Oj -J^* ji jJ\ ji JU—j jj\ Jii* 

797. Çocuğu ondan aldı, ateş içine aitı.öCadın korktu ve gönlü îmândan kopardı. 

79 S. Ö^utun önünde secde etmek istedi; o çocuk, ben ölmedim diye bağırdı. 

Ya'ni çocuğun ateşe atıldığını gören kadının korkudan kalbindeki îmân 
alâkası kesilip, puta secde etmek isteyince, ateşe atılan o çocuk, ben ölmedim 
diye bağırdı. 

p-£jT ûL« o jjw* ji <y jiU ij\ <j\ 

799. Gy anacığım, içeriye gel, her ne kadar süretde ateş içinde isem de, burada 
ben iyiyim. 
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800. S^lieş, hicabdan dolayı göz Irağıdır; hu ceyh-i gayhdan, haş çıkarmış rahmidir. 

Ya'ni ateşin kırmızı rengi, kendi hakikatine perde olduğu için göz bağıdır. 
Zîrâ onun hakikati Hak' dır, dilerse o sûretden celâliyle zuhûr edip azâb eder; 
ve dilerse cemâliyle zuhûr edip o sûretden rahmet kılar. Binâenaleyh bu ateş, 
âlem-i gaybdan başını çıkarıp zâhir olan bir rahmetdir; zâhirini görenler azâb 
zanneder, halbuki bâtını rahmetdir. Nitekim sûre-i Hadîd'deki âyet-i kerîme- 
de buyrulur: *lî ^ o 5 v a&İ v C -J jj*~> ^ ^ (Hadîd, 57/1 3) 
Ya'ni "Mü'minler ile' kâfirler arasına', 'iç 'tarafı rahmet ve dış tarafı azâb cihe- 
tinden bir kapı olmak üzere bir duvar çekilir." 

801. <S%nacığım, UiakKın hâslarının işretini görmek İçin içeriye gel de 
Dîakk'ın burhanını gör! 

Ya'ni Hakk'ın hâs kullarının işretini ve zevk ve safâsmı görmek için ken- 
dini ateşe at da, Hakk'ın kudretinin burhanını müşâhede et! 

802. Dçeriye gel ve ateş misali suyu gör! HZir cihandan ki ateştir, o su misâlidir. 

Anacığım, içeriye gel de, ateş sûretindeki suyu gör! Ateş olan bir cihân- 
dan gir ki, o cihân ateşi su misâlindedir. Ya'ni bu ateş öyle bir ateştir ki, ateş 
suretinde sudur ve su sûretinde ateştir. 

ük*~*\i J 3r* cT^ J^J^ OH (t-*Lr*l * 

803. Dçeriye gel, ateş içinde servi ve yasemin olan Dhrâhîmin esrarını gör! 

y j öi\s*\ *y pîy>- y j Oilj ^ f ^j* tfjA 

804. Senden doğma vaktini ölüm gördüm; senden düşmeğe -pek korkardım. 

Ya'ni senin karnından doğduğum vakti, ölüm vakti zannettiğim için, se- 
nin rahminden dünyâya çıkmaktan pek ziyâde korkardım. 

V/ J'J^ ^U 5 !" J a wÖ üUj j\ öy? 

805. Uaktaki doğdum, güzel havalı, güzel renkli dünyâ içinde, dar zindandan 
kurtuldum. 
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ûj^L, 01 çjjjj jiji öj^ öyS" f Jjp ^ j Oj^- i ji&>- jı\ 

806. 'Tîen şiniği dünyâyı rahim gîhi gördüm; zîrâ bu âteş içinde o sükûnu buldum. 

Ya'ni, ben şimdi ateş içinde dünyâyı rahm-i mâder gibi pek dar ve karan- 
lık gördüm; çünkü bu âteşin içinde "âlem-i melekût" keşf olundu ve bu âle- 
min vüs'atına nazaran, dünyânın darlığı ve karanlığı zâhir oldu da, bu âlem- 
de sükûn buldum. 

Lr° cs-~s* J j^ 1 *S> *y> cMûo^ 1 

807. HZu âteş içinde bir âlem gördüm; onun içinde zerre zerre bir Dsâ-dem var. 

Bu âteş içinde âlem-i hakîkatı ve hakîkat-ı vücûdu gördüm ki, o âlemin 
sûretlerine ve hayâtına, bu âlemin her noktasından imdâd olunur. Binâena- 
leyh bu âlemin her zerresi bir îsâ (a.s.) gibi sâhib-i nefhadır. 

oLî ^ J£w «a Otf4'j Oİi C-*jt> ^L^r jjI 

808. ^u, şeklen yok, zâten var olan bir cihân; ve o cihân şeklen var, sebatsız. 

Ya'ni benim bulunduğum bu cihânın bir şekl-i mahsûsu yoktur; fakat onun 
varlığı hakîkî bir varlıktır ve varlığına zevâl yoktur. Ve o senin bulunduğun 
âlem, her ne kadar şeklen mevcûd ise de, o şeklin sebâtı yoktur, fânîdir. 

(jy*\ jii jdi o« (jjjU ^ j^u ı jjji 

809. Sînacığım! <S%nalık hakkı için, içeriye gel de gör ki, bu âteşin ateşliği 
yoktur. 

810. Sanacağım! Dçeriye gel ki, ihhâî gelmiştir. Sinacığım! Dçeriye gel, dev- 
^ 797 ^ leti elden verme! 



oTo 



811. O köpeğin kudretini gördün; içeriye gel ki, Dtudâ'nm kudretini ve lutfu- 
nu göresin. 

tfrJü* j ujJi Ya'ni "Dünyâ cîfedir ve onun tâlibleri köpeklerdir" ha- 
dîs-i şerîfı mûcibince tâlib-i dünyâ olan şâh hakkında, Cenâb-ı Pîr, çocuğun 
lisânından "köpek" ta'bîrini kullanmıştır. 
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Dünyâ "âlem-i mülk"dür ve "âlem-i mülk," ism-i Zâhir-i ilâhînin mazha- 
ndır; ve "âlem-i melekût" ise, ism-i Bâtın' ın mazharıdır. Her ikisinden zâhir 
olan kudret-i ilâhiyye olduğu halde, şâhın kudretini, Hakk'ın kudretinden 
hâriç görmek, ancak vücûd-ı Hakk'ın merâtibine nazaran vâki' olur. Ve Ce- 
nâb-ı Pîr, bu beyt-i şerîfde de bu sırra işâret buyururlar. Bu bahsin tafsilini 
murâd edenler Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Mûsevî'de Fir'avn ile sahare-i 
Fir'avn arasındaki münâzaranın şerhine mürâcaat etsinler. 

812. ^en acımaktan dolayı senin ayağını çekiyorum; zîrâ sürûrumdan seni ka- 
yıracak halde değilim. 

Ben evlâtlık hakkına riâyeten acıdığım için, senin ayağını küfürden geri 
çekiyorum; yoksa ben o kadar zevk ve neşâta müstağrakım ki, o âlem-i ke- 
sife atf-ı nazar edip, seni kayırmak benim için ağır bir külfettir. 

813. Dçeriye gel, haşkaîarını da çağır; zîrâ şah ateş içinde sofra kurmuştur. 

Puta secdeden vazgeç de, kendini âteşe at ve başkalarını da teşvik et; çün- 
kü yahûdî pâdişâh ateşin içine mü'minler için, niam-ı ilâhiyye sofrasını kur- 
muştur. Binâenaleyh âlem-i dünyâda küffânn vücûdu ve mü'minlere ezâ ve 
cefâsı, cânib-i Hak* dan rahmettir. Bunun için ekâbir-i dînin çoğu küffar elinde 
mertebe-i şehâdeti ihrâz ettiler. Bizler ise, hayât-ı dünyeviyyeye bağlı olduğu- 
muzdan, onlar hakkındaki ezâ ve cefâyı musîbet addedip, mâtemler tutanz. 

814. By müminler, hepiniz içeriye geliniz; din tadından haşkası, o hütün azabdır. 

815. Sy müminleri Diepiniz -pervaneler gibi içeriye, yüz hakan olan hu nasî- 
he geliniz! 

» jSsJi jl OUl>- 0W Jli oşji O^OL* :>j** ^JA> 

816. O taifenin içinde hağırıyor idi; ahalînin canı, heybetten doldu. 

Çocuk âteş içinde bağırarak bu sözleri söylüyordu ve ahâlî de hep işitiyor- 
du. Akıbet ahâlînin cânlanna bu hâlin heybet ve azametinden cezbeler geldi. 
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Adamların kendilerini ateşe atmaları 

817. bundan sonra, erkek ve kadın kalk hilâ-iktiyâr, kendilerini, müvekkelsİz, 

^-jj' C 1 " o*-^ ^~"j-> j-^ j 1 cr-^ ^ J*V ut 

818. Çekilmeksizin dostun aşkından ateşe attılar; zîrâ ker acıyı, tatlı etmek on- 
dandır. 

Ya'ni, çocuğun ateş içinde bağırarak halkı ateşe çağırmasından sonra, hal- 
ka bir cezbe-i ilâhî gelip, kendilerinden geçtiler. Şâhın adamlannın cebri ve 
şevki olmaksızın, mahzâ aşk-ı ilâhî sâikasıyia mü'minlerden erkek ve kadın 
bilâ-ihtiyâr kendilerini ateşe atmağa başladılar. Zîrâ sûretde acı görünen her 
şeyi tatlı yapmak Hakk'ın tecellîsidir. 

819. O^fihâyet öyle oldu ki, şahın zabıta memurları ateşe gelmeyin, diye halkı 
men etmeğe haşladılar. 

820. O yahüdî kara yüzlü ve hacd oldu; -pişman oldu, hu sebehden gönlü hasta 
18071 oliu. 

821. ^Z-tra halk îmâna daha ziyâde âşık oldular; fenâ-yı cisimde de -pek sâdık 
oldular. 

822. Şükür ki, şeytanın mekri de ona dolaştı; şükür ki şeytan da kendisini ka- 
ra yüzlü gördü. 
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Bu vak'ada Allah Teâlâ, şeytanın hîlesini ayağına dolaştırdı; yahûdî pâdi- 
şâhı gibi, şeytan da kendisini yaptığı hilede mağlûb olmuş gördü. 

Ol {J S\j Ol *o jj> -LA ö\~S (jjj jJU ^ as^\ 

823. ^halkın yüzüne sürdüğü şey, o alçağın çehresinde toplandı. 

Mü'minlerin yüzüne sürmek istediği zillet ve hakaret o alçak şâhın yü- 
zünde toplandı; bu yaptığı işten rezîlâne bir sûrette pişman oldu. 

ji OLiol jl Ol OJbjj jlî. c~~j>- jl>- JUji ^ 4&\ 

824. O kimse ki halkın libâsını hilâ- ieemmül yırttı, yırtılmak onun lâyıkı oldu 
ve onlar dürüst oldu. 

Halkın libâs-ı ırzını ve nâmûsunu yırtan kimsenin, libâs-ı ırzı ve nâmûsu 
yırtılır; zîrâ hadîs-i şerîfde <u» o^Ya'ni "Kardeşinin kuyusunu 

kazan kimse, ona düşer" buyrulur.Ve keza libâs-ı cismi yırtan, ya'ni birisini 
öldüren kimse de öldürülür. Nitekim hadîs-i şerîfde J^t Jjuji i ^ Ya'ni "Kati- 
li kati ile müjdeleyin!" buyrulur. Ve bu hakikat, ibret alanların dâimâ gözü- 
nün önünde mütecellîdir. Binâenaleyh yahûdî şâh, mü'minlere ettiği hakare- 
tin daha ziyâdesine ma'rûz kaldı; ve mü'minlerin îmânı evvelkinden daha 
kavî olmakla, dürüst ve sâlim oldular. 

<^JJl y>~ l^u-l j J*~>z \j f *>LJ1 *Up Juj>t* ^ U s j> Ol OUi OJu'U >f 

Muhammed (a.s.)ın nâm-ı şerifini maskaralıkla ve istihza 
Üe okuyan o kimsenin ağzının eğri kalması 



jjLc £ J^\** l j ^>*^ j* .Jül j>*j jl j i jS* £ OUo oT 

825. O kimse, CM^uhammed ism-i şerifini maskaralıktan dolayı, ağzını eğrilte- 
rek telaffuz etti; onun ağzı eğri kaldı. 

OJÜ (4p j cJlkSl Ijj c^l y& JufjVi 

826. CRücû' etti de, (îedi ki: Sy ^Muhammedi (sallallâhu aleyhi ve seüem) afv 
et! Sy (nehiyy-i zîşân) sana mahsûs luiuflar ve ilm-i ledün vardır. 
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Maskaralık edip, ağzı çarpılan adam dedi: Ey Muhammedi (s.a.v.) edep- 
sizliğimi afv et! Sen öyle bir nebiyy-i zî-şansın ki, sana Hakk'ın eltâf-ı mah- 
sûsası vardır ve sana Zât ve sıfât-ı Hakk'ı tanımak ilmini vermiştir. 

827. Hen cahillikten dolayı seni zevklendim, zevklenmeğe layık ve ehil hen 



um. 



Ben sâika-i cehaletle seninle eğleneyim derken, bu çarpık ağzımla, herke- 
sin eğlencesi olacak bir hâle geldim. 

828. Diak ^Teâlâ hir kimsenin perdesini yırimak isiedikde, onnn meylini, te- 
mizlerin tanına götürür. 

Ya'ni, Hak Teâlâ bir kimsenin saâdet perdesini yırtmak murâd ettiği vakit, 
o kimsenin meylini hâs ve temiz kullarının ta'nı ve zemmi tarafına götürür; 
ve o kimse aklınca o hâs kulda bir kusûr tahayyül edip, onu zemm etmeğe 
başlar ve kendisinin ahlâk-ı zemîme menba'ı olduğunu unutur. 

^jJü j?** t— j-3 j ^ <j~^" ^ ji 

829. Ue eğer Ulak Teâîa hir kimsenin ayhını örtmek isterse, ma'yubların ay- 
hına nefes vurmaz. 

Ya'ni, bir kimse ayb ve kusûr sâhiblerinin aybını örtüp, aleyhinde bulun- 
mazsa, bilsin ki Hak Teâlâ, onun aybını örtmek murâd etmiştir. Aksi halde 
Hak Teâlâ dahi halk arasında onun da aybını işâa ettirir. 

830. Ztiak ^Teâlâ hize inayet etmek isterse, meylimizi tazarru ve niyaz tarafı- 
^ 817 ^ na kılar. 

831. 6y, ne saâdeÜİ hir gözdür ki, o göz onun giryânıdır! 6y ne mübarek gönül- 
dür ki o onun hiryânıdır! 

Hakk'ın muhabbeti ile ağlayan göz ne saâdetlidir ve Hakk'ın aşkıyla ya- 
nıp biryân olan gönül ne mübârektir! 
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C— »l o-Uj -^j^r* üy. * j* tlwt «JL>- Aj ^ j>-\ 

832. Dier ağlamanın sonu, akıbet gülmedir; sonu gören aâam mübarek kuldur. 

Sjî Oljj LİXil U^S" yb ay*- Ol jj 4_jİ U*S" y> 

833. I7ier nerede akan su olursa, yeşillik olur; her nerede akan göz yaşı olur- 
sa, rahmet olur. 

834. Önleyen dolan gibi gözü yaşlı ol) tâ ki canının meydânında yeşillik bitsin. 

Bostanlarda gıcır gıcır irtliyerek su çıkaran dolaplar gibi, ey sâlik sen de in- 
leyerek gözlerinden yaşlar akıt! Neticede canının meydânında Hakk'ın tecel- 
liyât-ı rahîmiyyesi, aşk ve nûr-i yakîn yeşillikleri bitirsin. 

835. 6ğer göz yaşı istersen, göz yaşı dökenlere merhamet et; merhamet istersen, 
zayıflara merhamet et. 

Eğer ben göz yaşı dökemiyorum, ne yapayım dersen, göz yaşı dökenlere 
merhamet et; o vakit sende rikkat-ı kalb hâsıl olmağa başlar. Eğer Hakk'ın 
merhametine nâil olmak istersen, zayıflara merhamet et ve âcizlere yardım et! 
Nitekim hadîs-i şerîfde \ y^} ı ^ jt Ya'ni "Merhamet ediniz ki, merhamet olu- 
nasınız" ve kezâ *u~Ji # j. j>j Vı j # \y^j\ Ya'ni " Yeryüzünde olanlara 
merhamet ediniz ki, gökte olanlar da size merhamet etsin" buyrulmuştur. 

O çıfıt pâdişâhın ateşe itâb etmesi 



836. <$âh yüzünü ateşe çevirdi de dedi ki: 6y sert huylu ve ey tab'an cihan ya- 
kıcı, senin huyun nerede? 
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837. VViçin yakmıyorsun? Senin hâssıyyetin ne oldu? ^âhut hizim talümiz- 
den, senin niyetin haşka mı olâu? 

838. Sen ateşpereste hile lutf etmezsin; o kimse ki sana tapmaz, nasıl kurtuldu? 

839. 6y ateşi Sen asla sabir değilsin; nasıl yakmazsın? Ojedir, kadir değil misin? 

Ey ateş! Sen yakıcı olan tabiatını aslâ imsak eder değilsin. Böyle olduğu 
halde, nasıl olur da yakmazsın? Bu hâl nedir? Yoksa yakmağa kudretin mi 
yoktur? 

840. £%cahâ hu, göz ham rmitr; yakut akıl hap mıdır; h'öyle yüksek alev nasıl 

t 827 ! ı ? 
yakmaz: 

841. IBir kimse sana sihirbazlık mı yaptı? ^âhud sîmyâ mıdır; yâhud senin 
kilâf-ı tab'ın hizim hahtımızâan mıdır? 

"Sîmyâ"nın ta'rîfi 524 numaralı beytin şerhinde geçti. 

842. S^teş dedi: ^Ben ancak o ateşim; içeriye gel ki, benim hararetimi gör esin. 

843. ^enim tabiatım ve unsurum başkalaşmadu ben Diakk'm kılıcıyım, izin 
ile keserim. 

844. Çadırın kapısında Türkmenlerin köpekleri, misafirin Önünde yaltaklanmıştır. 

845. Ve eğer çadıra yabancı yüzlü geçerse, o köpeklerden arslanca hamle görür. 
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846. ^en kullukta kö-pekien daha aşağı değilim; Diak ^Zeâlâ da dirilikte hir 
^Türkden aşağı değildir. 

Köpek, kendisine lutf ve in'âm eden kimseyi tanıyıp, ona karşı sâdıkâne 
hizmet eder. Ben dahi her an bir tecellîsi ile, benim varlığıma imdâd eden 
Hakk'ın bir kuluyum; nasıl olur da O'nun emrine itaat etmem. Köpek bir 
Türkmen'i karşısında diri ve kudret sâhibi görür de, ona karşı yaltaklanır; 
Hak Teâlâ hayatta ve kudrette bu Türkmenden aşağı mıdır ki, ben O'nun 
önünde tezellül etmiyeyim? 

847. Tafc'ın. ateşi eğer seni gamlı ederse, yakmayı dînin melikinin emrinden eder. 

848. Eğer tah'ın ateşi sana sürür verirse, ona sürüm yine dînin melîki vaz eder. 

Her insanda bir tabiat ve huy vardır; o tabiat ba'zan yakıcı bir ateş gibi 
seni yakar ve sende gam peydâ eder; ve ba'zan da sana ferah ve sürür verir. 
Ve bir menba'da böyle iki zıd hâlin zuhuru hârikulâde bir şeydir. Ya'ni bir 
çeşmeden hem bal ve hem de zehir akar. Bu iki zıd hâl mâlik-i dînin emriy- 
le vâki' olur. "Dîn" âdet ma'nâsına olduğuna göre "mâlik-i dîn" âdetin mâ- 
liki ve mutasarrıfı demek olur; ve âdette mutasarrıf olan Hak' dır. Binâenaleyh 
Hak murâd ederse âdeti yırtar; âteşi gülzâr ve gülzân âteş yapar. 

849. Sen gam gördüğün vakii, istiğfar et; gam, iş yapıcı olan Diâhk'ın emriy- 
le geldi. 

Tab'ından gam husulünü gördüğün vakit, istiğfar et; ya'ni Hak* dan bu 
gamın örtülmesini niyâz et! Zîrâ bu gam senin tab'ında müessir-i hakîkî olan 
Hâlık Teâlâ Hazretleri'nin emriyle zâhir oldu. 

850. Dstedıği vakii gamın aynı şâdî olur; ayak hağının aynı âzadlık olur. 

Ya'ni, Hak Teâlâ istediği vakit tab'mdan zâhir olan gamın kendisini süru- 
ra tebdîl eder; ayağını bağlayan şey, senin hürriyetinin aynı olur. Nitekim 
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âyet-i kerîmede ^l* ^ J-v. ^ y (Furkan, 25/70) Ya'ni "Allah Teâlâ 
onlann seyyiâtıriı hasen'âta tebdil eder" buyrulur. 

851. Diava, toprak, su ve aieş henâeâirler. HZenim ve senin ile ölü, Diak ile 
diridirler. 

Ya'ni, vücûd-ı unsurîmizi teşkil eden hava, toprak ve su ve harâret Allah 
Teâlâ'nın emrine tâbi' bendedirler; ve bu unsurî vücûdumuzda zahir olan 
eser-i hayât dahi cemî'-i zerrâta sârî olan Hakk'ın sıfat-ı hayâtından bir per- 
tevdir. Binâenaleyh bu anâsır benim benliğim ve senin senliğin ile cemâd 
mertebesindedir ve ölüdür. Nitekim Hakk'ın sıfat-ı hayâtının pertevi bizden 
zail olunca, o vücûd-ı unsurî, müncemid bir hâle gelir ve biz ölürüz; fakat o 
vücûdumuzun zerrâtı muzmahil olduktan sonra da, Hakk'ın hayâtı ile diridir; 
onlardan muhtelif tavırlarda âsâr-ı hayâtiyye zahir olur. 

^ijv« ol***; 3 jjj (j*^ f W* ( jioi 

852. Diakk'ın huzurunda aieş dâima kıyamdadır; âşık gibi gece ve gündüz dâ- 
ima cansızdır. 

Âteş emre müheyyâ bir köle gibi Hakk'ın huzûrunda dâimâ hâl-i kıyâm- 
dadır va ma'şûkunun huzûrunda kendi irâdesini terk edip, ölü gibi onun tah- 
riki ile hareket eden bir âşıka benzer. 



853. Çakmak ve iaşı demire vurursun, dışarıya sıçrar; emr-i Diak ile dışarıya 
ayak hasar. 

Çakmak ile demirden sıçrayan kıvılcım dahi Hakk'ın emriyle zâhir olur. 

854. V^fefis demirini ve nevayı hirhirine vurma; ztrâ hu ikisi, erkek ve kadın 
gibi doğururlar. 

Nefis demire ve hevâ çakmak taşına teşbîh buyrulmuştur. Nefis, hevâ ile 
temâs edince, fısk ve maâsî kıvılcımları sıçrar; ve etkek ile kadının ictimâ'ın- 
dan çocuk doğduğu gibi, bunlardan fâsid neticeler ve evlâtlar çıkar. 

Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabî Fütâhât-ı Me/e/c/vye terinde he- 
vâyı şöyle ta'rif buyururlar: v>b /^oi ^jüi ^ u J\ cr d\ ö%» <j ^\ 
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Ya'ni "Hevâ, sebeb-i şer'î olmaksızın nefsin, şehevât cinsinden hoşuna giden 
şeye meyi etmesidir." 

855. Çakmak taşı ve demir, seheb geldi velâkin ey iyi adam, sen daha yukarı- 
ya hak! 

Ey himmeti âlî olan sâlik, sen sebeb-i sûrîye bakma; o sebebin daha yu- 
karısında olan sebeb-i ma'nevîye bak! 



856. ,Zîrâ ta sebebi, o sebebden meydana getirdi. Seheb siz seheb hiç kendiliğin- 
den olur mu? 

Bu sûrî sebebi Hak Teâlâ ondan daha yukarı olan sebeb-i ma'nevîden çı- 
kardı. Sebeb-i ma' nevî olmaksızın, sebeb-i sûrî hiç kendiliğinden olur mu? 
Meselâ bu kâğıda nakş ettiğimiz kelimeler, ma'nâlan anlamak için bir se- 
beb-i sûrîdir; ya'ni bu sebeb-i sûrî olan hurûfat ve kelimâtı yazmanın sebe- 
bi, onun fevkinde ve ondan evvelki sebeb-i ma' nevidir. Diğer esbâb-ı sûriy- 
ye de buna kıyâs olunsun. 

857. Ue o sebebler ki, peygamberlere rehberdirler; o sebebler, hu sebeblerden da- 
ha yüksektir. 

Ya'ni peygamberlerin getirdikleri birtakım ahkâm-ı şer'iyye vardır ki, 
bunlar amel edenlerce sûrî sebeblerdir. Peygamberlere bu sebeblerden daha 
yüksek olan sebebler rehber olmuştur. O rehber olan yüksek sebebler de es- 
ma ve sıfat-ı ilâhiyye îcâbâtıdır. Zîrâ âlem-i tahakkuk olan âlem-i kevnde, 
esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin te'sîrâtı ve ahkâmı yekdîğerinden temeyyüz et- 
mek ve ism-i Hâdî ile ism-i Mudili fi'iliyâtına geçmek lâzımdır. 

c> u j jt ls?- & ^ ^ ^ o* 

858. rDu. sebebi, o seheh âmil eder; ha zan dahi semeresiz ve âtıl eder. 

Bu sebeb-i sûrîyi, o sebeb-i ma'nevî âmil ve fâil kılar. Yine o sebeb-i 
ma'nevî ba'zan bu sebeb-i sûrîyi semeresiz ve te'sîrsiz bırakır. Meselâ ate- 
şin sûreti, kahr-ı sûret için bir sebebdir ve bu sebebin sebebi, sıfat-ı kahhâ- 
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riyyet-i ilâhiyyedir. Fakat ba'zan sıfat-ı rahmet-i ilâhiyye bu ateşin kahr-ı 
sûrîsini semeresiz ve te'sîrsiz bırakır. Nitekim yahûdî şâhın ve Nemrûd'un 
âteşinde yakıcılık hassası zâil olmuştur. 

859. Hu sefceÎH sûrîye akıllar mahrem geldi; ve o sebeblere peygamberler mah- 
remdir. 

Meselâ âteş, kahr-ı eşyâya sebebdir; bunu akıllar bilâ-i'tirâz kabul ederler. 
Bilakis ateşin yakmaması, akıllara yabancı gelir; fakat enbiyâya ve onların 
vârisleri olan evliyâya yabancı gelmez. Zîrâ bu zevât-ı kirâm ateşin yakma- 
masının sebebini görürler ve bu görüşten dolayı esbâb-ı ma'neviyyeye vâkıf 
olurlar. Nitekim âhâd-ı nâs mu'cizât-ı enbiyâya ve kerâmât-ı evliyâya taac- 
cüb ederler ve hattâ inkâr bile ederler. Zîrâ onun sebebine akıllar yabancıdır. 
Fakat enbiyâ ve evlîyâ için şâyân-ı taaccüb değildir. 

860. Hu sebeb, S%rabçaâa ne olur? ZResen "ip" del Hu kuyuya bu ip, ûslûb 
[847] ile geldi. 

Ya'ni Arabça "sebeb" kelimesinin ma'nâsı iptir. îp ile kuyunun suyuna 
erişildiği gibi, birtakım makâsıda vusûl için kullanılan vâsıtalara da^sebeb de- 
mişlerdir. Nitekim sûre-i Kehf de âye-i kerîmede C- <v"ü 'C- y£ *ö* »Ö" j 
(Kehf, 18/84-85) Ya'ni "Biz lskender-i zi'l-karneyne her şeyden bir' sebeb 
verdik; binâenaleyh sebebe tâbi' oldu..." buyrulur. İmdi bu dünyâ kuyusuna 
sûrî sebebler ve ipler, Hak Teâlâ'nın fenni ve üslûbu ile iner ve çıkar. Mese- 
lâ uzaktaki bir adamın sesi, telefon âleti vâsıtasıyla işitilir; halk sebebi gör- 
dükleri için buna taaccüb etmezler; fakat enbiyâ ve evliyâ âletsiz olarak, 
uzaktaki sadâyı işittikleri ve işittirildikleri halde, halk nazarında sebeb mahfî 
olduğu için taaccüb ederler ve hattâ inkâr ederler. 

861. Çıkrığın dönmesi, İpin illetidir; çıkrığı çevireni görmemek hatâdır. 

Kuyudan su çıkaran ip, dönen çıkrığa sarıldığı için su çıkanr. Binâenaleyh 
ipin inip çıkmasının sebebi, çıknğın dönmesidir. Halbuki çıknk da kendi ken- 
dine dönmez, onu döndüren bir adam vardır. Eğer sen yalnız ipi ve çıkrığı gö- 
rüp, onu döndüreni görmezsen, bittabi' hatâ etmiş olursun. 
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862. cihanın sebeblerinin iplerini, sakın ve sakın fikirsiz felekten bilme! 

"Esbâb-ı ma'neviyye" ipe ve "esbâb-ı sûriyye" kovaya ve "cihân" kuyuya 
ve "çerh" çıkrığa teşbih buyrulmuştur. Ya'ni cihân kuyusunun, kova gibi 
maksadı te'mîn eden sebeblerinin iplerini, çıkrık gibi dönen ve aslâ düşüncesi 
olmayan çerh-i felekten bilme; belki onu döndüreni gör? Nitekim Hak Teâlâ 
sûre-i Ra'd'da buyurur: oÇ^İ yyi ji-V ı$^>j> 'f^\ j >1 ) 

(Ra'd, 13/2) Ya'ni " Ve Allah Teâlâ güneşi ve ayı müsahhar kildi; hepsi ecel-i 
müsemmâya kadar döner; kâinâtın işini tedbîr eder ve mezâhir-i esmâiyyesini 
icmâlden tafsile çıkarır." 

863. Tâ ki felek gibi sıfır ve ser- gerdan kalmıyasın. Tâ ki beyinsizlikten çıra 
gibi yanmıyasın. 

Ya'ni, manzûme-i şemsiyyemizin zübdesi ve hulâsası olan insan °xa' 3 
(îsrâ, 17/70) Ya'ni "Biz benî âdemi mükerrem kıldık" âyet-i kerîmesi 
mucibince, Allah'ın indinde onun mükerremiyeti, idrâki ve irfânı sebebiyle- 
dir, eğer eşyâda müessir olan Hakk'ı görmez de, esbâb-ı sûrîyi görürse, felek 
gibi idrâki sıfır ve kendisi hayvanlar gibi sersem olur ve bu beyinsizliği sebe- 
biyle, gam ve keder âteşi içinde dâimâ çıra gibi yanar. 

j**. jl JJJ^Tc >> j» y\ jl ^ jj\*\> 

864. Diavâ, Dtakk'ın emrinden ateş olur; Uiakk'ın şarabından her ikisi âe 
sarhoş geldiler. 

Havâ-yı nesîmîyi terkîb eden anâsırdan birisi de müvellidü'l-humûzadır 
ve ateşi vücûda getiren dahi bu gazdır. Binâenaleyh hava Hakk'ın emriyle 
ateşe imdâd eder ve ateşe münkalib olur ve insanın teneffüs ettiği havanın 
müvellidü'l-humûzasıyla, vücûdunda ihtirâk hâsıl olur ve harâret-i garîziyye 
vücûd bulur. Binâenaleyh gerek hava ve gerek ateş, her ikisi de Hakk'ın şa- 
râb-ı vücûdundan sarhoş olup, cûş ve hurûşa gelir. 

ıj^&î j*r tj* J>- j ı*- 5 ^- j ^ ^ 

865. By oğul, ejger göz açarsan hilim suyunu da ve gazab âteşini de Diak'dan 
görürsün. 
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Ey oğlum, tab'ından ba'zan hilim ve ba'zan gazab zuhûr eder ve bunla- 
rın ahkâmı ayrı ayrı temâdî eder; ve gönlünde hilimden sürür ve gazabdan 
gam peydâ olur. Ve ba'zan serin su gibi olan hilmin, ateş gibi olan gazabını 
söndürür. Eğer dikkat edersen, bu halleri hep Hak' dan görürsün. Dikkat ede- 
cek cihet budur ki, tab'ında gazab husûlü senin elinde değildir; onun muhar- 
riki bir sebeb-i sûrîdir ve o sebeb-i sûrî de bir sebeb-i ma'nevîden neş'et eder; 
keza hilim de böyledir. 

alp çji OL* {S*^ (i j & ûW- Jp- j\ t-ftîi j (£*j? £ 

866. Bger rüzgârın canı Ulak' dan âgâh olmasa idi, Sİd kavminin arasını na- 
sıl tefrik ederdi? 

Cemâd, tasrîf-i ilâhî ile takallüb ettiği için a'ref-i billâhdır. Nitekim ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber bu hakikati Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Ishâkî'de beyân 
etmiştir ve îcâb eden tafsilât, fakîr tarafından yazılan şerhde mezkûrdur. 

İmdi, cemî'-i zerrâta sıfat-ı hayât-ı ilâhiyye sâridir. Binâenaleyh cemâd 
olan rüzgâr dahi hakikatte zî-rûhdur. Eğer rüzgârın ruhu olmasa idi ve bu rûh 
ile Hak' dan âgâh bulunmasa idi, Hûd (a.s.)ın kavmi olan Âd kavminin ara- 
sındaki mü'minler ile kâfirleri nasıl tefrik eder idi. 

a \j alp f jî ^ %J1 <UİP a J^P 4S" ab ç.4*a& 

Hûd (a.s.)ın ahdinde Âd kavmini helâk eden rüzgârın kıssası 



JU*j ^ Uf lT ab -Li ^ J^S Ob» y> ij* 

867. Diüd, müminlerin etrafına hir çizgi çekti] rüzgâr oraya erişirdi, latîf olurdu. 

Târîh-i Enbiyâ'da mezkûr olduğu üzere Hûd (a.s.) Âd kavmine meb'ûs ol- 
muş idi. Kavminden pek az kimse îmân etti. îmân etmeyenler gerek Hûd 
(a.s.) a ve gerek mü'minlere ezâ ve cefâya başladılar. Hak Teâlâ münkirlere 
azâb edeceğini vahiy buyurdu. Hûd (a.s.) mü'minlerin etrâfına bir çizgi çek- 
ti; Cenâb-ı Hak şiddetli bir rüzgâr gönderdi; bu rüzgâr çizgi içindeki mü'min- 
lere gâyet latîf ve hafif olarak isâbet ettiği halde, çizgi hâricindeki münkirleri 
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havaya kaldırıp, yere çarpar ve parça parça ederdi. Nitekim âyet-i kerîmede 
jj's* ü j (Hâkka, 69/6) Ya'ni "Ve Âd kavmine gelince; onlar 

şedîd rüzgâr 'ile helâk olundular" buyrulur. 

I y> jJÜİ C,> M .'0 ^ OjIj ojL Ij 4h*?r ö\j i j> 0 jj»> y> 

868. Uier kim ki o hattan hâriç idi, hepsini havada parça -parça ederdi. 
[855] 

OUj Olj ^^i^î ^* <_S**^ OİjJJİ ^ £ g** 

869,870,871. ü^itekim $eybân-ı Ulâî, namaz vakti cemaata gittiği vakit, kurt ora- 
ya tecâvüz etmemek için, koyun sürüsünün etrafına zahiren hir hat çekerdi; 
hiçbir kurt o hatim içine gitmezdi; bir koyun da o nişandan denmezdi. 

Evliyâullâhdan Şeybân hazretleri Imâm-ı Şâfiî hazretlerinin asrında Mı- 
sır'da çobanlık eden, kerâmâtı zâhir bir zât-ı muhterem imiş. Kerâmâtından 
birisi de, cum'a namâzında cemâate gideceği vakit, koyun sürüsünün etrafı- 
na bir çizgi çeker ve onları nezâretsiz bırakır gidermiş. Çizginin içine bir kurt 
giremediği gibi, bir koyun da hârice çıkamaz imiş. îmâm-ı Şâfıî hazretleri o 
zât-ı muhteremin ziyâretine gittiği vakit, huzurunda iki diz üstü oturduğun- 
dan, ba'zı zevât cenâb-ı lmâm'a: "Bu zât ümmîdir, sen ise bir mezheb ima- 
mısın; bu kadar hürmetine sebeb nedir?" dediklerinde, cenâb-ı İmâm: "O Al- 
lâh'ı benden daha iyi bilir" buyururlar imiş. 

872. öCurdun kus rüzaârı ve kovunun kır sı, uftllah adamının dâiresine bağlandı. 
[860] u Q d 

Ol cJu-jj ^-«J O ji?-*-* iSjp- j f j Ol» \\ J*^ OU^a 

873. €cel rüzgârı da ariflere h'öyledir; o nesîm-i ^ûsuf gibi yumuşak ve koştur. 

Bâd-ı Sarsar Âd kavminin mü'minlerine gayet yumuşak olarak isabet et- 
tiği gibi, ölüm rüzgârı da âriflere öylece yumuşak ve latîf bir halde eser. Ve 
bu ecel rüzgân onlara, Yûsuf (a.s.)ın gömleğinin kokusunu rüzgâr nasıl gü- 
zel ve latîf bir halde getirmiş ise, âriflere de mahbûblarının kokusunu, öyle la- 
tif ve hoş bir halde getirir. 
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874. £%teş Dhrahîm'i dişliyemedi; çünkü Dîakk'ın aüzîdesİ ve seçmesi olursa, 
onu nasıl ısırır? 

Ya'ni Nemrûd'un ateşi Ibrâhîm (a.s.)ı yakamadı; zîrâ Hakk'ın peygamber- 
lik için intihâb buyurduğu bir kul idi; ateş onu nasıl yaksın? 

Cjyj \j 6>j> IjîLil j>> Jftl ^jj-J o^p 

875. Ehl-i dîn, şehvet ateşinden yanmaz; hakileri yerin dibine kadar götürmüştür. 

Ehl-i dîn huzûzât ve şehevât-ı nefsâniyye ateşine yanmaz; çünkü onlar 
bu huzûzât-ı nefsâniyyede Allâh'ın peygamberi tararından çizilmiş olan hu- 
dûddan ileriye geçemezler. Hudûdu tecâvüz edenler her ne kadar sûrette 
ehl-i dîn görünür iseler de, hakikatte ehl-i dîn değildirler; zîrâ dînin bir 
ma'nâsı da inkıyâddır. Bu hudûd-ı şer'iyyeyi tecâvüz edip, şehevât-ı nefsâ- 
niyyelerine esîr olanları o şehvet ateşi, zâhiren ve bâtınen yerin dibine ka- 
dar götürür, Zâhiren yerin dibine götürmesi, şehevât-ı nefsâniyy elerini sû : i 
isti' mâl edenlerin çok muammer olamayıp, az bir müddet zarfında ölmeleri- 
dir. Bâtınen yerin dibine götürmesi, ruhunun âlem-i tabiatta ve esfel-i sâfı- 
lînde mahbûs kalıp, âlem-i rûhâniyyete ve illiyyîne urûc edememesidir. 

876. ^Denizin dalgası Dîakk'm emriyle koştuğu vakit, uMüsanın ehlini kib- 
tîden fark etti. 

Ya'ni Mûsâ (a. s.) mü'minler ile Mısır'dan hicrete kasd edip, Bahr-i Ahmer 
sâhiline geldikde, mu'cize-i nebeviyyesi olmak üzere, denizde kuru bir yol 
açıldı. Mü'minler deniz içindeki o kuru yoldan karşı yakaya geçtiler, Fir'avn 
dahi avanesiyle berâber onların geçtiği yola girdi; deniz kapandı gark oldular. 
Nitekim kıssası Kur'ân-ı Kerîm'de beyân buyrulur, işte bu defa da deniz dal- 
galan Mûsâ (a.s.)a tâbi' olan ehl-i îmân ile, Fir'avn'a tâbi' olan kıbtîleri, emr- 
i Hak'la tanıdı ve her iki tâifeye lâyık oldukları muâmeleyi ayn ayn yaptı. 

877. ^ferman eriştiği vakit, toprak ötürünü, altını ve tahtı ile karına çekti. 

Kârûn, Mûsâ (a.s.)ın kavmi efrâdından birisi idi. Bidâyetde fakır iken, 
sonra pek zengin oldu. Mûsâ (a.s.) binde bir zekât ile emr etti. Merkum ser- 
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vetinin binde biri, azîm bir yekûne baliğ olacağını hesâb etti. Hırsı ve buhlü 
gâlib olduğundan vermek istemedi. Bir fâhişeyi kandırarak halk muvâcehe- 
sinde Mûsâ (a.s.)a zinâ isnâd etmek istedi. Fâhişe işin hakikatini enzâr-ı nâ- 
sa ifşâ etti. Mûsâ (a.s.) dahi Karun'un malı ile ve mülkü ile yere batmasını 
Hak'dan niyâz etti. Merkum da, hazînelerinin bulunduğu bir sâhaya ârız olan 
bir recfe neticesinde servet ve sâmânıyla beraber yere geçip helak oldu. 

Bu kıssa Kur'ân-ı KerînVde sûre-i Kasas'ın nihâyetlerine doğru beyân 
buyrulmuştur. 

878. Su ve çamur Ûsâ (a.s.)ın nefesinden oÛadigı vakit kanat açtı ve kuş ol- 
du, uçtu. 

Nitekim âyet-i kerîmede îsâ (a.s.)dan hikâye tarîkıyla Hak Teâlâ buyurur: 
Jüt jk ı> v £İ : ii >Ji £«<r Jjt 'c/ft jk' J' (Âl-i İmrân, 3/49) Ya'ni 
"Ben size çamurdan kuş hey 'eti gibi yaparım; ona ûflerim; imdi o Allâh'ın iz- 
niyle bir kuş olur." 

879. Senin teshinin su ve çamur huhân oldu; gönül sıdkının üşürmesinden cen- 
net kuşu oldu. 

Ey sâlik, senin yediğin ekmek, içtiğin su, topraktan hâsıl olur. Onlar sana 
gıdâ olduğu vakit vücûdunda harâret-i garîziyye olur. Bu harâretin buhârı 
ya'ni gazı hârice çıkardığın nefes olur ki, bu da hâmız-ı karbondur. Sen bu 
nefesi gönül sıdkı ile, ya'ni gönlünde doğru bir îmân bulunduğu halde hârice 
nefh ederken j *ui ou~. [Sübhânallâhi ve bi-hamdihî] gibi bir tarzda teş- 
bih edersen, senin bu tesbîhe mukârin olan nefesin, âlem-i ervâhda cennetin 
kuşu sûretine girer. 

Âtîde bu gibi arazların, âlem-i berzahda sûret iktisâb edeceği bahsine mü- 
teallik pek çok hakayık gelecektir. 

880. Tftr *\Dağı uMüsanın nurundan raksa gitti ve kâmil sûfî oldu ve noksan- 
^ 867 ^ dan kurtuldu. 

Tûr Dağı hakkındaki îzâhât yukanda 26 numaralı beyt-i şerîfde geçti. 
Ya'ni tecellî-i ilâhîden Tûr Dağı ehl-i tasavvuf gibi cezbeye tutulup, semâ'a 
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kalktı; cemâdiyet noksanlığından kurtuldu da, kendisinde hakîkat-ı insâniy- 
ye zâhir olarak kâmil bir sûfî oldu. 

881. Bjjer dâğ-ı azız sûfî oldu ise, ne acebl uMûsa nın cismi de hir kerpiçten iâi. 

Ey sâlik, cemâddan olan dağ, kâmil sûfî olur mu diye taaccüb etme; esa- 
sen Mûsâ (a.s.)ın cismi de topraktandır. Kudret-i Hak ile onda eser-i hayât 
hâsıldır. Binâenaleyh kudret-i Hak'la dağda da bir hâl zuhûr ederse şâyân-ı 
taaccüb değildir. 

882. O çıfıt şah, bu acâîhi gördü; ona ancak istihza ve ancak İnkâr ölün. 

Şâh ateşte bu hârikulâde hâli gördü; fakat bu hâl ve bu acîbe onu îmâna 
getireceği yerde, bilakis ancak istihzâsına ve inkârına sebeb oldu. 

Çıfıt şâhın istihzâ ve inkâr etmesi ve kendi 
nasîhatçüarının nasihatini kabûl etmemesi 



883. O^fasîhatçılar dediler ki, hadden tecâvüz etme; inââ merkebini bu kadar 
sür mel 

Şâhın kendi adamlarından ba'zılan bu hârikayı görünce nasihat vermeğe kal- 
kıp dediler ki: Zulüm ve kahnn da bir haddi vardır; o haddi tecâvüz etme. Üstü- 
ne binmiş olduğun inâd merkebini zulüm ve kahır meydânında bu kadar sürme. 

884. O^fasîhat edenlerin ellerini bağladı ve tevkif etti; zulmü hirhirine bitiştirdi. 
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Nâsihlerin ellerini bağladığı gibi, kendilerini de bir mahalle bağlayıp tevkif 
etti. Bu sûretle yaptığı zulümlere bu zulmü de ilâve etti. 

tj\ jb X** j L>ol öy? X»l 

885. Dş huraya erişince: "6y köpek ayağını sıkı has ki, hizim kahrımız erişti" 
âiye nida aelâi. 

Zulüm son dereceye gelince, arkasından kahr-ı ilâhî gelmesi, bu âlemde 
âdet-i câriye-i ilâhiyyedendir. Târîh-i İslâm'da ve Roma ve Fransa vesâir mil- 
letlerin târihlerinde emsâli pek çoktur. 

C^^~*J I yb y^r ûîj C~^f Ail>- C-^-jj* j ^ jJ\ ö\j\^*J 

886. Ondun sonra o ateş, kırk arşın alevlendi; halka oldu ve o çıfıtları yaktı. 

Ya'ni, mü'minleri attıkları çukur içindeki ateşin alevi ufkî bir sûrette et- 
râfa kırk arşın yayılarak bir halka teşkil etti ve mü'minlerin yanmalarım te- 
mâşâ için çukurun etrâfinda sandalyelere oturmuş olan yahûdîleri yaktı, 
kavurdu. 

\~pj\ Jjsij y>~ Ju^l iS y* j >j*>\ *y. ûLiol Ju^l 

887. Onların aslı, ihtidadan ateş iâi; nihâyetâe âe kendi asıllarına gittiler. 

888. Uiem o taife ateşten doğmuş idiler; cüzlerin yolu, küll tarafına olur. 

Âteş, Kahhâr isminin mazharıdır. Bunların a'yân-ı sâbiteleri de ezelde ve 
ibtidâda sıfat-ı kahr-ı ilâhînin mazharı olmuş idiler. Binâenaleyh hayât-ı dün- 
yeviyyelerinin sonunda da kendi asılları olan âteş-i kahr tarafına gittiler ve 
bu zâlimler mâdemki küll olan Kahhâr ve Mudili isimlerinden doğmuş bir cüz' 
idiler; binâenaleyh onların sırât-ı müstakimi kendi külleri olan bu isimlerin 
muktezâsı oldu ve bu sırât-ı müstakimin nihâyeti de âteş oldu. 

^ y? L> u~i j j*}* 

889. <jMumin yakıcı hir ateş iâiler ve hu kaâar! Onların ateşi çöp gibi kendi- 
lerini yaktı. 

Ya'ni onların hayât-ı dünyeviyyedeki vazifeleri mü'min yakıcı bir ateş ol- 
mak idi. İşte bu kadar! Binâenaleyh j**Ji ^ ^* fr ı>M Ya'ni "Cezâ amel cin- 
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sinden olur" kaidesince, onların hazırladıkları ateş, çörçöp gibi kendilerini 
yaktı ve cezâları, amellerine muvafık oldu. 

890. Sisli hâviye olan kimsenin, muhakkak zaviyesi de hâviye olur. 

"Hâviye" derekât-ı cehennemden bir derekedir. Nitekim âyet-i kerîmede 
Lu- > : 4*u u j ŞjU l*u '4üG* û'H? (Kâria, 101/8-1 1) Ya'ni "Ve ha- 
senatının vezinleri hafif olan kimseye gelince, onun aslı hâviyedir. O nedir bi- 
lir misin? O yakıcı ateştir." 

"Hâviye" hevâdan müştakdır ve hevâ 854 numaralı beytin izahında ta'rîf 
olundu. İmdi hevâ-yı nefsânî dâima âlem-i berzahda suver-i kabîhaya temes- 
sül edecek olan a'mâl-ı seyyieyi doğurur. Binâenaleyh aslı hâviye olan kim- 
senin, hayât-ı dünyeviyyede vazîfesi a'mâl-i seyyie ve hayât-ı uhreviyyede 
gidip oturacağı köşe de yine hâviye olur. 

891. Çocuğun anası onu arayıcıdır; asıllar fer' Ur in izindedir. 

Ana asıldır, çocuk onun feridir. Ana çocuğun arkasından koştuğu gibi, 
asıl olan esmâ-i ilâhiyye de, kendilerinin fer'i olan mezâhirinin arkasından 
koşar ve onları kendi âgûş-i terbiyesinden aslâ bırakmaz. 



892. Gğerçi, sular havuz içinde mahbûstur, hava onu neşf eder, zira erkânîdir. 

Asıllar fer'in arkasından gitmesinin bir misâli sudur. Sular havuz içinde 
toplanıp mahfuz ve mahbûs kalmıştır; fakat havâ unsuru suyun aslı oldu- 
ğundan, o mahbûs olan suyu neşf eder. Çünkü o su erkân-ı tabîatden olan 
havâya mensûbdur. 

893. öiurtarır, azar azar madenine kadar götürür; haüâ sen onun götürmesini 
görmezsin. 

Havâ unsuru suyun azar azar tebahhuru vâsıtasıyla onun zerrâtını 
ma'denine, ya'ni hâvî olduğu gazlann mecma'ına kadar götürür. Ya'ni mü- 
vellidü'l-humûza zerrâtı mecma'ına ve müveilidü'l-mâsını da kezâ müvelli- 
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dü'l-mâ mecmaına götürür ve sen onun nasıl götürüldüğünü göremezsin. 
Yalnız bir müddet sonra havuz içinde su kalmadığını görürsün. 

Ol#>- u ~?- j\ iİJül Obş^jb IjU <_£l$îW- (J Jû j 

894. Ue bu nefes, böylece bizim canlarımızı azar azar dünya habsinâen çalar. 

İnsanın hayâtı havâ-yı hâriciden müvellidü'l-humûzayı ciğerlerine almak 
ve karbonu ihrâc etmek sûretiyle devâm eder. Binâenaleyh hayât bu nefes ile 
kâimdir. Bu vücûd makinası nefes alıp vermek sebebiyle her an eskir ve öm- 
rü de gittikçe kısalır. Şu halde bu nefes rüzgârı bizim ömrümüzü - havuz için- 
de mahbûs olan suyu havâ-yı nesîmînin emdiği gibi- azar azar habs-i dün- 
yâdan çalar. 

İmdi mâdemki hayâtın zübdesi ancak nefesten ibârettir ve mahsûl-i hayât 
da bu nefesdir, o halde bu nefesi ma'nâsız bir sûrette sarf ve isrâf etmemek 
lâzım gelir. Eğer ma'nâsız olarak çıkanlırsa, o nefes, yine esfel-i sâfîlîn olan 
tabiat âleminde mahbûs kalır; ve eğer insanın halkından maksûd olan ma'nâ 
ile çıkarılırsa, telattuf edip, asl-ı hakîkî olan Hakk'a urûc eder. 

pip <l~r J\ b» ÜpU* pKJI V U*I j^j <J| L" 

895. ZKelimât-ı tayyibe O na kadar suûd eder; bizden Sîüâtiın bildiği mahal- 
le kadar çıkar. 

Nefes, kelimât-ı tayyibe olan tesbîh ve tehlîl ve musâhabe-i hakâyık ve 
maârif ve nasâyih-i dîniyye ile sarf edilirse, huzûr-ı ilâhîye kadar çıkar. Hu- 
zûr-ı ilâhî neresidir diyecek olur isen, biz cevâben: "O bizden kelimât-ı tayyi- 
be ile çıkan nefesin suûd ettiği makam, Allah Teâlâ Hazretleri' nin bildiği ma- 
haldir" deriz. 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Fâtır'da olan şu ^JUJi jliiı j L-kJt fö\ jÜUI *ji 
(Fâtır, 35/10) Ya'ni "Kelimât-ı tayyibe Allâh'a suûd eder ve amel-i sâlih onu 
yükseltir" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Bu âyet-i kerîmeye nazaran, ke- 
limât-ı tayyibenin sûretâ telaffuzu kârı değildir, onu is'âd eden amel-i sâlih- 
dir; ve amel-i sâlih de, hulûs-i kalbdir. Binâenaleyh riyâ ve süm'a ile telaf- 
fuz olunan kelimât-ı tayyibeye musarraf olan nefes, huzûr-ı Hakk'a suûd 
edemez. 

LâJI jb LU*i* b-Ujl ^bj J 

896. HZizim nefeslerimiz, bizden dâr-ı bakaya tuhfe olarak taharetle urûc eder. 
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897. Ondan sonra makaİİn mukafâh, celâl sâhihi tarafından rahmet olarak, hi- 
ze onun iki katı gelir. 

Bizim nefeslerimiz tahâretle Hakk'a urûc ettikten sonra, bu hulûs-ı kalb ile 
olan zikr-i Hakk'ın mükâfatı celâl ve azamet sâhibi olan Hak Teâlâ tarafın- 
dan bize o hediyemizin iki katı rahmet olarak nâzil olur. Bu rahmet ise rızâ- 
yı ilâhîdir. Nitekim âyet-i kerîmede ^ ^ ö'\ ^/j (Tevbe, 9/72) Ya'ni "Al- 
lah Teâlâ cânibinden olan ndvân pek büyüktür'' buyrulur. 

898. bundan sonra ahd, nâil olduğu şey cinsinden olan şeye nâil olmak için, 
hizi onun emsâline ilca eyler. 

Rahmet-i ilâhiyye ve rıdvân-ı ekber hâsıl olduktan sonra, abd evvelce nâ- 
il olduğu şeye tekrar nâil olmak için, bizi yine huzûr-ı kalb ile, evvelki hâlin 
emsâli olan ezkâr-ı Hakk'a ilcâ eyler ve kul bu rahmet-i ilâhiyye neticesinde, 
artık başka türlü hareket edemez. Kendisi için zikr-i Hak bir zaruret hâlini ik- 
tisâb eder; ve mükâfatı da kat kat olur. 

LJlî <uLp cJl j li Uî b JjaJ j çjü 

899. Dşte h'öylece dâima çıkar ve iner. ^u, onun üzerine kâim olarak aslâ za- 
tî değildir. 

Zikr-i Hak'la sarf olunan nefesler böyle dâimâ Hakk'a urûc eder ve Hak 
tarafından da onun mükâfâtı sana iki kat olarak nüzûl eder. Bu senin hâlin 
böyle urûc ve nüzûl üzerinde kâim olur, asîâ munkatı' ve zâil olmaz. 

900. Jârisî söyliyelim; yani hu çekiş, o zevkin geldiği taraf dan gelir. 

[887] 

Cenâb-ı Pîr'in bu Mesnevî-i Şerifi söylemeleri zikr-i Hak'dır; ve nefes-i 
âlîlerini bu zikr-i Hakk'a sarf buyururlar. İmdi ebyât-ı arabiyye ile îzâh bu- 
yurdukları hakâyıkın fiilen bu sadedde vukü'una işâreten derler ki: Bizim bu 
hakâyıkı elfâz-ı arabiyye ile söylememiz, nefesimizi Hakk'ın bu sûretle bir 
cezbi ve çekmesidir. Zîrâ biz zikr-i Hak'la meşgul iken, bize Hak cânibinden 
rahmet olarak nâzil olan bir zevk, nefesimizi bu elfâz-ı arabiyye ile, yine o 
zevkin geldiği tarafa çekti. Artık Fârisî söyliyelim. 
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901. Dier kavmin gözü bir tarafta kalmıştır. 2Ârâ o tarafta bir gün bir zevk 
sürmüştür. 

Ya'ni her taifenin gözü bir gün zevk ettiği bir mahalde kaldığı için, ben de 
yukarıdaki hakâyıkı arabî olarak söyledim; çünkü zevkim 
(Fâtır, 35/10) ["Ona ancak güzel sözler yükselir"] kelâm-ı ilâhîsinde idi; ve ke- 
lâm-ı ilâhî olan Kur'ân-ı azîmü'ş-şân Arabîdir ve küilü'i-küll olan Hâtem-i en- 
biyâ (s.a.v.) Efendimiz de Arabîdir. Benim gözümde o zevk ettiğim kelâm-ı ilâ- 
hîde ve küllü'l-küll olan nebiyy-i zîşânımda kaldığı için, mahzâ o zevki tahat- 
turen ebyâtı Arabî olarak söyledim. 

C&ti *^ jl jyr (İ j3 «>L ^ j\ Jji 

902. u\iuhakkaktır ki, cinsin zevki, kendi cinsinden olur; cüzün zevki, kendi 
küllünden olduğunu gör! 

Ya'ni ben velâyet-i muhammediyyeye mensûbum ve onun cinsindenim, 
o benim küllümdür. Benim velâyetim onun cüz'üdür. Binâenaleyh benim 
zevkim elbette kendi küllümden olur ve o zevkin galebesi ile elbette enfâsımı 
elfâz-ı arabiyye ile sarf ediveririm. Cenâb-ı Pîr cinsiyyet üzerine ba'zı hakâ- 
yık beyânına şürû' edip buyururlar ki: 



903. ^âhut, meğer ki o bir cinse kâhû ola; ona eriştiği vakit, onun cinsi olur. 

Ya'ni âlemde vehle-i nazarda görülen şey iki cinsdir. Birisi erbâb-ı hidâyet, 
diğeri erbâb-ı dalâletdir. Erbâb-ı hidâyet, kendi külleri olan enbiyâya ve er- 
bâb-ı dalâlet de, kendi külleri olan tblîs'e tâbi'dir. Cenâb-ı Pîr, bu beyitte üçün- 
cü sınıfa işâreten buyururlar ki, zâhiren dalâlette olan bir kimse, hakikatte er- 
bâb-ı hidâyetten olur; ondaki hâl-i dalâlet ârızîdir. O kendi cinsine mülâki 
olunca, hâli tebeddül edip, onun cinsinden olur. Ve kezâ zâhiren ehl-i hidâyet 
olan kimse, hakikatte erbâb-ı dalâletten olur; ondaki hâl-i hidâyet arızîdir; o 
da kendi cinsine mülâki olunca, o cinse katılır. 

904. Su ve ekmek gibi ki, bizim cinsimiz değil idi, bizim cinsimiz oldu ve biz- 
de çoğalttı. 
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Su ve ekmek, sûret i'tibâriyle bizim cinsimiz değildir; fakat unsuriyyet i'ti- 
bâriyle bizim cinsimizdir; sûretâ aramızda cinsiyyet yok iken, biz onları yer 
ve içeriz. Bizim vücûdumuzun sıklet-i cismiyyesini ve kuvvetini çoğaltır. 



Suyun ve ekmeğin sûreti, zâhirde insanın sûretine benzemez. Bu sûret ve 
nakış i'tibâriyle insanın cinsi değildir; fakat unsuriyyet cihetinden suyu ve 
ekmeği bizim cinsimizden bil! Zîrâ insanın cismini teşkil eden müvellidü'l- 
mâ' müvellidü'l-humûza, azot, karbon ilh... gibi anâsır, suyun ve ekmeğin 
cismiyyetini dahi teşkil eder. 



Ba'zan münafık olan bir kimse, sûret-i salâhda görünür. Biz de onu bu 
halde gördüğümüz için, sohbet ve huzurundan zevk alırız. Binâenaleyh bi- 
zim zevkimiz, cinsimizin gayrinden olur. Bu cinsimizin gayrinden zevk alma- 
mız dahi, onun sûretteki müşâbehetindendir. 

Ma'lûm olsun ki cinsiyyet birkaç vecih iledir: 

1 . Sûretleri ve ma'nâlan bir olur. Âlim ve sâlih olan efrâd-ı insâniyye gibi. 

2. Sûretleri bir, ma'nâlan başka olur. İnsân-ı sâlih ve âlim ile, insân-ı câ- 
hil ve fâsık gibi. 

3. Sûretleri başka ve ma'nâlan bir vech ile müttehid olur. Cismiyyet-i in- 
sâniyye ile, cismiyyet-i gıdâiyye arasındaki unsuriyyet ittihâdı gibi. 

Bu beyt-i şerîfde sûretleri bir, ma'nâlan başka olan kısma işâret buyru- 
lur. Binâenaleyh sûretleri yekdiğerine benzeyen iki şahıs, birbirinin huzû- 
runda zevk alır; fakat bilâhire ma'nâlarının başka olduğu zâhir olunca, o 
zevk kalmaz. 



Meselâ sûrette sâlih görünen bir kimse ile vâki' olan musâhabet, bidayet- 
te zevk ve inşirâh verir; fakat bilâhire o kimsenin fısk u fesâdı zâhir olunca o 
zevk ve inşirâh zâil olur; çünkü müşâbehet-i zâhiriyye âriyet bir şeydir. 



905. Suyun ve ekmeğin cinsiyyet nakşı yoktur; diğer i'tihârdan onu cins hil! 
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jJu JLÎ* JUUî i j>- i j*lPr y$ jtfi*& j\ (J ^ l j '^j* 

908. Eğer kuşa safîrâen zevk gelirse, kenâi cinsini bulamadığı vakit müteneffir olur. 

Avcı kuşu tutmak için kuşlar gibi ıslık çalarak ses çıkarır ve kuş dahi av- 
cının sesini, kendi cinsinin sesine benzettiğinden, zevkan o tarafa gelir. Ora- 
da kendi cinsini bulamayınca o zevki, nefrete mübeddel olup, eğer tuzağa tu- 
tulmuş ise derhal kaçar. 

Jj y>~ ijj ^ <_£ j d *— jI j+m jl JjI <J y* ^ lj 

909. Eğer susamışa serâbâan zevk gelirse, ona eriştiği vakit, kaçar su arar. 

Ya'ni müşâbehet, sûret-i ezvâkdan görünen serâb gibidir; susayan kimse 
o serâbı gördüğü vakit, aman şuradan su içeyim diye koşar. Vaktâkî o ma- 
halle gelir, o sûretin ma'nâsı başka olduğunu görür, kaçar; kendine lâzım 
olan suyu arar. 

Bu beyt-i şerifte, "sahte mürşidler" seraba ve "mürîdler" de susamış olan 
kimselere teşbih buyrulmuştur. 

*—J j*P jb jİ 2 yn \ Ö\ jJJ <-Jî J j j\ Jö j£ ıj" ûL~LL* 

910. ^Müflisler kalp altından sevinirler; lakin o âarbhâneâe rezîl olur. 

[897] J r 

İrfan müflisleri olan mürîdler, sûrette kalp altın gibi parlak ve ma'nâda 
şimsiyâh olan ma'rîfet-i sûriyye sahibi sahte mürşidlere mülâki oldukları va- 
kit, sevinirler. Fakat kalp altın gibi olan o sahte mürşidler darbhâne-i haki- 
katte ve hak meydanında rezîl ve rüsvây olurlar. 

jl^İJ 4^- \ j> jS" JL>- Ij Ju^saj öj jl c«p jJJİ jj Ij 

911. *Tâ ki altın boyayıcılık seni yoldan alıkoymıya; ve tâ ki eğri hayâl seni ku~ t 
yuya düşürmeye. 

\j «Was~ <Waî Ö\jJo\ j I j 4^aî ö\ ö\ j>- jl <UT jl 

912. öielîle'âen o kıssayı tekrar oku; ve o kıssa İçinde de hisseyi taleb et! 

Hind hükemâsından birinin, hanların lisânından nesâyıh icrâsına dâir ter- 
tîb etmiş olduğu Kelîle ve Dînme* nâmındaki kitâbda münderic olup, atîde 

"Kelîle ve Dinme" ismindeki kitâb Hind-i kadîm hükemâsından birisinin hikmet-i ahlâktan 
bahisle, Sanskrit lisanıyla yazdığı bir kitâbdır. Hüseyin Vaiz tarafından "Envâr-ı Süheylî" is- 
mi ile Fârisî'ye tercüme edilmiş ve Hindistan'da tab' edilmiştir. Filibeli Alâeddin Ali Çelebi ta- 



pŞ^" AHMED AVNI KONUK 

nakl edilecek olan hikâyeyi tekrâr oku ve ondan hisse al ki, kalp altını boya- 
yan tavşana müşâbih bulunan sahte mürşidler seni doğru yoldan alıkoyma- 
sın ve arslanı kuyuya düşüren eğri hayâle giriftâr olmıyasın. 

Av hayvanlarının arslana tevekkülü ve 
terk-i sa'yi söylemesinin hikâyesi 



J&a jS ^b jJ# j\ OL5» sj> J> t$z\j j- 5 j^>^> s.*XÜa 

913. £Av hayvanlarından hir taifeye hoş vadide daima arslandan ızkrab var idi. 

i jj Jfy>- aL*pt j> Ot Sjij ^j* 00-*^" jl ja^ ü\ (j-j 

914. O kadar çok ki o arslan pusudan kapardı; o otlak hepsinin üzerine nahoş 
olmuş idi. 

js** 1 f'J^ ^ J 3 JoJj*\ Jüi <L>- 

915. Çâre düşündüler; arslana geldiler; dediler ki: HZiz seni vazifeden tok tu- 
tarız. 

916. mer'a hize acı olmamak için, sen vazifeden gayri hir avın ardınca 
gelmel 

Hayvanlar şu çâreyi buldular: Arslanın huzûruna gidip dediler ki: Biz se- 
nin nafakanı ta'yîn edelim; sen bizim ta'yîn ettiğimiz bu nafakadan başkaca 
apansızın pusudan çıkıp av arkasında koşma ve bu mer'ayı bize zehir gibi acı 
' etme! 



rafindan da "Hümâyûn-nâme" ismiyle Türkçe'ye tercüme ve tat?' edilmiştir. İbaresi tarz-ı ka- 
dîm üzeredir. Hilâli Efendi de nazmen tercüme etmiştir. Bilâhire Şerîf ibrâhim Mâhir Efendi 
tarafından sâde bir lisan ile tercüme edilmiştir. Kul Mes'ûd nâmında birisi tarafından yapılan 
eski bir tercüme de Laleli Kütübhânesi'nde mahfuzdur. (A.A. Konuk) 
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Arslanın av hayvanlarına cevâb vermesi 
ve çalışmanın fâidesini söylemesi 



917. Dedi; Diîle değil, vefa görürsem, pek ala! Hen .Zeyd'âen, Bekir'den 
çok hile görmüşümdür . 

Ya'ni arslan av hayvanlarına cevâben dedi ki: Bu sözünüz hîle olmayıp da, 
hakikat ise ve ahdinizde vefa görürsem, muvâfakat ederim. Fakat ben şundan 
bundan çok hileler gördüğüm için sözünüzün sıdkından şübhem vardır. 

918. ^en insanların fiilinin ve hilesinin kurbânıyım. ^Ben yılan ve akrep sok- 
masının ısırılmışıyım. 

Ya'ni ben yılan ve akreb tabiatında olan insanların açtıklan yaralar ile ısı- 
rılmışım ve onların kötü fiillerinin ve hilelerinin helâki ve kurbânıyım. 

919. D çimden -pusuda olan nefis adamı, mehr ü kîn hususunda hütün adamlar- 
dan heterdir. 

Bu beyt-i şerîfde *ıL~*r c^. jtt ^X~* <jj*\ Ya'ni "Senin en ziyâde düş- 
manın iki omuzlarının arasında nefsindir" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. 

920. H^enim kulağım j*p V i işitti, Ü^eygamher'in sözünü can ve dil ile 
[90?] kabul etil 

Ya'ni benim kulağım ,» j** ü* ü>P fc&- V Ya'ni "Mü'min-i âkil bir 
delikten iki kere sokulmaz." Ya'ni akıllı mü'min zarar gördüğü bir mahalle bir 
daha gitmez hadîs-i şerifini işitti. Artık bir daha vefâsızların sözüne i'timâd 
edemem. 
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Av hayvanlarının tevekkülü, sa'y ve iktisaba tercih etmesi 




kurtaramaz. 

Av hayvanlarının hepsi birden arslana dediler ki: Ey görmüş geçirmiş olan 
hakîm! itimatsızlık korkusunu bırak, zîrâ hadîs-i şerîfde ^ V j^ı ju jjJ-\ ^ 
Ya'ni "Korkuyu terk et; zîrâ korku, kaderden iğnâ etmez; ya'ni kade- 
re karşı fâide vermez" buyrulmuştur. 

922. ZKorkuda uğursuzluğun ve şerrin ıztırâbı vardır; git tevekkül et, tevekkül 
çok iyidir. 



Ey sert ve keskin huylu kimse, kazâ-yı ilâhî ile pençeleşmeğe kalkma! 
Sen tedbîrler yaparak kazâ ile pençeleşmeğe kalkınca, kazâ-yı ilâhî de hük- 
münü infâz için, senin tedbirlerine karşı, türlü türlü yollardan dolaşıp sana 
gelir. 



Ya'ni sen Hakk'ın hükmü önünde ölüler gibi tedbirsiz ve hareketsiz ol ki, 
o hükm-i ilâhî kolayca seni bulup, eserini göstersin ve Rabbü'l-felakdan, 
ya'ni perde-i gaybı yaran Rabb-i mutlakdan sana yara gelmesin. Eğer böy- 




mesın. 
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le yapmayıp, aklınca tedâbîr ittihâzına kalkarsan, o hükm-i ilâhî mermîsi 
senin tedbirlerinin siperini yıktıkça, her birinden ayrı ayn teessür yaralarını 
yersin. 

Arslanın çalışmayı ve kazanmayı tevekküle 
ve teslîme tercih etmesi 



925. Dedi: Bvet tevekkül rehberdir. ^Du sekeî» de Peygamber' in sünnetidir. 

Ya'ni arslan dedi ki: Evet tevekkül sâliki Hakk'a vâsıl eden bir rehberdir, 
bu redd olunmaz; fakat dünyâ âlem-i esbâb olduğu ve esbâba teşebbüs ol- 
maksızın bir iş husûie gelemediği için, bu sebeb dahi Peygamberin sünneti 
ve âdetidir. 

926. Peygamber yüksek ses Ûe, tevekkül ile beraber devenin dizini bağla buyurdu. 

Ya'ni bir gün bir kimse Resûl-i Ekrem Efendimiz'e gelip: "Yâ Resûlallâh! 
devenin dizini bağlıyayım mı, yoksa tevekkül edip bağsız bırakayım mı?" di- 
ye sordu. Seyyid-i âlem Efendimiz: *üi js~ / ^ il^ J^ı Ya'ni "Deveni bağ- 
la, sonra Allâh'a tevekkül et" buyurdular. 

y^-* J-*^ v-^ j-^J^yj' y** ^ s-»*" v* - ^' yj 

927. "El-kâsİbu habûfullâh" remzini işü, tevekkülden sebebde kâhil ve tenbel 
olma! 

&\ ^\£>\ Ya'ni "Kazanan Allah'ın sevgilisidir" hadîs-i şerîfindeki 
işâreti dinle! Esbâba tevessül et; fakat bu sebebe tevessül ederken, Allâh'a 
tevekkülden dahi kasır ve gâfıl olma! Ya'ni bu âlemde işler sebebsiz olmaz; 
fakat sebeb dahi muhakkak o işlerin husûlüne müstakil bir âlet değildir; bu- 
nu bil! 
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Av hayvanlarının tevekkülü çalışmaya tercih etmesi 



928. Uiayvanlar ona dediler kî: UCesh halkın za'fmdanâır ; fezvîr lokmasını 
hoğazm mikâârı hill 

Ya'ni esbâba teşebbüs ederek kazanmak halkın, rezzâkıyyet-i Hakk'a 
olan i'timâdının za'fmdanâır. Ve kesb onların bir tezvir lokmasıdır; ve bu lok- 
ma dahi onların boğazlarının hırsı mikdârınca olur. Ya'ni hırsı çok olanın 
sa'yi de çok olur ve hırsı az olanın, kesbi de az olur. 

929. Tevekkülden daha güzel hir kesh yoktur; teslimden daha mahhvh olan nedir? 

Nitekim hadîs-i şerîfde: a jjM V j Ojî >~> ^ ju uji o ^ ı ^ j^-u 
OjiTjs, Jip j Ya'ni "Benim ümmetimden hesapsız yetmiş bin kişi cennete 
girer ki, onlar sirkat etmezler ve teşe'üm etmezler; ve onlar Rab'lerine tevek- 
kül ederler" buyrulur. Binâenaleyh tevekkülden daha güzel bir kesb yoktur; 
ve Seyyid-i âlem Efendimiz her gece yatarken: ls yi c~> y iS -ü c~J^\ 
jüi oLl» j düi Ya'ni "Ey benim Allâh'ım, nefsimi sana teslim ettim ve 
emrimi sana tefviz ettim ve arkamı sana dayadım" buyururlar idi. Binâena- 
leyh Hakk'a teslîm-i nefısden daha mahbûb olan şey nedir? 

\* <£y* jl -^f*- (j*** ^ c£ t^i jl ^jji ^ ij*> 

930. belâdan hela tarafına çok kaçarlar; yılandan ejderhâ tarafına çok sıçrarlar. 

Çok kimseler kazâ-yı ilâhîden esbâb tarafına kaçarlar. Kazâ-yı ilâhî onla- 
nn bir ibtilâsı ise, kaçtıkları esbâb dahi bir ibtilâdır. Binâenaleyh bir belâdan, 
diğer belâ tarafına kaçmış olurlar. Ve bilfarz sû-i kazâ onları cerîhadâr etmek- 
te bir yılan gibi ise, onların kaçtıkları esbâb tarafı da, onlann hayâtına kasd 
etmekte ejderhâ gibidir. Meselâ fakr içinde sürünmek bir belâdır. Bunu izâle- 
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ye teşebbüs için denizlerde ve havalarda ve envâ'-ı mehâlikde esbâba teşeb- 
büs ise daha büyük belâdır. Zîrâ fakr içinde insan aç kalmaz; az-çok bir na- 
faka bulup hayâtını idâme edebilir. Fakat fakrı izâle için zikr olunan esbâba 
teşebbüs içinde pek çokları terk-i hayât ederler. 

931. Dnsan çâreye tevessül etti ve onun çâresi tuzak oldu; cân zannettiği şey, 
kan içici 

932. düşman evin içirule olduğu halde kapıyı kilitledi; Jir'avnvn tedbîri de hu 
efsâneden idi. 

Ya'ni insan kazâ-yı ilâhîye karşı tedbîr ittihâz eder. Halbuki kazâ-yı ilâhî 
evinin içindedir; ya'ni nereye giderse gitsin, onunla berâberdir. Nitekim 
Fir'avn'ın tedbîri de bu mesel zümresinden idi. Ya'ni Fir'avn müneccimlerin 
ihbârı üzerine bir Mûsâ çıkıp tâcını tahtını alt-üst ve kendisini helâk etmemek 
için Benî îsrâîl'in birçok çocuklannı öldürttü. Halbuki Hz. Mûsâ'yı evinin için- 
de beslemekte idi. 

933. O kinci, yüz binlerce çocuğu öldürdü; halbuki onun aradığı evinin içinde idi. 

» »Ao i y>- -bi ^ U *j\ cJ& ^j^j O yç- U t.o>\)} 

934. ^izim gözümüzde çok Ület olduğundan, git kendi görüşünü, dostun görü- 
şünde mahv et! 

Ya'ni bizim zahir gözümüzde pek çok nefsânî hastalıklar vardır. Bu hasta- 
lıklar sebebiyle, her şeyin iç yüzünü göremeyiz. Cenâb-ı Hak ise zâhiri ve bâtı- 
nı görüp, bizim isti'dâdımıza münâsib olan şeyleri, bizim hakkımızda icrâ buyu- 
rur. Öyle olunca kendi görüşümüzü, Hakk'ın görüşüne terk etmemiz zarûrî olur. 
Nitekim âyet-i kerîmede 'fö 

(Bakara, 2/216) Ya'ni "Çirkin gördüğünüz şeyler, câiz ki sizin için hayırlı ol- 
sun; ve hoş gördüğünüz şeyler, câiz ki sizin için şer olsun" buyrulur. 

935. Onun görüşü, bizim görüşümüze ne güzel bedeldir! Onun görüşünde gara- 
zın hepsini bulursun. 
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Gerek zahire ve gerek bâtına taalluk eden Hakk'ın görüşü, bizim yalnız 
zahirî görüşümüze mukabil ne güzel bir bedeldir! Onun görüşü, bizim is- 
ti'dâdımıza lâyık olan şeylere taalluk eder ve bize ona göre atâsını bahş 
eder. Meselâ isti'dâdımıza münâsib olan fakr ise, fakrı ve gınâ ise gınâyı ve- 
rir. Binâenaleyh onun görüşünde, sûrî ve ma'nevî makâsıdın kâffesini bul- 
muş olursun. 

936. öiüçük çocuk tutucu ve koşucu oluncaya kadar, onun merkebi, habamn 
undan gayrisi olmadı. 

Henüz yürümekten ve tutmaktan âciz olan küçük bir çocuk, ancak baba- 
sının boynuna binip gezebilir. İmdi mertebe-i kemâle vâsıl olan insanlar da 
küçük çocuk gibidir. Onlar nefislerini, kendi mutasarrıfları olan Hakk'a teslim 
etmişlerdir. Bu sûretle onların üzerinde Hakk'ın murâdı ve tasarrufu, onlar 
kendi irâdelerini kullanmaksızın cereyân eder. Binâenaleyh terk-i tasarruf in- 
sana râhat bahş eder. 

937. Uaktaki hüyüdü ve el ve ayak gösterdi, mihnete ve ıztırâba düştü. 

Ya'ni çocuk büyüyüp, elini ve ayağını kullanmağa başlayınca, hayatta 
mihnete ve ıztırâba düşer. Bunun gibi insan kendinde kudret görür ve Hak 
muvâcehesinde tasarrufa kıyam ederse, karşısına bu tasarrufâtm mihnetleri 
ve ıztırâbları çıkar. 

938. Uialkın canları, elden ve ayaktan evvel, vefadan safa içinde uçarlar idi. 

Ervâh-ı beşer, âlem-i cisme gelip elli ve ayaklı olmazdan evvel tılfî 
(A'râf, 7/172) Ya'ni "Ben sizin Rabb'iniz değil miyim?" hitabına verdikleri 
"Belâ" ya'ni "evet" cevâbına vefâkâr olmaktan dolayı, küdûret-i gafletten sâf 
olan âlem-i ervâhda uçarlar idi. 

939. "Dhhitü" yani "Dniniz!" emriyle mukayyed oldukları vakit, gazaba ve 
hırsa ve kanâata habs oldular. 
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Ya'ni, mertebe-i ervâhdan, âlem-i ecsâma "ininiz" emr-i ilâhîsi ile mukay- 
yed oldukları vakit, her birisi bir cisme taalluk etti ve taalluk ettikleri cismâ- 
niyyetin îcâbı olarak gazab ve hırs ve kanâat sıfatları içinde mahbûs kaldılar. 

dyS jJbU atj^ ^ j ^"^-^ JLp U 

940. ^Biz hazretin lyâliyİz ve süt isteyiciyiz. Dialk, Allah'ın lyâlidir buyurdu. 

[927] 

Biz Hakk'ın rızık taleb eden muhtaçlarıyız. Zîrâ Seyyid-i âlem Efendimiz 
Hz. Enes'den rivâyet olunan hadîs-i şerîfde *uı ju jüu Ya'ni "Mahlûkât Al- 
lâh'ın ıyâlidir" buyurdu. 

Jjhj JU j JJİy jt-ft Jl jl jLwl jl jl a^jI 

94 1 . ğökten yağmur veren o 3^at-x eceli ve ala, rahmetinden ekmek vermeğe de 
kadirdir. 

Yerden rızık çıkaran yağmurun yağmasında hiçbir kimsenin sa'yi müessir 
değildir. Binâenaleyh hiçbir kimsenin sa'yine mevkuf olmaksızın yağmur ve- 
ren Hak Teâlâ kullanna sa'y etmeksizin ekmek de verebilir. Nitekim Tîh Sah- 
rası* nda Benî İsrail'e sa'yleri olmaksızın kebâb olmuş selvâ kuşları ve kudret 
helvası indirir idi. 

Arslanın çalışmayı tevekkül üzerine tercîh etmesi 



lnS\± J~> J\>sji Jj <jj\ Cjf 

942. (<S%rslan) dedi: Bvet; fakat kulların ZRabb'i bizim ayağımızın önüne bir 
merdiven koydu. 

Ya'ni arslan cevâben dedi ki: Evet Hak Teâlâ kesb etmeksizin rızık verme- 
ğe kadirdir; velâkin bizim sa'y ayağımızın önüne esbâb-ı sûrî merdivenini 
koydu. Biz o sebeb merdivenine basarak sa'yimiz ve kesbimiz ile nzk-ı ilâhî- 
ye nâil oluruz. 
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943. basamak hasamak dam tarafına gitmek lâzımdır; orada cebrî olmak ta- 
ma -ı kâmdır. 

Bir sebebden diğer sebebe teşebbüs sûreti ile maksad tarafına çıkmak lâ- 
zımdır. Âlem-i esbâbda çalışmayı ve irâdeyi terk edip, ben ef âlimde mecbu- 
rum diyerek oturmak tama'-ı hâmdır ve boş bir hayâldir. 

d£f y ^ öy? <J C-*0 d& y \j*y>- l jS' Oj^- ı£jb 

944. Şayağın vardır; sen kendini nasıl topal edersin? Blin vardır; sen pençeni 
nasıl saklarsın? 

İrâde ayağın var iken, kendini nasıl âtıl kılarsın; ve sa'y elin vardır, bu 
pençe-i sa'yini nasıl saklarsın? 

}\ jA JLİ» ^ jJU^» übj ^ ib oJJj <JU*«Jü ^Ju l) yç- y^~ 

945. Efendi, kölesinin eline hir hel verdiği vakit, ona murâd zehansız malam oldu. 

Bir efendi kölesinin eline bîr bahçe beli verdiği vakit, "Al bunu da bahçe- 
yi belle!" diye lafzan emir vermesine hâcet kalmaksızın, efendinin murâdı kö- 
leye ma'lûm olur. 

946. Bl, hel gihi O nun işaretleridir; son düşünücülük onun İbareleridir. 

Hak Teâlâ'nın insana el ve ayak vermesi "Çalış!" demesine işârettir. Ve 
kezâ insana uzakları gören akıl ve her işin sonunu düşünen fikir vermesi, ha- 
kikatte çalış ve kazan diye sarîh bir ibâre ile emir vermesi demektir. Zîrâ bu 
akıl ve fikirden, senin bâtınında ale't-tevâlî konuşmalar hâsıl olur. Ya'ni sen 
kendi kendine, aklın ve fikrin vâsıtasıyla içinden konuşursun. 

947. CMâüemki O' nun işaretlerini cân üstüne koyarsın; o işaretlerin vefasında 
can veresin. 

Mâdemki Hakk'ın sana verdiği çalışmak işâretleri olan el ve ayak ve şâir 
a'zâyı canının üstüne koymuş olursun, o halde o işaretlerin hükmünü îfâda 
can vermen, ya'ni son derece gayretle sa'y iktisâb etmen lâzım gelir. 
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948. binaenaleyh, O'nun işaretleri sana sırlar verir, senden yükü kaldırır; sa- 
na iş verir. 

Ya'ni Hakk'ın sana verdiği çalışma işâretleri olan a'zâ ve cevârih ile amel 
edersin, o amelden sana gizli gizli neticeler zuhur eder. Bu gizli neticeler dünyevî 
ve uhrevî olur. Nitekim âyet-i kerîmede s'^Nİ Lty 1 j ' 5 ljjüi 'J\$ \ J ^ ] 

*ş (Al-i îmrân, 3/145) Ya'ni "Her kim dünyâ sevâbını isterse, ona o cinsten 
veririz; ve kim ki âhiretin sevabını isterse, ona da o cinsten veririz" buyrulur. 

Sevâb-ı dünyevî budur ki, fikrinin gösterdiği tarîkda yürüyüp, makâsıd-ı 
dünyeviyye için çalışırsın; mi'mâr isen sûretde binâ hâsıl olur ve ressâm 
isen sûretde resim levhalan peydâ olur. Uhrevî sevâb dahi budur ki, Pey- 
gamber' in getirdiği evâmir-i ilâhiyye dâiresinde amel edersin; bundan ha- 
yât-ı berzahiyyede suver-i hasene peydâ olur ve seni bu sûretlere bindirir- 
ler. Sen hayât-ı dünyeviyyede bunları göremezsin; zîrâ bu sûretler enzâr-ı 
hissiyyeden mektûmdur. Vaktâki Hak Teâlâ senden bu cisim yükünü kaldı- 
rır ve ölüm dediğimiz hâl zâhir olur; âlem-i berzaha intikâl ettiğin vakit 
Hakk'ın bu yüzden sana verdiği işler zâhir olur. Nitekim âyet-i kerîmede 
jJî Sl j i) 'j* İî U '/jjı (Târik, 86/9-10) Ya'ni "O günde ki sırlar âşi- 
Kâr olur- onun için hiçbir kuvvet ve nâsır olmaz" buyrulur. 

949. UiâmÛsin, seni mahmul eyler; höhilsin, seni mahhûl eyler. 

Şimdi bu hayât-ı dünyeviyyede senin canın çalışma işâreti olan a'zâyı 
yüklenmiştir. Bu a'zâlar ile a'mâl-i hasene işlersen, hayât-ı berzahiyyede, bu 
sûretler seni yüklenirler; ve kezâ sen canınla cismâniyet yükünü ve Hakk'ın 
emirlerini kabul etmişsin. Hayât-ı berzahiyyede de bu suver-i cemilenin mak- 
bûlü olursun. Ya'ni o sûretler seni kabûl edip yüklenirler, A'mâl-i seyyie da- 
hi bunun gibidir. 

iSj* J^tj Ülj-U, ^yr J*>j ijj^ JîÜ ^ y\ J;U 

950. * O' nun emrini kabûl edicisin, söyleyici olursun; vuslat istersin, hundan son- 
^ 937 ^ ra vâsıl olursun. 

Sen şimdi hayât-ı dünyeviyyede Hakk'ın emrini kabûl etmiş bir haldesin 
ve O'nun emrini ihvân-ı dînine söylersin. Bunları Hakk'a vâsıl olmak istedi- 
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ğin için yaparsın. Bu hayât-ı dünyeviyyeden sonra ölüm vasıtasıyla maksû- 
duna vâsıl olursun. 

}y C~wcî ö\ y jçr- ijj Oj Jİ çJ^z+ju y>J^ j ^^> 

951. Onun nimetinin şükrüne çalışmak, kudret olur. Senin cehrin, o ni' metin 
inkarı olur. 

Hakk'ın sana verdiği a'zâ ve cevârih ni'mettir. Sen bunları evâmir-i ilâ- 
hiyye dâiresinde kullanırsan, o ni'metin şükrünü îfâ etmiş olursun; sana ver- 
diği kudret-i sa'yi nefy edip, cebir tarafına gidersen, bu ni'metleri inkâr etmiş 
olursun. 

952. Öiudretin şükrü, senin kudretini ziyâdeleştirir. Cebir, nimeti elinden çı- 
karır. 

Hakk'ın senin a'zâ ve cevârihine vermiş olduğu kudreti, evâmir-i İlâhiyr 
ye dâiresinde sarf edersen, bu tarz hareketin senin kudretini çoğaltır. Eğer, 
ben ef âlimde Hakk'ın cebri altındayım, deyip ameli terk edersen, Allah Teâlâ 
o ni'met-i kudreti, dünyâda ve âhiretde senden nez' eder. 

953. Senin cehrin yolda uyumak oldu; uyuma! O kaviyi ve- dergâhı görmedikçe 
uyuma! 

Ey tarîk-ı Hakk'ın sâliki! Senin nazannda henüz keserât-ı âlem ve se- 
nin kudretin sâbitdir; ve sen henüz yoldasın. Eğer sen böyle henüz yolda 
iken, mahzâ ilim netîcesi olarak, benim irâdem ve kudretim yoktur; ancak 
Hakk'ın irâdesi ve kudreti vardır, deyip de sa'yi ve ameli terk edersen, se- 
nin bu hâlin bir yolcunun yolda uyumasına benzer. Vâkıâ senin bu dedi- 
ğin hakikatte doğrudur; fakat henüz senin hâlin değildir. Sen henüz haki- 
kat kapısını görmedin ve dergâh-ı vahdete vâsıl olmadın. Ya'ni "fenâ-fil- 
lâh" ve "bakâ-billâh" mertebelerine vâsıl olmadın. Bu sözleri ilim kuvve- 
tiyle söylersin; binâenaleyh sen bu merâtibe hâlen vâsıl oluncaya kadar, 
abdânî olan kudretinden uyuma ve gâfıl ve tenbel olma. Abdin kudreti il- 
men değil, hâlen ancak "baka billâh" mertebesinde, kudret-i Hak' da fânî 
olur. Böyle olan bir kimse ölüye, diril, dese dirilir; diriye öl dese ölür. Sen 
böyle misin? 
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954. 6y itibarsız cebrî, sakın meyveli ağacın altından başka yerde yatma! 

Ey kendi mertebesinden ibret almayan cebrî; sakın meyveli ağaç gibi fey- 
yâz olan "baka billâh" mertebesinin mâdûnundaki merâtibde kendi kudretin- 
den gâfıl olup uyuma ve sa'yi elden bırakma. 

955. *Tâ ki her lahza rüzgâr dalı sallasın; uyumuşun başına meze ve azık 
döksün. 

Tâ ki kudret-i ilâhiyye rüzgârı şecer-i isti'dâd dallarını sallasın; kendi kud- 
retinden uyumuş ve bî-haber kalmış olan kimsenin üzerine şarâb-ı aşkın me- 
zesini ve azığını döksün; ve hakâyık ve maârif meyvelerini onun başının 
üzerindeki dimâğına saçsın. 



956. Cebir, yol kesicilerin ortasında uyumaktır} vakitsiz kuş emân bulur mu? 

Cebir, tarîk-ı Hakk'ın reh-zenleri olan nefis ve şeytan arasında uyumaktır. Zî- 
râ sâlik henüz huzûzât-ı nefsâniyyesine ve şeytanın vesvesesine mâildir. Kendi 
irâde ve mücâhedesini terk ederse, bunların elinde hâli berbâd olur; ve kendi hâ- 
li olmayan bir mertebenin hükmünü icrâya yeltenmek, henüz kanadları çıkma- 
dan vakitsiz uçan bir kuşa benzer. Böyle vakitsiz uçan kuş felâh bulur mu? 

957. ^Ve eğer O'nun işaretlerine burun çekersen, kendini erkek zannedersin; ve 
vaktaki (presin, kadınsın. 

Ya'ni sen Hakk'ın çalışma işâretleri olan verdiği el ve ayakları, burun çe- 
kip, hiçe sayarsan, kendini gûyâ vâsık hakikat olmuş kâmil bir erkek zan- 
nedersin; halbuki ahvâline dikkatle nazar edersen, hakikatte erkek değil, ne- 
fis ve şeytan düşmanlarına karşı cihâddan ve muhârebeden âciz bir kadın ol- 
duğunu görürsün. 

958. {Mâlik olduğun bu kadar akıl zayi' olur; kendisinden akıl uçan baş, kuy- 
ruk olur. 
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Eğer Hakk'm işaretlerini arılamazsan, sendeki şerâfet-i akıl zayi' olur; ve 
akıldan hâlî kalan bir baş dahi, şerâfetini gâib edip, kuyruk mesâbesinde olur. 

959. ^Zîrâ şükürsûzlük uğursuz ve nâ-mubârek olur. (Şükürsüzü cehennemin 
dibine kadar götürür. 

960. Baer tevekkül edersen amel içinde et, ek, ha'dekû Cehhâr'a i'timad eti 

[947] U 

Ya'ni amel ile berâber Hakk'a tevekkül et; sonra da Cebbâr olan Allah'ın 
kudretine dayan, ya'ni sa'y ile tevekkülü cem' et! Zîrâ hadîs-i şerîfde udi 
s u-jy ya'ni "Dünyâ âhiretin tarlasıdır" buyrulmuştur. Binâenaleyh amel 
tohumu ekip, ba'dehû onun semere vermesi için Cenâb-ı Cebbâr'a tazarru' ve 
niyâz etmek lâzımdır. 

(?* 

Tekrâr av hayvanlarının tevekkülü sa'ye tercih etmeleri 

JUıilS" j^- O IS" JLıib ji If&b (jj \j *L>s>- 

Cr*j J 1 f ^ u~i öj j ijA ji j\y> j\jA x^> 

961-962, Uiepsi ona ref'-i asvât ettiler de dediler ki: O harisler ki, erkek ve ka- 
dınların, hin kere yüz hin sehehleri ekdiler de, niçin kader cihetinden mah- 
rum kaldılar? 

Ya'ni arslanın çalışmayı, tevekküle tercîhdeki ısrarına karşı av hayvan- 
larının hepsi birden bağırarak dediler ki: Murâdlarının husûlüne haris olan 
erkek ve kadının milyonlarcası sebeb tohumlarını amel sâhalarına ektiler 
de, kader-i ilâhî onlann murâdlarına muvâfık sûretde tecellî etmedi ve mu- 
râdlanndan mahrum kaldılar. Bundan, sa'yin faidesiz olduğu anlaşılmaz 
mı? 
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OUi JUtf dilzf Ujijl j***J* Ol^ss- jtetj û y Oİjİja 

963. dünyânın başlangıcından beri yüz binlerce asır, ejderhâ gibi yüz ağız aç- 
mıştır. 

Harîs olan tâifeler, dünyânın başlangıcından beri yüz binlerce asır, kendi 
murâd ve maksadları tarafına, ejderhâlar gibi yüzylerce hırs ve tama' ağızla- 
rını açmıştır. 

^ olj jlS» «JÜT j> j> j oj^" Ub jTjui^ U ^^L* 

964. O olan foi/e mekrler yaptılar ki, o mekrden dağ kökünden kopmuş oldu. 

O bilgili olan tâifeler murâdlanna vâsıl olmak için türlü türlü mekr ve ted- 
birler yaptılar ki, onların tedbirlerinden dağlar yerinden oynadı ve el-ân dahi 
dağlar gibi gemiler, dehhâş tayyâreler ve tanklar ve boğucu gazlar gibi müd- 
hiş âlât-ı harbiyye îcâd ettiler; her birerleri dağlan tepeleri yıkar. Bu tedbirler 
hep hırsın netâyicidir. 

965. Celâl sahibi olan JMlah Teâlâ onların mekrlerini "Ondan elbette dağla- 
rın tepeleri zail olur" diye vasf etti. 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i İbrahim'deki şu âyet-i kerîmeye işâret buyrulur: 
jülİ Za J jjJ ^ jC> d\f oi 'j °pA ^ &\ 'S» j \ jj£ js j (îbrâhîm, 14/46) Ya'ni 
"Muhakkak küffâr son derece mekr ile mekr ettiler; her ne kadar onların 
mekrlerinden dağlar yıkılırsa da, Allâh'ın indinde onlara mekr vardır." Bu 
âyet-i kerîmeden anlaşılan hulâsa-i ma'nâ şudur: "Küffâr maksadlarına nâil 
olmak için, son derecede çalışıp tedbirler ve çâreler yaptılar. Onların bu ted- 
birleri dağları yerinden koparacak mâhiyette olsa bile, Allah Teâlâ'nın ilm-i 
ilâhîsinde sâbit olan hükmünü aslâ tebdil edemez." 

Jw*P jl j jl i j^Jü çj jj Jjl jM\ CJj aS" c-*«İ ö\ 

966. Şikâr ve amelden ezelde, vâki' olan kısmetden gayrisi yüz göstermedi. 

Ya'ni ava çıksan ve ticârete sülük etsen, ancak ezelde vâki' ve mukadder 
olan taksimden daha fazlası eline geçmez. 

967. Diepsi tedbîr ve amelden düştüler; fâil-i hakîkînin ameli ve hükümleri kaldı. 
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Çalışanlar gördüler ki, netice kendi murâd ve maksûdlarına muvâfık zu- 
hûr etmedi; binâenaleyh hepsi tedbîr ve amelden âciz kaldılar; ve neticede 
zuhûr eden ahvâl ise, fâil-i hakîkînin fiili ve O'nun hükümleri olduğu an- 
laşıldı. 

968. 6y nâm-ââr, keshi hir isimden gayri iutmal By ayyâr, sayi hir vehimden 
gayri zannetme! 

Ey kazanmakda nâm alan kimse, kazancı kuru bir addan gayri bir şey bil- 
me! Ey hîlekâr, çalışmayı da vehimden başka bir şey görme! 

*«Aîli ciî j x^>- j> JS"y O^Lfi ^s^jî jd^i" j f *>LJI 

Azrâil'in bir adama bakması ve o adamın Süleyman 
(a.s.)ın sarayına kaçması ve tevekkülün sa'y üzerine 
müreccah olmasının takriri ve fâide-i sa'yinin azlığı 



969. 60/ î>ir a^am, kuşluk vakti erişti; Diazret-i Süleyman'ın adli sarayına 
koştu. 

970. Omm t/üzü gamdan sarı, her iki dudağı mavi; hinâenaleyh Diz. Süley- 
^■ 957 ^ man: 6y efendi, ne oldu? dedi. 

971. (O adam) dedi ki: S^lzrâîl hana gazah ve kin ile dolu, höylecehir nazar 
fırlattı. 
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972-973. {Diz. 6üleyman) dedi: DCendini topla; şimdi ne istiyorsan iste. 1 , ^De- 
di ki: By cân saklayıcı, rüzgâra emir huyur; tâ ki heni huraâan Diindis- 
tana götürsün.Ola ki, o tarafa giâen henâe canını kurtarsın. 

97 A. Dşte halk fakirlikten kaçarlar. Ondan dolayı kalk hırs ve emelin lokma- 
sidir. 

İşte halk dahi, ölümden kaçan bu adam gibi, fakirlikten kaçarlar ve bu 
kaçmalarından dolayıdır ki, hırs ve emelin lokması ve kurbânı olurlar. 

975. Jakîrlik korkusu, o korkunun misâlidir. Diırs ve şayi sen Diindistan 
anla! 

Bu halkın fakirlik korkusu, o adamın ölümden korkmasının misâlidir. Bu 
korku sebebiyle onlar Hindistan mesabesinde olan hırsa ve sa'ye kaçarlar. 

976. Dlüzgâra emr etti. Nihayet onu acele, Diindistan'ın su üzerindeki niha- 
yeti tarafına götürdü. 

Ya'ni Süleyman (a.s.) o adamı Hindistan'a götürmesini rüzgâra emr etti. 
Rüzgâr onu acele Hindistan'ın nihâyetindeki bir ada tarafına götürdü. 

' J Js^ Jj* ûU-L» ^-o UJ j Oljji cij jjj 

977-978. Ertesi gün dîvân ve lika vaktinde Diz. Süleyman ^zrâÛ'e dedi ki: 
O müslümana acaba canından âvâre olması için mi hışım ile hakıyor- 
dun? 

Ya'ni ertesi gün meclis ve tebaa ile mülâkât vaktinde Hz. Süleyman (a.s.) 
cenâb-ı Azrâîl'e sordu ki, sen dünkü gün o müslümana acabâ cânını almak 
için mi hışım ve celâl ile bakıyor idin? 
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979-980. ^Dedi: ^Ben ne vakit t/azak cihetinden haktim? ^ol üzerinde onu ta- 
^ 967 ^ accüb ederek gördüm. 2*îra Diak hana, sen onun canını hugün mutlaka 
Diindistan da al, diye ferman huyurdu. 




981. ^Taaccuben dedim ki: Bğer onun yüz kanadı olsa, onun Dİindisiana git- 
mesi haîddir. 





Bu beyit Ankaravî nüshasında yoktur; Hind nüshalannda mevcûddur; 
bahse pek münâsebeti olduğundan dere ettim. 



Diak'dan mı? vehâll 

Ma'lûm olsun ki kazâ-yı ilâhî herkesin "ayn-ı sâbitesi"nin ilm-i ilâhî mer- 
tebesinde, lisân-ı isti'dâd ile Hak' dan kendi üzerine hükm olunmasını taleb 
ettiği şeydir. Binâenaleyh Hak, hükmettiği şeyde evvelen mahkûmun -aleyh- 
dir, sâniyen hâkimdir. İmdi bizim isti'dâdımız ve kâbiliyyetimiz kendi haki- 
katimizden ayrı bir şey olmadığı için, kazâ-yı ilâhîden kaçmak, kendimizden 
kaçmak demektir. Bir kimsenin kendinden kaçması muhâl olduğundan, Ce- 
nâb-ı Pîr "yâ muhâl" buyururlar. Ve diğer tarafdan bizim "a'yân-ı sâbite"miz, 
Hakk'ın sıfât ve esmâsının ilm-i ilâhîsine mün'akis olan zilleridir ve onların 
isti'dâdları esmâ-i ilâhiyyenin hâssiyetleri olup, hiçbirisi mec'ûl değildir; ve 
esmâ-i ilâhiyye müsemmâ olan Hakk'ın gayri değildir. Binâenaleyh kazâ-yı 
ilâhîden i'râz ve yüz çevirince, kimden yüz çevirmiş oluruz? Elbette Hak' dan 



983. Sen hütün cihanın işini höyle kıyâs et de, gözünü aç ve gör! 
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yüz çevirmiş oluruz. Bir kimse Hak' dan i'râz etse, Hak da ondan i'râz eder. 
Nitekim hadîs-i şerîfde buyrulur ki: & j aJp aJüi jji -oji Jp jji ^ 
azKj a* «oji j>^\ -uJC aJüi Ya'ni "Kim ki külliyyetle Hak Teâlâ'ya teveccüh 
ederse, Allah Teâlâ dahi ona külliyyetle teveccüh eder; ve kim ki külliyyet- 
le Allah Teâlâ'dan i'râz ederse, Allah Teâlâ dahi külliyyetle ondan i'râz 
eder." İmdi Hakk'ın i'râz etmesi vebâl-i azîm olduğundan Cenâb-ı Fîr "yâ ve- 
bal" buyururlar. 

Kazâ-yı ilâhî bahsi Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Uzeyrî"'de münderic oldu- 
ğundan, oraya mürâcaât olunsun. 

Tekrar arslanın sa'yi tevekküle tercîh etmesi ve sa'yin 
fâidelerini beyân eylemesi 



985. SArslan âeâi ki: Bvet, velakin peygamberin ve müminlerin saylerini âe gör! 

986. Diak Teâlâ onların saylerini cefââan ve germ ii serââen görâükleri şeyi 
rast kılâı. 

Ya'ni Hak Teâlâ peygamberlerin ve mü'minlerin sa'ylerini boşa çıkarma- 
dı ve çektikleri sıkıntılar ve envâ'-ı mücâhede ve riyâzâtı zayi* etmedi ve on- 
ların sa'ylerinden maksadlarına muvâfık netîceler çıkardı. 

ı^ju l-İj <y* eJukJ J\>- aJLj>- Olil^L^- 

987. Onların tedbîrleri, cümle haİ-i latif gelâi; zarîfâen olan şey, ancak zarîfâir. 

Peygamberlerin ve onların vârisleri olan evliyanın nâsı terbiye hususun- 
daki tedbîrleri ve kendi nefislerinden sâdır olan ahvâlin cümlesi, hep latîf ola- 
rak zâhir oldu. Zîrâ zekâvet ve kiyâset sâhibi olan kimselerden sâdır olan her 
şey güzel ve sevimlidir. 
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988. Onların tuzağı, çerh-ı feleğin kuşunu yakaladı; onların noksanı hev ziyâ- 
delik tuttu. 

Ya'ni enbiyânın kurdukları din tuzağı, âlem-i suflîye mensûb olan ervahı 
değil, âlem-i ulvîye mensûb olan ervâhı yakaladı; ve onların hayât-ı dünye- 
viyyeye karşı olan lâkaydîleri ve eksiklikleri, âlem-i ma'nâda terakkiye ve zi- 
yâdeliğe bâis oldu. 

989. Gy hiiyük, gücün yettikçe, enhiyâ ve evliyanın yolunda çalış! 

990. ZKazâ ile pençeleşmek cihâd olmadı; zîrâ ki, hunu dahi kaza hizim üze- 
[976] . . ı Ç 

nmıze koydu. 

Sa'y ve kesb dahi kazâ-yı ilâhî olduğundan, bu kazâ-yı ilâhîye karşı dur- 
mak makbûl bir mücâhede değildir. 

991. Gğer hir kimse îmân ve iâai yolunda, hir nefes ziyan etmiş ise hen kâfirim. 

Eğer bir kimse enbiyâ ve evliyâ tarafında yürür ve onların gösterdikleri 
amelleri işlemeğe sa'y ederse, bir nefesi boşa gitmez. Eğer bir nefes ziyân 
ederse, ben kendimi kâfir addederim; zîrâ Hak Teâlâ Hazretleri Sf Üı ol 
'ifc^Â\ (Tövbe, 9/120) ya'ni "Muhakkak Allah Teâlâ muhsinlerin ecir ve mü- 
kâfâtını zâyi' etmez" buyurur. 

JL>tj Jî\i j jS" <Xgj>- «jjj jJi ^jj— ' ^^—^ 4X*-JSji j*- 

992. HZaş yarılmış değildir, hu haşı hağlama! ^ir iki günlük çalış, hâkî gül! 

Baş mahalH dimâğye dimâğ mahall-i akıldır; ve teklîf-i ilâhî akla hitâben 
gelmiştir. Binâenaleyh ey cebrî, başın sağlam, ya'ni aklın yerinde iken, bu 
başını bağlama, ya'ni aklını ta'tll etme! Eğer maazallah aklın gider ve deli 
olursan, ona diyecek yok. İmdi mâdemki akim başındadır; bir iki günden ibâ- 
ret olan bu hayât-ı dünyeviyyede çalış ve ondan sonra da hayât-ı ebediyye- 
de gül ve istirâhat et! 
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993. Dünyâyı isteyen fena bir ukubet ve azâb istedi; uhbâyı isteyen, iyi bir hâ- 
li istedi. 

Bu beyt-i şerîfde «ıji UjJi ^ oır ^ j ^ *J ^ ı i» ^ ^ öis" ^ 
c-^aj ^ s j Jü j l^L. (Şûrâ, 42/20) Ya'ni "Kim ki âhiret harsini isterse, onun 
"harsini çoğaltmz; ve kim ki dünyâ harsini isterse, ona da o cinsten veririz. İm- 
di onun için âhirette nasîb yoktur" âyet-i kerîmesine işaret buyrulur. Dünyâyı 
isteyene âhirette nasîb olmayınca, elbette dünyâyı istemek fenâ bir ukubet ve 
azâb olur; ve âhireti istemek de iyi bir hâl olur. Bu sûretde "bed-mihâlfde mi- 
hâl kelimesi "mîm"in kesriyle olmak İktizâ eder. Nitekim âyet-i kerîmede 'y> j 
jıiılj^ (Ra'd, 13/13) ["Halbuki O azâbı pek şiddetli olandır"] buyrulur. 

994. Öiesb-i dünyâdaki tedbîrler soğuktur; ierk-i dünyâ hakkındaki tedbîrler 
vâriddir. 

Bu beyt-i şerîfde JT ^îj uji ^ ya'ni "Muhabbet-i dünyâ her bir 
kabahatin başıdır" ve s.>u jr J\j ljoJi £j ya'ni "Terk-i dünyâ her bir ibâdetin 
başıdır" hadîs-i şeriflerine işâret buyruimuştur. 

995. ı7\iekr o olur ki, zindanı deldi; o kimse ki deliği kay adı, o soğuk bir mekrdir. 

Bir kimse tedbîrini ve hîlesini zindanı delmek husûsuna sarf ederse, bu 
tedbîr iyi bir tedbîr olur; fakat delinmiş olan zindanın deliğini kapamak husû- 
sunda tedbîr ittihâz olunursa, bu tedbîr soğuk ve münâsebetsiz bir tedbîr olur. 

996. Hu cihân zindandır ve biz zindânîleriz. Zindanı del ve kendini kurtar. 

997. Dünyâ nedir? Diudâ'dan gafil olmaktır. £7\ieta ve gümüş ve evlâd ve 
kadın değildir. 

Bu beyt-i şerîf ^ &\$\ u jr udi Ya'ni "Seni Mevlâ'ndan meşgul ve 
gafil kılan her bir şey dünyâdır" hadîs-i şerifine işarettir. 
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998. I7iafe için yüklendiğin mala resüİ, iyi mal ne güzeldir, buyurdu. 

Bu beyt-i şerîfde ^UJi > ^ ^îUJi JUi ^ ya'ni "İyi mal, iyi adam için ne 
güzeldir" hadîs-i şerifine işâret buyrulur. 

999. ğeminin içindeki su, geminin helakidir; geminin altındaki su, hir arkadır. 

Ya'ni mal, su ve insanın vücûdu, gemi gibidir. Geminin içine su girdiği va- 
kit, nasıl gemiyi batırırsa, muhabbet-i mal dahi insanın içini doldurduğu vakit, 
öylece onu batınr. Fakat malın muhabbeti kalbi istîlâ etmez de, o mal ile Allah 
nzâsı için ef'âl-i hasenede bulunursa, geminin altındaki su nasıl gemiyi taşır ve 
semt-i maksûda îsâl ederse, o da insanı maksûdu olan Hakk'a vâsıl kılar. 

1000. faktaki malı ve mülkü kalbden sürdü, o sebebden Sülevman kendisini 

[986] . , A . . „ j ü 

miskinin gayrı çağırmadı. 

Süleyman (a.s.) bu kadar saltanat-ı azîmesiyle berâber mal ve mülk mu- 
habbetini kalbden sürüp çıkardı ve kendisini fakirler silkine koydu. Bu sebeb- 
le kesret-i mâl ve mülk asla ona zarar vermedi. Nitekim hazretin ahvâli tef- 
sirlerde mündericdir. 

1001. Su içine giren ağzı kapalı bir şişe, içi hava ile dolu olduğundan suyun 
üstünde gitti. 

Şeriat tıpası ile ağzı kapalı ve kalbi Hakk'a karşı fakr u ihtiyâç havası ile 
dolu olan bir sâlikin şîşe-i vücûdu, bir mâ-i carî gibi olan dünyâ sûretleri içi- 
ne batmaz; belki o sûretlerin üzerinde yüzer, ya'ni o sûretlerin esîri olmaz-, o 
sûretlere hâkim olur. 

1002. jfakirlik havası bâtında olunca, dünyâ suyunun üstünde sakin olur. 

^ V j\ (t-^ dil* C— j j jJl* ûl^at- jjJ aİojt As*- £ 

1003. ğerçi bu akan hep onun mülküdür; mülk onun kalbinin gözünde lâ-şeydir. 
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Vâkıâ bu cihânın hey'et-i mecmuası, kalbi hubb-i ilâhî ile dolu olan kim- 
senin mülküdür; velâkin böyle olan kimsede meşreb-i Süleymânî olduğun- 
dan, mülk onun kalbinin gözünde hiçdir. 

1004. H^öyle olunca, kalbinin gözünü kapa ve mükürle; onu Ulak iar afinin 
-penceresinden doldur! 

Kalbinin ağzını muhabbet-i dünyâya karşı kapa ve mühürle; onu Hak ta- 
rafından esen havâ-yı ma'rifet-i Hak ile doldur! 

1005. Say hakdır ve ilâç ve maraz da hakdır; onun sayi nejy etmesine bak- 
ma, çalışl 

Ya'ni çalışmak hakdır ve doğrudur ve sâbittir. Ve kezâ maraz vardır ve 
marazın defi için ilâç da vardır. Bunları nefy edenlerin nefyine bakma; zîrâ 
bir şeyi nefy edenler, hakikatte onun vücûdunu isbât etmiş olurlar. Çünkü 
mevcûd olmayan bir şeyin nefy edilmesine hâcet yoktur. Nitekim "lâ ilâhe" 
mevhûm olan ilâhları nefy etmektir. Halbuki bu mevhûm ilâhlar vehim ve 
hayâl âleminde mevcûddurlar. Bu sebeble onların nefyi lâzım gelir. "Illallâh" 
bunların nefyinden sonra ilâh-ı hakîkîyi isbâttır. Binâenaleyh vücûdu sâbit 
olan şeyi terk etme, çalış! 

Sa'yin tevekküle tercihi mukarrer olması 



1006. Slrslan bu minvalden çok burhan söyledi ki, o cevâhdan cebrîler doydular. 

Ya'ni av hayvânâtı arslanın bu tarzda beyân ettiği birçok delilleri işitip, 
sa'y husûsunda kendilerinde irâde ve ihtiyâr olduğunu anladılar ve mezheb-i 
cebirden vazgeçtiler. 
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1007. Tilki ue ahu ve tavşan ve çakal, cebri ve kıyl ü küli bıraktılar. 

1008. ZKükreyen arşlarda ahâ ettiler ki, bu ahidde ziyana âüşmeyeler, yani bu 
akdi bozmayalar. 

1009. Zahmetsiz ona her günün gıdası gele; başka talebe onun ihtiyâcı olmaya. 

1010. Î71er kimin üzerine kur'a düşer dese, günden güne o pars gibi arslanın 
tarafına koşardı. 

Ya'ni arslan av hayvanlarını evvelen sa'y, ba'dehû tevekkül lâzım oldu- 
ğuna, getirdiği deliller ile iknâ' eyledi, onlar da tevekkül-i sırfdan ibâret olan 
cebrîlikten vaz geçtiler; ve bu hususta dedi-koduyu terk ettiler. Binâenaleyh 
kolayca her günün nafakası gelmek ve başkaca av arkasında koşup, onlara 
ziyân olmamak ve bu ahdi bozmamak üzere ahd ettiler. Bu nafakayı tedârik 
için de, av hayvanâtı kendi aralarında kur'a çektiler; kur'a kime isâbet eder- 
se, kazâ-yı ilâhîye râzı olup, hemen o arslan tarafına gider ve diğer rüfekâsı- 
nın râhatı için kendini fedâ ederdi. 



Tavşanın arslana gitmesinin te'hîri hakkında 
av hayvanlarının i'tirâz etmesi 



1011. Uaktâki kadeh devren tavşana geldi, tavşan: Nihayet bu zulüm ne za- 
mana kadar? diye bağırdı. 
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Vaktâki kur'a nevbeti ve kazâ-yı ilâhî şarâbının kadehini içmek devri tav- 
şana geldi, tavşan isyân edip, artık bu zulüm ve cevr ne zamâna kadar de- 
vâm edecektir? diye bağırdı. 

1012. Cemâat âeâüer ki: H^iz bu kadar vakittir vefa ve akidâe canımızı feââ 
ettik. 

1013. Gy inaâçı, hizim bed-nâmlığımızı isteme; arslan darılmamak için yürü 
yürü, çabuk çabuk! 

Tavşanın onlara cevâb vermesi 



1014. ^Dedi ki: Gy arkadaşlar, benim hilem sebebiyle belâdan dışarıya sıçrama- 
nız için bana mühlet veriniz! 

1015. Tâ ki benim tedbîrim sebebiyle sizin canınız emân bulsun; bu sizin ev- 
lâdınıza miras kalsın. 

Benim yapacağım hîle ve tedbîr sebebiyle sizin canınız kurtulduktan baş- 
ka, bu mer'a sizin evlâdınıza da mîrâs kalsın. 

1016. Dier peygamber ümmetlerini cihanda böylece bir mahall-i halasa kadar 
davet etti. 

1017. jLîr a felekten dışarı olmak yolunu görmüş idi; nazarda gözbebeği gibi bü- 
zülmüş idi. 
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Ya'ni enbiyâ hazarâtı felek-i tabıatten dışarıya çıkıp yükselmek yolunu 
görmüş idi. Maahâzâ halkın nazarında onlar gözbebeği gibi büzülmüş küçük 
ve hakîr idi. 

1018. ^Adamlar onu gözbebeği gibi küçük gördüler; gözbebeğinin büyüklüğüne 
kimse yol götürmedi. 

Enbiyânın sûret-i müteayyinelerini insanlar sûrette pek küçük görünen 
gözbebeği gibi küçük ve hakîr gördüler; velâkin sûretde küçük olan gözbebe- 
ğinin ma'nâdaki azametini teemmül yoluna gitmediler. Zîrâ gözbebeği rü'yet- 
de cirm-i beşerin yüzbinlerce misli cesâmetde bulunan eşyayı ihata eder. 

d 5 * 

Av hayvânâtınm tavşanın sözüne i'tirâz etmeleri 



Jj? y- ^-y- J b j*£ y- J"kz*f ey 

1019. Cemâat dediler ki: Sy eşek, kulak tut; kendini tavşan mikdarı tut! 

Ey hamâkatde eşeğe benzeyen tavşan, sözümüze kulak tut! Kendini bir 
tavşanda olabilecek kudretle mukayese etî Nitekim hadîs-i şerîfde î^ı aüi 
ÖJ > jjc> J6j jİlJj> ya'ni "Allah Teâlâ kendi kadrini tanıyan ve tavrını tecâ- 
vüz etmeyen âdeme rahmet etsin" buyrulmuştur. 

Ba'zı nüshalarda bu beyt-i şerîfın birinci mısra'ı jij J>/y ^ ^ J-^ r y 
vâki'dir. Bu sûretde ma'nâ "ey zayıf ve âciz olan tavşan; tavşanlığını ve had- 
dini bilî" demek olur. 

1020. ÜCendine gel! Hİu ne lâf Ur ki, senden daha alî olanlar onu hâtıra getir- 
t 1006 l mediler. 

~? y ^yr <ji^ ^ jj c—-j j> ^/-Ij { j^ tjut 

1021. Sen kenâini beğenmişsin, yâhuâ kaza hizim arkamızdadır; ve yoksa hu 
nefes ne vakit senin gibinin lâyıkulır. 
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Ey tavşan, bu söz senin gibi âciz mahlûkun ağzına yakışmaz. Ya sen ken- 
dini beğenmişsin de böyle söylüyorsun, veyâhut arkamızda kazâ-yı ilâhî var- 
dır da, bu sözü sana o söyletiyor. 



Tekrar tavşanın hayvanlara cevâbı 



1022. By arkadaşlar, Uiak ^Teala hana ilham verdi) muhakkak hır zaîfe kavî 
hır rey vâki' oldu. 

1023. Uiahk'ın arıya öğrettiği şey, arslanın ve yaban eşeğinin olmaz. 

.1024. %âze tatlı dolu olan -petekler yapar; Uiak ona o ilmin kapısını açtı. 

Bu beyt-i şerîfde t>' jÇJı ^J^Jı oı >Ji jı j£> '^y. j (Nahl, 16/68) 
ya'ni "Rabbln bal ansına [dağlardan] haneler ittihâzını vahy etti" âyet-i ke- 
rîmesine işaret buyrulur. 

1025. O şeı/t ki Diak ipek hb'ceğine öğretti, hiçbir fil o türlü tedbîri hilir mi? 

1026. ^Toprağa mensûb olan adam, ilmi Diak' dan öğrendi] onun ilmi yedinci 
göğe kadar parladı. 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Talâk'da vâki* ^11. ^jSfi j oj^l. '^1 ^ jîı 
uL ^ j& iuı 'i jı j ^aî ^ jsr ju. '«iı ö'\ ^ (Talak, 65/12) 

["Allah yedi kat göğü ve yerclen bir o kadannı yaratan Allah'dır. Allah'ın fer- 
mânı bunlar arasından iner ki, böylece Allah'ın her şeye kadir olduğunu ve 
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her şeyi ilmiyle kuşattığını bilesiniz"] âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Âyet-i 
celîlenin ma'nâ-yı işârîsi budur ki: "Allah Teâlâ yedi göğü ve arzdan dahi on- 
ların mislini yarattı. Allah'ın her şeye kadir olduğunu ve muhakkak Allah Te- 
âlâ her bir şeyi ilmi ile ihâta ettiğini bilmeleri için, emr ve şe'n-i ilâhî onların 
arasına tenezzül etti." 

"Yedi gök"ten murâd, manzûme-i şemsiyyemizi teşkil eden seyyârât-ı 
seb'adır; arzımız dahi bu manzûmede dâhildir. Bunların hey'et-i mecmûası şu- 
ûnât-ı ilâhiyyeyi izhâr eden bir insân-ı kebîrdir. Bu hey'et-i mecmûa cesed-i 
müsevvâ hükmünde idi. Bu cesedin rûhu olmak üzere Allah Teâlâ arzdan 
bunların misli olan insân-ı sagîri yarattı. Binâenaleyh şuûnât-ı ilâhiyye, in- 
sân-ı kebîr ile, insân-ı sagîr arasına tenezzül ve onların arasında mütedâir ol- 
du; ve bunlar sıfât ve esmâ-i ilâhiyyenin mezâhiri oldular; ve ruh mesâbesin- 
de olan insân-ı kâmil arzda, nisbet-i ilmin kemâliyle de zâhir oldu. Allah Te- 
âlâ' nın kudretini ve ilmi ile her şeyi ihâtasmı bildi. 

1027. Uiak hakkında şek içinde olan o kimsenin körlüğüne, meleğin nâmını ve 
namusunu kırdı. 

"O kimseMen murâd, Mudili isminin mazhar-ı etemmi olan İblis tesmiye 
olunan rûhdur. "Melek" den murâd dahi, kudret-i ilâhiyyenin mezâhiri olup, 
kesafete taalluk etmeyen ervâhdır. İmdi topraktan mahlûk olan Âdem, rûhu 
cihetinden âlem-i ervâha âid, esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyeyi ve kesâfet cihetinden 
dahi âlem-i kevne âid olan esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyeyi hâmil ve bunların ah- 
kâmı ve âsârı kendisinde zevkan hâsıl olduğundan, bu câmiiyyeti i'tibâriyle 
vücûd-ı Hakk'ın hikmet-i tenezzülâtından şek ve gaflet içinde bulunan tb- 
lîs'in körlüğüne, meleğin nâmını ve nâmûsunu kırmış oldu. 

Hz. Pîr, melâike ve îblîs ve Âdem hakkında âtîde birçok hakâyık ve ma- 
ârif ibzâl buyuracaklanndan, bu babda fazla tafsîlâta hâcet yoktur. 

1028. J^îîft yüz hin yıllık zahide o köseleyi ağız hağı yaph. 

"ZâhkTden murâd îblîs 'dir ki, hilkatte Âdem'e tekaddümü zamân-ı kevnî 
ile pek uzundur. "Kösele"den murâd, sıfat-ı enâniyyettir; ve "ağız bagrndan 
murâd kıyâsât-ı akliyyedir. 

Ya'ni Âdem'in halkından pek çok seneler mukaddem, âlem-i ervâhda 
ubûdiyyet-i Hak'da kâim olan îblîs, Âdem'in hilkatini görünce, kendi enâniy- 
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yetine intikâl edip bir kıyâs-ı aklî yaptı ve "Ben ondan daha hayırlıyım" de- 
di. Kösele gibi olan enâniyetten yaptığı bu kıyâs-ı aklî bağı ile Hak Teâlâ 
onun ağzını bağladı. Binâenaleyh ulûm-i ledünniyye südünü içemedi. 

Juiv» ö\ s \î jlJuT ^ pip jj^ Jjlxi \J 

1029. To ki din ilminin sütünü emmeye ködir olmaya; iâki o metin ve âlî olan 
köşkün etrafını dolaşmaya, 

Hak Teâlâ bu ağız bağını İblis' e, inkıyâd ve teslimiyet ilminin sütünü eme- 
memek ve metîn ve âlî köşk gibi olan bu ilm-i ledünnînin etrâfını dolaşama- 
mak için yaptı. 

1030. Shl-i hissin ilimleri o ilm-i âlîden süt almamak için aaız haâı oldu. 

[1016] 9 U 

Ulûm-i zâhiriyyede istiğrâk, ilm-i âlî olan ilm-i ledünnî sütünü içememek 
İçin bir ağız bağıdır. Nitekim ehl-i his, havâss-i hamseleri vâsıtasıyla aldıkla- 
rı ilimlerden dolayı, gördükleri hâdisât-ı rûhiyyeyi bile inkârda musırdırlar. 
Biz bunları zamânımızda gözlerimiz ile görüyoruz. 

atJü Lfijij? j U IjjJj 015* il» jbyf LS & \Ji e.* Jet 

1031. ğönüî katr esine hir gevher düştü ki, onu denizlere ve eflâke vermedi. 

Ya'ni suver-i kevniyyç arasında cismiyyeti i'tibâriyle denizin bir katresi ka- 
dan küçük olan kalb-i insânîye Cenâb-ı Hak' dan bir isti'dâd gevheri düştü ki, 
Hak Teâlâ o isti'dâdı denizlere ve manzûme-i şemsiyyemizin hey'et-i mecmuası- 
na vermedi; ve bu isti'dâd dahi bilcümle esmâ ve sıfât-ı ilâhiyyenin kabûlü için 
bir kâbiliyyetten ibarettir. Binâenaleyh insân-ı sagîr kevn-i câmi'dir. Nitekim ha- 
dîs-i kudsîde Hak Teâlâ &p j*~ı cfi j t* 1 *- ^ j J*~* ^ y a ' ni " Ye_ 

rime ve göğüme sığmadım; velâkin mü'min kulumun kalbine sığdım" buyurur. 

1032. By surete tapan, nihâyet ne zamana kadar suret! Senin manâsız olan 
câmn suretten kurtulmadı. 

Ey kalbinde sûret alâkası bulunan kimse, nihâyet ne zamâna kadar sû- 
rete bağlanıp, ma'nâdan gâfii olacaksın, trfân-ı Muhammedi'ye yabancı ol- 
ması sebebiyle ma'nâsız kalan câmn, bir türlü bu suver-i kevniyyeden ve bu 
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sûretlerin senin havâssine yalan yanlış verdiği ilimlerden kurtulmadı gitti. 

1033. ğer hir âdem suretle insan olaydı, muhakkak Stfkmed ve Ebûcehil hir olurdu. 

Ahmed (s.a.v.) hazretleri, düşman-ı dîn ve insâniyyet olan Ebûcehil, el ve 
ayak ve ağız ve burun ve cemî'-i a'zâ i'tibâriyle bir idi; aralarındaki fark an- 
cak ma'nâlarında idi. Birinin ma'nâsı müncî-i ümmet ve diğerinin ma'nâsı 
müfsid-i millet idi. İşte şâir insanlar arasındaki ölçü ve fark dahi böylece 
ma'nâlandır. 



1034. ^Duvar üstündeki nakış âdemin mislidir. HZak ki onun için suretten ne 
şey noksandır? 

Ya'ni o sûretin ma'nâdan ibâret olan rûhu olmadığı için, insandan ayrılır. 



1035. O parlak olan sûretin canı eksiktir; git o gevher-i hî-nazîri ara. 

1036. Doktaki ashabın köpeğine el verdiler, hütün âlem arslanlarının başı alçaldu 

Ashâb-ı Kehf in köpeğine el verip, onu insanlar arasına kabul ettikleri ve 
cânına insâniyet ma'nâsı koyduktan vakit, dünyâda ne kadar arslan varsa, 
hepsinden âlî oldu ve arslanlar onun yanında alçak kaldılar. Nitekim Ashâb-ı 
Kehf in kıssası Kur'an-ı Kerîm'de sûre-i Kehf de mündericdir. 

jjj j>ti J-i ti jjÂj (_r^ {J^-^^ij ^ 

1037. £M,âdemki onun canı nur deryasına gark oldu, o menfur nakıştan ona ne 
ziyan vardır? 

Ashâb-ı Kehf in köpeğinin câm nûr-ı ilâhî deryâsına gark olup, hakîkat-i 
insâniyye mertebesini bulunca, çirkin ve menfur olan köpek sûretinin ona ne 
zararı olur. Zîrâ p&u j ^.J* Jt J> ^UpI Ji V ^ Ji V *Ui ö\ ya'ni 
"Muhakkak Allah Teâlâ sizin sûretlerinize ve amellerinize bakmaz; belki 
kalblerinize ve niyetlerinize bakar" hadîs-i şerifi mûcibince sûrete i'tibâr yok- 
tur; i'tibâr ancak ma'nâyadır. 
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1038. ÖCalemlerâe suretin vasfı yoktur; rnekiublarâa alim ve âdil olur. 

Ya'ni kâtibler birine mektûb yazarken kalemleriyle "Benim kaşı gözü gü- 
zel ve boyu posu düzgün efendim" diyerek muhâtabının sûretini vasf etmez- 
ler; belki "fazîlet-meâb, ma'rifet-şinâs ve adâlet-perver efendim" diye muhâ- 
tabının ma'nâsını ve rûhunu tavsif ederler. 

1039. jrflim ve fuîil î^tr manâdır ve kâfîdir; zîrâ onu Öndeki ve arkadaki me- 
kânda bulamazsın. 

Âlim ve âdil sıfatları birer ma'nâdan ibârettir ve bu ma'nâ dahi insana kâ- 
fidir. Çünkü sen o sıfatları bir mekânda gösteremezsin; zîrâ rûh ve ma'nâ me- 
kânsızdır; âsârı ancak mevsûfu olan sûretlerde ve cisimlerde zâhir olur. 

1040. Ten üzerine lâ-mekân tarafından aks eder; can güneşi feleğe sığmaz. 

O vasıf, lâ-mekân olan Hak'dan, lâ-mekân olan ervâha ve oradan dahi 
âlem-i mekân olan ecsâma aks eder. imdi bu evsâf ve maânî cismin içinde 
midir? diye sorulursa; hayır deriz. Zîrâ ma'nâ olan cân güneşi felek-i cismâ- 
niyyete sığmaz; o ancak lâ-mekân âleminden ecsâmı tenvir eder. 

1041. ^Bu sözün nihâyeti yoktur, akıllı ol! Siklini tavşan kıssasına ver! 
Tavşanın ilminin zikri, ilmin menâfi* inin ve faziletinin beyânı 



1042. 6şek kulağını sat ve haşka kulak satın al; zîrâ bu sözü eşek kulağı an- 
lıyamaz. 
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"Eşek kulağı" ndan murâd, insan ile hayvan arasında müşterek olan 
sem'-i zâhirdir. imdi zahirî kulağın fa'âliyyetini bırak, can kulağını aç; zîrâ 
zâhir kulak bu ince ma'nâlan anlıyamaz ve söz anlamak ve sözün özüne 
dalmak kolay bir şey değildir. 

1043. ğit tavşanın tilki oyunculuğunu gör; tavşanın arslan atmasının hilesini gör! 

Ya'ni tavşanın, tilkilere mahsûs olan kurnazlığını seyr et; ve tavşanın ko- 
ca arslanı mağlûb eden hilesini ve tedbîrini gör! 

1044. Ûlim, mülk-i Süleyman ın mührüdür. ^Bütün âlem surettir ve ilim candır. 

Süleyman (a.s,) kendisine Hakk'ın inşânı olan bir mühür ile mülk-i âlemi 
nasıl teshir etmiş ise, bu âlim dahi gürûh-ı cühelâyı ve suver-i âlemi, ilim 
kuvveti ile öylece teshir eder. Ve cân sûrette nasıl tasarruf ederse, ilim dahi 
bütün âlemin sûretlerinde öyle tasarruf eder. 

1045. ^Denizlerin mahlûkâtı ve dağ ve sahra halkı henî âdeme, hu hüner cihe- 
tinden hî-çâre oldu. 

Benî âdemdeki ilim kuvveti ile, denizlerde balıklar ve dağlar ve sahrâlar- 
daki ve havalardaki mahlûkât münkâd oldu ve onun kuvvet-i ilmine karşı 
çâresiz kaldı. 

J 1 j jj J>y öi*j> j jj 

1046. Ondan kaplan ve arslan sıçan gibi korkucudur. Ondan deniz timsahı 
safra ve ıztırab içindedir. 

Ya'ni insanın cismi ve maddî kuvveti kaplan ve arslan ve timsahtan da- 
ha aşağı olduğu halde, bu müdhiş hayvanlar onun kuvve-i ma'neviyyesi 
olan ilim ve idrâkinden korkup, sıçan gibi kaçarlar ve insanı görünce safrâla- 
n kabarıp, başları döner ve ıztırâb içine düşerler. 

1047. Ondan peri ve ifrît sâhilleri tuttu. Uİer birisi gizli bir mahalde yer tuttu. 
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Ya'ni taalluk ettikleri cisimleri, cism-i kesîf-i insânîye nazaran daha latîf 
olan ve basar-ı hissî ile görülmeyen periler ve ifritler, insanların yaşadıkları 
muhitten kaçıp, ıssız mahallere gittiler ve oralarda sakin oldular. Zîrâ insanın 
ilim ve idrâkinden korktular. 

Malûm olsun ki, perî ve ifrit tâife-i cinnin birer cinsidir. Bu tâifenin suret- 
leri latîf olanlanna "perî" ve habîs olanlanna "ifrit" derler; ve cinnin vücûdu 
şer'an ve keşfen sâbittir. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de sûre-i Cin onların vücû- 
dundan haber verir; ve ifrit cinsi hakkında dahi âyet-i kerîmede j^V^^j* ju 
(Nemi, 27/39) ["Cinlerden bir ifrit"] buyrulmuştur. Ve hadîs-i şerîfde' de ifritin 
vücûdundan bahs buyrulur. Cism-i beşer ve şâir ecsâm eksef olduğu için, ba- 
sar-ı hissî ile görünürler; bunların cisimleri latîf olduğu için, his gözü onlan gö- 
remez. Nitekim havâ-yı nesîmî dahi bir cisimdir; fakat letâfetinden dolayı his 
gözüyle görülemez. Bu ervâhın taalluk ettiği cisimler de böyledir; bunlan inkâr 
edenler ancak âlem-i kesâfette müstağrak oldukları için, inkâr ederler. 

Cin hakkındaki ma'lûmât-ı mufassıla Âkâmü'I-Mercân fi Ahkâmi'î-Cân is- 
minde Mısır'da matbû' arabiyyu'l-ibâre bir kitâbda mevcuddur. 



1048. nSenî âdemin gizli düşmanı çoktur; hazer ile olan adam âkil hir kimsedir. 

Hak Teâlâ her bir mahlûkun husûsî varlığına karşı, bir korku sebebi vaz' 
etmiştir; bu da onların varlıklarındaki aczi sâbit olmak içindir. İnsanın ma'ne- 
vî kuvveti hepsinin fevkinde olduğundan, görünen ve görünmeyen mah- 
lûkâtın hepsi ondan korkarlar. Ve insan cismâniyyeti cihetinden hepsinden 
korkar; fakat rûhâniyyeti cihetinden gâyet cesûrdur, insi ve cinni teshîr eder. 
İmdi mâdemki Hak Teâlâ böyle bir korku sebebleri vaz' etmiştir, hazer ve 
korku sâhibi olan adam, elbette âkil bir kimse olmuş olur. 

1049. ğizli mahlûk vardır, onların çirkinleri ve güzelleri kalbe vurur; onların 
darbeleri her demdedir. 

Ya'ni Allah'ın görünmeyen mahlûku vardır; bunların güzelleri ve çirkin- 
leri olur. Güzelleri melâike ve cinnin mü'min tâifesidir; ve çirkinleri de ava- 
ne-i İblîs olan şeyâtîndir. Arabda "cin" maddesi setr ma'nâsına olduğundan, 
bu görünmeyen mahlûkâta lügaten alelumûm "cin" ıtlâkı câizdir. Bunların 
envâ'ının ayrı isimleri vardır. İmdi bu görünmeyen mahrukatın kalb-i beşe- 
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re te'sîrleri pek çoktur; dâimâ melâike tarafından kalbe ilhâm ve şey âtın ta- 
rafından da vesvese vâki' olur. Melâike tarafından kalbe güzel ve şer' a ve 
ahlâka muvâfık ma'nâlar ilhâm olunur; ve şeyâtîn tarafından dahi şer' a mu- 
hâlif ve nefsin nazlarına muvâfık ve ahlâka münâfî şeyler ilkâ olunur. Bun- 
lara havâtır-ı melekî ve havâtır-ı şeytânı derler. Nitekim hadîs-i şerîfde buy- 
rulur: jmı & w 3 jJ~l 5 yüi, *\*$ oUa-iJt ü uu ^ & >^UJ j & o\ 
oUa^ı «uı j yJiij >Vi jvjj* j aJüi j^>ji» uOJi o^j j^u j ./M Ya'ni 
"Âdem oğluna muhakkak şeytânın ilkâsı ve meleğin ilkâsı vardır. İmdi ilkâ- 
yı şeytanîye gelince şerre ve doğruyu tekzibe da'vet eder; ve ilkâ-yı mele- 
ğe gelince, hayrı ve doğruyu tasdîka da'vet eder. Kim ki bunu bulursa, Al- 
lâh'a hamd etsin; ve kim ki diğerini bulursa, şeytandan Aİlâh'a sığınsın." 

1050. 6öer sen ausül için ırmaâa airsen, su içindeki diken sana zarar verir. 
[1036] v V V u 

Ya'ni Allah'ın gizli mahlûkâtı olup, sana zarar vermesinin misâli budur ki; 
sen suyun dibindeki dikeni göremezsin. Yıkanmak için suya girersen ayağı- 
na batmak sûretiyle o diken sana zarar verir. İşte melâike ve şeyâtîn ve cin 
de, su içinde görmediğin mahlûkât gibidir. Bunların nûrî olanlarından sana 
zarar gelmez; fakat nârî olanları dikene benzediği için sana zarar verirler. Bi- 
nâenaleyh bu görülmemekten sana bir korku vardır. 

1051. Uâkıa diken su içinde aşağıda ve gizlidir, sana hattığı vakit vücûdunu 
bilirsin. 

Ya'ni sana zarar veren şeylerin mutlaka görünmesi lâzım gelmez. Nitekim 
maddiyât içinde görünmediği halde zarar veren şeyler vardır. Meselâ suyun 
dibinde gizlenmiş olan diken gözüne görünmez; fakat suya girip, ayağına 
battığı vakit, diken olduğunu anlarsın. 

1052. Dzhrahlar ve kileler ve vesvese, bir kimseden değil, binlerce kimseden olur. 

Ya'ni senin varlığının içinde her an gönlüne ıztırâb veren ma' nâlar ve ted- 
bîrler ve vesveseler gelir; ve bunlar sana rüzgâr gibi eser, mütevâliyen gelir. 
Varlığının üzerinde türlü te'sîrler yapan bu vâridâtın kimi hoş ve kimi nâhoştur; 
ve kimi fâideli ve kimi fâidesizdir. Acabâ bu muhtelif kıyâfetlerdeki vâridâtın 
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menba'ı bir midir, yoksa müteaddid midir? Hiç şübhe yok ki bunlar bir sâikdan 
değil, belki binlerce sâikdandır. Ba'zıları ilhâmât-ı melâikedir ve ba'zıları kuvâ- 
yı nefsâniyyeden inbiâs eden tedbîrlerdir; ve ba'zıları vesâvis-i şeytâniyyedir. 
Bunun için âyet-i kerîmede l&Cü\ cA : ^* ^ *Jj js j (Mü'minûn, 23/97) 
ya'ni "De ki, yâ Rab şeytanların vesveselerinden sana sığınırım" buyrulur. 

1053. Sabr et, ta ki senin havâssin tebeddül etsin; tâ ki onları aöresin ve müş- 
kil hallolsun. 

Ya'ni öyle görünmeyen binlerce melek ve şeyâtîn ve kuvâ-yı şâire olur 
mu? Bu efsânedir, diyecek olursan; ben de sana cevâben derim ki: Sabr et! 
bu hayât-ı zâhirîde vücûdunda taşıdığın bu havâss-i zâhire mevt haliyle rû- 
hâniyyetinin havâssine tebeddül etsin ve âlem-i rûhâniyyet, bu rûhânî ha- 
vâssin önünde zâhir olsun. O vakit bu inkâr ettiklerini aynen görürsün ve sa- 
na mevcûdiyetleri müşkil görünen melâike kafilesi ve şeyâtîn sürüleri ve cin 
alayları münkeşif olsun; işte o vakit müşkilin hallolur. 

1054. Tâ ki kimlerin sözlerini reddetmişsin; tâ ki kimleri kendine reis yap- 
mışsın. 

Ya'ni âlem-i melekûtun inkişâfı ile müşkilin hallolduğu vakit, melâikenin 
şer'a ve ahlâka muvâfık olan sözlerini reddetmiş ve hayât-ı dünyeviyyede 
kendine şeyâtîni rehber yapmış olduğunu ruh gözüyle tamâmen müşâhede 
eder ve nedâmet eylersin. 

Tekrâr av hayvanlarının tavşandan 
onun düşüncesinin sırrını istemeleri 



1055. Ondan sonra dediler ki, ey çevik olan tavşan; idrâkinde olan şeyi ortaya aetirl 
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1056. Gy sen ki, bir arsîana sarılmışsın, düşündüğün sırrı açık söyle! 

1057. CTAeşveret idrâk ve akıllılık verir) akıllar muhakkak akıllara yardım verir. 

1058. peygamber buyurdu ki: 6y rey vuran, meşveret et! zîrâ müsteşar mute- 
mendir. 

Av hayvanları <y?> ya'ni "Kendisinden iştişâre taleb olunan kim- 
se emindir" hadîs-i şerifi mucibince, istişare vâcib olduğunu beyân ettiler. 

Tavşanın onları sırdan men' etmesi 



1059. Dedi ki: Dİer bir sırrı açık söylemek lâyık değildir; zîrâ bazan çift tek 
gelir ve bazan da tek çift gelir. 

Tasavvur olunan tedbîrin neticesi meçhûl olduğundan, ifşâ etmek câiz de- 
ğildir. Nitekim tek mi çift mi oyununda, tek desen, ba'zan çift çıkar ve çift de- 
sen ba'zan tek çıkar. Ya'ni senin fikrin gâh isâbet eder, gâh etmez. Binâena- 
leyh vukü'undan evvel bir tedbîri ifşâ etmek câiz değildir. 

olu U ijj a tjJ oTb ^Jj fi p LLvs> j\ 

1060. Safâdan dolam âyîneue rıcfc* vursan, âuîne hemen bize bulanır. 

[1046] 

Ya'ni âyînenin yüzündeki tozlan silip onu musaffâ kılmak için âyînenin 
sathına "hoh" diye nefesi versen, o satıh nefesin rutubeti ile bulanır. Âyîne-i 
tedbîrine cilâ vermek için ifşâ nefesini verirsen o tedbîr aynası mevâni* zuhû- 
ruyla bulanır ve içinde senin murâdının sûreti görünmez olur. 
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c^X* j j jl j *_jUİ jl cuJ 0L^>- çS" OL 

1061. Zehabından ve zehebinden ve mezhebinden, ^Üu üç heyânında dudağını 
az kımıldat 1 . 

Ya'ni insanın agyârdan saklaması lâzım gelen üç şeyi vardır: Onlar da 
jJ-a^ j j ^Ui ya'ni "Altınını ve zehâbını ve mezhebini sakla!" ha- 
dîs-i şerifi mûcibince "para, fikir ve mezheb"dir. Bu üç şeyin ifşâsı insana tür- 
lü türlü zararlar verir. 

1062. jLîrâ hu üçe hasım ve düşman çoktur; onu hildiği vakit, senin pusunda 
durur. 

Düşman ve hasım, sende bunlardan birisine vâkıf olduğu vakit, husûmet 
ve adâvetini icrâya fırsat bulmak için pusuya yatar ve seni gizlice ta'kîb eder. 

1063. Ue eğer hirine söylersen, elveda' de! Dkiyi tecâvüz eden her hır sır şayi' 
oldu. 

Eğer sırrını bir kimseye fâş edersen, artık o sırra elvedâ' de! Zîrâ iki duda- 
ğı geçen her bir sır, etrâfa yayılır. İmdi birisi çıkıp diyebilir ki: Yâ Hz. Mevlâ- 
nâ! Yukarıda c$A^ ^L^ 1 ^oy^ ya'ni "Meşveret idrâk ve akıllılık verir" 
buyurdunuz; bu beyt-i şerîfde de "Eğer sırrını birine söylersen, o sırra vedâ' 
et!" buyuruyorsunuz. Halbuki sırrını birisiyle istişare etmek için, mutlaka o 
sırrı bir kimseye açmak lâzım gelecektir. Şu halde bu beyânâtın tevfîkı nasıl 
olur? Cenâb-ı Pîr âtîde beyt-i şerîfde bu dakîkaya işâret edip buyururlar ki: 

1064. Dki üç uçucuyu hirbirİne hağlarsan, yer üstünde elemden mahhûs kalırlar. 

Mahrem olan kimseler ile bir mes'eleyi müşavere edip, herkesin re'yi bir- 
birine bağlanmak, iki üç uçucu kuşu birbirine bağlamağa benzer. Ya'ni eğer 
bir kimse fikrini birisine açarsa, birisi kendinin ve diğeri mahreminin fikri ol- 
mak üzere, iki fikir ortaya konmuş olur. İki mahrem ile istişâre ederse, ken- 
disi ile beraber iki kişiden her birisi bir re'y beyân eder. Binâenaleyh yapıla- 
cak iş hakkında muhtelif fikirler ortaya konur; bunlardan hangisinin icrâ edi- 
leceği belli olmaz. Bunlardan birisini intihâb etmek, iş sâhibinin re'yine kalır; 
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ve o da ifşâ edilmemiş bir sır hâlinde bulunur. îmdi bu üç re'y, üç uçan kuşa 
benzer. Bağlı olan kuşlar, zeminde mahbûs kalıp uçamadıkları gibi, işbu 
muhtelif re'yler dahi, yekdiğerine bağlanıp kaldığı ve hangisinin ihtiyâr olu- 
nacağı meçhûl bulunduğu için faş ve münteşir olamaz. 

1065. Qalata düşürücü ile karışık kinaye içinde iyice kapalı sûretde meşveret 
tutunuz! 

Ya'ni meşveretin mahrem ve emîn kimse ile yapılması lâzım olmakla be- 
râber, zât-ı mes'eledeki sırrın mestûr ve mahfuz kalması için, o mes'eleyi mu- 
hatabı tereddüdlere düşürecek sözler ile karışık kinâyeler içinde, tamâmiyle 
kapalı bir sûretde söyleyip meşveret etmelidir. Meselâ tavşanın diğerleriyle 
meşveret etmesi lâzım gelse: "Telâş etmeyin, ben arslana gideceğim, sizin 
için cânımı feda edeceğim; lâkin bu arslan bu taifenin başında büyük bir be- 
lâdır; bu belâyı başınızdan def edebilmek için ne düşünebilirsiniz?" demesi 
lâzım gelir; ve bu sûretde kendi sırn hîn-i istişârede mestûr kalmış olur, 

1066. Ü^eygamber kapalı meşveret ederdi; onlar ona habersiz olarak cevâb ver- 
miş olurlar idi. 

Resûl-i Ekrem Efendimiz ashâb-ı kirâmıyla meşveret buyuracaklan vakit 
zât-ı mes'eleyi kapalı bir sûretde söyler ve onlar da, düşmanlar ve ağyâr 
meselenin ruhuna ve künhüne vâkıf olmaksızın beyân-ı mütâlâa etmiş olur- 
lar idi. Resûl-i Ekrem Efendimizin murâd-ı şerifleri, münâfıklar ve müşrikler- 
den mestûr kalır idi. 

1 j j** jl *XÎİJJ Ij Ij Kj£ ^JP&fi ji 

1067. Uiasım, baştan ayağı bilmemek için, reyini misâl içinde bağlı söylerdi. 

Ya'ni Resûl-i Ekrem Efendimiz düşmanlar mes'elesinin mâhiyyetini anla- 
mamak için, emîn ve mahrem olan ashâb-ı kirâmı ile istişâre buyurdukları 
vakit, re'y-i saâdetlerini kapalı bir misâl içinde beyân buyururlar idi. Meselâ 
bir hadîs-i şeriflerinde \ y&\ j pA^ı 1 j • jj*^ ya'ni "Kaplarınızın 
ağzını Örtünüz ve su tulumlarınızı bağlayınız ve kapınızı kapayınız!" buyur- 
muşlardır. Orada hâzır bulunan münâfıklar, edeb talîm ediyor deyip, 
mes'elenin rûhuna vâkıf olmamışlardır. Halbuki Risâlet-penâh Efendimizin 
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maksad-ı âlîleri, "kalbileri kaba ve "su"yu maârif ve hakâyık-ı ilâhiyyeye ve 
"tulum"ları vücûd-ı beşere ve "sükûfu bağlamaya ve "kapı"yı dudaklara teş- 
bih buyurarak "Aranızda yabancılar vardır; kalblerinize vârid olan hakâyık 
ve maârif-i ilâhiyyeyi elfâz ile izhâr etmeyiniz, ağzınızı kapayınız!" demek 
idi. Ve bunu urefâ-yı ashâb anlarlar idi. 

y. LS^rr 5 c/ 4 u^>" jj Jj* J*^. J^İJ^ J l 

1068. O ondan kenâi cevabım tutardı, halbuki onun sualinden başkası koku 
alamazdı. 

İşte Resûl-i Ekrem Efendimiz ashâb-ı kirama vâki' olan bu yoldaki suâl- 
den, kendi istediği cevâbı almış olduğu halde münâfıklar ve ağyâr o cevâb- 
dan hiçbir şey anlıyamazlar idi. 



Tavşanın hilesinin kıssası 



1069. gitmekte bir saat teahhur etti; ondan sonra -pençe vuran arslanın önüne 
aitti 

1070. Onun aitmekte aeç kalması sebebinden arslan yeri kazar ve homur danır 
[1056] ^ 

1071. ^er idi ki: Hen dedim ki, o alçakların ahdi ham olur; ham ve zayıf ve 
neticesiz olur. 

1072. Onların demdemesi beni eşekten düşürdü; hu dehir beni ne zamana ka- 
dar aldatır? 
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lT* 5 **** ^ eri ^ crU ' je** JJUji 

1073. ğevşek kulaklı olan hey pek aciz olur; zîrâ o ahmaklıktan ne arkasını ve 
ne âe önünü görür. 

Ya'ni tedbîri zayıf olan bir emîr ve hâkim, idâre-i umûrda pek âciz kalır. 
Zîrâ o hamâkatından dolayı avâkıb-ı umûra nazar edemez. 

1074. ^ol düzgündür ve onun altında tuzaklar vardır; nâmlar içinde manâ 
kaktı vardır, 

Ya'ni tarîk-ı kelâm düzgün ve muntazamdır; halbuki düzgün sözlerin al- 
tında gizli iğfâl tuzakları vardır. Ve "ahid" ve "mukavele" gibi nâmlar ve la- 
fızlar hoştur; fakat bunların içinde maksûd olan ma'nâ yoktur. Bunlar içi kof 
ve çürük meyvelere benzer. 

1075. JZafız ve nâmlar mademki tuzaklardır, tatlı lafız hizim ömrümüzün su- 
yunun kumudur. 

Bizi aldatan bu gibi lafızlar ve nâmlar, mâdemki bizim hayâtımızda iğfâl tu- 
zaklarıdır; binâenaleyh bu hoş ve tatlı sözler, su gibi akıp giden ömrümüzün ku- 
mudur. Ya'ni kum, suyu nasıl içer ve nazardan gâib ederse, bizi İğfal eden bu 
tatlı sözler dahi, ömrümüzün suyunu içer. bunlann kailleri de menba'-ı iğfaldir. . 

1076. ^Kendisinden su kavnauan kum pek nâdirdir; ait onu ar al 

[1062] P U r V 

Kendisinden ilim ve irfân suyu kaynayan kum, nâdir olan elfâz-ı latifedir 
ki, bizim ömrümüzün suyunu yutmadıktan başka, verdiği ilim ve irfân suyu 
ile, ömrümüze ömür katar ve bunların kailleri gözümüzü hakikat tarafına açar. 

1077. By oğul, o kum, merd-i dır; zîrâ o kendisinden ayrılvp, Diakk'a 
vâsıl oldu. 

Ya'ni bizim ömrümüzü yutmayan kum, veliyy-i Hak'dır ki, ondan ilim ve 
irfân sözleri nebeân eder. Çünkü o, kendisinden ayrılmış ve onda nefsin sı- 
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fâtı kalmamış olduğu için, halkı iğfal etmek tuzağı onun latif kelâmından pek 
uzaktır. Hakk'a vâsıl olmak i'tibâriyle jk* ^ j ya'ni "Benim ile söyler" ha- 
dîs-i kudsîsine mazhar olduğu için, sözleri âb-ı hayâttır. 

1078. Ondan daima dînin iailı suyu kaynar; iâltblere ondan hayât ve neşv ü 
nema vardır, 

1079. CMerd-i Jtakk' m gayrini kuru kum hil! 2Xrâ o senin her zaman öm- 
rünün suyunu içer. 

Merd-i Hakk'ın gayri ve nefsinin ahkâmı altında zebûn olan kimse, kuru 
kuma benzer. Zîrâ o nefsânî sözleri ile seni iğfal edip, ömrünün suyunu içer; 
ya'ni ömrünü boşuna geçirir. 

^Jp j L-j y iJZ p jjl \j p-^*" * j* jl y» C~*^o~ t_JlU 

1080. Uiakîm olan adamdan iâlıb-i hikmet ol; ia ki sen emrinden görücü ve bi- 
lici olasın. 

Evliyâ-yı Hak hakimdir ve ulûm-i ledünniyyeye vâkıftır. Sen bu gibi ze- 
vâtı kendine rehber ittihâz edersen, çeşm-i basiretin hakâyık-ı eşyâyı görür 
ve gördüğünü bilir. 

1081. Diikmei taleh eden. hikmetin menbaı olur; o. seheh tahsilinden fâria 
" 063] oîur. 

Binâenaleyh hikmete tâlib olan kimse, rehberi olan merd-i Hakk'ın irşâ- 
dıyla hareket eder ve neticede onun kalbi de, hikmetin menba'ı olur. Artık se- 
beb-i ilim ve irfân olan kitabları mütâlâa ve onların münderecâtını hıfz külfe- 
tinden vareste kalır. Nitekim hadîs-i şerîfde buyrulur: ^i>l^ o^J ^ <j^ı & 
*Ji j Ya'ni "Kim ki kırk sabah Allah Teâlâ'ya karşı ihlâs üzere bu- 

lunursa, onun kalbinde hikmetin menba'ları zâhir olur". 

1082. SLevh-i hafız bir levh-i mahfuz olur; onun aklı rûhdan mahfuz olur. 
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Hatâ olsun, savâb olsun her işittiğini ve okuduğunu ve gördüğünü hıfz et- 
tiği cihetle bir levh-i hafız mâhiyyetinde olan kuvve-i hafızası safsata ve mü- 
gâlatadan mahfuz bir levh olur. Zîrâ artık onun aklı rûhundan mahfuz olur; 
ya'ni rûhu onun aklını dalâletten hıfz eder. Zîrâ ruh hakâyıkı müdrikdir ve 
ma'rifet-i ilâhiyye sâhibidir. Nitekim âtîde gelecek olan bir beyt-i şerîfde Ce- 
nâb-ı Pîn *JW ^ jj*- jlpLo ^ c~~j> o\f\j> j j; ji Ya'ni "Elbise ten- 
den nasıl âgâh ve haberdâr değilse;' cân dahi tenden öylece âgâh değildir. 
Onun dimâğında Allah gamından başkası yoktur" buyururlar. 

Binâenaleyh böyle bir kimseye artık kitâblar karıştırmağa hâcet olmaz; o 
kimsenin aklı maârif-İ ilâhiyyeyi rûhundan iktibasa başlar. 

1083. ^Vakiâki adama onun aklı muallim idi, hundan sonra akıl onun hir şa- 
kirdi oldu. 

Merd-i Hakk'a mülâki olan kimsenin evvelce aklı, sem' -i sûrîsi ile işittiği ve 
basar-ı sûrîsi ile okuduğu kitâbların ma'nâsını ta'lîm ederdi. Maârif-i ilâhiyyeyi 
rûhundan iktibâsa başladıktan sonra, artık onun aklı, ruhunun bir şâkirdi olur. 

I r sjj*, ^ / LU^I Jüjf Jj^ öy? JİP 

1084. J/lkıl, Cibril gibi der ki: 6y JTlhmed! Bğer hir adım atarsam beni yakar. 

Zü'l-kuvve olan vücûd-ı hakîkînin kuvâ-yı külliyyesinden birisi, Hz. Ceb- 
rail (a. s.) dır ki, maânîyi sûretlere inzale me'mûrdur. Onun lisân-ı şerîatde zikr 
olunan kanadları vücûh-ı te'sîrâtıdır. İmdi her bir akla, Hz. Cibril'in vücûh-ı 
te'sîrâtından biri müessirdir. "Akl-ı kül" sâhibi olan Resûl-i Ekrem Efendi- 
miz'e Cenâb-ı Cibrîl bilcümle vücûhu ile müessir ve münzeldir. Bu sebeble 
hakkında % J^j S? j (En'âm, 6/59) ["...Yaş ve kuru ne varsa hepsi..."] 
buyrulan Kur'ân'ı'inzâl eyledi. Ve Cenâb-ı Cibril'in makamı, makâm-ı akl ol- 
duğu için, aklın verâsına geçemez. Nitekim mi'râc gecesinde Cenâb-ı Cibrîl 
şecere-i suver ve taayyünâtın nihâyet bulduğu bir had olan "sidretü'l-mün- 
tehâ"dan ileriye geçemedi; oradan ilersini rûh-ı küllî-i Muhammedi'ye terk et- 
ti ve dedi ki: ci Uei oy^ jJ l, Ya'ni "Yâ Ahmed, eğer bir parmak ka- 
dar yaklaşırsam, yanarım" 

îşte bu sırra mebnî rûh-i sâlikin mi'râcında Cibril'in vücûh-i te'sîrâtından 
birisinin altında buiunan ve ta'bîr-i diğerle Cenâb-ı Cibril'in bir kanadı olan 
onun aklı, Cibrîl gibi der ki: Ey Ahmed! Eğer kendi makamımdan ve haddim- 
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den bir adım ileriye atarsam, benim sıfaM cibrîliyyetim yanar, mahv olur. 
"Ey Ahmed" hitâbında rûh-i sâlikin, rûh-ı küllî-i Muhammedi'den bir cüz' ol- 
duğuna işâret buyrulur. Zîrâ Ahmed'in cüz'ü, yine Ahmed'dir. Nitekim ha- 
dîs-i şerîfde: <jjj & d y*P J * uı û* uı Ya ' ni " Ben Allah'danım ve mü'minler de 
benim nûrumdandır" buyrulmuştur. 

OlkL» (j\ }j> jı\ ^ ^L> cT^ U"i ûO Lr* 

1085. Sen beni hır ak, bundan sonra ileriye sür. 6y canın sultânı, benim had- 
dim bu idi. 

Ya'ni Cibril mi'râcda Cenâb-ı Ahmed (a.s.)a demiş idi ki: Sen beni maka- 
mımda bırak, ileriye geç git, ey cânların küllü ve sultânı! Benim haddim ve 
makamım buraya kadardır. 

1086. Dier kim ki tembellikten şükür süz ve sabırsız kaldı, o ancak bunu bilir 
ki cebir ayağını tutar. 

Kim ki tembelliği sebebiyle a'zâ ve cevârihi, Hakk'ın emrettiği bir vech ile 
yerli yerinde kullanarak şükr-i fiilîyi îfâ etmez ve hazz-ı nefsânîsine karşı 
kendini zabt edip sabr eylemez ise o, hakâyık-ı ilâhiyyeden ancak cebr-i ilâ- 
hî mes'elesini ortaya koyup, ayağını cebir ile bağlar ve a'mâl-i şer'iyyeyi ta'tîl 
eder ve bir tarafdan da bu yolda akıl ve ma'rifet satmağa başlar. Halbuki o 
bîçâre, nefsinin zebûnu olmuştur ve onu amelden alıkoyan nefsin iğvâsıdır; 
bundan haberi yoktur. Eğer biraz sıhhati muhtel olsa, etıbbâ kapısını çalmak- 
tan aslâ üşenmez ve bu husûsta kendisini Hakk'ın mecburu addedip: Ne ya- 
payım, bu bana Hak'dan gelmiştir, benim elimde bir şey yoktur; binâenaleyh 
bu âlâm ve ıztırâba sabr etmek lâzımdır, demez. 

Cebir hakkında yukarıda geçen 616,644,645,943 ve 946 ve 948 numa- 
ralı ebyât-ı şerîfeye dahi mürâcaat olunmak fâidelidir. 

1087. Cebri aeüren kimse, kendini hasta etti. O^fihâyet o hastalık onu mezara 
koydu. 

Ya'ni Hak Teâlâ'nın çalışma işâreti olarak verdiği a'zâlarını yerli yerinde 
kullanmayan ve ben ef âlimde mecburum diyen kimse, el ve ayağı kınlıp, 
amelden sâkıt olmuş olan kimseler gibi, kendisini hasta etti ve nihâyet bu selb- 
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i kudret hastalığı, kendisini dar olan tabâyi'-i nefsâniyye mezarına koydu. Zî- 
râ hayât-ı hayvâniyye gâyet dardır; ve hayât-ı rûhâniyye ise gâyet vâsi'dir. 

£)>r öf? ijŞ. t â/^j (Jjj^j & cjf 

1088. peygamber buyurdu ki: Şaka ile olan hastalık, maraz getirir, 
çerâğ gihi söner. 

Bu beyt-i şerîfde \£ iji V Ya'ni "Sahte hastalık gös- 

termeyin; zîrâ sahte hastalık gösterdiğiniz vakit, hakîkaten hastalanırsınız" 
hadîs-i şerifine işâret buyrulur. 

1089. Cebir ne olur? OCırılmışı bağlamak, yakut kopmuş daman bitiştirmektir. 

Ya'ni "cebir" ma'nâ-yı lügavîsi i'tibâriyle kırılmış bir şeyi bağlamak veyâ- 
hut kopmuş daman bitiştirmek demektir. Binâenaleyh, ey ameli terk eden 
tembel, elin, ayağın tutarken, cebir tarîkini ihtiyâr edip, kendini niçin hasta- 
lar sırasına koyarsın? 

1090. CMâdemki bu yolda ayağın kırılmamıştır, kime gülüyorsun, niye ayağını 
t 1072 -' bağlamışsın? 

Maârif-i sûfıyyeye dâir ba'zı kitâblar mütâlâa etmişsin veyahut bir kâmi- 
lin huzurunda bulunup bu hakâyık ve maârifi dinlemişsin. Henüz senin nef- 
sinin ayağı kınlmamış ve huzûzât-ı nefsâniyyen için binlerce adım atmaktan 
üşenmemiş iken, ef âl-i ibâd, ef âl-i ilâhiyyedir; binâenaleyh kudret ve kuv- 
vet Hakk'ındır, bizde aslâ kudret yoktur, diyerek niçin bu esbâb âleminde ta- 
rîk-ı Hak'da çalışanları "Henüz zâhiddir" diye istihzâ ederek gülüyorsun, ni- 
çin kınlmamış ayağını bağlamışsın? 



1091. Ve o kimsenin ki, ayağı çalışmak yolunda zedelendi, ona r Burâk erişti 
ve üzerine bindi. 



Ya'ni Resûl-i Ekrem Efendimiz b u£ j^, 'JzZ jî jü 2»J * jji 
(îsrâ, 17/79) ya'ni "Gecenin ba'zı vaktinde uyanarak senin için fırsat ve fazi- 
letine ziyâde olarak namaz kıl; tâ ki Rabb'in seni makam-ı mahmûda getire" 
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âyet-i kerîmesi nâzil olunca, kesret-i kıyâmdan mübârek ayaklan şişinceye ka- 
dar teheccüd namazı kıldı; ve bu çalışma neticesinde mi'râc gecesi, kendilerine 
Burak ta'bîr olunan bir binek hayvanı getirildi ki, bu sûret Risâlet-penâh Efen- 
dimiz hazretlerinin amel-i şeriflerinin sûret-i melekûtiyyesi idi. Zîrâ zâhirde 
teklif, bâtında tekvin içindir. Binâenaleyh "Biz hakikati idrâk ettik, artık ame- 
le ihtiyâcımız kalmadı; bu ameli sâliklere ve zâhidlere bıraktık" diyen kimseler, 
amelden suver-i melekûtiyye peydâ olacağını bilmeyen kimselerdir. 

1092. O dînin hâmili idi, mahmul oldu. Jermânı kahûl edici idi, mahhûl oldu. 

Ya'ni Resûl-i Ekrem Efendimiz evvelen dînin yükünü ve şer'-i mübînin 
eşkâlini yüklenmiş idi. Ba'dehû bu amel-i şerifinden mütekevvin olan sûret-i 
melekûtiyye kendilerini yüklendi. Evvelen kendileri fermân-ı ilâhîyi kabul et- 
ti, ba'dehû makbûl-i ilâhiyye oldu ve mi'râca da'vet olundu. 

oL** a;L* j öl* J j A*y »Li j ^ jSj öl» J ö y£ lî 

1093. (Şimdiye kadar şahdan ferman kahûl ederdi; hundan sonra orduya fer- 
mân eriştirdi. 



Ya'ni bir zaman şâh-ı hakîkî olan Hak'dan emir kabûl ve telakkî ederdi. 
Bundan sonra da cünûd-ı ilâhiyye olan halk-ı cihâna emir verdi. 



Ya'ni bir zaman âlem-i unsurîden peydâ olan taayyün-i şerîfı, seyyârâtın 
te'sîr ve terbiyesi altında neşv ü nemâ buldu. Vaktâki eskâl-i nübüvveti hâ- 
mil olup, a'mâl-i şerîfeyi icrâ etmekle makbûl-i ilâhiyye oldu, bundan sonra 
artık o seyyârâtın hâkimi ve emîri olup, onlara hükm etti. 

Yıldızların te'sîri hakkında yukarıda 760-764 numaralı ebyât-ı şerîfe geç- 
miş idi. 

1095. Scjer sana nazarda işkal gelirse, o halde şakk-ı kamerde sen şek tutarsın. 

Eğer Resûl-i Ekrem Efendimizin seyyârâta emîr ve hâkim olması, nazar-ı 
fikrin i'tibâriyle sana müşkil görünürse, o halde seyyârât üzerinde hâkİmİyet- 



1094. Şimdiye kadar ona yıldızlar te'sîr ederdi; hundan sonra o yıldızlaı 
ri oldu. 



rın emi- 
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ten ibâret olan Resûl-i Ekrem'in "şakk-ı kamer" mu'cizesinde senin şek ve 
şübhen vardır demek olur. 

Ma'lûm olsun ki, bu inşikâk mu'cizesinin vukü'unu islâmdan ba'zıları tas- 
dik etmezler de, derler ki: "Eğer kamer münşakk olaydı, aktâr-ı cihân ahâlîsin- 
den elbette görenler olurdu. Halbuki böyle bir rivayet yoktur." Bu mu'cize hak- 
kındaki rivayete göre ay, Mekke-i Mükerreme'deki Hirâ Dağı'nın arkasından 
henüz tulü' etmekte idi. Kureyş'den ba'zıları Resûl-i Ekrem Efendimiz'den 
mu'cize istediler. İsimleri tefsirlerde zikr olunan ba'zı kimselerin muvâcehesin- 
de Risâlet-penâh Efendimiz parmağıyla aya işâret buyurdular; ay ikiye ayrıldı; 
birisi Hirâ Dağı'nın zirvesinin bir tarafında ve diğer parçası da diğer tarafında 
göründü; ve derhal yine birleşti. İmdi ay, Hirâ Dağı'nın arkasından doğarken, 
ancak Hind ve Çin taraflanndan görünebilir idi. Bir buçuk asır evvel Hİnd'de 
hafriyât esnasında bir heykel bulunduğu ve üzerinde "inşikâk-ı kamer sene- 
sinde yapılmıştır" ibâresi olduğu Hoca İshak Efendi'den nakl ederler. 

Fakır dahi, Çin'de eski bir köşk üzerinde inşikâk-ı kamer senesinde binâ 
olunduğu muharrer bulunduğu, Melâmiyye'den Maksûd Efendi'den bizzât işit- 
tim. Ve Kur'ân-ı Kerîm'de dahi j>^ $ o\ j jjji j âpUi ^ j»\ 

'j2~j> (Kamer, 54/1,2.) ya'ni "Kıyamet yaklaştı ve ay. yarıldı ve eğer bir âyet 
görseler i'râz ederler ve sihr-i müstemirdir derler" âyet-i kerîmesinde bu 
vak'aya işâret buyrulmuştur. Ehl-i islâm'dan bu vak'anın adem-i vukü'unu 
iddiâ edenler, bu âyeti te'vîl edip, kıyâmet gününde ay yarılacak ma'nâsını 
verirler. Cenâb-ı Pîr te'vîl edenlere hitâben âtîde buyururlar: 

1096. 6y gizlide hevâyı tazelemiş kimse, îmânım tazele; dil sözünden değil! 

Ey hamîrinde hayâlât-ı bâtıleye tebean her an hevâ-yı nefsânîsini tâze- 
leyen kimse, kalbinden bu hayâlât-ı bâtıleyi def etmek sûretiyle îmânını tâ- 
zele. Kalbin hayâlât-ı bâtıle ve hevâ-yı nefsânî ile dolu iken, lisânen keli- 
me-i tevhîdi söylemek, tecdîd-i îmân etmek değildir. Nitekim âyet-i kerîmede 
1 j^u jÂ'&îti \&\ i (Nisâ, 4/136) ya'ni "Ey lisânen kelime-i tevhîdi zikr edip, ız- 
hâr-ı îmân edenler; kalbinizden dahi îmân ediniz!" buyrulur. 

1097. Dievâ taze oldukça îmân taze değildir; zîrâ hu hevâ o kapının kilidin- 
den gayri değildir. 
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Ya'ni din yolunda her an senin kalbine yeni yeni hayâlât-ı bâtıle ve efkâr-ı 
fâside ve türlü türlü feylesofluklar geldikçe îmânın tecdidi kabil değildir. Zîrâ 
bu hevâ-yı nefsânî, îmân-ı hakîkî kal'ası kapısının kilidinden başka bir şey 
değildir. Ya'ni bu hevâ : yı nefsânî o îmân-ı hakîkî kapısını kilitler. Nitekim 
âyet-i kerîmede ^ J* '<£>î, \\y> luJı ^ '^\}\ (Câsiye, 45/23) ya'ni "He- 
vâsını ilâh ittihâz eden kimseyi görmedin mi? Halbuki Allah Teâlâ onu ilim 
üzerinde şaşırttı" buyrulur. 

b J"> * cf J*/ u b Lhjr b A ^j>- Jdjfc 

1098. HZikr olan kelimeyi te'vîl etmişsin; sen Otur' ânı değil, kendini te'vû eti 

Ya'ni Kur'ân'ın sana karşı açılmamış ve bikr kalmış olan kelimesini hevâ- 
yı nefsânîne göre te'vîl etmişsin. Sen Kur' ân' ı te'vîl etmekten vazgeç de kendi 
kalbini te'vîl et ve hakîkat-ı âleme çevir! Nitekim hadîs-i şerîfde j** J 
* cj?r u uj »i^a öj£> ya'ni "Hevâsı benim getirdiğim şeye tâbi' olmadıkça, 
sizden biriniz mü'min olmaz" buyrulmuştur. Binâenaleyh Kur'ân'ın bikr ke- 
limelerinin ma'nâlannı yine Peygamber ve onun vârisleri açabilir. 

1099. Öiur'ân'ı neva üzere te'vîl ediyorsun; yüksek mana, senden alçak ve eğ- 
t 1081 J ri oldu. 

Ya'ni Kur'ân'ı kendi hevâna uydurup te'vîl ettiğin için, kelimelerin yük- 
sek ve âlî olan ma'nâları, senin fikrin gibi alçak ve eğri oldu. Nitekim ha- 
dîs-i şerîfde jUi ^ î^uü 4j. tfjtt ^ ^ ya'ni "Kim ki Kur'ân'ı kendi 
re'yiyle tefsîr ederse, kendisine nârdan oturacak bir yer hazırlasın" buyrulur. 

Sineğin te'vîlinin merdûdiyyeti ve onun zannının za'fı 



^jS C..»..fe iji yi- C~£LLj ^j+J* £ ûİJb cJ\ y-\ JüU 

1 1 00. Senin ahvalin o actb sineğe benzer ki, o kendisini bir kimse zannetti. 
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Ya'nî senin Kur'ân'ı te'vîlâta kıyâmın, kendini mühim bir şahıs addeden 
sineğe ve onun kıssasına benzer. 



1101. O, şarapsız kendisinden sarhoş olup, kendi zerresini güneş görmüş idi. 

O "sinek" gibi olan ilm-i zâhir sâhibi, şarâb-ı aşk-ı ilâhîden sarhoş olma- 
mış, belki kendi enâniyyetinden ve kendi varlığından sarhoş olmuş idi. Bu 
sarhoşluğu sebebiyle kendinin zerre-i vücûdunu ve ilmini koskoca bir güneş 
gibi görmüş idi. 

1102. beyânda, doğan kuşlarının vasfını işitip, hen şubhesiz vaktin ankâsıyım 
dedi. 

Allah'ın doğan kuşları olan evliyâullâhın evsâfını kitâblardan okumuş ve 
ağızdan işitmiş olduğundan, kendi enâniyyetini ve varlığını onların fevkinde 
görüp, onlar doğan ise, ben vaktin ankasıyım demiştir. 

Sineğin kıssası ve hakîkaten deniz içinde olduğunu düşünmesi 



1 103. O sinek, saman çöpü ve eşek sidiği üzerinde gemici gibi kaş yükseltir İdi. 

Bir eşek yere İşemiş ve bir çukura sidik birikmiş; o sidiğin içine bir saman 
çöpü düşmüş. Bir sinek, o çöpün üzerine konup ve gemici gibi başını yuka- 
rıya kaldınp tekebbür ile etrâfi temâşâya dalmış. 

1104. ^Bedi ki: ^en deniz ve gemi ittihâz etmişim; bir müddet onnn fikrinde 
kalmışım. 
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1105. Dştehu deniz, hu da gemi; hen de gemici adam ve rey sahihiyim, 

1106. 'Deniz üstünde o sal sürerdi; ona o kadri hadden hîrûn göründü. 

O sinek, eşek sidiğinden hâsıl olma deniz üstünde saman çöpünden 
ma'mûl olan salı sevk ederdi. O sineğe bu eşek sidiğinin sahası kadar olan 
mahal hadden ziyâde ve pek büyük göründü. 

1 1 07. O sidik, ona nisheile hadsiz idi. Onu doğru gören o nazar nerede? 

1108. Onun âlemi o kadar olur ki, onun görüşüdür. ğöz hu kadar; deniz dahi 
ona hu kadardır, 

Ya'ni bir sineğin âlemi, ancak kendisinin görüşü kadardır. Mâdemkİ gözü, 
sinek gözü kadardır; onun denizi dahi eşek sidiğinin sâhası kadar olur. 

lt*- jO-^" i /*- Jj* j 1 r^j ^yr J^l Jo^ 

1 İ 09. ^Bâiıl ie'vîlin sahibi sinek gibidir; onun vehmi eşek sidiği ve tasviri de sa- 
man çöpüdür. 

Ya'ni kendisini ilimde mütebahhir görüp Kur'ân'ı re'yiyle sûret-i bâülede 
te'vîl eden ulemâ-yı zâhire ve felâsife, sinek gibidir; ve onların evhâmı ve ha- 
yâlât-ı bâtılesi eşek sidiğine benzer ve tasvir ettikleri maânî de, saman çöpü 
gibi olup, bu maânîyi o hayâlât-ı bâtıla içinde yüzdürürler. 

jub ^ i j ^j^* ûT ij\ yi i jü^j Jjjt { j»S^ 

1110. Gqer sinek reuiule te'vili hırakırsa, o sineği haht, hümâ kuşu eder. 

[1089] 0 ü 0 U 

O sinek gibi olan ulûm-ı zâhire erbâbı ve felâsife insâf edip, re'yi ile o bâ- 
tıl tevillerden vaz geçerler ise, onların insâfları kendilerini âlem-i hakikate çı- 
karır; ve talihleri sinekliklerini bir hümâ kuşluğu derecesine çıkarır. Artık on- 
lar ulûm-i ledünniyye âfâkında uçarlar. 
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1111. O sinek olmaz ki, ona bu geçmek olsun; onun ruhu surete lâyık olmaz. 

Ya'ni te'vîlât-ı bâtıleyi terk eden kimse sinek mesâbesinde olmaz ki, ona 
eşek sidiğine müşabih olan evhâm sâhasından böyle bir ubûr ve geçmek 
vâki' olsun. Öyle bir kimsenin ruhu sûret âleminde bağlanıp kalmaya lâyık 
olmaz. 

J^jf 'yi- j-l»T jj* j\ jJ* ÛJÜ y 

Tavşanın geç gelmesinden arslamn haykırması 



Ji >jy± Zy J~ j\ £jj >j jJm y / J> / y± ö\ j>~J» 

1112. O iavşan gibi ki, arslant çarptı. Onun ruhu kaââine lâyık mı iâi? 

Ya'ni rûhu sûret âleminden yükselmiş olan kimse, arslana mukabele eden 
tavşan gibidir. O arslan ile pençeleşmeğe kıyâm eden tavşanın rûhu, arslana 
nazaran pek küçük ve hakîr olan bu boya, bu sûrete sığar bir şey mi idi? 

j»-^>- j> y j-te- oj £ ç£+>- j <Jy> j\ C-iS" ^ jj^ 

1113. S^lrslan hiddet ve gazab yüzünden derdi ki: Düşman kulağımın yolun- 
dan göz bağladı. 

Arslan, tavşanın geç kalmasından öfkelenip derdi ki: Düşman ma'kül ve 
latîf görünen sözleriyle benim kulağımın yolundan basar-ı basiretimi bağladı. 

1114. Cebrîlerin mekri beni bağladı. Onların ağaçtan kılıcı, tenimi hasta etti. 

Ya'ni cebir ve tevekkül mekrini ortaya koyan o hayvanların sözleri, be- 
nim sa'y ve ictihâd fikrimi bağladı; onların süslü sözleri kılıç kını gibi idi. Ben 
kına baktım, içindeki kılıcı göremedim. Binâenaleyh elimde kını süslü bir tah- 
ta kılıç kaldı. Bittabi' cidâl-i hayâtta zarara giriftâr oldum. 
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1115. 13u sehebden ben o demdemeyi dinlemem; hepsi şeyianlartn ve guly abani- 
ler İn sesidir. 

0 sözlerin ma'nâsızhkları sâbit olduğu için, ben artık o demdemeyi ve on- 
ların sözünü dinlemem; onlann sözleri iğvâât-ı şeytâniyyedir ve sahrâlarda 
yolcuların yollarını şaşırtan gulyabânîlerin ilkâatıdır. 

1116. Sy g'önül durma onları yırt; onların postunu kopar ki, onlar posttan baş- 
ka değildir: 

Onlar, ahde vefa etmeyen içleri çürük mahlûklardır. Binâenaleyh onlar 
ancak ma'nâsız sûretlerdir. 

1117. CPosf nedir? Türlü iüriü sözlerdir; su üstünde karârı olmayan nakış- 
lardır. 

1118. 13u sözü kabuk ve manâyı iç bili 13u söz nakış gabidir, manâ âahi can 
gibidir. 

1119. Çürük iç için, kabuk ayıp örtücü olur; iyi iç için, gayreüen gayb örtücüdür. 

Meselâ cevizin içini kabuğu örter. Cevizin içi ya çürük veyâ sağlam olur. 
Eğer çürük olursa kabukta ayıp örtücülük ma'nâsı olur; ve eğer sağlam olur- 
sa, insana nazaran gayr mesâbesinde olan hayvânâtın tecâvüzünden masûn 
kalması için yine o kabuk ayb-pûş olur. Ya'ni gayb mertebesinde olan ve na- 
zarlardan gâib bulunan o sağlam içi örtmüş olur. 

Bu beytin şerhinde şurrâh-ı kirâm hazarâtı çok tekellüf buyurmuşlardır; 
fakat Cenâb-ı Pîr'in maksad-ı âlîleri kalb-i insânînin kabuk ve ruhun, çürük 
ve sağlam aksâma münkasım olduğunu misâlen beyandır. Filhakika da in- 
sanlann sûret nokta-i nazarından yekdiğerine karşı bir imtiyâzı yoktur; fakat 
ma'nâlan latîf ve habîs olabilir. Ma'nâsı habîs olan bir insan, ilim ve irfân-ı 
sûrîsi ve edeb-i zahirîsi ile .bu habâsetini muvakkaten örtebilir. Ve kezâ 
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ma'nâsı latîf olan bir insân-ı kâmil dahi, bu letâfet-i bâtınesini nâ-ehil olan 
kimselerden gayretten, ya'ni kıskandığından setr edebilir. Bu ma'nâyı müey- 
yid olarak Cenâb-ı Pîr-i destgîr Dîvân-ı /Cebirlerinde şöyle buyururlar: 

"Bu adamın heykeli yüz örtücüdür; yoksa biz bütün secdelerin kıblesiyiz. " 

1120. Uakiâki kalem rüzgârdan, defter sudan oldu, her ne yazarsan çabuk fâ- 
[1099] ^ 

1121. 6u nakışdtr, eğer ondan vefa istersen; ellerini ısırarak geriye dönersin. 

1122. idemde rüzgâr hevâ ve arzudur; hevâyı terk ettiğin vakit ^Diu'nun 
haberi vardır. 

Bilcümle eşyânm hüviyyeti ve hakikati Hak' dır, İnsan dahi eşyâdan bir 
şeydir; binâenaleyh onun hüviyyeti dahi Hak' dır. Her insanın kendi hüviyye- 
tini ve hakikatini örten, vücûd-ı unsurîsidir ve bu vücûd-ı unsurîde kuvve-i 
nefsâniyye merkûz ve mahfîdir. İşte bu kuvve-i nefsâniyyeden esen hevâ ve 
arzû rüzgârları, kendi hakikatinin ve hüviyyetinin hicâbı ve perdesidir. Bir 
adam emr-i ilâhî ve sünnet-i peygamberi dâiresinden hareketle bu hevâ ve 
arzûların esmesine mâni' olursa, kendisinde ancak sâf ve pâk ve mukaddes 
olan kendi hakikatini ve hüviyyetini bulur; ve artık ona gelen ilkâat ancak 
Hû'nun, ya'ni hüviyyet-i ilâhiyyenin ilhâm ve haberleridir. 

Cenâb-ı Pır, bu husûsta kendi zevk-i âlîlerinden ihbâren buyururlar ki: 

1123. Jâil-i hakîkînin haberleri hoş olur; zîrâ O, baştan ayağa kadar dâİmâ 
sâhiitir. 

Ilhâmât-ı ilâhiyye çok latîfdir ve hüviyyet-i ilâhiyyeden nâzil olan maânî 
aslâ tebeddül etmez, dâimâ sâbit ve ber-karârdır, Kuvve-i nefsâniyyenin ilk- 
ââtı ise dâimâ fırıldak gibi döner ve biri diğerini nakz eder; ve aslâ sâbit de- 
ğildir. Ve bu tenâkuzları rûhlara ve kalblere kasvet verir. 
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1124. U^âdişâhların hutbeleri ve riyasetleri tebeddül eder; enbiyânın riyasetleri 
ve hutbeleri müstesnadır. 

Ya'ni pâdişâhların nâmına okunan hutbeler ve onların riyâsetleri ve ser- 
verlikleri müddet-i hayâtlarıyla kâimdir. Biri gider, yerine diğeri gelir; kendi- 
nin ne hutbesinden ve ne de riyâsetinden eser kalır. Fakat enbiyâ (aleyhi- 
mü's-selâm)ın hutbeleri ve riyâsetleri böyle değildir. Biri giderse, yerine ge- 
len onun nâmını ve riyâsetini de berâber getirir. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de 
aL-j ^ jj j> V (Bakara, 2/285) ["Allah'ın peygamberlerinden hiçbiri 
ayırmayız"] âyet-i kerîmesinin tefsiri 330 numaralı beyt-i şerîfde geçmiştir. 
Bir kimse giden peygamberi tanımazsa, geleni de inkâr etmiş olur; ve kezâ 
geleni tanımasa, gideni de inkâr etmiş olur.Fakat pâdişâhlar böyle değildir; 
gelenin devr-i saltanatında artık gidenin nâmı zikr olunmaz. 



-L jS" jl LJİ oUjl y> jl OUliol ^ j> 

1125. 3~îrâ pâdişâhların hod-nümâlığı ve kerr ü feri hev adandır; enbiyânın 
haşmeti ise öiihriyadandır. 

Pâdişâhların debdebesi ve saltanatı hevâ-yı nefsâniyyeden münbaisdir. 
Zîrâ kendi riyâsetlerini ve gururlarını tatmin için insanları öldürürler. Binâ- 
enaleyh onlar su üzerinde nakış kabîlindendir; bu sebebden kendileri gidince 
o debdebe ve şevket söner. Fakat enbiyânın haşmeti ve riyaseti Zât-ı Kibri- 
yâ'dan münbais olduğundan ve onlann riyâseti mahzâ Zât-ı Kibriyâ'nın emir 
ve nehyini tebliğ maksadıyla vâki' olduğundan, bu sıfat-ı haşmet ve riyaset, 
mevsûfu olan Zât-ı Kibriyâ ile kâimdir, aslâ tebeddül etmez. 

JLJj ^g* j> Joi \j JLuS" j> tj-ULi jl 

1126. daralardan pâdişâhların adını hakk ederler; nâm-ı Slhmed'i ebede ka- 
dar çağırırlar. 

Pâdişâhları tebeddül eden milletler, darb ettikleri sikkelerin üzerinde eski 
pâdişâhın adını tebdil ederler; fakat hâtem-i enbiyâ Ahmed (aleyhissalâtü 
vesselâm) Efendimiz' in nâm-ı şerifini ebede kadar milyonlarca efrâd minâ- 
relerde okunan ezanlarda, hutbelerde ve namazlarda ve Kur'ân'da ve sala- 
vât-ı şerîfelerde zikr ederler. 
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1 127. O^fâm-ı S^lhmed, enbiyâ cümlesinin nâmıdır; mademki yüz geldi, doksan 
dahi önümüzdedir. 

Ahmed (a. s.) Efendimiz' in nâm-ı şerifi, bütün enbiyâ kafilesinin nâm-ı şe- 
rifidir. Çünkü âhir zaman nebîsi ve hâtem-i enbiyâ olup, kendinden evvel ge- 
lip geçen enbiyânın hutbelerini ve riyasetlerini câmi'dir. Bu ma'nâ, yüz ade- 
dini zikr ettiğimiz vakit, içindeki doksan adedini de zikr etmiş olduğumuza 
benzer. Nitekim âyet-i kerîmede bu hakikate işaret buyrulur: C ^ 

j lt* y j r* 1 / ^ j ^ <^'-> * J^j (Şûra, 42/1 3) Ya'ni "Al- 
lah Teâlâ size dinden Nûh'a vasıyyet ettiği şeyi şer* etti; ve sana, İbrahim ve 
Mûsâ ve îsâ'ya vasıyyet ettiğimiz şeyi vahy ettik." Böyle olunca, nâm-ı Ah- 
med (a.s.) bütün enbiyânın nâmı olmuş olur. 

Tavşanın hilesi beyânındadır 



* £ y> Cf^.y~ ^ ^ * £ tj* 3 . J* ^ _f*~ 0-*-i 

1128. ^Tavşan gitmekte çok geç kaldı ve hileleri kendisine takrîr etti. 

Ya'ni tavşan arslanın Önüne gitmeyi kasden çok zaman te'hîr etmekle be- 
raber, yapacağı hîle ve tedbîri de kendi kendine kararlaştırdı. 

1129. r \Jiznn tehirden sonra arslanın kulağına hir iki sır söylemek için yola 
geldi. 

1130. Saklın şahsında ne actb âlemler vardır 1 , akıl deryası ne acıb aeniş- 
[U09] liküalir! 

Beyt-i şerîfdeki "sevda" kelimesi, şahıs ve karaltı ma'nâsınadır. Akıl her 
ne kadar kesafetten ârî ise de, vücûd-ı latîf-i hakîkî muvâcehesinde kesîfdir; 
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zîrâ ervâh ve misâl ve şehâdet âlemlerine "şuhûs-ı selâse" ta'bîr ederler. 
Bunlardan ervâh, misâle nazaran latîf ve misâl ervâha nazaran kesîfdir; ve 
kezâ misâl, şehâdete nazaran latîf ve şehâdet misâle nazaran kesîfdir. Bun- 
ların cümlesi de vücûd-ı hakîkîye nisbeten kesîfdir. Ve akıl âlem-i ervâha 
mülhakdır. Binâenaleyh âlem-i sûrete nazaran aklın şahsiyyetinde pek çok 
acîb ve garîb âlemler vardır ve çok geniş bir deryadır. Âlem-i sûretin şahsı, 
aklın şahsiyyetinden ma'mûr olur. 

1131. ^izim suretimiz bu tatlı deniz içindedir. ZKâseler gibi suyun yüzünde 
koşarlar. 

Ya'ni bizim suver-i kesîfemiz bu latîf ve tatlı olan akıl denizi içinde kâse- 
ler gibi yüzüp dururlar. Kâselerin hareketleri nasıl suyun cereyânına tâbi* 
olursa, bizim vücûdlarımız da akıl denizinin hareketine tâbi* olur. 

1132. dolmadıkça deniz üzerinde leğen gibidir; leğen dolduğu vakit içine battı. 

Ya'ni leğenler gibi deryâ-yı akılda yüzen bizim vücûdlarımız, o deryânın 
suyundan dolmadıkça, suyun sathında yüzer durur; ve suyun sathında ken- 
disi gibi yüzen başka sûret leğenlerini de müşahede eder; ve onların ahkâmı 
yekdîğerine muzâhame eder. Velâkin leğenin içine dolduğu vakit nasıl gark 
olursa, bizim vücûdumuz dahi akıldan dolduğu vakit, derhâl o deryaya gark 
olur; ve artık nazanndan diğer leğenler gibi olan suver-i âlem gâib olur; ve o 
vakit rûhâniyet âleminin esrârı kendisine münkeşif olur. 

l£j jiL> ^jj-^ ^/^j^ j WhJâ* 

1133. Sîkıl gizlidir ve aleme mensub olan zahirdir; bizim suretimiz ondan bir 
a veya katredir. 

Akıl, hakîkat-i vâhidedir ve bir küldür; ve rûh-i küllî-i Muhammedi'nin sı- 
fatıdır. Onun için Resûl-i Ekrem Efendimiz' in hakikatine "akl-ı evvel" ve 
"akl-ı kül" de derler. Âlem-î sûretin intizâm-ı bedî'i akıl vâsıtasıyla zuhûr et- 
miştir. İmdi âlem-i sûretin binâsında "akl-ı kül" müessir olmakla berâber, 
kendisi bir sıfat olduğundan, işâret-i hissiyye ile "İşte akıl budur" diye göste- 
rilemez. Binâenaleyh o enzâr-ı hissiyyeden gizlidir; fakat âlem-i sûrete men- 
sûbiyyeti hasebiyle zâhirdir. Meselâ gâyet güzel bir binâya bakılınca, nazar-ı 
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hissiye evvelen bînâ görünür; ba'dehû mi'mârın aklının derecesi bu sûretde 
meşhûd olur. Şu halde suver-i âlemden birer sûret olan bizim vücûd-ı unsu- 
rîmiz o deryâ-yı akıldan birer dalga veyâ katre olmuş olur. 

J>> jj* oL^j ö\j J^j\~- ci^j ^ Ojj-^ a>- 

1 134. Sûret her neyi ona vesîle yaparsa âeryâ onu o vesileden dolayı uzağa atar. 

Akl-ı küllî, rûh-ı küllî-i Muhammedi mertebesinin sıfatıdır ve bütün ervâh- 
ı cüz'iyye ve ukül-i cüz'iyyenin aslı bu rûh-ı küllî ve akl-i küllidir. Ve merte- 
be-i şehâdette bizim suretlerimizi tedvir eden ukül-i cüz'iyyemiz ve ukül-i 
cüz'iyyemizi tedvîr eden dahi akl-ı küllidir. Deryâ-yı akl olan akl-ı küllî mer- 
tebesine sûret vâsıtasıyla vusul imkânı yoktur. Binâenaleyh o mertebeye vu- 
sul için sûreti değil, yine aklı rehber ittihâz etmelidir. Sûret, rehber ve delîl it- 
tihâz olundukça, o sûret onu kendi küllünden uzaklara düşürür. 

1135. OVihâyet gönül sır vericiyi görmez; nihayet uzak atıcının okunu görmez. 

Ya'ni sûret vâsıtasına mürâcaat eden bir kimsenin kalbi ancak sûreti gö- 
rür; sûret arkasındaki sır vericiyi görmez; ve nihâyet o kimse uzak atıcı olan 
akl-ı küllün attığı tedbîr oklarını ve kendi akl-ı cüz'îsi de o tedbîrler içinde dâ- 
ir olduğunu göremez. 

1136. öiendinin atını gâih olmuş hilir ve inâddan atını yolda hızlı koşturur. 

Ya'ni hakikati sûret vâsıtasıyla idrâke çalışan kimse, kendi rûhunun, rûh-i 
küllînin cüz'ü ve aklının dahi, akl-i küllinin cüz'ü olup dâimâ onâ râkib oldu- 
ğunu bilmez, onu gâib zanneder. Âlem-i sûret içinde esrâr-ı rûha ve akla vâ- 
kıf olmak için, inâd ile râkib olduğu rûhunu ve aklını yorar durur. 



1137. O cevâd atını gâib bilir; kendi atı onu rüzgâr gûfi çekici etmiştir. 

Sarf-ı mesâide cömerd olan o sûret-perest, kendi atım gâib olmuş bildiği 
halde, kendi atı onu rüzgâr gibi dâimâ çekip götürmekte olduğunun farkında 
değildir. Ya'ni aradığı ma'nâ ve hakîkat kendi vücûdunda olduğu halde, gaf- 
letinden dolayı, onu hâriçde arar. 
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1138. O sersem, figân ve cüsi ü cu içinde, ka-pıâan kapıya, her tarafa sorucu ve 
arayıcı olduğu halde; 

^ **-\y>- {$\ c~J Olj jjj 4^ jj] c~~Ş j £ !jU ı_~* I oJjiji «S" OlS" 

1139. ikizim atımızı çalan nerededir ve kimdir? der. By efendi senin uyluğu- 
nun altında olan nedir? 

Üstüne bindiği atın farkında olmayan gâfıl sûret-perest, şuna buna "Be- 
nim atım nerededir, kim çaldı?" dediği vakit; o gafilin hâline âgâh olan birisi 
de; "Atın çalındı ise, şu üstüne bindiğin şey nedir?" der. işte kendi rûhu ve 
aklı ile hareket eden adamın, acabâ ruh ve akıl âlemi nasıldır diye şuna bu- 
na sorması, tamâmiyle atını arayan adamın hâli gibidir. 

1140. Svet hu atdır; lâkin at nerede? By atı arayan şehsüvâr, kendine gel! 

Ya'ni atını arayan kimseye birisi, efendi aradığın at altındadır dese; o kim- 
se gafletinden, evet bu atdır, velâkin at nerededir? der. Bu misâle mutâbık 
olarak rûhu ve aklı anlamak isteyen bir kimseye, bir ârif-i hakkânî çıkıp 
"Efendi sen, rûh ve akıl âlemi içindesin, senin ruhun ve aklın vardır" dese; 
kendi vücûdundan gâfıl olan o kimse, evet bende rûh ve akıl vardır, ammâ 
ben o rûhu ve aklı görmek ve anlamak isterim der. Buna, kendine gel; bu ser- 
semlikten vazgeç; ahvâlini tedkîk et, rûh ve akıl âlemini hâricde değil, kendi 
vücûdunda zevkan müşâhede et! Zîrâ senin kalbin cemâddır, harekâtın ru- 
hun iledir ve idrâkâtın dahi aklın iledir; binâenaleyh senin senliğin ancak ru- 
hun ve aklın iledir, cevâbı verilir. 

1141. Can zâhirlikten ve yakınlıktan gâihdir. 3Srâ içi su ile dolu ve dudağı ku- 
ru küp gibidir. 

"Cân"ı anlamak isteyen kimse bilmelidir ki, cân vücûd-ı insânîde şiddet-i 
zuhûrundan ve kemâl-i kurbünden gâib görünür. Vücûdu rûh ile dolu, fakat 
dimâğı onu anlamağa teşne olan kimse, içi su ile dolu ve ağzı kupkuru olan 
küpe benzer. 
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1142. Öiırmızıyı ve yeşili ve moru ne vakit görüp hilirsin? HZundan evvel sen 
üç nüm görmedikçe. 

Ya'ni sana renkleri gösteren ve onlan kırmızı ve yeşil ve mor diye tefrik 
ettiren üç nûrdur. Sen bunlan üç nûr vâsıtasıyla görürsün. Bu nûrlar dahi 
şunlardır: "Nûr-ı basar", "nûr-ı akl" ve güneş ve lambanın nûru gibi "mad- 
dî nûrdur." Bunlardan birisi olmasa rü'yet kabil değildir. Meselâ nûr-ı akl ol- 
masa, hayvanlar gibi, gördüğü şeyin ne olduğunu bilemez. Ve eğer nûr-ı akl 
olup, nûr-ı basar olmasa, rü'yet kabil olmaz. Ve kezâ nûr-ı akl ve nûr-ı ba- 
sar olup da, nûr-ı maddî olmasa ve ortalık karanlık olsa yine renkler görün- 
mez. Binâenaleyh insan gözünü açtığı vakit nazarı bu üç nûrdan evvelâ 
nûr-ı maddîye vâki* olur; fakat o nûrun şiddet-i zuhûrundan ve nûr-ı basa- 
ra kemâl-i kurbünden ve ihâta-i kâmilesinden dolayı, evvelen müşâhede 
olunduğu anlaşılmaz; bu ise ancak gafletdir. 

y J*y jj $ jy j y LfJ* ^ j> ^yt ^ 

1143. jfakat senin aklın renhÂe gâıb olduğundan, o renkler nûrdan senin hi- 
cabın oldu. 

Ya'ni sen gözünü açınca aklın o renklerde müstağrak oldu; rü'yete vâsıta 
olan nûr-ı maddîden gaflete düştün. Senin o renklere dalman bu nûr-ı mad- 
dîyi idrâkine hicâb oldu. 

*y jy j\ t —^j l$-^İ^> <j~î * y jy~~* d\ aSCj ^ 

1 144. U aktaki gece o renkler mestur oldu, hinaenaleyh rengin görülmesi nurdan 
olduğunu gördün. 

Ya'ni gece olup da, vâsıta-i rü'yet olan nûr-ı maddî gidince, ortalığı karan- 
lık bastı, renkler gâib oldu; o vakit anladın ki/renklerden evvel ziyâ-yı şem- 
si görür imişsin. İşte suver-i maddiyyeyi müşahedede müstağrak olanlar da 
böylece rûhun ve aklın vücûdundan ve kendi vücûdlarındaki faâliyetlerden 
gafildirler, 

1145. Diarici nursuz rengi görmek yoktur; işte içerideki reng-i hayal dahi höy- 
ledir. 
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Ya'ni vücûdunun hâricinde olan nûr-ı maddî olmaksızın rengi görmek 
mümkin değildir, işte bunun gibi, vücûdunun içindeki reng-i hayâli görmek 
için de bir nûr lâzımdır; o da nûr-ı rûh ve akıldır. 

1146. ^u hâricî, güneşâen ve Sühâ'danâır; ve dahilî, ulâmn nurunun aksin- 
dendir. 

Ya'ni bu hâricî ve maddî nûr güneşden ve Sühâ'dandır. "Sühâ" küçük bir 
yıldızdır ki, "Benâtü'n-na'şi kübrâ" denilen yıldızların camiasına yakındır. 
Gözün kuvvetini, onu görmekle tecrübe ederler. Cenâb-ı Pîr'in güneş ile Sü- 
hâ'yı zikr etmeleri, rü'yet-i maddiyyâta mutlaka çok ve az nûr-ı maddî lâzım 
olduğunu beyândır. Ve dâhilî nûr ise Zât-ı Eceli ve A'lâ'nın nûrlarmın aksin- 
dendir. Ve Hakk'ın nûrlannın aksi, insanın bâtınındaki rûh ve akıl nûrudur. 

L?l>- Ifta jjj j\ çt-İ^- jy C— jy 5y>- ^-İo>- jy jy 



1147. ğözün nurunun nuru ise, nûr-ı dildir, ğ'âzün nuru, gönüllerin nurundan 
hâsıldır. 

Yalnız gözün nûru hayvânâtta da vardır; çünkü gözün nûru rûh-ı hayvâ- 
nîden münbaisdir; fakat insanın rûh-ı hayvânîden münbais olan gözünün 
nûrunun da bir nûru vardır ki, o da gönül nûrudur; ve gönül nûru, rûh-ı in- 
sânîdeki bu rûh bir emr ve şe'n-i ilâhîden ibâret olduğundan, nûr-ı Hak'dır. 
Binâenaleyh insanın gözünün nûru, gönüllerin nûru olan rûh-ı insânîden 
münbaisdir. 

C~-İJj>- j iİb j JÂP jy j £ C-*-*Ü>. jy jy jy j\j 

1148. ğönül nûrunun nûru dahi Diudâ'nın nûrudur ki, o akıl ve his nurun- 
dan mukaddes ve aurıâır. 

Ya'ni kalbin nûru olan rûh-i insânî bir nûr-ı ilâhîdir. Zîrâ Hak Teâlâ in- 
san hakkında ^ v ci^ j (Hicr, 15/29) Ya'ni "Ben ona ruhumdan 
nefh ettim" buyurdu. İşte bu Hakk'ın nûru, akıl ve his nûrundan mukaddes 
ve ayrı bir şeydir; zîrâ bu nûr mahlûk değildir. Akıl ve his nûru ise mahlûk 
olduğundan, mahlûkâta âid nakâyısdan ve bu'diyyetten ârî değildir. Şu hal- 
de insanın maddiyâtı görmesi, dört nûrun ictimâından hâsıl olur ki, birisi 
"nûr-ı basar", diğeri "nûr-ı kalb" ve biri "nûr-ı Hak'*dır; ve dördüncüsü de 
"nûr-ı maddî"dir. Bunların cümlesinin menşei hakikatte hep nûr-ı Hak'dır. 
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Velâkin birisi teselsülen diğerinden neş'et eder. Hayvânâttan kısm-ı a'zamı- 
nın rü'yeti nûr-ı basar ile nûr-ı maddînin ictimâmdan olur. Onlarda nûr-ı 
kalb olmadığından, gördükleri şeyin mâhiyyetini bilemezler. Yalnız hiss-i ta- 
biî ile akl-ı küllün idaresi altında hareket ederler. Onlara akl-ı külden ne vâ- 
rid olursa ona göre tab'an hareket ederler ve bu te'sîr ile kendilerine müla- 
yim olanı ve olmayanı hissederler. İnsan ise böyle değildir, Onlar üç nûrun 
içtimâi ile görürler ve bilirler. Bunlardan birisi nûr-ı basar, birisi nûr-ı kalb ve 
diğeri nûr-ı maddîdir. Kuvve-i âkile, nûr-ı kalb olan rûh-ı insânînin sıfatıdır. 
Binâenaleyh insan maddiyyâtı evvelâ nûr-ı maddî ve nûr-ı basar vasıtasıy- 
la görür; ba'dehû gördüğünü nûr-ı kalbin sıfatı olan kuvve-i âkılesi ile mu- 
hâkeme eder. Ve bu kuvvet ve nûr ile gördüğü şeylerin ma'nâlarına intikal 
eder. Fakat bu kuvve-i âkile âlem-i hisde ve maddiyyât âleminde müstağrak 
oldukça, nûr-ı kalb olan rûh-ı insânînin hicâbı olur. Eğer bu istiğrâkdan vaz 
geçip, kendi mevsûfu olan ruha teveccüh ederse, baştan ayağa kadar nûr-ı 
Hak olup hakîkat-ı vücûdu zevkan idrâk eder. Bu sebeble Resûl-i Ekrem 
Efendimiz ^j^^û^j bj J j hy <Jj J<* J J*^ ^ 
by J .K'j bs ^ 3 by j by y by Js 3 by Ya'ni "Ey benim. Al- 
lâh'ım, kalbimde bir nûr ve sem'imde bir nûr ve basarımda bir nûr ve sağım- 
da bir nûr ve solumda bir nûr ve üstümde bir nûr ve altımda bir nûr ve 
önümde bir nûr ve arkamda bir nûr ihsân eyle ve bana bir nûr bahş eyle!" 
buyururlar. 



Gece güneşin nûru olmadığı için renkleri göremedin; öyle olunca nûr ken- 
disinin zıddı olan zulmet sebebiyle sana zâhir oldu ve rü'yet için nûr lâzım 
olduğunu anladın. 



Eşyâyı görmek keyfıyyetinde evvelâ nûr görülür, sonra da renk ve eşyâ 
görülür. Ve bu rü'yeti, nûrun zıddı olan zulmet sebebiyle düşünmeye hâcet 
kalmaksızın bilirsin. Meselâ gece odada yanan lamba sönüverse, hiçbir şey 
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göremezsin; işte bu zulmet sana rü'yetde evvelen nuru gördüğünü aslâ teem- 
müle hâcet kalmaksızın bildirir. 



Ya'ni Hak Teâlâ elemi ve gamı hoş-dillik ve sürür meydana çıkmak için 
yarattı, zîrâ eşya zıddı ile münkeşif olur. Meselâ nûrun vücûdu zulmet ile ve 
beyazın vücûdu, kara ile ve tatlının varlığı acı ile, lezzetin vücûdu elem ile 
anlaşılır. îşte kâinâtta mevcûd olan ezdâdın kâffesi bu hikmete mebnî yaratıl- 
mıştır. Bu da esmâ-i ilâhiyye ma'nâlarına mukabil olmasından münbaisdir. 
Ve esmadan müsemmâ olan Hakk'ın vücûdu anlaşılır. Binâenaleyh müsem- 
mâ olan Hak "câmiu'l-ezdâd"dır. 

1152. Darlık, yokluk içinde görülebilir; zenginler fakire cûâ getirirler. 

Eşyâ zıddı ile münkeşif olduğundan, varlığın ma'nâsı, yokluk ma'nâsı 
içinde görülür ve anlaşılır. Nitekim sehâvet bir sıfatdır; mal sahibi olan zen- 
ginler, malı olmayan fakirlere ihsan ve atâda bulundukça, bu sıfat-ı sehâvet 
zâhir olur. Binâenaleyh zenginin zıddı olan fakır ve fakirin zıddı olan zengin 
bulunmak îcâb eder. 

1153. Dmdi gizli olanlar zıd sebebiyle zâhir olur. U^lâdemki Uiakk'ın zıddı 
yoktur, gizli olur. 

Mâdemki âlem-i sûret ve ma'nâda gizli olan şeyler zıdları sebebiyle hisde 
ve akılda zâhir olur; o halde gizli olan Hakk'ın zuhûru için dahi, mertebe-i his 
ve akılda bir zıd olması lâzımdır. Halbuki vücûd-ı vâhid-i Hakk'ın bir zıddı 
yoktur. Böyle olunca o bittabi' his ve akılda gizli kalır. 



zıd zıd ile zahir olur. 

Ya'ni nazar evvelen nûra, sonra renge vâki* olur. Binâenaleyh renkde 
yekdiğerinin zıddı olan beyaz adam ile, zenci nasıl yekdîğerinden tefrik 
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olunursa, birbirinin zıddı olan nûr ve zulmet dahi öylece birbirinden tefrik 
olunur. 

1 1 55. Dmâi sen nurun ztdâı ile nuru bilâin; zıd, zıddı zuhura geiirâi. 

Sen nûrun zıddı olan zulmet sebebiyle nûru bildin; işte böylece zıd olan şey- 
ler birbirlerini meydân-ı zuhurda gösterirler. Nitekim Hz. Lokman'a, "Edebi 
kimden öğrendin,?" diye sormuşlar "Edebsizden öğrendim" cevâbını vermiştir. 

i j£ \Xj Ol y lj jl -U^j Ij yrj <JX& \j J>- jjj 

1156. Uücûâda nûr-ı Uiakk'ın zıddı yoktur ki, zıââı sebebiyle O'nu aşikâre 
göstermek miimkin olsun. 

1157. vŞt&Zıesiz bizim gözlerimiz O nu idrak edemez; halbuki sen O nun müd- 
rik olduğunu ÎMüsaâan ve dağdan görî 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i En'âm'da vâki' y> j jU^i i jj* y> jU/^ ^ j-tf ^ 
j-iî UjMJi (En'âm, 6/103) Ya'ni "Gözler O'nu idrâk edemez, O ise gözleri id- 
râk eder ve O latif ve habîrdir" âyet-i kerîmesine işâret buyrulmuştur. 

Ma'lûm olsun ki: Vücûd birdir, o da vücûd-ı mutlakdır. Ve vücûd-ı mut- 
lak hakkında îzâhât 610 numaralı beyt-i şerîfde geçti. Bu vücûd-ı mutlak 
kendi şuûnât-ı zâtiyyesini, kendi nefsinde müşâhede etmek için, mertebe-i 
letafetinden, biri diğerinden daha kesîf olmak üzere, birtakım merâtibe te- 
nezzül etti. Ve bir âlem-i eksef olan âlem-i şehâdetde sıfat ve esmâsı hase- 
biyle müteayyin oldu. Binâenaleyh Zât-ı Latîf-i Hak, bilcümle merâtibi ve 
eşyayı Zât'ıyla muhîttir ve bu eşyânın kâffesi, vücûd-ı hakîkînin izâfâtın- 
dandır. İmdi her bir mazhar, mertebe-i taayyün ve kesâfetde kaldıkça, ken- 
di hakîkati olan vücûd-ı hakîkîyi kuvâ-yı hissiyyesiyle idrâk edemez. Bu- 
nunla berâber o mazharın vücûdu, vücûd-ı Hak'dan peydâ olmuştur ve 
O'nda müstağrakdır. Onun vehmi, kendisini Hak' dan ayrı görür. Binâena- 
leyh onun görmesi ve bilmesi hep Hakk'ındır. Bu i'tibâr ile Hak, basarları id- 
râk eder. Zîrâ Zât-ı Hak latîfdir ve her şeyin hüviyyetidir ve habîrdir; çünkü 
her mazharın kendisini bilmesi, onu Hakk'ın bilmesidir. Böyle olunca bütün 
bilme, görme, işitme vesaire gibi bilcümle mezâhirin ezvâkı, ezvâk-ı ilâhiy- 
yedir. Sen bu ma'nâya delîl istersen, bunu Mûsâ (a.s.)dan ve Tûr Dağı'ndan 
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bilirsin. Zîrâ Cenâb-ı Mûsâ taayyün-i kesifinin ahkâmında müstağrak iken, 
Hakk'ı görmek istedi. "Göremezsin; dağa bak!" hitâbını işitti ve Hak zâtıyla 
dağa tecellî buyurmasıyla dağ parçalandı ve Cenâb-ı Mûsâ da, kendi mev- 
hûm olan varlığından bî-hûş oldu ve ona rü'yet ancak bu hâl içinde vâki' ol- 
du. Bu rü'yet, zevk-ı Mûsevî dâiresinde böyle vâki' oldu. Zevk-i Muhamme- 
di dâiresindeki rü'yeti dahi inşâallâh sırası geldikçe, bu Mesnevî-i Şerîf'den 
anlayacağız ve bu ni'met-i rü'yet bir ümmete müyesser olmamıştır. Ve'l- 
hamdü lillâhi alâ zâlik. 

Ota A-ioJJİj fj^* j jljl öj^- L» ûta jl jJi> yç- ^jaa jl 
1158. Sureti, ma' nadan, meşeden arslan gtbi bil; yahut düşünceden sadâ ve söz 



Ya'ni sûret âleminin ma'nâdan çıkışını, meşelik içinden arslanın çıkışı gi- 
bi bil; yâhut fikirden doğup zâhire çıkan sadâ ve söz gibi bil! Zîrâ fikir ma' nâ- 
dir; lafız ve savt ile izhâr edilince bilinir. 



Bu kesîf olan söz ve sadâ, latîf olan fikirden sudûr eder. Bununla berâber 
sen latîf olan o fikir deryâsının nerede bulunduğunu bilemezsin; ve zâhirde 
vücûdu olmadığı için göremezsin. 



Ya'ni fikir denizinden kopan söz dalgalannın letafetini gördüğün vakit, o 
denizin de şerâfetini bilir ve anlarsın. Zîrâ o latîf olan fikir, kesîf olan söz ve 
sadâ libaslarına bürünüp çıkmadadır ve dikkatle nazar edersen, lafız ve sadâ 
bir i'tibâr ile fikrin "ayn"ıdır; ve bir i'tibâr ile fikrin gayridir. 





mı 
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1162. (Sözien sûref doğdu ve hadehû öldü, kendi dalgasını tekrar deryaya gö- 
türdü. 

İlim denizinden fikir dalgası koptu. Âlem-i kesâfet ve sûretde sözden ve 
sadâdan bir sûret yaptı. Binâenaleyh âlem-i sûrette sözden ma'mûl bir sûret 
doğdu; sonra da o sûret öldü ve gâib oldu. Binâenaleyh ma'nâ denizi sûret 
bağlayan fikir dalgasını yine kendi tarafına çekti. 

d y&r\j 4*M \î[ ^ j^i ^Jji *^ J?J3*^ es* 

1163. Sûret, sûretsizlikten dışarıya geldi; tekrar gitti, zira hiz ona rücu edici- 
leriz. 

Yukarıdaki ma'nâ "bî-sûretî"deki "yâ" masdariyyet ma'nâsma olduğuna 
göredir. Vahdet ma'nâsına olmak da câizdir. O vakit, beyt-i şerifin ma'nâsı 
"Sûret, bir sûretsizden dışarıya geldi" demek olur. "Bir sûretsiz"den murâd, 
sûretden münezzeh olan vücûd-ı vâhid-i hakîkîdir ki, bütün bu suver-i eşyâ, 
O'ndan sudûr etmiştir; ve tekrâr bu sûret bozulup, yine o sûretsiz olan asla 
rücû* eder. Nitekim âyet-i kerîmede ö y^j *Ji j «î S/ı juu ^ jsf (Ka- 
sas, 28/88) Ya'ni "Vücûd-ı hakîkînin vechinden ve zâtından mââdâ her şey 
hâlikdir ve hüküm O vücûdundur ve O'na rücû' olunur" buyrulur. 

1164. Dmdi sana her lahza ölüm ve ricat vardır. cMustafâ, "^Dünyâ hir sâ- 
atdir %uyurdu. 

, Ya'ni ölmek ve Hakk'a rücû' etmek için, vücûdunun mevt-i tabu ile büs- 
bütün infısâhmı beklemeğe hacet yoktur. Zîrâ senin hayât-ı tabîiyyen devâm 
etmekte iken dahi, her ân-ı gayr-ı münkasimde bu vücûd-ı izâfîn ma'dûm ve 
mevcûd olmaktadır; ve bu hâl yalnız senin vücûduna mahsûs olmayıp, avâ- 
lim-i şehâdiyyenin hey'et-i mecmuasında bu îcâd ve i'dâm vâki' olmaktadır. 
Zîrâ bu avâlim-i şehâdiyye, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın merâtibinden bir mer- 
tebedir ve bunların cümlesinin kayyûmu Hak'dır. Ya'ni hepsi Hakk'ın tecel- 
liyât-ı vücûdiyyesiyle kâimdir. Binâenaleyh her bir sûret, sür'at-ı berkıyye 
ile, her an içinde, Hakk'ın sıfât-ı kahriyyesiyle ma'dûm ve sıfât-ı lutfıyyesiy- 
le mevcûd olur. Ehl-i hakîkat ıstılâhında buna "teceddüd-i emsâl" derler. Bu 
bahsin tafsili Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Şuaybî'dedir. Bu "teceddüd-i emsâl" 
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kemâl-i sür'atinden aslâ fark olunmaz; ve zerrât-ı eşyânın bu ihtizâzât-ı dâ- 
imesi enzâr-ı hissiyyede meşhûd olmayıp, eşkâl-i eşyâ sâkin zannolunur. Bu 
hakikate binâen a'ref-i enbiyâ (S.a.v.) Efendimiz, "Dünyâ bir sâatdir" ya'ni 
bir andır buyururlar. 

Uj Juli ^ İjLj jL Li y> $jt* ^ jjU -d*j>- 

1165. Cümle âlem her dem f anî olur. ^Tekrar baka içinde zahir olur. 

1166. jMem dâima yürümek ve oturmak içindedir. ^Bir nefes soyunmaktan ve 
giyinmekten hâlî değildir. 

\Jkst- 1" jul Job ^ !y> jj jl c—ojJ U 

1167. ^izim fikrimiz "Diudan hava içinde bir oktur. Öiavada ne vakit sa- 
bit olur? O^fihâyet Oîudaya gelir. 

Cenâb-ı Fîr yukarıda 1 1 56 numaralı beyitte "Fikir deryâsının nerede oldu- 
ğunu bilmezsin" buyurmuşlar idi. Bu beyt-i şerîfde de fikrin menba'ını beyân 
edip derler ki: Mademki bu eşyânın hakîkati Hak' dır, bizim fikrimiz dahi hü- 
viyyet-i Hak'dan, hava mesâbesinde olan vücûdât-ı izâfıyye âlemine atılmış 
bir oktur. Ve âyet-i kerîmede Juı V_j ^ ı^y ul> (Bakara, 2/1 1 5) ya'ni "Ne ta- 
rafa teveccüh etsen, vech-i ilâhî vâki'dir" buyrulduğuna nazaran bu atılan 
fikrimizin oku havada dolaşmaz ve sâbit kalmaz, mutlaka bir hedefe gelir ve 
o hedef dahi yine Hakk'ın bir vechidir. Binâenaleyh hüviyyet-i ilâhiyyeden 
çıkan bir ok, yine Cenâb-ı Hakk'a gelir. 

1168. ^Bünyâ ve biz, baka içinde yeni olmaktan bî-haber olarak, her nefes ye- 
ni oluruz. 

1169. Ömür, yeni ırmak gibi, yeni olarak erişir; cesedde dâimî görünür. 

Ya'ni insan her an cesedinde vâki' olan "teceddüd-i emsâl"i fark edeme- 
yip bir karâr üzere durduğunu zanneder. Bu "teceddüd-i emsâP'i ehl-i fen dahi 
bir dereceye kadar tasdik ederler. Zîrâ onlar vücûd-ı beşeri teşkil eden zerrâ- 
tın eskileri gidip, yenileri geldiğini idrâk ederler. Fakat bunun ân-ı gayr-ı 
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münkasimde vâki* olduğunu idrâk edemezler ve hele cemâdâtda vâki' olan 
bu hâli hiç idrâk edemezler. 

1170. O çabukluktan müstemirru ş-şekl gelmiştir; elde çabuk kımıldattığın kv 

[1146] t 0 ö 

vılcım gibi. > 

Ya'ni nefes-i rahmânî ile vâki' olan bu îcâd ve i'dâm keyfiyyeti, sür'at-i 
berkıyye ile vâki' olduğundan, herhangi bir şekli, o şekil içinde bilâ-hareket 
dâim durur zannederiz. Nitekim elimize maşa ile bir ateş parçası alıp karan- 
lıkta bir dâire şeklinde çevirsek, veyâ hatt-ı müstakim üzerinde hareket ettir- 
sek, o kıvılcım bir noktadan ibâret olduğu halde, görenler onu bir dâire veyâ 
hatt-ı müstakim zannederler. İşte basar-ı hissinin dâire-i idrâki bu kadardır. 
Bu hakikati akıl gözü görür. Fakat akıl gözünün görüşü de, bu maddî tecrü- 
be dâiresine mahsûr kalır. Akıl gözü, vücûdumuzda ve eşyâda olan bu "te- 
ceddüd-i emsâl"i idrâk edemez; ona rûh gözü lâzımdır. Bu "teceddüd-i em- 
sâTe -b.Jİ ^ Ji J jJ> 'S Sjü JİM ÇSî (Kâf, 50/15) Ya'ni "Halk-ı evvel 
ile bize bir'yorgurıluk mu geldi; belki onlar halk-ı cedîdden lebs içindedirler" 
âyet-i kerîmesinde işâret buyrulur. 

JlP eri M J> b J^t^ 

1171. S^teş dalını tertıb ile tahrik etsen, nazarda ateş çok uzun görünür. 

Ya'ni ucu ateşli bir ağaç dalını yâhut müstakim veyâ dâire olarak tertıb 
ile tahrîk etsen, o dalın ucu bir nokta-i âteşîn olduğu halde, o nokta, vaz'iy- 
yet-i mertebeye göre uzun bir hatt-ı münhanî veyâ hatt-ı müstakim şeklin- 
de görünür. Ateş bir noktadan ibâret iken, o noktanın sür'atle hareketi ve bir 
mahalde ma'dûm ve diğer mahalde mevcûd olması, onu uzun gösterir. 

1172. HZu müddetin uzunluğu, sunun çabukluğundan, sunun sür' at-engîzliğin- 
âen görünür. 

Ya'ni ânât-ı gayr-ı münkasime ve bu ânât içinde mütevâliyen vâki' olan 
îcâd ve i'dâm, sür'atle yekdiğerine muttasıl olduğundan, insan kendi nefsin- 
de bile bunun farkına varamaz, ömrünü uzun görür. Halbuki onun ömrü ha- 
kikatte bir andır. Binâenaleyh onun temâdî eden ömrü, ân-ı cedîd içinde, 
halk-ı cedîdden terekküb eder. 
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1173. ^Bu sırrın talihi eğer allame olsa... Dşie *sâmî" nam olan Diüsâmeddİn. 

Ya'ni "teceddüd-i emsâl" sırnnı anlamak isteyen kimse, eğer allâme-i asr 
bile olsa, akıl ve zekâsı bunu anlamağa kâfi gelemez. Ona bu sırra vâkıf ve 
beşeriyyet içinde vücûd-ı şerîfî âlî bir kitâb olan Hüsâmeddîn Çelebi hazretle- 
rine gösteririm. 

Çelebi hazretlerinin menâkıb-ı şerîfı, fakır tarafından mütercem ve matbu' 
Menâkıb-ı Sipehsâlâr'da zikr edilmiştir. 

Tavşanın arslana erişmesi 

1 1 74. JArslan âteş içinde, öfke ve ıztırab içinde tavşanın uzaktan geldiğini gördü. 

1 1 75. O dehşetsiz ve küstahlıksız, öfkeli ve şiddetli ve hiddetli ve ekşi yüzlü ol- 
duğu halde koşuyor idi. 

Ya'ni tavşan arslana öyle bir vaziyetde koşup geliyordu ki, bu teahhürün- 
den dolayı kendisinde tedehhüş hâli yoktu; ve küstahlık ve edebsizlik etme- 
miş vaziyetini gösteriyordu. Fakat pek öfkeli ve şiddetli ve hiddetli ve yüzü- 
nü ekşitmiş bir halde idi. 

1 1 76. 3~îra kırık gelmekten töhmet olur ve cesurluktan her şubhenin defi vâ- 
ki' olur. 

Ya'ni ekâbirin huzûruna süklüm püklüm gitmekten, kabâhatlı olduğu his- 
si hâsıl olur; fakat cesûr ve serbest olarak girilirse, kendinde hiçbir kusûr ol- 
madığı ve alnı açık olduğunu göstermek demek olur. 
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1177. aktaki o saf fa pek yakın erişâi] arslan ^Diay ey piçi" âiye hatjırâı. 

f I ûJÜU y jj- J* £ fi oJjjU; pAj I j Oljlf aT 

1178. ^en /ti, 6'küz cinsinden olanları da yırtmışım; hen ki erkek arslamn ku- 
lağını hurmuşum. 

jyj jjjl Jj^il IjU ^1 t^ç- jS" J-il; aS* ^ jf* 

1179. ^ir yarım tavşan kim oluyor ki, höyle hizim emrimizi yere atsın. 

1180. ^Tavşanın uykusunu ve gafletini terk et; ey eşek, hu arslamn sodasını 
[1156] dinhl 

Tavşan gözü açık uyuduğu için, görenler uyanık zannederler. Binâenaleyh 
ulûm ve runûn-ı muhtelifede gözü açık olanlar, hakîkat-i hâlden gâfıl ve uyku- 
da oldukları halde, herkes onları uyanık zannederler. Bu münâsebetle Cenâb-ı 
Pîr bu gibi gafillere hitâben, bu tavşan uykusunu terk et de, bu Mesnevî-i Şe- 
rirde birçok hakâyıkı beyân eden bu ilâhî arslamn sesini dinle buyururlar. 

Tavşanın özür dilemesi 



C—O C-jJJjİJL>- jip Jıao J> ^jİp Ot»Nl Jf ^ j>~ C~i^ 

1181. ^Tavşan dedi ki: Sl-amân! Eğer senin efendiliğinin afvı el verirse, henim 
hir özrüm vardır. 

Ya'ni sen efendisin J ^ f \f ^ Ya'ni "Özür, nâsın kerîmleri in- 
dinde makbûldür" kâidesince, senin efendiliğin dahi bu özrü dinlemeğe elbet- 
te müsâid olur. Binâenaleyh benim geç gelmek husûsunda bir özrüm vardır, 
bunu arz edeyim, dinle! 
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öl$£ ûUj jj\ OlfM jj*2İ (j\ jXe- 4^- cjf 

1182. ^Dedi ki: Sy ahmakların artığı, özür ne? Şahların huzuruna hu zaman 
mı gelirler? 

1183. Uakitsiz kuşsun, senin haşini kesmek lâzım; ahmağın özrünü dinlemek 
lâyık olmaz. 

Vakitsiz öten kuşun ve ezcümle horozun başını keserler. Sen de vakitsiz 
öten bir kuş gibisin, senin de başını kesmek lâzımdır. 

ijj (jSJta j»j ûtaLi jAp 3 j> Ji* j>r jl jjAj j İp 

1184. Mhmağ ın özrü kahâhatından beterdir; cahilin özrü, her ilmin zehridir. 

Türkçede "Özrü kabâhatından büyük" darb-ı meselinin nazîridir. Câhilin 
özrünün ilmin zehri olmasına gelince; özür malûm olan bir mes' elenin halli- 
ne taalluk eden bir şeydir. İlim ise malûma tâbi' olduğundan, özr-i nâ-becâ 
ile malûm olan mesele karıştırılınca; o malûmdan hâsıl olacak olan ilim if- 
sâd edilmiş olur; bu da bittabi* ilmin zehri olur. 

1 185. Gy tavşan, senin özrün ilimden hâlidir; hen tavşan değilim ki, benim ku- 
lağıma koyasın. 

1186. xxr tavşan" dedi ki: €y şâh, nakesi, kes addet! HSir zulüm-dîdenin özrüne 
kulak tut! 

Ya'ni zulüm görmüş olan bir âdî kimseyi, muleber bir kimse farz et de, 
özrünü dinle! 



1187. Jiusûsiyle mansıbının zekâtı için, hu yolunu gâıb etmiş olanı, sen kendi 
yolundan sürme! 

•V JJ Js" J- b ur^ j* ^V^^ / 

1188. 9ier ırmağa su veren deniz, her hir çerçövübaş ve yüz üstüne koyar. 
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Ya'ni denizin suyu tebahhur edip ba'dehû yağmur olarak nüzûl etmek su- 
retiyle bütün nehirlere ve ırmaklara su verdiği halde, üzerine seller ile akıp 
gelen çerçöpü başının üstünde taşır. 

^ 3 J^. ^ $f j ] ûO ^ 

1189. ^Bu keremden deniz nakıs olmayacaktır; deniz keremden, ziyâde ve ek- 
sik olmaz. 

■ jl (j% {j. y> jl jt çj 0 j* fjb cjf' 

1 190. (Sirslan) dedi ki: IZen keremi mahallinde tutarım; herkesin libâsını ho- 

[1166] .. i 

yuna gore keserim. 

Bu beyitlerde tavşan kemâl-i tezellülde kula; ve arslan, kemâl-i kahr u 
kuvvetde Hakk'a misâlen zikr olunur. Ya'ni kul, HakTeâlâ Hazretleri'ne mü- 
nâcât edip der ki: "Yâ Rab, ben âcizim, zelilim, bana şu ve bu keremini ibzal 
eyle! Hak Sübhânehû ve Teâlâ tarafından tecelliyât-ı ef âl ile: "Ey kulum, ben 
kerîmim; fakat keremi muktezâ-yı mahalle göre ibzal ederim." 

Nitekim Cenâb-ı Pîr-i destgîr FîhiMâ Fîh nâm eser-i âlîlerinde: "Terziye dül- 
gerin âlâtı ve edevâtı verilse, ona yük olur, ihsân olmaz" buyurur. Binâena- 
leyh Hak Teâlâ atâyâ-yı ilâhiyyesini mu'tâ-lehin isti'dâdına göre verir; zîrâ ha- 
kîmdir, her şeyi yerli yerine vaz' eder. Nitekim âyet-i kerîmede *sü- *#i> 
(Tâhâ, 20/50) Ya'ni "Her bir şeyin halkını verdi" buyrulur. 

tjup ^Ujijl Ji~j ^ :>L$J t_Aİai j*-^U ^ yJ*> C~j£ 

1191. (Tavşan) dediki: ^Dinle, eğer mahall-i lütuf olmazsam unf ejderhâsının 
'önüne haş koydum. 

1192. Hen kuşluk vaktinde yola geldim; kendi arkadaşımla herâher şahın tara- 
fına geldim. 

1193. O cemâat senin için, henim ile herâher haşka tavşan çift ve yoldaş ettiler. 

1194. ^Hir arslan yolda hendeye kasd etti; gelen her iki yoldaşa kasd etti. 
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1195. Ona aWim ki: ^tz tir şâhenşâhın kuluyuz; o dergâhın hakîr kapı yol- 
daşlarıyız. 

1196. (tS^rslan) dedi ki: Şahenşâh kim oluyor? HJLtan; henim huzurumda her 
adî kimseyi anma! 

1 197. Bğer sen ve şahın henim kapımdan rücu edersen, hem seni ve hem şa- 
hını yırtarım. 

1198. Ona dedim ki: H^ırak, hir kere daha şahın yüzünü aöreyim, senden ha- 
her götüreyim. 

1199. ^Dedi ki: ^Bu yoldaşını henim indimde rehin koy; ve yoksa sen henim 
usûlüme göre kurhansın. 

1200. Ona çok valvardık; fâide etmedi; arkadaşımı aldı; heni valnız hıraktı. 

[1176] 

1201. ıS^rkadaşun hem letâfetâe ve hem güzeüikde ve hem de cüssede semizlik- 
ten henim üçüm kadar idi. 

JuX AXİ^ y [> } y y} l* JU- JJ* <U~*j dj ^1 ^-S» Ol j (jijl "^V 

1202. bundan sonra hu yol, o arslandan hağlanmış oldu; hizim halimiz, sana 
söylenmiş olan hu idi. 

1203. bundan sonra tayinden ümîdi kes; hen sana hakkı söylüyorum ve hak 
acıdır. 
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Ya'ni s jJ-ı ["Hak acıdır"] hadîs-i şerîfı mucibince, ben sana sözün acı 
olan doğrusunu söylüyorum. 

Jl ^ d\ j L ^ Jl dj oxl aâJ&j 

1204. Gğer sana tayin lâzım ise yolu temizle; agah ol, gel o korkusuzu def et! 

Eğer karnını doyurmak için tayın bekler isen, yoldaki maniayı izâle et ve 
hiçbir kimseden korkusu olmayan yol üzerindeki o arslanı def et! 

lsmâîl-i Ankaravî (k.s.) hazretleri bu bahisdeki işârâtı şu vech ile îzâh bu- 
yururlar: "Arslan"dan murâd, nefs-i emmâredir. "Tavşan"dan murâd, âkı- 
bet-i umûru müdrik olan akl-ı maâddır. "Tavşanın yolda rast geldiği ars- 
lanMan murâd nefs-i emmâre sıfatlarının aksi ve eseridir. "Arkadaş olan 
tavşan"dan murâd, nefs-i emmârenin zabtı altında kalan ve avâkıb-ı umûru 
hazz-ı nefsânîye fedâ eden akl-ı maâşdır. 

İmdi akl-ı maâd, nefs-i emmâre arslanına karşı hîleye teşebbüs edip onu 
kandırarak tarîk-ı Hakk'a getirir; ve sonra onu bu tarîk-ı Hak' da fakr u ri- 
yazet kuyusuna düşürüp, av hay vânâtı mesabesinde olan kuvâ-yı rûhâ- 
niyyeyi ve müdrikât-ı zâhire ve bâtıneyi, nefs-i emmârenin tasallutundan 
kurtarır. 

Arslanın tavşana cevâb vermesi ve 
onunla berâber revân olması 



1205. (ıS%rslan) âedi ki: bismillah, gel hakalım, o nerededir; eğer doğru söylü- 
yor isen öne geç! 

p** y jA C— jj p** jl öf? X^> j j\ fj\y* L> 

1206. Tâ ki onun ve yüz onun gibisinin lâyıkını vereyim. Gğer hu senin yala- 
nın ise, senin lâyıkını vereyim. 
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1207. Ona kendi tuzağı tarafına götürmek için, bir kdavaz gibi Öne geçti. 
"Kılavuz" kelimesi Fârisîce "rehber" ma'nâsına olarak Türkçedir. 

1208. Ü^işan etmiş olduğu bir kuyu tarafına ki, kuyuyu o, onun canının tuza- 
jjı yapmış idi. 

Tavşan evvelce tasarlamış olduğu bostan kuyusu tarafına arslanı götür- 
dü. Bu kuyuyu tavşan, arslanın cânının tuzağı olarak tasavvur ve tasmîm et- 
miş idi. 

^ jtj y? <jj^ y- ^ »W ^y ^ y> y> <y 

1209. ^u ikisi kuyunun yakınına kadar gittiler. Dşte saman altında su gibi bir 
tavşan! 

Avâkıb-ı umûru idrâk eden akk maâd, Hak yolunda kendi tedbîrine su gi- 
bi cereyan verir; ve saman gibi kıymetsiz, ve içi boş olan nefs-i emmâre de, 
onun tedbîrine tâbi' olup akıbet kendi enâniyyetinden haberdâr eder. 

>y. uf ö yr L> J^r' ^ *y. ^ ^yh>. L> j*^ ^ 

1210. Su, bir saman çöpünü sahraya götürür; su acaba bir dağı nasıl götürür? 

Nefs-i emmâreye tâbi' olanlar saman çöpü gibi zayıf olan kimselerdir ki, 
su gibi akıcı olan hevâ-yı nefsânî onları şuraya buraya sürükleyip götürür; 
nihayet onları helâk kuyusuna atar. Fakat nefs-i emmârenin mekirlerine ve 
hilelerine vâkıf olan ukül-i kâmile erbâbı, dağ gibi yerlerinde sâbit durur; on- 
lara vârid olan hevâ-yı nefsânî üzerlerinden akıp gider. 

>yj er* ^ J*/ > aİ> ^ ^ j±S ç b jl 

1211. Onun mekri, arslanın tuzağının kemendi oldu. t^Acûj, bir tavşan ki, bir 
arslanı kaptı! 

Ya'ni bir zayıfın bir kavîyi tedâbîr ve hiyel ile mağlûb etmesi acîb bir şey- 
dir. Bu hâl, ma'nânın sû r et üzerindeki te'sîr-i azîmin numûnesidir. Bundaki 
taaccüb görünmeyen ma'nânın, görünen sûret üzerinde hâkim olmasına âid- 
dir; ve sûretde müstağrak olanlar bu halden gafildirler. 
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1212. ^ir J/Hûsâ askeri iîe ı>e cem/-i sakîî ile Jir'avn'ı CMI nehrine çekti 

Ya'ni Mûsâ (a.s.) zahirî kuvvetten ârî iken, aVân ve ensân olan koca bir 
Fir'avn'ı tek başına Hakk'a da'vet etti; ve muhalefeti neticesinde onu ordu- 
suyla berâber suya gark etti. 

Nitekim Kur*ân-ı Kerîm'de Mûsâ (a.s.)ın za'f-ı zâhirî hakkında 
Fir'avn'dan naklen sûre-i Zuhruf da üw V j *üx* y> lu ^ uı \'\ (Zuh- 
ruf, 43/52) Ya'ni "Bu hakîr ve bî-mikdâr ve lisânında lüknet olmakla fasî- 
hu'l-lisân olmayan kimseden ben hayırlı değil miyim?" buyrulur. 

Fakat, za'f-ı zahirin hiçbir vakitte kuvvet-i bâtıneye mâni' olmadığı ve bila- 
kis kuvvet-i bâtınenin kuvvet-i zâhireye hâkim olduğu bilâhire tebeyyün etti. 

1213. De sivrisinek yarım kanaâı ile ZNemrûd'un haşinin heynİni yarar. 

Nemrûd, İbrâhîm (a.s.) zamânında put-perest bir pâdişâh idi ve Ibrâhîm 
(a.s.)ı ateşe attı. Kıssasrkütüb-i tefâsîrde tafsil olunmuştur. Merkum bir gün 
kemâl-i saltanatını görüp mağrûrâne bir sûretde, ben gök ilâhı, ile muhârebe 
edebilirim diye askerini topladı ve bir sahrâya çıktı. Hak Teâlâ onları orada 
tahkir ve terzil için mahlûkâtının pek zayıfı olan sivrisinek sürülerinin hücû- 
muna ma'rûz bıraktı. Bunlar şiddetle ve cem'iyyetle hücûm ettiklerinden, def 
etmeğe çabaladılar ise de, mütevâlî hücûmdan âciz kaldılar. Nihâyet firara 
başladılar, o cem'iyyet dağıldı. Yanm kanadlı bir sivrisinek dahi Nemrûd'a 
musallat olup burnuna girdi; bi-hikmetillâhi Teâlâ beynini didiklemeğe başla- 
dı ve Nemrûd âkıbet ondan öldü. 

1214. 'Düşmanın sözünü dinleyenin hâlini, hasudun yâri olan kimsenin ceza- 
sını gör! 

1215. Diâmân'ı dinleyen Jir'avnın hali, şeytanı dinleyen Nemrûd' un hali. 

Düşmanın sözünü dinleyenin misâli, veziri olan Hâmân'ın sözünü dinle- 
yip Cenâb-ı Mûsâ'ya muhalefet eden Fir'avn'm hâlidir ki, akıbeti suda boğul- 
mak oldu; ve hasûdun yâri olan kimsenin cezâsının misâli de, Âdem'e hase- 
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dinden dolayı serfurû etmeyen şeytanı dinleyen ve ona uyan Nemrûd'un hâ- 
lidir ki, bir sivrisinekle helâk oldu. 

OJü jf* <üb j 4^- £ üb ^ b (JJJj ^ AJliw- a^- jl ,^-$0 

1216. 5 er f^ düşman sana dostça söyler; eğer ki sana dâneden hahs ederse tuzak bil! 

Ob j£ jT^T ^yiJaJ tft £ ■ Ob öT-Uo <^Jji \J £ 

1217. 6^er sana şeker verirse onu zehir hil; eğer cisme hir lütuf ederse onu ha- 
hır bil! 

1218. ZKazâ geldiği vakii postun gayrisini göremezsin; düşmanları dahi dosidan 
anlıyamazsm. 

Ya'ni kazâ-yı ilâhî geldiği vakit, ancak sûreti görürsün, ma'nâya ve bâtı- 
na intikal edemezsin. Düşmanlar ile dost arasını tefrik edemezsin. Nitekim 
hadîs-i şerîfde jâJ-i jjüi J*- bi j ^ udi *w- bi ya'ni "Kazâ geldiği va- 
kit basar kör olur; ve kader geldiği vakit hazer bâtıl olur" buyrulur. Bu hu- 
susta dirâyet ve zekâvet fayda vermez. 

1219. îMâdemki böyle oldu, niyaza başla! O^âleyi ve teşbihi ve orucu düzelt! 

Mâdemki kazâ-yı ilâhî muhâtarası vardır, tazarru* ve tesbîh ve oruç gibi 
ibâdâta çeki düzen ver! Eğer kazâ-yı ilâhî mübrem değil ise duâ ve niyâz ile 
merfu' olur. Nitekim hadîs-i şerîfde ^ *j *ı*-di Ya'ni "Duâ belâyı reddeder" 
buyrulmuştur. 

1220. O^fâle et; şöyle ki, ey sen ki, gaybları mübalağa ile bilicisin. Jenâ mekir 
t 1196 l fasının altında bizi döğme! 

Ey gaybları bilen ZâM Eceli ve A'lâ; taş gibi kavî olan sû-i kazâ altında 
bizi ezme! 

1221. By ar slan yaratan, eğer bir köpeklik ettik ise, bizim üzerimize bu -pusu- 
dan arslanı musallat etme! 
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Biz tab'-ı insânîyi bırakıp ahlâken köpeklik ettik ise, sûret pusularının ar- 
kasından bizim üzerimize, arslan gibi olan kahr-ı ilâhîni musallat etme! 

1222. Jlatîf suya ateş suretini verme; ateşe de suluk suretini koyma. 

Ya'ni bize iyiyi fena ve fenâyı da iyi gösterme! Nitekim evâmir ve nevâ- 
hî-i ilâhiyyeye riâyet, ruh için bâdî-i safvet olduğu halde, nefsin gözüne ağır 
ve çirkin görünür; ve bilakis kesâfet-i rûhiyyeye sebeb olan şehevât, hoş ve 
latîf görünür. Bu sebeble hadîs-i şerîfde o cj*- j ol ^jüi jüi Ya'ni 
"Ateş şehvetler ile örtülmüştür; ve cennet mekrûhlar ile örtülmüştür" buyru- 
lur. Ve yine bu sebeble hadîs-i şerîfde ^ ur *LiVi u^ı ya'ni "Ey Allâh'ım, 
bize eşyayı hakîkati vech ile göster!" buyurulmuştur. 

1223. ZKahır şarabından sarhoşluk verdiğin vakit, yoklara varlık suretini verirsin. 

Eğer sen bir kimseyi sû' -i kazân ile kahrına mazhar kılarsan, o kimseye 
kendisinin aczini ve hiçliğini göstermezsin; ona bir varlık ve enâniyet ve ken- 
disini beğenmişlik verirsin. Binâenaleyh o kimseye içirdiğin bu kahır şarâbı- 
nın sarhoşluğu, o kimseyi Fir'avn gibi ulûhiyet da'vâsına kadar çıkarır. 

1224. Sarhoşluk nedir? *Taş gevher, -peşm yeşim görünmek için gözün görme- 
sinde gözün hağıâır. 

Kahır şarâbından sarhoş olmasının ma'nâsı nedir bilir misin? Göz her şe- 
yi hakikati üzere görememek için, o göze bir bağ bağlanır. Artık âdî bir taşı 
mücevher görür ve yünü de "yeşim" denilen kıymetli bir taş görür. "Yeşim" 
yeşil ve beyaz renkde ve gâyet musaffâ olur. Bulunduğu mahalle yıldırım isa- 
bet etmemesi onun havâssındandır. İşte böyle bağlı olan bir göz vara yok ve 
yoka var der. Meselâ âsâr-ı rûhiyye dâimâ göz önünde cilvelendiği halde, rû- 
hu inkâr eder; nûra zulmet ve zulmete nûr der. 

1225. Sarhoşluk nedir? Diisler mubeddel olmaktır; nazarda ılgın ağacı, sandal 
ağacı olmaktır. 
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Ya'ni bir kimsenin sû'4 kazâ neticesi olarak kahr-ı ilâhî şarâbından sar- 
hoş olması, havâss-i zahire ve bâtınesinin dalâleti ve şaşkınlığıdır. Böyle bir 
kimsenin nazarı, sulak mahallerde mebzûlen biten ılgın ağacı ile, makbûl bir 
ağaç olan sandal ağacını fark edemiyecek bir hâle gelir. Basar-ı hissîsi yok- 
tur. Şaşkın bir hâle gelirse, artık onun nazar-ı aklîsini kıyâs et! O Allah'ı da 
inkâr eder. İşte bunun için Server-i âlem Efendimiz ümmetine ta'lîmen bu 
duâyı ederler idi: üji ^\ u jj\ jlüi Uji lsjjI jii>^ı Uji 

^ ur çLi^ı Ya'ni "Ey benim Allah'ım, bize hakkı hak olarak göster ve ona 
tâbi' olmakla irzâk eyle! Ey benim Allâh'ım bize bâtılı bâtıl olarak göster ve 
ondan ictinâb ile bizi irzâk eyle! Ey benim Allâh'ım bize eşyâyı bulunduğu 
hâl üzere göster!" 

Kazâ geldiği vakit, açık gözlerin bağlanması beyânında 
Süleyman (a.s.)ın hüdhüd kuşunun kıssası 



1226. Uakiâki Süleyman için serâ-perie kurdular, hütün kuşlar ona hizmete 
geldiler. 

Ya'ni vaktaki Süleyman (a.s.) için sahrâda bir çadır kurup, "tozluk" ta'bîr 
olunan perdesini astılar, kuşlar onun hizmetine müheyyâ olmak üzere huzû- 
runa toplandılar. 

1227. ÖCendilerİne hem-zebân ve mahrem huldular. H^irer hirer onun huzuru- 
na cân ile İsii'câl eîiiler. 

Ya'ni kuşlar Süleyman (a.s.)ı kendilerinin lisânını anlar ve hallerine mah- 
rem buldular ve onu, cinslerinin muhâlifı iken, yabancı görmediler, acele hu- 
zûrunda cem' oldular. 
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ıjjLpM {j> ç^ai\ 0U*L- \j lİJLjç- l!İ*>- yf .iiy OU- y» 4İ^- 

1228. nZîitün kuşlar cik ciki terk edvç Süleyman a, senin kardeşinden dana fa- 
sih olmuş idiler. 

Kuşların hepsi kendi dillerince cik cik diye bağırmayı bırakıp Cenâb-ı Sü- 
leyman'a karşı, senin ile bir lisan kullanan kardeşinden daha fasîh olarak 
idâre-i kelâm ederler idi. 

1229. Uiem-zebanlık yakınlık ve bitişikliktir. ^Adam, nâ-mahrem olanlarla 
bağa mensûb gibidir. 

Ya'ni bir lisan kullanan kimseler birbirinin fikrini kolayca anladıkları için, 
birbirlerine pek çabuk yaklaşırlar ve mahrem olurlar; ve birbirlerinden ayrıl- 
mak istemezler. İnsan lisânen ve fikren yabancı olanların arasında, ihtilâttan 
men' edilmiş mahbûslar gibidir. 

Beyt-i şerîfde lisânen müttehid olmaktan murâd, ittihâd-ı fikir ve ma' nâ- 
dir; yoksa lafız ve sûretin ittihâdı değildir. 

1230. Gy {muhatabım) çok Diindû ve Türk hem-zebândır; çok iki Türk ya- 
t 1206 l bancılar gibidir. 

Bir Hindli ile bir Türkün lisân-ı zahirîleri ayrı iken, fikren ve ma' nen bir- 
birleriyle hem-zebanhgı çok vâki'dir. Ve kezâ iki Türk bir ırka mensûb ve li- 
sanları bir iken, fikir ve ma'nâları ayrı olmak i'tibâriyle birbirine yabancıdır. 

1231. r Z?öt/îe olunca, mahremlik lisânı muhakkak başkadır. ğönİil birliği hem- 
zebanlıkdan daha iyidir. 

Ya'ni mâdemki iki kimse birbirine mahrem olmak için lisân-ı zahirin itti- 
hâdı kâfi değildir, o halde lisân-ı mahremiyyet bu zâhirî lisandan başka bir li- 
sân olur. O da insanın gönlünün ve içinin kelâmıdır. Bu dahi ittihâd-ı fikir ve 
ma'nâdan ibarettir; ve gönülden söylenen kelâm, lisân-ı zâhirden daha efdal- 
dir; çünkü insan, içinden başka türlü düşünür ve tekellüm eder; ve lisân-ı zâ- 
hirini başka türlü kullanır. Nitekim münâfıklar bu zümredendir. 
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1232. tutuksuz ve işâretsiz ve kiiâbsız, gönülden hinîerce iercümân kalkar. 

İnsan muhâtabına tefhîm-i meram için üç vâsıta kullanabilir: Birisi lafız ve 
savt ile kelâm, diğeri a'zâsıyla işâret, üçüncüsü de yazmaktır. İnsanın içinden 
söylediği sözlerde bunların hiçbirisi yoktur. Binâenaleyh iki kişi içinden aynı 
sözü söyler ve aynı fikirde bulunur ise, bunların bu düşünceleri, kendi cisim- 
lerinin muharriki olduğu vakit, müttehiden hareket ederler ve binnetîce zâhir- 
de yekdiğerinin hilâfı bir vazı* hâdis olamıyacağından, aralarında nizâ'-ı sûrî 
dahi vâki' olmaz. 

1233. ^Büiün kuşların her birisi hünerinden ve ilminden ve fiilinden kendi es- 
rarını; 

1234. HSirer birer Süleyman'a açık gösterdi; arz için kendini öğerdi. 

Huzûr-ı Süleymânîde toplanan kuşların her birisi Cenâb-ı Süleyman'ı ken- 
di bâtınlarına vâkıf ve mahrem gördüklerinden, her birisi hünerine ve ilmine 
ve fiiline dâir kendi sırlarını o hazrete açık bir sûretde söylerler ve bunları arz 
ve ilâm için kendilerini medh ederler idi. 

1235. tekebbürden ve kendi varlığından değil idi; kendisine huzura yol vermek 
için idi. 

Her kuşun hünerini ve marifetini arz edip kendisini medh etmesi, kibir ve 
enâniyetinden değil, belki bu hüneri sebebiyle Cenâb-ı Süleyman ma'rifetine 
göre kendisini huzûruna kabul edip bir hizmet tevcih buyurması için idi. 
Binâenaleyh küçüklerin büyüklere bir hizmet tevcih etmesi maksadıyla ken- 
di hünerini arz etmesi, ma'kül bir hareketdir. Nitekim Yûsuf (a.s.)ın Mısır hü- 
kümdânna ^ j\ j>*ji\ ^\yt- 'J* (Yûsuf, 12/55) Ya'ni "Beni mem- 
leketin hazîneleri üzerine me'mûr et; zîrâ çok muhâfaza ediciyim ve çok bili- 
ciyim" buyurduğu Kur'ân-ı Kerîm'de musarrahdır. 

1236. 1?ir bendeye bir efendi lâzım olduğu vakü, hünerden bir mukaddime arz eder. 
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Ya'ni bir köle, kendisinin beğendiği bir efendiye satılmasını istediği vakit, hü- 
nerinden ve ma'rifetinden ve işe yararlığından bahisle bir mukaddime arz eder. 



^ J j f J ^ & lti j^-j^ j^j^ ^y? 

1237. Onun müşteriliğinden ar tuttuğu vakii, kendisini hasta ve sağır ve çolak 
ve topal yapar. 

Ya'ni köle, kendisinin, beğenmediği bir efendiye satılmasını istemediği 
için, hünerini ve ma'rifetini söylemek şöyle dursun, bilakis kendisini kusurlu 
gösterir. 

1238. Dtüâhüâün hünerinin ve onun san atının ve fikrinin heyânı novbeti erişâi. 

Ya'ni kuşların her birisi kendi hünerlerini beyân ettiği sırada, Cenâb-ı Sü- 
leymân'a takarrub için, hüdhüd kuşunun da ma'rifetini beyân etmesine növ- 
bet geldi. 

o—y^j 4; jS" cJlT ^rjf j\j o-* _f^> jlS' jjt> eh <5> <j\ <lJ)f 

1239. Dedi ki: *\Pek küçük olan hir hüneri açık söyleyim; kısa söz daha iyidir. 

j. çj\ a^jT ^ cif ^ jTc— \: jf ^ cif 

1240. (Cenâk-ı 6üleıjrrum) aetli İti: <Soyîe o hüner hangisidir? (Uiüâhüd) de- 
t 1216 l (ît ki: yüksek uçucu olduğum vakit; 



1241. Yüksekten çeşm-i yakın ile vakarım, yer altındaki suyu görürüm. 

1242. Üzeredendir ve derinliği nedir, rengi nedir, nereden kaynar; topraktan mı, 
yahut taştan mı; 

1243. 6y Süleyman, ordugâh için seferde hu agâhı iutl 

Ya'ni hüdhüd kuşu bu yer altındaki suyu havada yüksekte olduğu halde 
gördüğünü Süleyman (a.s.)a arz ettikten sonra; ben ordugâhın sahralarda su 
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ihtiyâcını te'mîn edebilirim; binâenaleyh orduya lâzım olan benim gibi bir hü- 
ner sâhibini yanında istihdâm et, dedi. 

1244. Dmdi Süleyman dedi ki: Susuz, nihayetsiz sahralarda, 

1245. Sîskere su hulmak, seferde ashaba saka olmak için, ey iyi yoldaş! 

Ya'ni Süleyman (a.s.), ey hüdhüd kuşu, sen engin ve susuz çöllerde 
askere su bulmak ve onlara sakalık vazifesi îfâ etmek için iyi yoldaşsın, 
dedi. 

Hüdhüdün da'vâsına karganın i'tirâz etmesi 



1246. öiarga işittiği vakit, hased cihetinden geldi. Süleyman'a dedi ki: O eğri 
ve fena söyledi. 

Karga hüdhüdün arz-ı hüner ettiğini işitince, nefsinin hased daman ka- 
bardı; ileriye gelip, Hz. Süleyman'a dedi ki: Hüdhüdün sözü hem yalan ve 
hem de fenâdır. 

1247. Şahın huzurunda söz söylemek edehden değildir; husûsiyle yalan ve mu- 
hal söz. 

1248. 6^er onun tu nazarı muhakkak dâim olaydı, hir avuç toprağın altındaki 
tuzağı nasû görmezdi? 
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1249. O tuzağa nasıl giriftar gelir iâi; niçin kafes içinde na-kâm olur idil 

1250. âtiyle olunca ^Süleyman dedi /ti: 6î^ hüdhiid caiz midir ki, evvelki ka- 
[1225] ^ ^ or ^ / La /^ l> 

Bu beyt-i şerîfde "kelâm" kadehe ve "kelâm içindeki fikir" şarâba; ve "fik- 
rin yalan olması" tortuya teşbîh buyrulmuştur. 

Ya'ni ey hüdhüd, senden sâdır olan ilk söz, yalan ve muhal olan bir fikir- 
den ibâret oldu. Huzûr-ı nübüvvetde bu cür'et revâ mıdır? Demek olur. 

1251. €y ayran içmiş olan, niçin sarhoşluk gösterirsin? ilenim huzurumda öğü- 
nursun, sonra da yalan!... 

Ya'ni niçin zâhirini bâtınına uydurmazsın; benim huzurumda öğünürsün 
ve kendini medh edersin ve öğünmen de yalan olur. "Lâf zeden" öğünmek 
ma'nâsınadır. 



\j ^\ j s.<u*j* JJhjjsı Jief ^>\yr 

Karganın i'tirâzına hüdhüdün cevâb vermesi 

1252. (Uiüdhüd) dedi ki: 6y şâh, ben çıplak ve fakır üzerine Sîllah rızâsı için 
düşmanın sözünü dinleme! 

1253. Hlenİm dava edişim eğer butlan ile idiyse, ben başımı koydum, bu boy- 
numu kes! 
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1254. Diükm-i kazayı münkir olan karga, eğer hinlerce akla mâlik olsa, kâfirdir. 

ö\ j <-*lT ü y? j ^ iS^r 01 >IT j\ ijj ^15" ü y ^ 

1255. Sende kâfirlerden hir kâf oldukça, sen haldır yarığı gibi kokmuş ve şeh- 
vet mahallisin. 

Ey karga, sende kâfirlerin tabandan bir şemme ve bir yarık ve bir rahne 
bulundukça, sen ma'nâ âleminde bevl ve gâit mahalli ve şehvet mevzii hük- 
münde kokmuş ve mülevves bir halde olursun; ve aslâ maârif-i ilâhiyye ma- 
halli olamazsın. "Kâf yarık ma'nâsınadır. 

Lİ2Î I j jJİP p-İcç- X$yJ yf \ y* \ j f b 

1256. Sğer kazâ-yı ilâhî henim aklımı örtmezse hen havada tuzağı görürüm. 

S j£j ü £ O yr%i ,jİJb i y$> JbTUâî d y$ 

1257. Üiazâ-yı ilahî geldiği vakit ilim uykuya gider; ay kararır, güneş de tutulur. 

Ya'ni, kazâ-yı ilâhî gelince ilim ve akıl hâb-ı gaflete dalar; çünkü güneş 
gibi olan rûha küsûf ve ay gibi olan havâss-i hamseye husûf vâki 1 olur. 

O-v J>>Za IjUîaS jS" ûb jl ^ 4~*o \*'<s\ j\ 

1258. 15u ia'hiye kazâdan nâdir midir? öiazâyı münkir olanı da kazadan hil! 

Kazâ-yı ilâhî, isti'dâd-ı ezelîye göre, hükm-i küllî-i icmâlîden ibârettir ve 
kader bu kazâ-yı ilâhînin tafsilinden ibâret olur. Ve kaderin mahall-i zuhûru, 
âlem-i şehâdet olup vakit vakit zuhûr eder. Bu bahsi iyi anlamak için 625 
numaralı beyt-i şerîfın îzâhına mürâcaât olunsun. 

Yukarıda geçen ebyât-ı şerîfede "hüdhüd"den murâd çeşm-i zâhir ve bâ- 
tını açık olan urefâ-yı ilâhiyyedir. Ve "karga"dan murâd dahi çeşm-i bâtını 
kör ve a'râz-ı nefsâniyye sâhibi olan ulûm-ı zâhiriyye erbâbı ve felâsifedir. 
Onlar hasedleri cihetinden dâimâ urefâ-yı ilâhiyyeye karşı muhâlif bir vazi- 
yet alıp ukûl-i nâkısalarıyla ahvâl ve ef âl ve akvâline ta'n ederler; fakat her 
mübâhaselerinde dâimâ mağlûb oldukları halde, aslâ mütenebbih olmazlar. 
Maahâzâ urefâ-yı ilâhiyye onları dâimâ ma'zûr görüp lutf ile muâmele eder- 
ler. Nitekim bu beyt-i şerifde hüdhüd kargayı ma'zûr görüp "kazâyı münkir 
olan ma'zûrdur; çünkü onun inkârı da kazâ-yı İlâhîdendir" der. Evliyâ-yı 
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Hakk'ın bu gibi menâkıbı çoktur. Burada numune olmak üzere Sünbül Sinan 
hazretlerinin bir menkabesini zikr etmek hâtır-ı fakire lâyih oldu: 

Birgün ulemâ ve ahâlîden birçok kimseler Fâtih Câmi'-i şerifine toplanmış- 
lar ve Hz. Sünbül'ü oraya da'vet etmişler. Hazret gelip o cemiyet içinden mih- 
râb tarafına geçip oturmuş. İki tarafına bakıp tebessüm ederek, "Ne güzel ce- 
miyetiniz var" buyurmuşlar. İstanbul kadısı biraz galîzü't-tab' imiş; araların- 
da şu mükâleme cereyân etmiş: 

Kadı: Senin dervişlerin tevhîd ederken, devrân ederler, bunun aslı ve de- 
lili nedir? 

Hazret-i Sünbül: Bir kimsenin ihtiyârı elinde olmasa, ona şer'an ne hü- 
küm terettüb eder? 

Kadı: Bunların ellerinde ihtiyârları yok mudur? 

Hazret-i Sünbül: İhtiyârları olmayanları da vardır. 

Kadı: Akıllan başlarında durur mu, yoksa mecbûr mudurlar? 

Hazret-i Sünbül: Hayır, akılları başlarındadır. 

Kadı: Ne acîb şey! Hem ihtiyârları ellerinde değil; hem de akıllan başların- 
da, bu nasıl sözdür? 

Hazret-i Sünbül: Hiç seni sıtma tuttu mu? 
Kadı: Evet, tuttu. 

Hazret-i Sünbül: Ya niçin titreyip hareket ederdin, aklın başında değil mi 
idi? Elinde ihtiyân olmamak, aklın zevâlini îcâb etmez. 

İstanbul kadısı kemâl-i cesâretle başladığı mübâhasede, herkesin huzû- 
runda kemâl-i hicâbla çekilmiştir. 

Âdem (a.s.)m kıssası ve kazâ onun nazarını nehy-i sarihin 
riâyetinden ve te'vîli terkten bağlaması 



1259. M Silleme 'l-esma 'nın heyi olan heşerin hahasının her hir damarında, yüz- 
hinlerce O'nun ilmi vardır. 
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Bu beyt-i şerîfde, sûre-i Bakara'da olan \CJi\ j (Bakara, 2/31) 
Ya'ni "Allah Teâlâ Âdem'e esmanın hepsini ta'lîm etti" âyet-i kerîmesine işa- 
ret buyrulur. 

Malûmdur ki, hilkat-ı Âdem'e i'tirâz eden melâikeye karşı, Hak Teâlâ 
Hazretleri ^C-l J^ı r^ u - (Bakara, 2/33) Ya'ni "Ey Âdem, onlara onların 
isimleri haber ver!" hitabı vârid oldu. Zîrâ Âdem ^î"jU *uı ol Ya'ni 

"Allah Teâlâ Âdem'i kendi sıfatı üzerine halk etti" hadîs-i şerifi mucibince, 
câmi'-i cemî'-i esma olan Allah ism-i zâtının mazharıdır. Onun için Hak 
Teâlâ Âdem'i arzda halîfe yaptı. "Isim"den murâd, sıfât-ı ilâhiyyenin zevâ- 
hiridir; ve sıfât, mevsûf olan ZâM ilâhiyyenin aynıdır ve bilcümle eşyâ-yı 
kevniyye esmâ-i ilâhiyyenin zevâhiridir. Ta'bîr-i diğer ile "şey" ismin zâ- 
hiri ve isim şeyin bâtınıdır; ve kezâ isim sıfatın zâhiri ve sıfat ismin bâtı- 
nıdır; ve kezâ sıfat Zât'ın zâhiri ve Zât sıfatın bâtınıdır. İmdi Zât-ı Hak eb- 
tan-ı butûn olmuş olur; ve bilcümle eşyâda meşhûd olan sıfât ve esmâ-i 
ilâhiyyedir. 

1260. Dier hir şeyin ismi, öyle ki o şey sabittir, nihayete kadar onun canına el 
[1235] verdi 

Ya'ni Âdem hilâfeti hasebiyle ism-i Zât'a mazhar olduğundan, İlm-i ilâhî 
mertebesinde sâbit olan her bir İsmin sûret-i ilmiyyesi, her ne vech ile sâbit 
olmuş ise, o ismin îcâbâtı evvelinden âhirine kadar Hz. Âdem'in rûhuna 
münkeşif oldu. 

1261. Onun verdiyi her lakab derişmedi. O kimseye ki çarçabuk onu tesmiye 
etti, o kâhil olmadı. 

Ya'ni Âdem'in, her bir mazharın hakikatine ve sûret-i ilmiyy esine nazar 
edip, o mazhara verdiği lakab aslâ değişmedi. Zîrâ tebdîl-i hakâyık mümkin 
değildir. Meselâ karanın hakikati, karadır ve beyazın hakikati beyazdır. Binâ- 
enaleyh Âdem "ayn-ı sâbite" ve "suver-i ilmiyye" mertebesine baktı; her bir 
mazhann hakikatini gördü ve aslâ teemmüle muhtâc olmaksızın çarçabuk o 
lakabı verdi. Mü'min ise, mü'min dedi-, kâfir ise, kâfir dedi. Ve Âdem'in tel- 
kîb eylediği o kimse, bu lakabın hükmünü vermekte aslâ kâhil ve tenbel ol- 
madı. Kâfir olan, tamâmı tamâmına Ebû Cehil gibi küfrü hakkıyla icrâ etti; ve 




AHMED AVNİ KONUK 



mü'min olan da keza Hz. Ömer gibi hakkıyla îmânını ibkâ eyledi ve asiâ va- 
zifelerinde tekâsül etmediler. 



Cenâb-ı Pîr "âdem" tâbirini bu beyt-i şerîfde bilcümle enbiyâya ve onların 
vârisleri olan kümmel-i evliyâya ta'mîm buyururlar da, derler ki: Sen bu 
âlem-i kevnde, her bir mazharın ilm-i ilâhî mertebesindeki ism-i hâssını vak- 
tinin kâmillerinden ve âlimlerinden birisini bulup dinle. İCS/i Y>\'fS*j (Baka- 
ra, 2/31) ["Ve Âdem'e esmâyı öğretti"] âyet-i kerîmesinde işâret buyrulan 
sırrı onlardan işit. 

1264, Dier hir şevin ismi, hizim indimizde onun zahiridir; her hir şeuin ismi 
Uialıh indinde onun sırrıdır. 

Ya'ni bir kimseyi zâhiren mü'min kıyâfetinde ve mü'min amelinde gördü- 
ğümüz vakit, ona "mü'min" ismini veririz; fakat onun ilm-i ilâhî mertebesinde 
mazhar olduğu ism-i hâssı ve hakikati ve ayn-ı sâbitesi, Hak Teâlâ Hazretle- 
ri* nin indinde, o kimsenin zâhirine nazaran, bizim verdiğimiz bu ismin bâtını- 
dır ve sırrıdır. O sırra ve hakikate nazaran, onun mazhar olduğu isim, ihtimâl 
ki, bizim zâhiren verdiğimiz ismin zıddıdır. Binâenaleyh bizden mestur olduğu 
için, bize göre bir sırdır ve muhakkikin buna "sırr-ı kader" tesmiye ederler. 



1263 



1262 





Bu beyt-i şerif, yukarıda beyân buyrulan hakikatin bir misâlidir. 



1266. Ömer'in nâm-ı evveli putperest idi; fakat "elest"de onun adı mü'min idi. 
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Bu da diğer bir misâldir. Ya'ni Hz. Ömer'in zâhirine bakılırsa, evvelen 
yaptığı amele göre, adı putperest idi; fakat Ji^ c-Ji (A'râf, 7/172) Ya'ni 
"Ben sizin Rabb'iniz değil miyim?" hitâbı vâki* olan âlem-i ervâhda, mazhar 
olduğu ism-i ilâhî, ism-i "Hâdî" olduğundan, onun ismi Hâlık Teâlâ indinde 
mü'min idi; ve âkıbet bunun eseri âlem-i kevnde dahi zâhir oldu. 

aS' JJû jî\ J~> ^ J^> ^ ^ a^jT 

1267. Haizim indimizde adı menî olan o şey, Ulak indinde henlik ile olan hu 
nakış oldu. 

Ya'ni biz insandan şehvetle nâzil olan suya "menî" ismini verdik; ve bu 
suya hiç ehemmiyet vermeyip, lezzet-i inzâle meclûben meşrû' ve gayr-i 
meşrû' olarak isrâf ettik. Bu fiilimiz ile Hak indinde benliğin ve varlığın züb- 
desi olan bir nakşı ibtâl etmiş olduk. İmdi biz bu fiile, bizim indimizde sabit 
olan "menî" ismine nazaran cür'et ettik ve Hak indindeki isimden gâfıl olduk. 

Binâenaleyh bu îzâhâttan sâbit oldu ki, eşyanın iki türlü ismi vardır: Biri- 
si Allah'ın indindeki ism-i hakîkîdir ki, bu isim ezelen ve ebeden aslâ tebed- 
dül etmez. Diğeri bizim indimizde sâbit olan ism-i mecâzîdir ki, bu dâimâ te- 
beddül eder. Böyle olunca, mahv ve isbâta tâbi* olan bu mecâzî isimlerdir. Ni- 
tekim âyet-i kerîmede <-^' ^ j c«L j u «dit (Ra'd, 13/39) Ya'ni 
"Allah Teâlâ dilediğini mahv ve isbât eder. Halbuki ümmü'l-kitâb O'nun in- 
dindedir." "Ümmü*l-kitâb"dan murâd, suver-i ilmiyye-i ilâhiyye mertebesidir. 

1268. 13u menî ademde hir suret idi; Uiakk'm indinde ne ziyade, ne de eksik 
olmıyarak mevcüd İdi. 

Adem iki nevi'dir: Birisi adem-i sırfdır ki, vücûdun zıddıdır; ve bu sûretle 
yok olan şey aslâ var olmaz. Ya'ni yoktan var çıkmaz. Diğeri adem-i izâfîdir 
ki, zâhirde mevcûd olmamakla berâber, hakikatte mevcûddur. Meselâ sâkit 
bir halde bulunduğumuz vakit, zâhirde bizde kelâm yoktur; fakat bizim biz- 
liğimizde bu kelâm sâbit ve mevcûddur. Binâenaleyh biz söylediğimiz vakit, 
bu söz yoktan var olmadı, vardan var oldu. Bunun gibi, bu menideki sûret-i 
insâniyye, adem-i izâlî âleminde ve ilm-i Hak' da ne ziyâde ve ne de eksik ol- 
mayarak mevcûd idi. Ya'ni her menîdeki sûret-i insâniyyenin boyu bosu, ka- 
şı, gözü ve bilcümle a'zâsı ve havâss-i zâhire ve bâtınesi ve ilmi ve cehli ta- 
mâmen sâbit idi. 



AHMED AVNI KONUK 



1269. Blhâsıl hazret indinde hizim akıbetimiz olan o hakikat, hizim nâmvmız 
aeldi. 

Ya'ni bizim âkıbetimiz ile alâkadâr olan, o yukarıdan beri îzâh ettiğimiz, 
ilm-i ilâhî mertebesindeki hakikatimiz ve ism-i hâssımız» ind-i ilâhîde bizim 
nâmımızdır. 

1270. ÖCişiye akıbet üzerine bir ad koyar; onun üzerine deâil ki ariyet bir ad 
' 1245 ' koya 

Ya'ni "alleme'l-esmâ"nın beyi olan Âdem, bir kişinin ilm-i ilâhî mertebe- 
sindeki ismine nazar edip âkıbetini ona göre ta'yîn eder ve ta'yîn ettiği âkı- 
bete göre isim verir. Yoksa bu vücûd-ı izafî âleminde, birkaç günlük hayât-ı 
dünyeviyyedeki ahvâline bakıp ona göre âriyet bir isim koymaz. 

1271. Vaktaki SAdari in a'özü nûr-ı pak ile gördü, isimlerin canı ve sırrı ona 
aşikâr oldu. 

Vaktâki Âdem'in ve verese-i enbiyâ olan urefâ-yı ilâhiyyenin gözü, nûr-ı 
pâk-i ilâhî ile ilm-i ilâhî mertebesini gördü, onlara bu âlem-i kevndeki mezâ- 
hirin canlan ve sırları olan ism-i hâssları ve a'yân-ı sâbiteleri âşikâr oldu. 

1272. dMelek Diakk'ın nurlarını onda bulunca, secdelere düştü ve hizmete 
acele etti. 

Melâike-i kirâm, Hak Teâlâ Hazretleri' nin envâr-ı mukaddesesini 
Âdem'de buldukları vakit, ona serfurû ettiler ve inkıyâd eylediler; ve hemen 
onun hizmetine koştular. Melâike, kudret-i ilâhiyyenin mezâhiri olan er- 
vâhdır. Bunlar tabîî ve unsûrî olurlar. Tabiîler, fezada anâsırın bulunduğu sâ- 
halarda, suver-i tabîiyyeden mütekevvin olan ervâh-ı ulviyyedir. Bunlar 
anâsırdan mürekkeb olan ecrâm ile münâsebetdâr olmadıklarından, Âdem'e 
serfurû ile mükellef değildir. Bunlara "melâike-i âlîn" dahi derler. Unsurî 
olanlar anâsıra mensûb olan ervâh olduklarından Âdem'e inkıyâd ile 
me'mûrdurlar. Nitekim bilcümle kuvâ-yı unsuriyyenin benî Âdeme hizmetle- 
ri, bu âlem-i kesâfetde dâimâ gözümüzün önündedir. 
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1273. (S^âmı zıkr ettiğim hu Sademin meâhini, kıyamete kadar ta'dâd etsem, 
kasırım. 

Ya'ni "alleme'l-esmâ"nın beyi olan bu zikr ettiğim Âdem'i, kıyâmete ka- 
dar medh etsem, onun evsâf-ı celîlesi hasr u ta'dâda sığmayacağından, lâyı- 
kıyla medh ve tavsîfden âciz kalırım; zîrâ o, hilâfet-i ilâhiyyeyi hâizdir ve ha- 
lîfe ise müstahlifin aynıdır. İmdi mademki onun müstahlifı olan Hakk'ın ev- 
sâf-ı celîlesi ta'dâda sığmaz, bittabi' o halîfenin evsâfı dahi, hasr u ta'dâda 
sığmaz. 

Ua>- (Jjji -Xİ dJi Us5 Jl*l ö j*? C— ota 4** jj\ 

1274. niunan hepsini hildi; vaktaki kaza geldi, hir nehyin ilmi ona hatâ oldu. 

Hz. Âdem, bu kadar âlim olduğu halde, onun cennetden âlem-i kesâfete 
tenezzülüne, kazâ-yı ilâhînin infazı îcâb ettiği vakit s^liı *±» ı>- % (Baka- 
ra, 2/35) Ya'ni "Bu ağaca yaklaşmayın!" diye vâki' olan ne'hy hakkındaki il- 
mi, ona hatâ oldu. Ya'ni Hz. Âdem onun nehy-i tahrîmî mi, yoksa nehy-i 
tenzîhî mi olduğundan tereddüde düştü. 

"Nehy-i tahrîmî" odur ki, onun mürtekibi itâba müstahak olur. M ı H j 
(Isrâ, 17/32) Ya'ni "Zinâya yaklaşmayın" nehyi gibi. Ve "nehy-i tenzîhî" 
odur ki, onun mürtekibi itâba müstahak olmaz; belki icrâsı fâideli olan bir şe- 
yi terk etmiş olur. ^ jUj^ J*~ us" j*^ aju ^J~\ ^ ı Ya'ni "Sonba- 
harın soğuğundan kaçınınız; zîrâ ağaçlarınıza yaptığı şey gibi, sizin bedenle- 
rinize yapar" hadîs-i şerîfındeki nehiy gibi. 

Hz. Âdem'in hatâsında şârihler muhtelif mütâlaâtda bulunmuştur. 
Burada hepsinin zikri uzun olur. Maksad kazâ-yı ilâhînin nüfuzunu anla- 
maktır. 



1275. Onun gönlünde te'vîl tercih hulduğu vakit, tab'ı hayret içinde iken, huğ- 
day tarafına acele etti. 

Bu nehiy hakkında Âdem'in gönlünde vesvese-i şeytanî ile, nehy-i ten- 
zîhî ile te'vîl ciheti müreccah olunca, o vesvese içinde hayrete düşerek 
sevk-i tabîî ile eklinden nehy olunduğu buğday tarafına koştu. Bu hâl zev- 
kan her gün bizim başımızdadır. Biz buna "dalgınlık" ta'bîr ederiz; ve bu 
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dalgınlık içinde bizden aslâ istemediğimiz işler sâdır olur. Çünkü hâkim ka- 
zâ-yı ilâhîdir. 

1276. bahçıvanın ayağına diken hattığı vakit, hırsız fırsat hulup alelacele me- 
ta mı götürdü. 

Bahçıvan, ayağına batan dikeni çıkarmakla meşgul iken, hırsız onun bu 
dalgınlığından istifâde ederek, alelacele eşyâsını çalar. Âdem ile şeytan ara- 
sındaki münâsebet dahi buna benzer. Şeytan insanın fikrine bir vesvese di- 
keni batırır; onunla meşgul olduğu sırada metâ'-ı tâatını çalar ve neûzü- bil- 
lâh ba'zan da en kıymetli metâ'ı olan îmânını çalar. 

1277. Vaktaki hayretten kurtuldu, tekrar yola geldi, ğördü ki hırsız kargandan 
eşyayı çalmıştır. 

Hz. Adem bu dalgınlıktan kurtulup kendisine geldiği vakit, hırsız olan 
şeytanın kendisinden kıymetli bir metâ' olan inkıyâd ve teslîmiyyetini çalmış 
olduğunu gördü. 

1278. Vah! LJl» Ul bj dedi. ^ ani zulmet geldi ve yol gâib oldu. 

Ya'ni Âdem gafletden uyandığı vakit: Eyvâh ne yaptım! Yâ Rab, biz zul- 
mettik, dedi. Ya'ni biz üzerimize zulmeti ve karanlığı da'vet ettik; bu karan- 
lık içinde de yolumuzu gâib ettik demek idi. 

Bu beyt-i şerîfde, sûre-i A'râf da vâki' C^-j j û>j JJ oi j Cİm lT, 
'j>s*&\ 'j* (A'râf, 7/23) Ya'ni "Biz Havvâ ile berâber nefislerimize zul- 
mettik ve eğer sen bizi mağfiret etmez isen ve merhamet eylemez isen, biz iş- 
te ziyân edenlerden oluruz dediler" âyet-i kerîmesine işâret olunur. Cenâb-ı 
Pîr, bu âyet-i kerîmedeki "zulüm" kelimesini, "zulmet" ile tefsîr buyururlar. 
Bu tefsire nazaran âyet-i kerîmenin ma'nâsı, beyt-i şerîfdeki işâret vech ile 
böyle olur: "İlâhî biz nûrâniyet âleminde mahfûz iken, kazâ-yı ilâhîn, üzeri- 
mize zulmet ve karanlık getirdi ve nefsimizi şecere-i taayyüne takrîb etmek- 
le zulmettik. Ve eğer sen bizim nefs-i zulmânîmizi nûrunla örtmez ve merha- 
metini bizden diriğ edersen, biz elbette hüsrân-ı bu'd içinde kalanlardan olu- 
ruz." Binâenaleyh ujk uı b 0 demek, zulmet-i taayyün geldi ve çeşm-i basîret 
önündeki tarîk-ı melekût gâib oldu demek olur. 
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ileride gelecek 1514 numaralı ve onu ta'kîb eden, 1515-1518 numaralı 
beyitlere mürâcaât olunsun. 

1279. Hu kazâ-yı ilâhî, güneş örtücü hir hulutâur; arslan ve ejderhâ ondan sı- 
çan gibi olur. 

Ya'ni kazâ-yı ilâhî güneş gibi olan hakikati örten bir buluttur; o kazâ-yı 
ilâhîden arslan ve ejderhâ, sıçan gibi âciz bir mahlûk hâline gelir. 

1280. Bğer hen hüküm vaktinde tuzağı görmezsem, hüküm yolunda yalnız ben 
t 1256 l câhil değilim. 

Ya'ni kazâ, Hakk'ın eşyâ hakkında hükm-i küllî-i icmâlîsinden ibâret ol- 
duğundan, bu hükm-i ilâhînin zuhuru vaktinde eğer tuzağı ben görmez isem, 
bu kazâ-yı ilâhî yolunda câhil olan yalnız ben olmam; belki âmme-i âlem bu 
vakitte, bu cehil ve gaflet içine dûçâr olur. 

Cenâb-ı Fîr-i destgîr, buraya kadar olan maânîyi hüdhüdün lisânından be- 
yân buyurmuş oluyor. 

1281. By (samı) saâdetli o kimsedir ki, iyi işleyicilik tuttu; zoru terk etti, ta- 
zarru tuttu. 

Saâdetli o kimsedir ki işin en iyisine teşebbüs etti ve kazâ-yı ilâhîye karşı 
kuvveti ve mukavemeti bıraktı da yalvarmak yolunu tuttu. 



1282. Bğer kazâ gece gtbi sana kara örterse, akibetde de senin elini kazâ tutar. 

Eğer kazâ-yı ilâhî gece gibi senin üzerine gaflet karanlığı örterse, yine se- 
nin elini, nûr-ı inâyet ve hidâyetle tutacak olan kazâ-yı ilâhîdir; binâenaleyh 
me'yûs olmamak îcâb eder. 

Jc5" jU JUO CJU- UiaŞ x£ üU- JU<ai jL JUtf Laİ ^ 

1283. Bğer kaza yüz kere cana kasâ ederse, yine kaza sana cân verir ve der- 
mân eder. 
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1284. Hu kaza yüz kere senin yolunu vursa, senin çadırım çerhin üstüne kurar. 

OJuLio; jJÜür \; cuiUy aT jil Ob f jT jl 

1285. Hu sent korkuttuğunu keremden hill Ü^ihâyet seni eyminlik mülküne 
oturtur. 

Ya'ni Hak Teâlâ'nın sana mechûl bıraktığı sırr-ı kader sebebiyle seni kor- 
kutmasını, O'nun kereminden bil; zîrâ bu korku seni itâate ve niyâza ve te- 
zellüle sevk eder ve bu fiilin sebebiyle dahi seni gâyet emniyet üzere bulunan 
bir mülk üzerine oturtur. Nitekim âyet-i kerîmede ±* jlu» -uâ- j 

(Kamer, 54/55) ["Doğruluk makâmındadırlar, kudretli bîr pâdişâhın yanın- 
dadırlar"] buyrulur. 

j J 1 ***** s cf Jr/ c ^ *J X ^ o* 1 

1286. Hu sözün nihayeti yoktur; geç oldu; sen tavşan ve arslan kıssasına ku- 
lak tut! 

Ya'ni bu kazâ-yı ilâhîye âid hakayıkın nihâyeti yoktur. Beyân ettiğimiz 
kıssanın nihâyetine geç kaldık; binâenaleyh sen tavşan ve arslan kıssasına 
kulak tut! 

(?* 

Kuyunun yakınma eriştiği vakit tavşanın 
arslandan ayağını geriye çekmesi 



1287. Uakiâki arslan kuyunun yanına geldi, gördü ki o tavşan yoldan kaldı ve 
ayağını çekti. 

Ya'ni kuyunun yanına yaklaştıkları vakit, tavşanın ayaklan geri geri git- 
meğe başladı. 
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1288. bS%rslan) dedi ki: ,( INiçin ayaklarım geriye çekiyorsun; ayağını geriye 
çekme, öne ael! 

1289. (Tavşan) dedi: Ayağım nerede ki, el ve ayak giîii; canım türedi ve yü- 
rek yerinden gitti. 

Ya'ni bende korkudan el ve ayak kalmadı; canım titredi ve yüreğim yerin- 
den koptu. 

1290. güzümün rengini görmüyor musun? Süitin gibi. ZRengim içimden haber 

[12561 

verir. 

Ya'ni korkumdan benzim sapsarı oldu; eğer içimdeki korkuya inanmaz- 
san, yüzümün rengine bak! 

1291. Diak mademki sımaya muarrif ta'bîr etmiştir; arifin gözü sîmâ tarafın- 
da kalmıştır. 

Bu beyt-i şerîfde ^(*~~> o _^>» J> (Rahmân, 55/41) Ya'ni "mücrimler sî- 
mâlarından tanınır" âyet-i kerîmesine İşâret buyrulur. İnsanın ahvâl-i bâtıne- 
sini sîmâsından tanımak usûlüne "firâset-i hikemiyye" derler. Bu fırâset-i hi- 
kemiyyenin tafsili Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn İbn Arabî hazretlerinin 
fakır tarafından tercüme ve şerh edilen Et-tedbtmtü'l-Mhiyye fi Islâhı Mem- 
leketi'l-lnsâniyye nâmındaki eser-i şerifinde mezkûrdur. 

Meselâ rengin, ârızî olarak sararması, ya havf veyâ maraza delâlet ettiği 
cihetle, böyle bir te'sîr olmaksızın hılkî olarak san olması hubs-i bâtına delâ- 
let eder. 

{Jt ) jfl xf *f\ ^} j\ ^j* öf? jJjU> y.jJlj 

1292. Üienk ve koku çıngırak gtbi gammaz geldi; onun sesi atdan agah eder. 

1293. Dier bir şeyin sesi ondan haber eriştirir; nihayet eşeğin sesini, kayının 
sesinden bilirsin. 
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Her bir şeyin yekdiğerine benzemeyen ayrı sadâları vardır. Meselâ eşeğin 
anırması ile, kapının gıcırtısı arasındaki farkı anlarsın. 



Ya'ni "Kişi lisânını döndürmesi indinde gizlidir." Bu beyt-i şerîfde *. >ı 
ajlj cJ- Ya'ni "Kişi lisânının altında gizlenmiştir" hadîs-i şerifinin ma'nâsı be- 
yân buyrulmuştur. Zîrâ bir kimsenin tab'ı ve fikri ve ahlâkı urefâ indinde ke- 
lâmından anlaşılır. Nitekim "Kelâmından olur ma'lûm kişinin kendi mikdârı" 
derler. 

1295. pazarı rengi, gönül hâlinden nişan tutar; hana merhamet et, benim mu- 
habbetimi gönlüne âih! 

Ya'ni insanın içinin hâli yüzünün renginden anlaşılır. Ey arslan bana mer- 
hamet et de, bu korkudan beni vikaye eyle; ve benim muhabbetimi kalbine 
nasb et, ya'ni beni sev! 

1296. öiırmızı yüzün rengi, şükür sadâsı tutar; sarı yüzün rengi sabır ve nühr 



Bir kimsenin yüzünün rengi kırmızı olursa, onun gönlünde istirâhat ve 
kendisi ni'met-i râhat içinde olup, bu ni'mete karşı şükr etmekde olduğunu 
gösterir; ve yüzünün rengi sarı olursa, gönlünde üzüntü ve ıztırâb bulundu- 
ğunu ve kendisi sabır ve habs-i nefs hâli içinde olduğunu ve üzüntü ve ıztı- 
râbın da nükr ve küfürden ileri geldiğini gösterir. 



Ya'ni bana kahır ve ölüm korkusu geldi ki, o ölüm elimin ve ayağımın ha- 
rekâtını kat' eder; yüzün rengini ve vücûdun kuvvetini ve sîmânın hüsn ü 
ânını izâle eder. 




tutar. 
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j> jl fji j jl C~>~j} j» Jj^Lio UjT ^ j» aSvîT 

1298. Dier neye gelirse hıran, her ağacı hohünâen ve dibinden hoparan şey. 

Bu beyit, evvelki beytin mâba'di olan bir cümledir. Ya'ni bana o şey gel- 
di ki, o şey her neye gelirse kırar, her ağacı kökünden ve dibinden koparır. 
Ya'ni bana suver-i müteayyineyi bozan ölüm geldi demek olur. 

1299. ^j-ruı o $eı/ ^eUt ki, onian. ââem ve zî-rûh ve cemââ ve nehâi mağlüb 
oldu. 

"Mât" satranç oyununda mağlûb ma'nâsına müsta'mel olan bir ta'bîrdir. 
"MağlûbiyetMen murâd, hâl-i mevtdir; ve hâl-i mevtden maksûd olan ma'nâ 
da, taayyün-i sûrînin mahv ve fenâsı olduğundan, bu hâl âdeme ve cemî-i 
zî-rûha ve nebâtâta şâmildir. Beyt-i şerifte bu ma'nâ sebebiyle cemâd dahi 
zikr olunmuştur. 

1300. ^Bunlar ise eczadırlar; halbuhi ondan hulliyat rengini sarı etmiş ve ho- 
t 1276 J huşunu bozmuştur. 

Ya'ni arz üzerindeki âdem ve zî-rûh ve cemâd ve nebât, arzın cüz'iyyâ- 
tındandır; ve arz dahi manzûme-i şemsiyyemizin cüz'iyyâtındandır. Taay- 
yün-i sûrînin mahv ve fenâsı yalnız bunlara ârız olmaz; belki külliyât olan 
fezâ-yı bî-nihâyedeki manzûme-i şemsiyyelerin her birine ârız olur. Binâena- 
leyh o külliyât tecelliyât-ı kahriyye-i ilâhiyyeden rengini ve sûretini değişti- 
rir ve kokusunu bozar, 

1301. ö^fihâyet cihan gah sâhirdir ve gah şehûrdur; bostan gah hülle giyer, gah 
soyunur. 

Cihanın hey'et-i mecmuası tecellî-i Ceiâl-i ilâhîye gâh sâbirdir, ya'ni ke- 
mâl-i teslîmiyet ve inkıyâd içinde, manzarası elem verecek bir sûrete inkı- 
lâb eder; ve gâh tecellî-i Cemâl-i ilâhîye şâkirdir; ya'ni manzarası sürür ve- 
recek bir hey'ete inkılâb eder. Nitekim bostan gâh bahar mevsiminde züm- 
rüd gibi yeşillenip gönüllere sürür verecek bir sûret iktisâb eder ve gâh kış 
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mevsiminde o letâfetden soyunup, gönüllere gam verecek bir hey' ete inkı- 
iâb eder. 

ü j^j j** y 3 (^c-L- d ^ jU JljT ^ jS' ^ı^iT 

1302. Siteş renginde doğan güneş, diğer hir sâaide o haş aşağı gider. 

Ya'ni güneşin tulû'u ve gurubu, hey'et-i âlemin her dakikada inkılâb için- 
de olduğuna bir nümûnedir. 

1303. Çar Hâk üzerinde parlamış olan yıldızlar, lahza lahza ihiirakm müpte- 
lasıdır. 

"Çâr-tâk" çadır ma'nâsınadır; burada kubbe-i semâ murâd olunur. İhti- 
râk" dan maksûd, yıldızların ziyâsı, ziyâ-yı şemsin galebesi sebebiyle nazar- 
dan gâib olmasıdır. Ya'ni geceleri kubbe-i semâda parlayan yıldızların ziyâsı, 
güneş lahza lahza yükselmeğe başladığı vakit, ziyâ-yı şemsin te'sîri altında 
zebûn ve mübtelâ-yı ihtirâk olurlar. Bu da, hey'et-i âlemin ânen-fe- ânen de- 
vir ve inkılâb içinde olduğuna diğer bir nümûnedir. 

1304. <5Ay ki cemâlde yıldızdan ziyâde oldu, o dıhk hastalığından hayâl gibi 
oldu. 

"Dıkk" vücûdu pek ziyâde zayıflatan bir hastalığın adıdır. "Hummâ-yı 
dıkk" derler. Ya'ni yıldızlardan daha parlak ve cemâle mâlik olan ay, arz ta- 
rafından menzillerinde devr etmek sebebiyle gûyâ dıkk hastalığına tutulmuş 
gibi incele incele bir hayâle benzedi. Nitekim âyet-i kerîmede J j£ •tTjjıi ^Jüfj 
Oj^^îır (Yâsîn, 36/39) Ya'ni "Ve kamerin seyrine' de menziller 
takdir ve ta'yîn ettik ki, nihâyet eskimiş yay şeklindeki bir hurma dalı gibi 
olarak avdet eder" buyrulur. 

1305. Sühünlu ve edebli olan hu yeri, zelzele içinde sıtmaya ve lerzeye geti- 
rir. 

Ya'ni sath-ı arz sâkin ve kâide-i sükûna tâbi' iken, tecellî-i kahr-ı ilâhî ile 
zelzele vâki* olduğu vakit, sıtmaya tutulmuş bir kimse gibi titrer. 
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dJij J * J>~ J)\ Öl^- <VJif jjj jA jij ^ L^ı (j\ 

1306. Diey gidi hey... Çok dag, bu belâ-yı mevrüsdan cihanda küçük ve kum 
olmuştur. 

"Mürde-rîg" Fârisî'de mîrâs ma'nâsınadır. Kahır ve Celâl-i ilâhînin, bozu- 
lan bir sûretden, yeni tekevvün eden bir sûrete mîrâs kaldığı ma'nâsı murâd 
olunur. Ya'ni nice dağ gibi olan suver-i müteayyine, cihânda kahır ve Celâl-i 
ilâhî ile un ufak olmuştur. 

1307. HSu hevâ ruha muhterin geldi; kaza geldiği vakit vebâ ve müteaffin olur. 

Bu hevâ-yı nesîmi, teneffus-i insânîye hâdim olmak i'tibâriyle, vücûd-ı be- 
şere revh ve râhat verdiği halde, kahır ve Celâl-i ilâhînin tecellîsine hüküm ve 
kazâ sâdır olduğu vakit, onun zerrâtı arasında vebâ, ya'ni sârî hastalıklar mik- 
ropları peydâ olur ve müteaffin bir hâle gelip, insanları hâk-i helâke serer. 

1308. Jlaiîf olan su ki, ruhun hemşîr esidir, bir göl içinde sarı ve acı ve bula- 
nık oldu. 

Bu beyt-i şerîfde *j>- jr j (Enbiyâ, 21/30) Ya'ni "Biz her şe- 

yi sudan diri kıldık" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

"Hemşîre" lügatte, bir memeden süt emene derler. Gerek rûh ve gerek her 
şeyin diriliğine sebeb olan su, Hakk'ın sıfat-ı Hayât' ından münteşî oldukla- 
nndan, rûhun hemşîresi mesâbesinde olur. İmdi hadd-i zâtında su hayâta se- 
beb olduğu halde, eğer bir göl içinde birikip durursa, sûreti ve vazifesi deği- 
şip, maraza ve mevte sebeb olur. 

1309. HZir ateş ki, bıyıkda yel tutar, onun üzerine de bir yel "yemût" okur. 

Lisân-ı Fârisîde o Jj4 ^ >\> "Bıyıkda yel tutmak" demek olup, tekeb- 
bürden kinâye olur. Ya'ni bütün eşyâyı yakmak ve mahv etmek husûsunda 
tekebbür ve istilâ gösteren bir âteşin üzerine bir yel "yemût=ölür" okur. 
Ya'ni yanan bir lamba veyâ mum veya bir kibrit üzerine nefes salıverilip üfu- 
rülse söner. Fârisîde "söndürmek" yerinde "öldürmek" ta'bîri kullanıldığı için, 
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Cenâb-ı Pîr burada "yemût" kelimesini isti' mâl buyurmuştur. Nitekim Fârisî- 
de "mumu söndür" deneceği yerde j>£> L> ^ ya'ni "şem'i öldür" derler. 

1310. deryanın hâli ve onun çırpınmasından ve kaynamasından, onun aklının 
[1286] ^^Jkrini anla! 

Âlem-i kevn deryâsımn yukarıdan beri îzâh ettiğimiz onun çırpınması ve 
her dakikada kaynaması hâlinden, onun aklının, ya'ni ahvâl-i bâtınesinin de- 
ğişmelerini anla! Zîrâ insanın sûretinde bâtını müessir olduğu gibi, hey'et-i 
âlemin sûretinde dahi, onun bâtını, ya'ni melekûtu müessirdir. Sûretdeki ıztı- 
râb ve kaynaşma, bâtındaki tebeddüllerin alâmetidir. 

1311. Cüsi ü cû içinde olan çerh-i ser-gerdânın hali, onun evlâdlarının hali gi- 
bidir. 

Âlem-i kesâfet içinde hayrân ve ser-gerdân bir halde dönen çerh-ı felek, 
kendi aslı olan vücûd-ı mutlak-ı latifi arayıp taramakta, onun doğurduğu ev- 
lâtların ya'ni insanlann hâli gibidir. İnsanlar hayâta kadem bastıklarından 
i'tibâren, kendilerini avutacak bir zevk ararlar ve o zevki elde ettikleri vakit, 
ondan bıkarlar ve yenisini ararlar; ve buldukları halde, ondan da bıkarlar. Bu 
aramak ve bulmak ve bıkmak hâli hep, kendi aslını aramaktan münbaisdir; 
fakat kemâl-i gafletden, aradıkları şeyin ne olduğunu ve ıztırâblarımn ne ile 
sâkin olacağını bilemezler. 

İmdi vücûd-ı mutlakın mertebe-i vitriyyet ve mertebe-i şef iyy etine nüzûl 
eden her şey için bu cüst ü cû hâii aslâ munkatı' olmaz. 

Şurrâh-ı kiramın ba'zısı "evlâd" ta'bîrini "mevâlîd-i selâse" ma'nâsına al- 
mışlardır. Fakat Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn Arabî Fütûhât-ı Mekkiyye' te- 
rinde dünyâya "Ümmü reküb" ta'bîr buyurduklarından, fakır zübde-i kâinât 
olan insan ma'nâsını aldım. 

1312. ZKâh hazîz ve geh vasat ve gah evedir. Onda f eve f eve sad ve nahsdan 
vardır. 

Manzûme-i şemsiyyeyi teşkil eden seyyârâtın devr-i sûrîlerinde arza nazaran 
gâh alçaklık ve gâh vasatlık ve gâh yükseklik olduğu gibi; rûhâniyetlerinde dahi 
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fevc fevc uğur ve uğursuzluk vardır. Bu beyt-i şerîfdeki "nazız, vasat, eve, sa'd 
ve nahs kelimeleri ilm-i nücûm ıstılâhâtındandır. Burada ilm-i nücûma âid ba'zı 
malûmât i'tâsı, tatvîl-i mûcib ve zâiddir. Maksad kazâ-yı ilâhî te'sîri ile, âlem-i 
sûretin inkılâb ve istihâlât-ı dâime içinde bulunduğunu anlatmakdır. 

1313. By küllerden muhtelit olan cüzî; her munbasıiın hâlini kendinden fehm eti 

"Küll'lerden murâd erkân-ı erbaadır ki, bunlar ecsâmın sulb, mâyi* ve gaz 
halleriyle, hararettir. "Cüz'"den murâd, vücûd-ı insanîdir ki, bu vücûd-ı insanî, 
birer küll olan bu dört rüknün ihtilâtından mütekevvindir. "Münbasıf dan mu- 
râd anâsır-ı basîtadır ki, bunlar da kimyada isimleri zikr olunan müvellidül-mâ', 
müvellidü'l-humûza, azot ve karbon ve emsâlidir. Erkân-ı erbaa, anâsır-ı basî- 
tadan mürekkebdir ve insan bu erkândan muhtelit olan arzın bir cüz'üdür. İnsan 
kendi vücûdunun tagayyürâtım ve tebeddülâtını bizzat zevkan idrâk eder. 

Binâenaleyh, ey cüz'î olan insan, her münbasıtın hâlini kendinden kıyâs 
edip, fehm et! Ya'ni anâsır-ı basîta dahi inkılâb içindedir; yakın vakitlere ka- 
dar anâsır-ı basîtanın yekdîğerine inkılâbı erbâb-ı fen tarafından kabûl edil- 
memekde idi. Elektron nazariyyesi zuhûr edince besâitın yekdîğerine inkılâ- 
bı dahi sâbit oldu. Cenâb-ı Pîr bu hakikate yedi asır evvel bu beyt-i şerîfde 
işâret buyurmuştur. 

1314. CMrâdemki külliyât için rene ve der d vardır, onların cüzü niçin sarı yüz- 
lü olmasın? 

C— ol; j j «İİ^>-J <-?>\j C~-oU->l j £ ^ij 5 ^ < W'l>- 

1315. Diusüsan bir cüz ki zıdlardan cemidir; sudan ve topraktan ve âteşten 
ve havadan cemidir. 

Küllerin cüz'ü olan insanın vücûdu, birbirlerine zıd olan erkânın ictimâ'ın- 
dan hâsıl olmuştur. Onlar da su "mâyi' toprak "sulb" ve havâ "gaz" ve âteş 
"harâret-i garîziyye"dir. 

<J:> J^» jıj C—ir £f j\ J~* j^J t-^e- j>\ 

1316. aab olmadı ki, koyun kuriâan sıçradı; halbuki bu adbdir ki koyun 
kurda gönül bağladı. 
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Koyunun kurtdan kaçmasına taaccüb olunmaz; fakat koyunun kurda gö- 
nül bağlayıp birleşmesi, şâyân-ı taaccübdür. Ya'ni vücûd-ı beşerde bu zıd 
olan erkânın birleşmesine taaccüb olunur. 

C—l y>- dS*- üLiJ L* jJJl ûb £j> c~-UJw=i *jJÂ j ^ifjuj 

1317. ^irÛik hu zıdların sulhundandır, onların arasında ceng kalktığını ölüm hill 

Vücûd-ı beşerin hayâtı, bu zıdların sulh içinde bulunmasındandır; eğer on- 
ların arasında niza* ve muhâlefet zuhûr ederse, bu hâl mizâcı ifsâd ve ölümü 
tevlîd eder. 

1318. Diakk'ın luifu hu arslana ve yaban eşeğine, hu iki uzak zıââa ülfet ver- 
miştir. 

Vücûd-ı insânîdeki zıd olan erkânın ülfeti, arslan ile yaban eşeğinin ülfe- 
tine benzer. Zîrâ arslan, yaban eşeğini parçalamak lâzım gelirken, Hakk'm 
lutfuyla ünsiyyet ve ülfet etmiştir. 

£\ >Aj "-r** *t J^j j jAj ö ^ ^f? 

1319. dhân kasta ve zindanı olunca, eğer hasta f anî olursa ne actbdir! 

Mâdemki âlemde külliyyât ve cüz'iyyât böyle tecellî-i kahrı ile hasta ve 
inkıiâb dâiresi içinde mahbûsdur; eğer hasta olan şey bilkülliyye fânî ve 
mahv olursa, taaccübe şâyân olur mu? 

Jf y> J>~ öAjvJuS' jl 

Tavşanın ayağını geriye çekmesi 
sebebinden arslanın suâli 



1320. O arslana hu yüzden mevâiz okudu, dedi ki: Hen hu bağlardan dolayı 
t 1296 } g e ri kalmışım. 
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Tavşan arslana yukandan beri zikr olunan birtakım mevâizi ve hikmetle- 
ri söyledi; ve nihâyetde dedi ki: İşte ben bu sû' -i kaza korkusundan dolayı 
ayağımı geriye çektim. 

Burada "tavşan"dan murâd akl-ı maâd; ve "arslan"dan murâd nefs-i em- 
mâredir. Akl-ı maâd, nefs-i emmâreye, yukarıda geçen nasâyihi icrâ eder. 
Eğer bu nasâyihi kabûl etmez de, yine kendi dâire-i hayvâniyyesinde yürü- 
mekde inâd ederse, onu aldatıp insân-ı kâmilin halvet-gâhına götürür. 

1321. SArslan ona dedi ki: Sen esbab-ı marazdan hu sebebi söyle ki, hassaten 
bana garaz budur. 

Arslan tavşana dedi ki: Âlem-i kevnin tebeddülâtı malûmdur ve herkesin 
gözünün önündedir; bunu kimse inkâr edemez. Bu kuyuya yaklaştığımız va- 
kit, neden korkup geriye kaldın; asıl benim maksadım, bunu anlamaktır. 



"Kuyu"dan murâd, insân-ı kâmilin halvet-gâhıdır; ve kuyu içindeki ars- 
landan murâd, insân-ı kâmildir; ve hâriçdeki arslandan murâd, nefs-i emmâ- 
re sahibi olan insandır ki, insân-ı kâmilin zıddı ve düşmanıdır. Ve insân-ı kâ- 
milin halvet-gâhı, halkın kesâfet-i tabîiyye ve hayvâniyyesinin te'sîrât-ı zul- 
mâniyyesinden îmin ve mahfuzdur. 



Kuyu gibi olan halvet-gâhın zulmeti, zulmet-i hissiyye olduğu için, hal- 
kın ma* nevî olan zulmetlerinden daha iyidir. Kesâfet-i tabîiyye ve hayvâniy- 
ye içine müstağrak olan halkın ayağını tutanlar, ya'ni onlara tâbi* olanlar, 




1324 



1323 
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âlem-i ma'nâda başlarını belâdan kurtaramadılar. Nitekim hadîs-i şerîfde 
*i$jLJ! â*JI^* ûj jt^i\ frj4-t j *M o-waJi ^ if> âiu-j ^ijsri s j^s- sjuji Ya'ni "Afi- 
yet on cüz'dür, onlardan dokuzu sükût içindedir; zikrullâh müstesnâdır. Ve 
diğer cüz'ü süfehânın mücâlesetini terkdir" buyrulur. 

1325. (<5%rslan) dedi: Öne gel, henim zahmım onu kahirdir. Sen gör ki o ar s- 
lan kuyu içinde hâzır mıdır? 

Arslan tavşana dedi ki: Sen öne geç, korkma benim darbem onu kahr 
eder. Bak bakalım o arslan kuyu içinde midir; yoksa bir tarafa mı gitmiştir. 

1326. 'Dedi ki: ^en o âteşîden yanmışım; meğer ki sen heni kendine çekesin. 

Tavşan, oracıkta bir hîle daha îcâd edip dedi ki: Ben o ateşe mensûb ve 
gazûb olan arslandan yandım; pek korkuyorum, eğer sen beni kendine çekip, 
ayaklarının arasına alırsan, kuyuya bakabilirim. 

1327. €y kerem madeni, nihayet hen senin müzaheretinle göz açabilirim; ku- 
yuya bakabilirim. 

d 3 * 

Arslanın kuyuya bakması ve kendisinin 
ve o tavşanın aksini görmesi 



1328. Uaktakİ arslan onu kendisine çekti, arslanın -penâhında, kuyuya kadar 
koştu. 

Ya'ni vaktâki arslan tavşanı ayakları arasına alıp sadrına çekti; tavşan 
arslanın muhâfazası altında kuyunun kenarına kadar koştu. 
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c->Ij C^İ\j j\ j jJ* jl A jJül jJÜİ JÜJU j$ 4& y>- 

1329. Uaktâki kuyu içindeki suya baktılar, su içinde arslandan akis ve ondan 
zahir oldu. 

1330. Slrslan kendi aksini aördü; sudan bir arslan onun indinde de semiz 

[1306] . ° 

tavşan. 

1331. Uaktâki kendi hasmını su içinde gördü; onu bir akdi ve kuyuya sıçradı. 

Ya'ni arslan kendi aksini su içinde görünce, tavşanı kuyu kenarında bıra- 
kıp, hemen hasım addettiği o akse karşı kuyuya atladı. 

Malûm olsun ki insân-ı kâmil bî-renkdir, ashâb-ı nefısden birisi onun hu- 
zuruna gittiği vakit, o kâmili kendi renginde görür. Bu görüşü ancak su gibi sâf 
ve berrâk olan insân-ı kâmildeki kendi aksidir. Binâenaleyh bir kimse insân-ı 
kâmilde bir kusûr görürse, bilsin ki o kendi ahlâk ve kusurunun aksidir. Binâ- 
enaleyh bu sebeble insân-ı kâmile vâki' olan i'tirâz, ancak kendisine i'tirâz 
olur; ve onunla münazaa ve husûmet, kendi aksi ile münâzaa ve husûmetdir. 

Bu Mesnevî-i Şerîf de bu ma'nâya dâir âtide birçok hakâyık ve îzâhât ge- 
lecektir. Ve Hz. Mısrî-i Niyâzî dahi bu ma'nâya binâen şöyle buyurur: 
Halk içre bir âyîneyim her kim bakar bir ân görür 
Her ne görür kendi yüzün, ger yahşi ger yaman görür 

1332. (Sîrslan) kendisinin kazdığı kuyuya düştü; zîrâ ki onun zulmü, onun 
başına gelici oldu. 

Yaptığı gaddarlıkların cezâsını buldu. 

Bu beyt-i şerîf v ^ jü a->-V ^ ya'ni "Kardeşi için bir kuyu kazan 
kimse, onun içine düşer" hadîs-i şerifine işâretdir. 

oııu *w üçsş^y onu*» pik oi>- 

1333. tâlimlerin zulmü, karanlık kuyu oldu; âlimlerin hepsi böyle söylediler. 

Bu beyt-i şerîf ^ ^ oLlk ya'ni "Zulüm, yevm-i kıyâmetin karan- 
lıklarıdır" hadîs-i şerifine işâretdir. 
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1334. I7ier kim ziyâde zâlimdir; onun kuyusu -pek korkunçdur. Sîdl, betere be- 
ter, buyurmuştur. 

Pek zâlim olanların cezâsı da pek şiddetlidir. Zîrâ Hak Teâlâ Hazretleri'nin 
"Adi" ism-i şerifinin muktezâsı, çok fenâya, çok fenâ mukabele buyurmak- 
dır. Nitekim âyet-i kerîmede l^IL aL- *iji- 5 (Şûrâ, 42/40) Ya'ni "Ve fena- 
lığın cezası, onun misli fenalıktır" buyrulur. 

L5*^ J^J^ ^y- j^^^^^y^^ 

1335. Gy kimse ki, sen mansıbtan dolayı zulm edersin, kendin İçİn bir kuyu ka- 
zarsın. 

Ya'ni sen mansıbının sana verdiği bir kuvvet sebebiyle halka zulm ettiğin 
vakit, kendin için bir kuyu kazmış olursun. 

1336. ZKendi etrafını ipek böceği aİbi örme; kendin için kuyu kazarsan, ölçülü 
kaz! 

İpek böceği yaptığı kozayı kendi etrafına örer ve bu sûretle koza içinde 
kendisini habseder. Senin amelin dahnpek böceğinin örgüsüne benzer. Nite- 
kim âyet-i kerîmede £/j U (Müddessir, 74/38) ya'ni "Her bir 
nefis, kazandığı şey sebebiyle refiînedir" buyrulur. Binâenaleyh eğer kuyu 
kazar isen, bilâhare içine kendin düşeceğini düşünerek ölçü ile kaz! 

1337. Dier zayıf olanları sen hısımsız bilme; ÖCur'ândan <ül j*j *W tit {Dzâ 
câe nasruilâh)ı oku. 

Ey kuvvet-i zâhire sahibi olan kimse; sen zayıf olanları hısımsız ve muîn- 
rz bilerek ezme! Onların muîni ve yardımcısı Allah Teâlâ Hazretleri' dir. Eğer 
delilin nedir diyecek olursan Kur'ân-ı Kerîmde JUj ili- ü (Nasr, 110/1) 
["Allah'ın yardımı gelince"] sûre-i şerîfesini oku' derim. Zîrâ bu sûre-i şerife 
bir emr-i vâki' den haber veriyor; o da budur ki Resûl-i Ekrem Efendimiz Ku- 
reyş arasında sûret-i zâhirede bir yetîm olduğu halde, zâhiren kudret sâhibi 
olan Kureyş ekâbirini dîn-i Hakk'a da'vet etti. Muhâlefet ettiler ve zâhirde 
muîni olmayan Resûl-i Ekrem'i hısımsız ve muînsiz bildiler de, zât-ı hazreti- 
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ne envâ'-ı mezâlimi ve hakareti revâ gördüler. Ondan sonra onun muîni Hak 
Teâlâ Hazretleri olduğu fiilen zâhir oldu ve muâvenet-i ilâhiyye ile Kureyş'e 
galebe buyurdu; ve nâs fevc fevc dîn-i Hakk'a koştular. 



Ya'ni sen Mekke-i Mükerremeyi ve Ka'be'yi tahribe gelen Necâşî'nin Ye- 
men valisi Ebrehe'nin fili gibi kavı olup, hasmına karşı zulme kıyam etsen ve 
mazlum olan hasmın da, senden ürküp kaçsa; bil ki sana da Ebrehe'nin or- 
dusuna musallat olan Ebâbîl kuşları gibi bir cezâ erişir. Nitekim tefsir kitabla- 
rında bu Fil vak'ası "Elem tera keyfe" sûre-i şerîfesinde mufassalan beyân 
olunmuştur. 



Ya'ni yeryüzünde bir zayıf bir zâlimin zulmünden halâsını Hak'dan niyâz 
ederse, âlem-i melekût ehli arasında bir gulgule peydâ olur. Ya'ni onlar da 
mazlûmun tarafını iltizâmen Hak Teâlâ'ya tazarru 1 ve niyazda bulunur. 

241 numaralı beyt-i şerîfde bu ma'nâ geçti. 



Ya'ni bir mazlûma karşı zulüm âleti olarak kullandığın a'zâna teveccüh 
eden eleme ve ibtilâya karşı ne yaparsın; onu defe gücün yeter mi? 



Arslan kuyuda kendinin aksini görür görmez, kendisine bir gazab ve taş- 
kınlık geldi ve bu taşkınlıktaki istiğrak sebebiyle gördüğü şey kendisinin ak- 
si midir, yoksa hakîkaten düşman mıdır, farkına varamadı. Binâenaleyh yap- 
tığı hücûm, hakikatte ancak kendisine karşı vâki' oldu. 




ran 




[1316] 
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1342. O kendi aksini, kendi düşmanı gördü. Şübhesiz kendi üzerine hir kılıç 
çekti. 

1343. ITiey ^uîi hey.. ,6y falan, nâsda gördüğün çok zulümler, onlarda senin hu- 
yun olur. 

Ya'ni ey falan kimse! Eğer sen, sana başkasından zulüm geldiğini görür- 
sen, bil ki bu zulüm senin başkalarına yaptığın zulmün aksidir. Binâenaleyh 
başkalarında gördüğün zalimlik huyu, senin huyundur. Nitekim. Cenâb-ı Pîr 
bu hakikate 216 numaradaki: ı>u XjTu ^ u u j*» f öl^ 
beytinde işâret buyurmuş idi. 

1344. CM/ âkından ve zulmünden ve fena sarhoşluğundan senin varlığın onlar- 
da parlamıştır. 

Ya'ni varlığında ve vücûdunda olan nifak ve zulüm ve sû'-i ahlâk sarhoş- 
luğu onlarda parlayıp zâhir olmuştur. . 

1345. O sensin ve o zahmı kendine vurursun; o demde kendi üzerine la' net ip- 
liğini örersin. 

Ya'ni karşında zâlim olarak gördüğün sensin ve ona vurduğun darbe-i i'ti- 
râz, kendine vurduğun darbedir. Sen ona itiraz ettiğin ân içinde, tard ve 
la* net ipliğini kendi üzerine örersin. 

"Târ-ı la' net tenîden" ta'bîrinin mukabili Türkçede "çorap örmek" ta'bîriy- 
le edâ olunabilir. Zîrâ birisi diğerine karşı bir hîle ve tedbîre kıyam ederse 
"ona bir çorap ördü" derler. 

O^o \j ij*- t$*y ( y-$'Z *j jj üUp ^ j: \j ö\ ji 

1346. O fenayı kendinde aşikâr göremiyorsun; yoksa kendine can İle düşman 
olurdun. 

Ya'ni başkasında gördüğün fenâlığı, kendi nefsinde açık bir sûretde göre- 
miyorsun. Eğer kendinde görmüş olsa idin, nefsine cân ile düşman olurdun. 
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1347. 6y saf adam, kendine hücum eden o arslan gibi, sen de kendine hücum 
ediyorsun. 

^^SÜ ö\>y y f J\-Xi ^ tfJJ^lj^fJj^siâiJy? 

1348. Uaktâki kendi huyunun karına erişesin, o halde bilirsin ki, o nakeslik 
senden idi. 

Ya'ni nazar-ı dikkat ile kendi nefsini ve ahlâkını munsıfâne teemmül eder 
ve karşındaki adamdan sana isâbet eden fenâ fiilin menşe'ini düşünürsen, bu 
âdîliğin senden çıkıp, yine sana avdet ettiğini anlarsın. Meselâ sen birisine 
sövsen, o da sana sövse; belki ondan sana gelen sövmek, senin sövmenin 
aksidir. 

1349. JArslana kuyu dihinde zahir oldu ki, onun nakşı idi ki, ona başka kim- 
se göründü. 

Karşındaki adamda gördüğün fenalığı, onun müstakil bir fenalığı zanne- 
dersin. Arslan gibi ona takarrub edip esâsına vâsıl olduğun vakit, onu ken- 
dinden ibâret bulursun. 

OUb Af j» 

1350. Dier kim ki bir zayıfın dişini koparır, o galat görücü olan arslanın işi- 
t 1327 ^ ni yapar. 

Ya'ni bir kimse bir âcizi zulüm ile rencide ederse, o. kimse yanlış gören ars- 
lanın fiil ve hareketini yapmış olur. Zîrâ o fiilinin mutlaka bir aksi olacaktır. 
Binâenaleyh bir âcizin dişini koparmak, kendi dişini koparmak demek olur. 
Nitekim arslan başkasına kasdettiğini zanneylediği halde, hakikatte kendi 
nefsine kasd etti. 

1351. By amcasının yüzü üzerinde bir fena ben görmüş olan kimse, o senin be- 
ninin aksidir, amcandan ürkme! 

"Amca"dan murâd, kendisinin karini ve yakını olan kimselerdir; ve "fenâ 
ben"den murâd, fenâ sıfatlardır ki, yukanda geçen ma'nâları te'yîd eder. 
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1352. <J\iuminler birbirinin aynasıdır; bu, haberi ü^eygamber' den getirirler. 

Ya'ni jop ol> j*p Ya'ni "Mü'min, mü'minin âyînesidir" kelâm-ı münîfi, 
Cenâb-ı Peygamber'den rivâyet olunan hadîslerdendir. Bu hadîs-i şerîfe mu- 
hakkikin derece derece ma'nâlar vermişlerdir. Cenâb-ı Pîr efendimizin burada 
murâd buyurdukları ma'nâ şudur ki: Bir kimse muhâtabında bir kusur ve a- 
yıp görse, vehle-i ûlâda o gördüğü kusûr, kendinde olan kusûrdur. Meselâ sı- 
fat-ı kibir nazarına mün'akis olsa, o sıfat kendisinde mevcûddur ki, derhâl ona 
âşinâ çıkmıştır; ve kezâ birisinden gazûbâne muâmele görse ondaki sıfat-ı ga- 
zabın aksidir. Bu bir hakikattir; fakat ehl-i gaflet kendi nefislerini insaf edip 
ta'yîb etmezler ve kendilerini beğenip, muhâtablarını ta'yîb ederler. 

Sj£ y Co jŞ" pJU o-*- ö\j J jS ^aJİ^Im Ji^^ C~o-^»- J^j 

1353. Sen gözünün önünde mavi cam tuttun) o sebebden âlem sana mavi göründü. 

Meselâ sen gözüne mâvi camlı gözlük taktın; bittabi' her taraf gözüne mâ- 
vi görünür. Bunun gibi meselâ sen sıfat-ı kibir ve gazab gözlüğünü gözüne 
taktın; artık herkeste o sıfatları görürsün. 

1354. Bğer kör değil isen, bu maviliği kendinden bil; kendine fena de, kimseye 
fazla söyleme! 

Ya'ni sen sıfât-ı nefsâniyyenden henüz kurtulmamış olduğundan, gözün- 
de bu sıfatların güzellikleri vardır. Eğer akıl gözün kör değil ise, âlemin fenâ- 
lıklarını kendinden bil; bu fenâlıklan kendi üzerine al, kimseyi ayıplı ve ku- 
surlu görme; ve onlar hakkında fuzûlî sözler söyleyip gıybet etme! 

Bu beyt-i şerîfde bu hadîs-i şerîfe işâret buyrulur^uı ^ ^ ^ ^ 
4$S ja j-^üi j-^ij <du ^ j>iJi jiji j Ya'ni "Ne mutlu o kimseye ki, nâsın ayıp- 
larını bırakıp, kendi aybına meşgul ola ve malının fazlasını infâk ede; ve zâ- 
id sözlerini zabt ve imsâk ede." 

1355. Bğer mümin Allah'ın nuru ile nazar eder olmasa idi, müminin gafı- 
nı çıplak olarak nasıl görür idil 

Ya'ni ey sıfat-ı nefsâniyyeden kurtulmamış olan kimse, sende halkın gu- 
yûb ve esrârına muttali' olacak çeşm-i basiret olmadığı için, halkın uyûbu 
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ile meşgül olma ve bu halde halkı terbiyeye kıyâm etme; fakat Hakk'ın 
îmân-ı hakîkî ile muttasıf kulları vardır ki onların basiret gözleri açıktır ve 
onlar jyi -üü ^jlt \ys\ Ya'ni "Mü'minin fırâsetinden hazer ediniz; 
zîrâ Allah'ın nuruyla nazar eder" hadîs-i şerîfı mucibince, halka nûr-ı ilâhî 
ile nazar edip, sıfât-ı nefsâniyye ile muttasıf olan mü'minlerin bâtınını çır- 
çıplak bir halde görürler, işte halkın uyûbunu yüzlerine vurmaksızın, mü- 
nâsib bir sürerde, onları terbiye salâhiyyetini hâiz olan zevât-ı kirâm ancak 
bunlardır. 

1356. Doktaki sen (Şallak m nârı ile nazar eder oldun, iyiliği fenalıktan açık 
göremedin. 

"Allah'ın nân"ndan murâd, Allah 'dan uzaklığa ve aynlığa sebeb olan ve 
senin enâniyyetinden ibaret bulunan sıfât-ı nefsâniyyedir. Ya'ni sen Allah'ın 
nârı olan enâniyyetin ve sıfât-ı nefsâniyyen ile etrânna nazar ettiğin için, hal- 
kın iyiliğini ve fenâlığını açık bir sûretde göremedin; iyiyi fenâ ve fenâyı iyi 
zannettin. 

öy^\ y <j\ jy y j\j iyZ*\j öj jU j> \j jj dutil iİJJt 

1357. By hüzün sahibi, azar azar nüm nâra vur; tâ ki nârın nür olsun. 

Ey sıfât-ı nefsâniyye âteşi içinde kavrulup, ömrü hüzün ve gamlar ile ge- 
çen kimse! Allah'ın nûru ile nazar eden bir kâmilin terbiyesi altına gir de 
onun sana verdiği yokluk nûrunu günden güne sendeki enâniyyet ve benlik 
ateşi üzerine dök! Tâ ki sendeki bu enâniyyet ve sıfât-ı nefsâniyye ateşi, sı- 
fât-ı hakkâniyye nûruna tebeddül etsin. 

jy <L^- (JIp jA U jy^>.ı^j\ jljl <_j j b O j y çJ» 

1358. Ulah, sen dahi o temiz sudan vur; tâ ki hu âlemin nârı, cümleten nür 
olsun. 

"Temiz su"dan murâd, Hakk'ın rahmet ve hidâyetidir. Ya'ni yâ Rab, sen 
dahi rahmetini ve hidâyetini âmme-i mü'minîne ihsân eyle; tâ ki mü'minlik âle- 
minin bu bu'd-ı enâniyyet nârı kâffeten sıfât-ı ilâhiyyenin nûruna inkılâb etsin. 

Cenâb-ı Pîr, rahmeten li'l-âlemîn olan Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'in 
vârisi olmak ve bu sebeble himmetleri âlî bulunmak hasebiyle âmme-i mü 'mi- 
nin hakkında bu duâda bulunurlar. 
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1359. ^eryânın suyu cümleten senin f ermânınâaâır . By Diuââvenâ, su ve âieş 
senin ânınâır. 

"Su"dan murâd Hakk'ın cemâli ve "âteş"den murâd Hakk'ın celâlidir. Ce- 
mâl ve celâl ise yekdiğerine zıd olan iki şe'n-i ilâhîdir. Hakk'ın âb-ı cemâli, ha- 
yat ve hoşluk bahş eder; ve âteş-i celâli ise kahır ve elem îrâs eyler. Cenâb-ı 
Pîr bu münâcâtlarında bu ma'nâya işâreten buyururlar ki: Yâ Rab, deryâ-yı 
rahmetin senin fermânına tâbi'dir; Jp j cjl, ya'ni "Benim rah- 
metim, gazabımı geçmiştir" buyurduğun vech ile, cemâlin, celâlini kaplamış- 
tır. Binâenaleyh mü'minlik âlemine lütfen ve inâyeten cemâlin ile tecellî bu- 
yur. Ey hâkim-i mutlak, senin fevkinde bir mutasarrıf yoktur. Âb-ı lutf ile 
âteş-i kahr ise, senin yekdîğerine zıd olan iki şe'n-i ilâhînden ibâretdir. Binâ- 
enaleyh sen, istediğin şe'n ile tecellî buyurursun; biz senden lutfunu dileniriz. 

1360. Bcjer sen istersen âteş latîf su olur; ve eğer İstemezsen, su âahi âteş olur. 
[1336] 

C— j ita <— >j \ı iliA-a jl Jî**j C— J iW»Jİ jl p-* 1<* ji v-JLi? ^y} 

1361. ^izâeki bu taleb âahi senin îcââınâır; yâ Ülab zulümâen kurtulmak se- 
nin ihsânınâır. 

Ya'ni bizim âlem-i taayyünde lafz u savt ile olan bu talebimiz ve münâ- 
câtımız senin îcâdındır. Zîrâ bu taleb-i sûrîmizi icrâ için lisânımızdaki ve ne- 
fesimizdeki kuvveti îcâd eden sensin; ve kâinâttaki bütün havi ü kuvvet an- 
cak senindir. Ve rûhumuzun, rahmet-i ilâhiyyen ile, sıfât-ı nefsâniyyelerin 
zulüm ve tahakkümünden kurtulması da ancak senin ihsânın olan rahmet-İ 
rahîmiyyen iledir. Zîrâ senin bu ihsânın olmasa, biz bu âlem-i cismâniyyetin 
iktizâsı olan hayvâniyyet mertebesinde bağlanıp kalırız. 

^oiLivSy <UJb jj ûL*c»-l f.oita OL» ı^Jb ^1 y t^JÜs» 

1362. ^ize talebsiz olarak, bu talebi sen vermişsin ve ihsan hazînesini cümle 
üzerine açmışsın. 

Ya'ni bizim bu âlem-i sûretdeki talebimizi, senin ilm-i ilâhîn mertebesinde 
sâbit olan hakikatlerimize, aslâ lafz u savt ile talebleri vâki* olmaksızın, sen 
vermiş idin; ve o mertebede bilcümle eşyânın hakâyıkı üzerine rahmet-i âm- 
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me-i zâtiyyen ile ihsan hazînesini açmış idin, Binâenaleyh cümlesi bu rah- 
metin ile merhûm oldular. 

Bu beyt-i şerifin ma'nâsı lâyıkıyla anlaşılmak için 618 ve 625 numaralı 
beyitierdeki îzâhâtm dikkatle mütâlâası îcâb eder. 

Tavşanın, av hayvanları tarafına, arslan 
kuyuya düştü diye müjde götürmesi 



1363. Uaktaki tavşan kurtulmaktan sevindi, av hayvanları tarafına sahraya 
kadar koşarak gitti. 

1364. ÜCuyu içinde, arslanı aeİz olmuş gördü; meraya kadar oynayarak raks 
ederdi. 

tfjîj £li öy? ly» OLaS j j y^M ify c~o jl Ju*j ö f$ sj** c-i 

1365. Ölümün elinden kurtulduğu için, havadaki dal ve yaprak gibi sehz ü r ak- 
san olarak el çırpar idi. 

Latif rüzgârlar esdikçe, ağaçların dalları yeşillik içinde nasıl hareket eder- 
lerse, tavşan dahi ölümden kurtulduğu için, el çırpıp oynar idi. 

1366. ^al ve yaprak, toprak hahsinden âzâd oldu; haş kaldırdı, rüzgârın mah- 
remi oldu. 

1367. Uaktaki yapraklar dalı yardılar, ağacın tepesine kadar istical ettiler. 
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İJb* ^ j j jî j* ^ 1-A>- ^* oUa-İ O^j b 

1368. Onun üzerinde herhir yaprak yeşil dal zebanı ile ayrı şükr-İ Uiudâ'yı 
söyler. 

1369. ^er ki: Hiizim gönlümüzü aiâ sahibi Öyle besledi ki, ağaç kalınlaştı da 
dosdoğru oldu. 

Ya'ni çekirdek içinde bulunan dal ve ağaç, toprak içinde mahbûs iken, 
Hakk'ın rahmet-i sıfâtiyy esiyle oradan âzâd olup baş kaldırdı ve rüzgâr ile te- 
mâs edip kemâl-i letafetinden raks etmeğe başladı. Ağacın tepesinde peyda 
olan yeşil dalların lisân-ı hâlini kullanarak, her bir yaprak ayrı ayrı Hakk'a 
hamd ü senâ ettiler de dediler ki: Atâyâ-yı esmâiyye sahibi olan Hak Teâlâ 
Hazretleri bizim kökümüzü öyle besledi ki, merbut olduğumuz ağacın sâkı 
kalınlaştı ve dosdoğru oldu. 

Bu ebyât-ı şerîfede sûre-i Fetih' de vâki' şu âyet-i kerîmeye işâret buyrulur: 

£İjjJl AÎj^- fj Jil*u-U ejjli oljaJ. pjT Js^' J> J 

jukiı^ JijJ (Fetih, 48/29) Ya'ni "Muhammedîlerin vasıflarının meseli Tev- 
rat'da ve İncil'de vardır. Bir ekin gibidir ki; ibtidâ bir filiz çıkarır. Sonra o dal 
kuvvetlenir; sonra kalınlaşıp sâkı üzere doğrulur, ekincileri taaccüb ettirir. Al- 
lah Teâlâ bu temsili küffârı iğzâb için bast etti." Ya'ni ümmet-i Muhammed 
(a.s.) bidâyet-i zuhûrda gâyet zayıf idî; ba'dehû kökü kuvvetlendi; şarka ve 
garba dal ve budak salıverdi demek olur. 

Cenâb-ı Pîr, bu âyet-i kerîmenin ma'nâ-yı işârîsini atîdeki ebyâtda îzâh 
buyururlar. 



1370. Su ve çamur içinde bağlanmış olan canlar vaktâki su ve çamurlardan gö- 
[1346] ^jkri mesrur olarak kurtulurlar; 

JJ yt> OUaü ^ j^J ^j» jî j^*-** & ûUaîj ûj^- <J-£^ 

1371. Dtevâ-yı aşk içinde r aksan oldukları vakit, kurs-ı bedir gibi noksansız 
olurlar. 

Bu beyitlerde "canlar", toprak içine gömülmüş olan tohumdaki nebâtâ- 
ta;"kalb-i insânî" suya ve çamura teşbih buyrulur. Rûhlar insân-ı kâmilin ter- 
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biyesi altında mücâhede ve riyazet sebebiyle bu cism-i kesifin ahkâmından 
kurtuldukları vakit, gönülleri mesrûr olarak hevâ-yı aşk-ı ilâhî içinde raks ve 
semâ' ederler. Ve işte o vakit bu canlar ayın on dördü gibi tastamam ve par- 
lak olurlar; ve kendilerinden ahkâm-ı rûhiyye zahir olur. 

1372. Cisimleri raks içinde ve canlarını ise sorma! ^Ve o kimse ki, can ola, on- 
lardan suâl etme! 

Hevâ-yı aşk-ı ilâhî içinde raks edenlerin cisimleri sûretâ semâ'da görünür; 
veiâkin canlarının hâlini hiç sorma; onların zevk-i rûhânîlerini ta'rîf etmek 
mümkin değildir. Ve cismiyyet mertebesinden çıkıp rûhiyyet mertebesine te- 
rakkî edenlerin hâlini sorma; elfâz ve ibâre ile anlayamazsın. 

1373. ^Tavşan, arslanı zindanda oturttu. Hir arslana aydjtır ki, bir tavşandan 
geri kaldı. 

"Arslan"dan murâd, sûret-i zâhirede halkın hürmetini kazanmış ve fakat sı- 
fât-ı nefsâniyye ile muttasıf ulemâ-yı zahiredir. "Tavşan"dan murâd, sûret-i 
zâhirede miskin ve bî-revnak görünen evliyâ-yı Hak' dır ki, bâtınları ilim ve ir- 
fân ile doludur. 

Garîbdir ki tavşan gibi sûret-i zâhiresi zayıf olan bir veliyy-i kâmil, bir ars- 
lan gibi mehâbet ve ihtişâm-ı zâhir sâhibi bir âlim üzerinde tasarruf eder. Bu 
âlime bu kadar ihtişâm ile berâber ayıp değil midir ki, bir dervîş-i dil-rişe mağ- 
lûb olsun? 

1374. Öyle bir âr içindedir; ve sonra bu acîbdir ki, ona Jahreddîn lakabını söy- 
lemelerini ister. 

Evvelki ve bu beyitlerde umûm-ı ulemâ-yı zâhire murâd olunduğu gibi, 
bahis ve cidâlin imâmı ulemâ-yı meşhûreden Fahreddîn-i Râzî hazretlerine de 
ta'rîz vardır. Fahreddîn-i Râzî hazretleri Muhammed Hârezmşâh'ın hocası idi. 
Cenâb-ı Pîr'in peder-i âlîleri olup, ulûm-ı zâhire ve bâtınede iktisâb-ı şöhret 
etmiş bulunan Sultânü'l-Ulemâ Bahâeddîn Veled (k.s.) hazretlerini sâika-i 
nefsâniyyet ile çekemeyip, Hârezm'den hicretlerine sebeb olmuş idi. Sultâ- 
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nü'l-Ulemâ efendimiz Necmeddîn-i Kübrâ (k.s.) hazretlerinin hulefâsından- 
dır. Fahreddîn-i Râzî bir vakitte Necmeddîn-i Kübrâ hazretlerinin bulunduğu 
şehre gelir; bütün ulemâ-yı memleket ziyâretlerine giderler; Cenâb-ı Necmed- 
dîn gitmez. Hz. Necmeddîn'e, Fahr-i Râzî'nin ziyaretine gitmek münâsib ol- 
duğunu söylerler; Hz. Necmeddîn, Fahreddîn-i Râzî'nin kim olduğunu sorar. 
Bu öyle bir zâttır ki Cenâb-ı Hakk'ın vahdâniyyetini bin bir delîl ile isbât et- 
miştir, derler. Hz. Necmeddîn, demek ki vahdâniyyet-i Hak' da bin bir şübhe- 
si varmış ki, delîl aramış, buyururlar. 

Fahreddîn-i Râzî bunu işitince, kendisi Hz. Necmeddîn *in ziyâretine gider. 
Tefsîr-i Kebîr ve bir çok âsâr-ı aliyye sâhibi bulunan Cenâb-ı Fahreddîn, onun 
ilim ve irfânı karşısında kendisini pek küçük görür ve Cenâb-ı Necmeddîn' in 
tarîkatine intisâb arzûsunu izhâr eder. Hazret dahi muvâfakat edip, onu hal- 
vete koyar. Fahreddîn halvete girince, sînesinde şiddetli sıkıntı hissedip Hz. 
Necmeddîn'e hâlini anlatır. Evet o sıkıntı, sadrındaki ulûm-i resmiyyenin ver- 
diği bir sıkıntıdır; onların hepsini kusmak lâzımdır, buyururlar. Bu söz Fah- 
reddîn-i Râzî'ye ağır gelir ve halveti terk eder. Cenâb-ı Pir' in bu ta'rîzı sıfâM 
nefsâniyye cihetinden değildir. Ârifın irşâdı ve ulemâ-yı zâhireyi hakâyık ta- 
rafına teşvîk içindir; ve bu ta'rîzın nazîri âtide *V. cildde gelecektir. 

Zjy- j C^jj CJy- J>Jjt- öjtr ^ oL>- jj] ^3 jj> (JjJm fj\ 

1375. 6y kimse sen hu kuyunun dihinde yalnız arslan aihisin. CATe/ıs tavşan gi~ 
hi senin kanını döktü ve içti. 

Sen bu zulmânî olan tabîat kuyusunun dibinde yalnız başına kalmış kuv- 
vetli bir arslan gibisin. Tavşan gibi hîlekâr olan nefsin sana türlü türlü hazlar 
gösterip, seni bu tabîat kuyusuna düşürerek kanını dökmüş ve içmiştir. 

Lr?" J û jsf **r jjJ /k y \jf j-> >^w2J CJ^j? y- ^jJ* 

1376. Senin tavşan nefsin, sahrada otlaktadır; sen ise hu çûn ü çirâ kuyusunun 
dıbindesin. 

Ey kimse, senin tavşan gibi hîlekâr olan nefsin, bu âlem-i fânî cinsinden 
olduğu için, huzûzât-ı hayvâniyye sahrâsında otlamaktadır; ve ruhun 
âlem-i baka cinsinden olduğu cihetle kavî bir arslan gibi iken, sen o âlemi 
bıraktın, nefsine uyup çûn ü çirâ ve bahs ü cidâl âlemi olan tabîat kuyusu- 
nun dibinde ikâmeti ihtiyâr eyledin. Bu bahs ve cidâl ile makbûl-i halk ol- 
mayı bir devlet bildin, 
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1377. O arşları tutucu olan tavşan: 6y kavim, müjdeci geldiği vakit, müjdele- 
yin, diye av hayvanları tarafına koştu. 

1378. CM^üjde, müjde 1 . By vyş düzücü taife ki, o cehennemin köpeği, yine cehen- 
neme giiti. 

"Iyş-sâz" vasf-ı terkibidir; "hayâtı tanzîm eden" demek olur. 

I^jIjüİ J^\j- jüT <j »zy 

1379. uMüjde, müjde ki, o canların düşmanı yok mu, onun Dialık'ının kahrı 
dişlerini kovardı. 

h s vjj 1 ^ u^- u^- ^ ^ ji «v&T 

1380. O kimse ki, pençeden hirçok haşlan ezdi, ölüm süpürgesi onu da çöp gihi 

[13561 .. ,. 1.. 

supumu. 

J* _fr J (iji t-»jİ!» jl 0Ui>- j iLİ y~j aL^ OUj jT JuıdJ* ^j>r 

1381. O zaman vuhûşun cümlesi, zevk ve cüş içinde tur abdan şad u handan 
olarak toplandılar. 

Av hayvanlarının tavşanın etrafında 
toplanmaları ve ona senâ etmeleri 



1382. Uialka yaptılar, o ortada şem gihi. Secde getirdiler ve ona dediler ki: 
SAgâh ol. 
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Av hayvanları tavşanın etrafına toplanıp bir halka teşkil ettiler. Tavşan 
ortada yanan bir mum gibi kaldı; ve hepsi ona baş eğip ta'zîm ettiler de, de- 
diler ki: Âgâh ol! 

1383. Sen asumanı bir meleksin, yahni yerisin) hayır, sen erkek arslanın az- 
râilisin. 

1384. Uier ne isen, hizim canımız senin kurbânındır, ğaiıb geldin; elin ve ko- 
lun sağ olsun. 

y <Jjj^ j s j uiJ\ y <^y*- j- 5 b ^ o* 1 x b 

1385. Diak bu suyu, senin ırmağında akıttı; senin eline ve koluna âferînl 

Hak Teâlâ bu kuvvet ve galebe suyunu senin vücûdunun ırmağından 
akıttı. Senin elinin ve kolunun kuvvetine âferîn! 

1386. £%çık söyle, acaba hileyi nasıl düşündün; o zâlimi hÜe ile nasıl mağlûb 
ettin? 

1387. JAçık söyle, tâ ki kıssa dermanlar olsun; açık söyle, tâ ki canların mer- 
hemi olsun. 

Ya'ni yaptığın hilenin mâhiyyetini bize îzâh et ki, bu kıssa bize bir ders-i 
ibret olsun. Bir daha başımıza böyle bir belâ gelirse, bu tedbîr ile def edelim 
ve açık bir sûretde bu kıssanın dakâyıkını söyle de, emsali belâlardan canı- 
mızı kurtaralım. 

U ûU- ijb ^st-j Ol Xs> U oTjJli» jS" £ j\j 

1388. ıS^çık söyle ki, o zulüm göstericinin zulmünden bizim canımızın yüz bin- 
lerce yarası vardır. 

Bu kıssayı bize açık olarak îzâh et ki, lezzet-i intikam ile mütelezziz ola- 
lım; zîrâ biz ondan çok zulüm gördük; yüreklerimiz hiss-i intikam ile dolu idi. 
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1389. 'Dedi ki: Sy büyükler} Diakk'ın ie'yîdi idi; yoksa cihanda bir tavşan 
kim oluyor? 

Tavşan onlara cevaben dedi ki: Ey bâtınları hakâyıkı anlamak lüzûmunu 
hisseden büyük isti'dâd sâhibleri; bu kıssanın hakikati ancak Hakk'ın te'yîdi 
idi. Yoksa benim gibi âciz bir tavşan, koca bir arslana karşı ne yapabilir idi? 

1390. ^ana kuvvet bağışladı ve gönlüme nur verdi; gönlümün nuru elime ve 
^ 1366 ^ ayağıma kuvvet verdi. 

"Nûr-ı dil"den murâd ilimdir; zîrâ nûr kendi zâhir ve eşyâyı muzhirdir. 
İlim dahi âsârıyla zâhir ve hakâyık-ı eşyâyı muzhirdir. Hak Teâlâ bir kimse- 
nin kalbine Alîm ism-i şerîfıyle tecellî ederse, ef âl ve harekâtı ilim dâiresinde 
olur; ve a'zâ ve cevârihi ilim ile müteharrik olduğu cihetle, câhilâne hareket 
eden kavileri mağlûb eder. 

1391. Taf ziller Ulak canibinden erişir; tebdiller de yine DiaKdan erişir. 

. Ya'ni bu galebe bana fırâset ve akıl cihetiyle Hak' dan bir ihsân idi. Ve 
kuvveti ile hayvânât üzerine galebesi mu'tâd olan arslanın sıfat-ı gâlibiyye- 
tini mağlûbiyyete tebdil etmek dahi yine Hak cânibinden zâhir oldu. Binâena- 
leyh âlemde meşhûd olan bilcümle fazâil ve fazâilin rezâile tebdili hep bir hik- 
mete müstenid olarak Hak cânibinden vâki' olur. 

L> ^ 3 J*' ^ <s* l J 3 J3^>- 

1392. Diak devir ve nevbet ile bu teyidi ehl-i zan ve müşahedeye gösterir. 

Hak Teâlâ galibin mağlûbiyyetini ve mağlûbun da gâlibiyyetini âlemde 
devir ve nevbet ile hem ehl-i zanna ve hem de ehl-i müşâhede ve hakikate 
gösterir. 

Târih kitâbları akvâmın galebe ve mağlûbiyyeti devirlerini ve nevbetlerini 
tafsilatıyla nakleder. Fakat ehl-i zan bu gâlibiyyet ve mağlûbiyyeti esbâbdan 
ve tesâdüften bilirler. Çünkü onlar Hakk'ın kudretinde şek ve zan içindedir- 
ler; ve fevkalâde bir hâle "tesâdüf ' derler. Velâkin ehl-i müşâhede ve hakikat 
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ve bâtın gözü açık olanlar bu husustaki müessirâtı Hak' dan görüp, âlemde 
zevk ederler. 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Âİ-i İmrân'da vâki' *İL } J£\ *J+ *£j 01 
^ûı ocm V/^ fC^İ Jİ" j (Âl-i İmrân, 3/140) ya'ni'"Eğer size ühud muhârebe- 
sinde cerh ve elem isâbet ettiyse, onlara da Bedir muhârebesinde onun gibi 
cerh ve elem isâbet etti. Bu eyyâm-ı dünyeviyyede olan ferahı ve gamı devr 
ettiririz" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

Tavşanın, av hayvanlarına: Bununla mesrûr 
olmayınız, diye nasihat vermesi 



1393. Sİcjâh ol, nevheie mensûb olan mülk sebebiyle sevinme; ey nevbete bal- 
lanmış hürlük eime! 

Mülk-i dünyâ gâh gelir, gâh gider. Binâenaleyh gelme nevbeti olduğu gi- 
bi, gitme nevbeti de vardır. Eğer mülk-i dünyâ sana teveccüh ederse sevinme, 
zîrâ gitmesi de vardır. Nitekim âyet-i kerîmede \ j^>" ^ j u 'J* \JJj 
jJrl-Tu (Hadîd, 57/23) Ya'ni "Fevt olan şeye me'yûs olmayınız ve gelen şeye 
de ferahlanmayınız!" buyrulur. 

Mâdemki mülkün gelmesinde ve gitmesinde senin sun'un ve tasarrufun 
yoktur, o halde sen, nevbetle mukayyed ve hükm-i ilâhînin esirisin. Binâ- 
enaleyh bu kadar kayıt ve bağ içinde hürlük da' vâsini etme! 

1394. O kimse ki, onun mülkünü nevbetden fek yüksek bina ederler; onun nev- 
betini yedi yıldızdan daha yüksek izhâr ederler. 

"Temden" burada peydâ ve izhâr etmek ma'nâsınadır. Devlet ve saltanat-ı 
ma'neviyye sâhibi olan enbiyâ ve onların vârisleri olan kümmelîn-i evliyâ- 
nın mülkü nevbetle gelip gitmeye tâbi' değildir; onların mülkünü nevbetle ge- 
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lip gitme kaidesinin hâricinde kurarlar. Selâtînin sarayları önünde çaldıklan 
nevbet mûzîkasını, manzûme-i şemsiyyemizi teşkîl eden seb'a-i seyyâreden 
daha yüksek bir makamda çalarlar. Ya'ni onların saltanat-ı ma'neviyyeleri 
âlem-i sûretin fevkındedir. Nitekim Cenâb-ı Mevlânâ efendimiz bir gazellerin- 
de şöyle buyururlar: 

Ç*j J l -J ^ J b <^ Ji **** (°-> <J*£ ^ ^ J- l>>> 

"Dün gece sultanlık davulunu dergâh-ı izzet üzerinde çaldım. Çadm dâru'l- 
mülk-i Rabbânî'nin fevkine kurdum. " 



Mülkü ve saltanatı nevbet kaidesine tâbi' olmayanlar, bâM olan pâdişâh- 
lardır ki, onlar dâimâ ruhlara şarâb-ı aşk-ı ilâhîyi içiren sakilerdir. 



de ıslatırsın. 

Eğer hayât-ı dünyeviyyede birkaç gün nefsin eki ve şürb gibi huzûzâtını 
terke kail olur isen, rûhunun ağzını şarâb-ı ebedî ile ıslatırsın. Nitekim Hak 
Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'de onlar hakkında \/y& J^j J^^Il- j (İnsan, 76/21) 
ya'ni "Onların Rab'leri onlara şarâb-ı tahûru içirdi" buyurur. 

Ehl-i aşk ve hakîkatin, gazellerinde bahis buyurdukları şarâb, işte bu şa- 
râbdır.; ehl-i inkârın zâhib oldukları gibi sarhoşlann içtikleri kokmuş üzüm 
suyu değildir ve onların sekirleri sekr-i ma'nevîdir. 

1397. Ey şahlar, biz dışarıdaki düşmanı öldürdük; içeride ondan beter bir düş- 
man kaldı. 

Ey mülk-i zâhirin pâdişâhları biz âlât-ı harb ile vücûdların hâricindeki 
düşmanları öldürdük. Şimdi vücûdumuzun içinde bir düşman olan nefsimiz 
kaldı ki, onun katline âlât-ı harbiyyenin te'sîri olmadığından hâricî düşman- 
dan daha beterdir. Her gün sırtımızda taşırız, besleriz; fakat o bizi mahv et- 
mek için dâimâ fırsat gözetir. 
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"Küçük harbden, büyük harbe döndük" 
hadîs-i şerifinin tefsiri 



Resûl-i Ekrem Efendimiz bir gazadan avdet ettikleri vakit, bu hadîs-i şe- 
rifi buyururlar idi. 

"Cihâd-ı ekberMen murâd nefis düşmanı ile mücâhededir. Nitekim Re- 
sûl-i Ekrem Efendimiz diğer bir hadîslerinde j <>Ji ju>i** ö\ j-üt 
ya'ni "Cihâdın efdali kişinin nefsine ve nefsinin hevâsına karşı olan cihâdı- 
dır" buyururlar. 

1398. ^umt öldürmek aklın ve zekânın işi değildir; hâiın arslanı tavşanın 
maskarası değildir. 

Bu içerideki hasım olan nefsi öldürmek akıl ve zekâ kuvveti ile mümkin 
değildir; zîrâ bâtın arslanı olan bu nefs-i emmâre, tavşan gibi olan akl-ı ma- 
aşın zebûnu olamaz. 

1399. Hu nefis cehennemdir ve cehennem ejderhadır ki o denizler ile eksilmez. 

Nefs-i emmâre kalbi yakmakta ve azâb etmekte cehennemdir; ve cehen- 
nem ise doymak bilmeyen ejderhâdır. Denizleri döksen, onun harâretinin şid- 
deti azalmaz. 

1400. Cehennem yedi deryayı içer; o halk yakıcının harareti eksilmez. 

Hind şârihlerinden Şeyh Velî Muhammed Ekberâbâdî buyurur ki: "Ehl-i 
tahkik indinde cehennem, nefsin sûretidir ve onun derekâtı sıfât-ı zemîme-i 
nefsin sûretleridir ki, âlem-i misâlde şahsın bu sıfat-ı zemîmesi ve ef âl-i kabî- 
hası azâb sûretiyle mütecessid olurlar; ve sıfât-ı rûh ve a'mâl-i hasene ayn-ı 
cennetdir ki o âlemde naîm sûretleriyle müteşekkil olurlar." 
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Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabî hazretleri Fütûhât-ı Mekkiy- 
yelerinde cismânî cehennemin havâ-yı hârdan ibâret bulunduğunu yazarlar. 
Bu havâ-yı hârrın nazîri, fezada buhâr-ı nârı hâlinde bulunan küre-i şemsdir. 
Binâenaleyh cehennem-i cismânînin harâreti son derece şedîd olup, buna ye- 
di deryâ dökülse, onu bir sûretde tebahhur edip, havâ-yı hârra inkılâb eder 
ve o harâret eksilmez. 



1401. ^Taşlar ve taş gönüllü kâfirler, ağlıyarak ve utanarak onun içine girerler. 

Bu beyt-i şerife ^ ^ J 'i *£4*\ j '^Ll\ ı ) ı jİT'^jji Ç\ i (Tah- 

rîm, 66/6) Ya'ni "Ey mü'minler nefıslerinizi've ehillerinizi odunu nâs ve taş 
olan ateşten vikaye ediniz!" âyet-i kerîmesine jşâret buyrulur. Ve diğer âyet- 
de dahi jıjtâ s'jûJ-G ^ ^ )j j^i 1 (Bakara, 2/24) ya'ni "Sakı- 
nınız o ateşten ki.'onun'odunu nâs ve taştır; kâfirler için hazırlanmıştır" buy- 
rulur. Zîrâ kıyâmet-i kübrâda taayyünât-ı unsuriyye ateşe İnkılâb edecektir 
ve bu da fennen müsteb'ad bir şey değildir. Zîrâ şiddetli müsâdemâtın neti- 
cesi harâret-i şedidedir. Binâenaleyh rûhunu îmân ile âlem-i tabiattan kurta- 
ramayıp unsuriyyât içinde mahbûs kalan küffârın bu unsuriyyâta tebean ate- 
şe duhûlleri zarurî bir hâl olur. 

1402. kadar gıdadan dahi sakin olmaz; nihayet ona Uiak'dan hu nida gelir. 

j j~* ( Jjj\5 C-jjI J^î\ C-JjI j yjı> ^ Jj ^ ıj*^ j~* 

1403. ^Doydun mu, doydun mu? ^Der ki: Dienüz hayır; işU sana âteşi Dşte 
sana harâret, işte sana yakma. 

Bu beyitler & ji J ys 3 cJ^L\ Jy J £ ^ (Kaf, 50/30) ya'ni 
"Yevm-i kıyâmetde biz cehenneme dol'dun mu? deriz. O, daha ziyâde var 
mı? der" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

1404. ^Bir âlemi lokma etti ve çekti; midesi ^.y & J* "^Daha var mı?" nara- 



sını 



vurdu. 



Âlem-i dünyâyı ve küre-i arzı yevm-i kıyâmetde buhâr-ı nârî hâlinde kü- 
re-i cehennem cezb ederek yuttu; ve dâire-i vüs'atı, daha var mı? na'rasını 
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vurur. Bu küre-i nârî-i cehennem o kadar büyüktür ki, fezâdâ dâir olan ec~ 
râm-ı mütesallibeyi lokma gibi cezb edip yutar. 

1405. !71aJt la-mekândan onun üzerine kademini koyar; o vakit o kün-fekân- 
dan sakin olur. 

Bu beyt-i şerîfde, şu hadîs-i şerîfe işaret buyrulur: ju>. # y J jss ^ jijî V 
.us Jaî oos jLLi ^ ^ Ya'ni "Cehennem dâimâ daha var mı? der. Ni- 
hayet Cebbar ona ayağını vaz' eder; binâenaleyh elverir, elverir der." 

"Cebbâr'ın ayağı" hakkında muhakkikin hazerâtı müteaddid vecihler be- 
yân buyurmuşlardır. Burada hepsinin zikri uzun olur. Fakirin hatırına lâyih 
olan budur ki: Küre-i cehennem buhâr-ı nârî hâlinde bulundukça, onun yak- 
mak ve küllünü yakmaktan doymamak isti'dâdı, dâimâ yakacak maddeler is- 
ter. Ve ecrâm-ı kesîfeden hangisi câzibesine tutulsa, derhal onu buhâr-ı nârî 
hâline ifrâg eder. Ondaki bu isti'dâd ancak fezâda teberrüd ve tasallüb ile zâil 
olur. A'zâ-yı inşânın en nihâyeti ayak olduğu gibi, vücûd-ı vâhid-i hakîkînin 
en son mertebe-i tenezzülü de, kesâfet-i unsuriyye hâlidir. Binâenaleyh lâ-me- 
kân olan vücûd-ı hakîkî-i Hak tarafından vâki' olan tecellî-i Rahmânî üzerine, . 
buhâr-ı nârî hâlinden, teberrüd ve tasallüb hâline geçer. Şu hâle nazaran ka- 
dem-i Cebbâr'ın vaz'ı, "Kün!" emriyle teberrüd ve tasallüb etmesi olur. Nite- 
kim bu ma'nâyı te'yîden hadîs-i şerîfde, cehennemde şecere-i circîr biteceği be- 
yân buyrulmuştur. Ve "circîr", gâyet sulak mahalde biten maydanos dediğimiz 
nebâttır. bu teberrüd ve tasallüb dahi âyet-i kerîmede iu^t 'ü&V (Nebe\ 
78/23) Ya'ni "Orada hukublarca kalırlar" buyrulduğuna nazaran, afıkâbın in- 
kızâsından sonra vâki" olur. "Hukub" seksen yıl ma'nâsınadır. Ahkâb, huku- 
bun cem'i olup, birçok seksen yıllar demektir. Ve ind-i ilâhîde bir gün, dünyâ- 
nın bin senesine muâdil bir derecede olduğundan, bir hukub dünyânın seksen- 
bin yılına muâdil olur. Bunun kaç hukubdan sonra vâki' olacağı Kur'ân-ı Ke- 
rîm'de musarrah olmadığından, bu ciheti ancak Allah Teâlâ bilir. İhtimâl ki, bu 
teberrüd ve tasallüb keyrlyyeti, dünyânın milyonlarca senelerine bâliğ olur. 
"Neûzübillâh". 

U j j^ aJ~** ijb JT U ıjJû jjj >>- jjz j^r &j>- 

1406. ÎMâdemki hu hizİm nefsimiz cehennemin cüzüdür, cüzler dâimâ küllün 
tahîahnı iuiar. 
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Cehennem kendi hazzına doymadığı gibi, bizim nefs-i emmâremiz dahi, 
kendi huzûzât-ı hayvâniyyesine doymaz ve aslâ kanâat etmez. 

jjuT j\ DLkT ^ iy- jh> xiS \ jjT Ay, \j {J$ ^1 

1407. 'TSu kadem Jiakk'a mahsûsdur ki, O söndürür; muhakkak onun yayını 
Diak'dan gayri kim çeker? 

Küre-i nârı hâlindeki cehennemin âteşini, kadem-i Cebbâr'ını vaz* etmek 
sûretiyle ancak Hak söndürebilir, O cehennemin kuvvetli olan yayını 
Hak'dan başkası çekemez. 

"Onun yayım çekmek" ta'bîri, güç olan bir şeye gücü yetmek ma'nâsı- 
nadır, Beyt-i şerîfde "o râ küşed= onu öldürür" ta'bîrinin isti'mâl buyrulma- 
sı da,' âteş-i cehennemin bilâhire söneceğine işâretdir. Çünkü lisân-ı fârisîde 
"mumu söndürmek" yerine "öldürmek" ta'bîri kullanılır, imdi cehennemin 
âteşini Cebbâr'ın kademi söndürdüğü gibi; cehennemin cüz'ü olan bizim 
nefs-i emmâremizin vücûdumuzdaki harâretini dahi, yine O'nun kadem-i 
Cebbâr'ı söndürür; ve kadem-i Cebbâr'ın vaz'ı da rahmet-i rahmâniyyeden 
inbiâs eder. Nitekim Cenâb-ı Mevlânâ efendimiz bir gazellerinde şöyle bu- 
yururlar: 

"Eyyüb (a.s.) m mihnetine ve Ya'küb (a.s.) fakasına başka bir çâre olmadı, 
rahmet-i rahmâniyye yetişti. " 

1408. y>aya ancak doğru oku koyarlar; hu kemanın ma'küs eğri okları vardır, 

"Yay"dan murâd, cism-i insânîdir. "Doğru ok"dan murâd, ervâh-ı tayyibe 
ve "eğri ok"dan murâd dahi ervâh-ı habisedir. Ya'ni insanların bu cisimleri- 
ne tayyib ve habîs ruhlar vaz' ederler. Hedefe ve asl-ı hakîkîye vâsıl olacak 
olan rûhlar, doğru ok gibi olan ancak ervâh-ı tayyibedir. Ma'küs ve eğri ok- 
lar, asl-ı hakîkîye vâsıl olmayıp, yan yol olan âlem-i kesâfetde mahbûs kala- 
cak ervâh-ı habisedir. 

1409. Ok gibi doğru ol ve yaydan kurtul! jLîrâ şubhesiz yaydan doğrunun gay- 
ri fımamaz. 
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Ey sâlik; ervâh-ı tayyibenin şânı, enbiyâya tâbi' olup amel-i sâlih işle- 
mektir. Binâenaleyh tarîk-ı enbiyâda müstakim ol ve yay gibi olan bu vü- 
cûd-ı kesîfınin hüküm ve te' şirinden kurtul; zîrâ bu vücûd-ı kesifin ahkâmın- 
dan eğri ok gibi olan ervâh-ı habise kurtulamaz. 



Muhakkiklerin bahs ettikleri "Kâf dağı" âlem-i sûret ve taayyündür. Ben 
bu cism-i kesifimin ahkâmını mücâhede ve riyazet iğnesi ile koparabilmek 
için, Hak Teâiâ Hazretleri' nden kuvvet ve muvaffakiyyet isterim; ve netice- 
de de J>Jb*i Jiij iliü w j (Duhâ, 93/1 1) Ya'ni "Rabb'in ni'metini ihbar et!" 
âyet-i kerîmesindeki emir mûcibince, Hakk'ın bu ihsânından dolayı öğüne- 
rek ihvânıma ni'met-i Hakk'ı haber vermek ve onlan da bu tarîka teşvik et- 
mek isterim. 

1413. Safları yaran hir arslanı ehemmiyetsiz hil! £%rslan o kimsedir ki, ken- 
disini kırar. 

Muharebede safları yaran kimsenin arslanlığı ve şecâati ehemmiyetsizdir; 
asıl arslan olan o kimsedir ki, nefsinin enâniyyetini ve sıfât-ı zemîmesini kı- 
rıp maglûb eder. 





1411. Utz küçük harhten dündük) peygamber ile heraber hüyük harh için- 





laf isterim. 
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Rum elçisinin Emîrü'1-Mü'minîn Ömer (r.a.)a 
kadar gelmesi ve onun Ömer (r.a.)ın kerâmâtını görmesi 



1415. öiayser'den uHedîne'de Ömer'e kadar uzak beyabandan hir elçi geldi. 

jt-iS" Ur-Uj C-s^j j Ij jt-İo- (^1 4jLİ>- j^aî C-i^ 

1416. *\Deâi ki: Sy ahâlî, halîfenin köşkü nerededir; ta ki hen atımı ve eşyamı 
oraya çekeyim. 

1417. J^Jıâîî ona dediler ki: Onun köşkü yoktur; Ömer'in hir -parlak can köş- 
kü vardır. 

1418. 171er ne kadar heylik cihetinden onun svyiı var ise de, onun fakirler gibi 
küçücük hir evi vardır. 

y c~~ s*- j cJi p-i^- y j^sâ Oy? j*\ ^ <j\ 

1419. 61/ kardeş sen onun köşkünü nasû görürsün? JLîra senin kalb gözünde 
kıl bitmiştir, 

"Kırdan murâd, kibir ve enâniyettir. Ya'ni senin basar-ı basiretin önünde 
kibir ve enâniyet kılları bitmiş ve hâssa-i rü'yeti izâle etmiştir; binâenaleyh 
sen onun kasr-ı cânını nasıl görebilirsin? 

1420. ÜTCftK* aözünü kıldan ve illetten temizle de, ondan sonra onun köşkünün 
[13951 A ı, » 1 «i 

cemaline goz tut: 
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Kalb gözün kibir ve enâniyet kıllarıyla ve hevâ ve hevesât-ı nefsâniyye il- 
letleriyle malûldür. Çeşm-i basiretin bu illetler ile malûl iken, âlem-i rûhâ- 
niyyeti müşâhede etmek mümkin değildir. 

â\j Oljjl j o JLwj jjj ili l)It l$~- j* j\ I y> 

1 42 1 . !7ier Kimin canı heveslerden vah ise, çabuh hazreii ve eyvân-t vahi aö- 
rür. 

"Hazrefden murâd, Hakk'ın huzûru ve şühûdudur. Lügaten yüksek bi- 
nâ ve pâdişâhların dîvân salonu ma'nâsına olan "eyvân"dan murâd dahi, 
vücûd-ı vâhid-i Hakk'ın zuhûr ettiği merâtibdir. Ya'ni kalb gözünün perdele- 
ri olan hevesât-ı nefsâniyyeyi kaldıran kimseler, bilcümle eşyada vech-i 
Hakk'ı ve her mertebede Hakk'ın şe'nini görürler demek olur. 

Cenâb-ı Fır bu beyitten i'tibâren Hakk'ın lisânından âtideki hakâyıkı be- 
yân buyururlar. 

1422. <!Muhammed gtbi hu aieşien ve dumandan pak oldu; her nereye ieveccüh 
ederse, Allah'ın vechi oldu. 

Ya'ni hevesât-ı nefsâniyyeden kalbini temizleyen kimse, musaffâ-yı ezelî 
olan Muhammed (a.s.v.) Efendimiz gibi gazab ve şehvet âteşinden ve kesâ- 
fet-i beşeriyye dumanından pâk oldu; ve basar-ı basireti önünden bu âteş ve 
duman zâil olunca, sâha-i müşâhedesi berrâk olup, her nereye teveccüh eder- 
se, o kimse Allah'ın vechini gördü ve kendisine *üi fi \ jj CZji (Bakara, 
2/115) Ya'ni ".Nereye teveccüh edersen, Allah'ın vechi vâki'dir" âyet-i kerî- 
mesinin ma'nâ-yı münîfi hâlen ve zevkan münkeşif oldu. 

1423. {Mademki sen fena isleyenin vesvesesine refiksin, "semme vechullâh"ı 
ne vahii bilirsin? 

Ya'ni senin kalbin dâima senin fenâlığını murâd eden şeytanın vesvesesi- 
ne tâbi' oldukça, her tarafta vâki' olanın ancak Zât-ı Hak olduğunu ne vakit 
bilirsin? Zîrâ bir şeyde istiğrak, diğer şeyin bilinmesine ve görülmesine mâ- 
ni'dir. Vesvese-i şeytânı içinde müstağrak olan âfâkda ve enfüsde zâhir olan 
Hakk'ı bittabi' müşâhede edemez. 
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Jjujj öji y> j j\ ç£ *u-*- j Jıil \j aS' y>> 

1424. !7İer kime /û sîneâen feth~i bâb ola, o her zerreden güneşi görür. 

Ya'ni vesvese-i şeytânı neticesi olarak kalbe müstevli olan hevesât-ı nef- 
sâniyye perdelerini kaldıran kimseye sadrından bir kapı açıldığı vakit, o her 
bir zerreden güneş gibi Zât-ı Hakk'ı görmeğe başlar. 

Jl jz>-\ OL* jJJİ «I» yş*J* ûl^^p OL* j\ c—JUJb jj*- 

1425. <S%ğyâr arasında Diak, yıldızlar arasındaki ay gibi zahirdir. 

"Ağyâr"dan murâd, mezâhir-i esmâ-yı ilâhiyye olan suver ve taayyünât-ı 
kevniyyedir. Esmâ-yı ilâhiyye yıldızlara ve müsemmâ olan Hak dahi aya teş- 
bih buyrulmuştur. Ya'ni mezâhir-i esmâiyye olan taayyünât-ı âlem arasında, 
müsemmâ olan Hak zâhirdir demek olur. 

1426. Dki parmağın ucunu iki göz üzerine koy; insaf et, cihandan hiçbir şey 
görür müsün? 

1427. €#er görmüyorsan, bu cihan madüm değildir; kusur o uğursuz nefsin par- 
mağından gayri değildir. 

Parmaklannın ucunu gözlerine koyduğun vakit, suver-i eşyâyı göremez- 
sin. Halbuki senin görmemen ile o sûretlerin yok olması lâzım gelmez. Bu- 
nun gibi, sen kalb gözünün üzerine, uğursuz nefsin parmakları olan hevesâ- 
tı koymuş ve onun rü'yet kuvvetini ibtâl etmişsin. Bu sebeble eşyâda vech-i 
Hakk'ı göremiyecek bir hâle gelmişsin. Senin basar-ı basiretin vech-i Hakk'ı 
göremediği için, onun ma'dûm olması lâzım gelmez. Kusûr, senin meş'ûm 
olan nefsindedir. 

1428. J/îgah ol, sen parmağı gözünden kaldır; ondan sonra her neyi istersen gör! 

1429. O^üh'a ümmeti: Diani o sevab? dediler: O taraftandır, dedi. Dialhuki 
onlar elbiselerine büründüler. 
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Ya'ni Nûh (a.s.)a ümmeti dediler ki: Senin bize va'd ettiğin sevâb ve mü- 
kâfât nerededir? Hz. Nûh onlara: O taraftandır; ya'ni cânib-i Hak'dandır diye 
cevâb verdi. Halbuki onlar bu sözü dinlememek için başlannı elbiseleriyle ört- 
tüler ve parmaklarıyla da kulaklannı tıkadılar. 

Bu beyt-i şerîfde, şu âyet-i kerîmeye işâret buyrulur: °^ '^'^ Jı j 
t j'JZLtj \ JjJi'j \^L\ 3 'rftij 1 jW (Nûh, 71/5-7) Ya'ni "Yâ 
Rab ben onlan senin mağfiret etmen için, her ne vakit da'vet ettim ise, par- 
maklannı kulaklarına tıkadılar ve elbiselerine hüründüler ve musırr oldular ve 
son derece kibir ile mütekebbir oldular." Ya'ni Nûh (a.s.)ın da'veti vâki' iken, 
onların nefislerinin ahkâmında müstağrak olup, kuvve-i sâmialarmı bu 
da'veti işitmekten ibtâi ettiler. 

1430. güzünüzü ve başınızı elbiselerinize sarmışsınız; şubhesiz aöz ilesiniz ve 

[1405] „ . . . 

aormemışsınız. 

Yüzünüz ve başınız elbiseleriniz ile sarılı olduğu için, başınızın üstünde 
gözünüz bulunduğu halde onun hâl-i rü'yetini ta'tîl edip maksûdu görmez bir 
hâle gelmişsiniz, Ya'ni, cism-i kesifinizin ahkâmı, kalb gözünüzü örtmüş, 
hakâyıkı göremez bir hâle gelmişsiniz. Nitekim âyet-i kerîmede buyrulur: 
jj!w»ji j J\ L> j&î ^ 'jS j jUJvi 'J* H (£i (Hac, 22/46) Ya'ni "Onların baş 
gözü kör değildir; velâkin sadırlarındaki kalblerinin gözü kördür." 

1431. Dnsan gözdür ve bakî kabuktur. O şey ki dostu görmektir, görmek odur. 

Ya'ni insanın kıymeti görmesinde olduğu için, o insan, âlemde ancak bir 
göz mesâbesindedir. Binâenaleyh onun görüşü iç ve bâkî kuvâsı ve a'zâsı ka- 
buk menzilesindedir; ve onun görüşünün kıymeti dahi, asl-ı hakîkî olan 
Hakk'ı görmesindedir; ve görmek dahi ancak bundan ibarettir. 

1432. ^Dostun görüşü olmayınca kör olmak evlâdır. 'TZâkî olmayan dostun uzak 
olması müreccahâır. 

Gözün görüşü, mahbûb-ı hakîkî olan Hak olmayınca, o gözün kör olma- 
sı evlâdır. Ey sâlik, senin nefsinin gözü bâkî olmayan dostlan görmektedir, 
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bu dostların senden uzak olması evlâdır; zîrâ onlar mâsivâ-yı Hak olup, se- 
nin nazannı Hak'dan hicâba düşürür. 

1433. Doktaki ZRum elçisini bu taze elfâz semâ' a getirdi, pek müştak oldu. 

Rum elçisi, ashâb-ı kirâm hazarâtından böyle hiç işitmediği tâze sözleri 
dinleyince vecde geldi ve Ömer (r.a.) hazretlerini görmeğe pek ziyâde müş- 
tak oldu. 

1434. 0'6zünü Ömer'i aramağa nash etti; yükünü ve atını zâyı hıraktı. 

1435. O iş adamının izinde o, deli gibi her tarafa sorum olurdu. 

Ol$J J-S-U OW- OLf^- jj ûlp- jXİ ijj j* (jçüç- 

1436. Cihanda böyle bir adam olsun da, cihandan can gibi gizli olsun? 

Rum elçisi kendi kendine böyle diyordu: Acâib! Dünyâda böyle bir adam 
bulunsun da, tenlerdeki can gibi, cism-i cihândan gizli kalsın, bu nasıl şeydir? 

1437. Ona temle ^iî>i olmak için, onu aradı; şubhesiz arayan bulucu olur. 

OT j.y, cLLJ ^ Cif J^i \j jl ^î^l-^ 

1438. I&r köylü <5Arab kadını onu ecnebi gördü, dedi ki: Dşte Ömer, o hurma 
ağacının altındadır. 

1439. ^halktan ayrı olarak o hurma altındadır; Üiudanın zillini, gölge altın- 
da uyumuş gör! 

Ya'ni Arab kadını elçinin etvârından yabancı bir adam olduğunu ve Hz. 
Ömer efendimizi aradığını anladı. Onun yeryüzünde zıll-i ilâhî olan bir in- 
sân-ı kâmil olup, hurma ağacının altında halktan tecerrüd ederek yatmış ol- 
duğunu anlattı. 
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Rum elçisinin Emîrü'l-Mü'minîn Ömer (r.a.) 
efendimizi ağaç altında uyumuş olarak bulması 



1440. O, oro-t/a ^eîii ve uzaktan durdu; Ömer'i gördü ve titremeğe düştü. 

1441. Çlçiye o uyumuştan bir heybet geldi; latîf hir hal onun üzerine nüzul etti. 

Elçiye, uykuda olan Hz. Ömer (r.a.)ın heybetinden bir heybet geldi ve kal- 
bine feyz-i ilâhî nüzûl etmeğe başladı ve latîf bir cezbe gelip a'zâ-yı hâriciy- 
yesini de titretti. 

1442. £M>uhabbei ve heybet, birbirinin zıddıdır; bu iki zıddı ciğerinde cem ol- 
muş gördü. 

Elçi Hz. Ömer'in medhini işitmiş ve ağaç altındaki hey'etini, işittiği medih- 
lere muvâfık bulmuş olduğundan, kalbinde son derece bir muhabbet duymuş 
idi. Fakat bu muhabbetle berâber onun hey' etini müşâhededen dolayı, aynı 
zamanda kalbini bir heybet dahi istilâ etti. Binâenaleyh ciğerinde ya'ni bâtı- 
nında bu zıd olan iki duygunun cem' olmuş olduğunu gördü. Bu bir zevkî 
haldir ki, bir insân-ı kâmilin huzurunda bulunan her bir sâlik bu iki zıddı ay- 
nı zamanda kalbinde hisseder. 

1443. Ötendi kendine dedi: HZen pâdişâhlar görmüşüm, .büyük sultânların hu- 
zurunda mahhûl olmuşum. 
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1444. pâdişâhlardan bana bir heybet ve korku olmadı; hû adamın heybeti ak- 
lımı kaptı. 

1445. JArslan ve kaplan olan ormana gitmişim; onlardan benim yüzümün ren- 
gi dönmedi. 

1446. Çok cenkde ve karzarda, iş feryâd olduğu anda arslan gibi olmuş idim. 

"Mesâf harb ve cenk, "kâr" iş, "zâr" mekân-ı kesret ma'nâlarınadır. Şu 
halde birinci mısra'daki "kârzâr" çok iş olan mahal demektir. Nitekim lâlesi 
çok olan mahalle "lâle- zâr" ve gülü çok olan mahalle de "gül-zâr" derler. Ve 
ikinci mısrâ'daki "zâr" Fârisî olarak "feryâd" ma'nâsınadır. Ya'ni ben birçok 
cenklerde ve işi çok olan mahallerde bulundum; herkesin işi feryâd olduğu bir 
zamanda ben arslan gibi yılmak bilmedim, demek olur. 

1447. Çok ağır yara yedim, çok vurdum; başkalarından daha gönlü kavı olmuş 
idim. 

1448. ^u adam, yer üstünde silâhsız uyumuştur; hen yedi endamım ile tİtreyi- 
ciyim, bu nedir? 

1449. rDii Diakk'ın heyetidir, mahlûktan değildir, eski püskü esvâhlı 
adamın heybeti değildir. 

Buraya kadar olan ebyât-ı şerîfenin ma'nâları, elçinin söylediği sözlerdir; 
ve kendi hâlini tedkîk ve muhâkeme etmesidir. Âtideki beyitte Cenâb-ı Pîr bu 
heybetin sebeb ve menşeini beyân buyururlar. 

1450. Dier kim ki Diak'dan korktu ve takvayı ihtiyar eyledi; cin ve ins her 
t 1425 l kim görür, ondan korkar. 
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Bu beyt-i şerîfde şu hadîs-i şerîfe işaret buyrulur: & j ^ 4U 431 ^ cs 
^ jr jp aüi ^ aîi > ciu Ya'ni "Kim ki Allah Teâlâ'dan korkarsa, her şey 
ondan korkar; ve Allah'ın gayrinden korkarsa, Allah Teâlâ onu her şeyden 
korkutur." 

Takvânın üç mertebesi vardır. Birisi şirk-i hafi ve celiden perhizdir. Bu en 
aşağı mertebesidir. ikincisi bilcümle haramlardan ve şehevât-ı nefsâniyyeden 
perhizdir. Bu da vasat bir mertebedir. Üçüncüsü Allah Teâlâ'nın gayrine iltifat 
ve nazardan kalbin perhizidir. Bu en a'lâ bir mertebedir. Bu üç mertebeyi cem' 
edenlerden cin ve ins, ya'ni görünen ve görünmeyen mahlûkât korkar. 

1451. HZu fikir içinde hürmeûe el hajjladı; hir müddet sonra Ömer uykudan 
sıçradı. 

Ya'ni elçi bu fikir ile Hz. Ömer (r.a.)ın rûh-i pür-rutûhunu gıcıklamağa baş- 
lamış ve bu tefekkürâtı kendisine hürmet hissini ilkâ etmekle, karşısında el bağ- 
layıp kemâl-i ta'zîm ile durmakta bulunmuş idi. Hz. Ömer efendimizin rûh-i şe- 
rifi, bu misafirden haberdâr olmakla cüz'î bir müddet sonra uykudan uyandı. 

Rûm elçisinin Emîrü'l-Mü'minîn Ömer 
(r.a.) efendimize selâm vermesi 



1452. Ömer'e hizmet ve selâm etti. U^eyflamher *Selâm, ondan sonra kelâm" 
huyurdu. 

Elçi, Hz. Ömer efendimize hizmet-i ta'zîmi ıra ve vazîfe-i selâmı icrâ etti. 
Zîrâ Peygamber aieyhissalâtü ve's-selâm Efendimiz f :*£M Ji f üUi Ya'ni "Mü- 
kâlemeden evvel selâm vermek vardır" buyurdular. Bu selâm bilcümle insan- 
lar arasında bilâ-tefrîk-ı cins ve mezheb, nezâket-i beşeriyye icâbıdır ve râbı- 
ta-i ülfet ve muhabbetdir. 
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1453. Dmdi ona "iStfleyke" dedi, onu huzuruna çağırdı. Onu îrnin eüİ ve önü- 
ne oturttu. 

Ya'ni Hz. Ömer efendimiz ^> j r :>uı Ya'ni "Selâm vermek nevâ- 
fıldendir; ve selâmı reddetmek farizadır" hadîs-i şerifi mûcibince, elçinin ver- 
diği selâmı "Ve aleyke's-selâm" diyerek reddetti. Titremekte olan elçiyi huzu- 
runa çağırdı ve ona cemâl ile nazar edip kalbindeki heybeti, ünse tahvîl bu- 
yurdu ve kendisine takrîb*edip önüne oturttu ve âtideki sözleri söyledi: 

1454. DCorkanlarm iaâm-ı hâzırı w JZâ tehafu'dur; o korkanlar için lâyıktır. 
Bu beyt-i şerîfde ı /ji V ' 3 1 yLÜ \ ji &ylî '^«jk jjS ı ^uLı üı £ '^jüi oı 

(Fussilet, 41/30) ya'ni "O kimseler ki, Allah bizim Rabb'imizdir dediler, son- 
ra da müstakim oldular; onlara korkmayın ve mahzûn olmayın diyerek me- 
lâike tenezzül eder" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Azamet-i ilâhiyyeden 
korkup onun emir ve nehyinde istikamet üzere bulunanlara Allah Teâlâ Haz- 
retleri emniyyet ve selâmet müjdesini verir. Ve bu "Korkmayın!" müjdesi kor- 
kan kimselere lâyık bir taâm-ı ma'nevîdir. 

1455. Üter kim korkar sa, onu imin ederler ■; gönlü korkan adamı sakin küarlar. 

1456. Öiorkusu olmayan kimseye, nasıl korkma dersin? Örfiye ders verirsin; o 
derse muhtaç değildir. 

Ya'ni bir şeyi nefy etmek için, o şeyin mevcûd olması lâzımdır. Binâena- 
leyh bir kimsede korku mevcûd ise "korkma" diye korkuyu ondan nefy eder- 
sin. Korkmayan kimsede, korku mevcûd olmadığı için, ondan korkunun nef- 
yine kalkmak abes olur ve bu hâl, derse muhtâc olmayan bir kimseye ders 
vermek kabilinden olur. Bundan şu netice çıkar ki, bir kimse bir şeyi nefy et- 
se, evvelâ onun vücûdunu isbât etmiş bulunur. 

1457. O, gönlü yerinden gitmişi dûşâd eyledi; onun hâiır-ı harabını mamur 
eyledi. 
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Hz. Ömer efendimiz, o heybetten gönlü yerinden gitmiş olan elçiyi tatyîb 
etti ve gönlüne sürür ilkâ etti ve onun yıkılmış olan gönlünü ta'mîr eyledi. 

J\ p*} j>- İİIj cAL^> jj jJa <j\#±*~» J^jğ 1 ö\j\ J*j 

1458. Ondan sonra ona iyice sözler ve ne güzel refîk olan Diakk'm svfât-t şa- 
kinden söyledi. 

Hz. Ömer efendimiz zekî bir adam olan elçiye hakâyık ve maârif-i ilâhiy- 
yeye dâir ince sözler söyledi ve onu Hakk'ın sıfât-ı mukaddesesinde tefekkü- 
re sevk etti. Nitekim hadîs-i şerîfde *ilı ya'ni "Allah Teâlâ'nın âlâ- 
sında, ya'ni sıfât ve esmâsında tefekkür ediniz!" buyrulmuştur. Hak Teâlâ 
hakkında &)\ ^ [ya'ni "Ne güzel refîk!"] buyrulması, her hallerinde ve iş- 
lerinde Hakk'ın, kuilarıyla berâber olup onlara rıfk ile muâmele buyurduğu- 
na işarettir. Nitekim hadîs-i şerîfde J\ jjj *M ûi ya'ni "Allah Teâlâ pek 
ziyâde refîkdir, ya'ni yumuşak huyludur ve yumuşak huyu sever" buyrulur. 

1459. O makamı ve hâli bilmek için, Uiak Teâlâ'nın abdala olan nevâzişle- 
rinden söyledi. 

Ya'ni elçiye vâki' olan cezbe ve lerzenin ne olduğunu anlatmak ve binâ- 
enaleyh ona makam ne demektir ve hâl ne demektir, bunları bilmek için, ne 
güzel refîk olan Allah Teâlâ'nın "abdâl"a, ya'ni nefsinin sıfatını tebdîl etmiş 
olan evliyâya olan ihsânlarını söyledi. 

^fjj* Ij OjI>- ö\ fUL» jij u'Jj* Wj ü\j »ji^- öyç JU- 

1460. Utâl, yakışıklı olan o gelinden cilve gibidir; ve bu makam gelin ile kal- 
^ 1435 ^ vet geldi. 

Ehl-i tarîk indinde hâl, güzel bir gelinin güzelliğini göstermesi gibidir ki, 
kendisini, istediği vakit ve istediği kadar, istediği kimselere gösterir. Bu hu- 
sûsda onu görenlerin sun'u ve murâdı mevzû'-i bahs olmaz. Bu misâle mu- 
tabık olarak bütün güzelliklerin menba'ı olan Hak Teâlâ'nın sâliklere, istedi- 
ği vakit, istediği kadar kendi güzelliklerinden ve hoşluklarından birisini gös- 
termesi, hâldir. Sâlikin bunda aslâ amelinin ve murâdının te'sîri olmaz. 

Makama gelince, bu makâm hâl gibi değildir. Gelinin dâmâdı kendi oda- 
sına kabûl etmesi gibidir ki; bu halvetde gelinin cemâli dâmâdın nazarından 
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aslâ gâib olmaz ve bu müşâhedede, başkalarının iştirâkı bulunmaz. Hak Te- 
âlâ dahi bir kuluna makam ihsân edince, her ne tarafa baksa Hakk'ın güzel- 
liklerini ve hoşluklarını görür. 

1401. Cilveyi şak ve şakın gayri âaki görür; kalvet vakti şâh-ı azizin gayri 
yoktur. 

Pâdişâhın haremi olmak üzere gelin olan bir kadını, merâsim esnasında 
hem şâh ve hem de şâhdan başkaları da görür; fakat onun halvet-gâhı olan 
odasında ancak azız ve büyük olan pâdişâh vardır. Onu görenlerin hepsi ora- 
ya giremez. İşte hâl ve makâm bunun gibidir. 

^j^p L _l£l ali jJJİ jJL>- u^Jj* 1 J ( j g> ^' 0 £ 6 J*" 

1462. ğelin hâssa ve amma görünmüştür. Dialvette gelin ile heraber ancak şak 
olur. 

Cenâb-ı Pır efendimiz sâlikleri teşvik için te'kîden, hâl ve makamı temsî- 
len beyân buyuruyorlar. 

OU* jAil ^LL» JaI OL» y& j\ JU- JaI jL«o c— -a 

1463. Safilerden ekl-i kal çoktur; İçlerinde ekl-i makam nadirdir. 

1464. Ona tanın menzillerinden yâd verdi ve ona rükün seferlerinden yâd 
verdi. 

Ya'ni Hz. Ömer efendimiz elçiye, cânın kayd-ı ânâsıra giriftâr oluncaya 
kadar, nüzûl ettiği menzillerden ve rûh-i revânın ya'ni rûh-i sultanînin ken- 
di aslından ayrılarak ne vech ile sefer ettiğinden bahs etti. 

1465. Ue kir zamandan ki, zebandan kalî olmuştur; ve makâm-ı kudsden ki, 
iclâle mensûb olmuştur. 

Ya'ni lisâh-ı sûrînin mevcûd olmadığı bir zamandan ve iclâl ve i'zâm şâ- 
rundan bulunan makâm-ı kudsden bahs etti. Ya'ni vücûd-ı vâhid-i hakîkînin 
taayyünât-ı ilmiyyeye ve suver-i misâliyye ve unsuriyyeye tenezzülünden 
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mukaddemki ahadiyyet makamından ve henüz lisân-ı sûrî ile mütekellim bu- 
lunan a'yân-ı sâbitenin isti'dâdından ve o mertebede zaman ve mekân olma- 
dığından bahs etti. 

1466. T'e hır havadan ki, onun içinde sîmurg-ı rüh hunâan evvel pervâz-ı fü- 
iûh görmüş idi. 

Ya'ni bir fezâ-yı lâ-yetenâhîden dahi bahs etti ki, o fezâ-yı lâ-yetenâhî 
içinde ankâ kuşu gibi olan rûh, bu âlem-i unsuriyyâta bağlanmazdan evvel 
fütûhât ve füyûzât-ı ilâhiyye deryâsında uçar idi. 

Bu ebyât-ı şerîfenin zevkine vusûl için biraz daha îzâhât vermek lâzımdır; 
şöyle ki: Fezâ-yı bî-nihâye, ayn-ı vücûddur; ve orada bittabi' zaman ve me- 
kân i'tibârâtı yoktur. Ervâh, bu vücûd-ı lâ-yetenâhîde taayyün-i unsuriyye- 
den mücerred ve nûriyyetle muttasıf ve gayriyyet libâsıyla mütelebbis olarak, 
zaman ve mekân kaydı olmaksızın seyr içindedirler. Bu ayn-ı vücûd olan fe- 
zâ-yı nâmütenâhî nefes-i rahmaninin tekâsüfuyle mütekevvin olan ecrâm-ı 
unsuriyye bu ervâhın tuzaklandır. Bu seyr-i lâ-yetenâhî-i nûrânî içinde gü- 
zergâhına müsâdif olan ecrâm-ı unsuriyyeden hangisine tutulması kazâ-yı 
ilâhî ile mukadder ise, ona tutulup murâd-ı ilâhî olan müddet kadar, kayd-ı 
cisme giriftar olurlar. Ve bu ervâhın kayd-ı unsuriyyâta bağlanması, sıfât ve 
esmâ-yı ilâhiyye âsâr ve ahkâmının, âlem-i ef âl olan mertebe-i kesîfe-i şe- 
hâdetde tahakkuku içindir. Ervâh, ayn-ı vücûd olan bu fezâ-yı nâmütenâhî- 
de dâimâ fütûhât ve füyûzât-ı ilâhiyye içinde, zaman ve mekân kaydı olmak- 
sızın pervâz ederler idi. 

Beyt-i şerîfde "havâ" kelimesinin isti'mâl buyrulması, havâ-yı nesîmî de- 
mek değildir; feza makamında isti'mâl buyrulmuştur. Zîrâ ehl-i arz, fezâ ye- 
rine "havâ" kelimesini de kullanırlar ve havâya çıkmak ve havâdan inmek 
derler, imdi fezâda seyr eden ervâh, unsuriyyâta taallukdan sonra, eğer nef- 
sin ahkâmında bi'l-külliyye müstağrak olmuş ise, mevt hâliyle bedenden ay- 
rıldıktan sonra evvelki vatanına urûc edemez; unsuriyyât-ı kesîfe içinde 
mahbûs kalır; ve eğer nûr-i îmân ile berâber sıfât-ı nefsâniyyeden kurtulama- 
mış ise, unsuriyyâtın latîfı olan havâ-yı nesîmî sâhasında mahbûs kalır. 
Velhâsıl alâ-derecâtihim ervâhın sâha-i terakkîsi bu vech ile olur; ve ancak 
ervâh-ı âliye-i kümmelîn, manzûme-i şemsiyyenin sâha-i âfâkını tecâvüz ile 
fezâ-yı lâ-yetenâhîye urûc ve âlem-i ıtlâka avdet eder. 
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1467. Dier hirinin uçuşa âfâkâan ziyâde ve müştakın ümidinden ve hırsından 
ziyâde idi. 

0 fezâ-yı nâmütenâhîde ankâ-yı rûhun uçuşu, manzûme-i şemsiyyemizin 
sâha-i âfâkından ziyâde ve ileri idi. 0 rûhlar habs-i bedende bulunup, aslına 
vusûle müştâk olan ehl-i aşkın kendi hayallerinde besledikleri ümîdden ve 
hırsdan daha âlî bir makama uçarlar idi. Nitekim Hz. Mısrî-i Niyâzî kendi ru- 
huna hitâben şöyle buyurur: 

Gökte uçarken seni indirdiler, 

Çâr-unsur bendlerine vurdular; 

Nûr iken âdın Niyâzî verdiler, 

Şoî ezel ki i'tibânn nerdedir. 

C-iU c-Jik ö\^r cJ\j jb j\J>\ j+s> O j?r 

1468. Uahtâki Ömer, ajjyâr yüzlüyü yâr huldu, onun cânını tâlih-i esrâr huldu. 

Ya'ni vaktâki Hz. Ömer efendimiz yabancılar kılığında olan Rum elçisini 
yâr ve mahrem buldu ve onun cânını esrâr-ı ilâhiyyeyi anlamağa tâlib ve ha- 
ris gördü. 



1469. Şeyh hâmil ve tâltb müştehî; âdem çevik ve merkeb dergâha mensüb iâi. 

Hz. Ömer (r.a.) kâmil bir şeyh ve mürşid idi; ve Rum elçisi dahi esrâr ve 
hakâyıkı öğrenmeğe harîs idi. Ve kezâ Hz. Ömer efendimiz, binicilikte çevik ve 
mâhir bir adam idi; ve rum elçisi dahi yabânî ve harun bir merkeb olmayıp, 
dergâha mensûb, ya'ni hazırlanmış bir merkeb gibi idi. Fârisîde "merkeb-i der- 
gehî" eğerlenip binilmeğe hâzır olarak kapıda duran ata derler. 

1470. O mürşid aördü ki o irşââ tuttu; temiz tohumu temiz vere ekti. 

[1445] ü 

Mürşid-i kâmil olan Hz. Ömer efendimiz, elçinin müstaid bir mürîd olup 
irşâdı kabul ettiğini gördü. Temiz tohum mesâbesinde olan hakâyık ve ma- 
ârif-i ilâhiyyeyi, onun münbit ve mahsûldâr bir toprak mesâbesinde olan 
kalb-i sâfına ekti. 
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Rum elçisinin Emîrü'l-mü'minîn 
Ömer (r.a.)dan suâl etmesi 



1471. SAdam ona âeâi: By Bmîri'l-mu minin, can yukarıdan zemine nasıl geldi? 

O adamcağız Hz. Ömer'e dedi ki: Ey mü'minlerin beyi! Rûh fezâ-yı bî-ni- 
hâyede ve ayn-ı vücûd-ı Hak* da zevk ile pervâz ederken, nasıl olup da ze- 
mîn-i kesife nüzûi etti? 

1472. Ölçüsüz kuş kafese nasıl gitti? (Diz. Ömer) dedi ki: Diak ruha efsun 
ve kıssalar okudu. 

Ya'ni, o mikdâr ve tahdîd kabûl etmeyen ve ta'rîf ve tavsife sığmayan 
murg-ı rûh, nasıl oldu da bu kesif olan ve mikdâra ve evsâf ve ta'rîfe sığan ci- 
sim kafesine girdi? Hz. Ömer (r.a.) buyurdu ki: Hak Teâlâ Hazretleri o ruha 
bir efsûn gibi olan aşk duygusunu ve esmâ-i ilâhiyyesi âsâr ve ahkâmının 
mertebe-i ef âli olan âlem-i kesâfetde tahakkukuna dâir olan kıssaları okudu. 

J, ^ JJI yt- öj~»İ Öf? J*jf J j^-îoç- i j\X OlT L^AP j 

1473. ğözü ve kulağı olmayan ademler üzerine füsun okuduğu vakit, cûşa gel- 
mektedirler. 

Ya'ni nitekim kendi zâtında mahfî olan a'yân-ı sâbite-i ma'dûme üzerine 
fusûn okuduğu vakit, onlar kaynaşıp ikilik âlemi olan ervâh-ı mücerrede âle- 
mine nüzûl etmektedirler. A'yân-ı sâbite hakkındaki îzâhât 625 numaralı 
beyt-i şerifin îzâhından tafsil olunmuştur. 

Burada "efsûn"dan murâd, Hak Sübhânehû ve Teâlâ Hazretleri' nin zâtın- 
da mündemiç olan sıfat ve esmâsı sürerlerinin ilm-i ilâhîsi mertebesinde sü- 
bûtuna teveccühdür. 
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1474. Onun füsunundan ademler, çabuk çabuk vücüâ tarafına hoş muallak vurur. 

O ma'dûm ve Zât-ı vacibinde mahfî olan sıfat ve esma suretleri, Hakk'ın 
rusûn-ı teveccühünden, vücûd-ı ilmî tarafına çabuk çabuk ve seve seve taal- 
luk ederler. Nitekim âyet-i kerîmede o & '^f J £ 'di tii uî,î tf i (Nahl, 
16/40) Ya'ni "Bizim irâde ettiğimiz bir şeye kavlimiz ona "01" deme'mizdir, 
derhal olur" buyrulur. 

1475. ^ine mevcüd üzerine, vaktaki hir efsun okudu, mevcüd sür'atle ademe at 
sürdü. 

"Mevcûd"dan murâd vücûd-ı izâfî âleminde mütaayyen olan suverdir. 
"Efsûn"dan murâd, onlann hakîkatlerinin iktizâsı olan tecellî-i kahrîdir. 
"AdenTden murâd, adem-i izâfîdir; zîrâ adem-i hakîkî aslâ sâbit değildir. Bi- 
nâenaleyh "ademe at sürdü" demek, vücûd-ı izâfî âleminde gâib oldu demek- 
tir. Çünkü var olan yok olmaz ve yok olan dahi var olmaz. 

1476. ğulün kulağına söyledi ve onu handan etti; taşa söyledi ve onu akîkın 
menha'ı yavtı. 

Ya'ni Hak Teâlâ gülün kulağına onun sırrı ve hakikati olan ayn-ı sâbite- 
sinin iktizâsını söyledi; o gül güldü ve açıldı. Ve kezâ taşın bir nevine de 
onun sırrım ve hakikatini kulağına söyledi, kıymetli olan akîk taşının men- 
ba'ı yaptı. 

1477. Cisme hir âyet söyledi, nihayet o can oldu. ğüneşe söyledi, nihayet o par- 
lak oldu. 

Hak Teâlâ hazretleri cemâd olan küre-i arzın cismine kendi varlığının âye- 
ti ve alâmeti olan "Hay" ism-i şerifini söyledi ve bu ism-i şerîf ile tecellî ey- 
ledi. Akıbet ondan canlar fışkırdı ve onda eser-i hayât zâhir oldu ve küre-i 
şemse "Nûr" ism-i şerîfiyle tecellî buyurdu; âkıbet o parlak olup âleme neşr-i 
envâr eyledi; ve Hak Teâlâ onun hakkında Ut-u'j ıÜ j (Nebe\ 78/13) 
ya'ni "Biz yanar bir kandil yaptık" buyurdu. 
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(_) JUtf Jtıil JLİ £j <~> y^* <u£j J-o J*Z> yf ji jl 

1478. Tekrar onun kulağına mahûf nükte okulu; güneşin tfüzüne yüz küsûf 
düştü. 

Ya'ni Hak Teâlâ güneşin kulağına esmâ-i celâliyyesinden birinin sırrını 
feth etti ve ona Mâni' ism-i şerîfiyle tecellî buyurdu; önüne kurs-ı kameri hâ- 
il yapıp arzın ba'zı nukâtına neşr-i envâr etmekten men' etti. Ve bu sebebie 
onun parlak yüzüne birçok kereler küsûf vâki' oldu. 

1479. S^caha bulutun kulağına o s'öyleyici ne okudu ki, kırba gibi gözünden yaş 
akıttı? 

Ya'ni buluta esmâ-i ilâhiyyesinden hangisinin muktezâsmı söyledi de o 
bulut, su kırbasına benzedi ve yağmur dânelerini göz yaşı gibi akıttı. 

C—l «JUL» J^>- j C^f l-Jİ j* £ \ nXi\ y>- Aç J>- ^İU- (J-j^j Ü 

1480. £%caba toprağın kulağına Ulak ne okumuştur ki o murakd) oldu ve sa- 
fi 455] Q \ nm şi nr '? 



C-v-i Aiai jl Jf*y>>l (J^- C-~*>1 axİ-İİ jl a^ 

1481. ıSfişüfte olan her bir kimse ter eddüd içindedir; Ulak onun kulağına mu- 
amma söylemiştir. 

Perişan fikrini toparlayıp bir mes'elenin içinden çıkamayan bir kimse te- 
reddüd içindedir. Buna da sebeb, Hak onun kulağına bir muammâ ya'ni 
ma'nâsı vâzıh olmayan bir sır söylemiştir. 

"Muammâ" istilânda, matlûba delâleti hafî olan kelâmdır. Bu muammâ 
dahi ism-i Mudili hazretinden vâki' olur. Binâenaleyh böyle bir kimse, akâid 
ve efkârında teşevvüş ve tereddüd içinde bulunur. 

ıl)l -W» 5 j>~ Ij jS" çt-^" ö\ clU^* j2 j-AJİ (ji"-*** yr*** İJ 

1482. TİS ki onu, onun dediğini mi yanayım, yâhud onun zıddını mı diye iki 
şek içinde mahbûs eder. 

Ya'ni Hak Teâlâ muammâ söylediği kimseyi, iki yol arasında zan ve te- 
reddüd içinde mahbûs eder. O kimse der ki: Şeriatın dediğini mi yapayım; 
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yoksa nefsimin hazzına mı tâbi' olayım? Ve kezâ ma'rifet-i ilâhiyye husû- 
sunda aklımı ve ilmimi terk edip verese-i enbiyâ olan evliyânın sözlerini bi- 
lâ-i'tirâz aynen mi kabûl edeyim; yoksa benim de aklım ve ilmim ve zekâ- 
vetim vardır, onlan bir tarafa bırakıp kendi aklıma ve zekâvetime mi tâbi' 
olayım? 

Bu beyt-i şerîf sûre-i Nisâ'da olan J\ V ' 5 *V> J\ V jü'i '^J (Ni- 
sâ, 4/143) ["Bunlann arasında bocalayıp dürmaktalar. Ne onlara (bağlanı- 
yorlar) ne bunlara"] âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

1483. ^ine Diak'dan hir taraf tercîh hulur; o ikinden hirİni o taraf dan ihtiyar 
eyler. 

Sûret-i umûmiyyede Hakk'ın iki sırât-ı müstakîmi vardır. Birisi Hâdî 
ism-i şerifinin yolu ve diğeri Mudili ism-i şerifinin yoludur. Bu isimler birer 
Rabb-i hâsdır ki, kendilerine mensûb olanlan, kendi yollan üzerinde terbi- 
ye eder. Ve her birisi kendi yolunun yolculannın nâsiyesinden tutup kendi 
müntehâlanna kadar çeker götürür. Her birisi kendi yolculanndan râzıdır; 
fakat bunlann müsemmâlan ve Rabbü'l-erbâb olan Allah Teâlâ Hazretleri 
ism-i Hâdî'nin yolculanndan râzıdır ve ism-i Mudili' in yolculanndan râzı 
değildir; onlara gazab eder. Nitekim Fâtiha-i şerîfede bu yollara işâret buy- 
rulur: 'f+M vj-^î ^ r«> '^s* uaÂı (Fatiha, 1/6-7) 
Ya'ni "yâ Allah, bizi sırât-ı müstakime hidâyet et! Öyle sırât ki, sen onlar- 
dan râzı olup in'âm eyledin, O yol, üzerlerine gazab ettiğin yolun gayridir." 

imdi âlem-i cismâniyyette abd, bu iki tarîkden hangisine sülük edeceğin- 
de mütereddid olur. Çünkü ism-i Mudili' in sırât-ı müstakîmi üzerinde lezzât 
ve huzûzâM âcile teşhîr olunmuştur. Abd bunlara imrenir. îsm-i Hâdî'nin sı- 
rât-ı müstakîmi üzerindeki lezzât-ı âcile, bu lezzât-ı âcile ile örtülmüştür. Eğer 
bir kulun destgîri lutf-ı Hak olursa, marzî olan ism-i Hâdî tarîkini; ve eğer 
destgîri kahr-ı ilâhî olursa, ism-i Mudil tarîkini ihtiyâr eyler. Binâenaleyh bu 
iki yoldan birini Hak tarafından vâki' olan bir dâiye ile tercîh eder. Bu ma'nâ 
-iı xp ^ jr Jî (Nisa, 4/78) ya'ni "Yâ habîbim de ki, hepsi Allah Teâlâ indin- 
dendir" âyet-i kerîmesinin ma'nâ-yı münîfidir. 

1484. 6ijer canın aklını tereâdüd içinde istemezsen, hu pamuğu can kulağına az hk! 
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Eğer cânın aklını, zikr olunan iki tarîk içinde tereddüdden kurtarmak ister- 
sen, lezzât ve huzûzât-ı âcile pamuğunu cânının kulağına az tık ve hazz-ı cis- 
mânî ile az meşgül ol ki, enbiyânın ve onların vârisleri olan evliyânın tarîk-ı 
hidâyete davetlerini işitesin ve neticede tereddüdden kurtulasın. 

1485. O^ihâyei onun o muammalarını anlayasm; nihayet remzi ve faşı anlı- 
yasın. 

Meselâ " Abd hem mecbûrdur ve hem muhtârdır" sözü bir muammâdır. Ve 
kezâ " Rab Hak* dır ve abd dahi Hak' dır" sözü dahi bir muammâdır; ve daha 
bunun gibi Kur'ân-ı Kerîm' de ve ehâdîs-i şerîfede birçok muammalar vardır 
ki, ulemâ-yı zâhire onlara Kur'ân-ı Kerîmin ta'bîri vech ile "müteşâbihât" de- 
yip ilmini Allah Teâlâ'ya havâle ederler; ve "muhkemât" ta'bir buyrulan zâ- 
hiru'l-mânâ elraz ile meşgul olurlar. 

işte ey sâlik, eğer sen can kulağından pamuğu çıkarırsan, hem bu gibi 
muammâları ve rumûzu ve hem de fâş, ya'ni açık olan muhkemâtı anlarsın 
ve müteşâbihât ile muhkemâtdaki esrâra vâkıf olursun. 

^ u-^y >jı j^j ^ iSj? <jTJ u»î 

1486. Dmdi can kulağı mahall-i vahy olur. Uahy nedir? ZHisden gizli ke- 
lâmdır. 

"Vahy", lügatte işâret ve kelâm-ı hafiye derler. Vahy aslında hâssa-i en- 
biyâ olup iki nevi'dir: Birisi kelâm-ı ilâhî ve diŞeri hadîs-i nebevidir. Zîrâ 
akvâl-i enbiyâ (aleyhimü's-selâm) $ "J>-j ^ oı ^ ^ u ^ (Necm, 
53/3) ["O hevâsından söz söylemez. (Sözü) ancak vahy olunan vahyden 
başka değildir"] âyet-i kerîmesi mûcibince vahydir. Verese-i enbiyâ olan 
ulemâ-yı billâhın kalblerine cânib-i Hak'dan nüzûl eden ma'nâlara dahi 
"vahy" ta'bîr olunur; ve fakat "ilham" murâd olunur. Ve ism-i Mudili haz- 
retinden vâki' olan ilkââta dahi Kur' ân' da "vahy" ta'bîr olunur. Nitekim 
j^üjrjı üj^jJ o^Ljüi üi (En'âm, 6/121) ["Gerçekten şeytanlar dostlarına 
vahy ederler"] buyrulmüştur. 

Ya'ni, can kulağından, nefsin sıfâtından ibâret olan kibir ve enâniyyet pa- 
muklarını çıkanrsan, artık o can kulağı vahy-i ilâhîyi kabûle müstaid olur. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz vahyin ma'nâsını umûmlaştırıp, evliyaya- vâki' olan 
ilhâma da şâmil kılarlar. 
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1487. Canın kulağı ve canın gözü hu hisâen haşkaâır; aklın kulağı ve hissin 
kulağı hunâan müjlisâir. 

Ya'ni cismin kulağı ve gözü olduğu gibi, canın dahi kulağı ve gözü vardır. 
Can işitmek ve görmek vaktinde her tarafından işitir ve görür. Cismin kulağı 
ve gözü ise, böyle değildir. Böyle her taraftan işiten ve gören canın kulağını 
ve gözünü, cism4 kesîf kapatmıştır ve tıkamıştır. Ve kezâ cisme mensûb olan 
akl-ı dimâgînin kulağı bu vahyi işitmekten müflistir. Zîrâ bu akl-i dimağı 
ya'ni akl-ı maâş kendi mantığı ve muhâkemesi ile meşguldür. Meselâ ilm-i il- 
hâmdan olan "Abd hem mecbûrdur ve hem de muhtardır" ve kezâ "Rab 
Hak'dır ve abd dahi Hak'dır" sözünü işittiği vakit, bu ne demek? îki zıd bir 
yerde müctemi' olur mu? Mecbûriyyet başka, muhtâriyyet başka. Ve kezâ 
Rab başka, abd başkadır. Binâenaleyh abd nasıl Hak olur? der ve birtakım kı- 
yâsât-ı mantıkıyye ile meşgul olur; ve neticede, böyle şey olmaz der. Ve eğer 
biraz insâf ederse, te'vîle kıyam eder. işte akl-ı maâş ilm-i vahy ve ilhâmdan 
bu kadar müflisdir. 

>f LT^ vL-J ^ ^ J* *f jr* ^ b o** {s* JiiJ 

1488. JZafz-ı cebir beni aşka sabırsız etii; her kim ki âşık âeğilâir, habs-i cebr 
etti. 

Bu beyt-i şerîf, birâz yukanda 1483 numaralı jJi . . . ^->> Ji* jul ö^j^ 
beyt-i şerîfden çıkacak suâl-i mukadderin cevâbıdır.. Ya'ni birisi çıkıp diyebi- 
lir ki: "Siz mütereddidin bir tarafı tercihi dahi Hak tarafından vâki* olur bu- 
yurdunuz. Mütereddid Hakk'ın sevk-i lutfuyla hidâyet ve sevk-i kahnyla da 
dalâlet canibine giderse, bu cebir olmaz mı?" Cenâb-ı Pîr buna cevaben bu- 
yururlar ki: "Sen cebir dedin, ben de cebir lafzından ma'şûkumun cebbâriy- 
yetine intikâl ettim. İzhâr-ı aşkda sabırsızlığım arttı ve beni cebir ve ihtiyâr 
hayâlinden geçirdi. Mâdemki her hâl ü kârımda benim nâsiyem ma'şûkumun 
yedindedir, şu halde ben dâimâ ma'şûkumla berâberim demek olur. Âşıka 
bundan büyük zevk ve devlet mi olur? Hem, kim âşık değil ise, aklında ve 
fikrinde ma'nâ-yı cebri habs edip onunla meşgul olur; Hakk'ın kendisiyle be- 
raber olduğundan gafildir. V. cildin 2728 numaralı olan şu: 

joi t aaI j^j, (jaijT jiu. .kr j £*J» ^ beyt-i şerifi, bu beyt-i şerifin il- 
letidir; oradaki îzâhâta mürâcaat lâzımdır. 
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1489. nZtı, Ulak ile beraberliktir, cebir değildir; bu, ayın tecellîsidir, bu bulut de- 
ğildir. 

Ey hakikatten gafil olan sâil! Bu benim dediğim ma'nâ, bilcümle ef âl ve 
harekâtta kulun Hak'la beraberliğidir. Sen ayrı ve Hak ayrı olup, Hak bir 
müstebid hükümdâr gibi, kahren ve cebren seni kendi arzûsuna tâbi* kılmış 
değildir. Belki Hak seni istediğin yolda yürütür. Bu benim söylediğim ma'nâ, 
parlak olan mâh-ı hakikatin tecellîsidir ve vahdet nurudur; yoksa keserât bu- 
lutu değildir. 

625 numaralı beyt-i şerifin îzâhına da mürâcaat olunursa, zevk-ı ma'nâ 
daha ziyâde tevessü' eder. 

1490. Eğer bu cebir olur ise de, âmmenin cebri değildir; o emmâre-i hod-kâme- 
[ 1465 J nin cebri değildir. 

Ey sâil, benim söylediğim ma'nâda cebir var ise de, bu cebir hakîkat-ı 
vahdetden gafil olan avâmın cebri değildir. Zîrâ onlar Hakk'ı ayrı ve müsta- 
kil ve kendilerini dahi ayn ve müstakil görürler. Binâenaleyh Hakk'ın irâde- 
sini, kendi irâdelerine muârız görürler. Bu sebeble onlara cebir denildiği va- 
kit, hod-kâm olan nefs-i emmârenin anladığı cebir ma'nâsını anlarlar. Bu ce- 
bir M ^ y> j (Hadîd, 57/4) ya'ni "Nerede olursanız olun, O sizinle be- 
raberdir" âyet-i kerimesinde gösterilen maiyyet-i Hak'dır. 

1491. Ey oğul, cebri onlar tanır ki, Uiudâ onların gönlünde göz açtı. 

Ey henüz bâtın gözü kapalı olan oğlum, ya'ni sâlikim! Vâkıâ ortada bir ce- 
bir meselesi vardır; fakat bu cebrin mâhiyyetini ve hakikatini, ancak Hak Te- 
âlâ Hazretleri' nin basiret gözünü açtığı kimseler bilir ve tanır. 

1492. Onlara gayb ve istikbâl faş oldu; mâzînin zikri onların önünde lâ-şeydir. 

Ya'ni kalb gözü açılıp cebri gören ve tanıyan kimselere, mertebe-i gayb- 
de olan hakâyık-ı eşyâ ve a'yân-ı sâbite âlemi ve o âlemden bu âlem-i ke- 
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sâfete gelecek olanlar fâş ve zahir oldu. Onların muvacehelerinde mâzînin 
zikri lâ-şeydir 

Beyt-i şerîfdeki "lâş" kelimesi, "lâ-şey"in muhaffefîdir. Nitekim "eyyü 
şey'in" yerine "eyş" ve "mâ fîhi şey'ün" yerine "mâfîş" derler. Ya'ni onlann 
önünde gayb ve şehâdet, mâzî ve istikbâl ve hâl kalmamıştır. Zîrâ onlann zâ- 
tı ve sıfâtı t Hakk'ın zâtında ve sıfâtında fânî olmuştur. Onların nazarında ce- 
bir, cebbâriyyet-i Hak' dır; ve onların ihtiyân, ihtiyâr-ı Hak'dır. 

1493. Onların ihtiyarı ve cehri haşkaâır; kaireler saâefler içinâe gevher âir. 

Ya'ni kendi zâtını ve sıfâtını, Hakk'ın zâtında ve sıfâtında fânî kılan kim- 
senin cebri ve ihtiyân başka, kendi zâtını ve sıfâtını Hakk'ın zâtının ve sı- 
fatının gayri gören kimsenin cebri ve ihtiyân başkadır. Zîrâ fânî olanlann 
cebri, sadetlerin içine düşen katre gibi gevher ve incidir. Binâenaleyh cebr-i 
mahmûddur. Ve kendilerini Hakk'ın gayri gören kimselerin cebri ise, nefs-i 
emmâre yılanının ağzına düşen katre olup zehirdir; binâenaleyh o cebr-i 
mezmûmdur. Ve Hak' da fânî olanlar, Hakk'ın cemî'-i merâtibinin hükmüne 
hakkıyla ve tamâmiyle tâbi' olurlar. Binâenaleyh bu âlem-i taayyünün 
hükmü olan ahkâm-ı şer'iyyeden hiçbirisini aslâ fevt etmezler; fakat ehl-i 
rjefs olup kuru lâf ile kendisini Hakk'ın gayri görmediğini iddiâ eden kimse- 
ler, karınları acıktığı vakit taâma ve kazâ-yı hâcet vaktinde helâya koşup 
âlem-i taayyünün hükmünü îfâ ettikleri halde, namaz ve oruç gibi nefse 
ağır gelen îbâdâtda zühde ihtiyâcımız kalmadı diye müsâmaha ederler. Se- 
riyy-i Sakatî hazretlerine birisi gelip dedi ki: "Falan kimse, biz bir kapı gibi- 
yiz, harekât ve sekenâtımız bizden değildir, diyor." Hz. Seriyy buyurdular 
ki: "Bu sözü ya bir gayet ârif ve muvahhid söyler, veyâhut bir cebrî bir zın- 
dık söyler; eğer bunu söyleyen kimse ahkâm-ı şer'iyyeye tamâmiyle riâyet- 
kâr ise muvahhid ve kâmildir; ve eğer teklîfât-ı şer'iyyeyi iskât etmiş ise, 
dinsizlerden biridir." 

1494. Diâricde küçük ve büyük kaire varâır ; saâef içinâe küçük ve büyük in- 
cidirler. 

Cebir ve ihtiyâr, nisan yağmuru katrelerine ve "hâriç" ehl-i gafletin kalbi- 
ne ve "sadef ' ehl-i hakikatin kalbine teşbîh buyrulmuştur. 
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L^Jt** d)LiJ jji j ö y*- tijji L> f j* ^ C— * j*\ i 3 Lî £lJl» 

1495. O kavim için ahunun göbeğinin iah'ı vardır; dışarıdan kan ve içerileri 
misklerdir. 

Âhûnun kanı dışarıya akınca bayağı kan ve necis olur; fakat göbeğinde 
terâküm ederse "misk göbeği" dedikleri latîf kokulu bir madde olur. Binâena- 
leyh kan gibi olan cebri, mahmûd ve latîf yapmak hususunda, kendisinden 
fânî olan evliyâ taifesinin kalbinde âhû göbeğinin tabiatı vardır. Göbeğin hâ- 
rici mesâbesinde olan ehl-i nefsin kalbinde ise o cebr, mezmûm ve necis olur. 

1496. Sen deme ki, hu mâye dışarıda kan idi; flöheije gittiği vakit nasd misk olur. 

Ya'ni ey mu'teriz, sen deme ki cebir, nasıl olur da bir tâifenin kalbinde iyi 
ve bir tâifenin kalbinde fena olur? Allah Teâlâ Hazretleri bunun nazîrini mad- 
diyyât âleminde de göstermiştir. Bir aslın bir yerde fenâ ve bir yerde iyi oldu- 
ğu âhûnun kanında görülüyor; bu inkâr olunamaz. 

jj c~~z^f öy? yo** Jj Öjj Cj^ y^ y 

1497. Sen deme ki, hakir dışarıda muhtekar idi; İksîrin içinde nasd altın oldu? 

Bu misâl dahi aynı şeyin bir yerde âdı ve bir yerde bi'l-istihâle kıymetdâr 
olmasının delilidir. 

1498. Dhiiyâr ve zehir sende haydi oldu; vaktaki onlara gütİ, nûr-i Celâl oldu. 

Ey hakâyık-ı ilâhiyyeye vâkıf olmayan kimse, senin bildiğin ihtiyâr ve ce- 
bir, ancak senin hayâlinde îcâd ettiğin şeylerdir; fakat hakayıka vâkıf olan 
evliyâ-yı kirâmın bildikleri ihtiyâr ve cebir müşâhede ettikleri nûr-i Celâl' dir. 

(625 numaralı beyt-i şerifin îzâhına mürâcaat.) 

1499. Bkmek sofrada oldukça, o cemâd olur. SÎdemin tenine flitler, o şad olan 
ruh olur. 

Bu da bir misâl-i hâricidir. Ya'ni cebir, kelâm sofrasında duran ekmek gi- 
bidir ve rûhsuzdur; fakat insân-ı kâmilin kalbine gidince şen ve şâd bir rûh 
ve ma'nâ ve bir hakikat olur. 
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1500. (Sofranın içimle musfaîıîl olmaz; onu can selsehûden müstahû eder. 

[1475] 

Ya'ni ekmek sofranın içinde iken tebeddül etmez; onu can âb-ı latif cihe- 
tinden istihâle ettirir. Ya'ni ekmek yenir; rûh-i hayvânînin ifrâzâtı olan âb-ı 
latîf mi' dede hazm ettirir; ondan sonra vücûdda nutfe olup rûh-i hayvaniye 
inkılâb eder ve bedende rûh-i hayvânînin kuvveti olur. 

1501. 6y doğru okuyan, hu canın kuvvetidir; acahâ o canın canının kuvveti ne 
olur? 

Ey kitâb-ı tabîatı doğru okuyan kimse! Bu söylediğimiz ekmeğin istihale- 
sini, vücûd-ı beşerdeki rûh-i hayvânî yapıyor. Cemâdı rûhâ tebdîl ediyor. Ya 
o rûh-i hayvânînin cânı olan rûh-i izâfînin kuvveti ne kadar olur, var kıyâs 
et. Zîrâ o rûh hakkında Hak Teâlâ *ş **X* j (Hicr, 15/29) Ya'ni "Ben 

Âdem'e kendi ruhumdan nefh ettim" buyuruyor. 

1502. SÎdemin hir et parçası, can kuvvetinden, deniz ve ma' den ile heraber da- 
ğı yarar. 

Ya'ni sen şu rûh-i hayvânînin kuvvetine bak ki, insanın bir et parçası 
olan eli dağları yarıyor, denizlerin dibini kazıyor; topraklan yarıp ma'den çı- 
karıyor. 

j*J&\ j-îı <l)Tji d\s>r l)W jjj j>^>- ^^AjS" tl>W- jjj 

1503. ^ağ kazıcının canının kuvveti taş yarmaktır, onda canın canının kuv- 
veti ayı yarmaktır. 

Ya'ni dağ kazıcı olan adamın rûh-i hayvânîsinin kuvveti taşı yarmaktır; 
fakat yine o cins-i Âdem'de rûh-i hayvânînin ruhunun kuvveti ayı yarmak- 
tır. Nitekim cins-î benî Âdem'den bulunan Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) Efendi- 
mizin şakk-ı kamer mu'cizesi meşhûrdur. 

1504. 6^er ^öniiî str dağarcığının haşini açarsa, can arş tarafına urüc eder. 
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Ya'ni eğer hakayık ve maârif-i ilâhiyye ile dolu olan gönlüm, hakkında 
urıYcs v j (Hicr, 15/29) ["Ben âdem'e kendi ruhumdan üfledim"] 
buyrulân cânın cânının sırnnı beyâna kıyam ederse, müstemi'lerin canlann- 
da kendi nâfıhleri tarafına öyle bir şevk ve incizâb hâsıl olur ki, artık bu habs- 
i bedende kalamazlar; arş-ı Rahmân tarafına urûc ederler ve istivâ-yı Rah- 
mân'da müstağrak olurlar-, ve hikmet-i ilâhiyye dâiresinde müretteb olan vü- 
cûd-ı izâfî âlemi haleldâr olur. Binâenaleyh cânın cânının kuvvetini bu kadar 
bir işaretle söyleyerek iktifâ ederim. 

d 3 * 

^jsj jpt Lc 4İ" \JJ»u Ij iyi- t>\£ ösjZ' cJL>! j LJU? 

Âdem (a.s.)ın o zelleyi £j (A'râf, 7/23) "Ey bizim 
Rabb'imiz biz zulmettik" diye kendisine izâfe etmesi 
ve îblîs'in kendi günâhını u (Hicr, 15/39) 
"Senin beni azdırman hakkı için" diye Hakk'a izâfe etmesi 



1505. Uiakk'ın fiili vardır, hizim de fiilimiz vardır; her ikisini gör! Haizim fi- 
ilimiz vardır; hunâan peydadır, hill 

Bu vücûd-ı izâfî âleminde hem Hakk'ın ve hem de kulun fiili sâbitdir. Sen 
bu sübûtun her ikisini dahi basar-ı basiretin ile gör. Eğer sende böyle bir 
çeşm-i basîret varsa, bizim sâbit olan fiilimizin, Hakk'ın fiilinden sudûr etti- 
ğini görürsün. Ya'ni hulâsası, biz yapanz, Hak yaratır. 

1506. Bjjer ortada halkmfuk yok ise, o halde kimseye u Wiçin hoyle yaptın?" 
deme! 

Ey gaflet-i nefsâniyye ile berâber kendisini mecbur addeden kimse! Mâ- 
demki halkın ihtiyânnı nefy ediyorsun, o halde kimseye fiilinden dolayı i'ti- 
râz edip "Niçin bunu böyle yaptın?" demeî 
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1507. Diakk'ın yaratması, hizim ef âlimizin müciâidir; bizim fiilimiz J^llah 
^Teâlâ'nın halkının eserleridir. 

Hak Teâlâ her ân-ı gayr-i münkasımda sıfat-ı hâlıkiyyetle mütecellîdir. 
Bütün kevn ü mekân O'nun hâlıkıyyeti altındadır. Binâenaleyh ef âlimiz dahi 
O'nun halkıyyetinin eserleridir. Ya'ni Hak bizde, fiilimiz için kuvvet halk 
eder. Nitekim âyeti kerîmede i j£ û ] 3li j (Sâffât, 37/96) ya'ni "Allah 
Teâlâ sizi ve işledikleriniz şeyi yarattı" buyrulur. 

1508. 'jÖir söyleyici ya kelâmı, ya garazı görür; İki araz hir anda ne vakit mu- 
hit olnr? 

Ya'ni söz söyleyen kimse, evvelâ söyleyeceği ma'nâyı düşünür ve düşü- 
nürken söyleyemez; fikrini hazırladıktan sonra söylemeğe başlar. Binâena- 
leyh bir an içinde hem lafzı ve hem de maksûd olan ma'nâ ile meşgul olamaz 
ve bu iki arazı ihâta edemez. İnsan bu hâli kendisinde dâimâ zevkan müşâ- 
hede eder. 

Beyt-i şerîfde kelâm ile fikrin her ikisine de "araz" ta'bîr buyrulmuştur; ve 
araz, iki zamanda bâkî olmayan şeye derler ki, fikir ile de kelâm dahi böyledir. 

1509. Bger manâya gitti ise, kelâmdan gafil oldu. Diiçhir bakış, bir demde önü 
ve ardı göremez. 

Ya'ni insan düşünürken söyleyemez ve söylerken de mütehazzır olan ma'nâ- 
yı edâ edip, başka fikirler ile meşgul olamaz. Ve kezâ göz, bir anda hem önü ve 
hem de arkasını göremez. Önü görmesi bittikten sonra arkasını görebilir. 

<f ^ eri y ^ ö\ 

1510. O zamanda ki, önünü görürsün, yine o zamanda sen kendi arkanı nasıl 
f 1485 l görebilirsin? ^Bunu bil! 

ö\ (jJl>- 4İ) W- *y tijş- ûW C—J ^J*** j i-J j>- Ja*^ 0 y>- 

1511. uMâdemki can, kelâmı ve ma'nâyı muhit değildir, can bu her iki ânın 
hâlıkı nasıl olur? 
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U y>- Jilp JLî J>- J*i j jl \i~Jü LJÜ# aS" £j£ 

1514. J%dem Hr Biz nefsimize znlm eiiik" âiye s'oyîedi. O hizim gibi Diakk'ın 
fiilinden gafil olmadı, 

Ya'ni Adem, saâdet ve şekâvetin, herkesin kendi hakikatinin isti'dâdm- 
dan neş'et ettiğini bildi; ve Hakk'ın ancak ifaza-i vücûdda cebbâriyyetini ba- 
sar-ı basiretle gördü. Binâenaleyh üzerlerine gaflet-i şeytâniyye gâlib kimse- 
ler gibi Hakk'ın fiilinden gâfıl olmadı. Bu sebeble hatâyı nefsine izâfe etti. 

Beyt-i şerîfde "bizim gibi" buyrulması, üslûb-ı hakîmâne ile işâret-i halk 
içindir. Nitekim bu ma'nâ hakkında yukanda 1278 numaralı beyt-i şerîfde de 
îzâhât geçti. 

1515. O, günah içinde edebden onu gizledi. O günahı kendi üzerine vurduğun- 
dan, o meyveyi yedi. 

Ya'ni Hz. Âdem, şecere-i menhiye takarrübünden mütevellid, zellesini ve 
hatâsını, o yaptığı günâh içinde, edeb gözeterek Hakkı gizledi ve o günâhı 
kendi taayyün-i âdemîsi üzerine aldı. Binâenaleyh Hz. Âdem bu edebinin se- 
meresini yedi; ve bu edebin semeresi de bu'd-i taayyün içinde kurb-i ilâhî idi. 

Ma'lûm olsun ki, gerek Âdem'in ve gerek İblîs'in ve bilcümle mahlûkâtın 
hakikatleri Hak'dır ve onların sûretleriyle müteayyin olan dahi vücûd-ı mut- 
İak-ı Hak'dır. Fakat vücûd-ı mutlakın her bir mertebe-i tenezzülünün bir hük- 
mü vardır ve her bir mertebe, birbirinden ayn olan hükümlerine nazaran yek- 
diğerinin gayridir; ve vücûd-ı mutlak mertebesi ise bu merâtibin cümlesinin 
gayridir. Binâenaleyh ma'sıyet, taayyün-i âdeminin iktizâsı olduğundan, bu 
günâhın Hakk'a izâfesi, o mertebenin hükmünü ibtâl ve kâide-i hikmet hâri- 
cine hurûcdur. Ve edeb, lügaten kâide ma'nâsına da geldiğinden, günâhın 
Hakk'a istinâdı edebsizliktir. Âdem bu hakikate vâkıf olduğundan, kendi mer- 
tebesinin hükmüne riâyet ve edebi muhâfaza etti ve makbûl-i ilâhî oldu. Ah- 
mak-ı ezelî olan İblîs ise vücûd-ı Hakk'ın tenezzülâtına vâkıf olmakla berâber, 
kendi mertebesinin hükmünden gafil olduğundan, edebsizliğe cür'et etti ve 
matrûd-ı ilâhî oldu. Meselâ buz, sudur; fakat buzun mertebesinin bir hükmü 
ve suyun mertebesinin dahi bir hükmü vardır. Bu, sudur diyerek buz merte- 
besinin hükmü ibtâl olunup su ile yapılacak işleri buz ile yapmağa kalkmak 
ayn-ı hamâkatdır. İşte Kur'ân-ı Kerîm'de JlJü *L. j£C*ı u j (Nisâ, 4/79) 
ya'ni "Sana bir fenâlık isâbet ederse, nefsiridendir" buyrulması ile fenâlıkların 
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Ya'ni mâdemki can, bir ân içinde ma'nâ ile ve diğer ân içinde de o ma'nâ- 
ya kelâmı giydirmek ile meşgul oluyor ve bu iki işi yapmak için ayrı ayrı ân 
ve zamâna tâbi' bulunuyor, o halde bu her iki ânı ve zamânı nasıl yaratabi- 
lir? Ve kendisi zamâna tâbi* iken, nasıl zamânın metbû'u olur? Binâenaleyh 
anlaşılıyor ki, can olan ma'nâyı tasarlamak ve sonra da onu elfâz ile ifâde et- 
mek için ayrı ayrı iki âna ve zamâna muhtaçtır; ve bu iki şe'ni bir anda iha- 
ta edemez ve bu halde ihâta ve tasarruf edemediği bu iki ânın ve zamânın 
dahi hâliki ve mutasarrıfı olamaz. 

1512. By oğlum! Diak cümleyi muhli gelâi; onu bir fiÛ, dîijer fiÛden geri tatmaz. 

Ya'ni Hak Teâlâ İ-*^ (Nisâ, 4/126) "Allah Teâlâ her şeyi kap- 

lamıştır" âyet-i kerîmesi mûcibince bilcümle eşyâyı ihâta-i zâtiyyesiyle muhîtdir. 
Onu bir şe'n, dîğer bir şe'nden meşgul etmez. Nitekim âyet-i kerîmede Sfi u f\ u j 
'jjk ^jr 5Jb-ij (Rahmân, 55/50) ya'ni "Bizim emrimiz ancak gözün sür'atle bir 
bakışı gibi, bir ân-ı gayr-i münkasim içinde vâki* olur" buyrulur, Zîrâ sûret-i âlem 
bir ân-ı gayr-i münkasim içinde sür'atle mevcûd olur ki, ehl-i hakikat buna "te- 
ceddüd-i emsal" derler. Ve kemâl-i sür'atinden âlem sâbit görünür. Nitekim za- 
mânımızda elektrik kuvvetiyle dakikada 5200 devir yapan bir çarkın döndüğü- 
nü bildiğimiz halde basar-ı hissi ile baktığımız vakit onu sâbit görüyoruz. Halbu- 
ki bu devrin dakikada yedi binden daha fazla olabileceği de bi'l-hesâb ehl-i fen 
indinde sâbitdir. îcâd ve i'dâm-ı âlem ise hesâb olunamıyacak kadar serî'dir. 

1513. Şeytan n Senin beni azdırman hakkı için" diye söyledi. Sîlçak şeytan 
kendisinin fiilini gizledi. 

Bu beyt-i şerif, sûre-i A'râf da olan p-aLlİ jjuîS/ J£^\ ûi ju 

(A'râf, 7/16) ya'ni "Senin beni azdırman hakkı için, ben onlar için senin i'sm-i 
Mudil hazretinin sırât-ı müstakiminde oturayım dedi" âyet-i kerîmesine işâret 
buyrulur. 625 numaralı beytin îzâhında tafsil olunduğu üzere Hak Teâlâ her 
şeye onun kendi hakikatinin taleb ettiği şeyi verdi. Binâenaleyh kimseye küf- 
rü ve îmânı hakkında cebr etmedi; belki cebir, herkesin kendi hakikatinden yi- 
ne kendisine vâki' oldu. Binâenaleyh Hak her şeye ifâza-i vücûd etti; bu ifâ- 
za-i vücûd Hakk'ın cebbâriyyetidir ve iyi ve kötü fıillerdeki mecbûriyet herke- 
se yine kendinden vâki' olur. İblis bu hakîkatden gafil olduğu için edebsizlik 
etti ve cebbâriyyet-i Hakk'ı kendi kabâhatinin menşei bildi. 
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taayyün-i beşerî mertebesinin iktizâsı olduğuna ve *üi jl* ^ JT (Nisa, 4/78) 
Ya'ni "Her şey Allah Teâlâ İndindendir" buyrulmasıyla da, cümle merâtibin 
vücûd-ı Hak' dan zâhir olduğuna işaret buyrulur. 



1516. ^Tövbeden sonra ona âeâi ki: 6t/ <ZÂdem, sende günahı ve mihnetleri ben 
yaratmadım mı? 

OlfJ Ol (j* £ jİp cJjt ö y>- Ol y <_£Uâî j ^JLâJ aS' 

1517. O ten-im faLîîr kazam değil midir? Özür vaktinde niçin onu gizledin? 

Ma'lûm olsun ki: Bilcümle eşyanın suver-i müteayyineleri a'yân-ı sabite- 
lerinin aksidir; ve a'yân-ı sabite, esmâ-i ilâhiyyenin suver-i ilmiyyeleridir; ve 
bu a'yân-ı sâbitenin isti'dâdları, mensûb oldukları ismin iktizâsıdır. Binâena- 
leyh isti'dâd-ı gayr-i mec'ûldür; ya'ni mahlûk değildir, tmdi herbir "ayn", bu 
isti'dâd-ı gayr-i mec'ûlü île, Hak' dan kendi üzerine lâyık olduğu bir hükmü 
ister; Hak dahi hükmeder. İşte bu kazâ-yı ilâhîdir; ve bu kazâ-yı ilâhînin taf- 
sîlâtı, kader ve kaderin mahall-i zuhûru zaman ve mekâna tâbi' bulunan 
âlem-i taayyünâtdır. Bu hakîkate binâen, Hak Teâlâ tövbesinden sonra 
Âdem'e dedi ki: Ey Âdem, senin taayyününde ve kâlıb-ı beşeriyyetinde gü- 
nâhı ve mihnetleri ben yaratmadım mı ve senin vücûd-ı müteayyenin, benim 
vücûd-ı mutlakımın tenezzülünden mütekevvin değil midir; ve o günâh be- 
nim kazâ-yı ilâhîm ve takdîrim ile senden zâhir olmadı mı? Ve benim kazâ- 
yı ilâhîm, senin isti'dâd-ı ezelînin talebi üzerine vâki* olmadı mi; ve senin is- 
ti'dâdın, benim ismimim muktezâsı değil mi; ve benim ismim, müsemmâ olan 
zâtımın "ayn"ı değil mi? Sen niçin bunlan beyân ederek, bana karşı bu gü- 
nâhı yapmaktaki ma'zeretini söylemedin? 



1518. (JTldem) dedi ki: DCorktum, edebi terk etmedim. (Diak) dedi ki: ^en 
de senin o edebini hıfz ettim. 

Ya'ni Âdem Hakk'ın bu suâli üzerine dedi ki: Yâ Rab, bu hakâyıkı bilir 
idim; fakat senin vücûd-ı mutlakının merâtibine tenezzül, benim taayyünü- 
me bir gayriyyet libâsı giydirdi ve bende bir benlik husûle getirdi; ve benim 
taayyünüme ve benliğime âid birtakım hükümler vaz' etti ve benden ma'sı- 
yet sudûru, benim bu benliğimin iktizâsı idi. Binâenaleyh mertebenin hük- 
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münü ibtâl ve kendi nefsimin mesâvîsini zâtına isnâd etmekten korktum; ve 
kâide-i hikmeti tecâvüz ederek edebi terk etmedim. 

Hak Teâlâ buna cevâben dedi ki: Yâ Âdem, ben de senin o kâide-i hikme- 
ti tecâvüz etmemeni makbûl addettim; ve ben de senin mertebenin iktizâsı 
olarak sana Gaffar ismim ile tecellî ettim ve seni mağfiret eyledim. 

Ma'lûm olsun ki, vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın mertebe-i şehâdete tenezzülün- 
de birçok hikmetler vardır; ve bilhassa beşeriyyete tenezzülü birçok esmâ-i 
ilâhiyye ahkâm ve âsârının zuhûru içindir. Nitekim Hz. Ebâ Eyyûbe'l-Ensârî 
(r.a.) efendimizden mervî olan hadîs-i şerîfde *w _> ^ *üi a ^ ^ V J 
^ *uı o J jj f y> Ya'ni "Eğer siz günâh etmeseniz, Allah Teâlâ si- 
zi giderir ve günâh yapan bir kavim getirir. Onlar istiğfar ederler, Allah Teâlâ 
da onları mağfiret eyler" buyrulur. Ve Şeyh Nazîf Mevlevi (rahimehullâh) bu 
hadîs-i şerifin meâlini âtîdeki bir beyitte beyân eder: 
Âyine-i mağfiret sûret-i isyanadır. 
Halk günâh etmese halk eder ahar İlah 

Ve Cenâb-ı Sâib dahi bu bir beyitte bu hakîkate işâret eder: 

"Sâib, insanın mertebesini melâikeden arama! Ztâ sırsız bir aynada ne suret 
görünür?" 

2jJ>- *^djjJ Xİ }j\ iS" jfi> $ ji j>- j\ C-a j>- }j\ iS" j* 

1519. Uier kim hürmet getirir ise o hürmet götürür; her kim şeker getirir ise o 
hââem helvası yer. 

Bu beyt-i şerîfde î^&î jL* 3* İLjX 'j* (En'âm, 6/160) ya'ni "Kim ki bir 
iyilik ile gelirse, onun için o iyiliğin oh misli vardır" ve oC-^i Sfı jlJ-VÎ Iijİ-. J* 
(Rahmân, 55/60) ya'ni "İnşânın cezâsı, ancak ihsândır" âyet-f kerîmelerine 
işâret buyrulur. 

1 520. TayyMer kimin içinâir; tayyMer içinâir. ~$ârı hoş et, incitme ve gör. 

Ya'ni, yâr-ı hakîkî olan Hakk'ın merâtibine riâyetle O'nun rızâ-yı şerifini 
tahsîl et! Zîrâ mertebe-i insâniyyenin muktezâsı olarak riâyet edilmesi îcâb 
eden ahkâmı Kitâb-ı kerîmi ile beyân etmiştir. "Cemî'-i merâtib mâdemki 
Hakk'ındır; o halde tekâlîf-i ilâhiyye kimedir ve ben fiilimde mecburum" di- 
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yerek mertebenin ahkâmını ta'tîl ederek ve ma'sıyet sudûrunda Hak böyle 
murâd etti deyip, istiğfân ve tazarru' ve niyâzı terk ederek Hakk'ı iğzâb et- 
me! Ve mertebe-i beşeriyyete riâyetin netîce-i hasenesi olan mükâfât-ı ilâhiy- 
yeyi gör! Zîrâ tayyib olan mükâfât-ı ilâhiyye, tayyib olan ism-i Hâdî'nin me- 
zâhiri içindir. Ve fenâ olan mücâzât-ı ilâhiyye dahi ism-i Mudill'in fenâ olan 
mezâhiri içindir. Nitekim âyet-i kerîmede oUMi j oii~iJJ o 3 j^h^ oiiJ~ı j 
oiİ! 'cjJtti (Nûr, 24/26) ["Kötü murdar şeyler ve sözler, kötülere ve 
murdarlara; kötü ve murdarlar da, kötü ve murdar şeyler ve sözlere yakışır] 
buyrulmuştur. 

1521. By gönül, tefrik için hir misâl getir; tâ ki cehri, ihtiyârdan hilesin. 

Ey maârif-i ilâhiyyenin muhiti olan gönlüm! Cebir ile ihtiyâr arasını tefrik 
için bir misâl-i hissî getir ki, bu misâl sebebiyle bu ma'kül olan cebir ve ihti- 
yâr ma'nâiarı mahsûs olsun. 

1522. 61 vardır ki o irtiâşdan titrek olur. Ue ol hir eli ki sen yerinden titretirsin. 

Meselâ bir el vardır ki, o el ra'şe denilen hastalıktan titrer. El sâhibinin 
bunda hiçbir irâdesi ve arzûsu olmaz; belki istemediği halde hastalık sebebiy- 
le titrer. Ve yine bir el vardır ki, o eli sen isteyerek titretirsin. 

1523. Dier iki hareketi Diakk'm yaratılmışı tanı; fakat hu, ona kıyâs edilemez. 

1524. bundan -pişmansın ki, sen onu titrettin; mürtaişi sen ne vakit -pişman 
gördün? 

Elini ihtiyâriyle tahrik eden kimsenin bu hareketinden bir zarar vâki' ol- 
duğu vakit, o kimse bundan pişmân olur; fakat mürtaiş ya'ni ra'şe hastalığı- 
na mübtelâ olan kimse ma'zûr olduğundan, elinin hareketinden dolayı ken- 
disini levm etmez, işte zâtı ve sıfâtı ve ef âli Hak'da fânî olan evliyâullâh 
mürtaiş gibidir. Kendi nefsinin sıfatında ve ef âlinde müstağrak olan ehl-i gaf- 
let ise ihtiyârıyİa ellerini titretenler gibidir. 
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1525. ^Bıt, akıl bahsidir, bu hîlehÂr ne akıldır) tâ ki bir zayıf meğer ki oraya 
yol götüre. 

Bu bizim cebir ve ihtiyar misâlimiz, akıl ve mantık bahsidir. Halbuki hîle- 
kâr ya'ni mantık dâiresinde türlü türlü kıyâslar yapan o akıl, akıl mıdır? 
Onun tarîk-ı hakikatte ne kıymeti vardır? Biz bu akıl bahsini belki bir zaîfül- 
akl olan kimsenin cebir ve ihtiyâr meselesi tarafına yolu çıkabilir mütâlaasıy- 
la beyân ettik; tâ ki zâhir-i şer'de böyle bir kimse tereddüde ve hayrete dü- 
şüp vâdî-i helâke düşmesin. 

1526. Sğer bahs-i aklî inci ve mercan olsa, o can bahsi başka olur. 

Ya'ni mütekellimînin cebir ve ihtiyâr bahsinde akıl ve mantık dâiresinde 
îrâd ettikleri deliller, inci ve mercân gibi tavr-ı akl muvâcehesinde kıymetli ol- 
sa bile, mes'ele can bahsine intikâl edince, o mes'ele aklın muhâkeme ettiği 
mes'eleden bambaşka olur. 

1527. Can bahsi başka bir makamdadır; can badesinin başka bir kıvamı vardır. 

Can bahsi, akıl bahsinin fevkinde bir makam sâhibidir. Akıl şarâbından sar- 
hoş olanlann hâli başkadır ve can şarâbından sarhoş olanların hâli başkadır. 

*Ji J** f^-' Ji lf j** ûfl Zjî J^ - ijÂ* <^>H & OUj ö\ 

1528. O zamanda ki, bahs-i aklî nâzım idi, bu Ömer, Sbul-Jiikem ile hem- 
râz idi. 

Zamân-ı câhiliyette bahs-i aklî nâzım-ı umûr olduğu zaman, Kureyş'in 
idâre-i umûrunda akıl ve dirâyet gösteren, bu kıssada bahs ettiğimiz Hz. 
Ömer efendimiz ile, o vakit Ebu'l-Hikem lakabıyla mukalleb olan Ebûcehil 
birlikte hareket eder idi. Aslâ aralannda muhâlefet yok idi. 

1529. ^Vaktaki Ömer akıldan can tarafına geldi, ^Bul-Diikem onun bahsinde 
Sbûcehil oldu. 
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Bu beyt-i şerîfde akıl ve mantık kuvvetine istinaden evliyâullâhın Üm-i 
keşfîlerine i'tirâz eden ve kendi akıl ye zekâlannı beğenen ulemâ-yı zahireye 
tenbîh ve tahzîr-i şedîd vardır. 



Ya'ni aklın ve hissin bahs ettiği şey, eserden müessire veya sebebden mü- 
sebbibe intikâldir. Binâenaleyh onun nazarında kesret-i vücûd ve Hak ile eş- 
yâ arasında gayriyyet-i lügaviyye sâbitdir; ve onlar Hâlık ile mahlûk arasın- 
da nisbet-i hâlikıyyetten başka bir rabıta bilmezler; fakat câna mensûb olan 
bahse gelince, bu bahis vücûdda zevkan kesreti ref eder. Bu ise ehl-i akıl ve 
his nazarında bir bahs-i acîbdir. Veyâhud vahdette kesreti bi'l-müşâhede câ- 
miu'l-ezdâd olan vücûd-ı Hakk'ın tenezzülâtından bahs eder ki, bu da bü'l- 
acebdir; ya'ni acîbin aslı ve menbaıdır. Nitekim sûre-i Sâd'daki âyet-i kerîme- 
de ıii ö\ ıl-f, Q\ S^Sli JÜ-i (Sâd, 38/5) Ya'ni ["Bu adam bütün ilâh- 
ları bir tek ilâh mı yaptı; ne kadar tuhaf şey! dediler"] buyrulmuştur. 

1532. 6y zİyâ taleb eden, canın ziyası geldi; lâzım ve melzûm ve nâfî ve muk- 
tezî kalmadı. 

Ey delîl-i aklî ve mantıkîden ziyâ isteyen kimse, artık cânın ziyâsı geldi. 
Lâzım ve melzûm ve nâfî ve muktezî ve cebir ve ihtiyâr gibi akıl ve his dâ- 
iresinde bağlanıp kalan mütekellimînin dedikodulanna hâcet kalmadı. Zîrâ 
bunların hepsi isbât-ı keserâtdır. Bu canın ziyâsı gelince meydanda vücûd-ı 
Hak' dan başka bir şey kalmadığı görüldü. 



Ya'ni gözü gören kimsenin gözünün nuru tâli' olup parladığından, körler 
gibi asâ-keşe ve rehbere muhtâc değildir. Bu beyt-i şerîfde, cadde-i hakîkat- 





aceh, yâ hul-aceh hil! 
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de can gözünün nûruyla yürüyen evliyâullâh "bînâ"ya ve delîl-i aklî ve man- 
tıkî ile idrâk-i hakâyıka çalışanlar "a'mâ"ya ve delîl-i aklî ve mantıkî dahi 
"körün rehberine ve değneği"ne teşbîh buyrulmuştur. 

çt-üS'' l*JJİ çt^c* jfi> j 



■ 9 > * ' 



f& L*l ^ y j (Hadîd, 57/4) Ya'ni "Nerede olsanız 
O sizinle beraberdir" âyet-i kerîmesinin tefsiri 



1534. Uiz ı/İne kıssaya geldik; hiz o kıssadan ne zaman dışarıya gittik? 

Cenâb-ı Pîr, ukai-i zaîfe erbâbı için cebir ve ihtiyâra bir misâl-i aklî getir- 
dikten sonra, bahs-i rûhu "yâ aceb" veyâhud "bü'l-aceb" diye tavsîf buyur- 
muş idi. Ve yukarıda 1489 numaralı beyt-i şerîfde ehl-i hakikatin cebri hak- 
kında da c—j j*? jii c — s», t ji\ Ya'ni "Bu Hak'la berâberliktir, cebir de- 
ğildir" demişler idi. Burada da Hakk'ın beraberliği hakkındaki âyet-i kerîme- 
yi îzâh buyururlar da derler ki: "Biz asıl maksûdumuz olan maiyyet-i Hak 
kıssasına gelelim. Halbuki biz hiçbir vakit bu kıssadan dışarıya çıkmadık; 
ya'ni her ne söyledik ise, Hak bizimle beraber idi." 

c~**j\ OİjjI öl ^} £ £~m»)\ öIajj öTjt-îl (Jf^ j> 

1535. Bğer hiz çekle gelirsek; o onan zindanıdır; ve eğer hiz ilme gelir isek, o 
onun hinâ-i ilmîsiâir. 

Cehil ve ilim mertebeleri dahi vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ın merâtibinden bir mer- 
tebedir. Birisi sâfıl ve diğeri âlîdir. Mertebe-i sâfıle olan cehl-i zulmânî olduğun- 
dan, Hakk'ın zindanıdır; ve mertebe-i âliye olan ilim, a'lâ-yı merâtibdir. Nitekim 
je\ (JUJi Vj [İlim. rütbesi, rütbelerin en üstünüdür] buyrulmuştur. Her ikisi 
de Hakk'a nisbeten hikmettir, bize nisbeten cehil mezmûm ve ilim memdûhdur. 

1536. Ue eğer hiz uykuya gelirsek, onun sarhoşlarıyız; ve eğer uyanıklığa gelir 
isek, O'nun hikâyesi içindeyiz. 
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Ya'ni rûhun hâb-ı gafleti Hakk'ın mertebe-i kesafetinden neş'et eden bir 
sarhoşluktur. Nitekim Hak Teâlâ ehl-i gaflet hakkında j ^ ^ 
(Hicr, 15/72) Ya'ni "Senin ömrüne kasem ederim ki, muhakkak onlar kendi 
sarhoşlukları içinde müstağraktırlar" buyurur. Ve rûhun teyakkuzu hâlinde 
dahi onun hikâyesini okutup dururuz. Bu Mesnevî-i Şenf dahi o teyakkuz 
sebebiyle okunan, onun destanı ve hikâyesidir. 

1537. De eğer ağlarsak O'nun rızık dolu huluiuyuz; ve eğer güler isek o za- 
man O'ntın şimşeğiyiz. 

Bu beyt-i şerife ı jSCTj *jüî \£*L±& (Tevbe, 9/82) ya'ni "Az gülsünler 
ve çok ağlasınlar" ây'et-i kerîmesine de işarettir. Ya'ni bizdeki ağlamalar ve 
gülmeler taayyûnât-ı beşeriyyemizde Hakk'ın şuûnâtıdır. Ağlamak inkisâr-ı 
kalbden geldiği ve Hakk'ın nazar-ı rahmeti kulûb-ı münkesireye mün'atıf bu- 
lunduğu için, ağladığı vakit vücûdumuz nzk-ı ma'nevî dolu bir bulut mesâ- 
besindedir. Ve kesret-i dıhk kalbi öldürdüğü için, güldüğümüz vakit vücûdu- 
muz Celâl-i Hakk'ın mahall-i tecellîsi olur ve eser-i Celâl-i ilâhî olan şimşek 
gibi olur. 

1538. De eğer gazab ve cenge gelir isek Diunun kahrının aksidir. De eğer 
sulha ve özre gelir isek, O'nun kahrının aksidir. 

Bizlerde zâhir olan gazab ve kavga, Hakk'ın Kahhâr ism-i şerifinin aksi- 
dir. Ve eğer sulh ve hilim ve özür ve müdârâ zâhir olursa, Hakk'ın Vedûd 
ism-i şerifinin iktizâsı olan mihrinin ve muhabbetinin aksidir. 

1539. düğüm düğüm olan cihanda hiz kimiz? O elif gibi hakîkaüe hiç, hiç- 
t 1514 J hir şey tutmaz. 

Ya'ni Hakk'ın bizim ile beraber olması demek, biz varız da Hak bizim ile itti- 
hâd etmiş veyâhud bizim vücûdumuza hulûl etmiş demek değildir. Vücûd 
alelıtlâk ancak Hakk' indir. Biz ise bu vücûd-ı mutlak-ı Hak' da zâhir olan vücû- 
dât-ı mukayyededen ibâretiz. Meselâ dümdüz bir ip alsak, üzerine birçok dü- 
ğümler yapsak, o kuyûddan mutlak olan ip bu düğümlerden dolayı ziyâde olmaz 
ve bu düğümler dahi aslâ birer vücûd-ı müstakil sâhibi olmazlar. İmdi bu dü- 
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gümler ne vaziyyette olurlar ise olsunlar, ip onlar ile berâberdir ve düğümlerin 
hepsi bu iptendir. Bu "Heme ez ost ["Hepsi O'ndandır"] ma'nâsıdır; ve ta'bîr-i 
dîğer ile hepsi ipin kendisidir; bu da "Heme ost" ["Hepsi O'dur"] ma'nâsıdır. 

îp, mertebe-i ıtlâkda kıvrımı ve noktası olmayan elif harfi gibi, düğümden 
ârîdir. îşte bu misâle mutabık olarak vücûd-ı mutlâk-ı Hak dahi, mertebe-i aha- 
diyyetde bilcümle niseb ve izâfâtdan ârîdir. oiiUVi jull^i ju^ji Ya'ni "Tevhîd 
izâfâtın ıskatıdır" sözü, bu mertebeye nazaran söylenmiştir. Biz o vücûd-ı vâ- 
hid-i Hakk'ın mertebe-i şehâdete tenezzülünde O'nun esmâsı hasebiyle zuhû- 
ra gelmiş birtakım düğümleriz; ve her ne mertebede olursak olalım, ^ y> j 
JJSr ul'ı (Hadîd, 57/4) ["Her nerede olursanız, O sizinle berâberdir"] âyet-i ke- 
rîmesi mûcibince O, bizimle berâberdir. Binâenaleyh bu keserât-ı mukayyede 
ile berâber ö\f ur j^ı 3 ^ «~ ^ ^ aıı oir ya'ni "Allah Teâlâ var idi, O'nun- 
la berâber bir şey yok idi; el-ân dahi öyledir" hakikati de meydandadır. 



Zîrâ vahdet-i vücûd mes'elesi tâlib-i hakikat olanların kalbini tenvir ve dâ- 
ire-i irfânını tevsi* eder ve tâlib-i akıl ve mantık olanların kalblerini de bilakis 
bulandırır. Onun için ehl-i hakikat bu bahsi alelekser imsâk ederler. 



Elçi hakîkat-ı vücûdu anlayınca, artık suâllerini ve cevâblannı esâsından 
halletmiş oldu ve akıl ve mantıkin îcâdı olan hatâ ve savâb dedikodulannı 
ortadan kaldırdı. Zîrâ vücûd-ı mutlakın ahkâm-ı merâtibini bilmek şartıyla 
vahdet-i vücûd kıyl u kâli kökünden koparır. Nitekim bir zâta sormuşlar ki 
"Hakk'ı zulümden nasıl berî kıldın?" Cevâb vermiş ki: "Mülkünde kendisin- 
den başkasını bırakmadım-, zulüm kime olur?" 

Vücûd-ı mutlak ta'bîri hakkındaki i'tirâzâtın cevâbı 610 numaralı beyt-i 
şerifin şerhinde mürûr etti. 



["Biz yoklarız ve bizim varlıklarımız da yoktur; Sen fânî gösterici bir vücûd-ı 
mutlaksın. "] 



1540. Doktaki o elçi Ömer'den bunu işitti, onun kalbinde hir aydınlık zahir oldu. 
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1542. J^slı anladı ve fümdan geçti; hikmet için suâle şiiru etti. 

Ya'ni vücûdun aslını anlayınca suâl ve cevâbdan ve aslın fürû'u olan vü- 
cûdât-ı mukayyedeye âid suâllerden geçmekle berâber, tavzîh-i hikmet ve 
devâm-ı zevk ve sohbet için suâle başladı. 

Rûm elçisinin Ömer (r.a.)dan bu ecsâmın suyuna ve 
çamuruna ervâhın ibtilâsı sebebinden suâl etmesi. 



jJ5" (j\?r (_s*^ $ <j~?~ _r* * Ji ^■■ ) ^ J> - ^ç- j'**' ^ C~âS" 

1543. (Elçi) dedi ki: "Vjâ Ömer, o safînin hu hulanık yerde hahsİ ne hikmet, ne 

t 15151 su MÜ 

Ya'ni o latîf olan rûhun, bu kesîf bedende habsi ne hikmete ve ne sırra 
müsteniden vâki' oldu? 

eJLi ûLbl s-a^-o ^yU* ûW- LS lf r ^L^» <~ Â 

1544. n^errâk olan su hir çamurun içinde gizlenmiş; safî olan can ehdâna hag- 
lanmış? 

Suâlinde misâline nazaran elçi, latîf olan rûhun bedene taallukunu, sâf 
bir suyun, kesîf bir çamur içinde gizlenmiş olmasına benzetmiştir. Halbuki 
bu misâlden, iki ayrı olan şeyin, yekdîğerine hulûlü anlaşılır. Rûh-ı latîfın 
beden-i kesife taalluku ve bu alâka sebebiyle vâki' olan mahbûsiyyeti, hu- 
lul ve ittihâd sûretiyle değildir; bu hâl ta'rîfe sığmaz. Bu keyfiyet zevkî ve 
vicdânîdir. Maahâzâ Hz. Ömer (r.a.) efendimizin nefy-i hulûl ve ittihâd eden 
cevâbı şâyân-ı dikkattir. 
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1545. (Diz. Ömer) âeâi: Sen hüyuk hir hahis eâiyorsun; hir manâyı hir kelâ- 
ma hağlıyorsun. 

1546. Uiür olan ma'nayı hahs eiûn; sen rüzgârı hir kelimeye haklamışsın. 

"Şigerf ' büyük, iyi, muhteşem, kavî, yakışıklı, kaim ve heybetli ma'nâla- 
rına gelir. Burada büyük ma'nâsı verilmiştir. Ya'ni Hz. Ömer (r.a.) efendimiz 
elçinin suâline cevâben buyurdular ki: Sen büyük bir bahsin kapısını açtın. 
Rûh gibi latîf olan ma'nâyı, kesif bir sûret mesabesinde olan kelâma bağla- 
dın. Kendi âleminde hür olan ma'nâyı, kelimeye bağlamak sûretiyle habs et- 
miş oldun. O ma'nâyı sen rüzgâr gibi nefesine ta'lîk ettin ve nefesini dahi bir 
kelimeye bağladın. Ya'ni rûh âlem-i letâfetde hür ve âzâd uçup dururken vü- 
cûd-ı beşerde rüzgâr ve havâ mesâbesinde olan rûh-i hayvânîye taalluk etti; 
ve rûh-i hayvânî dahi beden-i kesife bağlandı. Maahâzâ ma'nâ, berrâk su- 
yun çamur arasına girmesi gibi, kelimeye hulûl etmedi; belki o yine kendi âle- 
minde kaldı. Meselâ "insan" bir kelimedir. Bunun ma'nâsı, bu kelimenin dâ- 
hilinde değildir-, hâricinde de değildir. Ma'nânın bu sûrete öyle bir ittisâli var- 
dır ki ta'rîfe sığmaz. 

1547. Sen hunu fâiâe için yapmışsın; sen ise ki, fâiâeâen hicah içindesin. 

Sen bu hatırına lâyih olan ma'nâ-yı bî-sûreti, sûret sâhibi olan kelimeye 
rabt etmek husûsunu fâide husûlü maksadıyla yapıyorsun. Bununla berâber 
sen, yaptığın işin fâidesinde gafilsin; zîrâ rûhun bedene rabtı, senin yaptığın 
işin aynı olduğu halde, bunun farkında değilsin. 

-Lİ» oJLp IjU 4>Jİ JJUJ O y*- JIİ oJuflj dJLîU i£j j\ A&l 

1548. ÜCenâisinâen fâide mütevelliâ olan zât, hize görülmüş olan şeyi nasıl 
görmez? 

Ya'ni biz Hakk'ın mahlûkuyuz. Ma'nâyı kelimeye rabt etmenin fâidesi de 
bittabi' bize Hak' dan doğmuştur. Biz mahlûklar bu fâideyi görüp yaptığımız 
halde, bizi yaratan Zât-ı Eceli ve A'lâ latîfı, kesife ve ma'nâyı sûrete rabt et- 
menin fâidesini niçin görmesin? 
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1549. ^üz binlerce fâiâe vardır; yüz hinlercenin her birisi, o birin inâinâe azâır. 

Rûhun cisme bağlanmasında yüz binlerce fâide vardır. O yüz binlerce fâ- 
idenin her birisi, o vâhid-i zü'l-Celâl olan Hakk'ın indinde azdır. Mısra'-ı sâ- 
nîdeki "Ân yek= o bir" Şerh-i Ankaravîde fâideye râci' tutulmuş ve "Her 
yüz binlerce kadar aded o bir fâide indinde ekail-i kailidir" ma'nâsı verilmiş- 
tir. Hind şârihleri "Ân yeki" ta'bîrini vücûd-ı vâhid-i Hakk'a râci' tutarlar ve 
bu sûretde ma'nâ daha zevk-âver olur. Zîrâ efâl-i Hak'daki fevâidi ta'dâd et- 
mek kabil değildir; ve tecelliyât-ı Hak nâmütenâhîdir. Binâenaleyh rûhun be- 
dene taallukundaki yüz binlerce fâide, nâmütenâhî tecellî sâhibi olan Hakk'ın 
indinde azdır ve belki lâ-şeydir. 



1550. senin nuikunun nefesi ki, cüzlerin cüzüâür, külli fâide oldu; küll 
t 1522 ! niçin hâlîâir? 

Ya'ni nefs-i âlem, nefs-i küllün cüz'üdür ve senin vücûdun eczâ-yı âlemden 
bir cüzdür; ve senin söz söylerken sarf ettiğin nefes, cüzlerin cüz'üdür. İşte cüz- 
lerin cüz'ü olan senin nefesine ma'nânın rabtı hâlinde o ma'nâ kelâm olup 
âlem-i sûretde zâhir olduğu vakit külli ve azîm bir faide hâsıl oluyor. Küll olan 
nefh-i ilâhîden hâsıl olan rûhun bedene taalluku niçin faideden hâlî olsun? 

y <sj ¥ cf^ j> ^ eri ^ öJîü l - y ¥ ^jj* ^ * 

1551. Sen ki cüzsün, işin fâide iledir; öyle olunca niçin küllün ia'nına el geti- 
rirsin? 

Yukarıda îzâh olunduğu üzere, sen külden cüz' olduğun halde, bu âlem-i 
taayyünde fâidesiz bir iş yapmazsın. Öyle olunca bu kevn ü fesadın ve bu ya- 
pıp yıkmanın fâidesi nedir? Diye, bir vücûd-ı kül olan Hakk'ın ef âline ta'n 
ve i'tirâz edersin. 

y* i J^J* S ¥>yji dJ5ü £ ] j ^ 

1552. Bğer sözün fâiâesi olmazsa söyleme; ve eğer olursa i'iirâzı bırak, şükrü isiei 

Ya'ni rûhun bedene rabtındaki fâideden birisi kelâmdır. Eğer bunda bir fâ- 
ide görmüyor isen, söyleme bakalım! Mâdemki söylüyorsun, elbet fâidesini 
görüyorsun. O halde suâl ve i'tirâzı bırak da, Hakk'ın bu ni'metine şükr et! 
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J'J Jj J JU*- J >ji ö>j? j* öbji ^ 

1553. Dtahk'ın şükrü her boynun gerdanlığıdır; cidal etmek ve yüz ekşitmek 
değildir. 

Cenâb-ı Mün'im-i hakîkî ahsen-i takvim üzere yarattığı inşâna jiO* '<C-ij 
aİL j s'^i ^ (Lokman, 31/20) ya'ni "Hak Teâlâ sizin üzerinizde zâhirî ve 
bâtını olan ni'metlerini itmâm etti" âyet-i kerîmesinde beyân buyrulduğu 
üzere, sûrî ve ma'nevî olarak vermediği bir ni'met bırakmadı. Binâenaleyh 
buna şükr etmek her insanın boynunun borcudur. Yoksa birtakım münkirle- 
rin yaptığı gibi Hâlık'a, hilkate karşı cidâl ve i'tirâz ve yüzünü ekşitmek, küf- 
rân-ı ni'metdir, şükür değildir. 

cr^ ij-jf J^ 1 ^s* ,si cr>. J ^ x>\ ösy. jj J>j f 

1554. Bğer ekşi yüzlü olmak şükür ve kafî geldiyse, o halde sirke gibi şükür 
soyleyici bir kimse yoktur. 

Eğer Hâlık'a karşı abûsü'l-vech olmak şükr etmek için kâfi ise, o halde 
mahlûkât-ı ilâhiyye içinde sirkeden daha ziyâde Hakk'a şâkir olan kimse ol- 
mamak lâzım gelir. 

1555. Bğer sirke için ciğere yol lâzım ise, sen ona şekerden sirkengebin ol de! 

Ya'ni sirkenin şerbet gibi içilmesi tabiata pek ağır geldiği için, bal veyâ şe- 
ker ile karıştırılıp def -i safrâya hadim, "sirkengebin" ta'bîr olunan bir şerbet 
hâline ifrâğı lâzım gelir ki, içilip vücûdda kana istihâle ederek ciğere dâhil ola- 
bilsin. Bunun gibi her kim vücûd-ı Hakk'ın ism-i Zahirinden, ism-i bâtınına in- 
tikal etmek isterse cidâli ve i'tirâzı ve ekşi yüzlülüğü bıraksın, jr *ju juJ-i 
"el-Hamdülillâhi alâ külli hâl" ["Her bir durumda hamd Allah Teâlâ içindir"] 
diyerek ef âl-i Hakk'a râzı olsun. 

1556. uHanâ şiirde kabilinin gayri değildir; vefelaseng gibidir; zabt içinde de- 
ğildir. 

"Habt" kelimesinin müteaddid ma'nâlan vardır. Burada sehv ve hatâ 
ma'nâsını vermek münâsib olur. "Felâseng" sapan ma'nâsınadır, buna "fe- 
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lâhsen" dahi derler. Uzak bir mahalle taş atacakları vakit, o taşı bunun içine 
koyarlar ve sallayıp sallayıp atarlar. İçindeki taş fırlayıp sür'atle uzak yerlere 
gider; buna sapan taşı derler. Fakat bu sapan ile bir hedefe nişan almak 
mümkin değildir. 

Cenâb-ı Pır ma'nâyı atılacak taşa; ve maksadı hedefe ve şiiri de sapana 
teşbîh buyurup derler ki: Vezin ve kâfiye kayıtlarıyla bağlı olan şiirin içinde 
maânî-i dakika ancak hatâlı olabilir. Zîrâ şiir içinde ma'nâ sapan taşı gibidir; 
salıverince artık yed-i zabta girmez, istenilen noktaya nişan alınamaz. Nite- 
kim rûhun bedene rabtındaki fâideyi beyânen şekere intikâl ettik ve şekerin 
fevâid-i dakikasını anlatacağımız sırada, ekşilikten sirkeye ve şeker lafzından 
dahi şükre geçtik. Hedefimiz hatâlı oldu, halbuki hedefimiz daha dakîk 
ma'nâlar idi. 

S , 4 o , , , a » „, 

"Allah ile beraber oturmak isteyen kimse, 
ehl-i tasavvuf ile beraber otursun" ma'nâsmm beyâmndadır 



1557. O ^Jhım elçisi hu bir iki kadehten kendinden gitti; onun hatırında ne ri- 
sâîet kaldı, ne de haber! 

Hz. Ömer efendimizin içirdiği bir iki kadehlik şarâb-ı ma'rifetden elçinin 
rûh-ı müstaiddi sarhoş oldu, kendisinden geçti; artık hatırında ne şâhının ri- 
sâieti ve ne de getirdiği haber kalmadı. 

1558. J/îllah ^Teâlâ'nın kudretinde hayran oldu. O elçi huraya erişti, şah oldu. 

Ç^~sS~ sZ.,,\X f^jjt. 0 y>- C^S" j>*j tjJb X»\ ö y>- ^2** 

1559. Uaktaki sel denize geldi, deniz oldu. Uaktaki dâne tarlaya geldi ekin oldu. 
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Elçinin akıl ve zekâsı bir sel gibi idi; ve Hz. Ömer efendimizin akıl ve ze- 
kâsı dahi deryâ-yı maânî idi. Vaktâki elçi Hz. Ömer'in huzûruna geldi, o 
ma'nâ deryâsına karıştı. Ve kezâ elçi henüz ekilmemiş bir dâne gibi idi; vak- 
tâki ilâhî bir tarla olan Hz. Ömer'in huzûruna geldi, orada yeşillenmiş bir ekin 
oldu. 

Ehl-i tasavvurun sohbeti de, ehl-i gafleti böyle îkâz eder. 

1560. ^Vaktaki ekmek heşerin hahasına taalluk huldu, ölii ekmek diri ve kahır 

[1532] Mu 

Beyt-i şerîfdeki "bü'l-beşer" Hz. Âdem (a.s.) ma'nâsına olmayıp, her bir 
ferd-i insânînin babasına işarettir. Zîrâ bir baba yer ve içer ve vücûdunda 
rûh-i hayvânîsi kuvvetlenir ve nutfe peyda olur ve bu nutfe vasıtasıyla ha- 
yât-ı beşer teselsül eder; ve bu sûretle câmid olan ekmek insanın vücûduna 
karışınca rûh-i hayvânîye inkılâb eder ve idrâk sâhibi olur. Bunun gibi 
ma' nen ölü olan ehl-i gaflet dahi ehl-i tasavvuf ile ihtilât ve sohbet edince, 
rûh-i hayvânîsi rûh-i izafî mertebesine terakki eder. 

1561. ufytum ve odun âteşe fedâ olduğu vakit, onun zulmânî olan zâtı envâr 
oldu. 

Mum ve odun gibi kesîf ve nûrsuz olan ehl-i cehl ve gaflet, âteş-i aşk-ı 
ilâhî ile yanan ehl-i tasavvufun önünde, kendi ilmini ve enâniyyetini fedâ et- 
tiği vakit, onun kesîf ve zulmânî olan rûh-i hayvânîsi, nûr-ı mücerred olan 
rûh-i izâfî mertebesine terakkî eder. 

1562. Sürme taşı gözlere gittiği vakit görücülük oldu; orada dîde-hân oldu. 

"Dîde-bân" yüksek bir mahalde durup uzakları tarassud eden kimseye 
derler ki, Türkçede "gözcü" denir. "Sürme", ma'lûm olan döğülmüş siyâh bir 
taştır; gözlerdeki rutubeti izâlede müessirdir ve hiss-i basarı takviye eder. En 
iyisi "ismid" denilen sürmedir. 

Ya'ni sürme câmid bir madde iken, gözlere sürüldüğü vakit, görücülüğe 
sebeb olur ve gözün terkibine karışıp "dîde-bân" olur. "Dîde-bân" ta'bîrinin 
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isti' mâli zikr-i küll irâde-i cüz' kabilinden mecâzdır. Zîrâ "dîde-bân" olmak 
için gözün iyi görmesi lâzımdır ve göz "dîde-bân"ın cüz'üdür.. 

Burada da ehl-i gaflet câmid sürmeye ve ehl-i tasavvuf dîde-bâna teşbih 
buyrulmuştur. 

1563. 6y saâdetli, o ölü ki, kendisinden kurtulmuş oldu, bir dirinin vücûduna 
muttasıl oldu. 

Ölü hükmünde olan ehl-i gaflet ve enâniyyetin saâdetlisi o kimsedir ki, 
kendi gaflet ve enâniyyetinin farkına vardı da, kendi nefsini Hak'la bâkî ve 
diri olan bir mürşid-i kâmilin terbiyesine teslim etti. 

1564. ^Vay o diriye ki, ölü ile oturdu, ölü oldu ve ondan dirilik sıçradı. 

"Diri"den maksûd, ilim ve ma'rifet kesb edip henüz nefsinin sıfâtından 
kurtulmamış olan sâlikdir; ve "ölü"den murâd dahi ehl-i dünyâdır. Nitekim 
(s.a.v.) Efendimiz jp â*Ju^ j ya'ni "Ölüler ile oturmaktan sakınınız!" 
buyurdular. Ve "Ölüler kimdir yâ Resûlallâh" diye sorulduğu vakit: UJdi 
Ya'ni "Ehl-i dünyâdır" buyurdular. Ya'ni öldükçe ma'rifet sâhibi olup, kalbi 
bu ma'rifet ile dirilmiş olan sâlikler, ehl-i dünyâ ve gaflet ile ihtilât ederse, ya- 
vaş yavaş kalbin nûr-ı ma'rifeti sönmeğe başlar. Zîrâ sohbet ve ihtilâtın tabi- 
ata pek büyük te'sîri vardır; ve tabiat sârikdır, her şeyi çalabilir. Binâenaleyh 
sâlike lâzım olan dâimâ ehl-i gafletden ictinâb ve ehl-i tasavvuf ile mücâle- 
setdir; ve eğer ehl-i tasavvufu bulamaz ise, Kur'ân ve ahâdîsin tefsirinden 
ibâret olan ehl-i tasavvufun âsâr-ı aliyyesini mütâlâadır. Nitekim Cenâb-ı Pîr 
: juSL. uji j« ya'ni "Bizden sonra Mesne vî şeyhlik eder" buyurmuş- 

lardır. Ve sâlik, bu sâyede esrâr-ı Kur'ân ve ahâdîse muttali* olmuş olur. 

1565. U l aktaki sen Utahk'ın OCur'ânına kaçarsın, enbiyânın ruhuyla ihtilât 
edersin. 

1566. ZKur'ân, deryâ-yı pâk-i Oiîbriyanın balıkları olan enbiyânın ahvâlidir. 
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1567. Ue eğer okursan ve ^Kur'ân'ı kabul eâid olmazsan, enbiya ve evliyayı 
görmüş tutl 

Kur'ân'ı okuyup da ahkâmını icrâ etmezsen ne fâide hâsıl olur? Farz et ki 
enbiyâ ve evliyâyı da gördün; onları taklîd edip yollarına gitmedikten sonra, 
sana onları görmekten ne fâide vardır? 

İnsanda alelumûm iki türlü meyil vardır. Birisi anlamak ve diğeri olmak 
ve bulmak meylidir. Bu meylin birisi nefse, diğeri ruha taalluk eder. Nefse ta- 
alluk eden meyil, nefis gibi fânidir; ve rûha taalluk eden meyil ise, rûh gibi 
bakîdir. Zîrâ yalnız anlamak meyli akran ve emsâli arasında tefevvuk ve enâ- 
niyet dâiyesinden tevellüd eder. Ve olmak ve bulmak meyli ise fedâ-yı gurûr 
ve enâniyet ile tev'emdir. Birisi amelde lâkaydîyi ve diğeri amelde ihtimamı 
iktizâ eder. 

1568. 6jjer kabul eâid isen, kıssaları okuduğun vakii, canının kuşu kafes için- 
de dar gelir. 

Eğer Kur'ân'ı ve âsâr-ı evliyâyı yalnız anlamak ve herkese ilim ve ma'ri- 
fet satmak için değil, olmak ve bulmak için okursan, ibret-âmîz olarak oku- 
duğun vakit, cânına ten kafesi dar gelir; âlem-i illiyyîne uçmak ister. 

1569. HZir kuş ki kafes içinde mahbüsiur, kurtulmak istemezse cahilliğinden- 
dir. 

Ya'ni ten kafesi içinde mahbûs olan rûh kuşu, eğer o kafesten bir ân ev- 
vel kurtulmak istemezse, bu kafesin hâricinde daha latif ve daha geniş baş- 
ka bir âlem olduğunu bilmediğindendir. 

1570. O ruhlar ki kafesten kurtulmuşlardır, rehber-i şâyeste olan enbiyâdır. 

Ya'ni ten kafesinden kurtulan rûhlar hangi ruhlardır diyecek olursan, biz 
cevâben deriz ki: Onlar âlem-i illiyyînin hakkıyla rehberi olan enbiyâ (aley- 
himü's-selâm)dır. 
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1571. Onların sodası, senin için Kurtulmalı yolu huâur, hu! diye dışarıdan, din 
tarafından gelir. 

Âlem-i dünyâ ism-i Zâhir'in ve âlem-i ervâh ism-i Bâtın'ın mazharıdır. 
Enbiyâ, ism-i Zâhir'in mazhan olan dünyâda, insanları yine ism-i Zahirin 
mazharı olan şerîaM zâhire ile da'vet ettiler de, dediler ki: " Ey ehl-i dünyâ, 
bu kesâfet âleminden başka bir de letâfet âlemi vardır. Buradan kurtulup ora- 
ya gitmenin usûlü budur." Binâenaleyh enbiyâ aleyhimü's-selâmın sadâsı, 
ism-i Zahir tarafından vâki' oldu; ya'ni dışandan geldi. Ve dışarıdan içeriye, 
ya'ni ism-i Bâtının mazharı olan âlem-i ervaha da'vet etmiş oldular. 

1572. ^iz hu dar kafesten hununla kurtulduk; hu kafesin çaresi hu yolun gay- 
ri değildir. 

Ya'ni enbiyâ aleyhimü's-selâm dediler ki: Biz dar olan bu ten kafesinden 
ve kesâfet âleminden şu sebebler ile kurtulduk. Bu kafesten kurtulmanın çâ- 
resi, bizim gösterdiğimiz yoldan gayri değildir. 

1573. Seni iştihardan hariç etmeleri için, kendini zayıfın zayıfı ve ma'lvd ya- 
yasın. 

Ya'ni ey sâlik, kayıd ve bedenden kurtulmanın yegâne tarîki budur ki, sen 
kendini halka karşı zayıfın zayıfı ve miskin ve ma'iûl bir halde göster ki, sa- 
na kıymetsiz bir adam nazarıyla bakıp, iştihâr belâsından kurtulasın. 

1574. 3~îra iştihâr-ı halk muhkem hağdır; hu yolda demir hağdan ne vakit aşa- 
ğıdır? 

Halk nazarında şöhret sâhibi olmak sana pek kavı bir bağdır. Tarîk-ı 
Hak'da sana bu iştihâr bağı zincir bağlardan aşağı değildir. Zîrâ halk etrâfı- 
na toplanıp seni medh etmekle sana gurûr ve enâniyet verirler ve seni bu 
gurûr ve enâniyet içinde habs ederler. Nitekim "bülbülün çektiği dili belâsı- 
dır" darb-ı meseli dahi bu hikmete müsteniddir. Ve tûtî kuşunu söz söylediği 
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için kafese habs etmişlerdir. Ve bir kıymet ve şöhreti olmayan kargalar ise 
serbest bırakılmışdır. 

OjL>o jûj ^ISsiA Ol^*JUA OUf jJoj ib ^U-j I j 

Bir tâcirin kıssasıdır ki, ticâret sebebiyle 
gittiği vakit, onun mahbûsu olan tûtîsi, 
ona Hindistan tûtîlerine haber tevdî' etti 



1575. ^Dir tacir var ûîi ue ormn. bir iûtîsi var idi; kafesâe mahbüs yakışıklı bir 
tûtî idi. 

1576. ^Vaktaki tacir seferi tert^b etti, Diindistan tarafına gitmeğe mübaşeret etti. 

1577. Dier köleye ve her câriyeye sehâsından dolayı, senin için ne getireyim, 
çabuk söyle! dedi. 

1578. Dier birisi ondan bir murââ taleb etti. O iyi adam cümlesine vade verdi. 

ûl^* jXJb s.^as>- j\ C-*jIT OU*jl ^1 y>- \ j ji> OiT 

1579. Zatîye dedi: Diedıye olarak ne istersin ki, sana Diindistan serhaMin- 
den getireyim? 

OL JU- j O yç- OLU U^I^T jU OT ' J^sif 

1580. O fEiı ona böyle dedi ki: Orada tûtîleri gördüğün vakit benim hâlimden 
[1552] y e y£ n e j/ 
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1581. Şöyle ki, sizin müştakınız olan tûtî, kaza-yı asumandan hizim habsimiz- 
dedir. 

C*~*>\ y>~ ilijl «j j *J^Î" jj C-^ljJ*- ib j ^*)L*> i ^S" U-İ 

1582. O size selâm effi ve nasıb İstedi; ve sizden çare ve irşâd yolunu taleb etti. 

<Jiji ^ jS t U^jjI ^jo OU- JLx-İl ^ <ıS~ juLİ 

1583. ^Dedi; Jlâyık mıdır ki hen der d ve iştiyak içinde can vereyim ve hurada 
derd-i firak içinde öleyim? 

1584. ^u reuâ olur mu /ti, hen kavi bağ içinde olayım? Siz ise gah yeşillik 
üzerinde, gâh ağaç üzerinde olasınız? 

1585. ^Dostların vefası böyle mi olur? H^en hu habs içinde, siz gülistân içinde. 

ûL. ji ^j-^ jlj jij ûlf* ^i/^ 

1586. 6u büyükler, mera-zâr içinde hir sahah şarâbı, hu zayıf kuşu hatırlayınız! 

ikinci mısra'daki "merg-zâr" bahtiyar vezninde yeşilliği çok olan mahalle 
ve çok kuşu olan arâzîye derler. Birinci mısra'daki "murg-i zar" terkîb-i tav- 
sifidir. "Murg" isim "zâr" sıfatdır; zayıf kuş demektir. 

Ya'ni, ey hürriyetlerine mâlik olan büyük kuşlar, yeşillik içinde, güneş 
âlemi tenvir etmeğe başladığı zamanda, zevk ve şevk şarâbını içerken, bu za- 
yıf kuşu da hatırlayınız! 

"Büyükler" ta'bîriyle ervâh-ı enbiyâ ve evliyâya ve "sabân şarâbı" ile on- 
lara olan tecelliyât-ı zâtiyyeye işâret buyrulur. Ya'ni "Ey ervâh-ı mukaddese, 
tecelliyât-ı ilâhiyye ile müstağrak-ı zevk olduğunuz zamanda, habs-i beden- 
de kalan bizleri de hatırlayınız ki, o tecellînin aksi berekâtıyla biz de kuyûd- 
ı nefsâniyyeden kurtulalım" demek olur. 

i j) 0 (jjl j OlS" ijj 0 \j jIj ib 

1587. dostların dostları anması mübarek olur. Diusûsiyle ki, o Jleylâ ve hu 
da ıjMecnûn ola. 
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"Leylâ"dan murâd, ma'şûkân-ı ilâhî olan ervâh-ı mukaddesedir; ve "Mec- 
nûn"dan murâd dahi, kuyûd-ı nefsâniyye ile bağlı olup enbiyâ ve evliyânın 
âşıkları olan kimselerdir. 

1588. By kendi mevzun putlarının harîfleri; hen kendimin kan dolu mey ka- 
dehlerini içiyorum. 

"Kendi mevzûn putlarından murâd, ilm-i ilâhîde kâbiliyyet ve isti'dâd-ı 
tâm ile sâbit olan enbiyâ ve kümmelîn-i evliyâ hazarâtının kendi hakâyıkıdır 
ki, onlar hicâbât-ı nefsâniyyeyi yırtıp kendi hakikatlerine mahrem ve musâ- 
hib olmuşlardır; ve kendi hakikatleri dahi "Allah" ism-i câmi'inin mazharıdır. 
Ve muhakkikinin "Insân-ı kâmilin zâhiri bâtınına tapar" dedikleri dahi bu 
ma'nâdandır. 

Ya'ni ey hicâbât-ı nefsâniyyelerini yırtıp kendi hakikatleri olan Hakk'a 
mahrem ve musâhib olan ervâh-ı âliye, ben kayd-ı ten içinde kendi enâniy- 
yet-i nefsâniyyemin kan dolu olan mey kadehlerini içiyorum. "Kan dolu olan 
kadeh"ten murâd, gazab ve şehvet gibi sıfat-ınefsâniyyedir. 

1589. 6ğer ister isen ki benim nasibimi veresin, benim yâdıma bir kadeh mey iç! 

Ya'nİ eğer benim nasibimi ve hissemi vermek istiyor isen, beni anarken 
şarâb-ı tahûr-ı visâlden ve müşâhede meyinden bir kadeh iç! 

1590. ^fiahut bu toprak eleyici olan düşkünün yâdına içtiğin vakit, artığını fop- 
t 1562 ] rak üzerine dök! 

"Hâk-bîz" vasf-ı terkibidir. "Bîz" "bîhten" masdarından emr-i hâzır olup, 
masdarı "elemek" ma'nâsmadır. "Toprak eleyici" ta'bîrinde vücûd-ı beşer 
kalbura ve eki ü şürb toprağa teşbîh buyrulmuştur. Zîrâ insan topraktan çı- 
kan mevâddı yiyip içerek onları sûret ve ma'nâ âlemlerine istihâle ettirerek 
elemiş olur. Ya'ni âlem-i nefsâniyetde himmeti eki ü şürbe masrûf olan me- 
râtib-i âliye düşkününün hâtırasına şarâb-ı tahûru içtiğin vakit, o şarâbın ar- 
tığını âlem-i esfelde toprak hükmünde kalan benim üzerime dök! Beyit: 
Sakâhüm Rabb'ühüm hamnn içen âşıklar ey Nakşî 
Erer ma'şûkuna onlar, mekândan lâ-mekân söyler. 
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1591. 61/ acefc, o aKi ve o t/emîn Kani? O şeKer 0İİ>i olan âuâağın va tileri ha- 
ni? 

Sâlikin terakkisi üç mertebe üzerinedir: Birincisi "fenâ-fi'ş-şeyh"dir. 
Ya'ni sâlik şeyhinin muhabbetinde fânî olur. Bu muhabbet kendi nefsine 
olan muhabbetin hicâbıdır, İkincisi "fenâ-fı'r-resûl"dür. Sâlik şeyhinin mu- 
habbetinden terakki ederek bu mertebeye gelir ve bu mertebenin hükmü, 
muhabbet-i peygamberîde fânî olmaktır. Bu muhabbet dahi, şeyhine olan 
muhabbetin hicâbıdır. Üçüncüsü "fenâ-fı'llâh"dır. Bu da muhabbet-i Hak'da 
fânî olmaktır. Bu muhabbet dahi, muhabbet-i peygamberinin hicâbıdır. 

Nitekim Sultan Mahmûd-ı Gaznevî, Hz. Ebu'i-Hasan Harakânî (k.s.) haz- 
retlerini huzûruna da'vet işin birisini gönderir ve ona, eğer da'vete icâbet et- 
mezse: JJi. pi\ jj j JjÜ-Ji ij^ı j iıij^ı (Nisâ, 4/59) Ya'ni "Allâh'a itaat 
edin ve Resûl'e ve sizden emir sâhibi olanlara itaat edin" âyet-i kerîmesini 
okumasını emr eder; ve gönderdiği adam dahi öyle yapar. Hz. Ebu'l-Hasan 
Harakânî (kaddesallâhu sırrahû) buyururlar ki "Atîullâh"da ["Allâh'a itaat 
ediniz!"] de o kadar müstağrakım ki "atîu'r-resûl" ["resule itaat ediniz!"] de 
hacâletlerim vardır; bak tasavvur et ki "ülü'l-emr" ["Emîr sâhibi olanla- 
ra..."^ ne kalır? 

işte bu hakîkate mebnî aşk-ı Hak'da müstağrak olan Cenâb-ı Pîr-i destgîr, 
bu t>eyt-i şerîfde ervâh-ı mukaddese-i enbiyâya karşı olan münâcâtdan bi't- 
terakkî, kalb-i şeriflerine müstevli olan aşk-ı ilâhî şevkiyle Cenâb-ı Vâhibü'l- 
atâyâ Hazretleri' ne münâcâta başlarlar da derler ki: Ey aceb biz esfel-i sâfı- 
lînde bulunan kullara karşı sen " <->jJ ^tJt ÜJt ö\ (Hac, 22/65) ["Çünkü 
Allah insanlara çok şefkatli ve çok merhametlidir"] ve J* 1 SIa '^iJi ^/u C 
^ j\ J yiJi y» *>ı u-**- v 4üi 01 *jui 1 j&jû H (Zümer, 39/53) [" 
De ki, ey kenefi öz canlarına karşı haddi aşarak hareket eden kullarım! Al- 
lah'ın rahmetinden ümîd kesmeyin. Hak Teâlâ bütün kusurları bağışlar. Çün- 
kü O yarlığayıcıdır, bağışlayıcıdır."] va'dlerinde bulunmuş ve te'kîdler eyle- 
miş idin. Ey kerîm olan Allahım! Hani senin va'dlerin ve ahdin ve te'kîdin ve 
senin şeker gibi olan dudağının va'dleri. "Dudak" ta 'bîri, zikr-i mahal irâde r i 
hâil kabilinden mecâz olup, şeker gibi tatlı ve latîf olan kelâm-ı Hakk'a işâ- 
retdir; ve leb-i latîf-i peygamberîye işâret olmak dahi câizdir. Zîrâ Hak Süb- 
hânehû ve Teâlâ Hazretleri Peygamber'in dudağından söylemiştir. Nitekim 
âtîde bir beyt-i şerîfde şöyle buyrulur: 
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Ya'ni 11 Vakıa Kufan Peygamberin dudağındandır; herkim Hak söyleme- 
di derse o kâfirdir." Zîrâ insân-ı kâmil, âlem-i ef âlî olan mertebe-i şehâdetde 
Hakk'ın âletidir; ve işte bu ma'nâya mebnîdir ki, kâmillerden birisi Hakk'a 
karşı vâki' olan münâcâtına, yine kendisi cevâb verirmiş. Birisi demiş ki: 
"Münâcâtına yine sen cevâb veriyorsun, bu nasıl olur?" O hazret dahi cevâ- 
ben: "İkimiz bir ağız kullanırız" demiştir. 

1592. Bğer kulun firakı kulluğun kabahatinden ise, sen fenaya fena eüiğin va- 
kit fark nedir? 

Eğer kulun senden ayrılığı ve uzaklığı kulluğun îcâbı olup fena olan sı- 
fât-ı nefsâniyyede istiğrakı ise, sen bu fenâya karşı ayrılık ve uzaklık fenâ- 
lığını idâme edersen, ya'ni vücûd-ı hakkanîn ile onun vücûd-ı abdânîsini 
setr ve gafr etmezsen, o halde kulun fiili ile senin fiilinin ne farkı olur? 

Bu beyt-i şerîfde kulluğun kabâhat ve zenbinden murâd ^ V ^ji ^yrj 
^T^ji Ya'ni "Senin vücûdun bir günâhdır ki, başka günâha kıyâs olun- 
maz" mûcibince kulun mevhûm olan varlığında ve enânivyetinde istiğrâkı- 
dır. Bu abd tarafından bir seyyiedir. Âyet-i kerîmede l$1L isL iL. )\yr j (Şûrâ, 
42/40) ya'ni "Seyyienin cezâsı, onun gibi bir seyyiedir" buyurduğuna göre; 
âbdin bu seyyiesine karşı, Hak'dan aynlık ve uzaklık hâlinin devâmı da bir 
seyyiedir. Halbuki Hak Sübhânehû ve Teâlâ Hazretleri'nin abdin fenâlığına 
karşı verdiği seyyie dahi hikmet ve rahmetden hâlî değildir. Zahiri azâb ve 
bâtını rahmetdir. Meselâ âtîde îzâh buyrulacağı üzere vâlidesi çocuğu haca- 
mat ettirir. Bu hâl sûretâ çocuğu ta'zîbdir; fakat vâlide-i müşfıka bu sûretle 
çocuğun sıhhati te'mîn olunduğu için mesrûrdur. Binâenaleyh çocuk ağlar, 
vâlide güler. Cenâb-ı Ömer Hayyâm dahi bu mazmûn-ı dakîkı âtideki şu ru- 
baisinde beyân eder; 

j^j C— y j OL* <İ J ^-J Jj y j ^ jj ^ 

"Cihanda günâh etmemiş olan kimdir söyle! 
O kimse ki günâh etmemiştir, nasıl yaşar böyle? 
Ben fena yapanm ve sen de fenâ mükâfat verirsin, 
O halde benim ile senin aramızdaki fark nedir? söyle!"* 
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Ya'ni azâb-ı ilâhîde rahmet vardır. Bu sûretle kulun fenalığı ile Hakk'ın 
fenâiığı arasında azîm fark vardır. Bu ma'nâyı Hak Sübhânehû ve Teâlâ 
Hazretleri y± JT c-İ-j J^j j ^ & * ^ti (A'râf, 7/156) ya'ni "Be- 
nim azâbım dilediğim kimseye isâbet eder; ve benim rahmetin her şeye vâ- 
si'dir" buyurur. Binâenaleyh her şeyi ihata etmiş olan rahmet-i Hak'da ken- 
disine azâb isâbet etmiş olan kimseler de dâhildir; ve çünkü muazzeb olan 
kimse de eşyâ-yı Hak* dan bir şeydir. Ve Cenâb-ı Pîr ebyât-ı âtîyede bu 
ma'nâyı îzâh buyururlar. 

1593. O fenalığı ki, sen gazab ve cenk içİnâe yaparsın, sema dan ve çengin sa- 
bâsından daha iarahlıdır. 

Ey hakîm-ı mutlak hazretleri, o abdin fenalığına karşı gazab ve intikamın 
içinde yaptığın fenalığın yok mu? İşte. o fenâlık çalgılardan ve çeng denilen 
âlet-i mûsikînin sesinden daha tarablı ve ferahlıdır. Çünkü onun zımnında, 
rahmet-i azîme-i ilâhiyyen vardır. 

ji y?** j y ^ Li&ı j j^y~ ı — ^j- 5 j y l?^ - <s\ 

1594. Ey (kerîm olan ıS^llâh'ım) senin cefân devletden daha güzeldir; ve senin 
intikamın candan daha sevgilidir! 

^ y ^ yr ^ j y* ^ * y*~ ^ f^* ^ ^y? ^jy ^■-'•■'^ y 

1595. Senin nârın hudur; nurun nasıl olur? uMâtemin hudur; ya senin sûrun 



nasıı 



i olur? 



Ey ma'şûk-ı hakîkî-i nâzenîn, senin nâr-ı gazab ve intikamın böyle rah- 
met-i rahmâniyyenle doludur. Senin rahmet-i rahîmiyyenin îcâbı olan nûrun 
nasıl olur? Mâtem-i kahrın böyle olunca, ya senin lutfunun sûru ve bayramı 
nasıl olur? 

1596. Uialâvetlerden ki, senin çevrin tutar ve letâfetden kimse senin nihayeti- 
ni hulamaz. 

Ey vücûd-ı mutlak, senin mertebe-İ kesâfetine ve keserâtına taalluk eden 
çevrinin çok tatlı tecellîleri vardır. Halbuki senin mertebe-i ıtlâkının vahdeti- 
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nin kemâl-i letafetinden kimse senin nihayetini bulamaz; ve kimse senin 
künhünü idrâk edemez. Zîrâ hâdis-i kesîf, kadîm-i latîf mertebesine aslâ adım 
atamaz. 

1597. Den nâle ederim ve korkarım ki, o i'timad eder âe kereminden o çevri 
azaltır. 

Âşıkın nâlesi şikâyet sûretinde şükürdür. Korkarım ki, benim bu şükrümü 
kabûl edip kemâl-i kereminden ni'met-i lutfu ile tecellî eder ve tecelliyât-ı 
kahriyyesini azaltır. Halbuki benim nâlem ma'şûkumun endâm-ı tâmmıyla 
tecellîsine nâil olmak içindir. Zîrâ yalnız tecelliyât-ı latifesine nâiliyyet, tecel- 
liyât-ı kahriyyesinden cehli ve bu tecellîye karşı yabancılığı iktizâ eder. Be- 
nim buna tahammülüm yoktur. 

Ma'lûm olsun ki, bu taleb zübde-i ehassu'l-havâssın zevkidir. Sâlik bu ze- 
vât-ı saâdet-simâtın ahvâlini işitmekten kendisinde hâsıl olan muvakkat bir 
şevk ve mübâseta hâlinde böyle taleblerden kat'iyyen ictinâb etmek lâzımdır. 
Zîrâ Hak'dan belâ ve cefâ talebine kendisi ehliyet kesb etmemiştir. Bu mübâ- 
seta hâlindeki talebi üzerine tecellî-i kahrî vukü'unda tahammül edemez, 
sonra şikâyete başlar. Bu ise sâlik hakkında be-gâyet muzırdır. Nitekim Süm- 
nûn-ı Muhib hazretlerine bu hâl vâki' olmuştur. Müşârünileyh böyle bir mü- 
bâseta hâlinde: "Yâ Rab, ben senin belâna da râzıyım; beni her ne sûretle im- 
tihân edersen et!" demiş ve akabinde habs-i bevl illetine mübtelâ olmuş ve fer- 
yâda başlamıştır. Ertesi gün sıbyân mektebine giderek çocuklara para dağıtıp 
v iiS3ı j*£*J ı^ji ya'ni "Yalancı amcanız için duâ ediniz!" demeğe başlamıştır. 
Bu zevk-i azîm Hz. Pîr efendimize vâki' olmuştur. Nitekim buyururlar: 

1598. Den onun kahrına ve lutfuna ciââ ile âşıkım; pek acâ? hir haldir ki, hen 
her iki zıddm âşıkıyım. 

Allah'ın âşıkları iki türlüdür: Birisi âşık-ı Zât, diğeri âşık-ı sıfâtdır. Zât, 
câmiu'l-ezdâd olduğundan âşık-ı Zât olanların aşkında da ezdâd cem' olur. 
Ve onların indinde ma'şûkun kahır ve lutfu müsâvîdir. Ve bu aşk, aklın 
ju**^ V oij^Ji [İki zıd içtimâ' etmez"] kaidesine tevâfuk etmediği için akıl 
indinde acîb bir şeydir. Fakat âşık-ı sıfat olanların nazannda kahır, lütuf gi- 
bi değildir; zîrâ onların aşkında ezdâd müctemi' olmaz. 
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1599. Uallâhi, eğer hen hu dikenden hosiana gidersem, hu sehehden büîhüî gibi 
nalan olurum. 

Vallâhi eğer ben âlem-i taayyünde, diken gibi tecelliyât-ı kahriyyeden, 
bostan gibi olan tecelliyât-ı lutfıyye tarafına gidersem, bu tecellî-i kaimden 
ayrıldığım için bülbül gibi giryân olurum. 

1 600. HZu acıb hiilbüldür ki, o gülistanla beraber dikeni yemek için ağız açar. 

Ya'ni ben ve benim zevkime vâsıl olan evliyâ-yı Hak bu vücûd-ı mutlak-ı 
Hakk'ın gülistanı içinde ne acîb bülbülleriz ki, tecellî-i kahrî ile tecellî-i lutfîyi 
birleştirip yemek için pek geniş olan isti'dâd-ı âşıkanemizin ağzını açtık. 



1601. HZu ne bülbüldür! ^Bıt âteşe mensûb olan timsahtır. ^Bütün nahoşlar, 
onun aşkından hoşluktur. 

Biz bu nâle-kâra bülbül dedik amma, bu bülbül değildir; ve belki bu nâle- 
kâr âteş-i aşka mensûb olan dehşetli bir timsahtır. Bostân-ı Hudâ olan bu ta- 
ayyünâM âlem içinde ne kadar nahoşlar varsa hepsini ma'şûkun tecellîsinden 
ibâret gördüğünden, o ma'şûkun şiddet-i aşkından dolayı onların cümlesini 
hoşluk görüp tatlı tatlı yutar, belki tecellî-i kahrîyi ma'şûkun bir imtiyâz-ı 
mahsûsu bilir. Nitekim Kemâl-i Hocendî bu hâle işâreten buyurur: 

JÜT öjj>\ LS xw ^Ji £İZj cub f 



"Eğer bir cefâsıyla senin gönlünü kırarsa, ey Kemâl, sarhoşluğu artır; zira Mec- 
nûnun kâsesini kırmasında Leylâ'nın başka kasdı vardır. " 

1602. ZKüîlün âşdııdır, muhakkak o küldür. ZKendinin âşıkıdır ve kendinin 
aşkını istey içidir. 

Cenâb-ı Pîr-i destgîr bâlâdaki ebyât-ı şerîfede âlem-i farkı beyân buyurmuş- 
lar idi. Bu beyt-i şerîfde de makâm-ı cem'i beyân buyururlar. Ya'ni âşık varlık- 
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ta küll olan Hakk'ın âşıkıdır. Ve kendisi vücûd-ı mutlakın merâtibinden bir 
mertebe olan vücûdât-ı kevniyyenin bir cüz'üdür ki, Hak bir ism-i hâssı ile 
onun taayyününde zâhir olmuştur. İmdi herhangi ism-i ilâhî alınsa, o isimde 
cemî'-i esma mündemicdir. Meselâ "Hayy" ismi alınsa, onun mazhan olan Se- 
mi* ve Basîr ve Kadir ve Alîm ilh... isimlerini dahi hâiz olmak îcâb eder. Şâir es- 
mâ dahi böyledir. Bu i'tibâr ile "Allah" bir hakîkat-ı câmia olduğundan küldür; 
ve insân-ı kâmil dahi mazhar-ı ism-i Zât olduğundan cemî'-i esmâyı hâizdir; 
bu i'tibâr ile mazhar-ı külldür. Binâenaleyh Allâh'a âşık olan o insân-ı kâmil 
küllün âşıkıdır ve kendisi dahi küldür. Binâenaleyh o kendisinin âşıkı olmuş 
olur; ve kendisinin aşkını isteyici ve arayıcıdır. Bu îzâhatdan anlaşıldığı üzere, 
beyt-i şerîfdeki "küll" ta'bîri, cüzlerden mürekkeb olan küll ma'nâsına değildir. 

İlâhî olan ukül kuşlarının kanadlarının sıfatı. 



Ma'lûm olsun ki akıl, ruhun sıfatıdır. Ve ruhun beş mertebesi vardır ki, her 
bir mertebesine bir sıfat-ı akliyye terettüb eder: Birincisi, "rûh-ı hassâsî"dir ki, 
bu rûh havâss-i hamse-i zâhireden vârid olan şeyleri kabûl eder. Meselâ bir 
ses olursa duyar; nazarına bir cisim isâbet ederse görür; bu rûh, süt emen bir 
çocuğun vücûdunda da vardır. 

İkincisi, rûh-ı hayâlîdir ki, havâss-i hamse-i zâhireden vârid olan şeyleri 
hıfz eder ve îcâb ettiği vakit bu rûh o vâridâtı akla arz eder. Bu rûhun merte- 
besi evvelki mertebeden yüksektir. Çocuğun bidâyet-i neşv ü nemâsmda bu 
rûh yoktur. Çünkü çocuk hissettiği şeyleri unutur; fakat rûhun bu mertebesi 
ba'zı hayvanlarda bulunur; zîrâ hayvânâtın bir kısmı zarar gördüğü yerden 
kaçar. 

Üçüncüsü rûh-i aklîdir ki, bu mertebede rûh kendinin sıfatı olan akla bü- 
rünür. Bu rûh his ve hayâl hâricinde olan ma'nâları idrâk eder. Bu hâl çocuk- 
larda ve hayvanlarda bulunmaz. 

Dördüncüsü rûh-ı fikrîdir ki, bu rûh, ilm-i kelâm ve ilm-i mantık ve ulûm- 
i riyâziyye ve emsâli ulûm-ı akliyyeyi kabûle müstaid olup, okuduğu ve işit- 
tiği bu ulûm-ı akliyyeyi kendi ma'lûmâtı arasına dere eder ve bunlar ile 
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ma'lûmâtını tevsi' eder. Ulemâ-i zahirenin aklı bu mertebededir. Bu zikr olu- 
nan dört mertebedeki ukule, ukûl-i beşeriyye denir; bu ukül ulûm-ı ledünniy- 
yeyi idrâkden âcizdir. Onun için bu mertebedeki ukül ulûm-ı evliyâya muha- 
lefet eder; çünkü kendi tavrından hâriçtir. 

Beşincisi rûh-i kudsîdir ki, enbiyâ ve onların vârisleri olan kümmelîn-i ev- 
liyâ hazarâüna mahsûstur. Bu rûhun sıfatı akl-ı kül olup, Hz. Cibril (a.s.) 
onun mazharıdır. Bu rûh-i kudsîden envâr-ı gaybiyye ve esrâr-ı ilâhiyye fe- 
yezân eder. Ukül-i ilâhî, bu rûh-i kudsî mertebesinde olan rûhlardan ibâret- 
tir. Bu rûhlar ukülün cemî'-i merâtibini muhît olup âlem-i maânîde ve bilcüm- 
le merâtib-i ilâhiyyede bilâ-kayd uçan kuşlar gibidir; ve bunların kanadları, 
kuvve-i ilmiyye ve ameliyyeleri ve şevk ve muhabbetleri gibi sıfatlardır. (An- 
kara vî den tevsîan alınmıştır.) 

1603. Can tâlisinin kıssası hu meselden olur. Uiani hir kimse ki, o kimse kuş- 
ların mahremi olur? 

Ya'nİ bu can tûtîsinin kıssası, tacirin tûtîsine benzer; her an bu ten kafe- 
sinden kurtulmak için ervâh-ı âliyeye selâm göndermek ister. O ervâh-ı mu- 
kaddeseye mahrem olan insân-ı kâmil nerededir ki, onun vâsıtasına müraca- 
atla, onlardan istimdâd olunabilinsin? 



Ya'ni içinde askeriyle berâber bir Süleymân bulunduğu halde, günahsız ve 
zayıf olan bir rûh-ı mukaddes nerededir? 

"Kuş"tan murâd insân-ı kâmilin rûhu; "günahsız"dan murâd vücûdunun 
zenbinden kurtulmuş ve "fenâ-fıllâh" makamına gelmiş olan zât-ı şerif; "za- 
yıftan murâd himmetlerinden tecerrüd etmiş olan ârif-i billâh; "Süley- 
mân"dan murâd, ism-i câmi'-i ilâhî ve "asker"den murâd, ism-i câmi'-i ilâhî- 
nin taht-ı hırasında bulunan bilcümle esmâ kafilesi. Bunlann cümlesi ervâh-ı 
mukaddeseye mahrem olan insân-ı kâmilin vasıflarıdır. Zîrâ insân-ı kâmil, 
nazarlarda Hakk'ı ayrı ve kendisini ve âlemi ayrı görmeğe sebeb olan enâni- 
y etten kurtulup, gerek kendisinin ve gerek bilcümle eşyânın Hakk'ın varlığı 
ile kâim olduğunu bilmiş ve görmüştür. Binâenaleyh himmet ve tasarruftan 
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keff-i yed edip makam-ı za'f ve aczde oturmuştur. Zîrâ bilcümle eşyâ Hakk'ın 
vücûdu olunca, Hak* da mı tasarruf edecektir? Ve insân-ı kâmil "Allah" ism-i 
câmi'inin mazharı olduğundan, onun bâtınından, esmâsının ordusuyla mu- 
tasarnf olan ancak Hak olmuş olur. 



İnsân-ı kâmil, insân-ı kebîr ta'bîr olunan manzûme-i şemsiyyemizin 
hey'et-i mecmûasının gözbebeği mesâbesindedir; ve insan cirmen âlem-i sa- 
gîrdir ve bu hey'etin hulâsası ve zübdesidir. Bilfarz vücûd-ı insânîdeki göz 
ağlayınca, cemT-i a'zâ-yı vücûd bu teessür ve nâleden mütezelzil olur. Bu- 
nun gibi, bu hey'etin gözbebeği olan insân-ı kâmil dahi nâle edince, yedi fe- 
leğin mütezelzil olması zarurîdir. 

1606. Öter an ona Diudâ'dan yüz nâme, yüz -peyk vardır. Ondan hir 
Ülah!" Diudâ'dan altmış *J2ehheykl" 

"Nâme "den murâd, kâmilin sırrına bilâ- vâsıta gelen nidâ-yı Hak'dır. 
"Peyk"den murâd, melâike-i kirâmdır ki, suver-i hayâliyyede zâhir olurlar. 
Ya'ni insân-ı kâmilin sırrına cânib-i Hak' dan her an birçok hitâb-ı ilâhî ve- 
yâhud Hak'dan haber ile birçok melâike-i kirâm gelir. Onun bir kere "Yâ 
Rab!" diye vâki' olan nidâsına, cânib-i Hak'dan sırrına altmış kere "Leb- 
beyk!" hitâbı vârid olur. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâîâr'da mezkûrdur ki, bir- 
gün Cenâb-ı Mevlânâ efendimiz âlem-i gaybda bir kutub gördü ki, "yâ Rab, 
yâ Rab!" der idi. Bir hadde kadar ki, yerin ve göğün eczası ve ervâh-ı ulviy- 
ye ve süfliyye ona muvâfakaten "yâ Rab" dediler. Ve o sırada nûr-ı ilâhî 
Şemseddîn Tebrîzî (kaddesellâhu sırrahû) efendimizin sırrına mün'akis olup, 
kendileri "lebbeyk, lebbeyk!" demeğe başladı. Vaktâki bu in'ikâs üç defa vâ- 
ki' oldu. Cenâb-ı Şemseddîn efendimiz: "îlâhî o şeyh yâ Rab diyor, ona leb- 
beyk de!" buyurdu. Bu sözü müteâkîb derhal sırrına mütetâbi' ve mütevâlî 
nûrlar çarpar ve " lebbeyk!" der idi. 

1607. Onun hatâsı Uiak indinde tâatdan evlâdır; onun küfrünün Önünde hü- 
tün îmanlar eskidir. 
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Ya'ni insân-ı kâmilin ef âli, sûret-i zâhirede enzâr-ı halkda ve şer'de ha- 
tâ görünse de İnd-i ilâhîde Hakk'ın tâatından daha iyidir. Fiilen Hızır (a.s.) 
çocuğu öldürdü ve gemiyi deldi; bunlar sûret-i zâhirede bilâ-sebeb yapıldık- 
ları için hatâ ve günâh idi; fakat bunları emr-i ilâhî ile yaptığı için, bu 
ef âlin iç yüzü tâat ve hikmete müstenid idi. Ve bu tâat ise Hak* dan hicâb 
içinde bulunan halkın tâatından elbette daha iyidir. Ve kezâ insân-ı kâmil 

^ j o ^ıU,y£ "jli (Bakara, 2/256) ["0 halde kim Tâgut'u inkâr edip, 
Allah'a inanırsa"] âyet-i kerîmesi mûcibince taayyünât âlemini nazarından 
kaldırıp vücûd-ı Hak'la onları örter ve Hakk'ı izhâr eder; ve halk ise taay- 
yünât-ı âlemi isbât edip bunlar ile vücûd-ı Hakk'ı setr ederler. Binâenaleyh 
insân-ı kâmil *uı j^r ^ o-J ya'ni "Benim cübbemin içinde Allah'ın 
gayrisi yoktur." Ve "Ene'l-Hak" ve "Ben Hakk'ım" gibi sözler söylediği va- 
kit, hakîkat-ı vücûdu idrâk edememiş olan ukül-i beşeriyye ashâbına bu 
sözler ağır gelir ve küfrüne hükm edip, zındıktır derler. Halbuki onun bu 
Tâgût'a, ya'ni put mesabesinde olan taayyünâta karşı olan küfrü önünde, 
bu ükül-i beşeriyye ashâbının anasından, babasından mevrûs olan 
i'tikâdları ve îmânları eski bir îmân ve i'tikâddan ibâret kalır. 

1608. Onun için her hir nefesâe hir mi'râc-ı hâs vardır. Onun tacının haşı üze- 
rine yüz husûsî iac koyar. 

Ya'ni "Her bir nefesde insân-ı kâmilin bir mi'râc-ı hâssı olmasfndan mu- 
râd, mazhar olduğu ism-i hâssın hazînesinde meknûz olan ahkâm ve âsâ- 
nn, insân-ı kâmile mekşûf olarak müşâhede-i Hak' da bulunmasıdır, Zîrâ 
merâtib-i ilmin nihâyeti yoktur. Ve onun "tâc"ından murâd, bakâ-billâh 
mertebesine mahsûs olan tâc-ı izzettir. Ve "bu tâc-ı izzet üzerine konulan 
tâclar"dan murâd dahi Hakk'ın esmâ-i cemâliyye ve celâiiyyesiyle vâki' olan 
tecelliyât-ı mütenevviasıdır. 

1609. Onun sureti to-prak üzerinde ve canı lâ-mekândadır. HZir lâ-mehân ki 
sâlihîerin vehminin fevkındedir. 

Ya'ni insân-ı kâmilin sûret-i kesîfesi arz üzerinde durur. Halbuki onun 
cânı eltaf-ı latîf olan lâ-mekândadır. Öyle bir lâ-mekân ki, o âleme vusul 
zevkîdir. Ta'rîf ve tavsife sığmadığı için anlatmak kabil değildir. Ve sâlikle- 
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rin vehminin fevkinde, ya'ni lâ-mekân denildiği vakit, erbâb-ı ilim ve zekâ 
ne tasavvur ve ne tahayyül edebilirse, bu âlem onun fevkındedir. Zîrâ ha- 
yâl dahi o âleme nazaran kesîfdir. Ve akıl ve hayâlin o âleme urûca tâkatı 
yoktur. 



Lâ-mekân dediğimiz vakit, senin fehminde bir mefhûm hâsıl olur ve se- 
nin bu fehmin bir lâ-mekândır ki, o mekânda sana birtakım hayâller doğar; 
işte bu öyle bir lâ-mekân değildir. 



Belki mekân, ya'ni âlem-i taayyün ve lâ-mekân, âlem-i lâ-taayyün, cânı 
âlem-i lâ-mekânda olan insân-ı kâmilin hükmündedir. Bu hâl hadîs-i şerîfde 
ihbâr buyrulduğu üzere cennetde olan dört ırmağın, ehl-i cennetin tasarruf ve 
hükmü altında olmasına benzer. Velhâsıl merâtib-i fenâ ve bakâda müsbet ve 
menfî olan umûr, insân-ı kâmilin hîta-i zabtmdadır. Zîrâ muhakkıklar nez- 
dinde ervâhın tasarrufât-ı garibesi vardır. Tavr-ı beşeriyette hârik-ı âdet gö- 
rünen şeyler, tavr-ı rûhâniyyette âdet olur. Binâenaleyh insân-ı kâmilin 
âlem-i rûhâniyetdeki tasarrufunu akıl kavrayamıyacağı için Cenâb-ı Pîr onun 
şerhini münâsib ve keşf-i hakikati revâ görmediler. 

1612. n^unun şerhini kısa el ve hunâan yüz çevir, söyleme! ve cTlllah Teaîâ 
doğruyu çok hilir. 



Ya'ni ukül-i beşeriyyeye yabancı gelecek olan sözlerden vazgeçip, 
hakâyıkı onların tavırları dâiresinde tertîb ettiğim tûtî ve tâcir kıssası zımnın- 
da beyân eylediğimden, o tarafa rücû' edelim. 




1611. IZelki mekân ve lâ-mekân, dört ırmak cennetine mensüh olanın hükmün- 
de olduğu gibi, onun hükmündedir. 



1613, 
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O-So j> l jJcJh OL!» jJs A^-\ j>- l)-\o 

Tâcir efendinin Hindistan tûtîlerini sahrâda görmesi 
ve o tûtîden haber eriştirmesi 



<Jj j\ u ~^r <Jj** £ jjI Cjj.^ ö\fjj\* *j* 

1614. Tâcir olan adam bu haberi kabul etti ki, ondan dns tarafına selâm eriştir e. 

Hindistan'a giden tâcir, kendi tûtîsinin cinsi olan tûtîler tarafına, onun se- 
lâmını eriştirmek için, tûtîsinin tevdi* eylediği haberi kabul etti. 

1615. ^Vaktaki tâcir Diinâistanm nihayetine erişdi, sahrada hirkaç tûtî gördü. 

ab j\j CJbl ûT j f üL- Ol ab jl jl ^ -Ulx~-t y« 

1616. ^Merkebi durdurdu; sonra bağırdı. O selâmı ve o emâneti açık olarak 
verdi. 

1617. O tûtîler den birisi çok titredi; düştü ve 'öldü ve nefesi kesildi. 

1618. Bfenâi kelâm-ı haberden -pişman oldu, dedi: ^ir zî-rûhun helakine aittim. 

1619. 'jÖu galiba o tûtîeik ile hısımdır, ^u galiba iki cisim ve bir rûh idi. 

1620. Hlunu niçin yaptım, niçin haber verdim? ^u ham sözden bîçâreyi yaktım. 
[1592] ° 1 
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ö^ij jl A^^tj 4^jTj ü*^ J ^f? ji\ 



1 62 1 . Un dÜ çakmak taşı gibi ve ağız demir gibidir; ve dilden sıçrayan şey de 
âteş gibidir. 



1622. Çakmak taşını ve demiri gah nakil yüzünden ve gah lâf yüzünden bir- 
birine vurma! 

Ya'ni gerek birinin sözünü diğerine nakil cihetiyle ve gerek kendi tarafın- 
dan nereye dokunacağını tefekkür etmeksizin, mahzâ bir söz olsun diye dili- 
ni beyhûde yere kullanma! c-SCü V\ j j-\ j» Ya'ni "Hayır söyle ve yoksa 
sus!" hadîs-i şerîfiyle amel et! 

jl ji* jJ-L û j^- üt-* jlj j**» j o-^SsjjlJ 4^jlj 

1623. ,Zîrâ karardıktır ve her taraf yamukluktur; -pamuk arasında kıvılcım na- 
sıl olur? 

Sözü dinleyenlerin tabîatlan ve isti'dâdları mechûldür ve karanlıktır; ve 
tabiatlar sözden müteessir olmağa müstaid olup sıçrayan kıvılcımdan müte- 
essir olan pamuklara benzer. Pamuklara sıçrayan kıvılcımdan ne felâket hâ- 
sıl olacağı malûmdur. 

Jcz>- lj ^Ip \&s*^> Oij Jis>- OU-ioç- 45" y üt jJÜ? 

1624. Zâlimdir o taife ki gözlerini diktiler, o sözlerden âleme mensubu yaktılar. 

Ya'ni halkın tabâyi'i ve isti'dâdını teemmül ve tefekkürden, akıllarının 
gözlerini dikip kapayan kimseler zâlimdir. Zîrâ bu teemmül, söyledikleri her 
nevi' sözlerden ehl-i âlemi yaktılar ve harâb ettiler. 

1625. 'Bir söz koca âlemi vîrân eder; ölmüş tilkileri arslan yapar. 

1626. Cânlar kendi aslında Dsâ-demdirler; bir zamanda zahmdırlar, gah mer- 
hemdirler. 

Ya'ni ervâh kendi asıllarında îsâ (a.s.) gibi rûhuilâhdır. Binâenaleyh o 
hazretin nefesi ölüleri nasıl ihyâ ederse, bunlarda dahi öylece ihyâ-yı emvât 
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hâssası vardır. Fakat vaktâki âlem-i kesâfete taalluk ederler ve beden-İ ke- 
sife merbût bulunurlar, işte o vakit sıfat-ı nefsâniyye ile memzûc oldukların- 
dan, ba'zan yara ve ba'zan merhem olurlar. Ya'ni sıfât-ı nefsâniyye sâika- 
sıyla ba'zan birçok fitnelere ve kalb yaralarına sebeb olurlar. Ve ba'zan da 
sıfât-ı nefsâniyyenin hükmünden muvakkaten olsun taarrî edip, o fitnelere 
karşı muslih olurlar. 

1627. Sğer canlardan hicâb kalkaydı, her hir canın sözü dMesîh gibi olurdu. 

Eğer rûhlardan sıfât-ı nefsâniyye hicâbı kalksa idi, her bir ruhun kelâmı 
Mesîh (a.s.) gibi ölüleri diriltir ve kalblere müessir olur idi. 

1628. Sğer sözü şeker gibi söylemek istersen, hırstan sabr et ve bu helvayı yeme! 

Eğer bu âlem-i kesâfetde sözü şeker gibi tatlı söylemek ve te'sîrini ashâb-ı 
nefsin kalblerine ilka etmek istersen, nefsin kendi huzûzâtına karşı olan te- 
mâyülâtma sabr et ve âlem-i kesâfetin helvasından ve tatlılıklarından yeme, 
perhiz et. 

u Helva"dan murâd, niam-ı âcile-i dünyeviyye ve mahbûbât-ı nefsâniyye- 
dir. Nitekim cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn îbn Arabî efendimiz et-Tedbîrâ- 
tü'l-îlâhiyye /? Islâhı Memleketi'l-însâniyye nâmındaki eser-i âlîlerinin mu- 
kaddimesinde s^Li s^U-i j î,uı j*ı aaj j ya'ni "Ehl-i inâyet hulve-i hazret 
hakkında perhiz eyledi" buyurur. Zîrâ hazret-i şehâdet, lezâiz-i "âcile-i nefsâ- 
niyye ile doludur ve nâr-ı bu'dun üzeri bu lezâiz ile örtülmüştür. 

1629. J/lkıllıların müştehâsı sabır olur; çocukların arzusu helvadır. 

Ehl-i nefis olanlar çocuklara benzer; onlar dünyânın lezâizine karşı aslâ 
sabr edemezler. Ehl-i rûh olanlar ise akıllı olanlardır; onlar her bir lezzetin ar- 
kasında bin belâ olduğunu görüp, sabr ederler. 



Uier kim sa 
geriye gider. 



1 630. Üter kim sabır getirdi ise felek üzerine gider; her kim helva yedi ise çok 
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Henüz nefislerinin sıfâtı dinç ve kavı iken, bu âlem-i kesafetin lezzetleri- 
ne karşı sabr edip riyâzât ve mücâhedâta kıyâm edenlerin rûhu, felek-i er- 
vâha urûc eder ve ahkâm-ı kesâfetden kurtulur; ve her kim riyâzât ve mü- 
câhedâta yan çizer, "Ben anlamam her şey Hakk'ın tecelliyâtından ibârettir; 
öyle olunca güzel güzel yerim, içerim; ve tenim bana bir latîfe-i ilâhiyyedir, 
mükemmel beslerim" der ve hulviyyât-ı dünyeviyyeye dalar ise; felek-i er- 
vâhdan pek geri kalır ve esfel-i sâfilîn-i tabîatde saplanıp kalır. Onun ah- 
kâm-ı nefsâniyyesi bâkî iken, bu ma'rifeti kendisini kurtaramaz; fakat nef- 
sinin hükmünden kurtulanların hâlî bambaşkadır ki, âtîde Cenâb-ı Pîr îzâh 
buyururlar. 

^Jj ^ u*^ ü^ 1 Jj 5 J-jP 

O y>- ^Jl>- (J*^ l£İ v 5 *"^* y • '■—"■si 

Ferîdüddîn Attâr (kaddesallâhu rûhahu) hazretlerinin kavlinin takrîrî: 
Beyit: Ey gafil, sen sâhib-i nefissin; toprak arasında kan ye; zîrâ eğer 
sâhib-i dil bir zehir yese, o bal olur. 



1631. 0'önül sahibine bu ziyan tutmaz, eğer o öldürücü zehri aşikâre yese. 

1632. 3~xrâ sıhhat buldu ve -perhizden kurtuldu; talih-i miskin ise henüz sıtma 
içindedir. 

Gönül sâhibi, emrâz-ı rûhâniyye olan sıfât-ı nefsâniyyeden kurtulup sıh- 
hat bulduğu için artık perhizden kurtulmuştur. Fakat henüz "fenâ-fillâh" 
mertebesine vâsıl olmayıp sıfât-ı nefsâniyyesiyle ma'lûl olan sâlik, sıtma ve 
hummâ içindedir. Ona huzûzât-ı nefsâniyyesiyle telezzüz zarar verir. 
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1633. Peygamber buyurdu ki: By ciir'etkâr olan talibi Sakın hiçbir maüûba 
muarız olma! 

Ne Ankaravî de ve ne de Hind şârihlerinin şerhlerinde bu hadîs-i şerifin 
aslı zikr edilmemiştir. Fakirin dahi başka bir mahalde böyle bir hadîs-i şerif 
manzûrum olmadı. Fakat Cenâb-ı Pîr'in "Güft Peygamber" [Peygamber bu- 
yurdu] buyurmasına nazaran böyle bir hadîs-i şerif olacağı şübhesizdir. 

Beyt-i şerifde "tâlib"den murâd, sâhib-i nefs olan sâlik ve "matlûb"dan 
murâd dahi, sâhib-i dil olan kâmildir ki, Hakk'ın matlûbları ve makbulleridir. 
Ya'ni,* ey sâhib-i nefs, kendini kâmiller ile berâber tutup onlara muânz olma! 

1634. Sende V^emrüMuk vardır, ateşe gitme! ğitmek istersen evvelâ Dhrâhîm ol! 

Hadîs-i şerifde oi^-ıJi >ji cJU j 9j ı£u î^i ci- Ya'ni "Cennet mekruhlar 
ile örtülmüştür ve nâr şehvetler ile örtülmüştür" buyrulur. 

Ey sâlik, sen sâhib-i nefs olduğun için, sende Nemrûdluk vardır. Şehevât-ı 
nefsâniyye ile Örtülmüş olan nâr tarafına gitme; eğer o âteş tarafına gitmek 
istersen, evvelâ îbrâhîm (a.s.) gibi sıfat-ı nefsâniyyenden tecerrüd et ki, te- 
na'um-ı dünyevî sana zarar vermesin. 

1635. iMâdemki sen yüzücü değilsin ve denizci değilsin, serkeşlikten dolayı 
kendini atma! 

Ya'ni müşteheyâM cismâniyye gâyet derin bir deniz gibidir. Sen bu deniz- 
de yüzmesini bilmezsin ve dalgıçlar gibi denizci de değilsin, o halde nâsihle- 
re karşı serkeşlik ederek kendini huzûzât-ı nefsâniyye denizine atma ki, bo- 
ğulmıyasın. 

1636. O âeniz dibinden gevher getirir; zararlardan haş üzerinde kâr getirir. 

O dalgıç gibi denizci olan insân-ı kâmil, müşteheyât-ı cismâniyye denizi- 
nin dibinden gevher getirir, ya'ni yer, içer. O yediği ve içtiği vücûdunda ilim 
ve irfâna ve efâl-i haseneye istihâle eder. 
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Yemeden, içmeden hâsıl olan kuvvet-i hayvâniyye zararlarını fevâid-i in- 
sâniyyeye tebdil eder. Nitekim dalgıç denize dalmakta mâhir olduğu için, 
dalmakta hastalanmak ve boğulmak gibi mutasavver olan zararlardan ken- 
disini vikaye ederek, başının üzerinde o denizin dibinden inciler ve mercan- 
lar çıkanr. 

1637. Sğer hir kamil toprağı tutsa alim olur. Sğer nakıs altın götürdü ise, kul 
olur. 

1638. O doğru adam makbûl~i Diak olduğundan, onun eli, işlerde Uiakk'ın 
elidir. 

Özünde ve sözünde ve fiilinde doğru ve sâdık olan insân-ı kâmil Hak 
tarafından hilâfete kabûl buyruîmuş bir kul olduğundan, ve kendi enâniyet 
ve gayriyy etinden fânî olup âlem-i efâlde Hakk'ın âleti mesâbesinde bu- 
lunduğundan onun eli ve tasarrufu, Hakk'ın eli ve tasarrufu olur. Nitekim 
âyet-i kerîmede Habîb-i muhtereminin eline işâreten Hak Teâlâ Hazretleri 
aüi x (Fetih, 48/10) ya'ni "Allah'ın eli, onların ellerinin üstünde- 
dir" buyurur. Ve Sallallâhu aleyhi ve sellem Efendimiz dahi bu ma'nâya 
işâreten mübârek ellerini gösterip *uı il* ya'ni "Bu Allah'ın elidir" buyu- 
rurlar. Binâenaleyh bir kâmilin elini tutanlar, Hakk'ın elini tutmuş olurlar. 

jjj j C^^jLISsj ^b jJül jji j ıC— «jljaui C-~0 ^yai\j C—O 

1639. bakısın eli şeytanın ve avenesinin elidir; zîrâ teklîf ve mekr tuzağı için- 
dedir. 

Ya'ni kendi enaniyyet ve gayriyy eti nazarında sâbit ve nefsinin kibir ve 
ucub gibi eimme-i sıfâtı bakî olan nâkısların eli, şeytanın ve onun avenesinin 
elidir. Çünkü şeytan onu nefsi vâsıtasıyla birtakım teklîfâtının ve hilelerinin 
tuzağı içinde yaşatır. 

Ma'lûm olsun ki, şeytan, ism-i Mudili' in mazhar-ı etemmi olduğundan, 
ıdlâl için sâlike her mertebesinde musallat olur. Tarîk-ı nefısden ıdlâl edemez- 
se, tarîk-ı Hak' dan ıdlâle teşebbüs eder. Binâenaleyh sâlikin kendi akıl ve ze- 
kâsına i'timâden tarîk-ı Hakk'a sülûkü çok tehlikelidir. İblîs'in tasallutundan 
emniyyet husulü için mutlaka halîfe-i Hak ve vâris-i nebevî olan bir kâmilin 
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zîr-i himayesine ilticâ etmesi lâzımdır. Henüz nefsinin ahkâmı bâkî olan kim- 
senin malûmât-ı tasavvufiyye ile ibâdullâhı irşâda kıyamı, halka ihanet olur. 
Zîrâ îblîs bu ilm-i tasavvuf ile de erbâb-ı akıl ve mantıki ıdlâl eder. 

1640. Onun önüne cehil aelir, ilim olur. O^âkısa aiden hir ilim, cehil oldu. 

[1612] " ° 

Kâmilin önüne gelen cehlin ne sûretle ilim olduğunu fakır, başıma gelen 
bir vak'a ile arz etmeyi fâideli görürüm: Bir cuma günü Fâtih Câmi-i şerifin- 
de Mesnevîhân olan mürşidim Mehmed Es'ad Dede efendi (k.s.) hazretle- 
riyle namaz vaktine intizâren kütüphâne cihetindeki kahvelerin birisinde 
oturmuş idik. Hâl-i hazırda o kahvelerin binaları yıkılmış ve orada kahve- 
hâne kalmamıştır. O sırada Kitabçı Mehmed efendi isminde birisi fakire bir- 
takım kitablar getirdi. Biz kitablara bakarken ezân-ı şerif de okunmağa baş- 
ladı. Kitabları görmek ve pazarlık etmek için vakit kalmadığından ve dâire- 
de öğle ta'tîli zamanlannda gelen işlere "taâmdan sonra bakarız" demeğe di- 
lim alışmış olduğundan, orada kitabçıya dahi gafletle "taâmdan sonra baka- 
lım" deyiverdim. Ve Hz. Dede'nin "Bak şuna! Aklı fikri taâmda" diyeceği hâ- 
tırası gelmekle, pek ziyâde utandım. Hazret derhâl bu gafletime ve mukte- 
zâ-yı hâlden cehlime karşı "Evet, evet doğru söyledin; namaz taâm-ı ma'ne- 
vîdir, ezân-ı şerif bu ziyâfet-i ilâhiyyeye da'vettir" buyurdular. îşte benim 
cehlim, onların önünde bu sûretle ilim oldu ve ibâdetin bir taâm-ı ma' nevî 
ve ezân-ı şerifin bir ziyâfet-i ma'neviyyeye da'vet olduğunu fakire talîm 
buyurdular. 

Nâkısa giden ilmin cehl olmasına gelince; basar-ı basireti sıfât-ı nefsâniy- 
ye ile örtülmüş olan kimselerin ilm-i tasavvufu ne hâle getirdikleri ve ne yol- 
da telakkî eyledikleri meydanda olduğundan muhtâc-ı îzâh değildir. 

1641. Düetti olan kimse her neyi tutarsa illet olur. Hiir kâmil küfrü tutarsa 
millet olur. 

Bu beyt-i şerifin birinci mısrâ'ı ma'nâ-yı zahirîsi ve bâtınîsi i'tibâriyle ko- 
layca anlaşılabilir. Zîrâ illetli olan bir kimse, bir şeye temâs ettiği vakit, mik- 
rop nazariyyesi i'tibâriyle o şeylere de o illeti sirâyet ettirir. Ve kezâ kalbi sı- 
fât-ı nefsâniyye ile meşhûn olan bir kimseye musâhib olanlara da onun sû'-i 
ahlâkı sirâyet eder; zîrâ tabiat sârıkdır. Fakat ikinci mısra'daki "kâmilin, küf- 
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rü tuttuğu vakit millet olması," muhtâc-ı îzâhdır. Bu husûsta şurrâh-ı kirâmın 
mütâlâası muhteliftir. Şerh-i Ankaravîte îzâhât-ı kâfiye yoktur. Hind şârih- 
lerinden Muhammed Efdal hazretleri der ki: 

"Her kim kemâl ile meşhûr olsa, eğer küfrü bir tarîk-ı mahz yapmış olsa 
da, o yol bir milletin intihâb-kerdesi olur. u Ja\? = kâmilî" deki " t$=yâ" mas- 
dariyyet ma'nâsına alındığına göre "kâmillik" ya'ni "kemâl" ma'nâsına gelir; 
ve küfür kemâle gelirse, onun üzerine cemâat müctemi' olup millet olur de- 
mektir. Bu ma'nâ, kâmil lafzının küfürde kâmil olmasına göredir. 

Yine Hind şârihlerinden Bahru'l-Ulûm hazretleri der ki: "Ashâb-ı kirâm- 
dan Ammâr b. Yâsir (r.a.) hazretleri kalbi îmânda mutmain olduğu halde, 
ikrâh üzerine kelime-i küfrü söylemek mecbûriyyetinde kaldı; ve bu hâl 
şer'-i şerîfde meşrû' oldu. Dünyânın sonuna kadar bu, bir burhân-ı kâfi ola- 
rak kaldı." 

Yine Hind şârihlerinden Velî Muhammed Ekberâbâdî hazretleri der ki: 
"Meselâ Hakk'ın ve halkın ayniyyetini avâm, küfür bilirler. Bunu kâmiller ih- 
tiyâr etmiş olduklarından, ayn-i İslâm olmuştur." Bahru'l-Ulûm hazretleri bu 
mütâlaaya i'tirâz edip der ki: "Hakk'ın ve halkın ayniyyeti filvâki' âmme na- 
zannda küfürdür; velâkin hakikatte îmândır ve vâkıa mutâbıktır ve Kur'ân ve 
ahâdîs ile sâbittir. Kâmilin onu ihtiyârda dahli yoktur, kâmil ister ihtiyâr et- 
sin, ister etmesin. Âmmenin bu i'tikâdı bâtıldır." 

Yine Hind şârihlerinden Eyyûb hazretleri de bu mütâlaaya i'tirâz edip der 
ki: "Buna bir cevâb vardır ki, ednâ teemmül ile anlaşılabilir. Birçok umûr var- 
dır ki, zâhir-i şer' onunla nâtıkdır. Kâmil onu ihtiyâr etmedikçe, kalb mutma- 
in olmaz da der ki: Belki bu hüküm zâhire göre değildir ve Hakk'ın murâdı 
başkadır. Binâenaleyh kâmilin ihtiyân "millet" olmasında onun dahl-i tâmmı 
vardır." 

Fakirin bu mısra'dan anladığı ma'nâ, kâmilin kendisinden küfür sâdır ol- 
mak ma'nâsına değildir; belki insân-ı kâmil, tâife-i küfrar arasında bulundu- 
ğu vakit, onların arasındaki küfrün cereyânına te'sîr edip, o cereyânı tutar ve 
o tâife millet-i islâmiyyeden olur demektir. Nitekim reîsü'l-kâmilîn ve'l-mü- 
kemmilîn (s.a.v.) Efendimiz putperest olan Kureyş'in içinde tek başlarına zu- 
hûr ettiler; ba'dehû o putperest olan kavim, millet-i islâmiyyeden oldu. Ve ke- 
zâ Mûsâ (a.s.) dahi böyledir; ve bu halin târihde emsâli çoktur. 

Velhâsıl bu beyt-i şerifin hulâsa-i ma'nâsı, illetli olan kimse zehir gibidir 
ve neyi tutarsa zehirler. Ve kâmil panzehir gibidir, zehirli olan şeyleri tutar- 
sa, zehrini izâle eder, demek olur. 
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1 642. 61/ râkih ile inâd etmiş olan piyade; haşini g'oiüremiyeceksin, şimdi ayak tutl 

"Râkib"den murâd, kâmil, "piyâde"den murâd sâlik ve nâkıs olan kimse. 
Ya'ni, ey tarîk-ı Hak'da mübtedî olan sâlik-i nâkıs, sen kâmil ile yanşa çıkıp 
inâd etme! Başını kurtaramıyacaksın; zîrâ bu yolun şakileri çoktur. Binâena- 
leyh şimdi sülük içindesin, ayağını sıkı bas! 

Sâhirlerin Mûsâ (a. s.) a, "Ne emr edersin, asâyı evvelen 
sen mi atarsın, yâhut biz mi?" diyerek ta'zîm etmeleri 



1643. 6îhirî>azîar Jir'avn-ı laînin ahdinde vaktaki kin sebebiyle u/Husaya 
karşı inâd ettiler. 

1644. JZâkin CMûsayı mukaddem tuttular; sâhirler onu mukerrem tuttular. 

1 645. ,Zîra on* dediler ki ferman senindir; eğer istersen asâyı evvelen sen bırak! 

OL- IjU^ dTju^İİ ö\j^l* <j\ Li Jjl <lJ^ 

1646. ^Bedi: Dtayır, ey sihirbazlar, o mekirleri ortaya evvelâ siz atınız. 

Bu ebyât-ı şerîfe, şu âyetlere işarettir: ^ Jjî o j& j» uf? ji uı Ç ı jıs 
(Tâhâ, 20/65) b jiÜ JjSı u 1 ^1 ^ ^ j'ıs (Yûnus, 10/80) Ya'ni "Sâhirler dedi- 
ler ki, yâ Mûsâ, sen mi atarsın yâhut evvel atan biz mi olalım? Mûsâ (a.s.) 
onlara dedi: Atacağınız şeyi atın!" Bu âyetlerde sihirbazlann Mûsâ (a.s.)ın 
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re'yini takdîm etmeleri, o hazrete ta'zîmlerine delâlet vardır. Zîrâ eğer onlar 
Mûsâ (a.s.)ı lâ-şey mesâbesinde görmüş olsa idiler, re'y sormağa lüzûm gör- 
mezler ve derhal kendi marifetlerini göstermeğe başlarlar idi. 

1647. kadar iazîm onlara dîni satın aldı ki, inaddan o el ve ayakları kes- 
tiler. 

Ya'ni sâhirlerin Mûsâ (a.s.)a ihtirâmen re'yini sormaları,. îmânlarına sebeb 
oldu; fakat bu hürmetle berâber, mukabeleye cür'etleri de el ve ayaklarının 
Fir'avn tarafından kesilmesine sebeb oldu. 

1648. Sâhirîer vaktaki onun hakkını tanıdılar, ellerini ve ayaklarını onun cür- 
miinde oynaidüar. 

Sâhirîer Mûsâ (a.s.)ın şân-ı nübüvvetinin azametini tanıdıklan vakit, ona 
karşı yaptıkları kabâhate keffaret olmak üzere, ellerini ve ayaklannı fedâ et- 
tiler. Binâenaleyh ey sâlik, bundan ibret al da, kendini kâmiller ile müsâvî tu- 
tup, muârazaya kıyâm etme! 

J*\> ^ j y^* J 4 ^ \ j c—i <£j j <uiJ 

1649. ö^âmil için lokma ve nükte helâldir; sen kâmil değilsin yeme, lâl ol! 

Ya'ni kâmil ehH nefis olmadığı için, taâm yerse, rûhu kuvvet bulur ve be- 
denini nûr-ı ma'rifete tahvil eder; ve söylediği vakit de vâkıf-ı esrâr-ı ilâhiy- 
ye olduğu için, ulûm-i ledünniyyeden bahs eder. Ey sâlik, sen kâmil değilsin; 
senin nefsinin kuvveti ve sıfâtı bâkîdir; onu kırmak için yeme, riyâzet et! Ve 
söyleme, zîrâ vâkıf-ı esrâr değilsin; kitâbdan okuduğunu ve kâmillerden işit- 
tiğini söylersen, tahmin ve zekâ ile söylersin. Ağzından birtakım ma'nâsız 
sözler de çıkar; halkın i'tikâdını bozarsın. Binâenaleyh susî 

1650. jiîrâ sen kulaksın, o dil. Senin cinsin değil. Diak kulaklar için 
£ 1622 1 \y^\=Snsıtû" huyurdu. 

Ey sâlik, sen kulak mesâbesindesin; binâenaleyh dinle! Fakat kâmil, dil 
mesâbesindedir. Dilin vazîfesi başka, kulağın vazîfesi başka olduğundan, iki- 
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si bir cinsten değildir. Binâenaleyh dil olan kâmilin vazîfesi söylemektir. Hak 
Teâlâ Kur'ân-ı Kerîm'inde sûre-i A'râfm sonunda «J iji-Lu oi^iı 'is) bf, 
'jjl^y JİİÎ ijUiij (A'râf, 7/204) ya'ni "Rahmet olunmanızı umarsanız, 
Kur'ân okunduğu vakit dinleyin ve susun!" buyurur. Bu âyet-i kerîmenin tef- 
siri II. cild-i MesnevT nin sonlarına doğru gelecektir. 3448 ve 3681 numara- 
lı beyitlere mürâcaat olunsun. 

J,/ «W j\ jj^ J,j jj* x>\y t öj^r Jjl 

1651. Çocuk evvelen doğduğu vakit süt içicidir. O hir müddet hüiün kulak oldu- 
ğu halde sâkit olur. 

1652. Söz öğreninceye kadar hir müddet ona sözden dudağını dikmek lâzımdır. 

J>S b C&iy- ^ ij* J J l>j^ ^j |jJ jj 

1653. Ue eğer kulak tutmazsa ti ii eder; kendisini cihanın dilsizi yapar. 

Ya'ni çocuk etrâfı dinlemeyip de, söz söylemeğe heves ederse, tî tî gibi 
ma'nâsız sadâlar çıkarıp bulunduğu muhît içinde dilsiz hükmüne girer. Bu- 
nun gibi sâlik dahi ulûm-i ledünniyyede çocuk gibidir. Kemâle gelmeden ev- 
vel beyân-ı hakâyıka heves ederse, kâmillerin muhiti içinde söylediği sözler, 
çocuğun ti ti yapmasına benzer. 

J>yr jJaJ ^ J XS>1 .J./ jUT j ^ JS f 

1654. Dhiidââan kulağı olmayan aslından sağır ve dilsiz olur; ne vakit sözde 
cüş eyler? 

Aslında sağır olarak doğan bir çocuk, söylenen sözleri işitemediği için, söz 
Öğrenemez; dilsiz olur. Artık onun kelâm bahsinde cûş ve hareketi mümkin 
olmaz. Bunun gibi, canının kulağım enâniyet ve ucb perdeleri tıkamış olan 
kimse, kâmillerin kelâmını ya hiç dinlemeğe râgıb olup işitmezler; veyâhut 
dinledikleri vakit, onu aynen kabûl etmeyip, kendi enâniyyetleri haddesinden 
geçirerek, te'vîlâta kıyâm ederler. Bu sebeble ulûm-ı enbiyâ ve evliyâda ken- 
dilerini sağır ve dilsiz yaparlar. 

1655. JZSrâ söylemek için evvelen işitmek lâzımdır; söylemek tarafına işitmek 
yolundan gel! 
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1656. Bvlere kamlardan giriniz; garazları da sebebler içinde ialeb ediniz! 



Bu beyt-i şerîfde İ+fy o jjı ı yf, (Bakara, 2/1 89) ya'ni "Evlere kapılardan 
geliniz!" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. Zatnân-ı câhiliyyette evlerinin arka 
cihetinden girmeyi hayırlı bir iş addederler imiş. Bu âyet-i kerîme ile Hak Te- 
âlâ onları kavâid-i insâniyye ve akliyye ve medeniyyeye da'vet buyurmuştur. 
Bu, ma'nâ-yı zâhirîdir. Ma'nâ-yı bâtmîsi ve işârîsi, her maksadın bir kapısı 
vardır, o kapı maksada vusulün sebebidir demek olur. Binâenaleyh beyt-i şe- 
rifin mısra' -ı sânîsi, bu âyet-i kerîmenin ma'nâ-yı işârîsini îzâh etmiş olur. 

1657. D silmek yoluna mevkuf olmayan nutuk, tama' sız olan Utalık'ın nut- 
kundan başkası değildir. 

Her kelâmın menba'ı işitmek ve dinlemektir. Binâenaleyh öğrenip söyle- 
mek isteyenler işitmeğe tama' ederler ve buna muhtâcdırlar; fakat hazîne-i 
kelâm olan Hak Teâlâ Hazretleri'nde böyle bir tama' nasıl olur ki, Zât- 1 Eceli 
ü A'lâsı kelâmın hâlıkıdır. Binâenaleyh sem' a muhtâc olmayan kelâm, ancak 
Hakk'ın kelâmıdır. 



Ya'ni Hak Teâlâ Hazretleri örneği ve nümûnesi olmayan mahlûkâtı halk 
etmiştir; yapacağı iş, kendisine talîm edecek bir üstâda tâbi' değildir. Mah- 
lûkât, vücûdda ve varlıkta O'na istinâd ederler; O'nun istinâd edeceği bir var- 
lık yoktur. 



Ey sâlik, sen kemâle gelmek istersen, evvelâ nefsinin sıfâtından kibrini ve 
ucbunu kırmak için bir harâbeye çekil; eski püskü libaslara burun ve göz ya- 




1660. 

[1632] 



1659 
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şı dökerek Hakk'a niyâz eyle ki, senin ihtiyâr ettiğin bu miskinliğine karşı 
Hakk'ın rahmeti tecellî etsin; zîrâ Hak münkesirleri sever. 

1661. ,Zîrâ tSfidem o iteübdan göz yaşından kurhtlâu; iövbe-perest olan kimsenin 
nefesi çok göz yaşı olur. 

Hz. Âdem, kendinden sâdır olan hatâya karşı, itâb-ı ilâhîden ağlayarak ve 
göz yaşı dökerek kurtuldu. Binâenaleyh gece gündüz işi Hakk'a muhâlefet 
olan nefsin isyânmdan Hakk'a rücû'u kendisine vazife bilen sâlikin aldığı ne- 
fesler göz yaşı ile tev'em olmalıdır. 

1662. Sİdem yeryüzüne ağlamak için geldi; iâ ki ağlayıcı ve nâle edici ve ha- 



zin 



ola. 



1663. SÎdem firâevsâen ve yedi semanın üstünden, özründen dolayı saff-ı ni- 
âle gitti. 

"Pây-mâçân" lugat-i Fârisîde sarsak sarsak yürümek ma'nâsınadır. Son- 
ra onu ayakkabı çıkarmak mahalline ıtlak ettiler ki, "pabuçluk" dediğimiz 
mahaldir ve buraya "saff-ı mal" dahi ta'bîr ederler. Zîrâ bir adam ayakkabı- 
sını çıkarırken ve giyerken sarsak sarsak hareketler yapar. Tarîkat-ı Mevle- 
viyye'de dervîşlerden birisi bir hatâ ederse, kabâhatını i'tirâf edip affettirmek 
için onu pabuçluğa oturturlar. 

Beyt-i şerifin ma'nâsı budur ki: Hz. Âdem, âlem-i ervâh fırdevsinde ta'rî- 
fe sığmayan ezvâk-ı ilâhiyye içinde ve ayn-ı vücûd olan fezâ-yı bî-nihâyede 
bilâ-kayd ve bend uçarken, kazâ-yı ilâhî ile ervâhın tuzağı olan şecere-i ta- 
ayyüne, ya'ni şecere-i mel'ûneye takarrub eyledi ve bu takarrubu müteâkib 
i'tizâr ederek Gaffar ism-i celîli ahkâmının zuhûru için saff-ı niâl olan dâm-ı 
kesâfete ve esfel-i sâfilîne gitti. 

1664. 6ğer SÎdem'in zakrından ve onun sulbünden isen, onun talebinde ve hem 
onun bölüğünde ol! 
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j[> c*~*xJ*jj>- j\ d)lxv« y jL* ( JJLi oJjİ j ( j^î\ j 

1665. ğönül âteşinden ve göz yaşından meze yap; hoştan, hulut ve güneşten ta- 
zedir. 

Eğer ervâh bostanında işret etmek istersen, gönülde âteş-i aşkdan ve göz 
yaşından meze yap; zîrâ bostanın tarâveti ve tazeliği bulutun yağdırdığı yağ- 
murdan ve harâret-i şemstendir. 

1666. Sen gözlerin yaşının zevkini ne hilirsin! görmemişler gibi sen ekmeğin 
âşıkısın. 

Sen bî-sûret olan aşk-ı ilâhîden tevellüd eden göz yaşının zevkini ne bilir- 
sin! Zîrâ sen ekmeğin ya'ni rızk-ı sûrînin âşıkısın. Sen dar olan bu sûret âle- 
minde bulunduğun halde bu darlıktan bıkmamışsın; gûyâ hiç görmemiş gibi 
birini bırakıp, diğerine âşık olmaktasın, 

1667. Sğer sen hu ekmek dağarcığını hâlî edersen, iclale mensub olan gevherler- 
den doldurursun. 

Eğer sen suver-i âlemin hayâlâtıyla doldurmuş olduğun kalbini boşaltır- 
san, maârif-i ilâhiyye ile doldurursun; ve senin suver-i âlemden en ziyâde 
muhabbeti ile meşgul olduğun şey, kendi enâniyetin ve varlığındır. 

jUl JUL* \j Jüljl s» jl ûUa*£ j\ OW- Jii* 

1668. Can çocuğunu şeytanın sütünden geri çek; ondan sonra onu melek ile or- 
tak yayl 

Ya'ni henüz çocuk gibi olan canını şeytân-ı vehmin emzirmesinden men' 
et; ondan sonra sıfât-ı nefsâniyyeden sâf olsun. Ondan sonra da melek cin- 
sinden olup vücûdda melâike ile ortak olsun. 

1669. Sen karanlık ve melûİ ve hulanık oldukça, hil ki şeytân-ı laîn ile hemşi- 



resin. 



Sen zulmet-i cehil içinde kaldıkça ve âlem-i sûretin meclûbu olup, onlann 
gamıyla melûl oldukça ve sıfât-ı nefsâniyyen ile bulanık ve kesîf bulunduk- 
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"Kürre" at ve eşek yavrusuna derler. Ya'ni her şeyden kendi cinsi çıkar. 
Binâenaleyh helâl olan lokma latîfdir. Semeresi olan akvâl ve ef âl dahi, ken- 
di cinsinden latîf olur. Ve harâm lokma habîsdir; binâenaleyh onun semeresi 
olan akvâl ve ef âli dahi habîs olur. 

1675. JZokma tohumdur ve onun meyvesi fikirlerdir. JZokma denizdir, onun 
gevheri fikirlerdir. 

1676. Dİizmet meyli, o cihâna gitmek azmi, ağızdan helâl lokmadan doğar. 

Emr-i ilâhîye itâat meyli, âlem-i rûhâniyyete intikal azmi hep helâl lokma- 
dan olur. 

Tâcirin tûtîye, Hindistan tûtîlerinden 
gördüğü şeyi açıkça söylemesi 



1677. ^âcir, ticâretini tamam etti; dostların muradı üzre hanesi tarafına geri 
geldi. 

1678. !7ier tir kölesine hediye getirdi; her câriyeciğe nasıb hagışladı. 

Ji j\j <J*j£ *ij>xj]j jS" aJ^ <l)U^jl ^ jj* C-ûS* 

1679. Tûiî dedi: bendenin hediyesi hani? ğördüğii şeyi ve söylediğin şeyi tek- 
rar s'oyle! 
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ça, bil ki bâb-ı saâdetden matrûd olan şeytân ile beraber ism-i Mudil hazre- 
tinden süt emmektesin. 

1670. I&r lokma ki, o nur ve kemal zivâdeleştirdi, o kesh-i helalden getirilmiş 
[1642] , v 
Oil 



olur. 



Ya'ni vech-i helâlden kazanılmış olan gıdâ, vücûd-ı insanîde güzel fikir ve 
güzel fiil zuhuruna sebeb olur. Zîrâ gıdâ vücûd-ı beşerde tohum gibidir; ve fi- 
kir ve fiil onun meyveleridir. Tohum fenâ olursa, meyve de fenâ olur. 

1671. ^ir yağ gelip hizim çer âğımızı söndürür se, Vır çer âğı söndürdüğü için ona 
su tesmiye et! 

"Yağ" dan murâd gıdâ ve "çerâğ"dan murâd nûr-ı kalbdir. "Su"dan murâd 
harâm olan gıdâ-yı tabiîdir ki, ancak rûh-ı hayvânînin kuvvetine sebeb olur. 

1672. UielÛ lokmadan ilim ve hikmet doğar; helâl lokmadan aşk ve rikkat 
çjeldi. 

Bir kimse evliyâullâhın meclisinden ve kelâmından müteessir olup onda 
aşk ve rikkat-i kalb ve göz yaşı hâsıl olmazsa, bilsin ki gıdâsı haramdır. Zîrâ 
helâl lokma ile harâm lokmanın mîzânı budur. 

^ I j>- Ota \ j\ Jjlj cJİp j j»b j ^ y <uJL! j d 

1673. Doktaki lokmadan sen hased ve dam görürsün, cehil ve gaflet doğar; onu 
harâm hû! 

Sen gıdayı aldıktan sonra, kendinde hased ve kibir ve ucub gibi tuzakla- 
ra tutulduğunu görürsen ve senden cehil ve gaflet doğarsa, bil ki yediğin ve 
içtiğin harâmdır. 

1674. Sen hiç buğday ekersin de arpa verir mi? ^ir atı görmüş müsün ki eşek 
yavrusu versin. 
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1 680. ^Dedi: Diayır, ben elimi çiğneyici ve -parmaklarımı ısırıcı olduğum halde 

f 1 6521 i . ^ 

ondan pişmanım. 

1681. ^en niçin beyhude cehlim ve gafletimle, ham haberi götürdüm. 

1682. (Tıifî) dedi: 6u efendi pişmanlık nedendir? O nedir ki hu gazabı ve ga- 
mı muktezîdir? 

1683. (Tacir) ieii: tSenin mislin tûtÛer güruhuna, o senin şikâyetlerini söyledim. 

1684. O tir fufî senin derdinden koku götürdü; ödü yırtıldı ve türedi ve öldü. 

1685. ^en pişman oldum, bunu söylemek ne idi; fakat mademki söyledim, piş- 
manlık ne fâide! 

JÜT jl j\ Ll—sr a^Jİİ ^ ^jj ö\jj jl 4^1) c— OlS" 

1686. ^Dilden ansızın sıçrayan bir nükteyi, yaydan sıçrayan bir ok gihi bil! 

1687. 6y oğul, o ok yolundan geri dönmez, bir seli baştan bağlamak lâzımdır. 

1688. ^Baştan geçtiği vakit cihanı tuttu; eğer cihanı harab ederse acıb olmaz. 

Ya'ni selin başını bendler ile kapamak lâzımdır. Eğer baştan akıp geçerse, 
önüne gelen karyeleri ve kasabaları basar. Eğer böyle şiddetli akan sel, cihan 
halkını harâb ederse taaccüb olunmaz; çünkü tabîî bir haldir. 

1689. jfiil için gaybda eserler doğmaklık vardır; ve onun o mevâlîdi halkın 
hükmüyle değildir. 
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Ya'ni ef âl-i ibâdın âlem-i gaybda birtakım eserleri doğmak, merâtib-i ilâhiy- 
yenin tertibi iktizasındandır. Bu sebeble Hak Teâlâ Hazretleri ind-i ilâhîsinde iyi 
veyâ fena olan akvâl ve ef âli, peygamberlerini göndererek tebliğ etti. Binâena- 
leyh zâhirde teklif, bâtında tekvin için vâki' oldu. İmdi îmân âlem-i gaybda cen- 
netin arzı; ve güzel sözler ve güzel fiiller bu cennetin suver-i latîfesidir. Ve kü- 
für cehennemin zenbi; ve fenâ sözler ve fenâ fiiller bu cehennemin suver-i ka- 
bîhasıdır. Şu halde herkes cennetini ve cehennemini âlem-i dünyâda kendisi 
hazırlamış, olur. Nitekim hadîs-i şerîfde ^ ı> ö\ j >J \^ ol ^UpL Ojtj** ^uı 
ya'ni "Nâs amelleriyle mücâzât olunurlar; eğer hayır ise, hasırdır ve şer ise, şer- 
dir." Ve kezâ âyet-i kerîmede ı> Jüî. jUJ j v- h> 'S*** °cA (Zil- 
zâl, 99/7, 8) ya'ni "Kim ki zerre ağırlığınca hayır işlerse onu görür; ve kim ki 
zerre ağırlığınca şer işlerse, onu görür" buyrulur. 

İşte muhakkiklerin cennet de burada, cehennem de burada dediklerinin 
vechi budur. Ehl-i dalâlden bir kısmı bunu yanlış anlayıp, berzahdaki cennet 
ve cehennem-i rûhânîyi ve ba'de'l-ba's cennet ve cehennem-i cismânîyi in- 
kâr ederler ve bu âlemde huzûzât-ı nefsâniyyelerine dalarlar. Halbuki hadîs-i 
şerîfde oi>- ^ s>- ji â4-i j>\*j ^ '^ 3J ^aiı ya'ni "Kabir ya cennet bah- 
çelerinden bir bahçedir; veyâ cehennem çukurlarından bir çukurdur" buyrul- 
ması, cennet ve cehennem-i rûhânînin vücûduna delildir. 

İmdi kavil ve fiil bizden sâdır olmakla berâber, bizim mahlûkumuz değil- 
dir; belki bu sûretlerin âlem-i gaybda tekevvünü de Hakk'ın yaratmasıyladır; 
zîrâ vücûdda Hak' dan başka mutasarrıf yoktur. Vücûd-ı ibâd, kazâ-yı ilâhî- 
nin mecralarıdır. Nitekim suların bir tarafa akmasında mecrâların dahli ol- 
makla berâber, suların tekvininde aslâ medhalieri yoktur. 

1690. O mevâlîdin her ne kadar nisbeÛeri hize ise âe, hepsi şerîksiz mahlûk-ı 
[1662] 9luda'âır. 

Ya'ni bizim bu dünyâdaki akvâl ve ef âlimizin, âlem-i gaybda tekevvün 
eden sûretleri her ne kadar bize mensûb ise de, onların hepsi, yukarıda îzâh 
olunduğu vech ile, kulların iştirâki olmaksızın, Hak Teâlâ Hazretleri' nin mah- 
lûkudur. Çünkü vücûd Hakk'ındır ve onun her bir mertebesinde zâhir olan 
suver, Hakk'ın sıfât ve esmâsının ahkâm ve asarıdır. 

1691. 2,etfâ, £%mr iaraftna hir ok uçurâu. Onun oku kaplan gibi JTtmr'ı iuitu. 
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*ja aJ j*. A^yTl^Uiji zj* JJij ^ JL- JX» 

1692. ^ir sene müddet der d doğurdu; o derdleri âdem değil, Uiak yaratır. 

1693. J^fan ,2ey<î o fîenuîe havfdan öldü; eceline kadar ona veca'lar doğar. 

Oku Amr tarafina atan Zeyd, farz et ki eyvâh ne yaptım, diye ya hükü- 
met cezasından veyâhud Hakk'ın azabından korktu ve o demde yüreğine 
inip öldü. Halbuki yaralanan Amr' in vücûdunda eceline kadar mütevâliyen 
evcâ' peydâ olmaktadır. 

1694. Uaktâki o olse de veca'ın mevâlîdi ondandır. Bvvelen sebeb olduğundan 
2<eyd'e kattâl de! 

Zeyd öldüğü halde, ânen-fe-ânen Amr'ın vücûdunda hadis olan veca'la- 
nn sebebi evvelen Zeyd olduğu için, sen Zeyd'e katil de! 

1695. Uier ne kadar onun cümlesi ğirdiaâr'ın sunu ise de, sen o veca'lan, ona 



mens 



.ûb tut! 



Ya'ni Zeyd öldü ve vücûdu ortadan kalktı. Amr'ın vücûdunda ölünceye 
kadar ânen-fe-ânen peydâ olan veca'larda artık onun medhali kalmadı; binâ- 
enaleyh o evcâ'-ı hâdise, fâil-i hakîkînin halkıyla peyderpey zuhûra geldi. 
Böyle olmakla berâber, bu halk-ı ilâhînin kapısı olan sebebi evvelen Zeyd aç- 
tığı için, sen o veca'lan da Zeyd'e mensûb bil! 

1696. Skin ve nefes ve tuzak ve cima da böyledir. O mevâİîd Uiakk'ın müs- 



tetâ'ıd 



ır. 



Ya'ni kul ekin eker ve nefes almak için ağzını burnunu açar ve hayvan 
avlamak için tuzak kurar ve tevlîd-i nesi için cima' eder. Bunların hepsi se- 
bebdir ve abdin murâdının kapılarıdır. Halbuki bu esbâb tahtındaki zuhûrât 
ve mevâlîd-i mütetâbia, fâil-i hakîkînin kazâ-yı ilâhîsine mutî' ve münkâddır; 
ve mahlûk-ı Hak'dır. Böyle olmakla berâber abd tarafına nisbet olunur. 
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1697. Gvliyânın Şallak tarafından kudreti vardır; fırlamış oku yolundan geri 
çevirir. 

' Bu beyt-i şerifin yukarı rabtı budur ki, bütün mevâlîd Hakk'a muti' ve 
münkâd olduğu ve mevâlîdin kapısı da esbâb bulunduğu halde, acabâ bu 
âlem-i sûretde o mevâlîdin zuhuru men' edilebilir mi? Meselâ Zeyd'in Amr 
tarafına attığı ok, Amr'ın yaralanmasına sebebdir ve bu sebeb tahtında 
Amr'ın vücûdunda evcâ' ve azâb tevellüd eder. "Acabâ âlemde bu sebebi 
men' edecek bir kuvvet var mıdır?" diye bir suâl vârid olabilir. Bu beyt-i 
şerif bu suâl-i mukaddere cevâbdır. Cenâb-ı Pır buyururlar ki: Evet, Hak 
Teâlâ Hazretleri evliyâya, bu mevâlîdin kapısı olan esbâbı men' edecek 
kudret vermiştir; onlar o kudret ile yaydan fırlamış olan oku geriye çevirir- 
ler. İmdi bu mes'eleden kazâ-yı ilâhînin defi mümkin midir, değil midir su- 
âli çıkar. 

Malûm olsun ki 625 numaralı beyt-i şerifte îzâh olunduğu üzere, kazâ-yı 
ilâhî hükm-i küllî-i icmâlîdir. 

Kazâ-yı ilâhî iki nevi'dir: Birisinin zuhûru şarta muallaktır; buna "kazâ-yı 
muallak" derler; diğerinin zuhûru hiçbir şarta muallak olmayıp, zuhûru mut- 
lakdır. Buna da "kazâ-yı mübrem" derler. Evliyâ her ikisinde de tasarruf ede- 
bilir; fakat bunların her birisinde tasarrufu başka başkadır. Kazâ-yı muallak- 
da evliyâ kudret-i Hak'la bir kimse hakkında zuhûr edecek bir belânın kapı- 
sı olan sebebi kapayıp, men' eder. Kazâ-yı mübremde müteveccih olan belâ- 
nın ne sebebini ve ne de zuhûrunu men* etmek kabil olmadığından, o belâ- 
nın zamânını ve mekânını ve mevtinim, kudret-i Hak'la tebdîl eder. Zîrâ za- 
mân ve mekân ve mevtin hep i'tibârî şeylerdir. Meselâ abdin, sefere gittiği 
halde bir cânî tarafından yaralanması ve bu sebeble bir ay hastalanması şar- 
ta muallakan kazâ olunmuş ise; bir veliyy-i kâmil onu seferden men' eder ve 
o belâ da başına gelmez. Ve eğer abdin bir zamanda sefere gitmesi ve belâ- 
nın başına gelmesi kazâ-yı mübrem ise; veliyy-i kâmil, o seferin o zamanda 
icrasından abdi men' eder ve o belâyı rü'yâ ve hayâl mevtınine nakl eder; ve 
abd rü'yâda o seferi icrâ ederken, cânî tarafından yaralanır ve âlem-i hayâl- 
de evcâ' ile bir ay hastalanır; ve uyandığı vakit kendisini tâmmu's-sıhhat bu- 
lur. Zîrâ zaman ve mevtin i'tibârîdir ve hakîkatte hem rü'yâ ve hem de uya- 
nıklık hallerinin her ikisi de hayâldir. Nitekim bu babdaki hakayıkı Cenâb-ı 
Şeyh-i Ekber Muhyiddîn-i Arabî (k.s.) efendimiz Fusûsu'I-Hikem'de Fass-ı 
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Yûsufî'de Kur'ân ve ahâdîs ile beyân ve isbât buyururlar. Binâenaleyh velî- 
nin kazâ-yı mübrem hakkındaki bu tasarrufu, vak'ayı bir mevtın-ı hayâlden, 
diğer mevtın-ı hayâle intikâl ettirmek sûretiyle vâki* olur. Fakat bu tarz ta- 
sarruf her bir velînin kudreti dâhilinde değildir. Ehassu'l-havâsdan ba'zıları- 
na vâki' olur. Nitekim Gavs-ı A'zam Abdü'l-Kâdir Giylânî (k.s.) efendimizin: 
"Ben kazâ-yı mübremde de tasarrufa kadirim" buyurması, kendilerinde bu 
nevi' tasarruf bulunduğunu beyândır. Ve menâkıb-ı aliyyelerinde bu nevi' ta- 
sarrufâtından bahs olunur. Bu tasarrufâtın hakîkatte tasarrufât-ı ilâhiyye ol- 
duğunu beyân etmek zâiddir; çünkü insân-ı kâmil, halîfe-i Hak' dır ve vücûd- 
da Hak* dan gayri bir şey yoktur. 



"Desfden murâd, esmâ-i ilâhiyyedir ve "Rab"den murâd, rubûbiyyet-L 
mutlakadır. "Pişmân olmak"dan murâd, veliyy-i kâmilin kalbi, Mâni' isminin 
tecellîsi ile bî-huzûr olmaktır. Bu i'tibâr ile şurrâh-ı kirâmın sû-i edebden ihti- 
râzen "Dest-i Rabb"ı başka türlü ma'nâlar ile tevillerine mahal yoktur; ve bu 
beyit, evvelki beytin tefsîri ve îzâhıdır, Ya'ni evliyâda Hakk'ın kudretiyle atıl- 
mış oku yolundan geriye çevirmek kuvveti vardır. O velî bunu niçin böyle ya- 
par? Çünkü Hak, kendi halîfesi olan kâmilin kalbine Mâni* ism-i şerîfıyle tecel- 
lî eder; ve kâmil, dest-i Rab'den, ya'ni bir ism-i ilâhînin iktizâsı olarak zuhûr 
edecek olan mevâlîdden; ya'ni o ismin âsâr ve ahkâmından pişmân ve bî-hu- 
zûr olur. Bu sebeble o mevâlîdin, ya'ni o ismin ahkâm ve âsârının kapılan olan 
sebebi bağlar ve atılmış olan oku, bir eser ve mevlûd zuhûra getirmemek için 
yolundan geri çevirir. Meselâ ateş, yakmak için bir sebebdir ve bunun yakma- 
sı kazâ-yı ilâhîdir ve bunun eseri ve mevâiîdi yakmak ve kahr etmek ve mahv 
etmektir. Bir velî bu ateş sûretinden, o eser-i ihrâk ve kahrın zuhûrunu ilkâ-yı 
Hak ile murâd etmezse, o sebebi Hakk'ın onun eline vermiş olduğu kudret ile 
bağlar; âsân zuhûr etmez olur. Ve onun eli, Hakk'ın elidir. Zîrâ hadîs-i kudsîde 
j^i <j> j J*k ^ j j^hi ^ j (jî* W j LiLJ j j u~~- aJ llp o~>-i bt ya'ni "Ben 
bir kulumu sevdiğim vakit, onun sem' i ve basan ve dili ve eli olurum. Binâena- 
leyh benimle işitir, benimle görür, benimle söyler ve benimle tutar" buyrulur. 

Nitekim Fütûhât-ı Mekkiyye'lennde Cenâb-ı Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn 
Arabî (k.s.) efendimiz naklederler ki, kış günü bir mecliste nâr-ı Nemrûd'un 
îbrâhîm (a.s.)ı yakmadığı bahsi açılır. Orada bulunan bir feylesof tabîatı ya- 
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kıçı olan ateşin yakmaması mümkin olmadığını beyân eder. Hz. Şeyh-i Ek- 
ber t kendilerinde zuhûr eden gayret-i ilâhiyye üzerine, ortada duran mangal 
içindeki ateşi o feylesofun elbisesine döker ve elini de ateşe sokar. Münkir 
olan feylesof âteşin yakmadığı görünce îmân eder. Mu'cizât-ı enbiyâ ve ke- 
râmât-ı evliyâmn cümlesi bu kabildendir. 



<-j\Ş 4J ^jj— 4İ Oljl 45" c-jL; £3 j\ JüS" ASİT lJ <XÂ5 

1699. Jetiı-i bâb cihetinden söylenmemişi, söylenmemiş yapar ki, ondan ne şiş 
yanar, ne de kehâb. 

Ya'ni söylenmiş bir sözden fitne zuhûrunu men' için, söylenmemiş gibi bir 
hâle getirir; binâenaleyh o söylenen sözden ne söyleyene bîr zarar gelir ve ne 
de işitenin teessürüne meydan kalır, îşte bu da velînin tasarrufâtından birisidir. 

1 700. n^ütün gönüllerden işittiği o nükteyi, o sözü mahv ve nâ-hedîd etti. 

Velînin tasarrufâtından birisi de, gönüllerdeki havâtırı mahv etmek ve 
âsârının akvâl ve ef âl ile hâricde zuhûrunu men' etmektir. Meselâ birisi hu- 
zûrunda bir suâl sormak veyâ i'tirâz etmek için zihninde bir ma' nâ hazırlar; 
o velînin tasarrufuyla o ma'nâyı unutur. Birçok düşündüğü halde, aslâ hâtı- 
nna gelmez. Zîrâ halkın bâtını evliyâmn huzûrunda zâhirdir; ve herkesin 
içinden söylediği sözler, onun önünde lafiz ve sûret ile söylenmiş sözler gibi- 
dir. Bu hâli evliyâya mülâkî olanlar, kendi nefislerinde çok defa vâki' oldu- 
ğu için zevkan bilirler. 

1701. €y hüyük, eğer sana hurhân ve hüccet lazımsa lf-** j\ ÂA yı tekrar oku. 

Bu beyt-i şerîfde sûre-i Bakara'da olan J\ ^ ou j\ Cj'^ C 
(Bakara, 2/106) ya'ni "Eğer biz âyetlerden birini nesh edersek veyâ unuttu- 
rursak, ondan hayırlısını veyâhut onun mislini getiririz" âyet-i kerîmesine 
işâret buyrulur. Ya'ni ey hayâlinde fikrini ve aklını büyük gören kimse, evli- 
yâmn söylenmiş sözü, söylenmemiş bir hâle getirmesi veyâhut havâtırı 
mahv etmesi hakkında burhân ve hüccet istersen, bu hâlin bu âlemde müm- 
kin olduğunu zikr olunan âyet-i celîleyi tekrâr dikkatle okuduğun vakit an- 
larsın. İmdi mâdemki Hak bir âyeti nesh ediyor ve unutturuyor; O'nun halî- 
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fesi olan evliyâullâh dahi, Hakk'ın onlara bahş ettiği kudret ve salâhiyyet ha- 
sebiyle sözü ve havâtın nesh etmeleri ve unutturmaları mümkindir. 

1702. ^ âyetini oku; onların nİsyân koymalarının kuâreiini hiL 

, t ts „ s ,1 , - , ti 

Bu beyt-i şerîfde dahi "Kad efleha" sûresinde vâki' ö J a <jjLp j* > aır -ji 
, • » /. * m t , t , , , t , i t t y,*> , , i,_ 

(Mü'minû'n, 23/109-110) ya'ni'"Benim kullarımdan bir fırka vardır ki, -ey 
bizim Rabb'imiz biz inandık, bizi mağfiret et ve bize rahmet et ve sen rah- 
met edenlerin hayırlısısın- derler.lmdi siz onları maskara ittihâz ettiniz. Ni- 
hâyet size benim zikrimi unutturdular. Halbuki siz onlara güler oldunuz." Bu 
âyet-i kerîme, ashâb-ı suffa ve fukarâ-yı ashâb hakkında nâzil olmuştur. Bu 
zevât-ı kirâmın her birisi, nazar-ı Peygamberi ile makâm-ı velâyete kadem 
basmışlar idi. Müşrikler kendilerine karşı ta'rîz ve istihzâ ettikçe, onlar bu ter- 
biyesizlerin şekâveti müzdâd olmak için Hak fikrini büsbütün onlara unuttu- 
rurlar idi. İşte bu da, evliyânın kalblerdeki tasarrufâtına açık bir delîldir. 

1703. dMademki tezkire ve nisyâna kadirdirler, halâikm hepsinin gönülleri 
üzerinde kahirdirler. 

Ya'ni mâdemki evliyâullâh bir şeyi insanın hatırına getirmeğe ve hatırına 
gelen bir şeyi de bozmağa ve unutturmağa kadirdir, o halde halâikm gönül- 
leri üzerinde kuvvet-i kahire ile tasarruf sâhibi olmuş olur. 

1 704. O nazar yolunu nisyân ile hakladığı vakii, hüneri olsa da iş yapamaz. 

Ya'ni bir kimse ne kadar ilim ve akü ve hüner sâhibi olursa olsun, veliyy-i 
kâmil onun nazar-ı aklîsinin yolunu unutturmak sûretiyie bağlarsa, hiçbir şey 
bilmez ve elinden de hiçbir iş çıkamaz bir hâle gelir. 

t f t s ts 4 *t setti* t ta 

p5" j**Jl Ij jjI j>- ^> j\ j^Jl JaI 4j i j^jJL>- 

1705. Siz ehl-i sümûyu maskara zannettiniz. Oturandan ^ensevküm'e kadar 
okuyunuz. 

Ey ilm-i zâhirlerine ve zekâlanna mağrûr olan kimseleri Ma' nen yüksek 
mertebe sâhiblerini siz, bunlar hurâfât ile meşgul birtakım zavallılardır diye 
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eğlendiniz ve onları maskara zannettiniz. Eğer Kur'ân-ı Kerîm'e îmânınız 
varsa, " ' ( Jryjı=ensevküm"e kadar "Kad eflaha" sûre-i şerîfesindeki âyet-İ 
kerîmeyi Kur'ân'dan okuyunuz ve hâlinizin vahâmetini anlayınız! Nitekim 
bu âyet-i kerîmenin îzâhı yukarıda geçti. 



Şehirlere ve köylere mutasarrıf olan pâdişâhlar ve hükümdarlar, ecsâm-ı 
zâhirenin pâdişahlandır; onların tasarruftan kendilerinin hayâtına bağlıdır. 
Öldükten sonra tasarruf nâmına hiçbir şeyleri kalmaz; fakat gönül sâhibi olan 
evliyâullâh âlem-i ma'nâdan olan sizin gönüllerinizin üzerinde mutasarrıf 
olan şâhlardır; binâenaleyh bunlann tasarrufları gönülde olduğu için, tasar- 
ruf-ı sûrî sâhibi olan pâdişâhların gönüllerinde de tasarruf ederler. Binâena- 
leyh tasarrufları hem sûrete ve hem de âlem-i ma'nâya âid olur. 

uXo j» VI ^ jA xiLî ^ (jJ-5» gs».^ ^} 

1707. S^mel hiç şubhesiz görmenin fer' i geldi; höyle olunca insan, ancak göz 



Ya'ni insanın okuması, yazması san' atı, velhâsıl bilcümle kemâlâtı görme- 
den husûle geldiği için, bunlann muhassalası olan amel hiç şübhesiz görme- 
nin fer' i olur; ve gören bu fer'lerin aslı olur. Böyle olunca insan ancak gözbe- 
beği olmuş olur, Ya'ni insanın insanlığının hülâsası ancak gözbebeğinden 
ibâret bulunur. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber Muhyiddîn ibn Arabî (kaddesallâhu 
sırrahû) efendimiz Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Âdemî'de şöyle buyururlar; 

l)LJI ÂJ^. j>JU j (jjASJ-l * ^ _j a7ÜlJ ^ ja*İ* a~jLJİ UU Âİ-l»- j LiUJl jjS'JlI! IÜLa 

p+m*- } ûiat- J\ jJ-l Ja; *i AîÜ VîU-J^ V£> jA\ jJ» j JtiA\ ö^i *ı (jyO\ qa 

Ya'ni "Bu zikr olunan mahlûka, "insan" ve "halîfe" tesmiye olundu. Onun in- 
sâniyyetine gelince onun neş'etinin umûmîliğinden ve hakâyıkın hepsini 
hasr ettiğinden dolayıdır. Ve o, kendisiyle nazar vâki' olan gözden, Hak için 
göz bebeği menzilesindedir. Ve basar ile muabberün-anh olan odur. İşte bu- 
nun için "insan" tesmiye olundu; zîrâ Hak onunla halkına nazar eyledi ve 
onlara rahmet etti." 

Mjfs j ajj^. ö\j\ cjf f jLî ftf & 

1 708. HZen hunun tamamını söze getiremem] zîrâ merkez sahihlerinden men gelir. 



1706. ÖCby 
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Ya'ni evliyâullâhın nasıl olup da gözbebeği olduğunu ve kimin gözbebeği 
olduğunu, velhâsıl bu husustaki birçok esrârı tamâmen söylemeğe kadir de- 
ğilim; zîrâ merkez sâhibleri olan enbiyâ-yı izâm hazarâtının ervâh-ı âliyele- 
rinden men' ediliyorum. Çünkü âlem-i zâhir isneyniyet mertebesidir ve bu 
mertebenin ahkâmına riâyet lâzımdır. Halbuki bu esrarı açık bir sûretde be- 
yân edersem, birçok zaîru'1-akl olan kimseler sırr-ı vahdeti yanlış anlarlar ; 
binâenaleyh fazla îzâhâttan ferâgat ediyorum. 

1 709. Uialkın unutkanlığı ve hatırlamaları, onun ile olduğundan, onların fer- 
ma da o erişir. 

Cânib-i Hak' dan halka nâzil olan ahvâlin kâffesi "kutb-ı zamân" vâsıta- 
sıyla olduğundan, bu veliyy-i kâmil, bilcümle halkın feryâdlarına yetişir.; ve 
ona "gavs-ı a'zam" dahi derler. Nitekim Hz. Şeyh-i Ekber efendimiz Et-Ted- 
bîrâtü'î-Mhiyye nâmındaki eser-i âlîlerinin mukaddimesinde şöyle buyurur- 
lar: (JUJI jlî^fl jJU* <U> j J*J>\ j J)aA\ j jUjJI Âii>- j* j e*** J- f cJaUti 

oi^ <J j u^. j yi j *A»\> j Ya'ni "Kutub, malûm-ı gayr-i 

muayyendir ve o mahall-i nazar ve tecellîdir; ve âlemin zâhirine ve bâtınına 
âsâr ondan sudûr eder ve rahm olunan kimseye onun sebebiyle rahm olu- 
nur; ve azâb olunan kimseye de, onun sebebiyle azâb olunur; ve onun sıfat- 
ları vardır." 

1710. O güzel, yüz binlerce iyiyi ve kötüyü her gece gönüllerden boşaltır. 

[1682] 

O güzel olan kutb-ı zamân, her gece halkın gönüllerinde olan iyi ve kötü 
hayâlâtı boşaltır. 

Şurrâh-ı kirâmdan ba'zıları, bu beyitlerde mezkûr olan tasarrufâtı doğru- 
dan doğruya Hakk'a izafe etmişlerdir. Ve hakîkatte bilcümle tasarrufât 
Hakk'ın olduğuna şübhe yoktur. Fakat tedbîrât-ı ilâhiyye âlemde kutbun 
vücûduyla vâki' olduğundan, Ankaravî hazretleriyle Hind şârihlerinden Im- 
dâdullah Çişti (k.s.) hazretleri kutb-ı zamâna nisbet etmişlerdir; ve gerek 
yukandaki beyitlerin, müfâdına ve gerek Hz. Şeyh-i Ekber efendimizin yu- 
karıda gösterilen beyânât-ı aliyyeyelerine nazaran, kutb-ı zamâna âid oldu- 
ğuna şübhe yoktur. Zîrâ kutb-ı zamân halîfe-i ilâhîdir ve halîfe müstahlifın 
aynıdır. 
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İTİ 1. ğünâiiz gönülleri ondan doldurur, o sadefleri inciden doldurur. 

Gece olunca halk uykuya yatarlar ve gönülleri iyi ve kötü hayâllerden ve 
fikirlerden boşalır. Gündüz olunca yine hayâlât ve efkâr ile kalbleri kutb-ı za- 
mân doldurur. O sadef mesâbesinde olan kalbleri, inci misâli olan efkâr ve 
hayâlât ile doldurur. 

1712. O evvelki fikirlerin hepsi, hidayetden dolayı canları tanır, 

Ya'ni geceleri uyku ile kalblerden boşalan efkâr ve hayâlâtın hepsi, kutb-ı 
zamânın irşâd ve hidâyetinden dolayı canları, ya'ni sâhiblerini tanırlar. 



1713. tSenin san atın ve marifetin, sana eshab kapısını açmak için, sana gelir. 

Ya'ni sen gece, san'at ve ma'rifet sahibi olarak uykuya dalmış isen, sabah 
olunca senin o san'at ve ma'rifetin, sana kâr ve nzık kapısını açmak için, yi- 
ne sana gelir. 



1714. DCuyumcunun sanatı, demirciye gitmedi; hu güzel huylunun huyu, o 
münkire gitmedi. 

Kuyumcu olarak uyuyan kimse, sabahleyin yine kuyumcu olarak uyan- 
dı; uyandığı vakit kendisini demirci olmuş bulmadı. Güzel huylunun huyu da, 
fenâ huylu kimseye gitmedi. 

1715. Sanaûar ve huylar cihaz gibi, kıyamet gününde sahibi tarafına gelirler, 

"Cehîz" cihâz kelimesinin imâle olunmuş sûretidir. "Hasm" burada sâhib 
ma'nâsınadır. Ya'ni ölüm hâli uykunun nazîridir. Uyuyan kimsenin san'atı 
ve ahlâkı uyandığı vakit nasıl kendisine taalluk ederse, ba's-i kevnîde, her- 
kesin iyi ve kötü ahvâli, yine kendisine râci' olur. Nitekim hadîs-i şerîfde 
öyji ıs öjjjJ- j oyu~r ur öjy ya'ni "Yaşadığınız gibi ölürsünüz; ve öldü- 
ğünüz gibi haşr olunursunuz" buyrulur. 
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1716. San' allar ve ahlâklar uykudan sonra, yine sür' aile sahibine geri gelir. 

1717. San atlar ve düşünceler, sabah vaktinde yine güzel ve çirkin olan yere 
gitti. 

1718. Öiâsıd olan güvercinler gtbi şehirlerden kendi şehri tarafına, hisseler ge- 
tirir. 

"Peyk" kâsıd ve sâî ma'nâsınadır, postacı demektir. "Behre-hâ" hisseler 
ve nasîbler ma'nâsınadır, müfredi "behre" dir. Güvercin postaları kadîmden 
beri mevcûddur, elyevm bunlar askerî idâreler tarafından inde*l-îcâb istifâde 
olunmak için beslenmekte ve postacılığa alıştırılmaktadır. 

Beyt-i şerîfde, uyku hâlinde dağılan efkârın, uyanıldığı vakit yine kendi 
sâhibleri tarafına rücû'ları hâli, postacı güvercinlere teşbîh buyrulmuştur. 

jl? ö\ j <1>U* j& ö\ cS j>- j& oT OJ^-i 

O tûtînin, o tûtîlerin hareketini işitmesi ve o tûtînin 
kafes içinde ölmesi; ve efendinin onun hakkındaki feryadı 



j c~ii* il» jl -^ijj-i * jS" 4^- Jtf jJf 015" jy» oT JLii o 

1719. O kuş, o tûtînin ne yaptığını işittiği vakit, o da titredi, düştü, soğuk oldu, 

"Geşt serd" soğuk olmak, ölmekten kinayedir. Zîrâ ceseddeki harâret-i ga- 
rîziyyenin sönmesi, ölüm hâliyle vâki' olur. 

<jry* j j> \j <İS" ij j ^V^ 5 !" J. üc^î"** û^^İ {j^^i^ ^ y$ 

1 720. Uaktaki efendi onu b'övle düşmüş gördü, sıçradı ve külahını yere vurdu. 

[1692] J U 0 D 
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J^*f J ^— J ^ J^^- CM^ J ^ ^y? 

1 72 1 . Uakiâki onun hu rengini ve hâlini gördü, efendi sıçradı ve yakasını yırttı. 

1722. ^Dedi: 6y güzel ve hoş sesli olan tûtî, hu sana ne oldu; niçin h'öyle oldun? 

1723. Cyvah yazık! HZenim güzel sesli kuşum. Gyvah yazık! H^enim musahib 



ve sın 



daşım! 



1724. Gyvah yazık! ^enim nağmeleri latîf olan kuşum; henim ruhumun güzel 
kokusu ve henim fesleğen hahçem! 

Cenâb-ı Pîr, bu kıssanın zımnında kendi zevk-ı âlîlerine âid esrâra işâret 
buyururlar. Kıssanın zâhirine nazaran bu teessürler tâcir tarafından gâib etti- 
ği tûtî hakkındadır; fakat hakikatte Cenâb-ı Pîr'in bu teessüfleri, gaybûbet bu- 
yuran ma'şûkân-ı ilâhiyyenin ser-firâzlarından Şemseddîn-i Tebrîzî efendi- 
miz hakkında vâki' olduğu hissolunur. Ve bu vak'a, fakır tarafından tercüme 
ve tab' ettirilmiş Menâkıb-ı Sipehsâlâf da. tafsil olunmuştur. Zîrâ MesnevU 
Şerit in ihtidasında 123, 130, 133 ve 142 numaralı beyitlerinde görüldüğü 
veçhile, söz bir aralık Şemseddîn-i Tebrîzî efendimiz hazretlerine intikâl etmiş 
ve Çelebi Hüsâmeddîn efendimiz tarafından cenâb-ı Şems ile vâki* olan soh- 
betden bahs buyrulması niyaz olunmuş idi. Hz. Pîr-i destgîr efendimiz dahi 
bunun açıkça söylenmesi münâsib olmadığını ve hikâyenin zımnına kulak 
tutmasını tavsiye buyurmuşlar idi. Hikâyenin zımnından maksad yalnız pâ- 
dişâh ve câriye hikâyesi değildir; belki Mesnevî-i Şerîf kıssalarının hepsi için, 
bu kıssa vâriddir. Binâenaleyh bu tûtî ve tâcir kıssasında buna işâret buyru- 
lur. Nitekim teessüfâta âid olan kelimâta dikkat olunursa, bu nokta-i nazar 
daha ziyâde tavazzuh eder; ve âtideki beyt-i şerifin îzâhı da bu ma'nâyı 
te'yîd eyler. 

1725. Gğer Süleyman'ın h'öyle hir kuşu olsa idi, ne vakit o, hu kuşlar ile meş- 
gul olurdu. 
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Şurrâh-ı kirâm hazarâtı bu beyt-i şerîfde birçok mütâlaât beyân etmişler- 
dir; ve nihâyet Süleyman (a.s.) gibi sûrî ve ma'nevî tasarruf ile zâhir olan 
bir nebiyy-i zîşâna karşı söylenen bu söz, her ne kadar edeb dâiresinden hâ- 
riç ise de, tâcir bunu aşk ve muhabbet sâikasıyla söylemiş olduğundan 
ma'zûr bulunduğunu ve çünkü lisân-ı aşkın edeb ve kaide gibi şeylerle mu- 
kayyed olmayacağını beyân etmişler ve bu mütâlâada İttifak eylemişlerdir. 
Fakat yukanki beytin izahından dahi malûm olduğu üzere, bu sözler ne 
edeb dâiresinden hâricdir ve ne de lisân-ı aşkdır; belki pek vâzıh bir hakikat- 
tir. Şöyle ki: Süleyman (a.s.) bir nebiyy-i zîşân olmakla berâber, sâhib-i şe- 
riat değildir; belki Mûsâ (a.s.)ın şerîatini te'yîd buyururlar idi. Halbuki Mû- 
sâ (a.s.) o kadar kemâl-i azamet ve kurbet ile *a\ & <J**r\ ^ ya'ni "Ey 
Allâh'ım benî ümmet-i Muhammed (a.s.) dan yap" buyurmuşlardır. Ve 
(s.a.v.) Efendimiz dahi Vı U u. ^ r ^\ oiT J ya'ni "Eğer karında- 
şım Mûsâ diri olaydı, bana tâbi* olmaktan başka tâkatı olmaz idi" buyurur 
ve bu ma'nâyı îzâh için Cenâb-ı Pîr âtîde II. cild-i Mesnevî-i Şerîf lerinde 
şöyle buyururlar: (354-356 nolu beyitler) 

W J£ j 4p y jj> £jj &>j>r 

"Vaktaki Mûsâ senin devtinin parlaklığını gördü, zîrâ onda tecellî-i subhî 
esiyor, dedi ki: Yâ Rab o ne devr-i rahmetdir; rahmetden de Heridir; orada 
rü'yet vardır. Kendi Mûsâ'nı deryalara daldır; devre-i Ahmed (a.s.) arasına 
çıkar. " 

İmdi Cenâb-ı Şems-i Tebrîzî efendimiz, haklarında J-îi^-ı ^ ^uır ,u 
[Ümmetimin âlimleri, Benî tsrâîPin peygamberleri gibidir] buyrulan urefâ- 
yı rabbâniyyeden ve ma'şûkân-ı ilâhiyyeden idi ki, hiçbir peygambere bu 
pâyelerde ümmetler nasîb olmamıştır; zîrâ o ümmetlerin tâbi' oldukları en- 
biyâ-yı izâm hazarâtı bile, ümmet-i Muhammed (a.s.) dan olmayı temennî 
etmişlerdir. Bu ma'nâ ise, şâir enbiyâ üzerine fazl ve tekaddüm-i Muham- 
medi'den başka bir şey değildir.; ve Kur'ân-ı Kerîm'de bu fazl ve tekaddüm 
j^i 'J* 'a^ J^i ^ j (Isrâ, 1 7/55) [Gerçekten ftz, peygamberlerin ki- 
mini kiminden üstün kıldık] ve j& J* 'f+J» bUI jl j\ jjL- (Bakara, 2/253) 
[O peygamberler ki, biz onların bir kısmını, diğerlerinden üstün kıldık] 
âyet-i kerîmeleriyle sâbittir. Bu halde beyt-i şerifin ma'nâ-yı işârîsi: "Benim 
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musâhibim ve sırdaşım olan cenâb-ı Şems gibi, Süleymân (a.s.)ın efrâd-ı 
ümmeti arasında bir ferd bulunsa idi, kendi efrâd-ı ümmetinin fazıl ve kemâ- 
lâtını hiçe sayardı" demek olur ki, bunda da ne sû-i edeb ve ne de lisân-ı aşk 
vardır, ancak vâzıh bir hakikat mevcûddur. Ve bu fazl, cenâb-ı Şems' in, 
Süleymân (a.s.)ın üzerine fazlı değil, belki ümmet-i Süleymân (a.s.) üzeri- 
ne fazlıdır. Eğer bu mütâlaaya i'tirâzen; "Beyt-i şerifin ma'nâ-yı işârîsi mu- 
vâfıktır. Ma'nâ-yı zâhirîsine nazaran sû-i edeb vardır" denecek olursa, ce- 
vâb veririz ki" Mesnevî-i Şerif den maksûd olan "tâcir ve tûtî" masalını an- 
latmak değildir; belki bu kıssa zımnındaki ma'nâlardır. Nitekim âtide gele- 
cek olan birçok beyitlerde bu ma'nâyı Cenâb-ı Pir türlü türlü ifâdât ile izah 
buyuracaklardır. Binâenaleyh zâhir-i maânî hakkında beyhûde yere it'âb-ı 
zihn etmemek evlâdır. 

1 726. Eyvah yazık! ^ir kuş ki, ucuz hulâum, halbuki onun yüzünden yüz çe- 



Ya'ni kendime kolayca bulmuş olduğum bir musâhib-i zi-irfânı, kolayca 
elimden kaçırdım. Nitekim Menâkıb-ı Sipehsâlâfm mütâlâasından, Cenâb-ı 
Pır ile Hz. Şems arasındaki münâsebetin böyle olduğu anlaşılır. 



Bu beyt-i şerif dahi vâkı'a mutâbıktır; zîrâ Cenâb-ı Şems Hz. Pîr'e mülâki 
olmazdan mukaddem, pek mestûr bir halde idiler; onların envâ'-ı kemâlâtını 
parlak elfâz ve eş'âr ile ifşâ buyuran Hz. Pir efendimiz olmuştur. Zîrâ kendi- 
leri evliyâ-yı kirâm hazarâtının bülbüllerindendir; nitekim bir beyitlerinde 
kendilerini öyle tavsif buyururlar: 



virdim. 




"Ben Hakk'ın bâğ-ı irfanının bülbülüyüm; akıl nerede, ben nerede!" 
1728. By dil, sen kem âteşsin ve kem karmansın; hu karmana nice hir âteş vu- 



rursun. 
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Dilin ateşe teşbihi te'sîrinden dolayıdır ve harmana teşbihi de, harman gı- 
dâ-yı mahz olan buğday ihzâr etmesindendir. Ya'ni dilin hem fâidesi vardır 
ve hem de zaran vardır. Ey dil, bir taraftan Hz. Şems'in kemâlâtını izhâr eder- 
sin; bu fâideli bir şey olduğundan sen harman gibisin; ve fakat bu söylemen 
Hz. Şems'i istitâra sevk ettiği ve sen onun sohbetinden mahrum kaldığın için 
harmana ateş vurmuş gibi olursun. 

JUSL* ö\ J~i ^ j* *cç OUil y j\ Olfî 

1729. gizlide can senden efyân eder. Uâktâ o, sen her ne söylersen onu yanar. 

Hz. Pîr "cân" ta'bîriyle kendilerinin rûh-ı pür-futûh-ı âlîlerine işâret buyurur- 
lar. Ya'ni ey dil, gizlide cân senin elinden feryâd edip durur; vâkıa sen her ne 
söylersen cân onu yapar. Ya'ni herkesin lisânı cânına tâbi' olduğu halde, benim 
cânım lisânıma tâbi'dir; zîrâ lisânım lisân-ı Hak'dır. Binâenaleyh lisânımdan 
sevk-ı ilâhî ile zuhûr eden esrârı, cânım kıskandığı için feryâd eder. Bu i'tibâr 
ile benim cânım dilimin söylediğini yapar; zîrâ söylediğim cânımın sırndır. 

^y ıj-£j <j>y ^ <j ^ r* ^ 

1730. 6u dil, nihayetsiz hazîne de sensin; ev dil, ilâçsız maraz da sensin! 
[1702] o o o 

1731. DCuşların safiri ve hilesi de sensin; hicran vahşetinin emsi de sensin. 

Ey dilim, kuşların sadâsmı çıkanp, onları taklîd sûretiyle hile yapan ve tu- 
zağa düşüren sensin. 

Ya'ni insân-ı kâmil ervâh kuşlarının mertebesine tenezzül edip, onların 
anlıyacağı lisân üzere sözler söyler ve nihâyet onlan nefis sahralarında hay- 
vanlar gibi gezmekten men' edip, riyâzet ve mücâhede tuzağına düşürür; ve 
ervâh asıllarından ayrılık vahşeti içinde çırpınırken, insân-ı kâmil güzel ve la- 
tif sözler ile onların enîsi olur. 

1732. 6u amansız, hana ne kadar aman verirsin? By sen ki, henim kinime ya- 
yı kirişlemişsin. 

Ya'ni ey dil, bana hiç âmân vermezsin. Benim aleyhime olarak ok gibi 
olan sözleri kirişe koyup, hemen yayı çekmek üzeresin. 
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1733. Dşte henim kuşumu uçurmuşsun; sitem mer' asında az oÛal 

O }\j (^iLi <_^L*a»İ j I j* \j oi ita Lj oJb £j* j?r 

1734. ^a hana cevab ver, ya adalet ver; yakut eshâh-ı şâdîden hâtıra ver! 

Ey dil, ya i'tizârını beyânen cevâb ver-, veyâhud kusûrunu i'tirâf edip în- 
sâfa gel; ve i'tidâl dâiresine gir! Yâhud beni mesrûr edecek sebeblerden hâtı- 
ra söyle! 

1735. Syvâh yazık! D enim zulmet yakıcı sabahım. Syvâh yazık! henim saba- 
hı parlatıcı nurum! 

1736. Syvâh yazık! ^Benim latif uçucu kuşum, intihadan, henim ibtiââma uç- 
muştur. 

Dikkat olunursa, bu teessüfâtın cümlesi Cenâb-ı Pîr tarafından Şems-i 
Tebrîzî efendimizin gaybûbiyetlerine hitâben vâki* olduğu anlaşılır. Hele : 
"Intihâdan benim ibtidâma uçmuştur" ta'bîri, onlar hakkında olduğuna vu- 
zuh derecesinde bir işârettir. Zîrâ evliyâ-yı kümmelînin ervâh-ı aliyyeleri, ni- 
hâyet-i mertebeye vusûlden sonra, tekmîl-i tâlibîn için, "seyr-i aniliâh" ile 
merâtib-i sülûkün hidâyetine nüzûi ederler; binâenaleyh intihâdan ibtidâya 
uçmuş olurlar. Hz. Pîr efendimiz, Cenâb-ı Şems ile mülâkî olmadan evvel bir 
veliyy-i kâmil idiler; fakat Hz. Şems ile vâki' olan sohbetden pek büyük isti- 
fâde buyurduklarını ba'zı ebyât-ı şerîfelerinde îzâh buyururlar-. 

"Benim pirimdir ve mündimdir; benîm derdimdîr ve benim Marndır; bu söz 
açık söylenmiştir ki, benim Şems'im, benim hudâmdır, " 

1737. Câkil ebede kadar meşakkatin âşıkıdır; kalk ^= (fi kehed)e kadar 
p—îl V = (la üksimu)yu oku! 



AHMED AVNİ KONUK 




Suver-i âlemin nereden geldiğini ve neden ibâret olduğunu bilmeyen ve işin 
hakikatini anlamayıp, sabun köpüğü gibi olan bu sûretlere rabt u kalb edenler, 
hakikatte rene ve meşakkatin âşıkıdırlar. Zîrâ fânî olan bu sûretlere gönül bağ- 
layanlar, onların gaybûbeti ile yanar, tutuşur ve feryâd ederler. Nitekim tâcirin 
gönlü, suver-i âlemden bir sûret olan tûtîye bağlanmış ve onun ölmesi ile fer- 
yâda başlamıştır. İşte hakikatten câhil olanların hâli böyledir. Eğer sen bu 
ma'nâya delîl istersen kalk ^ ^ =lâ uksimu" sûre-i şerîfesini ±f J=R kebed" 
e kadar oku: j ûCJ^i uîu 'x& jT, û ] ] jüüijİ cj» jüüîjl^ ^-Ji S/ (Beled, 
90/1-4) [Hayır! Bu beldeye, senin bu beldeye girişine, babaya ve ondan gelen 
çocuğa yemîn ederim ki biz, insanı birtakım zorluklar, zahmetler ve sıkıntılar 
içinde yarattık.] Müfessirîn hazarâtı arasında ^ =lâ hakkında ihtilâf vardır; ki- 
mi zâid addetmiş ve kimi zâid değildir demiştir. Tafsili tefsirlerde mevcûd oldu- 
ğundan burada zikri zâiddir. Fakır bahse mutâbık olan ma'nâ-yı işârîsini arz 
edeceğim, şöyle ki: "Lâ" zâid olmayıp (s.a.v.) Efendimizin sırren Hak Teâlâ 
Hazretleri'yle vâki' olan muhâtabasına, cânib-i ulûhiyyetten bir cevâb 
makâmındadır. O muhâtabanın mahiyyeti bize meçhûldür. 

"Beled"den maksûd, âlem-i sûret olan dünyâdır. "VâlkTden murâd, vü- 
cûd-ı hakîkînin sıfât ve esmâsıdır. "VeledMen maksûd, hazret-i şehâdetde bu 
sıfat ve esmânın mezâhiri olan suver-i kesifedir. Şu halde ma'nâ-yı işârîsi 
böyle olur: "Hayır, yâ Habîbim, mertebe-i şehâdetime kasem ederim ve sen 
el-ân bu mertebeye nüzûl edip sâkin oldun ve vâlid olan sıfât ve esmâma ve 
mevlûd olan onların mezâhirine kasem ederim; muhakkak biz insanı rene ve 
meşakkat içinde yarattık." İmdi insanın rene ve meşakkatte yaratılması, ge- 
rek kendi vücûdunun ve gerek muhîtindeki eşyânın libâs-ı gayriyyet ile zâ- 
hir olmasından dolayı, insanın bu vücûdât-ı izâfıyyeyi ve suver-i hayâliyye- 
yi müstakil zannetmesindendir. 

1 738. Senin cemâlin ile rencâen fariğ olâum; ve senin ırmağında köpükten sâ- 




Ya'nİ bu teessüfler, hep güzel bir sûrete in'itâfından hâsıl olan hayâlin 
te'sîriyledir; ve o hayâlde istigrâk hasebiyle kendi vücûd-ı hâzırından kat'-ı 




î oldum. 
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nazar etmektir. Ya'ni ey müteessif olan kimse, gâib olan gitti ve onun görül- 
müş olmasından mütevellid bir hayâl kaldı. Halbuki o hayâlin vücûdu hâzır 
değildir. Senin vücûdun ise mevcûd ve hâzırdır ve nakiddir. Binâenaleyh 
kendinin hayâlini bırak da, nakid olan vücûdunun muktezâlarıyla meşgul ol! 
Nitekim şâirin: 

Görmeyeydim ne olaydı seni ben 
Sönmez âteşlere yakdm beni sen 
Demesi de bu ma'nâdandır. 

C~~J «jl -W* J>- f J> £ ojlç- j>- \* j >ji &- CJj* 

1 740. Diakk'ın gayreti iâi; Diakk'a çâre yoktur. Diani hir gönül ki Diakk'ın 
i m2 l hükmünden yüz parça değildir? 

Tûtînin elinden gitmesi Hakk'ın gayreti idi. Zîrâ Hak Teâlâ Hazretleri gayûr- 
dur; binâenaleyh gayretle tecellîsine karşı bir müdâfaa ve çâre ittihâzı kabil de- 
ğildir. Kazâ-yı ilâhîden parça parça olmayan bir gönül var mıdır? Nitekim Ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber efendimiz Fusûsu'l-Hikem'de Fass-ı Muhammedî'de şöyle 
buyururlar: id* aji jjau ö\*±*Js. ol» Ya'ni "Hak Teâlâ Hazretleri kul- 
lan üzerine gayûrdur ki, kendisinin gayrisi ile iltizâz eylediğini i'tikâd ede." 

4»xo j OL jl OjjM <&\ c— <ua jgp j\ JLib jVo^ 

1741. ğayret o olur ki,o cümlenin gayridir. O zât ki beyandan ve demdemeden 
efzûndur. 

Hakk'ın gayreti demek, Hak bütün eşyâ-yı mevcûdenin gayri olmasıdır 
demektir. Zîrâ Zât-ı Hak, hiçbir kayıt ile mukayyed olmayan bir vücûd-ı mut- 
laktır. Ve vücûd, bu mertebesinde bilcümle kuyûd ve izâfâtdan münezzehdir; 
ve o Zât-ı mutlak kayıt ve beyâna ve demdemeye, ya'ni lafız ve savt ile ta'bîr 
ve tavsîfe sığmaz; ve vücûd-ı mutlak-ı Hakk'ı, maddeden mücerred olarak 
müşâhede kabil değildir. Nitekim Cenâb-ı Şeyh-i Ekber (r.a.) Fusûsu'l-Hi- 
kem'de Hikmet-i Ferdiyye'de şöyle buyururlar: oı* uı j^-i-juLaj M 
:aiu)i oijül 4ji Ya'ni "Hak Teâlâ mevâddan mücerred olarak ebeden mü- 
şâhede olunmaz; çünkü Allah Teâlâ zâtıyla âlemlerden ganîdir." 

(_£Ju Lıj ^jta jLü \j <jJj Ujj y* ciJLÜ Ujji (j\ 

1742. Byvâh yazık! ^akışıklı dilbere nisâr olmak için, benim gözümün yaşı de- 
niz olaydı. 
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Zîrâ ma'şûk sûretinde zâhir olan Hak olduğu ve Hak bu maddede müşâ- 
hede olunduğu için, Cenâb-ı Pîr "yakışıklı dilber" ta'bîrini isti'mâl buyururlar. 

1743. benini tûtîm, fehim ve idrâk sahibi kuşum; henim fikrimin ve esrarımın 
tercümanı! 

Ferheng-i Cihângîtfde "Zeyrek-sâr" "Hudâvend-i fehm ü idrâk" ma'nâsı- 
na gösterilmiştir. 

1 744. Ü7ier ne ki, yevmi i'tidâl ve adem-İ i'tidâl hana gelir idi, o evvelden söy- 
lerdi, nihayet hatırıma gelir idi. 

Bu beyt-i şerifin ma'nâsı mevcûd şerhlerden lâyıkıyla tavazzuh edemiyor. 
Fakirin anladığına göre "rûz" gün ve âhirindtki L= yâ masdariyyet; "dâd" 
atâ, insâf, adi ve i'tidâl ma'nâlarına gelir. Burada i'tidâl ma'nâsı münâsib gö- 
ründü ve u nâ-dâd"a, adem-i i'tidâl ma'nâsı verildi. Ya'ni her gün i'tidâl ve 
adem-i i'tidâlden bana vâki' olacak ahvâli, tûtî evvelden bana söyler ve ha- 
ber verirdi. Bana o söylediği ahvâl peyderpey vâki' oldukça tahattur ederdim 
demek olur ki, âtideki beyt-i şerif dahi bu ma'nâyı te'yîd eder. Ve ahvâli ev- 
velden keşif ve ihbâr, insân-ı kâmilin hâli olduğu zâhirdir; zîrâ onun nazarı 
a'yân-ı sâbite âleminedir. 

1745. Hir tûtîdir ki, onun avazı vahiyden gelir; onun ihtidası vücudun ihtida- 
sından evveldir. 

Öyle bir insân-ı kâmildir ki, onun kelâmı ilkaât-ı ilâhiyyedir; onun velâ- 
yetinin ibtidâsı, vücûd-ı izâfî âleminin ibtidâsından evveldir. Ya'ni âlem-i ec- 
sâdın halkından mukaddem a'yân-ı sâbite âlemindedir. İnsân-ı kâmile olan 
ilkâat-ı ilâhiyyeye "vahy" ta'bîri câizdir; zîrâ kâmil, vâris-i ulûm-i nebevidir 
ve onların kalblerine nâzil olan ilkaât-ı ilâhîyye Kur'ân'ın gayri değildir; ve 
Kur'ân-ı Kerîm kıyâmete kadar kâmillerin kalblerine münzeldir. 

1746. O tûtî senin hâtınında gizlidir; sen hunun ve onun üzerinde, onun aksi- 
ni görmüşsün. 
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Ya'ni o insân-ı kâmilin tasarrufâtı senin sînende ve bâtınında gizlenmiş- 
tir. Sen "bunun" ya'ni kalbinin ve "onun" ya'ni ruhunun üzerinde aksini gör- 
müşsün. 

Şurrâh-ı kirâm "tûtî" ta'bîrini muhtelif ma'nâlar ile göstermiştir. Ba'zıla- 
n murâd, vücûd-ı mutlakdır; ve ba'zıları rûh-i insânîdir demişlerdir. Fakat 
fakirin mütâlâasına göre bu ebyât-ı şerife hep yukanda 1697 numarada ge- 
çen i\j j Jüb f jj o jjî c — a ı jü j( beyt-i şerifinin tefsir ve îzâhı 
olduğu anlaşılıyor. Maahâzâ evliyâullâh "cevâmiu'l-kelim"dir; bu ebyâtın 
şurrâh-ı kirâm hazarâtının mütâlâalarına göre birer vechi olması da caizdir. 

1747. Senin sürürünü götürür, sen ondan mesrursun. Ondan zulmü adalet gibi 
kabul edersin. 

lnsân-ı kâmil senin kalbinde tasarruf edip, nefsindeki sürür ve şetâreti izâ- 
le eder ve yerine rikkat ve bükâ getirir-, sen ise bu halden mesrur ve mütelez- 
ziz olursun. Nitekim ehl-i hakikat ^ ^ji İJüui ya'ni "Bükâ ile telezzüz, onun 
semenidir" derler. Ve onun nefse zulümden ibâret olan kıllet-i eki, kıllet-i 
nevm, kıllet-i kelâm ile olan emrini adi gibi kabul edersin. 

Mısra'-ı sânîdeki "zulüm" ta'bîriyle .*Jû j^li (Fâtır, 35/32) ya'ni "On- 
lardan ba'zıları nefsine zâlimdir" âyet-i kerîmesine işâret buyururlar. 

İmdi sâlik, kesâfet-i tenden kurtulmak ve kendisinde âsâr-ı rûhâniyyet za- 
hir olmak için, insân-ı kâmilin emr ettiği, nefse zulümden ibâret olan riyâzât 
ve mücâhedâtı ve huzûzât-ı nefsâniyyeye karşı muhâlefâtı adl-i mahsûs ola- 
rak kabul etmek lâzımdır. 

J^j^ <y j ^ J^y* J^j^ ^ cs jü J 1 ^ & <j\. 

1748. 6y kimse, canını ten için yaktın; canı yaktın ve teni parlattın! 

Ey insân-ı kâmilin, nefse zulüm ile olan emrini kabul etmeyen sâlikî Te- 
nin huzûzâtını verdin ve cismin hazzı için canını yaktın ve harâb ettin; canı- 
nı yakıp muazzeb ettin ve tenini kuvvetlendirip revnakdâr bir hâle getirdin. 

LS ^>- jAJİ JJ j JJ\ j \J J>*\j>~ tZ>-y* f*-J~> 

1749. H^en yandım; henâen çor çöpe ateş vurmak için, bir kimse çakmak fitili 
ister mi? 
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Bütün gece şem' gibi yanıyonız; ateşe eş ve baldan mahrumuz. Senin ce- 
mâlinin firakından cismimiz harabe ve canımız da baykuş oldu. " 

1753. O kimse ki, ayık iken sert ve serkeştir, o elinde kadeh tuttuğu vakit na- 
sıl olur? 

Ya'ni ayıklık hâlinde sert ve serkeş huylu olan kimse, bir de bade ile sar- 
hoş olursa ne hâle gelir var kıyâs et! 

1754. Sezgin hir arslan gibi ki, sıfatdan hâriç ola, merg-zârın genişliğinden zi- 
yâde olur. 

Zâten mizâcı i'tidâl dâiresinden çıkmış olan bir azgın arslan, bir de çe- 
men-zârın genişliğini görürse, büsbütün i'tidâlini gâib eder ve azgınlığı ar- 
tar. 

"Arslan"dan murâd Cehâb-ı Pîr'in zât-ı şerifleridir. "Sıfatdan hâriç ol- 
mamdan murâd, vâridât-ı ilâhiyye sebebiyle mizâc-ı şeriflerinin mecrâ-yı 
i'tidâlden çıkarak semâ* buyurmalarıdır. Nitekim Cenâb-ı Şeyh-i Ekber haz- 
retleri Et-Tedbîrâtü'l-Mhiyye nâmındaki te'lîfâtlarında şöyle buyururlar: 

ju^Vı cs j>*a jf. J»\ j>^\ — Sı j-\ jU jüijl^s ifjb jı ^jij clJ^ ^ j^su Ya'ni 
"Eğer sana bir hâl gâlib olup seni ihsâsından gâib kılar ve sen de kıyâm eder- 
sen, kıyâmın senin değildir; ve seni ancak varidin kaldırmıştır. İmdi, vakt-i 
ihsâsına rücû' edersen derhâl otur, i'tidâlinin hey'etine rücû' et! Zîrâ semâ'da 
hareket mecrâ-yı i'tidâlden inhirâfdır." 

"Basît-i merg-zâr"dan murâd, âlem-i ervâhın sâha-i vesîinin zât-ı şerifle- 
rine inkişâfıdır; ve bu mertebeden, vücûd-ı mutlakın zât-ı hazretlerine olan 
tecelliyâtıdır. Nitekim beyt-i âtîde o hâle işâret buyururlar: 

1755. Ö(âfiye düşünürüm ve benim dildârım bana benim dîdârımdan başkası- 
nı düşünme der! 

Bu Mesnevi' yi söylemek için bir taraftan kâfiye düşünürüm; halbuki 
ma'şûk-i hakîkî olan benim dildârım bana der ki: Kâfiye düşünmeyi bırak, 
ancak benim tecelliyât-ı cemâliyyem ile meşgül ol! 
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Ben ehl-i nefsin aksine olarak nefsimi âteş-i aşk-ı ilâhîde yaktım ve ruhu- 
mu parlattım; çör çöp gibi olan nefsinin sıfatlarını yakmak için bir kimse çak- 
mak fitili ve kav ister mi? Eğer isterse bana gelsin. 

1 750. uMâdemki hir çakmak fitili âteşi kabûl edici olur, çakmak fitilini al ki, 
t 1722 ^ ateş çekici olur. 

Ben, kav gibi oldum; kav çabuk ateş alır. Sen çabuk ateş alan bu çakmak 
fitilini alî 

Bu beyitlerde Cenâb-ı Pır nefs-i nefislerinin tecelliyât-ı gaybiyye-i ilâhiyyeyi 
kolayca kabûl ve sâliklere ifâza buyurduklarını beyân ederler; ve aynı zamanda 
kendilerinin kav gibi olup Cenâb-ı Şems' den âteş-i aşk-ı ilâhîyi aldıklarına işâ- 
ret ve onların gaybûbetlerine âtîdeki beyt-i şerîfde tekrâr teessüf buyururlar. 

1 75 1 . Eyvah yazık, eyvah yazık, eyvah yazık ki, öyle hir ay hulut altına gizlendi! 

Pek çok teessüf olunur ki öyle bir insân-ı kâmil, gaybûbet etti ve sohbe- 
tinden mahrum kaldım. 

1752. Otfasıl söyliyeyim ki, gönlümün âteşi keskin oldu. Diecr arslanı azgın ve 
kan dökücü oldu. 

Gönlümdeki âteş-i iştiyâk şiddetlendi ve hicran ve firkat arslanı azgın ve 
kan dökücü bir hâle geldiği için, söz söylemeye mecâlim kalmadı. 

Şems-i Tebrîzî hazretlerinin ilk gaybubetlerinde Cenâb-ı Pır efendimiz mah- 
dûm-i âlîleri Sultan Veled (k.s.) hazretleriyle, Şam'da olduğunu haber aldığı Şems 
hazretlerine manzûm olarak gönderdiği bir mektûbda şu beyitleri yazmış idi: 

ç y yr f-^ £ y & ûljl 

f j j 1^" 1 j f-jys ^ y^ v- 5, 

"Şems-i Tebrîzî'nin tılsımlarında, bir hazîne mevcuddur ki, onun acâibi giz- 
lidir. Senin sefer ettiğin vakitten beri, balmumu gibi tatlılıktan ayn olduk. 
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1756. 6y h enim kafiye düşünüciim, hoş otur; henim inâimâe devletin kafiyesi 
sensin. 

Cenâb-ı Hak* dan Hz. Fîr'in sırr-ı âlîlerine vâki* olan bir hitâbdır. "Kâfiye" 
şiirde beyitlerin sonlarına gelen, birbirine benzeyen kelimelere dendiği gibi, 
"tâbi' olan şey" ma'nâsına da gelir. Ya'ni "Ey benim şiirde kâfiye düşünen 
abd-i mahzım; seninle benim aramdaki ikilik, senin enâniyetinden fânî ol- 
man ile artık kalkmış ve ben sen olmuşumdur. Binâenaleyh vücûd-ı izâfî ve 
rûhânî âlemindeki tasarruf ve devlet-i hilâfetin hasebiyle sana tâbi'dir. 

1757. Uiarf ne olur; tâ ki sen ondan endîşedesin? Uiarf ne olur? bağların 
duvarının dikenidir. 

Harfin ve savtın ne ehemmiyeti vardır ki, sen vücûd-ı hakkânîm ile mü- 
tehakkık olmuş iken onlar ile meşgul olursun. Harf ve lafız dediğin şeyler, 
ma'nâ bağına nâmahrem olanların aşıp girememeleri için dîvâr-ı efkâra vaz' 
edilmiş olan dikenlerden ibârettir. 

\75S. Diarfı ve savtı ve kelâmı h'ırhirine katarım, tâ ki hu her üçü olmaksızın 
sana söylerim. 

Kelime ve ses ve kelâm olmaksızın sana söylemek için bu üç vâsıtayı bir- 
birine katar ve onların taayyünlerini mahv ederim; zîrâ mertebe-i vahdetde 
bilcümle taayyünât mahv ve müstehlektir. 

1759. O demi ki, Adem'den gizledim, ey cihanın esrarı olan sen, sana söylerim. 

Malûm olsun ki, Hâtem-i enbiyâ Muhammedü'l- Mustafâ (s.a.v.) Efen- 
dimiz cemî'-i enbiyânın ezvâkını câmi'dir ve onlann şâir enbiyâ (aleyhimü's- 
selâm) üzerine olan fazl ü takaddümleri hakkındaki îzâhât 1725 numaralı 
beyitte geçti. Ve ümmet-i Muhammed'den makâm-ı kutbiyyeti hâiz olan ve- 
liyy-i zîşân, kalb-i Muhammedi üzerine bulunan vâris-i nebevîdir; ve o da za- 
mânının ferdi ve yegânesidir. Onun zamânında bulunan evliyâ-yı kirâmın 
her birisi bir peygamberin kalbi ve zevki üzerine olup cümlesi kutbun mâdû- 
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nundadır; ve füyûzât-ı ilâhiyye cümlesine ve bilcümle kâinât üzerine kutb-ı 
zamânın kalbinden tevzi' olunur. Ve kutbu'i-aktâb, esrâr-ı cihânı hâmil bu- 
lunan bir nümûne-i ilâhîdir. Cenâb-ı Mevlânâ efendimizin bu beyân-ı âlîlerin- 
den zât-ı şeriflerinin kutbiyyetle muttasıf bulunduğu anlaşılır. 

îmdi kutbu'l-aktâba olan hitâbât-ı ilâhiyye, hakîkat-ı muhammediyyeyi 
hâmil olmasından dolayı doğrudan doğruya Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) Efendi- 
miz'e râci' olur. Zîrâ halîfe, müstahlifın aynıdır. Binâenaleyh bu bâbdaki fazl 
ü takaddüm, ancak hâtem-i enbiyânın fazl u takaddümü olmuş olur. 

Şu halde beyt-i şerîfın ma'nâsı böyle olur: "Ey cihânın esrârını hâmil olan 
abdim, Âdem'den gizlediğim nefesi ve tecellîyi, işte bî-harf ü savt sana söy- 
lüyorum." Ve Hakk'm bî-harf u savt söylemesi, abd enâniyeti ile Hakk'ın şu- 
ûnâM sıfâtiyye ve esmâiyyesine bürünmesinden ibârettir. Vâris-i Muhamme- 
di'ye vâki' olan bu bürünmek keyfıyyeti, Hz. Âdem'e vâki' olmamıştır. Ve 
şurrâh-ı kirâmın bu babda muhtelif mütâiaâtı vardır; bu mütâlaât arasında en 
mühim olanı Ismâîl-i Ankaravî hazretlerinin mütâlaâtıdır. 

1 760. O demi ki UialîVe söylemedim; ve o aamt ki. Cebrail bilmez. 

[1732] ° ü 

Bu beyit, evvelki beyite merbuttur. Ya'ni, ey cihânın esrârı olan abd-i 
mahzım ve ey bülbül-i bâğ-ı Muhammedi! lbrâhîm Halîl (a.s.)a söylemedi- 
ğim demi, sana söylerim ve Cibrîl (a.s.)a bildirmediğim gamı, sana bildiririm. 

lbrâhîm (a.s.)a söylenmemiş olan dem ve tecellî, ezvâk-ı kâmile-i mu- 
hammediyyedir. Nitekim yukarıdaki beyitte şerh olundu ve 1725 numarada 
vâki' tSM J>s ü&r 1 >^ f beytinde de bu ma'nâya dâir îzâhât geçti. 

Cebrâîl (a.s.)a bildirilmeyen gam ise, aşk-ı ilâhî gamıdır. Zîrâ Cebrâîl (a.s.) 
"akl-ı küll"ün mazhandır; ve tavr-ı aşk, tavr-ı aklın verâsmdadır. Binâena- 
leyh Hz. Cebrâîl'in bu tavırda zevki yoktur. Nitekim mi'râc'da (s.a.v.) Efen- 
dimiz'e, ancak "Sidre-i müntehâ"ya, ya'ni suver-i taayyünâtın nihâyetine 
kadar refâkat edebildi ve "Benim makamım burasıdır, buradan ileriye bir par- 
mak yaklaşırsam yanarım" dedi ve makamında kaldı. 

*y r* u es? > j *? <° £ ^ 

1761. O demi ki, u\iesîhâ ondan dem vurmadı, Diak gayretinden U (mâ) sız 
dahi dem vurmadı. 

Bu beyit hakkında dahi şârihler müteaddid vecihler beyân etmişlerdir; fa- 
kirin mütâlâası budur ki: Hak Teâlâ Hazretleri bir mazhara iki aynı tecellîyi 
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etmediği gibi, iki mazhara da birbirinin aynı olan iki tecellîyi etmemiştir. Zîrâ 
vücûd-ı Hak nâmütenâhî olduğu gibi, şuûnâtı dahi nâmütenâhîdir. İmdi her 
bir nebinin mazhar olduğu bir ism-i gâlib vardır; onun ezvâkı bu ismin ha- 
zînesinden zuhûr eder; ve ilm-i ilâhîde sâbit olan "ayn"ları ve hakikatleri, bu 
ismin zillidir. Nitekim Mûsâ (a.s.)ın ism-i galibi ism-i Zâhir olduğundan, şe- 
riatı tenzîh üzerine geldi; ve îsâ (a.s.)ın ism-i galibi ism-i Bâtın olduğundan, 
Incîl-i Şerif teşbîh üzerine nâzil oldu; ve besmele-i İncil'in "Bismi'l-eb ve'l-ibn 
ve'l-ümm" sûretinde nüzûlü bu ma'nâdandır. Nitekim Abdü'l-Kerîm Cîlî haz- 
retleri El-însânü'l-Kâmil nâmındaki eserinde îzâh buyurur. Rahmeten li'l- 
âlemîn olan Hâtem-i enbiyâ (a.s.v.) Efendimiz ise, birisi diğerine gâlib ol- 
maksızın, cemî'-i esmâ-i ilâhiyyenin mazhan olduğundan, ona nâzil olan 
Kur'ân, tenzîh ve teşbîh beynini cem' etti. Binâenaleyh îsâ (a.s.) tenzîhden 
dem vurmadı, dâimâ ümmetini teşbîhe da'vet etti. Ve ümmeti bu da'vetden 
dolayıdır ki, kendisine ulûhiyyet isnâd ettiler; fakat ümmet-i îseviyyenin ha- 
tâları Hakk'ı sûret-i îseviyyeye hasr ettiklerinden dolayı vâki* oldu. Halbuki 
Hak gayretinden nâşî tenzihi hem isbât ve hem de nefy için mevzu' plan U 
"mâ"sız söylemedi. Nitekim Kur'ân-ı Kerîm'de *js> 'Jl (Şûrâ, 42/11) bu- 
yurur ve yarım âyette tenzîh ve teşbîh beynini cem' eder. 'Ji da 
"ke" edât-ı teşbîh olduğuna göre "O'nun misli gibi bir şey yoktur" demek olur 
ki j* demektir. Ya'ni evvelen misi isbât olunur, sonra nefy olunur. 
Ve kelime-i tevhîdde dahi kezâlik, evvelâ nefy ve sonra isbât vâki' olur. Zîrâ 
Hak Sübhânehû ve Teâlâ Hazretleri kendi varlığı muvâcehesinde başka bir 
varlık bulunmasını istemez. Nitekim Fir'avn'ın ve Nemrûd'un enâniyetlerine 
karşı nasıl bir gayret izhâr buyurduğunu Kur'ân-ı Kerîm'de zikr etmiştir. Ve 
tenzîh-i sırf, Hakk'm vücûdundan başka vücûd isbâtını iktizâ eder. 

1762. L* (mâ) ne olur? Jliigatte ishât ve nefiydir. ^en İsbât değilim, zâtsızım 
ve nefyim. 

Ya'ni U (mâ) Arabçada hem isbât ve hem de nefy ma'nâsına gelir; nite- 
kim 'jo^ij ^ ^ (* j (Âl-i îmrân, 3/22) ya'ni "Onların yardımcıları yoktur" 
cümlesinde nefy ma'nâsına gelir. Ve ism-i mevsûl olduğu vakit dahi isbât 
ma'nâsı ifâde eder. Nitekim o— u J^ı "ilk işittiğim şey" cümlesinde de, bir 
şeyin isbâtı ma'nâsınadır. İmdi evvelki beyit ile, bu beyit birleştirilip ma'nâ 
verilirse, daha ziyâde vuzûh hâsıl olur: îsâ (a,s.)ın dem vurmadığı o zevk-i 
tenzîhi, Hak Teâlâ gayretinden U (mâ) sız, ya'ni nefy ve isbâtsız söylemedi; 
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zîrâ U (mâ) taayyünde isbât ve nefy ma'nâlanna gelir. Halbuki ben isbât de- 
ğilim; çünkü vücûd-ı izâfî-i abdânîmi, vücûd-ı hakîkî-i Hak'da fânî kıldım. 
Ben bî-zâtım, çünki benim hakikatim ilm-i ilâhîdeki ism-i ilâhînin zillidir; ve 
ism-i ilâhî, müsemmâ olan Zât-ı ilâhînin aynıdır. Binâenaleyh benim zâtım- 
daki ve hakîkatimdeki varlık, Hakk'ın varlığıdır; şu halde ben bî-zâtım ve 
nefy im. 

1763. Heri kesliği, nâ-keslikte buldum; binâenaleyh kestiği nâ-keslikie feââ ettim. 

Ya'ni ben varlığı, yoklukta ve rif ati, zillette buldum. Binâenaleyh varlığı 
yokluğa ve rif ati zillete sarf ve fedâ ettim; ve ta'bîr-i diğerle, ben bakâyı vü- 
cûd-ı Hak'da fânî olmakta buldum. Binâenaleyh enâniyyet-i abdânîmi vü- 
cûd-ı Hak'da zillete fedâ ettim. 

1 764. ^ütün şahlar kendilerinin bendesinin hendesidir] butun halklar kendile- 
rinin mürdesinin murdesidir. 

Ya'ni abdânî olan varlığım ile nâkes idim, onu Hakk'ın varlığı muvâce- 
hesinde terk ve fedâ ettim; ve sıfât-ı nefsâniyyemden tecerrüd ettim. Benden 
zahir olan Hakk'ın sıfatı oldu. Şu halde ben, nâkes iken, kes oldum. Zîrâ Hak 
zuhûrda bize müştâk idi ve biz de vücûdda O'na muhtâc idik. Bu hâlin mi- 
sâli budur ki: Pâdişâhın debdebesi ve ihtişâmı tebaası ve bendeleri ile hâsıl- 
dır; ve bendeler de pâdişâhın lutfu ve ihsânı sâyesinde râhat ederler. Binâ- 
enaleyh pâdişâh debdebe ve ihtişâm için bendelerine muhtâcdır; ve bende- 
ler de pâdişâha muhtâcdır. Ve ikinci misâl de budur ki: Bütün halk kendile- 
rine fedâkârlık edenlere karşı fedâkârdırlar; ve kendilerini sevenleri severler. 
Ve Hz. Şeyh-i Ekber efendimiz bu ma'nâyı Fusûsü'l-Hikem'dt Fass-ı Âde- 
mî'de şu beyit ile beyân buyururlar: 

"tmdi hepsi müftekırdir-, hepsi müstağni değildir. îşte bu hakdır ki biz dedik ve 
kinaye etmedik. " 

Ya'ni gerek Hak ve gerek âlem yekdiğerine müftekırdir-, her birisi yekdî- 
ğerinden müstağni değildir. Âlemin Hakk'a iftikârı vücûddadır ve Hakk'ın 
âleme iftikârı ise vücûdda olmayıp, esma ve sıfât-ı ilâhiyyesinin âlemin maz- 
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harında fiilen zuhûrundadır. Hoca Hâfız Şîrâzî (k.s.) bu iftikârı, bir beytinde 
iştiyâk ile ta'bîr buyurmuştur. Beyit: 

"Ma'şûkun sayesi âşık üzerine düştü ise ne oldu; biz vücûdda O'na muhtaç 
idik; O da zuhurda bize müştak idi " 

\j < J^ı j>- c — ~» jlÂL>- 4İ*^- lj ( jijy>- c-s*-o Ol&ti <0L«j>- 

1765. I&fön şâ/ılar kendi madununun madunudur; hütün halklar kendi sar- 
hoşlarının sarhoşudur. 

Ya'ni şâhlar, kendilerine münkâd olanların münkâdıdır; ve bütün halk 
kendilerine meclûb olanların meclûbudur. 

1766. Sansızın onları şikâr etmek için avcı, kuşlara av olur. 

Kuşlar evvelen avcıyı bulundukları mahalle cezb etmek sûretiyle, onu av- 
lamış olurlar; sonra da avcı onları avlar. 

1 767. ^Dilberler âşıkları can ile aramışlardır; hüiün ma şuhlar da âşıkların şi- 



kârıd\ 



ir. 



Ya'ni dilberlerin süslenmeleri ve kendilerine çeki düzen vermeleri, hep 
kendilerine âşık aramak içindir. Binâenaleyh âşıklar, ma'şûkların şikârıdır ve 
âşıklar dahi ma'şûk ararlar; binâenaleyh ma'şûklar dahi âşıkların şikârıdır. 

1768. !71er kimi ki, sen- onu âşık a'ördün, ma'şûk hil; zîrâ nishetle hem hudur 
ve hem odur. 

Ya'ni âşık, hem âşıktır ve hem de ma'şûkdur*, ve kezâ ma'şûk dahi hem 
âşıktır ve hem de ma'şûktur. Zîrâ âyet-i kerîmede Hak Teâlâ Hazretleri bu ha- 
kikate j 'f+rn (Mâide, 5/54) âyet-i kef meşinde işâret buyurur; çünkü 
ma'nâ-yı münîfi "Allah Teâlâ onları sever ve onlar da O'nu severler" demek 
olup hubb-i ilâhî onların muhabbetlerine takaddüm etmiştir. Ve bu ma'nâyı, 
şu beyitte şâir güzel tasvîr etmiştir: 
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Aşk odu evvel düşer ma 'şûka, ondan âşıka 
Şem 7 gör ki yanmadan yandırmadı pervaneyi. 

1769. 6^er susanuşİar cihandan su ararlarsa, su dahi âlemde susamışları arar. 

1 770. uMâdemki âşık odur, sen sakit ol; mââemki senin kulağını o çekiyor, sen 
[U42] kulak oll 

Ey sâlik kendini tedkîk et; eğer sende Hakk'a karşı bir hiss-i aşk ve mu- 
habbet varsa, bil ki Hak senin âşıkındır. Mâdemki âşık Hak'dır ve bilcümle 
tasarrufât dahi Hakk' indir, o halde sen kendi aşkını rehber ittihâz et ve sus, 
rahatına bak! Ve mâdemki senin kulağını çeken Hak'dır, ya'ni sende bilcümle 
ahvâlinde tasarruf eden Hak'dır; o halde kendini O'nun tasarrufuna terk et ve 
baştan ayağa kadar kulak ol! Bırak ki, seni istediği kadar ve istediği yere ka- 
.dar çeksin. 

J^A3 J ^yj jj ^yr cf ^ 

1771. Sel, seyelânlık ettiği vakit bağla! Ue yoksa riisvâylık ve viranlık eder. 

Bu hitâb, Hz. Pır 'in kendilerinden, yine kendilerinedir. Buyururlar ki: Li- 
sânımdan sâika-i aşk ile birtakım dekâik ve hakâik selleri akmağa başladı. Ey 
zâtım, bu selin menba'ını kapa; zîrâ daha fazla keşf-i esrâr, aklın i'tidâlini bo- 
zar ve şûrîdeİiğe sebeb olur. 

*y. J^* 1 " ç£ ^Uj jaj >jî J^j-j ^ r^» b ü" 

1772. *TW ne gam tutarım ki, viranlık ola! Uiarâhenin altında hazîne-i sul- 
tân olur. 

Harâblıktan bana ne gam vardır! Zîrâ harâbelerde gömülmüş olan sultâna 
ve hükümete mensûb hazîne bulunmak me'mûldür. 

jj j j-j çy yp^ J <3 J> *^ -ti»\j>- j>- 3j* 

1773. Uiakk'a gark olan ister ki, daha ziyâde gark ola; can denizinin dalgası 
gibi altüst ola. 
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Hakk'ın varlığında ve aşkında müstağrak olan kimse, seyl-i aşkın istilâ- 
sından korkar mı? Belki daha ziyâde müstağrak olmasını ister. Bu, âlem-i ke- 
sâfet olan cismâniyyet dünyâsında onun istediği budur. Nitekim âlem-i ervâ- 
hın birer dalgaları olan ervâh, deniz gibi olan o rûhâniyet âleminde, hiçbir ka- 
yıt ile mukayyed olmaksızın altüst bir haldedirler. 

j~*m \j jj] j j jîu^Ji j\ jZ jij \j Jj\ jJı» j>- jjj 

1774. denizin allı mı, yâhuâ üstü mü hoş gelir; onun oku mu, yoksa siperi mi 
gönül cezh eâici gelir? 

Ma'şûk-ı hakîkînin kahrı mı, yoksa lutfu mu hoştur; onun cefâsı mı, yok- 
sa iltifâtı mı gönül çekicidir? 

1 775. Sğer tor abı belââan ayrı bilirsen, ey gönül vesvesenin yaralanmışı olur- 
sun. 

Sürûru gamdan ve cefâyı safâdan tefrik etmek vesvese-i evhamdandır; zî- 
râ vücûd birdir, tecelliyâtı da bir hakikattir. Onu türlü türlü renklere boyayan 
bizleriz. 

1 776. Bğer senin murââın için şeker mezakı varsa, murââsızlık, dilberin murâ- 
âı âeğil midir? 

Senin murâdın sana şeker lezzetinde ise, muradsızlığın dahi dilberin mu- 
radıdır. Binâenaleyh eğer sen hakîkaten âşık-ı Hak isen, kendine tatlı ve lez- 
zetli görünen murâdından geçip, ma'şûkunun murâdına râzı olman îcâb eder. 

1 777. Onun her bir yıldızı, yüz hilâlin kanının hahasıâır. JAlemin kanını dök- 
mek ona helâlâir. 

"Hilârden murâd, sâlikin riyâzet ve mücâhede ile incelmiş ve âlem-i rû- 
hâniyyet tarafına doğmağa başlamış olan sıfât-ı nefsâniyyesidir. "Sitâre"den 
murâd, Hakk'ın tecelliyât-ı nûriyyesidir ki, bu incelmiş olan sıfât-ı nefsâniy- 
yenin büsbütün zâil olmasıyla doğar. Binâenaleyh Hakk'ın her bir tecellî-i 
nûrîsi, bir çok hilâlin kan bahâsı, ya'ni ma'dûmiyyetinin bahâsı olmuş olur. 
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Ve mâdemki Hak kesîf ve zulmânî olan bu âlemin i'dâmını müteâkib onu nû- 
rânîye tahvil buyuruyor, o halde ona âlemin kanını dökmek helâl olur. Zîrâ 
bu tecellî-i kahrîsinde lütuf vardır. 

1778. Hliz bahâmızı ve hûn-bahâmızı bulduk; cân fedâ etmek tarafına acele et- 
tik. 

Ya'ni biz âlem-i kesafete taalluk eden sıfât-ı nefsâniyyemizi fedâ etmenin 
bahâsını ve diyetini ve bunu müteâkib vâki' olan tecellî-i nûrînin güzelliğini 
bulduk. Binâenaleyh nûrânî olan cân âlemine dâhil olduk; fakat vücûd-ı ha- 
kîkî muvâcehesinde bu nûrânî olan cân dahi gayriyyet libâsına bürünmüş ol- 
duğundan, büsbütün vücûd-ı mutlak-ı Hak' da fanı olmak için, bu câm dahi 
fedâ etmek tarafına koştuk. Zîrâ hadîs-i kudsîde fcu db» ^ ^ *ü ^ 
ya'ni "Ben, beni seveni Öldürürüm ve öldürdüğümün diyeti de ancak benim" 
buyrulmuştur. 

1779. 6y kimse, âşıkların hayâtı ölmededir; latîfe-i rabbânîyi gönül götürmenin 
gayrinde bulamazsın. 

Ey aşk-ı ilâhîyi taleb eden sâlik, âşıkların hayâtı ölümdedir. Bâtın-ı 
Hakk'ı, ancak Hakk'ın senin gönlünü götürmesinde ve almasında bulabilir- 
sin; başka türlü bulamazsın. Ya'ni bir cezb-i ilâhî ile nefsinin sıfatından ölüp 
zevâhir-i âlemden gözünü kapayabilirsin. 

1780. Hen onun bâtınını yüz nâz ve şive ile istedim; o bana melâl cihetinden 
t 1752 ^ bahane etti. 

Ben bu âlem-i taayyünde niyâzdan geçip, makâm-ı nâza kadem bastım ve 
yüz nâz ve şîve ile onun bâtınını istedim. O bana, benim âlem-i zâhirdeki me- 
lâl ve füturumdan bahâne eyledi. Ya'ni Hakk'ın zâhiri olan âlem-i sûretin 
darlığından bıktım ve usandım. Geniş olan âlem-i bâtınını istedim. Benim fü- 
turum sebebinden, bana bahâne etti ve mânialar gösterdi. 

Şurrâh-ı kirâm "melâl" ta'bîrini Hakk'a izâfe ve te'vîl etmişler ise de, 
âlem-i zâhirde evvelen Mevlânâ efendimize râci' olmak daha münâsibdir. Ni- 
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tekim (s. a. v.) Efendimiz v j jU, ^ cJ ı ya'ni "Ne olaydı, Muham- 
med'in Rabb'i Muhammed'i yaratmıya idi" buyurması dahi bu ma'nâdandır. 
Ve Cenâb-ı Pîr efendimiz makam-ı nâzda bulunduğunu Dîvân-ı Kebîr' indeki 
şu beyitte açıkça beyân buyururlar: 



"Biz dilencilikten ve niyazdan kurtulduk; ayak vurarak nâz tarafına gel- 
dik. " 



Ma'şûk-ı hakîkîye dedim ki: Ben aklımı ve cânımı senin varlığının fikrin- 
de müstağrak kıldım. Benim fikrimde ve hayâlimde, hiçbir varlığım kalmadı. 
Binâenaleyh senin bâtınında, senin senliğin ile olmak isterim. Bana cevaben 
dedi ki: Git, git bana efsûn okuma! "Efsun" burada tezvîr ve hîle ma'nâsına- 
dır. Ya'ni bu sözlerinle bana karşı hîleye ve tezvire kıyam etme; zîrâ henüz 
nazarında senin senliğin ve benim benliğim var; ve aklından ve canından 
bahs ediyorsun. 



Bu beyt-i şerîf, ma'şûkun bahânesinin izahıdır. Ya'ni ey âşıkım, sen ism-i 
Zâhir'imin mazharı olan suver-i âlemden sana vâki' olan melâl ve fütur ha- 
sebiyle, ism-i Bâtın' ımın dâiresini taleb ediyorsun ve benim hüviyyetimde is- 
tiğrakı istiyorsun. Ben bir miyim, yoksa iki miyim ki, bâtınımı ve zâhırimi tef- 
rik ediyorsun. Ben >uı j >k j \ jy^ S> (Hadîd, 57/3) ["O evveldir, 
âhirdir, zâhir ve bâtındır"] demedim mi? Ve j* (hüve) ile hepsini birleştirme- 
dim mi? Sonra aklından ve canından bahs ediyorsun. Bunların hepsi benim 
şuûnâtımdan birer şe'n değil mi? Ey iki görüşlü, sen dostun vahdetini böyle 
mi görüyorsun? Binâenaleyh bana bu efsûnu okuma ve hîle ve tezvirden iba- 
ret olan sözleri bırak! 

Cenâb-ı Pîr ma'şûk-i hakîkî ile muhâtaba mertebesinden, makâm-ı kese- 
rât ve irşâd mertebesine tenezzül edip âtideki beyt-i şerîfde buyururlar ki: 





1781. ^Dedim: ^INihayet hu akıl ve can senin garkındır. ^Dedi: ğü, git hana hu 
efsûnu okuma! 
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1783. By canı sakÛ olan, sen onu hakir aordün; zîrâ onu ziyâde ucuz satın aldın. 

Ey sakîlu'r-rûh olan sâlik! Sen ma'şûk-ı hakîkîyi nefsini ve hazz-ı cismâ- 
nîni fedâ etmeğe değer kıymetde görmedin. Belki hakir gördüğün için, onun 
yolunda varlığını fedâ edemedin. Zîrâ o ma'şûk-i hakîkîyi çok ucuz satm al- 
dın. Çünkü sen onun hakkındaki i'tikâd-ı tevhîdi babandan anandan mîrâs 
olarak buldun. 

1784. Hlcuz satın alan her hir kimse, ucuz verir. ^Dır aevheri bir çocuk bir ek- 
mek parçasına verir, 

1 785. Onu mücmel söyledim ve ondan beyân etmedim; ve yoksa kem j ekimler 
ve hem de dil yanar. 

Bu aşk bahsini mücmel söyledim ve onu tafsîl ve şerh etmedim. Eğer ede 
idim anlamalara durgunluk gelir ve diller tutulur idi. 

1786. "jBen leb dediğim vakit, leb derya olur) ben "lâ" dediğim vakit, murâd * il- 
lâ" olur. 

Ya'ni ben "leb" deyip kendi dudağıma işaret ettiğim vakit, o "leb" 
Hak' dır. "Lâ" dediğim vakit, mümkinâtm nefyini murâd ederim. "îllâ" dedi- 
ğim vakit, hep Hak' dır demeyi murâd ederim. (îmdâdullâh hazretlerinin şer- 
hinden.) 

Ya'ni ben "leb"den bahs edersem, deryâ-yı hakikatin sâhilini murâd ede- 
rim; ve nefy-i vücûd edersem, murâdım vücûd-ı Hakk'ın isbâtıdır. 

1 787. ^Ben tatlılıktan yüzü ekşi oturmuşum; ben sözümün çokluğundan sakitim. 

Ya'ni insân-ı kâmilin sûretde abûsu'l-vech bir halde bulunması, bâtınırtda- 
ki ulûm-ı İedünniyyenin İezzâtındandır.Ve sükûtu dahi maârif ve hakâyık-ı 
ilâhiyyeye dâir olan vâridât-ı fıkriyyesinin çokluğundandır. 



AHMED AVNÎ KONUK 

1 788. Tâ ki hizim tatlılığımız, iki cihândan ekşi tfüzliilük perdesinde gizli ola. 

Bizim bâtınımızın lezzât-ı maârifi, iki cihân ehlinden, ya'ni âlem-i mülk ve 
âlem-i melekût ehlinden yüzümüzün ekşiliği hicâb ve perde olarak mestûr 
kalsın. Zırâ umûmun muvâcehesinde ibzâl-i hakayıka, gayret-i ilâhiyye mâ- 
ni'dir; onun için urefâ-yı ilâhiyye nâehil olanlara karşı, keşf-i esrâr-ı ilâhiy- 
yeden tevakki ederler. 

1789. H^u söz her kulağa gelmemek için, yüz sırr-ı ledünden hirisini söylüyorum. 

Hakâyık-ı ilâhiyyeye dâir olan sözlerim, her bir kulağa aksetmemek için 
esrâr-ı ledünniyyeden yüzde birini söylüyorum; ve söylediğim vakit dahi hi- 
kâyeler ve kıssalar altında saklıyorum. 



oV j£ aj>- \j o\j j\ <l>- :<uU aUI t^U— jt-^>- J y j^^j 

L j 4^- j JJû Ol C-^j 4^- ^İl J_Jİ jl a^- ^ Olf 1 Aj>- t_> j>- 

Hakîm Senâî (rahmetullâhı aleyh) in "Her ne şey sebebiyle 
yoldan kalasın o şey ister küfür olsun, ister kelime-i îmân 
olsun. Her ne şey sebebiyle dostdan uzak düşesin, o nakış ister 
çirkin ve ister yakışıklı olsun müsavidir" sözünün tefsiri. 

jai u j ^ u Ya'ni "Aleyhi's-selâm Efendimiz'in, muhakkak Sa'd 
gayretlidir ve ben Sa'd' dan daha gayretliyim; ve Allah Teâlâ benden 
daha gayretlidir. Ve O'nun gayretindendir ki fevâhişi ve ondan zahir 
ve bâtın olanı harâm etti" hadîs-i şerifinin ma'nâsı beyânındadır 



Cenâb-ı Pîr yukarıda bizim bâtınımızın tatlılığı iki cihân ehlinden mestûr 
kalsın buyurup, esrâr-ı ilâhiyyeyi âmmeye keşiften tevakki etmişler idi. Ve 
bir şeyi ağyârdan setr etmek, kıskançlıktan ve gayretten neş'et ettiği için, bu 
bahiste gayrete müteallik hakâyıkın beyânına şürû' buyururlar. Ve Hakîm 
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Senâî hazretlerinin sözünde de bu ma'nâ mündemicdir; şöyle ki: Vücûd-ı vâ- 
hid-i hakîkî-i Hak, kendi merâtib-i muhtelifesini, vech-i hakîkîsine ve Zât'ına 
hicâb ve nikâb yapmış ve onu kemâl-i gayretinden, nâmahrem olanlardan 
setr etmiş ve gizlemiştir. Binâenaleyh sâlik seni bu vücûd-ı hakîkînin vechi- 
ne vusûl yolundan ne şey alıkoyarsa, o şey ister suver-i taayyünâta olan alâ- 
kan olsun, ister kelime-i îmân olsun müsâvîdir. "Kelime-i îmân"dan murâd, 
suver-i. enbiyâ ve evliyâdır. Zîrâ onlann her birisi, birer kelime-i ilâhiyyedir. 
Nitekim Cenâb-ı Şeyh-i Ekber efendimiz Fusûsü'l-Hikem\eünde her bir pey- 
gambere bir "kelime" ta'bîr etmiş ve Kur'ân-ı Kerîm'de de HakTeâlâ Hz. îsâ 
(a.s.) hakkında J\ uûK «sjr, (Nisa, 4/171) ["Meryem'e ulaştırdığı keli- 
mesidir"] buyurmuştur. İmdi bu zevât-ı kirâm, Hak yolunun rehberleri oldu- 
ğu halde, insanı Hak yolundan nasıl alıkoyar. 

Ma'lûm olsun ki "Lâ ilahe illallah" tevhîd ve "Muhammedün Resûlullah" 
hakikatte şirktir; zîrâ "Lâ ilâhe illallâh"ın ma'nâ-yı hakîkîsi "Lâ mevcûde 
illallah" demektir. Hak'dan başka bir mevcûd yok iken, bu vücûd muvâce- 
hesinde, bir de nebînin ve velînin vücûdunu isbât etmek bittabi' şirk olur. 
Onun için (s.a.v.) Efendimiz Câmiu's-Sagîr'de münderic olan hadîs-i şerif- 
lerinde u*aJi j* Jjı s-^jj j* j*\ j ii^iüi ya'ni "Benim ümmetimde şirk, 
mücellâ olan bir mahal üzerinde yürüyen karıncanın ayağının sesinden da- 
ha gizlidir" buyururlar. Fakat bu kelime-i şehâdet âmme-i mü'minîn hak- 
kında ayn-ı îmândır; ve enbiyâ ve evliyâ, insanları bâtıl olan tarîk-ı nefis- 
den tarîk-ı Hakk'a çevirirler. Ve tarîk-ı Hakk'ın sâlikleri, bidâyet-i sülûkün- 
de vâris-i nebevî olan mürşidine kemâl-i şiddetle merbût olmak lâzımdır. Zî- 
râ her ne kadar onlar sûretde put iseler de, ma'nâda birçok putları kınadır- 
lar. Nitekim Mesnevî-i Şerif de, âtîde Cenâb-ı Pîr buyururlar: 

"Vaktaki yârimin hayâli araya tahallül etti; onun sureti puttur ve ma'nâsı put 
kincidir. " 

Ve kezâ Emîr Hüseynî hazretleri buyurur: 

"Aşka mâlik olan ilk adım, hep küfür yağdıran bir buluttur, Zîrâ senin gözün 
şaşıdır; evvelâ ma 'bûdun pirindir. " 
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Ve kezâ seni ma'şûk-ı hakîkî yolundan uzak düşüren şey, ister ism-i 
Mudill'in mazharı olan çirkin nakış olsun; ve ister ism-i HâdTnin mazhan 
olan güzel nakış olsun, müsavidir. Zîrâ gerek iyi ve gerek kötü nakışlar ve 
suretler, vech-i hakîkînin perdesi ve hicabıdır; nitekim yukarıda îzâh olun- 
du. Bu bahsin tafsili uzun ve delâil-i kaviyyesi pek çoktur; anlayana bu ka- 
dar kâfidir. 

Hadîs-i şerîfe gelince; bu hadîsin sebeb-i vürûdu budur ki: Ashâb-ı kiram- 
dan Sa'd b. Muâz hazretleri bir gün risâlet-penâh (s.a.v.) Efendimiz'e sordu- 
lar ki: "Yâ Resûlallâh, ben bir kimseyi evimde zevcem ile hâl-i zinâda buldu- 
ğum vakit şâhid getirmeğe gitsem, şâhid gelinceye kadar o gebe kalır ve zam- 
para da kaçar; eğer ona zinâ ettiğinden bahs etsem şer' an isbât edemem. Ba- 
na kazf-i haddî, ya'ni kamçı vurulur; ve eğer susarsam, kıskançlık ve gayret 
beni öldürür." Buna cevâben Efendimiz bu hadîs-i şerifi buyurdular. Ve Hz. 
Pîr efendimiz bu sebeble âtîde, gayrete müteallik olan hakâyıkın beyânına 
mübâşeret buyururlar. 



Âlemin hey'et-i mecmûasında gayûrluk ve kıskançlık vardır. Bu da, Hak 
Teâlâ Hazretleri'nin gayret husûsunda, bu âlemin hey'et-i mecmûası üzerine 
takaddümünden ileri gelmektedir. 

"Gayûr" gayretdendir ve "gayret" izhârı münâsib olmayan şeyin setrin- 
den ibâretdir; ve gayretin aslı, şeyi kendine muhtas kılmak ve onu gayrdan 
men* etmektir; ve Hak Teâlâ kemâl-i gayretinden, mükellef olan kulların an- 
cak kendisi ile meşgul olmaları ve gayr ile meşgul olmamalan için fevâhişi 
men' etti. Zîrâ fevâhiş, kullan Hak'dan uzaklaştım ve kendisinde müstağrak 
kılar. Bu sûretde kullar Hakk'a değil, fevâhişe muhtas olurlar. Sâliki Hak'dan 
alıkoyan her bir şey ise fevâhiş hükmündedir; ve her gayretin aslı ister gay- 
ret-i mahmûde olsun, ister gayret-i mezmûme olsun, gayret-i Hak'dır. Binâ- 
enaleyh o mezâhirde ancak Hakk'ın gayreti zâhir olmuş olur. 

1791. O cân aıbiâir ve cihan kalib gibidir; kalıb iyiyi ve k'öiüyü candan kabul 



1 790. nsüiûn âlem o s< 
t 1763 ^ hak götürdü. 




eder. 
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125 numaralı beyitte îzâh olunduğu üzere cihân-ı kesîf, latîf olan vücûd-ı 
Hakk'ın merâtibinden bir mertebedir; ve onda zâhir olan suver, sıfat ve es- 
mâ-i ilâhiyyenin zilli olan a'yân-ı sâbitenin akisleri ve zilleridir. Şu halde vü- 
cûd-ı latîf-i Hak, kesîf olan vücûd-ı âlemin Kayyûm'u olup ona cân gibidir; 
ve cihân-ı kesîf dahi, Kayyüm-ı âlem olan Hakk'ın cismi ve kalıbı gibidir. 
Hadd-i zâtında cemâddan ibaret olan kalıbın iyi ve kötü hareketleri nasıl ki 
kendi hakîkati olan cândan gelirse, cihânın hey'et-i mecmuasında zuhûr 
eden gayret dahi, onun cânı gibi olan Hak' dan gelir. 

1792. Dier kim ki, onun namazının mihrabı ayn olâu, onun îmân tarafına ail- 
mesını ayıp bil! 

"îmân" görülmemiş olan şeye inanmaktır. Ve "ayn" görülen ve zâhir olan 
şeydir. Binâenaleyh îmân, nazardan gâib olan şeye taalluk eder; zîrâ bir kişi, 
görmemiş olduğu bir şey hakkında inandım veyâ inanmadım demek muvâ- 
fık olur; fakat meşhûd ve zâhir olan şey hakkında inandım veyâ inanmadım 
demek ma'nâsızdır. Ve kezâ îmânın takviyesi için delîl ve hüccet ikâmesi câ- 
izdir; fakat meşhûd ve zâhir olan şeyin isbâtına kıyâm etmek gülünç olur. İş- 
te bunun gibi ehl-i hakikat nazarında Hak, âlemin cânı ve âlem Hakk'ın ka- 
lıbı mesâbesinde olduğu ve hakikatte Hakk'ın vücûdundan başka bir vücûd 
olmadığı meşhûd ve zâhirdir. Onlar için ulemâ-yı zâhirenin ve mütekellimî- 
nin ikâme ettikleri delâil-i akliyyeye lüzûm yoktur. Ve bu zevât, bu gibi îmân 
tarafına âid delâil ile meşgul olmayı kendilerine ayıp ve âr bilirler. Eğer bu hu- 
sûsta delîl ikâme ederlerse, onlar ehl-i îmânın taklîdî olan îmânlarının takvi- 
yesi için ikâme ederler. Binâenaleyh mukallid olan ehl-i îmâna düşen vazife, 
muhakkikinin sözlerine i'tirâz etmemektir. Zîrâ görenlerin sözlerini, görme- 
yenlerin inkâr etmeleri gülünç bir cehâletdir. 

1793. Uier kim -pâdişâhın câmedârı olâu, ona pâdişâh için ticâret etmek hüs- 
randır. 

Meselâ bir kimse pâdişâhın kurenâsından olup esvâbçı başı ta'yîn olunsa, 
artık o kimsenin pâdişâh hesâbına ticârete kıyâm etmesi ve seferlere gitmesi 
hüsrân ve kendisine ziyândır. Zîrâ mertebe-i kurbden, mertebe-i bu'de atılmış 
olur. 
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1794. 71er kim ki o sultân ile hem-nişîn ola, onun kapısının üzerinde oturmak 
hayf ve gabndir. 

"Şişten" şîn'in kesriyle oturmak ma'nâsına; "hayf zulüm ve cevr ve si- 
tem ve "gabin" zaîru'r-re'y olan kimse ma'nâlarınadır. Bu sûretde ma'nâ, 
sultânın mukarrebi olup onunla berâber bir mecliste oturmak şerefini ihraz 
eden kimsenin, onun kapısının önünde oturup bekçilik etmesi zulümdür; 
ya'ni mahalline masruf bir hizmet değildir ve gabndir, ya'ni za*f-ı fikirdir. Ve 
böyle yapan kimse de re'yi zayıf olan bir kimsedir. 

Ve "şüsten" şîn'in zammıyla yıkamak ma'nâsınadır. Bu ma'nâya göre, 
pâdişâhla berâber oturan kimse, bu mücâleseti bırakıp onun kapısının üzeri- 
ni yıkamağa kalkarsa, münâsebetsiz bir iş yapmış olur demektir. 

1795. Vaktâki pâdişâhda ona el öpmek erişe, eğer ayak öpmeyi ihtiyar ederse 
hata olur. 

Ya'ni bir kimseye pâdişâh elini öpmek için uzattığı vakit, o, onun işaret 
ettiği vech ile elini öpmekten vazgeçip, ayağını öpmeğe kalkarsa hatâ eder; 
zîrâ yukarıyı bırakıp, aşağıyı ihtiyar etmiş olur. 



1796. Vâkıâ, başı ayak üzerine koymak hizmetâir; o hizmetin önünde hatâ ve 
zelîedir. 

Vâkıâ pâdişâhın ayağı üzerine baş koymak, onun makâm-ı refî'i önünde 
tezellül olduğu için bir hizmetdir. Fakat mâdemki ona elini öpmek şerefini 
vermiştir, kişi kendisini bu şerefden mahrûm etmek hatâ ve kusûrdur. 

1797. Dier bir kimse üzerine padişahın gayreti olur ki, o kimse yüz gördükten 
sonra kokuyu ihtiyar ede. 

Pâdişâh bir kimseye, kendi yüzünü gösterip onu musâhib ittihâz ettikten 
sonra, eğer o kimse pâdişâhın kokusunu ihtiyâr ederse, onun bu hâlinden pâ- 
dişâha gayret gelir. Ve "gayrefin Türkçesi kıskançlıktır. 
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1798. ZKakk'ın gayreti mesel üzerinde huğday gibi olur; insanın gayreti har- 
man samanı gibi olur. 

Hakk'ın ve halkın gayretini ve kıskançlığını bir misâl ile anlatmak lâzım 
gelirse, Hakk'ın gayretini insanlara nâfı' olan buğdaya ve halkın gayretini de 
hayvanlara nâfr olan harmanın samanına benzetirim. Ve harmanın samanı 
buğdayın artığı ve cürufudur. 

eUil ^ Jr- £j OUU- ö\ 4İ\ jl JLİİJb L4J j£> J^l 

1799. gayretlerin aslını ıS^lllah'dan hiliniz! Dialâikın şeni şühhesiz 
Diakk'ın fer'idir. 

Ya'ni gayret-i ilâhiyye şuûnât-ı ilâhiyyeden bir şe'ndir; ve Hak âlemin ca- 
nı ve âlem Hakk'ın kalıbı gibidir. Binâenaleyh âlemde meşhûd olan gayretle- 
rin ve sair şuûnâtın aslı Hak'dandır. Şu halde halâikın şe'ni olan gayret, şüb- 
hesiz Hakk'ın fer'i olur. 

<d:> «i jlfi jT (j\Â>- jl i]f ç j ç jjI 

1 800. HZunun şerhini hıraktım; ve o on gönüllü olan nigârın cefâsından şikâyet 
t 1773 ! tutarım. 

Bu gayret mes'elesinin şerhini bıraktım; artık on gönüllü olan ma'şûk-ı 
hakîkînin âşıklarına olan cefâsından şikâyete başlryacağım. 

"Deh-dile" on gönüllü ta'bîriyle Hakk'ın ma'şûkları veyâ âşıkları çok ol- 
duğuna işâret buyrulur; ve bu ta'bîr dahi âşıklık gayretinden neş'et eder. 

j «JU jJU jl J"$J>r- ^ ^ lyJ 

1801. CTVale ederim; zîrâ nâleler O'na hoş gelir; O'na iki alemden nâle ve gam 
gerektir. 

Nâle ederim, zîrâ vücûd-ı hakîkî ile vücûd-ı izâfî arasında gayriyyet nis- 
beti olduğu için, bu ikilik nisbeti içinde nâleler O'na hoş gelir. Gerek âlem-i 
gayb ve melekût ve gerek âlem-i şehâdet ve mülk bu gayriyyet libâsına bü- 
rünmüş oldukları için, bu iki âlemin ehlinden o vücûd-ı hakîkî tarafına nâle 
ve gam gerektir. 
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1802. CM,ademki O'nun sarhoşlarının halkasında değilim; O'nun destanının 
acılığından nasıl inlemem? 

"O'nun destanından" murâd, Hakk'ın hem kâmil ve hem de mükemmil 
olan zevât hakkındaki tecellîsi ve istitândır. Bu zevât tecellî-i cemâlîde üns 
içindedirler ve vech-i hakîkînin istitârından ibaret olan tecellî-i celâlîsinde 
dahi heybet içindedirler; ve istitâr bunlara acı geldiğinden, bu istitân müte- 
âkıb ayn-i vasi içinde nâle ederler. Zîrâ ehl-i irşâd olan bu zevât-ı kirâm, Al- 
lah'ın sarhoşları olan mecâzîb-i ilâhiyyenin gayridir ve hâH sahv içinde ve 
ayık olduklarından, sarhoşların halkasından hâricdirler. 

J 1 jjj <-£jj ls* jJJ V- 5, üj*r 

1803. Onun gündüzü olmaksızın, onun gündüz parlatıcı yüzünün visali olmak- 
sızın niçin gece gihi olmayayım? 

"Gündüz"den murâd.tecelliyât-ı cemâliyye ve "gece"den murâd, istitârdan 
ibâret olan tecellî-i celâlidir. 

Ya'ni O'nun cemâl-i bâ-kemâlini açık izhâr eden tecellî-i zatîsi olmaksızın, 
niçin istitârdan dolayı karanlık içinde kalmıyayım ve bu karanlık içinde müs- 
tağrak olup gece gibi olmayayım? 

1804. O' nun nâ-hosu, henİm canımda hoş olur; henim gönül incitici yârime cân 
fedadır. 

Kâmil dâimâ tecellî-i Zâtî'ye muntazırdır; fakat Hakk'ın ayniyyetle olan 
bu tecellîsinde istiğrâk, irşâd-ı halka mâni' olduğu için, Hak, halkına rahme- 
ten bu tecellîsini, tecellî-i gayriyyet ile setr eder; ve evvelki tecellîye nisbeten, 
bu tecellî nâhoş olur; ve kâmilin göniü heybet içinde kalır ki, bu heybet hâli, 
mutavassıtların feyz hâlinin mukabilidir. Ve "gönlün incinmesi" nden murâd 
budur. Ve mâdemki Hakk'ın bu tecellî ile zuhuru hikmete müsteniddir, kâmi- 
lin rûh-ı pür-futûhu bundan dahi hoş olur. 

1805. Jerd olan şahımın hoşnudlugu İçin, kendi meşakkat ve derdimin âşı- 
kıyım. 
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"Şâh-ı ferd"den murâd, yücûdda ferd olan Hak* dır. "Hoşnudluk"dan mu- 
râd, rızâ-yı ilâhîdir. "Rene ü meşakkaf'den murâd, irşâd-ı halk ile meşguli- 
yetdir ki, kâmilin pek ağır olan vazîfe-i zâtiyyesidir. Ve "derd"den murâd, 
derd-i fırâk-ı Hak'dır. 

Ya'ni ben, ferd-i hakîkî olan Hakk'ın rızâsı için, ma'şûkumun bana bahş 
etmiş olduğu mertebenin iktizâsı olan irşâd-ı halk meşakkatinin ve bu mer- 
tebenin îcâbı olan gayriyyet-i i'tibâriyye mütehassıl derd-i firakın âşıkıyım. 

1806. ğam toprağını göz için sürme yaparım; tâ ki iki göz deryası gevherden 
dola. 

Gam, sıfat-ı beşeriyyet olduğu ve toprak ile beşeriyyetin münâsebeti bu- 
lunduğu için Cenâb-ı Pîr "hâk-i gam" buyurmuşlardır ki, murâd, beşeriyye- 
tin gamı demek olur. Ve beşeriyyetin gamı hadd-ı gayeye vâsıl olunca, ağ- 
lamak hâsıl olduğundan, gözü deryâya ve göz yaşlarını da gevhere teşbih 
buyurdular. Ya'ni bu taayyün-i beşerî ve bu vücûd-ı izâfi, vücûd-ı hakîkî- 
den gayriyyete ve iftirâka sebeb olduğundan, bu gam toprağını gözüme sür- 
me gibi çekerim; iki deryâ gibi olan gözlerim, gevher gibi göz yaşlarından 
dolar. 

\S07. Diaükın onun için yağdırdıkları göz yaşı gevherdir; halbuki halk göz ya- 
şı zannederler. 

Ya'ni âlem-i şehâdetde Allah için olan akvâl ve ef âl ve harekâtın cümle- 
si âlem-i melekûtda birer sûret-i haseneye inkılâb ederler. Bu âlemde Allah 
için dökülen göz yaşları, âlem-i melekûtda gevherdir. Halbuki halk, âlem-i 
melekûtdan hicâbda bulunduklarından, onları göz yaşı zannederler. 

I^V»* C~>ljj l5^^* Cy* ç*-*^ 4 ^^-^ ûW OUr j <y> 

1808. HSen tanın canından şikâyet mi ediyorum; hen şikâyet edici değilim, ri- 
vayet ediyorum. 

1809. ğönül, hen ondan incinmişim diyor; hen ise zayıf nifakdan gülmiişiimdür. 
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Ya'ni gönül dâima der ki ben tecellî-i zâtînin istitânndan bî-huzûrum. Hal- 
buki yine o gönül yukarıda mezkûr olan "âşıkam ber renc.ilh." beytinde be- 
yân olduğu vech ile, ferd olan şâhımın rızâsı için, meşakkat ve derdin âşıkı- 
dır; bu ise gönlümün zayıf bir nifâkıdır, ben ise onun bu nifâkına gülerim. 



Cenâb-ı Pîr'in bu hitâbı, hakîkat-ı muhammediyyeyi hâmil olan kalb-i şe- 
rîflerinedir. Ey gönlüm sen bu zayıf nifâkı bırak da doğruluk et; bir defa rı- 
zâ-yı ma'şûk için meşakkat ve derd-i iftirâka âşıkım dedikten sonra, tekrâr 
dönüp, ben dem-i vuslatın istitânndan bî-huzûrum ve incinirim deme! Zîrâ ey 
gönlüm, sen doğruların fahrisin, ya'ni kalb-i selîm sâhibi olan birçok urefâ- 
yı evliyâ seninle fahr eder. Sen hâmiH esrâr-ı ilâhiyye olduğun için sadırsın; 
ve benim benliğimi vücûda getiren taayyün-i beşerîm, senin kapının eşiğidir. 
Ya'ni sen, âlem-i ulvîdensin ve benim sûret-i beşeriyyem âlem-i süflidendir. 

1811. Sşik ve saâır ma'nââa nerededir? ^afimizin olduğu o tarafta hiz ve hen 



Ya'ni, yukanki beyitte sen sadırsın ve ben eşiğim dedim; bunlar sûret âle- 
mine âid ta 'bîrlerdir. Halbuki ma'nâ âleminde eşik ve sadır nerededir? Sûret- 
siz olan ma'şûk-ı hakîkîmizin mertebe-i ıtlâkmda bizliğimize ve benliğimize 
sebeb olan taayyünât ve suver-i mukayyede hani? 



Hz. Pîr'in bu hitâbı kendi hakikatleri olan vücûd-ı mutlak-ı Hakk'a olan 
bir hitâbdır. "Cân"dan murâd hayât-ı Hak' dır ki, sıfat-ı kadîme-i ilâhiyyedir. 
Ve buna cân ve rûh ta'bîri muhâlif-i şer' ve edeb değildir. Zîrâ Hak Teâlâ 
Kur'ân-ı Kerîm'inde v j (Hicr, 15/29) ["Ve ona ruhumdan üf- 

ledim"] buyurur. Vücûd-ı Hak, mertebe-i letâfetinde hiçbir kayd ile mukay- 
yed olmayıp mutlakdır. Binâenaleyh o mertebede biz ve ben ta'bîrâtına sebeb 
olan taayyünâtdan münezzehdir. "Senin sıfat-ı hayâtın ayn-ı zâtındır ve zâ- 




isin. Gy sen, sadırsın ve hen senin 



hani? 



d j j ^jj *^iJaJ (j\ j U j\ y ö\*- ûA;* j <j\ 

1812. 6y senin canın hizden ve henden kurtulmuştur; ey erkekde ve kadında 
olan latîfe-i rûh! 
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tın, mertebe-i ıtlâkında bilcümle kuyûd ve taayyünâtdan kurtulmuştur, ya'ni 
münezzehidir" demek olur. 

"Erkek"den murâd vücûdât-ı mukayyede mertebesinde zâhir olan suver-i 
fâîle ve "kadın "dan murâd dahi, suver-i münfailedir. Ve bunların fiil ve infi- 
allerine sebeb, sıfat-ı hayâtın latîfe-i ruh olarak onlara taallukudur. Binâena- 
leyh latîfe-i ruh, şuûnât-ı ilâhiyyeden bir şe'n-i ilâhîdir ve şe'n olmak i'tibâ- 
riyle ta'rîf olunamaz; ancak kendi eseri zımnında zâhir olur. Bu ma*nâya meb- 
nî Hak Teâlâ 'Jj ^a'cs o^ 1 J* ^ srâf ya'ni "Rûh benim Rabb'imin em- 

rinden ve şe'nindendir, de!" buyurdu. Bunun ne gibi bir şey olduğunu insan 
kendi nefsinden idrâk eder. Meselâ gülmenin ve ağlamanın ne olduğunu bir 
kimse muhâtabma söz ile anlatmak mümkin değildir. Zîrâ bunlar şuûnât-ı be- 
şeriyyeden iki şe'ndir. Bunları muhâtaba anlatmak için güleni ve ağlayanı 
göstermek lâzımdır. 

1813. ^Vaktaki erkek ve kadın bir olur, o bir sensin. Doktaki birler mahv ol- 
du, oncağız sensin. 

Bu beyt-i şerîfde Cenâb-ı Fır vücûdun üç mertebesine işâret buyurur: Birin- 
cisi vücûd-ı mukayyeddir ki, bu mertebede suver-i faile ve münfaile zâhir ve 
aralarındaki temeyyüz bâhirdir. İkincisi vücûd-ı âmdır ki, bu da suver-i fâile 
ve münfailenin taayyünleri bozulup birleştikleri mertebedir ki, ona "felek-i 
esîr" ıtlâk ederler; ve burada birçok birler hâsıl olur. Çünkü fezâ-yı bî-nihâye- 
de mütekevvin ayâlim kadar felek-i esirler vardır ve bu felekler kendi man- 
zûme-i şemsiyyelerinin vücûd-ı âmmıdır. Bu iki mertebe hakikat cihetinden 
Hak ve taayyün cihetinden Hakk'ın gayridir. Üçüncüsü eltaf-ı latîf olan vü- 
cûd-ı mutlakdır ki, bu mertebede o birlerden ibâret olan vücûdât-ı âmme dahi 
mahv olur. işte ey vâcibü'l-vücûd, oncağız sensin ve senin künhündür. 
"Ânek" deki kâf-ı tasgir, kemâl-i mübâseta ve mülâtafa hasebiyle getirilmiş- 
tir. Bu babda 610 numaralı beyt-i şerîfde de îzâhât vardır. 

1814. H&u beni ue bizi bunun için yapdın; tâ ki sen kendin ile hizmet tavlası- 
nı oynayasın. 

Bu beyt-i şerîfde vücûdun nüzûlüne işâret buyrulur. "Ben ve biz" ta'bîriy- 
le keserât-ı taayyünâta işâret buyrulmuştur. "Nerd" tavla oyunu ma'nâsına- 
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dır. Âlem-i keserât tavla oyununa teşbih buyruluyor. Zîrâ tavla ma'lûm oldu- 
ğu üzere bir çekmeceden ibaret olup ön, arka, sağ ve sol ve yukarı ve aşağı 
cihetleri hâizdir; ve karşılıklı iki kişi oynadığından isneyniyyet ve gayriyyet 
zevki üzerine mürettebdir; ve oyuncular arasında fiil ve infial hüküm-fermâ- 
dır. Âlem sûretinde de bu ma'nâlar mündemicdir. içindeki pullar efrâd-ı beşe- 
rin sûretlerine müşâbihdir; ve pulların hareketi, yukarıdan nüzûl eden zarın 
hükmüyledir. Bu da efrâd-ı beşerin harekâtı âlem-i ulvîden nazil olan kaza ve 
kadeM ilâhî ile olduğuna işâretdir. Ya'ni "Ey sânı' -i hakîm, sen bu taayyü- 
nât-ı kesîreyi, kendin ile tavla oyunu hizmetini oynamak için yaptın" demek 
olur. 

Bu babda 625 numaralı beytin îzâhında tafsîlât verilmiştir. Hülâsası bu- 
dur ki: Bu taayyünât, mezâhir-i esmâ-i ilâhiyyedir. Hak Teâlâ bu hey'et-i 
-mecmuada kendi cemâlini, bu mezâhirin âyînesinde müşâhede buyurmak 
için bunları yapmıştır. Beyit: 

"Mahbûb-i hakîkî kendi suretine cilve vermek istedi; Âdem 'in suyu ve çamu- 
ru ma'rekesinde çadır kurdu. Kendisini temaşa için, topraktan bir âyîne yaptı-, 
kendi aksini gördü, gayretinden cümleyi altüst etti. " 

1815. Tâ ki henler ve senler hep miiitehiâ ola; âhtbei cananın müsiaçjrahı ola. 

Bu beyt-i şerîfde dahi vücûdun nüzûlünden sonra, urûcuna işâret buy- 
rulur. "Benler ve senler "den murâd taayyünât-ı kesîredir. Bu taayyünâtın 
ittihâdı, biri enfusî ve diğeri âfâkî olmak üzere iki türlü olur. Enfüsî olanı 
sülük ve mücâhedât-ı kesîreden sonra olur. Mürşid-i kâmilin terbiyesiyle 
sâlikin nazarından kendisinin mevhûm olan benliği ve âlemin vücûd-ı 
mevhûmu kalkar; ve bilcümle taayyünâtın vücûdu ittihâd edip şey'-i vâ- 
hid olur ve nazarında ancak Hakk'ın vücûdu kalır. Buna "mevt-i iradî ve 
ihtiyârî"derler. tyy ö\ \y r Ya'ni "Ölmeden evvel ölünüz" buyrulması bu 
ma'nâyı beyân eder. Ve bu hâl sâlikin kıyâmetidir; ve sâlik bu kıyâmetten 
sonra, artık hayât-ı berzahiyye ile yaşar. Buna "cennet-i 'âcil" derler; ve 
onun nazarında mevt-i sûrî ve tabiî havfı kalmaz. Ehl-i gafletin kıyâmet-i 
enfüsîsi mevt-i sûrî ile vâki* olur. İüûU^ Ya'ni "Ölen kimsenin 
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kıyâmeti kopar" hadîs-i şerifi bu ma'nâyı beyân buyurur. Ve bu kimselerin 
nazarlarında suver-i berzahiyyenin keserâtı ve kendilerinin enâniyyet-i 
mevhûmesi bâkîdir. Zîrâ bunlar bu âlemde a'mâ idi, orada da a' mâ olurlar. 
Nitekim âyet-i kerîmede buyrulur: ij^û\ j »Jti j jîr ^ (Isrâ, 

17/72) Ya'ni "Bu hayât-ı dünyeviyyedeVmâ' olan kimse, âhiretde dahi 
a'mâdır." 

Bu taayyünâtın ittihâd-ı âfâkîsine gelince, bu da kıyâmet-i kübrâda vâki' 
olur ki, Kur'ân-ı Kerîm bundan pek ziyâde bahs buyurur. Ondan sonra hü- 
küm berzaha ya'ni melekûta intikâl eder. Ve melekûtiyyet ve rûhâniyyet gâ- 
lib olmak üzere cennet ve cehennem-i cismânî âlemi vâki' olur. Medîd tecel- 
liyât-ı cemâliyye ve celâliyyeden sonra, bunların sûretleri dahi telattuf eder 
ve hepsi vücûd-ı mutlakm kabza-i kudretinde müttehid olur. «ju ^jüi buli 
j yvrj *jı j y± jr o (Yâsîn, 36/83) ["Her şeyin mülkü kendf elinde olan 
Allah'ı' tesb'îh ve takdis ederim; siz elbette sâdece O'na döndürüleceksiniz"] 
ve û J^j 3\ ] J^İî J İü-j Slı Jüu Ça, jr (Kasas, 28/88) ["O'nun vechinden 
başka her şey hâliktir; hüküm O'nundur ve siz ancak O'na döndürüleceksi- 
niz"] ve emsâli âyet-i kerîmede beyân buyruiduğu üzere, vücûd-ı Hak'dan 
zâhir olan her şey, yine vücûd-ı Hak'da müstağrak olur. 

Bu ma'nâ cennet ve cehennemin hulûd ve ebediyyeti hakkındaki ihbâ- 
râta münâfî değildir; çünkü ilm-i ilâhîde sâbit olan hakâyık-ı eşyâ için, 
adem-i sırf mutasavver değildir. Hak sübhânehû ve teâlâ Hazretleri ba'de'l- 
urûc yine onları tenfîs eder. Fezâ-yı bî-nihâyede bir taraftan tekevvün ve te- 
fessüd eden avâlimde o âlemlerin iktizââtına göre yine birer kisve-i taayyün 
ile zâhir olurlar; ve cemâli olanlar yine cemâli ve celâli olanlar da yine celâ- 
li olmak üzere kendi şe'nlerinde kâim olur. Ve bu nüzûl ve urûcun nihâyeti 
yoktur. Bu bahiste pek çok esrâr ve tafsilât vardır; fakat maksad beyt-i şe- 
rîfde işaret buyrulan ittihâd-ı taayyünâtı ve ba'dehû vücûd-ı Hak'da istiğra- 
kı beyândır. 

1816. n^u hef vardır ve gel ey ^OC&n!" emri, ey "gel" den ve sözden münezzeh 
olan. 

Ya'ni bu benler ve senler dediğimiz taayyünât vardır ve sâbitdir; ve hep- 
si "Kün!" emrinden vücûd bulmuştur; ve hepsi ân-ı gayr-i münkasımda 
Hakk'ın kahhâriyyeti altında ma'dûm ve tekrar "Kün!" emriyle mevcûd olur- 
lar. Ve ey "Kün!" emri, bu ân içinde de gel bizim bizliğimizi îcâd et; ve ey 
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"gel" diye kendisine hitâb olunmaktan ve harf ve savt ile söz söylemekten, 
ya'ni "Kün!" emrini arabiyyü'l-ibâre olarak "kâf ' ve "nûn" harfleriyle terkîb 
edip, söylemekten münezzeh olan vâcibü'l-vücûd, gel bizlere teveccüh et; 
vücûdun ile vücûd ver! 

Ma'lûm olsun ki, "Kün!" emri bir şeyin husûl ve vücûduna Hakk'ın tevec- 
cühünden ibârettir; yoksa harf ve savt ile söylemek değildir. 

1817. Cisim seni cisimce görehÛir; senin gamını ve gülmeni hayâle getirir. 

Cismin ahkâmında müstağrak olup ma'nâdan bihaber olanlar, seni ancak 
cisme münâsib olan hal ile görebilirler; ve senin de cisim sahibi gibi gamlan- 
dığını ve güldüğünü tahayyül ederler; ve seni insan veyâ diğer sûretlerde ta- 
savvur ederler ve hattâ sana oğul ve evlâd isnâd ederler. 

1818. Uir gönül ki, o gamın ve gülmenin hağlanmışıâır , sen o görmenin lâyıkı- 
âır demel 

Sûretde ve beşeriyyetin ahkâmı altında bağlanıp kalmış olan kimseye, o ha- 
kîkat-ı vücûdu görmeğe lâyıktır deme; zîrâ onun nazannda vücûdât-ı mevhû- 
menin henüz kıyâmeti kopmamıştır ki, vâhid-i hakîkîyi müşahede edebilsin. 

1819. O kimse ki o gama ve gülmeye bağlanmış ola, o kimse bu iki ariyetle yaşar . 

Gam ve şâdi ariyet olan bu vücûd-ı mecâzî-i beşerînin iktizâsıdır. Binâena- 
leyh bu vücûd-ı mecâzî evsâfının altında yaşayan bu iki âriyet sıfatlar ile ya- 
şar. Zîrâ insanın sûret-i umûmiyyede iki hâli vardır; ya gam içindedir ve yâ- 
hud şâdî içindedir. Mâl ve sıhhat ve sâireden âmâline muvaffak olanlarda şâ- 
dî hâsıl olur ve muvaffak olamayanlarda gam husûle gelir. Hayât-ı beşerin 
hülâsası budur ve bu iki sıfat âriyetdir. Hayatta biri gider, biri gelir. Mısra'. • 
"Gam gelir şâdî gider, dil bir misafirhanedir. " 

1820. Şaşkın yeşil bağı ki, nihayetsizdir, gam ve şâdîden başka onda çok mey- 
^ 793 ^ veler vardır. 
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"Aşk"dan murâd, aşk-ı ilâhîdir. "Yeşil" ta'bîrinden murâd bu aşkın hâl ve 
şâmnın adem-i tebeddülüne işâretdir. "Nihâyetsizlik'ten murâd hiçbir hâl ile 
sükûn bulmamasına işâretdir. 

Ya'ni aslâ hâl ve şânı tebeddül etmeyen ve hiçbir sebeble sükûn bulma- 
yan aşk-ı ilâhî bağında, gam ve şâdî meyvelerinden başka daha çok mey- 
veler vardır. Aşk-ı ilâhînin, âlem-i taayyüne âid iki semeresi vardır. Birisi 
şâdîdir ki, bu aşkın netîcesinde kâmillere tecellî-i zâtî vâki' olur. Bu müşa- 
hededen mesrûr olurlar. Ve diğeri gamdır ki, o da bu tecellînin istitân üzeri- 
ne vâki' olur. Nitekim tafsili yukanda geçti. Ve ondan başka olan meyveler 
âlem-i sûretin haricindeki semerâtdır ki, Hak Teâiâ bu semerât hakkında: 
j^>. j^- ^ j ûii V j oîj ^ u ^J-UJi (jıi*) o^opi Ya'ni "Ben sâ- 

lih kullarım için gözler görmedik ve kulaklar işitmedik ve kalb-i beşere hu- 
tûr etmedik şeyler hazırladım" buyurur. Binâenaleyh bu meyveler âlem-i 
sûret hâricinde olduğu için ta'rîfleri kabil değildir. 

1821. Sİşıklık hu iki halden -pek yüksektİr.n^ahârsız ve sonhahârsız yeşil ve 
iâzeâir. 

Ya'ni âşıklık yalnız gam ve şâdî hallerinden pek yüksektir; ve onun bağı- 
nın yeşilliği ve tazeliği, tecelliyât-ı sıfâtiyye olmaksızın devâm eder. 

1822. Gy güzel yüzlü, güzel yüzünün zekâtını veri Ü^âre pare olan canın şer- 
hini açık söyle! 

Cenâb-ı Pîr yukanda 1816 numaralı beyitte J' y\ <j\ l j bu- 
yurmuş ve ma'nâsı da îzâh olunmuş idi. Bu beyt-i şerif dahi o ma'nânın mâ- 
ba'didir. 

"Güzel yüz" den murâd Hakk'm esmâ ve sıfatının vech-i vahdetidir ve 
bu vahdete "hakîkat-ı muhammediyye" denir. Ve cem'iyyet-i esmâiyye 
hakkında Kur' ân-ı Kerîm' de JLİuul/viİS (îsrâ, 17/110) ["Çünkü en gü- 
zel isimler O'na hâsdır"] buyrulur. Bu "güzel yüzün zekâtı"ndan murâd, 
feyz-i mukaddesdir ki, âlem-i taayyünâta her ân-ı gayr-ı münkasımda tev- 
zi' buyrulan atâyâ-yı esmâiyyedir. "Pâre pâre olan cân"dan murâd rûh-i 
küllî-i Muhammedî'dir ki, onun cüz'leri, verese-i kâmilînin ervâh-ı aliyye- 
leridir. Ve Mevlânâ (r.a.) efendimiz dahi onlardan birisidir. Binâenaleyh 
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pâre pâre olan cânın şerhini söylemek, esrâr-ı muhammediyyeyi ifâza et- 
mek ve bu ifâza neticesinde kâmil kendi vücûdunda o esrân zevkan idrâk 
etmek demek olur. Nitekim Cenâb-ı Pîr Dîvân-ı Kebîr' lerinde şöyle buyu- 
rurlar: 



mahzen-i ma'nâsmı aç; Mustafa (a.s.)ın cânının sinim açık söyle!" 

Hulâsa-i ma'nâ budur ki: Âşıklık aşk ve âşık ve ma'şûk nisbetlerinin vü- 
cûduna muhtâcdır. Binâenaleyh âşıkda bu zevk-ı aşkın devâmı için esmâ ve 
sıfâtının güzel olan vech-i vahdetinin zekâtını, ya'ni her ân-ı gayr-ı münka- 
sımda bizim bizliğimize vücûd veren atâyâ-yı esmâiyyeni "Kün!" emrin ile 
ibzâl buyur da kâmillere inkısâm eden rûh-i küllî-i Muhammedi'nin şerhini 
açık söyle! 



"Kirişme" nâz ederek göz ucu ile bakmak; "gamze" göz kırpmak; "gam- 
mâze" dürtücü ve gıcıklayıcı ma'nâlarınadır. 

Ya'ni o şerhi öyle söyle ki, o esrâr-ı cân-ı Muhammedi, bir mahbûbe-i dil- 
ârâ gibi karşımda tecessüm etsin ve kirpik kırparak karşımda nâz ve göz ucu 
ile gönlümü gıcıklayarak baksın; onun bu bakışı gönlümün üzerine tâze bir 
yara açsın. 

1824. n^'öule derin ma'nâ ile sureti cem' etmek, azîm kuvvetin gayrisiule müm- 
kin değildir. 

Biz, rûh-ı küllî-i Muhammedi'nin şerhini taleb ettik; o derin ve nihâyetsiz 
ma'nâyı, sûretden ibâret olan harf ve savt ile cem' etmek pek büyük bir kuv- 
vet-i isti'dâdın gayrisiyle mümkin değildir. 

Ya'ni zaîfu'l-İsti'dâd olanlara bu derin ma'nâyı harf ve savt ile ve lafız ile 
öğretmek mümkin değildir. Nitekim biz bu ma'nâları kirişme, gamze ve gam- 
mâze gibi âlem-i sûrete âid ta'bîrât ile işâret ettik. 
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1825. Sarhoşluğu ve ayıklığı cem eimek lâzımdır; tâ ki fakr yolunda erkek 
arslan olasın. 

Malûm olsun ki sâlikin umûmiyetle üç hâli vardır: Birisi fark, diğeri cem' 
ve üçüncüsü cem'u'l-cem'dir. "Fark hâli" kişi kendisini ve eşyâyı ve Hakk'ı 
ayrı ayrı birer vücûd görmekten ibârettir ki, âmme-i mü'minîn ve mübtedî sâ- 
liklerin hâlidir. Bunların nazarında halkın vücûdu Hakk'ın hicâbıdır. ikincisi 
"cem' " hâlidir ki, sülük ve mücâhedât neticesinde, kendi vücûdunu ve eşyâ- 
nın vücûdunu Hakk'ın vücûdunda fânî görür. Bu hâl, mutavassıt olan sâlikle- 
rin ve bilcümle meczûblann hâlidir ki, bunların nazannda da Hakk'ın vücûdu, 
halka hicâb olur; ve buna "sekr" de derler. Üçüncüsü "cem'u'l-cem"' veyâ 
"fark ba'de'l-cem' " hâlidir ki, nazarda Hakk'ın vücûdundan başka bir vücûd 
kalmamakla berâber, halkın vücûdunu da vücûd-ı Hak' da müşahede eder. Bi- 
nâenaleyh bu zevât-ı kiram için halkın vücûdu Hakk'a ve Hakk'ın vücûdu hal- 
ka hicâb olmaz. Bu nazar kâmillerin hâlidir ve bunlar sarhoşluk ile, ayıklık hâ- 
lini cem' etmiş olurlar; ve "fakr-ı etemm" hâli budur. Zîrâ cemî'-ı hâl ve şanla- 
nnda kendilerini ve bilcümle eşyâyı hakîkatde Hakk'a muhtâc görürler. Sekr 
hâli galebe edince, onun hükmüne göre söz söylerler, Meselâ "ene'l-Hak" 
["Ben Hakk'ım"] ve jis> u (Sübhânî mâ a'zama şânî) ["Kendimi 
tesbîh ederim, şanım ne büyüktür"] ve *w ^ ^ J ^4 (Leyse fî cübbetî si- 
vâllâh) ["Cübbemde Allah'dan gayri yoktur"] derler. Bu mertebede bu söz, 
ayn-ı hakîkatdir-, çünkü gördüklerini söylerler. Bunlan inkâr edenler ve bu söz- 
leri vâkı'a mutabık görmeyenler hatâ ederler. Ve ayıklık ve sahv hâli galebe et- 
tiği vakit, keserâtın hükmüne göre söz söylerler ve halkı irşâd ederler. Onların 
bu sözleri ve muâmeleleri de doğrudur. Binâenaleyh hakîkat-ı hâle muttali' ol- 
mayan kimseler, bu zât bir böyle, bir şöyle söylüyor; bunun hangisi doğrudur 
diyerek kendi akıllanyla vezne kalkarlar ve inkâr veyâ te'vîl ederler. Halbuki 
inkârlarının sebebi, kendilerinin cehil ve gafleti olduğunu bilmezler. 

^ y f& ^ ^hj. fj?- ^ t*/ j^y^ o» 

1826. Sğer kanımı döktü ise, ben helâl ettim; ben helâl diyorum, o kaçıyor idi. 

"O" zamiri ma'şûk-ı hakîkî olan Hakk'a râci'dir. "Kan dökmek"den mu- 
râd tecellî-i zatîdir ki şimşek gibi çakıp istitâr eder ve çaktığı vakit abd için fe- 
nâ-ender-fenâ ve mahv-ı küllî hâsıl olur. "Helâl etmek"den murâd, mülk-i 
vücûdu sâhib-i hakîkîsine bırakmaktır. 
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Ya'ni ma'şûk-ı hakîkî tecellî-i zatîsi ile benim varlığımı mahv ettiyse, zâ- 
ten mülk-i vücûdu ona teslîm ettim ve ben «i 'dSx\ (Hac, 22/56) ya'ni "Bu 
günde mülk Allah'ındır" dedikçe, o kaçıyor îdi. Ya'ni benim gayriyyet libâ- 
sıyla bu âlem-i taayyün ve sûretde kalmamı murâd ediyor idi. 

OLi"L*p j (jjj j OLTU j ^Ijj ö 

1827. uHâdemki toprağa mensûb olanların nâlesinden kaçıyorsun, gamnâkîle- 
rin gönlüne gamı niçin dökersin? 

Ey ma'şûk-ı hakîkî, mademki topraktan yaratmış olduğun âşıkların nâle- 
lerine bakmayıp onları, murâd ettiğin kadar, âlem-i sûretde bırakıyorsun; 
ya'ni zâtını sıfatınla setr ediyorsun; o halde senin firakınla gamnâk olanlara 
mensûb bulunan âşıklarının gönlüne bu firkat gamını niçin döküyorsun. 

1828. 6y sen ki, maşnkâan parlayan her subh, maşrık çeşmesi gibi seni cûş 
içînde buldu. 

"Maşrık"dan murâd, âlem-i ervâh; "subh"dan murâd ervâhın âlem-i taay- 
yünde zuhûru; "çeşme-i maşrık" dan murâd güneştir. 

Ya'ni âlem-i ervâh maşrıkından, cism-i hâkîye taalluk ederek tulü' eden 
her bir rûh, güneş nasıl huzemât-ı zıyâiyyesini eşyâ üzerine saçarsa, seni de 
öylece şems-i zâtından, sıfât ve esmânı kendi üzerine fışkırır bir halde buldu. 

Ya'ni rûh, atâyâ-yı esmâiyyeni kaynar ve fışkırır bir halde buldu.Bu 
beyt-i şerîfde îiÇ j ijt&* '^s!L (Lokman, 31/20) ya'ni "Allah Teâlâ 
zâhirî ve bâtınî ni' metlerini sizin üzerinizde itmâm eyledi" âyet-i kerîmesine 
işâret buyrulur. 

1829. Sen bu deline niçin bahane edersin; ey sen ki, senin şekere mensûb olan 
dudaklarına bahâ yoktur. 

. "Dudaklardan murâd, Hâlık, Bârı ve Musavvir ve emsâlî esmâ-i iiâhiy- 
yedir ki, onlardan vücûd-ı izâfî âleminde kelimât-ı eşyâ sudûr eder. Nitekim 
âyet-i kerîmede Jj oü? jJüs ö\ j$ J>J\ İd oCjlsCj lu* j>J\ oır 'J j* (Kehf, 
18/109) ya'ni "Yâ Habîbim de ki, Rabb'imin kelimeleri için denizler mürek- 
keb olsa, Rabb'imin kelimeleri bitmezden evvel, denizler biter idi" buyrulur. 
"Şekkerîn"den murâd, âsâr-ı esmânın letafetidir. 
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Ya'nİ "Ey ma'şûkum, sen bu deli âşıkına niçin bahâneler îrâd edersin? Se- 
nin tatlı ve latîf olan atâyâ-yı esmâiyyene bir had ve kıymet ta'yîni mümkin 
değildir. 

1830. By sen ki, eski cihâna yeni cansın! Cansız ve gönülsüz ienâen efgânı 
[1801] dinle! 

"Eski cihân"dan murâd, Cenâb-ı Pır efendimizin vücûd-ı şerîf-i unsurîleri- 
dir ki, sûretde âlem-i sagîr ve ma'nâda âlem-i kebîrdir; ve bilcümle insân-ı 
kâmillerin vücûd-ı şerifleri de böyledir. "Cansız ve gönülsüz ten" ta'bîri de 
bunu te'yîd eder. 

Ya'ni "Ey yaşlanmış ve eskimiş olan âlem-i vücûduma her ân-ı gayr-ı 
münkasımda teceddüd-i emsâl ile tâze can veren Hâlık'ım; cânı ve gönlü se- 
nin sıfat-ı hayâtından ve tecelliyât-ı esmâiyyenden bulan ve hadd-i zâtında 
cemâddan ibâret olan bu tenden çıkan efgânı dinle!" 

Us- Ai Jf jl 4?/ ji, c > ^ jl jf Cj z 

1831. SOllah için gülün şerhini bırak; bülbülün şerhini söyle ki, gülden ayrı 
oldu. 

"Gül"den murâd, vücûd-ı Hak'dır; "bülbül"den murâd âşık-ı Hak olan kâ- 
mildir. Bu hitâbı Cenâb-ı Pîr kendi nefs-i şeriflerine yapıyor. 

Ya'ni "Hakk'a hitâben söylediğin esrârı bırak da Hak gülünden ayrılıp, 
vücûd-ı izâfî âlemine hübût eden bülbül-i âşıktan bahs et!" demek olur. 

1832. ^izim kaynamamız gam ve şâdîden olmaz; bizim aklımız hayal ve ve- 
him ile olmaz. 

Bizim cûşumuz ve kaynamamıza sebeb, âlem-i tabiata âid gam ve şâdî 
değildir. Zîrâ gam ve şâdînin menba'ı, vehim ve hayâldir. Halbuki bizim 
aklımız hayâlden ve vehimden kurtulmuştur. Aklımız akl-i kül mertebesi- 
ne irtikâ etmiş ve hayâl ve vehim aşağılarda kalmıştır. Binâenaleyh bizi 
cûş u hurûşa getiren gam ve şâdîden başkadır. Nitekim yukarıda 1820 nu- 
maralı c—ujl* ^> jj-î t$iii j j^r ^ y-* \\ beytinde buna 
işâret ettik. 
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1833. ^Di^er W fuîîfîir Jü, o nââirâir; sen münkir olma ki, Diak çok kuâirâir. 

Ya'ni bizi cûş u hurûşa getiren şey, durgunluğun hâricinde olan bir hâldir 
ki, o hâl acîb ve nâdirdir. Sakın bu hâli inkâr etme! Hak Teâlâ Hazretleri çok 
kadirdir. Ya'ni eğer kendi akl-ı kâsırânen ile vezn edip inkâr edersen, Hakk'm 
kudretini mahdûd olan aklının dâiresinde tahdîd etmiş olursun. 

^J*a <l)L*f-l j jyr j>&\ Jj^* üLJl cJU- j\ y 

1834. Sen İnsanın hâlinâen kıyâs etme; menzili ceyirâe ve ihsânâa yapma! 

Ya'ni sen varlığını Hakk'm varlığında fânî kılan; ve vehim ve hayâlden 
kurtulan insân-ı kâmilin hâlini, Hakk'ın varlığım ayrı ve kendi varlığını da 
ayrı gören ve kendi vehim ve hayâlinin îcâd ettiği enâniyetde müstağrak olan 
insân-ı nâkısın hâline kıyâs etme! Ve bu kıyâs ve istidlâlin ile, insân-ı kâmi- 
lin menzilini ve makamını, kendi menzil ve makamın gibi cevr ve ihsân, 
ya'ni gam ve şâdî sâhasına hasr etme! 

1835. Cevr ve ihsân ve aam ve şââî hââistir; hââisler ölürler ve Diak onlara 
vârisâir. 

Zulüm ve adi ve gam ve şâdî, hâdis olan âleme âid sıfatlardır; ve hâdis 
olan şeylerde bakâ olmaz; onlar ölürler ve zâil olurlar ve bilcümle hâdisât vü- 
cûd-ı Hak' da tekevvün ettikleri cihetle, hepsi yine kendi asılları olan Hakk'a 
rücû* ederler. Ve sûre-i Hadîd'de vâki' oij*Jt *u j (Al-i tmrân, 
3/180) ya'ni "Semâvât ve arzın mîrâsı Allah'ındır" âyet-i kerîmesi mucibin- 
ce, Hak Teâlâ Hazretleri bunların cümlesinin vârisi olur. 

1836. By sabahın zahiri ve melcei, sabah olâu; mahâûmum Diüsâmeââîn in öz- 



rünü 



âÛel 



Nefehâtü'I-Üns'âe beyân olunduğu üzere, bu Mesnevî-i Şenf\ Hz. Pîr 
efendimiz, ara sıra gecenin ibtidâsından sabâha kadar söylerler ve Çelebi Hü- 
sâmeddîn efendimiz yazarlar idi. İnceliği meydanda olan bu bahsin, böyle bir 
geceye müsâdif olduğu anlaşılıyor. Binâenaleyh Cenâb-ı Pîr efendimiz, Çelebi 
Hüsâmeddîn efendimizi, âdet-i beşeriyye hilâfında sabâha kadar işgâl buyur- 
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muş olduklarından dolayı, kendi tarafından özür dilemesini, makâm-ı nâzın 
îcâbı olarak Hakk'a havale buyuruyor ve Cenâb-ı Hakk'ın Hz. Çelebi'ye bir te- 
cellî-i hâssını niyâz ediyor. Cenâb-ı Pîr'in Hz. Çelebi hakkında bu gibi lütuf- 
kârlıkları çoktur. Menâkıb-ı Sipehsâlât'da mezkûr olan birisini nakl edeyim: 

Hz. Pîr efendimiz bir kış gecesi, vakitsiz Çelebi'nin evine gitmiş ve ev hal- 
kı uyumuş idi. O esnada pek çok kar yağmakta idi. Cenâb-ı Pîr avdet buyur- 
madılar ve ashâba zahmet olmasın diye kapıyı da çalmadılar; gündüze kadar 
ayakta beklediler. Mübarek başlarına kar yağdı . Gündüz kapıyı açtıkları va- 
kit, Cenâb-ı Fîr'i o halde gördüler ve Çelebi hazretlerine haber verdiler; ve Çe- 
lebi gelip, Hz. Pîr'in mübarek ayaklarına kapandı ve ağlayarak özür diledi; ve 
Hz. Pîr iltifat buyurarak alınlarından öptü. Müridâna buyurdular ki: "Şeyh, 
mürîdlerden müstagnî olmakla berâber, yine onlara bu siyak üzere izzet ve 
hürmet eder. Mürîd için şeyh hakkında bi-tarîk-ı evlâdır." İşte bu beyt-i şe- 
rîfdeki özür dahi bu kabildendir. 

oWy j ou- ou- o W- j jr jâp jip 

1837. J^fcİ-ı küllün ve rüh-ı Küllün özür dileyicisi sensin; canın cânı ve mer- 
canın revnakı sensin. 

"Rûh-ı kül" den murâd, rûh-ı küllî-i Muhammedi'dir; ve "akl-ı kül" onun 
sıfatıdır. "Canın cânı"ndan murâd Hak'dır; zîrâ rûh-ı küllinin hakîkatı ve câ- 
nıdır. Ve "mercân"dan murâd insân-ı kâmilin taayyünüdür ki, onun revnakı 
ve parlaklığı, Hakk'm tecellî-i hâssı ile olur. 

Bu beyit, evvelki bey ite merbûtdur; zîrâ yukarıda Hüsâmeddîn Çelebi'nin 
Özrünü sen dile buyurmuş idi; burada, rûh-ı kül ve akl-ı kül tarafından özür 
dileyici ancak sensin demekle, kendilerinin hakîkat-ı muhammediyyeyi ve 
onun sıfatı olan akl-ı küllü hâmil olduklarına işâret ederler. 

y jy^ ^ ^y*> y jy y ^ j ç?* J ^ 

1838. Sabahın nüm parladı ve hiz senin nurundan, sabah vakti içilen bir şa- 
rab içinde senin bâde-i uMansür'un ileyiz. 

Âlem-i âfâk, sabahın nûruyla aydınlandı. Biz ise, Çelebi Hüsâmeddîn ile 
berâber, âlem-i enfüsde senin tecellî-i zâtinden sabâh vakti içdiğimiz bir şa- 
râb-ı vahdet içinde Mansûr'un bâdesi ile meşgulüz. 

"Mansûr'un bâdesf'nden murâd, Hallâc-ı Mansûr hazretlerine münkeşif 
olan sırr-ı vahdetdir ki "ene'l-Hak" na'rasının zuhûrunu îcâb eder. 
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\ jA ijl Ja jS" S y, & ûib i jA ijb (j&r ö j>r y $.ûjb 

1839. Senin aiân, mademki heni h'öyle tutuyor, hâde kim oluyor ki, o hana ia- 
rah getirsin. 

Senin atâyâ-yı zâtiyyen mâdemki beni böyle sarhoş edip mertebe-i itti- 
hâda getiriyor; maddî şarâbın ne hükmü vardır ki, o bana tarab ve neş'e 
verebilsin. 

C-~-U J^j* is\JS* rj>r c~*l> J^jsr ıj\jf J^yr 4 

1840. ^âde kaynayışta, hizim kaynamamızın dilencisidir; felek devrinde hizim 
^ 8 1 1 ^ aklımızın dilencisiâir . 

Bu beyt-i şerîf, bâde-i Mansûr'un iktizâsı olarak söylenmiş bir sözdür. Zî- 
râ kâmilin lisânı makâm-ı vahdetde, lisân-ı Hak'dır; binâenaleyh bu sözler, 
Cenâb-ı Mevlânâ efendimizin sûret-i beşeriyyelerine âid değildir. Nitekim de- 
mişlerdir: 

Mansûr ene'l-Hak söyledi 

Hakdır sözü Hak söyledi 
Ve Kur'ân-ı Kerîm'de bu makam *üı j&j c~*j il u j (Enfâl, 8/1 7) 
ya'ni "Attığın vakit sen atmadın; velâkin Allah attı" âyet-i kerîmesinde işa- 
ret buyrulur. 

j jl U ^ x$ U jl t_Jlî j jl U Jıi c~*~» U jl oil 

1841. nSâde hizden sarhoş oldu, hiz ondan değil, ö^alth hizden mevcüâ oldu; hiz 
ondan değil. 

Uşşâk-ı ilâhînin sarhoşluğu, muhabbet-i ilâhî şarâbındandır; ve muhab- 
bet-i ilâhî cemî'-i eşyânın aslıdır. Ve şarâbın cûşu ve kaynaması ve hattâ ce- 
mî'-i zerrât-ı eşyânın hareketi, hubb-i ilâhînin sereyânındandır. Nitekim baş 
tarafda 10 numaralı beyitte al» ^ j^ır 1±* J^yr ^ j c~^p jJ\ 
buyrulmuş idi. Binâenaleyh vahdet-i Hak' da müstağrak olan kâmilin aşkı, bi- 
hasebi'l-ittihâd, hubb-i ilâhînin aynıdır. Şu halde şarâb elbette kâmilin aşkın- 
dan kaynayıp sarhoş olmuş olur; ve kâmilin sarhoşluğu da, bâdeden değil, 
aşk-ı ilâhîdendir. Ve kezâ kâlıb-ı kâmilin kemâli, kâmilin ma'nâsından ve rû- 
hundan mevcûd oldu; yoksa kâmilin kemâli kalıbdan ve cesedden mevcûd 
olmadı. Zîrâ kalıb ve cesed onların hakikatlerinin merkebidir; ve râkib olma- 
sa, merkebe lüzûm kalmaz. 
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çy y? * j s-^ a:> £ çy yr j fjj^j yr ^* 

1842. ^tz art a&iuiz ve lıahiblar mum gibidir; kalıbı mum gibi hâne hâne eî- 
mişdir. 

Ya'ni ilm-i ilâhîde olan bizim hakikatlerimiz, arılar gibidir; âlem-i ecsâdda- 
ki kalıblarımız ve cesedlerimiz balmumu gibidir. Arılar balmumunu nasıl ki 
hâne hâne ve delik delik yapıp, içine bal doldururlarsa, bizim hakâyıkımız 
dahi unsuriyyâtdan birer cesede taalluk ederler; ve her bir cesed birer hâne 
olur. Ve onların içini kendi kemâlâtıyla doldururlar. 

îsmâîl-i Ankaravî (k.s.) hazretleri bu beyitlerde ruhun cesedden mukad- 
dem olması veyâ cesed ile berâber tekevvün etmesi mes'elesini mevzu' -i 
bahs etmiş ve rûhun cesedden mukaddem olması mezhebini beyân buyur- 
muştur. 

Bu mes'ele hakkında biraz îzâhât i'tâsı lâzım gelir: Vücûd-ı hakîkî-i Hak 
ahadiyyet, vahdet, vâhidiyyet mertebelerinde vitriyyet üzere olup libâs-ı gay- 
riyyetle mertebe-i rûhiyyete tenezzülünde şef iyyetle muttasıfdır. Ve Hak Te- 
âlâ Kur'ân-ı Kerîm'de ^\ j (Fecr, 89/3) âyet-i kerîmesinde bu merte- 
belere kasem buyurur. Ve bu şefiyyet, küllü'l-kül olan rûh-ı Muhammedi ile 
hâsıldır. Binâenaleyh bu şefiyyet ve isneyniyyet bir emr ve şe'n-i ilâhîden 
ibârettir. Onun için Kur'ân-ı Kerîm'de ^\ ^ Jî (îsrâ, 17/85) ["De ki 
rûh Rabb'imin emrindendir"] buyrulmuştur. Ba'dehû'küUü'l-kül olan bu rûh- 
ı Muhammedî'den bilcümle enbiyâ ile, kümmel-i evliyâ hazarâtının ervâh-ı 
külliyyeleri müteayyen olmuş ve onlardan her birine tâbi' olan ümemin er- 
vâh-ı cüz'iyyeleri henüz müteayyen olmayıp kuvvede kalmıştır. Bu hakika- 
te binâen hükemâ-yı islâmiyye nüfüs-ı külliyyenin kable'l-ecsâm ve nüfus-ı 
cüz'iyyenin, ba'de'l-ecsâm husûlüne kail olmuşlar ve îmâm-ı Gazzâlî hazret- 
leri dahi aynı mütâlâada bulunmuştur. Sadreddîn-i Konevî hazretleri dahi Ce- 
nâb-ı Şeyh-i Ekber (r.a.) hazretlerinden naklen bu husûsu beyân buyurmuş- 
lardır. Nitekim Mevlânâ Câmî hazretleri İbn Fâriz hazretlerinin Kasîde-i Ham- 
nyye'sinin ilk beytinde yazdığı şerhde bu babda ba'zı îzâhât vermiştir. Binâ- 
enaleyh bu mes'elede iki mezheb vardır. Bu babdaki tafsilâtı fakîr Fusûsu'l- 
Hikem'e yazdığım şerhde Fass-ı Mûsevî ibtidâsında, o bahse taalluku hase- 
biyle zikr ettim. Cenâb-ı Pîr efendimizin bu beyt-i şeriflerinde bu iki mezheb- 
den hangisini beyân buyurdukları vâzıh değildir. Zîrâ "biz" ta'bîriyle kendi 
rûh- i küllilerine işâret buyurmuş olmaları vâriddir. Nitekim Dîvân-ı Kebîfle- 
rindeki bir gazellerinde zât-ı şeriflerine işâreten şöyle buyururlar: 
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"Cihanda bağ ve mey ve üzümün vücûdundan mukaddem canımız şarâb-ı lâ- 
yezâîîden mahmûr İdi " 

Tacir efendinin hikâyesine rücû' 



j& s j* d)T <Jl Jii <ı>- \J Asri j>- ıl~î^ jii C~v-j! ^ 

1843. ^Ba çok uzundur; efendinin haberini söyle; o iyi adamın ahvâli acaba ne 
oldu? 

Bu rûhun ebdâna taalluku bahsi uzundur. Tâcir efendinin hikâyesini söy- 
le; tûtîsinin gaybûbetinden sonra acaba o iyi adamın ahvâli ne oldu? 

1844. Sfendi ateş ve der d ve nâle içinde höylece yüz -perakende söylemekte idi. 

Efendi tûtîsinin titreyip düşmesi üzerine, âteş-i firkat ve gam ve nâle ve 
şevk içinde, yukanda îzâh ettiğimiz vech ile, yekdiğeriyle tevfıki müşkil ve 
çok perîşân sözler söylemekte idi. 

1845. Hbazan tenakuz, hazan naz ve hâ zan niyaz ve hazan da hakikat ve 
ha' zan dahi mecaz sevdasını söylüyordu. 

Nâz, niyâzın ve hakikat, mecâzın zıddı olduğundan, gâh birini ve gah di- 
ğerini söylemek bittabi' sûret-i zâhirede tenâkuz olur. 

1846. ğark olmuş adam ac$o hir sûretde can koparır; her bir ota el vurur. 
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"Cânî" de 'yâ" taaccüb içindir. Boğulmakta olan adam acîb bir sûretde can 
çekişir. Eline geçen her bir ota ve köke sarılır. Nitekim Türkçe'de "Denize dü- 
şen, yılana sarılır" darb-ı meseli meşhûrdur. 

1847. CMihâyet tehlike içinde onu hangi el tutarsa, haş korkusundan acıb hir sû- 
retde el ve ayak vurur. 

"Pâyî" deki "yâ" dahi taaccüb içindir. Ya'ni boğulmak üzere bulunan bir 
kimseyi hangi el tutarsa, o kimse başını kurtarmak için eliyle ve ayağıyla acîb 
bir sûretde çırpımr. 



1848. ^Bost hu -perişanlığı sever; beyhude çalışmak uyumakdan iyidir. 

Ma'şûk-i hakîkî olan Hak, kendisine âşık olan kullarının bu perişanlığını 
ve sâika-i aşk ile çırpınmasını sever. Zîrâ bu vücûd-ı unsurî içinde kaldıkça 
vuslat mümkin olmadığına nazaran, beyhûde olan bu ıztırâb-ı aşk, herhalde 
o ma'şûk-ı hakîkîye karşı uyumak ve müncemid bir hâlde bulunmaktan da- 
ha iyidir. Nitekim (s,a.v.) Efendimiz öOM V <uı ^ ya'ni "Allah Teâlâ ten- 
belleri sevmez" buyurur. 

1849. O kimse ki şâhdır, o işsiz değildir; ondan nale adbdir ki, o hasta değildir. 

Âlem-i ma'nâda şâh olan insân-ı kâmil, işsiz değildir; onun âlem-i sûret- 
de pek çok tasarrufâtı ve işleri vardır. Meselâ hayvâniyyet mertebesinde bu- 
lunan insanları terbiye edip makâm-ı insâniyyete getirir ve emrâz-ı nefsâniy- 
ye ile ma'lûi olanları tedâvî eder; fakat kendisi bu gibi ilel ve emraz ile ma'lûl 
ve hasta olmadığı halde, onun âh u enîni şâyân-ı taaccübdür. 

s~f (j\ öİs> <y çji JT ^ ûU^j j# 

1850. By oğul, bunun için Rahman OLA ^ y> ^ JT buyurdu ey oğul! 

[1821] 

Ya'ni, oğlum insân-ı kâmil nasıl işsiz olur ki? O vücûd-ı nefsânî ile değil, 
vücûd-ı rahmânî ile kâimdir ve Rahmân-i Azîmü'ş-şân ise sûre-i Rahmân'da 
kendi hakkında ütî. j y> ^ JT (Rahmân, 55/29) ya'ni "O her ânda bir 
şe'ndedir" buyurdu. Ve bu sûre-i şerîfenin mevzû'u rahmet-i rahmâniyyedir. 
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Bu beyt-i şerîfde urefâ-yı Muhammediyye için zevk-ı azîm olduğundan, bu 
sûre-i şerîfenin sırrı hakkında îzâhât i'tâsı fâidelidir: 

Hak Teâlâ "j£ 'cr^J ] (Rahmân, 55/1,2) ya'ni "Rahmân Kur'ân'ı 
ta'lîm etti" buyurdu da, "Allah Kur'ân'ı ta'lîm etti" buyurmadı. Sırrı budur ki; 
nüfüs-ı külliyyenin mazharları olan enbiyâ ve rusülden her birisi vücûd-ı un- 
surîde mazhar oldukları ism-i hâsların hükmünü ve eserini ve hazînesinde 
mahfuz olan ilim ve hikmetini ve zevkini ve tecellîsini, hakîkat-ı muhamme- 
diyyeden alıp izhâr eder ve bu izhâr şehevât-ı tabîiyye ve ahlâk-ı rediyyeye 
inhimâkleri hasebiyle, esmâ-i celâliyyeden bir ismin intikamına ve terbiye-i 
kahrına istihkak kesb eden bir ümmete şefâat ederek, onları o ism-i celâlînin 
kahır ve azabından kurtarmak içindir. 

İmdi ism-i Muntakim ve Kahhâr'ın intikam ve kahrı hafif olduğu vakit Ra- 
ûf ve Rahîm isimlerinin şefâati ile sakin olur; fakat intikam ve kahır şiddetli 
olursa, sair isimlerin şefâati müessir olmaz. Çünki ona mukavemet edemezler. 
Binâenaleyh ancak isim-i "Rahmân" şefâat edebilir; zîrâ y> j> ju^j j 
(A'râf, 7/156) ["Rahmetim ise her şeyi kaplamıştır"] mucibince Rahmân ism-i 
şerifinin rahmeti bütün esmayı ihâta etmiştir. Hiçbir ismin ona mukavemeti 
yoktur. Âdem (a.s.)dan Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'e gelinceye kadar 
meb'ûs olan enbiyâ ve rusülden her birisi ümmet-i hâssayı da'vet edip, ona 
şefâat eyledi. Zîrâ onların mazhar oldukları ism-i hâsların her birinde, ism-i 
Rahmân kadar ihâta ve kuvvet ve cem'iyyet yoktur; ve ism-i Rahmân onla- 
rın mazhar oldukları ismin hayyizi ve dâiresi kadar rahmet eder. Binâenaleyh 
bu adem-i ihâta hasebiyle esmâ-i kahriyyenin rubûbiyyeti altında kalmış olan 
muhtelif tâifelerin umûmuna şefaat edemediler. Vaktâki küllün mebde'i ve asıl 
ve fer'in câmi'i olan Hâtem-i enbiyâ (s.a.v.) Efendimiz'in devr-i devlet ve sal- 
tanatı geldi, hakk-ı saâdetlerinde '^^^(L') (Enbiyâ, 21/107) 
["Biz seni ancak âlemlere rahmet 'olarak gönderdik"] buyrulduğu üzere, 
cem'iyyet-i külliyye ve mazhariyyet-i zâtiyye sâhibi olduğu için vücûd-ı sa- 
âdetleri ayn-ı rahmet-i rahmâniyye ve şeriatı, bilcümle şerâyi'-i sâbıkayı ca- 
mi* oldu. Binâenaleyh rahmet-i rahmâniyye ile cemî'-i avâlime ve ümeme 
kâbiliyyetleri mikdârınca rahmet olup şefâat etti ve onun ümmeti rahmet için- 
de rahmet olan "rahmet-i rahîmiyye"ye müstehak oldu. Böyle olunca (s.a.v.) 
Efendimiz makâm-ı hâss-ı şefaatin seyyaldi ve efendisidir. Kur'ân-ı Kerîm ise 
b^İLu Y^-üi y\ j îjii j ^ 5i\r Sfı JuLji u j (Sebe', 34/28) ["Biz se- 
ni bütün insanlara ancak mûjd'eleyici ve uyana olarak gönderdik; fakat in- 
sanların çoğu bunu bilmezler"] âyet-i kerîmesi mûcibince, sâkinân-ı arzın 
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cümlesini tarîk-ı hidâyete sevk edip, onları esmâ-i celâliyyenin yed-i kahrın- 
dan kurtararak şefaat için geldiği cihetle, bu sûre-i şerîfede ûfjüi 
(Rahmân, 55/1-2) ["Rahmân Kur'ân'ı ta'lîm etti"] hitabı vâki' oldu. îsm-i 
Rahmân'ın fevkinde şefaat edebilecek diğer bir isim olmadığı ve Kur' ân 1 dan 
başka bir tarîk-ı hüdâ bulunmadığı için nebiyy-i zîşân Efendimiz, Hâtem-i 
enbiyâ oldu. Bu ismin dâiresinden çıkılınca, onun zıddı olan Kahhâr ve Mün- 
takim isimlerinin dâire-i terbiyesine girilmek pek tabîi olur. Binâenaleyh Hâ- 
tem-i enbiyâdan sonra başka bir peygambere ve Kur'ân'dan başka bir kitaba 
intizâr edenler, artık kahır ve intikam bekleyebilirler. 

<S* r ü J l/^" <S >J JiJ^ 

1851. HZu yolda yontul ve tırmalan; son nefese kadar hir ân fariğ olmal 

Bu beyt-i şerîfde "Benim sülûkum nihâyet buldu; artık kâmil oldum" diye 
amelden ve mücâhededen fâriğ olan evhâm ve hayâlât sâhiblerine tenbîh 
vardır. Zîrâ vücûd-ı unusun mertebesinin iktizâsı, bu taayyün zâii oluncaya 
kadar amel ve mücâhededir. Ve ekâbir-i tarikat (kaddesallâhu esrârahüm) 
hazarâtının efâli, mazbût ve meydandadır. 

iji j~*> jj 1j C-»Up aS" ' ijj y>-\ ^3 j>-\ \j 

1852. Sfihtbel son nefesin hir ânı olur Ki, senin ile inayet sâhıh-i sır olar, 

Sâiik "Ben birçok yıllar mücâhede ettim ve evrâd ve ezkâr ile meşgul ol- 
dum; vech-i hakikat bana nikâhını açmadı" diye me'yûs olmamalıdır; zîrâ 
Hak Teâlâ û*-iî >t ^ .S 2» üi (Tevbe, 9/120) ya'ni "Muhakkak Allah Te- 
âlâ muhsinlerin ecrini zâyi' etmez" buyurduğu cihetle, son nefesde bir ân olur 
ki, o ân içinde Hakk'ın inâyeti seninle sâhib-i sır, ya'ni hem-râz olur ve sa- 
na vech-İ hakikatten nikâbı kaldınverir ve seni hayât-ı berzahiyyede körlük- 
ten kurtarır. 

185.3. Brkekde ve kadında olan can her neye çalışırsa canın şahının sem' i ve 
hasan -pencere üzerindedir. 

Erkeğin ve kadının cesedlerini tahrik eden rûhdan kavlen ve fiilen ne gi- 
bi âsâr zâhir olursa, rûhun şâhı ve mutasarrıfı olan Hakk'ın sem'i ve basarı, 
bu ecsâd pencereleri üzerinde nâzırdır. Binâenaleyh ey sâlik, mücâheden ve 
sa'yin Allah Teâlâ indinde mazbûtdur. 
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Bu beyt-i şerîfde Lr ) ı ıi L-^J Jti-ju (Nisâ, 4/32) ya'ni 

"Erkekler için kazandıkları şey cinsinden nasîb vardır; ve kadınlar için de ka- 
zandıkları şey cinsinden nasîb vardır" ve J*ı* J** V ^ ^ı^u 
^£jî j» /"l (Âl-i îmrân, 3/195) ya'ni "Rab'len onlara isticâbet eder; muhak- 
kak b'en sizden, erkekten olsun, kadından olsun bir âmilin amelim zayi' et- 
mem" âyet-i kerîmelerine işaret buyrulur. 

<?* 

Efendinin ölmüş tûtîyi kafesten dışarıya 
bırakması ve uçması 



1854. Ondan sonra kafeslen dışarıya hır aktı; tûtîeik yüksek ağaç dalı üzerine 
uçtu. 

> f >" J'J J l *f j*Jj4 ^ '» 

1855. Ölmüş iuiî öı/le uçtu ki, nitekim güneş şarktan Ur sür' at İÎe seyr etti. 

£/* jl^l Jo-b ^ ^ C-iİ* ^ j>- 

1856. Sfendi kuşun işinde hayran oldu; habersiz olarak ansızın kuşun esrarını 
gördü. 

1857. güzünü yukarı kaldırdı ve dedi: 6y hülbül, kendi hâlinin beyânından bi- 
ze nastb ver! 

1858. 0 7 oraaa ne ı/aptı ki, sen öğrendin; bir hîle yaptın ve bizi yaktın. 

O Hindistan'daki tûtî ne yapmış idi ki, sen onu öğrendin de böyle bir hîle 
yaptın ve bu hîle ile bizi yaktın. 
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1859. Dedi: Tûtî letafeti ve güzel sesi terk et! diye hana fiil ile nasihat verdi. 

Kafesten uçan tûtî, tâcir efendiye cevaben dedi ki: O Hindistan'daki tûtî le- 
tafet göstermeyi ve latîf ses çıkarmayı terk et ki, kafesten kurtulasın diye ba- 
na fiili ile nasihat verdi. 

*f M O* 1 esi d V L> lto^ *f j*\j> 

1860. JZîrâ senin sesin seni hahs etti (âiye) kendisini hu nasihat için ölmüş 

1861. ^a'ni ey hususa ve umûma mutrîh olmuş, henim gihi ölmüş ol ki, akıbet 
halâs bulasın, (demek istedi.) 

JSsf ji tUlT Ijf JjJs»- y tlJlSsP j* Aib 

1862. Dâne olursan, seni kuşcağızlar toplarlar; gonca olursan seni çocuklar ko- 
parırlar. 

1863. haneyi gizle, tamâmiyle iuzak ol; goncayı gizle, dam otu ol! 

Ya'ni kendi ilim ve irfânını gizle ki, halkın sana teveccühü ve seni med- 
hi ile nefsinde kibir ve ucub illetleri teşeddüd etmesin; belki bu ilim ve irfanı 
nefsini terbiye husûsunda isti'mâl et ve neticede tecelliyât-ı latîfe-i ilâhiyye- 
nin tuzağı ol ve gönül bağında biten ma'rifet-i ilâhiyye goncasını sakla; 
damda biten ve halkın nazarında hakîr ve muzır göründüğü için sökülüp atı- 
lan ot ol! 

^ jj y ^ -w» ij>- j\ * & jA 

1864. Dier kim ki kendi güzelliğini mezada çıkardı, yüz fena kaza onun ta- 
rafına yüz koydu. 

Her kim kendi kemâiâtını izhâr edip müsabakaya kıyam ederse, bu da'vâ- 
yı enâniyyet sebebiyle onun tarafına birçok sû' -i kazâ-yı ilâhî teveccüh eder. 
Binâenaleyh henüz sıfât-ı nefsâniyyesinin altında zebûn olan kimselere, ız- 
hâr-ı kemâlât aslâ münâsib değildir. Fakat nazarında halkın zemmi ve med- 
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hi müsâvî olan kâmiller, irşâd-ı halka me'mûr olduklarından, onlar bu kaide- 
nin istisnâsıdırlar. 



Ya'ni ehl-i nefs olan halk o kemâlâtı ve güzelliği gördükleri vakit, bir kıs- 
mı ona nazar değdirirler; nitekim j jJl\ j*r J\ J^^J <>Ji ya'ni "Mu- 
hakkak göz adamı kabre ve deveyi kazana koyar" buyrulmuştur. Ve bir kıs- 
mı da bu kemâlâta hased edip düşman olur ve içinden sâika-i nefs ile gazab 
eder. İşte bunların hepsi kişinin mezada çıkardığı kemâlâtından dolayı, ken- 
disine isabet eden sû'-i kazâlardır. 

1866. ^Düşmanlar onu kıskançlıklardan yırtarlar; dostlar da onun vaktini götü- 



Ya'ni mevsim-i bahârda zirâatin lüzumunu hissetmeyen kimse, bu mev- 
simin kıymetini ne bilir! Ve keza s yVı ı^^y ljjJi "Dünyâ âhiretin tarlasıdır" 
buyrulduğu cihetle, hayât-ı dünyâ bahara ve dünyâ tarlaya müşâbihdir. Bi- 
nâenaleyh dünyâda Ömr-i azîzi a'mâl-i sâliha tohumlarını ekmeğe sarf etmek 
lüzûmunu hissetmeyen kimse, bu hayât-ı dünyeviyyenin kadr ü kıymetini 
ne bilir. 

1868. Xuf/n Diakk'ın penâhına kaçmak lâzımdır; zîrâ o, ervah üzerine bin- 
lerce lütuf döktü. 

Velhâsıl düşmanların ve dostların zararından Hakk'a ilticâ etmek lâzımdır. 
Zîrâ Hak Teâlâ ervâhın üzerine binlerce ve türlü türlü lutuflanyla tecellî bu- 
yurur; ve sen onu melce' ittihâz ettiğin için, düşmanların ruhuna senin için 
muhabbet ve dostların rûhuna da şefkat duygularını ihsân eder ve neticede 
zararlardan masûn kalırsın. 




1867 
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oL^ \J jA jJ\ j db öys &\ ^b l; 

1869. Ondan sonra bir penâh hulursun, nasıl penâh? Su ve âteş muhakkak sa- 
na asker olur. 

Hakk'ı kendine melce' ittihâz edersen, bu âlem-i sûrette her şey sana mel- 
ce* olur. Meselâ su ve ateş Hakk'ın emriyle senin emrine münkâd bir asker 
olur. 

j»i (J&j OLi \js>\ ji aj jJ* jL Ijj^ 4J 1j y j ç\y 

1870. Ö^füh'a ve uMûsaya deniz dost olmadı mı? Onların düşmanları üzeri- 
[1842] ^ \ Uj ^j^ r 0 l mcu lı mı? 

Hak'dan başka hiçbir şeyi kendisine melce' ittihâz etmemiş olan Nûh 
(a.s.)ın düşmanlarını tûfân ve deryâ gark etti; ve kezâ Mûsâ (a.s.)ın düşma- 
nı olan Fir'avn'ı deniz boğdu. 

1871. JAieş Dbrahîm'e kal' a olmadı mı? Sİktbei O^femrüd'un kalbinden du- 
man çıkardı. 

İbrâhîm (a.s.)ı Nemrud'un âteşe attığı meşhurdur. Bu âteş Hz. ibrâhîm'e 
bir kal'a-i safa oldu ve Nemrûd Cenâb-ı İbrâhîm 'in o hâlini görmekle, kalbi 
adâvet ateşiyle yandı; kin dumanını çıkarmağa başladı. 

1872. ^Dağ, ^ahyayı kendi tarafına çağırmadı mı? Onun kâsıdlarını taş dar- 
besiyle sürdü. 

Ya'ni yahûdîler Yahyâ (a.s.)a ezâ ve cefâ için o hazreti ta'kîb ettikleri va- 
kit, dağ tarafından, bana kaç diye nidâ işitti ve o tarafa kaçtı. Yahûdîler de 
arkasından geldiler; onların üzerine dağın taşları kopup feverâna başladı. O 
habisler bu taş darbelerinden dolayı kaçtılar. 

1873. (SDafl) dedi: 6y ^ğahyâ gel, bana kaç; tâ ki keskin kılıçtan sana melce 
olayım. 
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Tûtînin efendiye veda' 
etmesi ve Hindistan'a gitmesi 



1874. Tüfî ona pûr-zevk hir iki nasihat verdi; ondan sonra ona selâm ve el- fi- 
rak dedi. 

Ya'ni tûtî, efendiye "ölmeden evvel öl" zemîninde bir iki nasihat verdi ki, 
bu nasihatler çok zevk-âver idi. Ondan sonra ona Allah'ın ism-i Selâm ile te- 
cellîsi senin üzerine olsun, artık senden ayrılıyorum dedi. 

1875. Sfendi ona dedi: ^Allah'ın emanetinde ol, gül ^Muhakkak şimdi hana 
yeni yol gösterdin. 

1876. Sfendi kendi kendine dedi: HJu, henim nasîhatimdir. Onun yolunu tuta- 
yım, hu yol aydınlıktır. 

*Jİ <J, f* CJ&T ö± ^Ji^f j Ü> ^ 

1877. ilenim cânun ne vakit tutîden aşağı olur; can höyle gerektir ki iyi izli 
ola. 

Hak Teâlâ beni mahlûkatın ekmeli olan insan olarak yarattı; benim canım 
bir tûtîden daha aşağı mıdır? Câna lâyık olan iyi yolu ta'kîb etmek ve ef âl-i 
hasene sâhiblerinin izinde gitmektir. 
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Halkın ta'zîminin ve baş olmak için 
halkın parmakla gösterilmişi olmanın mazarratı 



1878. %en ko/es şekilâir ve ten girenlerin ve çıkanların aldatmasında canın di- 
kenidir. 

Ten kafese benzer, cân onda mahbûsdur ve nezdine gelip gidenlerin 
"Aman efendim ne güzel söylüyorsunuz ve ne güzel yazıyorsunuz; sizin ke- 
mâlâtınızın meclûbu ve ahlâk-ı hamîdenizin meftûnuyuz" gibi sözler ile, ken- 
disini aldatmalarında cânın dikenidir. 

Beyt-i şerîfde "dâhilân"dan murâd dostlardır. Zîrâ bunlar kişiye muhib 
olup medihleri samîmi olur; fakat nefis sâhibi olan bir kimse bundan mem- 
nûn ve mağrûr olur. "Hâriçlerden murâd müdâhinlerdir ki, onların medihle- 
ri bir menfaat fikrine ve bir husûsî maksada müsteniddir. Nefis sâhiblerine 
bundan da aynı gurûr ve ucub peydâ olur; ve bu ucub ve gurûra sebeb dahi, 
tenin îcâbı olan kuvve-İ nefsâniyyedir. Can ise hakîkatde Hakk'a âşık oldu- 
ğu halde nefse bağlanmıştır. Binâenaleyh nefsin bu gurûr ve ucbu, canın di- 
keni olur ve canı sokar. 

1879. 12u ona der ki: HZen senin hemrazın olurum. Ue o, ona der ki: Diayır, 
senin şerikin henim. 

"Dâhiller" ya'ni dostlar ve "hâriçler" ya'ni düşmanlar seni kendilerine 
hasr ve tahsis için müsâbakaya kıyâm ederler. 

1880. Du ona der ki: Uücûdda senin gibi yoktur; kemâl-i fazılda ve ihsan ve 
[1851] cüâda. 
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1881. O, ona âer ki: Dier iki âlem senin lâyıkmdır; hizim canlarımızın hepsi 
senin canının tufeylidir. 

Hâriçler, ya'ni müdâhinler, müdâhene ve tabasbusta mübalağaya kıyâm 
ile, efendim siz o derece kemâlâta sâhibsiniz ki, dünyâ ve âhiret saadeti zâ- 
tınıza lâyıktır. Bizim rûhlarımız sizin o âlî rûhunuzdan istifâza eder. 

1882. Uaktâki o halkı kendisinin sermesü görür, tekehhürden kendi elinden gider. 

Ya'ni o kimse dostların ve düşmanların kendisine karşı bu kadar meftûni- 
yet ve meclûbiyet sarhoşu olduğunu gördüğü vakit, kibir ve gurûru ve ucbu, 
derece-i gayeye vâsıl olur ve o kadar koltukları kabarır ki, artık nefsinin ha- 
bâsetini muhakeme ve muhâsebe edemiyecek derecede inân-ı ihtiyarı elden 
gider; ve yavaş yavaş makâm-ı Fir'avnî'ye terakki eder. 

1883. O hilmez ki, onun gtbi hinler ceui dev, ırmak suyunun içine hır akmıştır. 

Dostlar ve düşmanlar tarafından medh olunan o kimse bilmez ve muha- 
keme etmez ki, dîv-i nefs, kendisi gibi olan binlerce eşhası adem ırmağının 
suyu içine atıp yok etmiştir. 

1884. Cihân soluşunun lutfu hoş lokmadır; onu çok az ye ki, o ateş dolu olan 
lokmadır. 

"Sâlûs"un müteaddid ma'nâsı vardır. Burada tatlı dil ile aldatmak ma'nâ- 
sınadır. Ya'ni cihânın tatlı dil ile aldatmasının letâfeti, begâyet nefs-i insânî- 
nin hoşuna giden bir lokmadır. Ey nefsinin sıfatından kurtulmamış olan kim- 
se, dostun ve düşmanın verdiği o lokmayı sen çok az ye; zîrâ o lokma, için- 
de ateş dolu olan bir lokmadır. Eğer dostlar ve düşmanlar verirse, hatırına 
kendi nefsinin kötülüklerini getir ve onları kendi nefsine ta'dâd et; ey nefis, 
sen bu medhin lâyıkı değilsin; sende şu ve şu fenalıklar yok mu? Bu beni 
medh edenler bu fenalıkları bilmiyorlar. Şimdi bu zevâta karşı ben onları iz- 
hâr edip seni rezîl edeyim mi, de! 
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1885. Onun aieşi gizli ve zevki aşikârdır; onun dumanı işin sonunda zahir olur. 

"Pâyân-i kâr"dan murâd, hayât-ı dünyeviyyenin nihâyet bulduğu ve ha- 
yât-ı berzahiyyenin başladığı zamandır. 

ur* \j, ^/ lt* cr^ r/ı/ ^bc 1, oır j£. y 

1886. Sen deme ki: IZen medhi ne vakit satın alırım; o tama dan söyler, iz gö- 
türürüm. 

Ben mâdihin medhini kaça alırım; onun beni medh etmekte bir tama'ı ve 
bir kasdı vardır. Ben onun maksadının farkındayım, deme! 

Uj^*- Otj c-ta 2jj+"> y. ^iy^ y^ y^ c^oU 

1887. Sğer senin mâdihin melâda hiciv söylerse, o hararetlerden günlerce gönlü 
yakar. 

Malûmdur ki, her şey zıddıyla münkeşif olur. Eğer seni medh eden kim- 
se, alâ-melei'n-nâs seni zemm etse, o zem ve hicvin harâretleri günlerce se- 
nin gönlünü yakar. O halde mâdemki zemden bu kadar müteessir oluyorsun, 
elbette onun zıddı olan medhin dahi senin gönlüne bir te'sîri olacaktır. 

ûUj JLİ. y j\ c— ita ^J? Ol^ ö\ CJif OU^s- j jS" ^ta 4>- yf 

1888. Uâktâ hilirsin ki, o mahrûmiyyetten dolayı onu söyledi; zîrâ onun tuttu- 
ğu tama' senden ziyâde oldu. 

Ya'ni sen, seni zemmeden kimsenin, senden umduğu menfaate nail ola- 
madığı için seni hicv ettiğini bilirsin. 

1889. O eser senin içinde kalır; sana hu hâl medihde de vardır; tecrübe et! 

Sen, seni zemmedenin maksadını bildiğin halde, onun zemminden senin 
içinde bir eser ve infıâl kalır. Seni medh eden kimse İçin de sende bu te'sîr hâ- 
li vardır. Bak, kendini tecrübe et! 

1890. Diem o eser aünlerce hâkî olur; canın kibrinin ve aldanmasının mmıesi olur. 
[1861] u U 
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Ya'ni o medhin te'sîri senin gönlünde günlerce devam eder ve senin câ- 
nında kibir ve aldanma mâyesi olur. 

£Jİ Mal £Jb" JbU Jj ç-JU -SijJ^ JUUjJ cLU 

1891. JZâkin görünmez, çünkü meâih tatlıdır; zem ise fenâ görünür, zîm acı 
vâki' oldu. 

Medih, nefse hoş ve tatlı geldiği için, gönlüne bir te'sîr ilkâ ettiğinin farkı- 
na varamazsın ve medhe kulak asmadığını zannedersin; fakat zem ve hicve 
ma'rûz kalınca o anda müteessir olursun; zîrâ zem nefse çok acı gelir. 

1892. gediğin maibûh ve hah gibidir; geç zamana kadar karışıklık ve zahmet 
içindesin. 

Zem ve hiciv kaynatılmış acı ilâca ve müshil hapına benzer ki, o ilâcı iç- 
tiğin ve hapı yuttuğun vakit, karnın guruldamağa ve bağırsaklarında evcâ* 
hissetmeğe başlarsın ve def -i tabiî oluncaya kadar hayli zaman şûriş ve zah- 
met içinde kalırsın, 

^ ^ J öf? J\ û* 1 ur° J^y* >f. ^ ^Jf~ JJ 

1893. Ue eğer taÛı yersen önün zevki hir ân olur; hu eser onun gibi devam et- 
mez. 

Ya'ni nefsin hazzettiği tatlıyı yediğin vakit, onun lezzetini o anda duyar- 
sın; bunun lezzeti ve zevki, acı ilâcın eseri gibi saatlerce devam etmez. 

ö\*k ti) i -Waj J> \j <^~W* j* ûl^j JJl* Jo\j ^Ji ö 

1894. uMâdemki devam etmiyor gizli kalıyor; sen her zıddı, onun zıddı ile hil. 

Mâdemki tatlının zevki ve lezzeti, yediğin âna münhasır kalıyor ve devâm 
etmiyor; ve fakat tatlı bir gıdâ olmak hasebiyle onun te'sîrâtı vücûda gizlice 
intişâr ediyor ve sen onun zâhiren farkında olmuyorsun, o halde, onun sen- 
deki te'sîrini, onun zıddı olan acı ile bil ve ona göre kıyâs et! îşte bunlar tat- 
lı olan medih ile, acı olan zemmin misâlleridir; ve medhin nefse olan te'sîri 
mühlikdir. Onun için (s.a.v.) Efendimiz, huzûr-ı şeriflerinde bir adam, bir 
adamı medh ettiği vakit, medh eden kimseye hitaben ws »jui ^hi ya'ni 
"Üç defa kardeşinin boynunu kestin" buyurdular. 



MESNEVÎ-I ŞERÎF ŞERHİ / I. CÎLT • MESNEVÎ-1 



* J* J^^ û***-*? **** j?^ ^W ^ ^ 

1895. Uakiâki şekerin tesiri gizli devam eder, birkaç zamandan sonra neşter 
isteyici çıban getirir. 

Şekere ve tatlıya devâm eden kimsenin kanında harâret peydâ olduğu 
için, bir müddet sonra vücûdunda birtakım çıbanlar peydâ olur ve o çıbanlar 
tedâvî için cerrâhın neşterine muhtaç olur. Tatlı olan medihden dahi sıfât-ı 
nefsâniyye günden güne kuvvet bulup, ondan kibir ve ucb ve binnetîce mu- 
hîtine nazar-ı hakaretle bakmak çıbanları zuhûr eder; ve bunları tedâvî için 
mücâhede ve riyâzet neşterlerine muhtâc olur. 

1896. CA/e/ts çok medihlerden jfir'avn oldu; kakır olduğun kaide, nefsi zelîl ol, 
seuyid olmal 

Nefis çok medihlerden ve alkışlamalardan Fir'avnlık mertebesine kadar çı- 
kar. Binâenaleyh sen kendini hakîr gör ve nefsi, zelîl olan kimseler arasına 
idhâl et; efendiliğe heves etme! 

J^L. ö\fj^ jt> <j£ Öjzr jS ^ j J^L. ûUaJL- ^ 0 juj J\y l; 

1897. ÖiâÂir oldukça bende ol, sultân olma; top gibi darbe çekici ol, çevkân olma. 

"Top" çocukların oynadıkları toptur. "Çevkân" ucu eğri bir değnektir ki, 
bununla top çelerler ve bu oyunu vâsi' meydanlarda büyük adamlar da oy- 
nar. İngilizler bu topu ve çevkânı daha zarîf bir hâle getirip oynarlar. 

Ya'ni herkesin çeldikleri top gibi darbe yiyici ol; çevkân gibi darbe vurucu 
olma! 

1898. Ve yok sa senin letafetin ve bu cemâlin kalmadığı vakit, o heriflere sen- 
den melal gelir. 

Ya'ni sen benim nasihatlerimi kabûl etmezsen, senin letâfet-i mansıbın ve 
bu cemâl-i servetin kalmadığı vakit, senin etrâfına toplanıp menfaatleri uğ- 
runda seni medh eden musâhiblerine artık senden usanç ve bıkkınlık gelir. 

Cenâb-ı Pîr efendimizin bu nesâyih-i âlîleri âmmeye şâmil olmakla berâ- 
ber Sipehsâlir Menâkıbı'm ve Fîhi Mâ Fîh nâmındaki eser-i âlîlerini mütâ- 
lâa edenlerce ma'lûm olacağı üzere, bilhassa zamân-ı şerîflerindeki hükû- 
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met-i Selçûkıyye ekâbirine tevcih buyrulduğu anlaşılır; zîrâ zât-ı şerifleri 
aleiekser selâtîn-i Selçûkıyye 'nin saraylarını ve Muîneddîn Pervâne gibi 
ba'zı ekâbirin konaklannı teşrif ederler ve oralarda onlara nasihat buyurur- 
lar idi. 

1899. O cemâat ki, sana gurur verirler idi, vaktaki seni görürler, sana dev 
derler. 

"Rîv" aldatma ma'nâsınadır. Ya'ni senin etrafında, seni medh eden dalka- 
vuklar ve medihleriyle seni aldatan ve seni mağrur eden müdâhinler, mansı- 
bından ma'zûl olduğun ve servetin elinden gittiği vakit, seni gördüklerinde, 
bırak şu şeytanı derler. 

1900. Seni kapıda gördükleri vakii, hepsi sana derler: ^Mezarından baş kal- 
t 1871 J dırmış bir ölü! 

1901. ^Tüysüz çocuk gibi ki, ona "hudâ" nâmını verirler; tâ ki o hîle ile onu tu- 
zağa düşmeler. 

Müdâhinlerin hâli şâbb-ı emred bir çocuk hakkında gulâm-pârelerin yap- 
tığı riyaya benzer ki, onların o çocuğa, sen bizim hudâmızsın diye medh eder- 
ler; tâ ki bu hîle ve riyâ ile onu aldatıp ırz ve namusunu pâymâl edeler. 

1902. U aktaki bed-nâmlık içinde onun sakalı geldi, onu tecessüsden şeytana âr 
gelir. 

Aldatılıp ırzı berbâd olan ve nâmı mef ûllüğe çıkan o çocuk, vaktaki bu fe- 
nâ nâm içinde büyüyüp sakalı gelir, artık gulam-pâreierin dev gibi olan ne- 
fisleri onu arayıp taramaktan utanmağa başlar. 

1903. Şeytan şer için tS%dem tarafına gitti; şeytandan beter olan senin tarafı- 
na gelmez. 
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Şeytan benî âdeme şer için ve onu doğru yoldan çıkarıp zarara sokmak 
için yaklaşır. Mâdemki sen müdâhinlerin medhiyle azdın ve nefsin kibir ve 
ucub ve enâniyyete mübtelâ oldu ve ben herkesten daha hayırlıyım der ol- 
dun ve halkı bu enâniyyetinin ve nefsinin hazzı yüzünden incitmeğe başla- 
dın; artık şeytanın seninle bir işi kalmadı. Binâenaleyh senin yanına gelmez; 
çünkü sen şeytandan beter oldun. Zîrâ şeytan görünür bir mahlûk olmadığın- 
dan, onun zararları doğrudan doğruya maddî değildir; ve sen ise tamâmiyle 
şeytanın sıfatını hâiz olup, görünür bir mahlûk olduğundan, senin zarann 
halka doğrudan doğruya maddî olur. 

1904. Sen ademî oldukça, şeytan senin arkandan koşuyordu; ve o hâdesini tat- 
tırıyor idi. 

jl^i U y j\ }j>jf ^ j\y^\ (Jjîi (Jj>- (JjS, öy>- 

1905. Uaktâki sen şeytanlık huyunda muhkem olursun, senden nabekâr olan 
şeytan kaçar. 

Bu iki beyt-i şerîfde sûre-i Haşir'de vâki' j£ Uü Jg\ jL-j^ Jts 31 ju^i jLr 
'ouluiı Lj İuı ^1 'jjL isj j\ Jü (Haşr, 59/16) ya'ni "(Münâfıkların, yahû- 
dîlere müslümanlar aleyhine tiurûc ve kıtalde sizinle berâberiz diye vâki' olan 
iğvâları) şeytanın misâli gibidir ki, insana küfr et diye iğvâ eder; kâfir oldu- 
ğu vakit de, ben senden teberrî ettim; ben Rabbü'l-âlemîn olan Allah Te- 
âlâ'dan korkarım der" âyet-i kerîmesine işâret buyrulur. 

Ya'ni şeytan seni ıdlâl edinceye kadar arkandan koşar; vaktâki onun iste- 
diği kadar berbâd bir hâle gelirsin, artık seninle işi kalmaz ve seni kendi ha- 
bâsetine vekîl ittihâz edip seni kendi hâline bırakır. 

1906. O kimseler ki senin eteğine asıldılar, vaktâki höyle oldun, hepsi kaçtılar. 

Kasd-ı menfaat ile senin eteğine yapışan müdâhinler ve dalkavuklar, 
menkûb olduğun vakit, şeytan gibi hep senden kaçarlar. Çünkü artık sana 
karşı olan kasıdlan fevt olmuştur. 
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"Allah'ın dilediği şey oldu ve dilemediği şey olmadı" 
hadîs-i şerifinin tefsiri 



1907. *Bu hepsini söyledik; fakat yol hazırlığında Diudanın inayetleri olmak- 
sızın hîçiz, hîçl 

Ya'ni biz, yukarıdan beri birçok nasihatler söyledik; fakat yol hazırlığın- 
da, ya'ni tarîk-ı Hak' da sülûke hazırlanmak husûsunda Hak Teâlâ Hazretle- 
ri'nin inâyât-ı ezeliyyesi olmadıkça hakikate vusûl mümkin değildir. Çünkü 
Hakk'ın dilediği şey vâki' olur, dilemediği şey vâki' olmaz. Hakk'ın irâdesi il- 
mine ve ilmi de malûma tâbi'dir; ve ma'lûm abdin hakikati ve " ayn-ı. sâbi- 
te"sididir. Ve "ayn-ı sâbite", bir ism-i ilâhînin zillidir; ve isti'dâd, o ismin hâs- 
sıyyeti ve iktizâsıdır. 

1908. Diakk'ın ve Diakk'ın hâslarının inayetleri olmaksızın, eğer melek de 
olsa, onun varakı siyahdır. 

Hakk'ın tecelliyât-ı cemâliyyesine mazhariyyet ancak inâyet-i ezeliyye ile 
olur. Melek de olsa bu kaideye tâbi'dir. Zîrâ Hak Teâlâ her ferdin ezelde sâ- 
bit olan "ayn"ının ve hakikatinin isti'dâdına göre tecellî buyurur; ve Hakk'ın 
hâslarının terbiye ve inâyetieri de, yine sâlikin isti'dâd-ı ezeliyyesine nazaran 
masrûf olur. Ve bu kaide melâike hakkında dahi böyledir; zîrâ melâikenin 
dahi merâtibi vardır; kimi unsurî ve kimi nûrî ve kimi zebânîler gibi nârîdir. 

1909. Sy keyfiyyetsiz ve kemmiyyetsiz kadir olan Uluda; höyle kasr-ı alî sen- 
den zahir oldu. 

"Kasr-ı âlî"den murâd, mezâhir-i esmâiyye olan âlem-i mülk ve melekût- 
dur. Cenâb-ı Pîr efendimiz bu beyt-i şerifi "Heme ez ost" ["Hep O'ndandır"] 
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meşrebinde olanların zevkine göre buyurmuşlardır. Zîrâ ehl-i tasavvufda iki 
nazar vardır; bir tâife "Heme ost" ya'ni "Hep O'dur" derler; ve bir tâife de 
"Heme ez ost" ya'ni "Hep O'ndandır" derler. Ehl-i hakikat nazarında ise her 
iki meşreb dahi bir şeydir, aralannda aslâ fark yoktur. Fakat her tâifenin na- 
zarlarına göre her ikisi de doğrudur. Onun için Cenâb-ı Pır efendimiz Mesne- 
vî-i Şerif de her iki nazara göre de beyânda bulunurlar. 



etmek caiz olmaz. 

Cenâb-ı Pîr efendimiz yukarıda "Hakk'ın ve Hakk'ın hâslarının inayeti ol- 
maksızın" buyurmuşlar idi; ve bu ifâde, keserât âlemine nazaran vâki' olmuş 
idi. Burada zevk ve hayretin galebesiyle buyururlar ki: " Ey Hudâ-yı müteâl, 
hâcet-i ibâd ancak senin fazlından revâ olur; seninle beraber hiçbir kimsenin 
nâmım yâd etmek caiz değildir." Filhakika da Hakk'ın hâslarının inâyeti, 
Hakk'ın inâyet-i ezeliyyesine tâbi'dir. Nitekim yukarıda îzâh olundu. 



İlâhî, sen bizi ezelde ümmet-i Muhammed'den kılmak sûretiyle bize bu 
kadar irşâd ve hidâyet ihsân ettin; ve bu irşâd ve hidâyetin ile bizim çok ku- 
surlarımızı mağfiret ettin. 



Ya'ni ezelde hakikati insan olarak sâbit olanlara, sıfât-ı ilâhiyyen cümle- 
sinden olan ilimden bir katre ve bir cüz' ihsân ettin. Bu ilm-i cüz'îyi ve bu 
katre-i ilmi, her biri nihâyetsiz birer deryâ olan sıfât-ı ilâhiyyene muttasıl kıl 
ki, bu ittisal sayesinde, bu katre-i ilim ile seni bilelim. 



İlâhî, benim cânıma ihsân etmiş olduğun ilim katresini âlem-i unsuriyyâ- 
ta taallukdan kurtar; zîrâ âlem-i sûrete ve unsuriyyâta münhasır kalan ilim, 




1911. ^Bu kadar irşadı sen bağışla. 
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onlar gibi fânîdir; rûha merbût olan ilim gibi bâkî değildir. Meselâ ilm-i tıb, 
ulûm-ı riyâziyye vesâir ulûm ve fünûn hayât-ı dünyevîyyenin idâme-i nizâ- 
mına âid ilimlerdir; bunlar hayât-ı sûrînin inkıtâ'ına kadar işe yarar. Hayât-ı 
berzahiyyeye hiçbir fâidesi yoktur. 

1914. Ondan evvel ki, topraklar onu hasf ederler; ve ondan evvel ki, havalar 
onu neşf ederler. 

"Hasf" yere batmak ve "neşf* emmek ve kendine cezb etmek ma'nâları- 
nadır. 

Malûmdur ki, insanın cismi anâsırdan mürekkebdir; ve anâsırın alelu- 
mûm üç hâli vardır: Sulb, mâyi\ gazdır. Ve bu anâsırın terekkübünden bir te- 
âmül-i kimyevî hâsıl olur; ve bu teâmül neticesinde de harâret husûle gelir. 
Fosforun havaya temâsında parlaması gibi. Buna ilm-i tasavvufda, "anâsır-ı 
erbaa" veyâ "erkân-ı erbaa" derler. Vücûd-ı insânî dahi bu sûretle tekevvün 
edip harâret-i garîziyye ile kendisinde rûh-i hayvânî hâsıl olur ve dimâgın te- 
vazzu'-ı hâssı neticesinde de idrâk peydâ olur ve ilm-i cüz'î bu dimâğa taal- 
luk eder. İmdi bir kimse bu ilm-i cüziyi ve idrâki, unsuriyyâta hasr ederse, 
rûh-ı hayvânînin inkıtâ'ıyla beraber dimâgın tavazzu'-ı hâssı . inhilâl eder. 
Onu terkîb eden anâsırın herbiri kendi cinsi tarafına gider. Toprağa âid olanı 
toprak yutar ve havaya âid olanı hava mass eder; ve o kimsenin hakikati, 
âlem-i berzahda sıfrul-yed kalır. Fakat ilm-i cüziyi idrâk-i hakâyıka sarf 
ederse, bu ilim inhilâl-i sûretden sonra rûhiyle berâber bâkîdir. Bu hâli Mısrı 
Niyâzî hazretleri şu beyitlerde îzâh etmiştir: 

Devr edip geldim cihâna yine bir devrân ola 

Ben gidem bu ten sarayı yıkılıp vîrân ola 

Dört yanımdan âb u bâd u nâr u hâk edip hücûm 

Benliğim onlar alıp bu varlığım tâlân ola. 
îmdi, beyt-i şerifin îzâhı böyle olur: "İlâhî, bana verdiğin ilm-i cüziyi, bu 
cismi terkîb eden anâsırın her birisini topraklar yutmadan ve havalar mass ve 
bel' etmeden evvel esmâ ve sıfatının deryalarına muttasıl kıl!" 

1915. Dâkıâ onu neşf eltimi vakit, sen kadirsin ki, onu onlardan aeri alasın ve 
satın alasın. 
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Ya'ni efrâd-ı beşerin dimağına taalluk edip, cismin inhilâliyle havaların 
bel' ettiği ve toprakların hasf ettiği o ilm-i cüziyi sen onlardan geri almağa 
ve ona tekrâr nakd-i vücûdu te'diye ederek satın almağa kadirsin. Zîrâ kâinâ- 
tın hey'et-i mecmûası senin kabza-ı kudretindedir. Nitekim sûre-i Zümer'de 

bjTyJ ui. (Zümer, 39/67) ya'ni "Allah'ın kudretini hakkıyla takdîr etmedi- 
ler; halbuki arzın hey'et-i mecmûası O'nun kabzasında ve yevm-i kıyâmetde 
gökler O'nun yed-i kudretindedir; vücûdda O'na şerîk olmaktan Hak münez- 
zeh ve âlîdir" buyrulur. Ve kâinatta hiçbir şeyin gâib ve mahv olmadığı fen- 
nen dahi sâbitdir. 

Bu beyt-i şerif bir hazîne-i esrârdır; fakat tafsili caiz değildir. Âtîde Hz. Pîr 
efendimiz bu.esrâra, lüzûmu kadar işâret buyururlar. 

1916. ^ir katre ki havaya aitti veya ki döküldü, senin hazînemi kudretinden ne 
vakit kaçtı? 

Ya'ni arzda bulunan suyun bir katresi tebahhur edip havâ-yı nesîmîye git- 
ti veyahut havâ-yı nesîmîden yağmur olarak döküldü, ilâhî senin hazîne-i 
kudretinden ne vakit kaçabildi? O katre kâinâtı muhît olan senin vücûdunda 
devr edip durur ve senin vücûdunun ve kudretinin hârici yoktur ki, oraya ka- 
çabilsin. 

JiJ\j>xj öyş- f*Xp J^> \j ^Op jj> Aj\ p 

1917. Gcjer ademe gelse, yüz ademe, vaktaki sen onu çağır asm, o haştan ayak 
yapar. 

Ya'ni bir katre su, talattuf edip sûretini gâib ederek görünmeyen havaya 
karışsa; ve oradan dahi talattuf edip âlem-i esîre gitse; ve oradan da talattuf 
edip, künh-i Zât'ında mahv ve ma'dûm olsa; velhâsıl adem içinde ademe git- 
se, sen onu âlem-i sûrete çağırdığın vakit, o başını ayak yaparak sür'atle o 
tarafa koşar. 

1918. ~%üz hinlerce zıâ, ztdâı öldürür; senin hükmün tekrar onları dışarıya çeker. 

Ya'ni kâinâtda yekdiğerine zıd olan yüz binlerce şeyler vardır. Meselâ âteş 
suyun zıddıdır ve suyun sûretini bozup ve öldürüp tebahhur ettirir ve içeriye çe- 
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ker. Fakat senin hükmün o tebahhur eden suyu tekrar yağmur olarak âlem-i 
sûrete ve dışanya çıkarır. İşte inhilâl eden ecsâd-ı beşeriyye dahi böyledir. 

^jj^" j* ^Jj^ ^ ^j j* <£y j' 

1919. Çâ ^Rab! Çokluklardan her zaman varlık tarafına kervan içinde ker- 
vân vardır. 

J jü ji Jüi <j jt- J y& j jl&l aUj>- c^-i yt> a^?L>- 

1920. !7iusûsû-n fıer oece tütün fikir ve akıllar, derin ve nihayetsiz deniz içine 

[1890] uıı 

gark olurlar. 

jLaU O js*- ja* jP^j jl JjJj O^^JJt ö\ j^ 

1921. %ekrâr sabah vakti, o S^llâh'a mensûb olanlar, haliklar gibi denizden 
başlarını yukarı vururlar. 

"Ailâhî" ta'bîriyle ukul ve efkârın şuûnât-ı ilâhiyyeden birer şe'n olduğu- 
na işaret buyrulur. Zîrâ vücûdda Hak'dan gayri bir şey yoktur. 

1922. Sonbaharda o yüz binlerce dal ve yaprak, hezîmetden ölüm deryasına git- 
miştir. 

1923. CMâtem tutan gibi karalar giymiş olan karga, gülistanda yeşillik üzerin- 
de fer yâd etmiştir. 

Sonbahârda ism-i Kahhâr'ın hezimetine uğrayan birçok dallar ve yaprak- 
lar ölüm ve mahv deryâsına gitmiş; ve mâtem tutup feryâd eden kimseler gi- 
bi siyahlara bürünmüş olan kargalar da, bu harâb olan gülistanda sanki mâ- 
temci ve feryâdçı olmuştur. 

o jb <j}jf>- \j ç^f- j* j^L- jl ^ OU } jl> 

1924. "tekrar köyün hâkiminden, o yediğin şeyi geri ver diye emir gelir. 

"Köyün hâkimi" nden murâd, vücûd-ı izafî mülkünün hâkimi olan 
Hak'dır. 

oL^ j-^j^j^jjj j* °W <j\ ^ <-?^j>>- *^ 

1925. By kara ölüm, nebâtdan ve gülden ve yapraktan yediğin şeyi geri ver! 
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Ölüme, "kara" ta'bîr buyrulması ademin zulmet ve vücûdun nûr olduğu- 
na işârettir. Nitekim hadîs-İ şerîfde »j^ & ç+J* jjuu <dJi ö\ ya'ni 
"Allah Teâlâ halkı muhakkak zulmetde yarattı; sonra onların üzerine nûrunu 
saçtı" buyrumr ki, "zulmefden murâd adem-i izâfî ve "nûrunu saçmak"dan 
murâd dahi, Hakk'ın onlara kendi nûr-ı vücûdundan vücûd vermesidir. 

1926. Ey hirââer, bir dem aklını kendine getir; demhedem sende sonbahar ve ilk- 
bahar vardır. 

1927. ğönül bağını goncadan ve gülden ve serviden ve yâsemenden yeşil ve ter 
ü taze gör! 

Ya'ni insan düşünce ve tefekkürden ibâretdir ve mevrid-i havâtır gönül- 
dür. Havâtır ve vâride-i cedide, eski hâtıraları siler. Yeni havâtır, ilkbahârda 
peydâ olan nebata benzer ve giden havâtır dahi, sonbaharda dökülen yap- 
raklara benzer. Ve keza kalb gam ve şâdînin güzergâhıdır. Şâdî bahâra ve 
gam hazâna müşâbihdir. Ve sülûkdeki merâtibe göre havf ve recâ ve kabz ve 
bast ve celâl ve cemâl ve heybet ve üns, bahâr ve sonbahar gibi yekdiğerine 
mütekâbildir. Ey sâlik, sen havâtır-ı dünyeviyyeden vazgeç de, gönül bağını 
maârif-i ilâhiyye goncalarından ve güllerinden ve servilerinden ve yâsemen- 
lerinden yemyeşil, tâze ve tarâvetli bir halde görmeğe sa'y et! 



Bu beyt-i şerîfde Cenâb-ı Pîr efendimiz kendi kalb-i şeriflerinin hâlini be- 
yân buyururlar. Akıl ağacının dallarında fışkıran maârif-i ilâhiyye yaprakları 
o kadar çoktur ki, bu latîf yapraklar aklın dallarını örtmüştür. Kalbin sahra- 
sında .ve köşkünde biten aşk ve cezebât-ı ilâhiyye gülleri o kadar çoktur ki, 
bu sahrânın zemini tamâmiyle örtülmüştür. 

1929. Un sözler ki akl-ı küldendir , o gülzarın ve servin ve sünbülün kokusudur. 




1928. ^ap rağın çokluğundan dal gizli olmuştur; gülün çokluğundan sahra ve 
köşk gizlidir. 
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Benim bu söylediğim sözler akl-ı külden ve hakîkat-ı muhammediyyeden 
sudûr ediyor ve gülzâr-ı kalbime nâzil oluyor; ve ben de âlem-i taayyüne o 
ma'nâları ve o hakâyık ve maârifi harf ve savt ile ihrâc ediyorum. İşte bu harf 
ve savt ile çıkardığım sözler, o gülzâr-ı kalbimin ve orada biten servinin ve 
sünbülün kokusudur. 

1930. ğül olmayan yerde gül kokusunu gördün mü? Şarâb olmayan yerde şa- 
1 1900 J rabın kaynamasını gördün mü? 

Âlem-i rûhâniyyetde maârif-i ilâhiyye güllerinin rûhu gaşy eden kokuları 
vardır; ve orada sûrî gül yoktur. Ve keza âlem-i rûhâniyyetde şarâb-ı aşk-ı 
ilâhînin iatîf bir sûretde cûş ve kaynayışı' vardır; halbuki orada şarâb-ı sûrî 
yoktur. Ve Hak Teâlâ bu şarâb hakkında M> jho (*«**- J (İnşân, 76/2 1) 
["Rableri onlara tertemiz bir içki içirir"] buyurur. 

1931. ZKoku sana kılavuz ve rehherâir; seni Diulâ'e ve ^Kevser'e kadar gö- 
türür. 

Ey sâlik, eğer sen hakâyık ve maârif-i ilâhiyyenin rûhânî kokularını du- 
yar isen, bu koku sana kılavuz ve rehber olur; seni cennet-i Hulde ve havz-ı 
Kevser'e kadar götürür. 

j\s İ^JjIm «.oJjZ i$ jt j X$> j\~> jjj Xİb j»-^- iS^jZ ji 

1932. Ötoku, gözün nur yapan ilâcı oldu. ^aküh'un gözü kokudan açık oldu. 

Âlem-i sûretden âlem-i ma'nâya ve âlem-i ma'nâdan dahi âlem-i sûrete 
dâima duhûl ve hurûc vardır. Maârif ve hakâyık-ı ilâhiyye, âlem-i ma'nâda 
ve rûhâniyet âleminde güller ve türlü çiçeklere temessül eder; ve onların çok 
İatîf kokuları olur. Meşâmm-ı rûhu açık olanlar bunları duyarlar. Ve ba'zan 
sûret âleminde intişâr eder, meşâmm-ı cesed ile de duyulur; fakat enderen vâ- 
ki' olur. Ve herkes bunun menşe'-i sûrîsini arar, fakat bulamazlar. Fakır, ev- 
liyâullâhdan ba'zılarının meclisinde bunu duydum ve ba'zı mekâbir ziyâre- 
tinde duyan zevâtm yanında da bulundum. Ve bu koku mes'elesi acîb bir 
şeydir. Fıtrat-ı asliyyeleri üzere bulunan hayvanât, bunu çok hissederler; ve 
bu kokular vâsıtasıyla sâhiblerini ve yabancıları tanırlar. Ve Ya'küb (a.s.)ın, 
Yûsuf (a.s.)ın gömleğinin kokusunu duyması da bu kabildendir. Nitekim 
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âyet-i kerîmede buyrulur: 'JL* y *j\ Ji yju ^Jı dj> i j (Yûsuf, 12/95) 
Ya'ni "Yûsuf (a.s.)m gömleğini hâmil olan biraderlerinin bulunduğu kervan 
Mısır diyânndan ayrıldığı vakit, babalan olan Hz. Ya'küb, ben muhakkak Yû- 
suf'un kokusunu duyuyorum dedi." U^' iju Jk ^jüi *W lü (Yû- 
suf, 12/96) Ya'ni "Müjdeci gelip o gömleği Hz. Ya'küb'un' yüzüne sürdüğü 
vakit, ağlamakdan a 'mâ olan gözleri açıldı." 

îşte bunun gibi ma' nevî kokular, kör olan ruh gözlerinin açılması için bir 
ilâçtır. 

oku 0Ö2Ü karartır; ^ûsuf kokusu, göze yardım eder. 

Ya'ni fuhuş ve menhiyatla meşgul olanlardan âlem-i melekûta pek pis ko- 
kular intişâr eder ve bu kokular âlem-i zâhire de te'sîr edip sârî hastalıklara 
sebeb olur; ve gören gözleri hastalıklar ile ve ölüm ile karartır. Nitekim yu- 
karıda oi^r jxi ij a»ı uj jj ya'ni "Zinâdan, her tarafa sârî hastalıklar vâki' 
olur" buyrulmuş idi. Ve fuhşiyyatla meşgül olanlar, ba'de'l-vefât âlem-i ber- 
zahda kendilerinden intişâr eden bu murdar kokular içinde kalırlar. Halbuki 
Nebiyy-i zîşân olan Ya'küb (a.s.)ın ve enbiyâya tâbi' olan evliyânın ve 
mü'minlerin ve sulehânın kokuları, rûhun ve cismin gözlerine kuvvet verir 
ve onları sağlamlaştınr. 

1934. Sen ki ^fiûsuf değilsin, ^aküb ol; onun gibi ağlamalı ve ıztırablı ol! 

Mâdemki sen Yûsuf gibi ehl-i nâzdan değilsin, o halde Ya'küb gibi ehl-i 
niyâzdan olup ağla ve ıztırâb içinde ol! Zîrâ Ya'küb (a.s.) Yûsuf (a.s.)a karşı 
makâm-ı nâzda idi. Ya'ni ey sâlik, sen mâdemki Allah'ın indinde henüz kâ- 
mil ve mahbûb olmadın, o halde Allah Teâlâ'ya karşı nazlanma; işin dâimâ 
ağlamak ve niyâz etmek olsun. 

1935. Diakvm-i ğaznevî'den hu nasihati dinle; tâ ki eski ten içinde yenilik hu- 
lasın. 

Hakîm-i Gaznevî'ye, Hakîm-i Senâî dahi derler. Künyesi ve adı Ebu'l- 
Mecd Mecdûd b. Âdem'dir. Sûfıyye taifesinin büyük şâirlerindendir ; Hadîka- 
tü'I-Hakîka ve ZMü's-SâlMn gibi manzûm âsâr-ı aliyyeleri vardır. Kendileri 
Hoca Yûsuf Hemedânî (k.s.) hazretlerinin mürididir. Tercüme-i halleri Nefe- 
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hâtü'l-Üns'de zikr edilmiştir. Bahse mutabakatı hasebiyle Cenâb-ı Pîr onların 
atîdeki rubailerini zikr ederler. 

d 3 * 
Rubâî: 

^y^ ^ >f. <-5j 1jj ^yt >jj y^ b 

j L*» Lî ^.>.». , > - JJ-L C-~>w jl! j l-ijtî ı>Sjj -*-ib tjı*-ij 

"Nâz, gül gibi olan bir yüze yakışır, çünki senin yoktur, kötü huylunun et- 
rafını dolaşma. Yakışıksız yüz ve nâz çirkin olur; kör göz ve ağn müşkil olur. " 

Ya'ni nazlanmak, gül gibi nâzik ve güzel olan bir yüz sahibine yakışır; 
mâdemki senin böyle güzel yüzün yoktur, artık nazlanmağa kalkıp soğukluk 
etme ve kötü ahlâkın etrâfında dolaşma; zîrâ çirkin yüzün sâhibi, bir de naz- 
lanmağa kalkarsa pek soğuk ve çirkin olur. Meselâ bir adamın gözü kör iken, 
bir de göz ağrısına mübtelâ olursa, bu zavallının hâli pek müşkil olur. Bu 
ma'nâyı beyânen latîf bir hikâye söylerler: 

Adamın birisi evlenmiş; ona pek çirkin bir kadın almışlar. Vaktaki zifaf ol- 
muş, kadıncağız zevcine nazlanarak demiş ki: "Efendim, taallukâtınızdan 
hangi erkeklere görünmeme müsâade edersin?" Zavallı zevç, onun bu soğuk- 
luğuna karşı: "Bana görünme de, kime görünürsen görün!" demiş. 

1936. y>ûsuf'un önünde nazlanış ve güzellik eime; niyazın ve ^aküb'nn âkı- 
nın gayrini yapma! 

1937. ^Tûtîden ölmenin manâsı niyâz olda; niyâz ve fakr içinde kendini ölü 
yapl 

Tûtî hikâyesinde tûtînin ölmesinin ma'nâsı, Yûsuf-ı hakîkî olan Hak Te- 
âlâ'ya karşı niyâz demektir. Bu kıssadan ibret al da, kendini niyâz ve acz 
ve zillet içinde ölü addet; ve bilcümle umûrunda, Hakk'a olan ihtiyâcını te- 
emmül eyle; ve nefsinin gurûr ve enâniyyetine mağlûb olarak kibir ve ucub 
etme! 
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1938. Tâ ki seni D sanın nefesi diri ede; kendisi aihi seni güzel ve mübarek 
ede. 

"îsâ"dan murâd, ihyâ ve imâteye kadir olan hakîkî insân-ı kâmildir ki, 
onun nefesi de îsâ (a.s.)ın nefesi gibi ölüyü diriltir; ya'ni îsâ (a.s.)ın sıfatını 
hâiz bir insân-ı kâmilin terbiyesi altına gir; seni de kendisi gibi yapsın. 

\±£j <jjf> -kjji lî j£ ı^SL* }j£ ^ ûtjLgj jl 

1939. Taş ne vakit baharlardan yeşil baş olur? toprak ol, tâ ki renk renk gül 
bitsin. 

Ey nâkıs olan kimse, kendini akıl ve zekâ ve ilim sahibi görüp insân-ı kâ- 
mile karşı ucub ve kibir etme; ve taş gibi katı olma, mütevâzi' ol! Hiç taşda ba- 
hâr mevsiminde yeşillik biter mi? Belki nümûne-i tevâzu' olan toprak üstünde 
renk renk çiçekler ve güller biter. Sen de toprak gibi mütevâzi' ol ki, üzerinde 
bahâr gibi olan, insân-ı kâmilin nazanyla maârif ve hakâyık gülleri bitsin. 

1 940. Sen senelerce gönül hrmalauıcı taş oldun; tecrübe et, bir zaman toprak ol! 

[1912] .oo r 

Ey kibir ve ucub sahibi olan kimse; sen senelerce sıfât-ı nefsâniyyene tâ- 
bi' olup taş gibi katı oldun; ve kibir ve ucbunun netîcesi olarak şunun bunun 
gönlünü kırdın. Eline makâmât-ı rûhâniyyeden ne geçti? Bir zaman da tevâ- 
zu 'u tecrübe et; halk nazarında kendini zelîl ve câhil göster; bakalım gönlü- 
nün âleminde nasıl bir pencere açılır. Mürşidim Es'ad Dede efendi hazretleri 
ne güzel buyurur: 

Aceb kırk yıl murâd-ı nefsi verdin; 
Makâm-ı evliyadan neye erdin? 




